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PRAEFATIO. 


liinguae,  quac  intcr  cognatas  lingiias  ab  India  per 
Asiam  ct  Europam  dilatatas  cxtrema  est  in  occidente, 
naturam,  varietatcm  formasque  c  fundamento  monu- 
mentorum  exstantium  vetustorum  exponere  aggredior. 
Opera  perscrutandae  indicae,  extremae  cjusdem  familiae 
in  Asia,  qua  plurimum  lucis  linguarum  affinium  omnium 
scientiae  addidenmt  viri  docti,  si  magni  scmper  habcnda 
est ,  non  parvi  etiam  erit  aestimanda  opera  ea ,  qua  fiat 
facultas  inspiciendi  leges  linguae  nationis  fractae  illius 
quidcmjam  dudum,  sed  latissime  quondam  per  Euro- 
I)am  patentis ,  cujus  linguac  rudcra  ideo  non  rara  simt 
jam  a  vetustis  temporibus,  atque  hodie  quoque  ex- 
stant  in  aliis  recentioribus  linguis .  Qua  opera  etiam  sub- 
struetiu-  fundamentum  vocabulorum  moli  rcccnti  vcl  ad- 
huc  superstiti  ejus  gentis  in  linguis  hodicrnis.  hiberiiica, 
gaclica,  cambrica,  armorica. 

In  linguas  nationum  majorum  ^dcinarum,  gennanicac 
et  slavicae,  jam  inquisitum  esse  perscrutato  eodem  funda- 
mento  historico  monumentorum ,  nemini  gnaro  eruditorum 
reccntioris  aetatis  laborum  ignotum  est.  Nostrac  hujus 
extrcmae  in  occidente  linguae  monumenta  vctusta  scripta 
a  ^iris  indigenis ,  ratione  non  habita  nominum  servato- 
nun  a  scriptoribus  vetustioribus ,  graecis  et  latinis,  aeta- 
tem  quidem  non  attingimt  monumentorum  germanicae 
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lingxiac ,  incipicntiuni  a  saeciilo  qiiarto ,  superant  tamen 
haiid  diibie  actatem  monumentorum  slavicae  linguae. 
Kjusmodi  ex  monumentis  exstructum  cst  hoc  opus. 

Ut  linguae  nationum  frequentium  et  late  patentium 
variant  formationibus  et  dialectis,  ita  etiam  lingua  ccltica, 
ut  communiter  dicitur  extremahaec  in  occidente,  varieta- 
tem  suam  explicuit  jam  ab  antiquis  temporibus.  Quae  va- 
rietascognitaestjamCaesaridicenti  (B.  gall.  1,1),  Belgas, 
Aquitanos,  Celtas  vclGallos  lingua,  institutis,  legibusin- 
ter  se diiferre,  et  melius  Straboui  (lib.  4,  p.  1 76),  qui  Aqui- 
tanos  omnino  diver^os  a  Gallis  et  adnumerandos  Iberi- 
biis,  Gallos  autem  i])sos  paulum  lingua  differre  {jnxQdv 
naQiOldtrovrcic:  rutg  y/.ojrraig)  affirmat.  Cui  si  additur, 
quod  asserit  Tacitus  (Agric.  11),  Gallorum  et  Britanno- 
rum  sermonem  haud  midtum  diversum ,  statuemus ,  dia- 
lcctorum  varietatem  aliquam  exstitisse  quidem  in  lingua 
Celtarum  (Gallorum  ab  occidentali  Sequana  ct  Matrona) , 
Belgarum  (ab  oriente  eonmdem  fluminum)  et  Britaimo- 
rum,  non  tamen  tantam ,  ut  inter  hos  populos  sermonis 
commercium  esse  non  potuerit.  Ex  ea  aetate  servata  esse 
nomina  gallica,  belgica.  britannica  virorum,  oppidorum, 
fluviorum,  plantarum  et  pauca  etiam  vocabula  a  scripto- 
ribus  graecis  et  latinis ,  nemini  vetustatis  gnaro  incogni- 
tum  est.  Ex  iis  varietatem  linguae  deprehendi  posse 
nemo  sperabit. 

Varictatem  longe  majorem  monumenta  scripta  ^b 
indigenis  totius  gentis,  a  viris  non  solum  britannicis 
sed  etiam  hibemicis ,  comprobant  inde  a  saeculo  octavo 
vel  nono.  Libri  britannici,  tam  cambrici  quam  armo- 
rici ,  jam  eo  tempore  in  sonis ,  qui  congruunt  cum  sonis 
nommum  britannicorum  vetustiorum  et  gallicorum ,  at- 
que  in  formis  grammaticis  tantam  differentiam  prae  se 
ferunt  a  sonis  et  formis  scriptorum  hibemicorum  ejus- 
dem  temporis ,  ut  nullo  modo  statui  possit  inter  Britan- 
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no3  et  Hibernos  linguae  commerciuni  ea  aetate ,  nec  ergo 
etiani  aetate  mnlto  vetustiore ,  quanivis  utramque  diale- 
ctum  vellinguam  (hac  voce  enim  utar  consulto  ob  hanc  di- 
vci-sitatcm)  ex  uno  fontc  ortam  cssc  clarc  pateat.  Poterit 
aftirmari  niajor  differentia  inter  linguam  hibcrnicam  et 
britannicam ,  quam  inter  scandicam  vetustam  vel  islan- 
dicam  et  ceteras  germanicas  dialecto.s ,  vix  tamen  tanta 
ciuanta  obtinet  inter  linguam  lituanicam  vel  prussicam 
vetustam  et  slavicam. 

Gallicam  autem  linguam  priscam,  quae  post  interi- 
tum  imi^erii  Romanorum  et  invasioncm  Francorum  sen- 
sim  cessit  novae  romanicae  ortae  in  regionibus  gallicis, 
si  non  fuit  eadem  cum  britannica,  huic  tamen  vicinio- 
rem  fuisse,  quam  hibemicae,  haec  praesertim  ostendunt : 

1 .  Congruentia  sonorum  quorundam,  quibus  differt 
hibemica,  e.  gr.  in  nominibus  gallicis  Litana,  Litavicus, 
quae  sunt  adhuc  britannice  adj.  litafi,  subst.  Htau,  sedhi- 
hermce  lethan ,  letha,  quae  inprimis  animadvertitur  in  voci- 
busgallicis  et  britamiicis,  e.  gr.  inPetuaria,  petorritum, 
pcmpcdula,  Penninus  deus,  Penninumjugum,  Epona, 
E])orcclici,  Epomanduoduram,  convenicntibus  cum  cam- 
bricis  petuar  (quatuor) ,  pimp  (quinque) ,  penn  (caput) ,  ep 
in  dcriv.  epaul,  ehaul  (pullus),  dum  hibemice  est  c,  ch 
\^xo  p  in  iisdem,  ut  cethir  (quatuor) ,  cdic  (quinque),  cenn 
(caput),  ech  (equus).  Non  concedo  differentiam  gallicae 
b*VJ?ii^  a  britaniiica  ct  congruentiam  cum  hibernica  in 
parti(Aila  su-  in  compositis  Suessiones,  Suanetes,  cum 
eadem  vox  sit  liibernice  su-,  so-,  biitannice  autem  ho-, 
hc-,  hj/'.  Ilanc  enim  h  pro  s  esse  serioris  originis  at- 
que  s  piimitivam  obtinidsse  apud  Britannos  adhuc  Ro- 
manorum  aetate,  docet  nomen  fiuvii  Sabrina.  quod  po- 
steriorcs  Pritauni  et  hodierni  proierant  Hafren  (p.  144), 
ut  nomen  populi  brit.  yi?.yoorai  apud  Ptol.  servat  etiam 
s  pro  h  hodierni  subst.  brit.  hel,   hclg  (hibem.  selg ,  ve- 
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natio).  Vctustissima  autem  est  haud  dubie  difFcrentia 
sonorum  }>  <^t  c,  et  obtinet  in  diversis  linguis  antiquitus, 
e.  gr.  in  lat.  (juatuor,  lituan.  keturas,  et  germ.  Jidvor 
{=ipetuar),  lat,  quinque  {=cince),  hihem.  c6ic,  etgerm. 
Jimf  {=  pimp .) . 

2 .  Sonorum  eadem  progressio  in  lingua  britannica  at- 
que  in  gallica  etiam  romanica,  operante  amplius  linguac 
gallicae  ingenio ,  quam  progressionem  nescit  lingua  hi- 
bernica,  e.  gr.  transeuntem  v  velw  iriffu,  ^M^britannice  et 
in  vocibus  gallicis  romanicis ,  quae  hibernice  fit  /,  item 
praemissam  cambrice  i,  y,  e,  ut  e  gallice  ante  conjunctas 
sp,  st,  sc.  Destitutio  mediarum,  excussa  praesertim  ff, 
in  Galliae  romanicis  monumentis  medii  aevi  aeque  vc- 
tusta  est  atque  in  britannicis,  tenuium  adeo  destitutionis 
exempla  romanica  gallica  vetustiora  sunt  quam  britau- 
nica.  Prolata  haec  Addesis  in  mediis  et  tenuibus  britan- 
nicis  (p.  166.  167.  185.  186). 

3.  Tcrminationes  quaedam  propriae  linguae  bri- 
tannicae ,  et  quas  ignorat  hibemica ,  apparentes  in  voci- 
bus  gallicis  vctustis,  e.  gr.  -ew  vel  -ow  nota  singularita- 
tis  in  nominibus  plantarum  yeXaGopep,  axoftnjp,  titumen, 
betilolen  (p.  301),  et  in  nomine  loci  gallici  Aballon 
(Aballone  abl.  in  Itin. ,  cambr.  vet.  aballen,  auallen, 
hod.  afallen,  malus,  arbor,  p.  788),  -et  terminatio  nu- 
meri  pluralis  (p.  297.  299)  in  nominc  germanico  ex  ore 
gallico  audito  a  Caesare  Usipetes,  quod  aliis  scriptoribus 
sine  terminatione  gallica  est  IJsipi ,  Usipii ,  codem  modo 
ut  apud  Plinium  (3,  20)  sunt  juxtaSarunetes  etiamVen- 
nonetes,  qui  Ptolemaeo  vocantur  Wtppopeg. 

4.  Voces  quaedam  in  nominibus  gallicis  vctustis  et 
britannicis,  quae  desunt  in  hibernica  lingua.  Prae  aHis 
nominanda  est  particula  inseparabilis^irar-,  gur-,  gor- 
usitata  etiam  in  hodierna  lingua  cambrica ,  frequens  in 
nominibus  propriis  nrorum  compositis  britannicis  medii 
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aevi,  cambricis  et  armoricis,  ut  in  nominibus  vetustis 
gallicis  et  britannicis,  e.  gr.  Vercingetorix ,  vertragus, 
Vememetum,  Vertigemus  etc.  (cf.  p.  151.  153  et  829), 
cujus  particulae  intensivae  in  lingua  hibemica  nullum 
vestigiimi  mihi  obvium  est.  Porro  aliae  quaedam  voces  : 
anau  (cambr.  hod.  anaw  masc,  forma,  harmonia,  poSsis), 
quae  obvia  est  in  nominibus  frequentibus  viromm  vel 
feminamm  cambricis  et  armoricis  libri  Landavensis  vel 
chartularii  Rhedonensis  compositis ,  ut  Anaiigen ,  Anau- 
ued,  Anauweten,  Anauworet,  Rianaii,  Dreanau,  Balanau 
etc.  (p.  150.  153),  quae  obvia  est  etiam  tam  derivata 
quam  nuda  item  in  nominibus  cambr.  Aruiuoc  Lib.  Land. 
156,  armor.  Anau  Rhed.  1,  48.  D.  Mor.  272,  quae  vox 
jam  apparet  item  nuda  in  nomine  oppidi  ad  Danubium 
^Avacvov  (ultimi  Germaniae  circa  fines  Pannoniae ,  ubi 
rine  dubio  gallici  populi  consederant)  apud  Ptolemaeum, 
et  in  nomine  feminae  Anauonia  in  inscriptione  apud 
Stein.  985,  derivato  ut  alia  nomina  propria  in  -onius, 
onia  (p.  736).  Frequens  est  ctiam  vocabulum  ain  in  nomi- 
nibus  britannicis  Cunobilinus,  Cunotamus,  Cunomaglus, 
Maglocunus,  ut  in  gallicis  'A{imvi.a  oqtj  ap.  Aristot., 
Hercynia  silva,  Hercuniates  (populus  Pannoniae)  ap.  Plin. 
(de  quibus  ^idesis  p.  109.  121);  haud  dubie  non  differt 
cambr.  hod.  cwn  (summitas,  altitudo,  in  compositis  adj. 
altus) ,  ex  quo  compos.  et  deriv.  erchyniad  (elevatio)  et 
deriv.  cwnwg  (summitas,  culmen).  Hibern.  vet.  cnocc 
(gl.  gibber,  gl.  ulcus)  Sg.  22'.  23\  Pr.  Cr.  9*  eodem 
modo  ad  brit.  cunuc  referendum  est,  ut  hibcm.  gniti, 
dogniu  (facio)  ad  cambr.  hod.  gwna,  gwneuthur,  et  fere 
^ddetur  transsumtum,  cum  non  ex  aliis  hibernicis  vocibus 
cognita  sit  eadcm  radix  et  serv  etur  c  dura  finalis ,  ut  in 
sebocc  (gl.capus)  Sg.  105"*,  cujus  formaeadem  deprehendi- 
tur,  non  sehoch  secundum  regulam  juxta  cambr.  vet.  he- 
bauc  (j>.  816),  hod.  hebog.    Caratacus  nomen  ^iri  gallicum 
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in  inscriptione  obvium  (ap.  Grut.  902,  5)  in  eadem  pene 
forma  est  nomen  viri  britannicum  vulgatissimum ,  in  ve- 
tustiore  Caratauc,  in  recentiore 'Carorfoc,  Caradog,  dum 
nonnisi  semel  mihi  occurrit  hibemicum  Carthach  (p.  83). 
Duae  sunt  itaque  varietates  celticae  linguae  praeci- 
puae .  Es t  una hibcrnica,  ex qua propagatac sunt linguae 
adhuc  exstantes  hujus  generis,  in  Hibemia  ipsa  hiber- 
nica  hodierna,  et  in  Britannia  in  montibus,  quos  di- 
cimt  scoticos ,   gaelica  (i.  e.  gaedelica ,  ^*^  ut  Hibemi 


•  Trcs  filii  Usnechi  in  vetusta  hibernica  narratione  de  eorum  interitu  di- 
cuntur  tri  coinnle  gaisged  nan  gaedal  (tria  lumina  valoris  Gaedalorum)  ed. 
0'Flan.  p.  20.  78.  In  ea  narratione  scriptio  ae  obtinet  non  solum  pro  vetu- 
fitiore  di,  e.  gr.  in  aes  (aetas,  vet.  dis,  des,  interdum  oes)^  sed  etiam  pro  dt,  e. 
gr.  in  aen  (unus,  vet.  oen,  6in,  nunquam  den),  ita  ut  colligi  possit  vetustior 
forma  nominis  aut  gdidal  aut  goidal,  Utraque  scriptio  altcmat  in  Annal. 
Inisfal.  ap.  CCon.  2,  50.  51 !  Jir  nerend  efer  gullu  7  gaedelu,  fir  nerend  etcr 
gullu  7  goedelu  (viri  Hibemiae  tam  alienigenae  quam  Gaedeli),  et  p.  75  : 
Murchad  ri  gall  7  goedel  in  Athcliath  (M.  rex  alienigcnarum  et  Gaedelorura 
Dublinii).  Item  jam  in  vetustioribus  codicibus,  in  Gloss.  Corm.  et  Lcab.Br. : 
do  gaedelu,  o  goedelu  {-u  pro  -iftf)  ap.  0'Donov.  p.  123.  219.  Sed  ai  scriptio 
occurrit  apud  Giraldum  Cambtensem  (ap.  Camd.  p.  737) :  "dicti  sunt  Gai' 
deli,  dicti  sunt  et  Scoti",  "hibemica  lingua  quae  et  Gaidclach  dicitur".  Ex  ae 
illa  scriptione  jam  recentiore  facta  hodicma  ao  vel  aoi,  ut  in  aon  (unus) ,  aois 
(aetas),  apparct  in  hod.  gaoidheal  {iWbcmns) ,  gaoidhilg  (lingua  hibernica). 
Peculiaris  est  forma  obvia  in  Ann.  IV.  magistr. :  gaoind  7  goill  (Gaideli  et  alie- 
nigenae)  O'Con.3,  761,  gen.  nan  gaoind  754.  824,  dat.  gaoindaihh  348.  809, 
et  ita  in  aliis  quibusdam  locis ,  dum  in  aliis  iterum  solita  forma  obtinet.  In 
hymno  in  S.  Patricium  Hiberniae  incolae  significantur  adhuc  Scotorum  no- 
mine  i  jyridchis  do  scotuib  (praedicavit  Scotis)  dist.  18,  cum  t  servata  ob  dupli- 
cem  pronuntiationem,  ut  in  crot,  crotticliiher  (cithfiT& ,  citharizatur,  p.  77), 
plur.  cruitedha  (crottao,  harpae)  Deirdr.  p.  16.  Si  confertur  cambr.  ysgwih 
(p.  174)  et  hibern.  gaoth  (impetus?),  quod  supponitur  in  Cormaci  gloss.  sub 
V.  gaodheal  ap.  0*ll.,  et  a  quo  vix  diffcrt  subst.  vet.  gdid,  gdith  (ventus,  p.  3  J  G) , 
utriusque  nominis  significatio  eadem  videtur  fuisse,  i.  e.  inquieti,  impetuosi 
(cf.  nomina  populorum  gallica  Gabali  «=-  gafal,  ap.  Corm.  synon.  cum  gao^ 
dhealf  et  Cavares,  cambr.  cawr,  gigas).  Etiam  tertium  nomen  vetustum  gen- 
tis  hibernicac  Feni,  e  quo  Phaenius,  Fenisius,  vetustus  heros,  ortuni  sumsit, 
et  vetusta  lingua  dialectus  feniana  vel  phacniana  diccbatur,  legitur  in  hy- 
mno  in  S.  Patricium,  dist.  20 :  pridchis  trifichte  hliadna  croich  crist  dothna- 
thihfene,  *'  Praedicavit,  Patricius,  ter  viginti  annos  crucem  Chrisli  populis 
Fcniorura."  Duo  haec  uoraina  gcntis  obsolcsccntia  in  Hibemia,  dum  pcrman- 
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ipsi  suam  linguam  appellant,  media  excussa) ,  quae  quam- 
ns  tuta  in  altis  alpibus  vetustiora  monumenta  non  sen^a- 
nt,  attamen  in  vetusta  hibernica  fundamentum  habet. 
Altera  est  britannicalingua,  cuiproximamgallicam 
priscam  ftiisse  demonstratum  est,  et  a  qua  propagatae 
sunt  cambrica,  cornica,  armorica,  quae  omnes  pos- 
sident  monumenta  plus  vel  minus  vetusta,  vivae  et  hodie 
in  ore  populi,  scriptis  et  carminibus ,  excepta  comica, 
quae  jam  pi-aeterlapso  saeculo  etiam  in  vicis  regionis 
Comubiae  audiri  desiit.  * 

Harum  linguamm,  utexstanthodie,  unaquaeque  suos 
cultores  et  descriptores  invenit ,  qui  interdum  etiam  ve- 
tastiorum  monumentorum  rationem  habuerunt.  Hiber- 
nica  e.  gr.,  post  Mac  Curtin  ("The  elements  of  the  irish 
language.  Lovain  1728"),  (yBrien  f  A  practical  gram- 
mar  of  the  irish  language.  Dublin  1809")  aliosque,  prae- 
cipuum  0'Donovanum,  cujus  libcr  inscriptus  est: 
"A  grammar  of  the  irish  language,  published  for  the  use 
of  the  senior  classes  iu  the  college  of  St.  Columba.  Dub- 
lin  1845."  Vocabulorum  ejus  linguae  non' solum  ho- 
diemae  copiam  sed  etiam  saepius  e  vetustis  mouumcntis 
collectam  oiFert  lexicon:  "An  irish  -  english  dictionary. 
To  which  is  annexed  a  compcndious  irish  granimar.  By 
EdwardO^Reilly.    DubUn  1821." 


Bit  illud  primum,  occurrunt  in  codicc  hibernico  Stow.  4.  ap.  0*Con.  1,  Pro- 
leg.  II,  p.  XCVI  in  dictionibus  rcpetitis  clan  na  Scot ,  clann  na  Fened  (filii 
Scotorum,  Venedorum),  quibus  primi  in  Ilibemia  advcnac  significantur. 
Haec  forma  Fened  si  recta  est  (alias  Fene ,  Feine  lcgitur  duntaxat) ,  cum 
cambr.  Gicyneddy  Venedotiaf  conferenda  est. 

•  Jam  pcr  saeculum  decimum  scptimum  desiit  esse  communis  lingua,  usi- 
tata  tantum  in  paucis  quibusdam  ct  rcmotis  locis.  Dicitur  tamen  hujuspopuli 
ttltima  cornicae  linguae  gnvLm  Doliy  Penfreath,  Borothca  P. ,  quae  obiit  a* 
ITTS  nata  annos  102  (Cf.  libros  inscriptos:  "Specimena  of  comish  provincial 
dialect,  by  Uncle  Jan  Treenoodle.  Lond.  1S4G",  p.  I— !  ,  et  "  The  Circle  or 
historical  survey  of  sixty  parishjs  and  towns  in  Comwall.  Ilcbton  lbl9'*, 
p.  195). 
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Gaelicae  lingiiae  praestantius  ej  usmodi  opus  est  hocce : 
"  Dictionarium  scoto  -  celticum :  A  dictionary  of  the  gae- 
lic  language.  Compiled  and  published  under  the  dire- 
ction  of  the  Highland  society  of  Scotland.  In  two 
volumes.  Gaelic,  english  and  latin.  Edinburgh  1828." 
Pracmissa  est  priori  parti  epitome  grammaticae  Ste- 
warti,  cujus  sccunda  editio  prodiit  sub  titulo:  "Ele- 
ments  of  gaelic  grammar.  Edinb.  1812."  Amplumetiam 
opus  eandem  linguam  tractans  est :  "  A  gaelic  dictionary , 
in  two  ])arts:  I.  Gaelic  and  english,  II.  English  and 
gaclic.  To  which  is  prefixed  a  new  gaelic  grammar.  By 
R.  A.  Armstrong.  London  1825,"  compendiosius  hoc: 
"  A  dictionar)^  of  the  gaelic  language  in  two  j^arts,  I.  Gae- 
lic  and  english,  II.  English  and  gaelic.  By  Norman 
Macleod  and  Daniel  Dewar.  London  1845."  Gaeli- 
cae  propior  sed  magis  corrupta  quam  ea  et  hibernica  est 
dialectus  insulae  Monae ,  quam  ostendit  liber  nunc  ra- 
rus :  "  A  practical  grammar  of  the  ancicnt  Gaelic  or  lan- 
guage  of  the  isle  of  Man,  usually  called  Manks.  By 
JohiiKelly.  London  1803." 

Cambrica  lingua  hodiema  primum  lexicographum  et 
grammaticum  habuit  Davies,  e  Venedotia  oriundum, 
cujus  lexicon  inscriptum  est :  "  Antiquae  linguae  britanni- 
cae  dictionarium  duplcx.  Londinii  1632."  Grammatica,  in 
hoc  opere  saepius  mcmorata,  quac  primum  prodiit  a.  1 62 1 , 
typisiterumimpressaestOxoniae  a.  1809,  inscripta :  "Anti- 
quac  linguae  britaimicac ,  nunc  communiter  dictae  cambro- 
britamiicae,  asuis  cymraecae  vcl  cambricae,  ab  aliis  walli- 
cae,  rudimenta."  Antiquam  linguam  existimavit,  sed  anti- 
quas  formas  linguae  minus  cura^dt.  Vetustorum  monumen- 
tomm  diligentior  investigator  primus  exstitit  Llwydius, 
e  Cardiganiana  Cambriae  regione  oriundus,  qui  operis 
sui  inscripti  "  Archaeologia  britannica"  parte  tantum  ex- 
l)leta  immatura  morte  ^a.  1709)  obiit.     Hoc  denique  sae- 
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culo  praeminet  lexici  et  grammatices  auctor  W.  Owen, 
cujus  opera  prodierunt  primum  a.  1803  Londinii:  "A 
grammar  of  the  welsh  language",  "A  dictionary  of  the 
welsh  language".  Recentior  editio  "A  dictionary  of  the 
welsh  language.  The  second  edition  by  W.  Owen 
Pughe.  Denbigh  1832"  pro  z  et  v  prioris  solitam  scri- 
ptionem  rfrf  et/reduxit.  Novissimum  opus :  "A  dictio- 
nary  of  the  welsh  language.  To  which  is  pretixed  a 
granmiar  of  the  welsh  language.  By  William  Sp ur r ell , 
Carmarthen  1848"  compendiosius  est,  quod  comitem  ali- 
quantum  ampliorem  et  majoris  aestimandam  habet  par- 
tem  anglico-cambricam :  "An  english-welsh  pronouncing 
dictionary.  Carmarthen  1850." 

Formas  linguae  comicae  emorientis  proponit  opus 
inscriptum :  "  Archaeologia  comu-britannica,  or  an  Essay 
to  preserve  the  ancient  comish  language,  containing  the 
mdiments  of  that  dialect  in  a  comish  grammar  and  cor- 
idsh-english  vocabulary.  By  William  Pryce,  M.  D.  of 
Redruth,  Comwall.  Sherbome  1790." 

Armorica  lingua  hodiema  post  Lepelleterii  studia, 
cujus  opus  inscriptum  est :  "Dictionnaire  de  la  langue  bre- 
tonne,  par  Dom  Louis  Le  Pelletier,  religieux  B6ne- 
dictin.  Paris  1752",  cultorem  praecipuum  invenit  Lego- 
nidecum.  Operum  ejus  editio  no^dssima  haec  est :  "Di- 
ctionnaire  fran^ais-breton  de  LeGonidec,  enrichi  d'ad- 
ditions  et  d'im  essai  sur  Thistoire  de  la  langue  bretonne. 
Par  Th.  Hersart  de  la  Villemarqu^.  Saint-Brieuc 
1847",  et  " Dictionnaire  breton - franfais  de  Le  Goni- 
dec,  prec^d^  de  sa  grammaire  bretonne,  et  enrichi  d'un 
avant>-propos,  d'additions  et  de  mots  gallois  et  gaels  cor- 
respondants  au  Breton.  Par  Th.  Hersart  de  la  Ville- 
marque.  Saint-Brieuc  1850."  Citatur  in  nostro  opere 
aliquoties  grammatica  ejusdcm  linguac,  quae  prodiit  Pra- 
gae  1800  sub  titulo:  "  Grammaticalatino-celtica,  doctis 
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ac  scicntiarum   appctentibus  ^ivis  composita  ab  Alano 
Dumoulin  prcsbytero." 

Ilibernica  lingua,  extrcma  ct  ultima  omnium  lin- 
guaruni  Europae  et.\siac  a  primordio  affinium,  ut  Thule 
insula  cst  iiltima  Euroj^ae ,  *  in  inquisitionibus  hujus 
opcris,  quac  id  quaerunt  prac.scrtim,  quac  fucrint  primi- 
tivac  ct  communcs  cclticae  formac  ct  quomodo  ex  cis 
prodicrit  rcccntior  varietas ,  primum  locum  sibi  ^indicat 
primamquc  diligcntiam ,  non  sohim  ob  majorcm  forma- 
rum  ubcrtatem  Hnguae  ipsius ,  sed  etiam  ob  copiosiora 
monumcnta  servata  in  codicibus  vctustis  liibeniicis,  a 
quibus  longe  superantur  tam  numcro  quam  contentorum 
copia  britannici  codiccs  ejusdem  actatis  vel  potius  cam- 
brici ,  qui  sciUcet  soU  aetatem  hibcrnicorum  attingunt. 
IIos  ergo  codices,  ex  quibus  liic  Uber  crc^it,  hibernicos  et 
britannicos,  et  horum  cambricos  tam  vetustos  quam  cum 
cornicis  et  armoricis  rccentiorcs ,  singulos  producere  et 
describere  (omissis  tamcn  ,  quae  nos  minus  tangunt ,  e. 
gr.  forma,  quae  major  cst  fere  in  omnibus,  habitu  extemo 
etc.)  praecij^uum  hujus  prooemii  argumentum  est. 


*  Etiam  ultlmam  Thulen  saeculo  adhuc  nono  usque  ad  occupationem 
Nordmannorum  habitatam  fuisse  ab  Hibernis,  docet  AnFr6di,  historicus 
Islandiae ,  in  libro  suo  inscripto  IslemUiigahoky  c.  1 :  Island  hygdhiskfyrst 
ur  Korcegi  a  dUgum  Ilaralds  ens  Ilarfagra,  . .  8  hindrudh  ok  70  vetrum  eptir 
hurdh  Krisfs, . . .  Thd  voru  hh"  menn  kristnir,  their  er  Nordhmenn  kalla 
papa,  en  their  foru  sidhan  d  hraut,  af  thvi  at  their  vildu  eigi  vesa  hir  vidh 
heidhna  menny  ok  letu  eptir  haskr  irskar  ok  hiollur  ok  hagla,  Af  thvi  mdtti 
ikilja  at  their  voru  mcnn  irskir  (Islandia  inculta  est  primum  ex  Xorvcgia 
diebus  Haraldi  Harfagri,  annis  S70  praeterlapsis  post  Christum  natum.  Fuo- 
runt  ibi  viri  christiani ,  quos  Xordmanni  dicunt  papas  [prcsbyteros] ,  ct  hi 
abierunt  inde ,  quia  noluerunt  manere  ibi  cum  viris  paganis ,  et  reliquerunt 
libroshibernicos  et  tintinnabula  ct  virgas  episcopales ,  unde  poterit  col- 
ligi  quod  ipsi  fuerunt  virihibernici).  Dignus  est  qui  notctur  ad  haec  locus 
riinii  (l,  J())  :  "sunt  qui  et  alias  insulas  prodant,  Scandiam,  Dumnam,  Borgos, 
maximamque  omnium  Nerigon,  ex  qua  in  Thulen  navigetur". 
Equidem  ut  Bergion  etiam  Ncrigon,  ortum  corruptione  ex  eodem,  nomcn  ve- 
tustum  Hiberniae,  et  ut  Alhion  ab  iucolis  ipsis  insularum  britanuicarum  pro- 
fcctum  coujcoi  in  libro  meo  dc  G^rmauis  gentibusque  vicinis  (p.  10 i.  lOo). 
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CODICES   HIBERNICI. 

Ilibemidi  codices  vetiistae  liuguae  mouumeuta  ser- 
vantes  in  copiosis  praesertim  glossis,  iuterlinearibus  plu- 
rimum ,  saepius  etiam  marginalibus ,  in  tcrra  coutiuente 
exstant  plures  a  monachis  scripti  Hibernis  vel,  ut  tum 
temporis  dicebantur,  Scotis,  jam  a  saeculo  sexto  per 
Europam  continentem  ad  propagaudam  fidem  cluistia- 
nam  dispersis.  Codices  servati  aevo  Carlingico  orti  sunt, 
aut  allati  ex  Hibernia ,  aut  etiam  scripti  iu  mouasteriis 
terrae  continentis  a  monachis  ejus  gentis  literis  hibemi- 
cis,  quae  alias  dicuntur  etiam  anglosaxonicae.  Qui  in 
manibus  meis  fuerunt,  servati  in  contineute,  hi  suut. 

1 .  Codex  Prisciani  Saucti  Galli  (u.  904 ,  in  hoc 
opere  designatus  Sg.;,  magnam  glossarum  molem  prae- 
bens,  quibus  refertus  est  ab  initio  usque  ad  paginae  222 
columnam  secundam  (222**),  vel  usque  ad  finem  libri  de- 
cimi  quarti  Prisciani ,  a  qua  usque  ad  ultimam  paginam 
249  rariores  fiunt  glossae.  Discerni  in  hoc  codice  pos- 
sunt  tres  glossatorum  manus ,  una  generalis  per  totum 
codiccm ,  diligens  et  clara ,  in  paucis  tantum  columnis 
locum  praebens  alteri  manui  (in  65*'.  66*.  66**.  67*.  67''); 
tertia  manus  hic  vel  illic  per  codicem  quasdam  adspersit 
glossulas. 

Glossae  ut  in  aliis  codicibus  sunt  aut  interlineares 
aut  marginales  Margmalium  notatu  dignae  sunt  quae- 
dam  tam  latinae  quam  hibemicae,  quae  non  ad  textum 
Prisciani  pertinent,  sed  varias  res  de  scriptione  codicis, 
tem  porevel  aliis,  quae  scriptori  in  mentem  veniunt,  no- 
tant,  e.  gr.  latinae  quaedam,  157':  hvcvsq.  cahius patricii 
depinxit.*  209^.  210':  svdequi  kgat  (sic)  difficilis  estista 


*  8cquitur  inde  alia  manus  tcxtus  (non  glossarum ,  in  quibus  pergit  ge- 
neralis  manus)  usque  ad  194^,  ubi  suprascribitur  supra  paginam  donnffus, 
quod  tiomcn  dongtu  lcgitur  ctiam  in  207" ,  scriptoris,  ut  videtur ,  ut  Cahus 
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pagina,  212*' :  tertia  hora,  228*" :  tempus  est prandii ,  Inplu- 
ribus  locis  occurrunt  invocationcs  dei,  Christi  vel  sancto- 
rum  hibemicoram:  auctor  adiuua  lucis  retem/e  208.  sca, 
trini,  177.  /aue  xpe,  adiuua  xpe.  231.  241.  in  noe.  almi 
pi.  (utraque  litera  cum  linea  perducta  vel  supraducta, 
patricit)  218.  pe.  adiuua.  /aue  2^^-  (utraque  litera  cum 
linea)  174.  181.  sca.  hrigita  adiuua  scriptorem  istius  artis 
192.  sca,  hrigita  ora  pro  nohis  \S4 , /aiie  hrigita  191'.  hri- 
gita  adiuua  206**.  «m  7ioe.  sci.  diormiHi  221.  scs.  diormi- 
tius  oret  j)ro  nohis  222. 

Inter  glossas  ejusmodi  marginales  hibernicas  prae- 
cipue  notandae  sunt  sequentes  factae  scriptura  ogamica : 
/el  martaen  (festum  Martini)  70.  cocart  (corrige!)  193'. 
194\  cocart  inso  (corrige  hoc!  cf.  Sg.  90":  ol  ascocarti, 
gl.  quod  sit  emendandum)  196'.  latheirt  (eadem  glossa 
etiam  189'  latinis  literis  scripta,  significans,  ut  videtur, 
apud  tertiam,  idem  quod  glossa  latina  212**  tertia  hora) 
204^  In  paginae  170  margine  superiore  scripturae  oga- 
micae  pars  decisa  est  a  bibliopego.  Figurae  ergo  vel  po- 
tius  lineae  ogamicae ,  non  diversae  ab  iis  quae  notantur 
a  grammaticis  hibernicis,  e.  gr.  ap.  ()'Donov.  introd. 


Patricii,  Est  enim  hoc  nomen  latineredditumhibern.  Mdelpdtric,  conveniens 
monacho,  ut  in  his  marginalibus  etiam  obvium  Mdelbriffte ,  i.  e.  Calvus  Bri- 
gitae,  e  brigte  gen,  &  brigit ,  et  nidel,  moel,  hod.  maol,  calvus  (cf.  tamen 
cambr.  mailf  servus,  p.  121).  Occurrunt  haec  nomina,  usitata  virorum  apud 
Hibemos,  in  scriptoribus  editis  ab  0'Con. :  Maelpatraic 'i,  421.  Maolpa- 
draicc  3,  363.  393.  Malbrigte  1,  Proleg.  II,  p.  CXLIII.  Maoilbriccde  3,  394. 
Fuit  Moelbrigte  etiam  nomen  hibemicum  Mariani  Scoti  inclusi ,  ut  patet  ex 
primis  literis  singulamm  vocum  versuum,  quibus  chronicon  suum  finivit,  col- 
lectis  (Pertz.  7,  p.  484  not.  19,  et  p.  560) :  Moelbrigte  clausenair  romtifwl 
(M.  inclusus  me  collegit),  et  ex  adnotationibus  duabus  in  ejus  codice,  quibus 
scriptor  ejus  Scotus  euni  alloquitur:  a  m^lbrigte  clvsenair  (oM.  inclusel), 
quae  integrae  mox  infra  proferentur.  Composita  cum  mailf  mael,  moel,  moil 
nomina  viromm  sunt  practerea  plurima ,  e.  gr.  inter  nomina  regum  hiberni- 
corum  ejusdem  codicis  (ap.  Pertz.  p.  556)  Ttiathal  Mailgarb,  Maehechnaell, 
Flann  mac  Moilsechnaill ,  vel  in  aliis  locis  (p.  556.  S5S.  560)  Moelcoluim, 
Mnrchad  oa  Moelnambo,  aliaque  etiam  apud  0*Con.  obvia. 
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XLVII,  in  usu  jam  in  hoc  vetusto  codice ,  quidni  etiam 
inde  a  longinquis  temporibus? 

IVIarginalia  porro  hibemica  latinis  literis  exarata: 
isdorcIuB  dom  (est  obscurum  mihi)  165.  uit  mochroh  (vae 
manusmea!)  176**.  uch  mochliah  andih  ingen  (vae  pectus 
meum,  o  sacra  virgo !)  211'.  ni  cermall  roscrihad  inletrdim- 
so.  ni  mall  (non  adeo  tarde,  non  lente,  scriptimi)  195\ 
199*.  isgann  inmemr  et  ascrihend.  memhrum  naue  droch 
dub  6  ni  epur  na  hailL  isgann  memhrum.  istana  andub 
(notata  de  membrana ,  atramento)  195'.  217.  228.  248*». 
hendctcht  for  anmain  ferguso  amen.  mar  uar  dom  {Fergus 
nomen  viri,  monachi,  ut  videtur  ,  defuncti)  114.  Minus 
perspicua  quaedam :  daman  sianach  52 .  TtocA  didiv  mad 
ferr  lat  .1.  d,  o.  o  210.  inmaith  ...  cohthach  219*.  219\ 
grdcad  213.  223.  247.  gracad  220.  mochoe  ndindrommo 
226.  sathamn  samchasc  (sabbatum  paschatis?)  233. 

Glossa  marginalis  prae  ceteris  memoranda  est  haec : 
do  inis  maddoc  dvn  .i.  meisse  7  choirhhre  (ad  insulam 
Matoci?  concharum?  nos,  ego  et  C.)  194'.* 

Versus  hibemici  in  quibusdam  locis  in  margine  co- 
dicis  scripti  in  capite  de  constructione  poStica  memoran- 
tur  (p.  928.  929).     Omnia  haec  in  Hibernia,    ex  qua 


*  In  fine  sententiae  d/6n,  dun  significat  nos  (p.  892) ;  scriptio  maddoc  est 
pro  matoc  (p.  81).  Matoc  autem  vel  Matauc,  hod.  Madawg,  Madog^  est 
nomen  viri  cambricum  frequens  (p.  111) ,  et  dc  Madoco  filio  Owcni  principis 
Venedotiae  vel  Cambriae  septentrionalis  exstant  relationcs  historicae  cambri- 
cae,  eum  belli  civilis  causa  patxia  relicta  cum  suis  mari  occidentali  transna- 
vigato  in  novam  terram,  i.  e.  in  Americam,  pervenisse  circa  a.  1170  (Cf.  Bio- 
graphie  universelle  26,  p.  95.  The  Cambro-Briton,  Lond.  1S20,  1,  p.  57  sq. 
125.  A.  y.  Humboldt,  Kritische  Untersuchungen  1,  p.3S8.  Berghaus,  V6lker 
det  Erdballa  1,  p.  277.  278).  Inde  facile  statui  poterit  fama  inventae  a  Ma- 
toco  Britone  Americae ,  quae  etiam  a  Nordmannis  inventa  diccbatur  itisula 
Wmlandj  multo  vetustior,  jam  cognita  Scotis  monachis.  Atquc  jam  inter  so- 
cios  Columbani  memorat  Gurganum  Britonem  Jonas  Bobiensis.  Attamen 
cum  exstet  subst.  fem.  hibem.  hod.  maideogf  gael.  maideagy  maighdeag,  concha 
Vcneris,  cui  supponi  possit  vet.  matoc ,  gen.  matuicc ,  an  intelligcndum  inis 
innamtnatoCf  conchanmi  insula?  Sed  quaenam  insula  hoc  nomine  significataP 
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translatus  fuerit  codex  in  terram  continentem  tempore 
aliquo,  in  monasterio  liibernico  scripta  fuisse  praeter  no- 
mina  obvia  virorum  aequalium  nonnisi  hibernica ,  Fer- 
ffus,  Dongmy  Coirbbre,  Calvus  Patncii  [Mdelpdtric) ,  in- 
dicare  videtur  glossa  etiam  marginalis  haec  paulum  mu- 
tila  203' :  :::aithas  patric  7  brig.  ar  mdelbrigtce  numba 
olcc  amenma  frimm  ::::scribund  roscribad  indulso^  (leg. 
maithas,  arscribund  ?  bonitas  Patricii  et  Brigitae  in  Mael- 
brigtum ,  ne  sit  malus  ejus  animus  mihi  propter  scriptu- 
ram  qua  scriptum  est  hoc  opus),  in  qua  nomen  Mdel- 
brigte  haberi  •  possit  nomen  abbatis  monasterii  vel  prae- 
positi  scribendis  libris. 

Sed  debet  quaeri  certe,  an  non  ortus  esse  possit  codex 
inmonasterioS.  Galliipso  vel  in  locis  vicinis,  in  quibus  mo- 
nachi  Scoti  degebant .  Ob  nomina  sanctorum  et  virorum  hi- 
bernica  duntaxat  vix  hoc  concedi  poterit  de  S.  Galli  mona- 
sterio  vel  de  Rinaugia  sive  Augia  minore  (germ.  Rheinau), 
ubi  post  Findanum  circa  a.  800  inclusum  fuerint  etiam 
alii  Scoti,  vel  de  Augia  majore  sive  divdte;  ex  hoc  enim 
oriundus  codex  n.  4  etiam  res  germanicas  prodit.  Sed  fue- 
runt  etiam  coUegia  cum  habitatoribus  Scotis,  si  non  omni- 
bus,  tamen  praevalentibus  numero,  ut  Mons  S.  Victoris 
prope  Feldkircham,  junctus  monasterio  S.  Galli,  "quem 
montem,  quo  reliquiae  et  ecclesia  sancti  Victoris  constructa 
esse dinosci tur ,  atque  religioso  quorundam  Scotorum 
conventu  incolitur,  ad  monasterium  Sancti  Galli  jure 
proprietario"  contulit  Carohis  Crassus  a.  882  (Neugart  n. 
533).  Tradit  idem  a.  885  "quasdam  res  in  villa  Raitinis 
ad  venerabile  S.  Galli  monasterium  ea  ratione  ,  ut  dein- 
ccps  de  ipsis  rebus  duodecim  peregrini  in  monte 
S.  Victoris  procurentur"  (Neug.  n.  553 ;  cf.  Pertz.  2,  73). 


•  Subst.  dulf  creatura,  ros  (p.  997,  not.),  hoc  loco  opus  fortasse  Bignifi- 
cans.  Sed  est  hod.  hibcm.  dultaobh,  pagina,  vix  latus  {taobh^^ioiO)  operiB» 
potius  folii,  ut  viileatur  jungeudum  dul  cum  subst.  duile  (p.  45). 
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Coloniae  monasteriiun  Scotorura  a.  975  demum  sub  ab- 
bate  Minnborino  incepit,  ut  narrat  Marianus  Scotus 
(Pertz.  7,  555);  vetustissimus  autem  in  regionibus  Rhe- 
nanis  ejusmodi  conventus  fuerit  in  insula  Rheni  ipsius 
dictaHonaugia,  Hohenaugia,  prope  Argentoratum,  circa 
a.  720  ab  Adalberto  Alsatiae  duce  fundatus,  qui  in  ve- 
tustis  ejus  chartis  servatis  in  codice  scripto  a.  1079  a 
Leone  canonico  Honaugiensi  (editis  ab  J.  Mabillon  in 
Annal.  ordinis  S.  Benedicti  2,  695  sq.)  dicitur  "mona- 
steriumScotorum,  ecdesia  Scotorum."  Est  inter  has  una 
ip.  699.  700;,  qua  Beatus  ejusdem  monasterii  abbas 
plura  donat  "  ad  illum  locum  praedictum  et  ad  pauperes 
etperegrinos  gentis  Scotorum'*.*  Nominantur  in 
fine  praeter  notarium  Scoti ,  quorum  dignitas  episcopalis 
dicitur,  exceptis  abbate  et  uno  presbytero,  hi:  "Ego 
Wellimnnnus  rogatus  scripsi  et  notavi  diem  et  tempus  et 
locum  Haec  charta  in  Maguntia  civitate  scripta  XI. 
Kal.  Julias  anno  X.  regni  domini  nostri  Caroli  regis  et 
imperatoris.  f  Signum  Beati  abbatis  qui  hanc  chartam 


*  Marianas  Scotus,  qui  vixit  Coloniae,  Fuldae  et  Magontiae,  de  se  ipsc 
dicit  in  chronico  suo  ad  a.  1056  (l^ertz.  7,  55S) :  "  Ego  Marianus  peregri- 
n  u  s  factus  pro  regno  coeleste  patriam  motuavi  et  in  Colonia  monachus  effe- 
ctus.**  Et  scriptor  codicis  ejus  (ibid.  p.  481):  isi  side  cetna  blia.  tanacsa 
aalbain  in  peregriniiate  mea  (est  hic  primus  annus,  postquam  veni  ex 
Albania  in  p.  m.).  Cum  extra  Scotorum  conventus  in  singulis  Gcrmaniae 
monasteriis  singuli  Scoti  etiam  invenirentur ,  vere  Gozbertus  diaconus  dicit 
(Perlz.  2,  30) :  "Scotis  consuetudo  peregrinandi  pacne  in  naturam  conversa 
est.'*  Atque  Marianum  abbatem  liatisbonenscm  '*limina  apostolorum  Fetri 
et  PauliKomae,  gentis  suae  more,  visere  desiderasse",  auctor  Vitae 
ejus  Hibemus  narrat ,  ct  socium  ejus  Clementem  Hierosolymis  obiisse  refert, 
traditque  idem  hanc  peregrinationis  usque  ad  Chioviam  Hussiae  caput  factae 
saeculo  duodecimo  ineunte  historiolam :  *'  Tum  (abbate  Domno)  de  fratribus 
monasterii  Scotorum  Katisbonensis  vir  industrius  ct  in  rebus  agendis  erudi- 
tissimus,  nomine  Mauricius,  solus  cum  solo  puero  comite  per  devia  mundi  ad 
regem  Russiae  perveniens  ab  eodem  rege  ac  principibus  urbis  ditissimae  Chios 
de  ferrinis  pellibus  pretiosis  valentibus  centum  marcas  recepit,  atque  easdem 
Tehiculis  ferens  cum  negotiatoribus  Ratisbonam  pacifice  pervenit,  ex  quarum 
preiio  cUnstri  aedificia,  tectum  quoque  monasterii  factum  cst.*' 
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fieri  rogavit.  f  S.  Conigani  episcopi.  f  S.  Echoch  epi- 
scopi.  f  Signum  Suathar  epi.  f  Signum  Maucumgib  epi. 
f  Signum  Ca?ncomrihc  epi.  f  Signum  Doilgusso  epi. 
f  Signum  Erdomnach  epi.  f  Signum  Hemeni  presbyteri." 
Pro  Doilgusso  legendum  certe  est  Dongusso ,  gen .  nomi- 
nis  obvii  in  codice  Prisciani  Dongus.  Num  etiam  sta- 
tuendum ,  pro  Maucumgib ,  quod  monstrum  est  falsa  le- 
ctione  ortum ,  nec  hibernicum  nec  germanicum  nomen, 
legendum  esse  MaiJbrigfe ,  nomen  in  codem  codice  me- 
moratum,  et  nomine  inis  maddoCy  sive  interpretatio  insu- 
lae  Matoci  statuatur  sive  insulae  conc^harum,  joci  causa 
a  glossatore  esse  significatam  insulani  Rheni,  in  qua  co- 
dex  ipse  ortus  fuerit? 

Monasterii  Scotorum  Honaugiensis  praesides  vetu- 
stiores  primus  Benedictus,  constructor  ejus,  cujus  hiber- 
nicum  nomen  fuit  Tubamis  (cf.  hib.  hod.  tubha,  calamus?), 
secundus  Dubanus  (hibern.  Dubdn,  Nigellus,  ab  adj.  dub), 
in  chartis  episcopi  etiam  dicimtur,  non  tamen  qui  hos  se- 
cuti  sunt,  Stephanus  et  Beatus  (cf .  Mabill.  p.  59 .  CO) .  Fue- 
runt  sane  hi  episcopi  sine  dioecesi,  fortasse  gradus  paulo 
majoris  quam  presbyteri  more  hibemico  (cf.  Eckharti 
Franc.  Or.  1,  273) ,  et  doctrina  vel  genere  et  opibus  insi- 
gniores.  Circa  medium  ejusdem  saeculi,  cujus  initio  data 
est  allata  charta,  monasteriumSanctiGralli,  cumpraeesset 
Grimoldus  abbas  una  cum  Hartmoto,  Scotus  Marcus  cum 
sororis  filio ,  cujus  nomen  erat  Moengal,  Eoma  rediens 
visitavit  ibique  mansit  usque  ad  mortem.  Qui  dicitur 
item  episcopus  et  dives  fuit,  cum  comitatu,  equis  et  mu- 
lis  proficiscens.  Addo  librorum  causa ,  quorum  fit  men- 
tio ,  quae  narrantur  de  abitu  comitum  ejus  in  Ratperti 
Casibus  S.  Galli  (Pertz.  2,  78):  "Equos  et  mulos  epi- 
scopus  tradidit,  libros  vero,  aurum  et  pallia  sibi  et 
sancto  Gallo  retinuit,  stola  tandem  indutus  abeun- 
tes  benodixit.  Multis  autem  lacrimis  utriraque  discessum 
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est.    Remanserat  episcopus  cum  nepote  et  paucis  suae 
linguae  apparitoribus". 

Fit  quidem  mentio  codicis  Prisciani ,  qui  in  mona- 
sterio  S.  Galli  scriptus  fuerit,  in  codice  monasterii  ipsius 
enarrante  libros  saeculo  nono  in  eodem  exaratos  (cod. 
S.  Galli  n.  267  ;  cf.  Ratperti  Casus  S.  Galli  ap.  Pertz.  2, 
91),  inde  a  p.  25:  "Hoslibros  patrauit  grimoldus  abba 
in  monasterio  sci.  galli  in  diebus  hludouuici  regis  ger- 
manie  cum  adiutorio  hartmoti  prepositi  sui.  per  annos 
XXX  et  unum'*.  Enumerantur  deinceps  libri ,  quosjus- 
sit  scribi  Grimoldus  abbas,  et  inter  hos  p.  27 :  "Gram- 
matica  prisciani  in  uol.  I."  *  Pergit  idem  codex  p.  28  : 
"Hos  uero  libros  idem  hartmotus  post  grimoldum  abba 
constitutus  sub  hludouuico  supradicto  rege  et  filio  eius 
karolo  imperatore  in  diebus  regiminis  sui  fecit  con- 
scribi."  Sunt  hi  reges  Ludovicus  Germanicus  (840 — 876) 
et  Carolus  CVassus  imperator  (876—887). 

Attamen  servantur  hodie  duo  codices  Prisciani  in 
bibliotheca  monasterii ,  in  Catalogis  librorum  manuscri- 
ptorum,  ed.  ab  Haenel.  Lips,  1830,  in  col.  716  ita  de- 
seripti: 

"903.  Grammatica  Prisciani.  Codex  eximius  ordi- 
nateque  scriptus,  qui  saeculum  IX.  superare  videtur. 
Pag.  1.  imago  sacerdotis  missam  legentis.    Membr.  fol.** 

"904.  GrammaticaPriscianiscottice  scripta.  Codex 
eximius  ordinateque  scriptus,  qui  ob  notas  interlinea- 
res  et  marginales  idiomate  et  characteribus  scotticis  in 


*  Memorantur  in  eodem  codice  p.  22  (omisso  nomine  Prisciani)  et  in  ve- 
ttistiori  "Breviario  librorum  de  coenobio  sci.  Galli"  (cod.  S.  Gallin.  72S)  p.  2« : 
"  Libri  Prisciani  de  octo  partibus  XVI.  Item  eiusdem  de  constructione  par- 
tinm  ormtionis  libri  II.  Item  ad  simachum  de  flgurin  numerorum  liber.  haec 
omnia  in  uol.  I**,  quaeritur  num  idem  codex,  an  diversus,  vetustior.  Vix 
cogitandum  dehocnootro;  nam  inter  libros ,  qui  dicuntur^scottice  scripti" 
in  codice,  non  invenitur  Pritcianus. 
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Europa  sinc  dubio  celebre  nomen  obtinebit.    Saec.  VIII. 
menibr.  fol." 

Quae  e  vetastis  monasterii  libris  prolata  sunt  de  uno 
codice  Prisciani,  cum  non  quadrent  nisi  in  priorem .  no- 
ster  codex  scoticus ,  hic  saeeulo  octavo  adjudicatus ,  ubi 
sit  exaratus ,  quo  tempore ,  quomodo  viam  invenerit  in 
monasterium  Sancti  Galli ,  desunt  certiora  indicia  prae- 
ter  ea  quae  supra  sunt  memorata. 

2.  Codex  PaulinuR  bibliothecae  nunc  imiversitatis 
Wirziburgensis  (distinctus  notaM.  th.  f.  12,  mihi  Wb.), 
quondam  ecclesiae  cathedralis ,  epistolas  Paulinas  conti- 
nens,  qui  eandem  glossarum  copiam,  immo  majorem, 
quam  codex  Sg. ,  oifert.  Quamvis  volumen  ejus  est  minus, 
sunt  ampliores  tamen  glossae  ipsae,  ad  instar  commentarii 
continui  textum  comitantes  et  minus  singulas  voces  singu- 
lis  vocibus,  quod  frequentius  fit  in  Sg.,  quam  sensum  et 
nexum  textus  Paulini  sententiis  hibernicis  interpretan- 
tes.  Sunt  etiam  aeque  fere  copiosae  intermixtae  glossae 
mere  latinae.  Refertus  est  codex  ejusmodi  glossis  ab  ini- 
tio  usque  ad  finem,  ad  folium  antepenultimum  vel  ad 
columnam  34*  (usque  adHebr.  7,  9),  a  manu  accurata  et 
diligente,  cujus  ductus  quam\ds  sunt  tenuissimi,  valde  si- 
mul  acuti  et  perspicui  sunt ,  usque  ad  folium  32  et  per 
ejus  folii  columnam  quartam  (32*^) ,  quam  sequitur  altera 
manus  crassior  et  amplior  in  residuis  columnis.  Manus 
tertia  etiam  in  hoc  codice,  ut  in  Sg. ,  animadvertitur, 
quae  hic  illic  per  totum  librum  voculam  hibernicam  ad- 
scripsit.  Atque  hic  codex  is  est,  cujus  meminit  Eckhar- 
tus  in  Commentariis  de  rebus  Franciae  orientalis  (1,  272. 
452.  847),  ex  quo  etiam  quaedam  excerpsit,  sed  falso 
passim.  Nec  minun;  magnum  enim  esset  praedito  oculis 
minus  acutis ,  insuper  ignaro  linguae ,  minutissimas  istas 
literas,  pallidas  saepius  marginem  versus,  quarum  quae- 
dani  (e.  gr.  w.  r,  s)  sibi  valde  similes  apparent,  recte  le- 
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gere  et  reddere.  Specimen  in  appendice  hujus  operis 
hibemicas  tantum  glossas  sistit ,  et  non  ad  literas  qui- 
dem  (obtinet  enim  jam  in  his  vetustis  codicibus  propria 
Hibemis  orthographia  *  et  a  pura  latina  scriptione  diver- 


*  ProdiiAse  eam  proprietatem  ex  orthographia  et  pronuntiatione  patriae 
linguae,  jam  indicant  vocales  productae  accentu  notat^  praesertim  vocum 
monosyllabarum  et  terminationum  grammaticalium,  frequentius  dativi  plur. 
in  'is,  tam  pro  -is  quam  pro  -t»,  genitivi  sing.  in  -us  aliarumque,  e.  gr.  in  Wb. : 
tu  6  hamo  29^.  6  homo  tu  quia  es  A^.  sS  kabent  29«.    tic  offenderuni,  Hc  ergo 
5«.  o^.  hic  apparet  30<^.  sicut/ur  25*>.  aUigabis  oa  29*.  uerbis  noatris  30<^.  uiria 
sttis  22<=.  Jilis  IG*.    in  alis  linguis  et  alis  labis  12"^.  episcojMitus  tui  30<^.  pacem 
habe3i^.    Item  abit  (abiit)  'M)^.   simulat  s^  certare  60^.    Frequentissima  cst 
eonfusio  inter  s  et  ss  (cf/  p.  61),  ut  sit  ss  pro  s:  cessaris  domus  Wl).  24i>.  jiri- 
mitiits  assiae  7^.   essaias  5<=.  6*>.  ephessi^li)^.   otiessimus  31<*.    heresses  IH.  in- 
uiuibilia  26«.    concissio  23**.   circumcissio  20*».    circumcissus  23<*.  occassio  17*^. 
20^.    depossitum  29^.  propoititum  30*^.   essurit  11«^.   ttssus  sum  14«.   lessimus 
(laeaimus)  16*.    Contra  «  pro  m  ;  colosenses,  colosis2{}^,  2^^,   socii  pasionum 
14^.  necesofii  12*.  12*».    amisio,  intermisio  5*».  25«.  promisio  16*.  19«.  20".  re- 
misio  16'.  Atqne  adeo  cum  accentu  in  Cr.  32*» :  uno  ratiotie  saltus  amiso.  Le- 
gitur  tamen  etiam  recta  scriptio :  aclesiae  asiae  Wb.  11*.  circumcisio  IS*^.  31**. 
neeessarius  23<*.  31**.  necessitas  32*.  intermissio  29**.  Ita  etiam  aliae  consonae, 
liquidae  vel  mutae,  pcrperam  geminatae:   ollim  Wh,  Ib*.   intollerantia  14*». 
qnerella  24*.  25*.  25«.  ptenulia  30<*.  cttrrent  (curent)  31«*.  aerrarius  30«.    auf- 
firre  29*».  salutate  appellen  7*».   appollo  7«*.  S«.  14*.  31**.  appollonius  Sg.  15S*». 
Contra:  a/taruit  \Vb.  31«.  oportitne  imtportune  30**.    Altemant/et/?A  .-  j^hilo- 
tojta  21*.  chirografum  27*.  propheta^  profeta^  profetare  sq. ;  b  occurrit  pro  o : 
oliba  (ita  ter)  5*».  abia  (avia)  29**,  sed  etiam  pro  p :  babtizare,  babtisma  7**.  21**. 
obtat  30**,  ut  d  interdum  pro  t:   uelud  32*.  credenses  31^.    Inter  vocales  e  vel 
I  et  o  vel  u  item  frequens  est  altematio.  E  pro  t ;  emitatores  Wb.  9*.  11«.  de- 
dicisti,  dedireris  30«.  relegio  27*.  dileges  proxinmm  20*».  delegercy  dehgity  dile- 
gite  22«.    neglegere  28**.   abstenete  25«.   euigelate  13«.   ancella  20*.    ingemesci- 
mna  15«.    /pro  «:  domus  stifana  14*.  per  alligoriam  2()*.   accipistis  i)*^.  27". 
perigrinamur  15«.   mercidem,  mercide  S«.  10**.  29*.  ^tVj»  9'.  11*».  27«.    «erMt 
fdile»  29^.  domisticus  20«.  adoliscentia  28**.  O  pro  m;  motare  (mutare)  Sg.  fq. 
commonem,  commonicatio  VTb.  31*.  32*.  luxoria  22«.  31*».  iracondus  31"*.  ro»- 
rogatus  (corrugatus)  Ml.     C/'  pro  o ;  diabulus  Wb.  22**.  2^*».  29*».    consulari, 
consulatio  fq.    ^  pro  aliis  vocalibus  assimilatione  orta :  alaxander  Wl).  2S*. 
30*.  maUifactor  30**.   aparatio  (apparitio)  31<*.    -<4«,  «  et  c  unum  sonum  si- 
itunt :  aedatf  aedunt  10''.  1 1*.   obaedite,  obtedite  22«.  22**.  27«.  increjm  dura 
31 K    ^ooi/ae  (-od!?  abl.)  30**.    aeclesia  ^*.   eeclesia  12«.   13*.   eclesia^^.   aepi- 
ttola,  ajnstola,  epistola  fq.    haebreus  ex  habreis  2'd^.   grecus,  greciS*.  19*". 
quero,  qtierunt  18«.  23^.  cessaris  21*».    Pro  y  solita  est  i;  cimbalum  12*».  */nVi 
1S<  seitha  27*».   a6  eegipto  per  moysen  33*.  ^^  moisen  32**.  ^iri  Cr.  IS*».    /T 
(ieest :  exibet  Camarac.  exortari  Wb.  fq.  dignus  abetus  (habitus)  est  Wh.  32*  j 
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sitas  eadem.  quae  in  codice  Mariani  Scoti  chronographi 
adhuc  obvia  describitur  a  Waitzio  ap.  Pertz.  7,  494), 
attamen  ad  voces  textum  Paulinum,  qui  minores,  quam 
sunt  solitae  capitum,  distinctiones  habet,  numeris  in 
margine  indicatas  et  aut  ab  una  majori  litera  aut  a  dua- 
bus,  rarius  a  tribus  monogrammatis  instar  junctis,  inci- 
pientes  in  codice ,  quas  significavi  typis  semper  duabus 
majoribus.  Carent  glossis,  excepto  uno  vel  altero  loco, 
argumenta  brevia  epistolis  praemissa,  quae  ostendunt 
in  initio  et  fine  praesertim ,  non  semper  in  medio ,  pro- 
priam  scripturam  insignem  apicibus  literarum  longe  et 
curve  productis,  ut  sit  similitudo  quaedam  cum  scriptura 
Merovingica. 

Certi  aliquid ,  quando  Wirziburgum  venerit  hic  co- 
dex ,  nec  Eckhartus  statuit  in  loco,  ubi  fusius  disserit  de 
eo  (1,  452):  "  Sancte  servatur  in  ecclesiae  cathedralis 
thesauro  sacro  liber  evangeliorum,  quo  S.  Kilianus  usus 
esse  dicitur,  venerandus  sane  ob  summam  antiquitatem . 
Saeculo  enim  septimo  literis  quadratis  scriptus  est ,  Pan- 
dectis  Florentinis  aetate  par ,  si  non  superior . .  .  Libri 


sed  et  saepius  superflue  adest :  abhomiuati^li,  3 1*>.  honerOf  habundantia  Cam. 
honusy  hostiutn  AVb.  20«.  27«=.  honessimus  24.  usque  ad  hiliricum  (IUyr.)  6«. 
habundare  fq.  (coDtra  abttnde,  abundare  13i>.  25«.  31<*).  Inde  scriptio  constans 
his  qui,  hisdem  uestigis  pro  iis  qui,  iisdem.  Praepositiones  ad,  con,  in  in  com- 
positione  raro  sequentibus  consonis  assimilatae  inveniuntur.  Sigla  o  pro  con- 
(vel  cotn-f  co-  f) ,  frequentior  in  glossis  hibernicis,  rarior  est  in  textu  latino : 
otumilis  (contumeliis)  Wb.  20«.  Inter  scripturae  compendia  porro  p  cum  linea 
supraducta  est  proj9ra0, /^re/  p.dicauerim ,  p,sens  ^yh.  13".  17".  interp.tetur 
12« ;  hibem.  p.cept,  p.dchim  fq.  semper  reddidi  precept,  predchim.  Pro  u  vo- 
cali  lineola  semicirculata  superaddita  supra  consonam  vel  etiam  vocalcm  fre- 
quenter  obvia  est  in  textu  latino  codicis  Wb.  In  eodem  punctum  unum  aut 
duo  intcr  voccs  in  media  altitudine  literarum  sunt  loco  nostri  commatis,  duo 
puncta  interdum  loco  puncti  nostri  in  medio  sermone.  Finis  majoris  senten- 
tiae  vel  capitis  uno  puncto  cum  linea  curva  simili  nostro  commati  interdum, 
saepius  duobus  punctis  cum  eadem  linea  (. ,  vel ..,),  vel  duobus  his  signis 
junctis  vel  etiam  pluribus  punctis,  significatur.  In  aliis  codicibus  etiam  alia 
consociatio  invenitur ,  ut  t^  signum  aut  semel  in  fine  positum,  aut  saepius, 
e.  gr.  ter,  additis  insuper  tribus  punctis  :•  nudis  yel  cum  linea  curva. 
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ceteri  periere .  Ego  iis  libenter  adderem  codicemepi- 
stolarum  D.  Pauli  glossis  hibernicis  iUustratarum, 
nisi  ob  scripturae  ductus  ille  M.  R.  F.  Montefalconio 
aliisque  viris  eruditis  Farisinis  mihique  ipsi  recentior  et 
saeculi  noni  vel  decimi  videretur.  Cum  interim  alium 
praeter  S.  Kilianiun  ac  socios  Hibemum  Wirceburgi 
fuisse  aut  linguam  illam  ibi  intellexisse  nesciam,  excerpta 
ex  prioribus  capitibus  Epistolae  ad  Romanos  addo ,  sub- 
junctis  hinc  et  inde  quibusdam  annotationibus  meis, 
quae  evincent  glossas  istas  hibemicas  esse . " 

Attamen  fuerunt  Wirziburgi  etiam  post  S.  Kilia- 
num  Hibemi.  Fuerit  ibi  abbas  Scotus  saeculo  unde- 
cimo ,  si  fides  habenda  est  Annalibus  IV.  magistr.  ad 
a.  1085 ap.  0'Con.  3, 648 :  Grilla na  tMomh*  Laighen,  uasal 
eps.  Glinnedalocha  7  cennmanach  iar  sin  in  Uairishurg, 
decc.  vii  Idus  April.  ("Gildas-Sanctorum  Lageniensis, 
venerabilis  episcopus  Glinndalochensis ,  et  caput  mona- 
choram  postea  Herbipoli,  obiit  Vllmo  Id.  April.",  ut 
vertit  0'Con.).  Sed  non  dubium  est,  quin  obtineat  in 
hac  notitia  incertitudo  ni  temporis  tamen  loci,  confu- 
sio  nominum  Wirziburg  et  Reganisburg ,  et  significetur 
Marianus  Scotus ,  qui  Ratisbonae  saeculo  undecimo  ex- 
eunte  sub  episcopo  Ottone  (qui  praefuit  ab  a.  1 060  usque  ad 
a.  1089 ;  Erfordiae  etiam  jam  a.  1036  monasterium  Sco- 


*  OUla-nti-namnh ,  vet.  Gillanandeh ,  quo  significatur  servus  sanctorum, 
a  9%Ua,  hibern.  ho<l.  gioUa  (servus,  =- cambr.  Gildas,  p.  800?),  nomen 
ut  Giolla-Padraice  me.  Conghail  (G. -P.,  i.  e.  servus  Patricii,  filius  C), 
GioUa-Cr.  ua  Meunlheltaine  (Q.-Cr. ,  i.  e.  servus  Christi,  nepos  M.)  ap. 
0'CoD.  .3,  754.  802.  Mire  vertuntur  haec  nomina  "Gildas  Patricius  f.  C, 
Gildas  Christianus  0'M.'*  ap.  0'Con.,  cum  sit  significatio  fere  eadem ,  quae 
est  nominum  compositorum  cum  mael-f  maol',  quae  vox  annon  rectius  junga- 
tur  cam  cambr.  mail  e  magil  (p.  121),  quam  cum  adj.  maolf  quaeri  debet. 
CoUigendum  inde,  Gilla  nan6eb  (an  -ndebeBmg.  fem.,  sanctae  virginis  ?)  fuisse 
nomen  hibernicum  Mariani  abbatis ,  ut  fuit  Maelhrigte  Mariani  inclusi,  et 
Sootoa  loco  peculiarium  suorum  hibernicorum  nominum  sibi  latina  vel  biblica 
ascivisae  in  terra  continente. 
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toram  iiistitutuin  esse  dicitur,  BoU.  Febr.  2,  361)  funda- 
tor  et  primus  abbas  monasterii  peregrinorura  suae  gentis 
fuit ,  ex  quo  saeculo  demum  scquente  Scoti  etiam  trans- 
ierunt  non  solum  Wirziburgum,  sed  etiam  Norimber- 
gam ,  Vindobonam  et  Eichstadium.  Ab  hoc  Mariano 
scriptum  esse  codicem  Paulinum  Vindobonensem ,  qui 
continet  commentarios  interlineares  vel  marginales  lati- 
nos  et  glossas  hibemicas  quasdam  hinc  inde  ad  mar- 
ginem  adjectas  (Denis,  Codd.  ms.  theol.  biblioth.  pal. 
Vindobonensis,  vol.  1.  p.  1,  col.  127  sq.  Lambec.  Com- 
ment.  2,  749;  cf.Pertz.  7,  484  not.  22.  23),  colligendum 
est,  idque  factum  esse  a.  1079  ex  ipsis  ejus  glossis  pa- 
tet.*  Et  quaeri  debet,  annon  etiam  ab  eodem  sit  exara- 
tus  "codex  regularum"  Claustroneoburgensis ,  in  quo 
carmen  hibemicum  servatum  est ,  cum  tradat  Dempste- 
ms,  Marianum  scripsisse  "regulam  ad  fratres  lib.  I  et 
alia"  (cf.  p.  933  hujus  operis  et  BolL  Febr.  2,  363), 
et  Aventinus,  qui  fuit  Ratisbonae  ante  destructio- 
nem  monasterii  et  viderit  codices  Mariani,  eum  dicat 
po6tam  et  theologum  insignem  (ed.  Ingolst.  p.  553). 
Num  quid  et  in  aliis  monasteriis  regionum  Danubia- 


*  In  10*  leg^tur:  satharn  casc  innocht  (sabbatum  paschatis  hac  nocte) 
f,  kL  april,  anno  doniini  .M.LXXVIIII.  Mariani  miseri  domine  miserere. 
In  17":  Ascetisio  domini  hodie  VI.  n.  maii.  anno  domini  M.LXXVIIII. 
Mariani  miseri  domine  miserere.  "Ad  codicis  calccm**,  ut  utarDenisii  verbis, 
**charactere,  ut  in  omnibus  seu  titulis  scu  subscriptionibus,  miniato  legitur": 
In  honore  indiuidne  trinitatis  Marianus  scottus  scripsit  hunc  lihrum  suisfra- 
tribus  peregrinM.  Anima  eius  requiescat  in  pace.  propter  deum  deiiote  dicite. 
amen.  XVI.  kl.  iunii  hodie  feria  VI.  anno  domini M.LXXVIIII.  Uaec 
vivum  Marianum  futuris  peregrinis  gentis  suae  dicere  jam  I^ambecius  puta- 
vit ;  neuter  saltem  ,  nec  Lambecius  nec  Denisius  ultimam  glossam  a  diversa 
manu  additam  esse  asserunt.  Aventinus  (p.  553)  loquitur  de  psalterio  cum 
commentario  c  sanctis  patribus  coUecto  a  Mariano,  quod  vidisse  videtur, 
et  praefationcm  cx  eo  affert,  quae  testatur,  quod  Marianus  a.  1074  "septimo 
peregrinationis  suae  anno^*  scripserit  id  opus,  quod  ut  in  fine  adjicitur  "Geor- 
gii  feriis  coepit»  Mathaei  et  Hemerami  finivit." 
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uarum  lateant  codices  continentes  carmina  hibernica? 
De  industriaMariani  in  scribendis  libris  auctor  Vitae  ejus, 
Hibemus  etiam,  monachus  Ratisbonensis,  qui  plura  nar- 
rat,  ut  ipse  dicit,  "proutmihipaterlsaac,  qui  centum  et 
\dginti  annis  vixerat,  ejus  contemporaneus,  et  qui  sub  sua 
directione  et  obedientia  degebat,  saepereferebat",  haec 
dicit  ;Boll.  Febr.  2,  367) :  "  Tantam  scribendi  gratiamB. 
Mariano  divina  providentia  contulit,  quod  multa  ac  pro- 
lixa  volumina  veloci  calamo  perscripserit.  Nam,  ut  vera- 
citer  dicam  sine  omni  fuco  verborum,  inter  omnia  gesta, 
quae  divina  misericordia  per  eundem  virum  operari  di- 
guata  est,  magis  laude  et  admirationedignum  judico  et  ad- 
mirans  admiror,  quod  idem  homo  sanctus  vetus  et  novum 
testamentum,  cum  commentariis  expositoriis  codicibus 
eorundem  librorum ,  non  semel  nec  bis  sed  saepenumero 
aeterna  pro  mercede  in  tenui  habitu  et  subtili  victu  cum 
propriis  fratribus  suis,  qui  pergamena  parabant,  adjutus, 
propria  manu  perscripsit.  Eodem  quoque  tempore  mul- 
tos  libellos  multaque  manualia  psalteria  viduis  indigen- 
tibus  ac  clericis  pauperibus  ejusdem  civitatis  pro  remedio 
animae  suae  sine  ulla  spe  terreni  quaestus  scriptitaverat. 
Praeterea  multae  congregationes  monastici  ordinis, 
quae  fide  et  caritate  ac  imitatione  B.  Mariani  deriva- 
tae  de  finibus  Hiberniae  Bavariam  et  Fran- 
coniam  peregrinando  inhabitant,  ex  majori 
parte  scriptis  B.  Mariani  fulciuntur."  Eumnon 
solum  die  sed  etiam  nocte  libros  suos  scribere  solitum 
fiiisse,  tam  glossae  marginales  hibemicae  codicis  Vindo- 
bonensis  indicant,  quam  auctor  Vitae  de  hac  re  niiracu- 
lum  hicentium  digitorum  narrans  diserte  affirmat.  Socio- 
rum  ejus  unus,  Clemens,  "  Jerosolymam  perrexit  ibidem- 
que  vitam  in  pace  finivit",  alter  Johannes  "B.  Marianum 
carosque  propinquos  aeternae  vitae  desiderio  deserens 
Cottovicum  (hod.  GSttweich)  intravit  in  Austria,  ac  ar- 


XXVI  PRAEFATIO. 

ctioris  disciplinae  viam  ingrediens  se  includi*)  ibidem 
fecit".  De  Lagenia  patria  et  episcopatu  Glendalochensi 
(cf.  BoU.  Febr.  2,  834.  Jun.  1,  310;  Duncalidonien- 
sem  monachum  antea  facit  eum  Dav.  Camerarius,  Boll. 
Febr.  2,  364)  tacet  idem  monachus  Ratisbonensis  Hiber- 
nus .  et  Marianum  ex  aquilonaribus  partibus  Hibemiae 
oriundum  dicit,  oriundosque  ex  iisdem  regionibus  sex 
successores,  septimum  demum  Domnum  "a  parte  australis 
Hibemiae"  ortum,  post  quem  octavus  Christianus  ad  pa- 
triam  aggressus  et  inde  regressus  itemmque  remeans  in 
Hiberaia  mortuus  est. 

Wirziburgum  ab  hoc  abbate  Ratisbonensi  Christiano 
in  monasterium  Scotorum  ab  episcopo  Embrichone  e  pri- 
mis  fundamentis  erectum  a.  1134,  ut  indigenae  referunt 
relationes  (Gropp.  Script.  rer.  Wirceburg.  1,  520),  mis- 
sus  est  primus  abbas  "cum  aliquot  fratribus"  Macarius, 
qui  auctori  Vitae  Mariani  dicitur  "  in  lege  divina  doctis- 
simus  atque  diutinis  liberalium  artium  studiis  per  to- 
tam  Hiberniam  celeberrimus " .  Post eum  tertius abbas 
Scotomm  Wirziburgensium  Cams,  Conradi  regis  capel- 
lanus,  fiindati  Norimbergae  Scotomm  monasterii  (quod 
hodie  est  gymnasium  Aegidianum,  a.  1526  a  Melan- 
chthone  inauguratum)  primus  factus  abbas,  ibi  Declanum, 


*  De  ordine  inclusorum  pia  tormenta  Indorum  superante  monumentum 
retustum  memoratu  et  lectu  certe  dignum  offert  Raderus  in  Bavaria  sancta 
3,  115.  Addenda  sunt  his,  quae  vetustus  scriptor  de  Findano  Scoto,  qui  dici- 
tur  **reclu8us ,  in  arctissimo  loco  inclusus"  apud  monasterium  liinau^nse 
circa  a.  800  et  de  austero  ejus  vivendi  modo  narrat  (Goldast.  Script.  rer. 
alam.  1,  205).  Per  30  annos '*spontanee  clausus*'  Eusebius  Scotus  in  monte 
S.  Victoris  vixit  eodem  saeculo  exeunte  (Pertz.  2,  73).  Praecessit  Marianum 
abbatem  etiam  Scotus  Ratisbonae  "in  superiori  monasterio  reclusus'*  Mur- 
cheratus  vel  Muricherodachus  (Boll.  Febr.  2,  364.  368  j  hibem.  Muircher' 
tach),  Fuldae  Marianum  chronographum  Scotus  inclusus  Animcadus  (hibem. 
Animchath),  et  Paderbronnae  idem  Marianus  postea  item  inclusus  visitavit 
sepulcrum  Scoti  Paterni  inclusi,  qui  *'ambiens  martirium ,  in  sua  clausola** 
igne  consumi  se  passusest  (cf.Mariani  ipsius  chronicon  ap.Perti.  7,  557. 558). 
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Conradi  et  Friderici  Barbarossae  capellanum,  habuit  suc- 
cessorem,  qui  ecclesiam  S.  Aegidii  "  quadris  et  naturaliter 
rubricatis  lapidibus  construxit",  teste  Hibemo  monacho. 
Gregorio  Christiani  successore  monasterium  Ratisbonense 
regente  Vindobonam  etiam  in  monasterium  Scotorum  a 
duce  Heinrico  institutum  "viginti  quatuor  fratres" 
sub  abbate  Sanctino  descenderunt ,  aliique  Scoti  tum 
Eichstadium  primum  venerunt  (BoU.  Febr.  2,  371.  372; 
cf.  Pertz.  11,  617).  Hibernos  hos  omnes  tam  nomina 
quam  narratio  ipsa  demonstrant;  recentioris  demum  ae» 
tatis  abbates  et  fratres ,  a  vetusta  abstinentia  et  doctrina 
degenerantes,  contraria  sectantes  et  bona  monasteriorum, 
adeo  libros,  distrahentes ,  junioribus  e  patria  non  sub^ 
sequentibus,  colonias  suas  in  Germania  continuare  non 
potuerunt  et  Germanos  successores  habuerunt ,  primum 
Vindobonae  et  Norimbergae  annis  1413  et  1418,  deinde 
Wirziburgi  a.  1497  (BoU.  Febr.  2,  362.  Oefelii  Script. 
1,  342.  344.  350).  Eatisbonense  monasterium  primiti^ 
vum,  Mariani  sedes,  a.  1552  bello  destructum  interiit 
(Rader.  Bav.  sancta  2,  222). 

Distinguendus  est  ab  abbate  Batisbonensi  Mariano 
Scoto  aetate  aequalis  alter  Marianus  Scotus ,  monachus 
primum  Coloniae,  deinceps  inclusus  Fuldae  et  Magontiae 
apud  monasterium  S.  Martini,  ubi  circa  a.  1083  obiit 
(Pertz.  7,  484),  perfecto  opere  chronologico  et  historico, 
cujus  codex  aequalis  ex  parte  fortasse  ab  ipso  scriptus, 
primum  bibliothecae  ejusdem  monasterii ,  deinde  Palati-r 
ttae,  nunc  Vaticanae ,  vetustum  po6matium  de  Benedi- 
ctione  Hiberniae  servat  (p.  944)  atque  loci  hymni  hiber- 
nici  in  S.  Patricium  mentionem  facit.  *  Fuit  hic  Hibemus 


*  Sed  jam  mala  intellectione  inusitatae  formae  (Pertz.  7,  529) :  Stteat  tw^ 
men  Fatricii  in  bapHsfnate.  Cothraege  diamba  icfognam  docethar  ireb,  (C. 
cum  foit  lenriens  quatuor  vicift)  e  dist.  3  hymni :  batar  ile  cathraige  al.  eo- 
tkraige  pro  ilehatraig  (p.  943,  not.  1),  acsi  fuiaset  Cothraige  proprium  nomen 
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certe  etiam  AVirziburgi,  quamvis  breve  tempus.  et  sacer- 
dos  ibi  consecratus  est,  ut  in  chronico  suo  ad  a.  1059 
ipse  testatur  (Pertz.  7,  558). 

Fuit  porro  et  diutius  Wirziburgi,  et  ante  institutio- 
nem  monasterii  Scotorum,  vir  doctus  Hibemus  Davides, 
de  rebus  scholasticis  meritus ,  historiae  expeditionis  Ro- 
manae  ab  Henrico  V  factae  annis  1111  et  1112  scriptor . 
Periit  quidem  ejus  liber,  sed  excerptus  est  tam  a  Wil- 
lelmo  Malmesburiensi  quam  ab  Ekkehardo,  qui  aequalis 
et  ipse  historicus  insignis  hoc  de  eo  testimonium  reddit 
(Pertz.  8,  243):  "Providerat  rex  se  non  solum  armatis 
sed  etiam  litteratis  viris  necessario  muniri.  Inter  quos 
claruit  quidam  Scotigena  nomine  David,  quem  dudum 
scolas  AVirciburc  regentem  pro  morum  probitate 
omnique  liberalium  artium  peritia  rex  sibi  capellanum 
assumpsit.  Hic  itaque  jussus  a  rege  totam  hujus  expe- 
ditionis  seriem  rerumque  in  illa  gestarum  stilo  facili  tri- 
bus  libris  digessit.'*  Eum  postea  monachum  factum  esse 
sub  Macario,  Trithemius  tradit  (Pertz.  8,  11,  not.  15). 

Patricii  servi.  Hunc  codiccm,  qui  duas  diversas  manus  ostcndit  (Pertz.  7,  4S1. 
4S2),  ex  parte  a  Scoto ,  qui  ex  Albania  (hodierna  Scotia)  advenerat  Magon- 
tiam  in  monasterium  S.  Martini ,  scriptum  esse ,  docent  duae  adnotationes 
ejusdem,  quibus  Marianum  certis  diebus  in  inclusionis  austeritate  exhilarayit. 
Una  in  33«:  ISoim  dvn  indiv  a  mcplhrigte  civsenair  in  magantia  isi  dardoen 
riafel petair  isi  cethlia.  dendegdid  .i.  wi  blia,  irromarhat  diarmait  ri  lagen, 
7  is(  side  cetnahlia.  tanacsa  aalhain  (cst  lacta  nobis  haec  dies ,  o  Maelbrigte 
incluse,  Magontiae ;  est  haec  dies  Jovis  ante  festumPetri,  est  hic  primus  annus 
post,  i.  e.  est  hic  annus  quo  occisus  est  Diarmitius  rex  Lageniorum,  et  est  hic 
idem  primus  annus  postquam  veni  ex  Albania ;  pergit  latine :)  in  jyerigrini- 
tate  mea.  et  scripsi  hunc  librum  pro  caritate  tihi  et  scotis  omnihus  id  est  hiher- 
nensihiis  qui  sum  ipse  hihernensis.  Mors  regis  Diarmitii  in  chronico  Mariani 
ad  a.  1072  indicatur.  Altera  notatio  in  07":  ISohenn  dvn  indiv  dm^lbrigte 
clvsenair  diamairt  .II.  kl.  avg.  Maniderntais  scoloca  manestrech  mavritin  bra- 
Jtacc  damsa  frileberinn  ittge  cotocenn  (eat  laetum  nobishodie,  o  Maelbrigte 
incluse ,  die  Martis  II  Cal.  Aug.  Nisi  facerent  servi  monasteriales  Martini 
injuriam  mihi,  adhiberem  preces  utaccederem,  i.  e.  ut  admitterer ;  pergit 
item  latinc :)  nt  cecidi  cum  tahulis  in  fundo  stercoris.  sed  gratias  ago  nec  mcr- 
st4S  sum  in  stercore  francorum.  scd  tamen  oro  discentes  ut  dcnt  maledictionem 
illis,    Vidcsis  imitationem  scripturae  ap.  Pertz.  7,  in  tabula  addita  ad  p.  4S]. 
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Ilorum  unus  doctorum  Hibemorum  codicem  Pauli- 
num  ex  Hibernia  attulerit.  Addo  tamen  his  omnibus, 
quod  in  indice  saeculi  noni  vetustiore  librorum  monaste- 
rii  S.  Galli  inter  libros  scottice  scriptos  occurrunt  "Epi- 
stolae  Pauli  in  vol.  I."  (Cf.  Weidmanni  Hist.  biblioth. 
S.  Galli,  et  Kelleri  Comment.  de  codd.  hibernicis  in 
Helvetia  asservatis,  in  exordio). 

Codex  saeculi  noni  vel  decimi  diciturcodex  Pauli- 
nus  AVirziburgensis  Eckharto  in  loco  supra  allato,  saeculi 
noni ,  saeculi  fere  decimi ,  et  bibliothecae  ecclesiae  ca- 
thedralis  in  aliis  (1,  272.  847).  Sed  tam  lingua  quam 
scriptura  est  eadem,  quae  obtinet  in  codice  Mediolanensi, 
duni  Prisciani  Sangallensis  codex  congruens  in  summa 
peculiaria  quaedam  offert;  e  societate  horum  codicum, 
quos  viri  docti  quidam  saeculo  octavo  attribuerunt,  abs- 
trahi  omnino  non  debet. 

3.  Codex  Mediolanensis  bibliothecae  Ambrosianae 
distinctus  nota  C.  301,  a  me  literisMl.),  glossarum  mo- 
lem  continens  non  minorem  ea  quam  continet  codicum 
ante  dictorum  quisque.  Eum  in  bibliothecam  Ambrosia- 
nam  e  monasterio  Bobiensi  translatum  esse ,  tradit  noti- 
tia  in  fronte  codicis  haecce  :  'Hunc  codicem  commenta- 
riorum  S.  Hieronymi  in  psalmos,  longobardis  characte- 
ribus  conscriptum  ac  notis  viri  docti  adspersum ,  scito  ex 
bibliotheca  Bobii  a  S.  Columbano  instituta  prodiisse  ac 
Rmo.  Cardinali  Federico  Borromaeo,  dum  Ambrosianam 
bibliothecam  Mediolani  instrueret,  libros  manuscriptos 
undique  conquireret,  a  religiosissimis  S.  Benedicti  pa- 
tribus  munere  vicissim  ab  ipso  Rmo.  donato ,  perhuma- 
niter  oblatum  fuisse  anno  1606  Antonio  Olgiato,  qui 
primus  eam  bibliothecam  tractavit,  praefecto." 

Inventarium  librorum  monasterii  Bobiensis  confe- 
ctum  a.  1461  et  editum  ab  A.  Peyron  in  Praef.  ad  Ci- 
cer.  Oratt.  fragm.  inedita,  Stutg.  1824,  haec  de  codice 
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refert ,  quae  conveniunt  cum  adnotatione  antiqua  in  co- 
dice  ipso  (Peyr.  p.  26.  188  :  "  In  hoc  voluniine  conti- 
netur  Hieronymi  presbyteri  expositio  super  psalterium 
non  tamen  a  primo  psalmo  prius  incipiens.  sed  quosdam 
alios  indirecte  prius  disserens.  deinde  ad  psalmorum  or- 
dinem  id  est  a  primo  incipiens  et  demum  subsequenter 
in  expositione  procedens  usque  ad  finem  psalterii.  in  lit- 
tera  langobarda  satis  legibili.  satis  magni  volum."  Hunc 
tamen  commentarium  Hieronymo  non  posse  tribui ,  tam 
Muratorius  censuit,  qui  primus  quaedam  specimina  ejus 
edidit  (Antiq.  Ital.  III,  p.  859  sq.),  quam  Vallarsius  ope- 
rum  S.  Hieronymi  editor,  qui  plura  etiam  de  eo  codice  dis- 
seruit  (in  Praef.  ad  Appendicem  tomi  VII,  p.  XX.  XXI)  et 
Columbano  commentarium  adscribendum  credidit.  Atque 
assentit  in  hac  re  A.  Peyron  (1.  c.  p.  189),  stilum  com- 
mentarii  consonantem  cum  stilo  operum  D.  Columbani 
dicens.  Haec  virorum  doctorum  arbitria  recta  appare- 
bunt,  si  conferuntur  quae  de  Columbano  adhuc  juvene 
Bub  magistro  Silene  diligenter  in  studiis  navante  narrat 
auctor  Vitae  ejus  Jonas  Bobiensis  fere  aequalis  (Mabill. 
Acta  Bened. ,  saec.  2,  6) :  "  Tantum  Columbani  in  pectore 
divinarum  thesauri  scripturarum  conditi  tenebantur,  ut  in- 
tra  adolescentiae  aetatem  detentus  psalmorum  librum 
elimato  sermone  exponeret;  multaque alia,  quaevel 
ad  cantum  digna  vel  ad  docendum  utilia,  condidit  di- 
cta'*.  Horum  unum  de  commentario  in  psalmos,  alterum 
de  monostichis  ejus  adhuc  exstantibus  (p.  921.  922)  car- 
minibusque  dictum  esse  satis  patet.  Ab  Hieronymo  scripta 
quaedam  in  primis  codicis  paginis  praemissa,  glossis  item 
hibemicis  instructa,  causa  fuerint  etiam  commentarii,  qui 
incipit  a  folio  14,  ei  adscribendi. 

Ejus  commentarii  enarratio  primi  psalmi  cum  glos- 
sis  suis  hibernicis  sequitur  in  appendice.  In  reddendo 
textulatino,  qucm  nonnisi  in  glossatis  locis  exscripseram, 
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nec  Muratorii  specimine  nec  Vallarsii  (qui  multa  pessime 
legit)  textuni  codicis  satis  accurate  exprimente,  illud 
Muratoni  multo  purius  plurimum  secutus  sum. 

Codicem  "  vetustissimum,  antiquissimum"  dicit  Mu- 
ratorius  (p.  859.  871),  quem  describit  A.  Peyron  ita 
p.  188):  "Membranaceus  saec.  VIII;  character  longo- 
bardus ,  seu ,  uti  reor ,  saxonicus  ad  romanum  jam  incli- 
nans ;  folio."  Est  character  hibernicus ,  ut  sunt  hiberni- 
cae  glossae,  quae  tamen  calamo  minus  puro  vel  acuto  in 
iaitio  operis  exaratae  sunt,  ita  ut  interdum  aegre  legi  po»- 
sint,  puriore  vero  deinceps.  Omnes  has  glossas  assequi 
nec  volui  (quaedam  scilicet  minoris  videbantur  momenti) 
nec  potui ,  quamvis  adfui  bis  Mediolani ,  ut  potirer  glos- 
sarum  copia  etiam  hujus  codicis.  Adfui  enim  infausto 
astro  tam  prima  vice,  cum  ob  congressum  doctonun 
Italiae  virorum  bibliotheca  non  pateret  laborantibus  sed 
visitantibus  ,^  quam  altera  vice  mense  Augusto  a.  1846« 
cum  morbus  typhus  invasisset  civitatem,  cujus  ipse 
prima  indicia  sentiens  Alpium  saniorem  aSrem  petere 
coactus  sum.  Quamvis  ergo  non  ut  erat  in  votis  conse- 
cutus  sum  omnem  rem,  non  satis  possum  laudibus  efferre 
humanitatem  et  benevolentiam  in  me  tam  praefectorum 
bibliothecae,  quam  comitisCastilionaei,  virorum  praestan- 
tissimorum  et  doctissimorum.  Huic  libro  si  fortasse  con- 
tigerit  secunda  editio ,  spero  non  defutura  nec  haec  Me- 
diolanensia,  nec  quae  servantur  Augustae  Taurinorum, 
coUecta  ab  A.  Peyron,  viro  clarissimo  (cf.  Cic.  fragm. 
ined.  p.  191.  192),  quam  civitatem  re,  ob  quam  adie- 
ram,  omnino  infecta  reliqui. 

4.  Codex  bibliothecae  Carlisruhensis  (n.  83,  Cr.  in 
hoc  opere) ,  liber  quondam  monasterii  Augiae  majoris  in 


*  Quantum  tum  licuit  uti  codice  carmen  primae  paginae  descripsi  et 
quandam  per  totum  codicem ,  ut  obvenerunt  fortuito,  coUegi  glosftas,  non  no- 
tans  paginas  eodicis,  quae  in  hoc  opere  nudo  tigno  Ml.  tigniftcatae  occumint. 
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la^ti  Bodamko  geiiB.  ReiclieinHi .  insrriptus :  ""CQniputfis 
de  mpm  XII  et  iBtefTaUornm.  Beda  de  ndooe  tempe^ 
nim.*  MoltD  miiHMem  jam  materiMB  praestiit  qiiam  co- 
dicrf«i  ante  dicti,  majorera  tamen  qoam  mox  infra  aequen  - 
ten.  GVmae  hibemicae  interpretantnr  textnm  Bedae  de 
rerum  natutB  et  de  tempomm  ratione.  Incipientes  a 
p.  1S  gIos«ie  in  lifafrum  priorem  procedunt  usqne  ad  20^. 
Post  hxros  quosdam  libellomm  Bedae  de  loquela  digito- 
nun  ''ed.  Basil.  1.  165  et  de  ratione  nnciamm  'cd.  Ba- 
wl.  1.  1S2-  obiter  tactos  in  24^  et  25'.  ^uitnr  glossatio 
in  crodice  eontinuata  a  col.  31^  usqne  ad  45*  in  libmm 
de  ternjioram  ratione,  et  luculentior  quidem  inde  a  cap. 
XV  ed.  Basil.  2,  95),  «ed  deficiens  deinceps  in  posterio- 
ribus  capitibus.  In  foUis  primis  codicis  tnrae  sunt  adno- 
tationes  hiberaicae  ,  in  4*  in  mai^ine  superiore :  7  oen- 
gusao  f  'gen.  nom.  pr.  oengtis,  num  signum  Oengusi 
scriptoris,  an  mortis  indicatio?',  et  alia  ejusmodi  in  col. 
17':  August.  tfi  . , ,  h  dh  u  hds  muirchatho  m.  mailedtiin 
hicluain  m.  cundis  dimdachiarain  .«r.  anno.  Chronologica 
amplior  de  dictione  "salva  ratione  saltus*  ob\ia  in  3**  se- 
quitur  infra  in  appendice. 

Esse  hunc  codicem  saeculo  octaro  finiente  vel  nono 
incdpiente  ab  Hibemo  inGermania  scriptum,  patet  e  no- 
tationibus  hls  chronologicis  in  p.  15*: 

DCCLXVII  karolus  7  karolomannus  eliguntur   in 

regnum 

DCCLXVIIII karolomannus  moritur 

DCCLXXI  karolus  in  italiam  perrexit 
Additur  in  margine  infcriore : 

DCCCXIIII  .1.  karolus  imp,  obiit 
I  n  niarginc  superiore  notatio  recentissima : 

DCCCXVII  .1.  aed  rex  hiherni(E  moritur. 
5.  Codcx  Prisciani  bibliothecae  Carlisruhensis   (n. 
22i{,  mihi  Pr.  C*r.' ,  liber  etiam  quondam  Augiae  majoris 
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(ut  in  prima  pagina  utriufiqoe  oodicis  asserit  vetusta  ma- 
nus),  multo  pardoies  exhibet  glossas  ad  textum  gramma- 
tici  et  in  parte  tantum  codicis  ab  initio  usque  ad  64' ;  a 
64^  usque  ad  103  nulla  amplius  obvia  est.  In  parte  una 
glossarum  congruit  cum  Prisciano  Sancti  Galli ,  ut  pos- 
dt  videri  oriundus  ab  eo  et  esse  recentioris  aetatis ,  in 
parte  altera  tamen  est  sui  ipsius  arbitrii  et  offert  adnota- 
tiones,  quas  nescit  codex  Sancti  Galli. 

6.  Codex  Sancti  Galli  n.  1395,  continens  fragmen- 
torum  e  codicibus  vetustis  collectionem  fEu^tam  ab  Ilde- 
fonso  ab  Arx  bibliothecae  praefecto,  in  tomi  II  folio  419 
offert  incantationum  foxmulas  hibemicas,  quae  in  capite 
de  constructione  poStica  typis  expressae  sunt  (p.  926), 
significatae  in  hoc  opere  Incant.  Sg. 

7.  Codex  civitatis  Cam§iracensis  distinctus  n.  619, 
cui  insunt  Canones  hibemici  concilii  a.  684,  in  imo  solo 
loco  in  medio  libro  servat  sermonis  hibernici  de  abnega- 
tione  fragmentum  intermixtum  sententiis  latinis.  Con- 
stat  de.  aetate  codicis ;  finit  enim  liis  verbis ;  "qui  dicunt 
mihi  euge  euge.  Expl.  liber  canpnum  quem  domnus 
Albericus  episcopus  urbis  Camaracinsium  et  Adrabatin- 
sium  fieri  rogavitDeo  gratias  Amen."  Praefuit  episcopus 
Albericus  ab  a.  763  usque  ad  a.  790  circiter.  Locus  jam 
typis  impressus  est  apud  Pertzium,  in  operis  inscripti 
"Archiv  d.  Gesellsch.  fttr  filtere  deutsche  Geschichts- 
kunde"  t.  8,  p.  432.  433,  ubi  tamen  Bethmannus,  qui 
codices  Camaracenses  a.  1841  lustravit,  scripturani  ejus 
codicis  malit  putare  esse  saeculi  noni.  Post  eum  ()'Dono- 
vanus(Gramm.  hibem.  Introd.LIII)  secundum  imitatio- 
nem  publicatam  a  C.  P.  Cooper,  secretario  societatis  eden- 
dis  anglicae  historiae  monumentis,  quam  ego  non  \idi, 
codicem  item  saeculo  octavo  vindicat.  In  manibus  meis 
est  imitatio  in  charta  pellucida ,  quam  debeo  Monio ,  V . 
Cl. ,  cui  eandem  obtulit  Warnkonig ,    Lovanii  quondam 
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juris  professor,  vir  de  stiidiis  historiae  b^Igic^e  loptime 
meritus.  Kx  ea  jmitatiope  serniuuculus  typi^  imi^resswiS 
sequitur  infi*a  in  ajipendice . 

Belgicas  regiones  et  vicinas  gaUicas  muUum  fver 
quentatas  fuisse.ab  Hibeniifl,  jam  nomina  Fefriis  vel  Fia- 
crius,  C^hillenua,  Furseus,  Ultanus,  FoiUanus,  celebrate 
Iiatiniaci  prope  Parisios ,  Meldis,  Peronae,  Fossis,  Atre- 
batibus,  couLfirmant.  sanctorum  Hiberuorum,  qui  ibidem 
in  propaganda  et  stabiUenda  reUgione  christiana  labo- 
rarunt  inde  a  medio  saeculi  septimi  (MabiU.  Acta  Bene- 
dict.  saec.  2,  287.  573.  591),  aUquot  decenniis  praeter^ 
lapsis  j>ostquaan  (.'oluinbanus  et  GaUus  sociique  GaUiain, 
Helvetiam,  ItaUam  peragrantes  monasteria  Luxovium, 
Sancti  GaUi,  liobium  instituerant,  et  paulo  tempore  ante 
quam  KUianuB  c^m  socUs  Totmano  et  CoUnano  (hibern. 
Totmdn  a  totm  p.  2()7,  Colmdn  =  Cohmhdn  Jt  colum 
p.  752 ,  formae  nominum  praeferendae  formis  Totnanus 
et  Colonatifs ;  rf.  Fx;kh.  Fr.  <)r.  1 ,  274,  BoU.  Jul.  2,  601 ) 
Wirziburgum  vouemnt. 

4 

Lingua  horum  cocUcum  omnium  tribuendorum  au|t 
saeculo  octavo  aut  nono  ineunti  est  una  eademque,  for- 
mis  suis  et  reguUs  certis  circumscripta ,  Ungua  hiber- 
nica  vetusta.  Satis  certum  et  perspicuum  est,  jam  pri- 
dem,  cum  quatuior  dialecti  quatuor  popidorum  principa- 
Uimi  Hibemiae  differre  et  distingui  coeperunt  tam  a  se' 
quam  a  formatione  Ungufee  communis  prioris,  hanc  co- 
gnitam  recentioribus  hominibus  e  Ubris  vetustis,  ut  legi- 
bus  aliisque,  a  nomine  gentis  vetustioris  tum  obsolescente 
significatam  esse  denominatione  BMa  Fene,  Ungnae 
Feniormn,  vel  dialecti  fenianae.*  In  orthographia  tantum 


•  Memoratur  in  Annal.  IV.  magistr.  ad  a.  935  ap.  0'Con.  3,  461  :  Fin 
nuchia  mc,  Ceall.  comhurba  l)o%re  esp,  7  saoi  herla  Fene  (Finnachtaus  f. 
Ceallachi  vicarius  Derrensis  episcopus  et  sapiens  in  lingua  Feniorum),  scri- 
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anikhiuivertittiir  TStri^tasaliqita'  vetusta^  lingnae ;  tium  el 
gr:  ifl  Ml-  cl^tinetttiBa^^iiis  e  'pro  ai  vel  t  sOlita  in  Wb. 
et  orta  e  primitiva  a,  vel  in  Gr.  et  iil  Ml.  flri  interdum 
pro  primiitivfe  ii-  •  Frequentius  etiam-  at  <]uam  t  ficribitur 
in  eodice  Sg-.;  "qui  ortfaK^raphiam  alias  ostendit  magis 
excuitam  qilamceteri,  sigmfieanse.  gr.  statum  infectum 
literaruiii/it  9  signo  delente  et  statimi  •  durum  literarum 
f»,  h,  d,  ^  dup]icd.ta  Bcriptlone  tnm,  bb,  dd\  ffff,  quae  in- 
solita  est  ceteris,  ei^hibentibus  aut  singtdas'  easdem  aut 
tenues|i  {t=  hb),  t{=^'-dd),€  '^ffff)  contrn  etytnologiim . 
Usus  pancti  detentis  grttmmaticalis  ih  solo  quidem  codice 
Sg.  reperitur' (et  ne  hic  quidem,  uM>  er  secuiidtun  regu- 
las  I0CU8  esse  debet,  semper  positum  inveniitur),  vestigia 
tamen  duplicatae  mediae  indtdrandae;quamvis  rara,  ap- 
parent  etiam  in  aliis ,  e.  gr.  robbia  (in  aliis  locis  robia. 
ropia)  Wb.  13^  robbatar  Pr.  ('r.  60\  friffettgg  inter  vo- 
ees^  hibemicaa  paucas  cddicis  Bemends  n.  363  seotici, 
qui  ad^udieatur*  saeculo  Vm  exeunti  -vel  IX  ineunti  in 
editione  Horatii  Orelliana  majore  (Tiurici  1843,  praef. 
p.  1).  Non  igitur  ex  illa  orthographia  magis  culta  co- 
dieis  Sg.  recentior  aetas  colligi  debet,  sed  potius  in 
his   differentiis  statui  diversus  scriptionis  usns  diversa- 

ptQT  celeber  credo  in  patria  lingua.  Alius  occurrit  nomon  apud  compositores 
fabularum  hibemicos,  qui  hibemicae  gentifl  et  linguae  nomina  ct  proprieta-* 
tes  sao  modo,  fabulis  componendis,  sibi  explicarunt.  Narratur  apud  hos  (cf. 
0'Donov.  Introd.  p-  XXIX  et  CCon.  1,  Proleg.  II,  p.  LXXXVUI  sq.) ,  re- 
gem  Fenium  (scribitur  Fhaeniiis  apud  Giraldum  Cambr,,  aliis  Fenisiwi  et 
cum  Phoenicum  nomine  conjungitur) ,  suae  linguac  et  alianun  peritissimum, 
cm  Aiermt  soc&i  aeque  periti  Oaedal  et  lar  (i.  e.  occidehs),  jussisse  Qaeda- 
lum  lisguam  patriam  digererein  quinque  dialeoto8,quarum  ma- 
xime  culta  et  perfecta  nominari  deberet  ab  iptio  £erla  Feine, 
ceterae  autcm  dialecti  ycI  omuis  lingua  vulgaris  a  Gaedalo  dicenda  esset 
(jfaidkeijf  (Oaideiach  ap.  Giroldk;  gael.  QaeHg),  I.eges  votustae  hibemicac 
diserte  dialecto  fcniana  scriptac  dicuntur.  Post  hanc  nominanttir ,  reccntiore 
fortasse  distinctione,  poetica,  dialcctica,  physicalis  vel  medicina,  et  solita  dia- 
lectua  {B.Jiled,  eiaracartha,  feibide,  gndihberla),  DifiTerentiae  dialectorum 
quatuor  populorum  principalium  ab  Hibemis  ipsis  quntuor  versibus  indicantur 
(07>onov.  Introd.  liXXIl  sq.). 
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rUm  scholnirum  vel  monasterioram.  'EfSiiltiii^Velit^etiate 
affitmare,  a!d  snpta  dictnm  tempnls  pfertii!iW5d\quiiiem  ten- 
tum  codicis  et  glossas  marginales  eas  quas  cum  «odiw 
ipso  ortas  esse  dubitari  non  potest,  glossarum  autem  mo- 
lem  adjectam  ess^  d,  glo^alm^t^  re<eiati<jre  tempore, 
equidem  nuUo  modo  concedam,  linguam  eam  codicis 
Sg.  seribrem  esse  diecitno  saeculo.  Ihde  a  saeie^do  linde- 
cimo  ^nim  iiicipit  Knguae  recentior  fotmatio  y  'eujtis  nul- 
lum  vestigium  inVenitur  inSg.,  et  quae cog*ioscitur  prae- 
sertim  in  tenuiUm  destitutioue ,  in  voealium  quamndam 
praeSertim  diphthongomm  mutatione,  jawiq^  flexionam 
vel  terminationUm  destructione ;  a  qua  formatione  inci- 
pit  media  aetas  Knguae  hibernicae  usque  ad  «eonstituti<^ 
nem  hodiemae  Knguae.  Hnjus  aetatis  sunfrplures  eodi- 
ces  asservati  in  Hiberriia  vel  etiam  in  Britaimia  autad 
idem  ipsum  tempus  pertinentes  et^jUsdemires-et  relaticK 
nes  continentes  aut  etiam  e  vetudtioribus  transscripti.  8ed 
nondum  typis  impressa  sunt  etiam  plnris  habenda,  'e.  gr^ 
ne  Cormaci  qnidem  gfossarium  vetustioris  origitti» ,  ^  ei^ 
ceptis  iis  particuKs ,  quae  apnd  0'Reillium  et  CDonovsl* 
num  leguntur.  •  'Snnt  ejusdem  formationis  etiam  obvia 
apud  (yDonovanum  excerpta  e  codice  dicto  "Leabhar 
Breac\  ut  illa  vctustatem  adhuc  redolentia,  sed  corm- 
ptionem  pristinae  ingenuitatis  jamjam  etiam  prodentia^ 
Vetustioris  aetatis  KngiiAe  vicina  est  etiam  Kngua  narra* 
tionis  hibemicae  editae  sub  titulo  Deirdri  ab  O^Flana-^ 
gano  (p.  937,  not.  A),  Vestigia  prima  hujus  recentioris 
aetatis  offemnt  codices  saecuK  undecimi  oxetmtis,  e.  gr. 
codex  Mariani  Scoti  chronographi ,  qui  pro  vetustiore 
cen  chretim  jam  scriptionem  gen  chredem  ostendit ,  quae 
hodie  est  ffan  chreideam,  jam  semper  rf,  ri  pro  rig,  ut 
ri  lagen  (rex  liageniomm) ,  ri  ulad  (rex  UltonioTum), 
ri  arad  (rexDaliradiae)  Pertz.  7,  481.  559,  et  sine  e 
finaK  claiisenair,  clvsenair  (cf.  notire ,   echaire,  p.  743), 
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et  code$'.Cl«m^tYODeobuxgeu^Ji^  ^oi^veiiieiis,^c;riptlone  \o- 
cum  (raMjfiy-.fffimbo^ii,^  rit^: /am.iLlia)!^QV3.ue  {cf.  p.  934. 

'      CODICBS  BRITANNICI. 


.1       .  r 


'  Kii^tent^cambnci  quidam  aeqi^ales  jbibernici;^  codi- 
cibiis  eniuneratis  tain  aetate  quam  contenti^„,  g;lps$is  sci- 
licet  additLs  ad  te:Sstus  ivetuatiores ,  servati  .Oxp^ae ,  ob 
quos  praecipue.  qtiam  ^ritanniam  adixe  nec^ssarium  duxi. 
Accedunt  hiB.ali^  mpniim^nta  yetu;stae  lin^ae  c^ibri- 
cae  inventa^  ut  inpodice  Licbf^lden^  etLuxemburgensi, 
et  jam  typis.impressa.,;  Pmx4a  tamen.  haec  multura  hi- 
bemicisi  snperantur,;  sive  habjetur  copiae  ratio  sive  do- 
ctrinae  et  scripturae«  qiuae  in  quibusdam  est,  imi^ura, 
barbara,  quamvis  lij^uae  cambricae  ipsius  animadver- 
titur  vetu/stiojr  puritas  et  gravitas.  Foematum,  chartarum 
ccsitinentiiun  agroiatm  vel  finium  despriptiones  atque  le- 
gnm  eambricarum  •  quae  sunt  ejusdem  aetatis  vel  vetu- 
stioris 'veL  etiam  patdo  recentioris,  non  in  codicibus 
aequalibus  scriptia  eo  tempore ,  quo  orta  sunt  ipsa  mo- 
nuiBbenta  ( quos  •  solos  codices  quaerit  linguae  vetustae 
indagator),  servata  sunt,  sed  in  recentioribus  transscripta 
et  tra&sfoormata  iuveniuntur*  Armoricae  vetustae  glos- 
sae  vel  relationes  omnino  desunt  (excepta  una  agri  de- 
8crLptioiie  brevi.inycharta  a«  821;  cf.  p.  627),  sed  ex- 
stant  chartularia  monasteriorum  magnam  nominum  pro- 
pdorum  praesertim  virorum  copiam  continentia  in  char- 
tis  datis.  inde  a  saeculo  nono ,  ex  parte  tantum  typis  im- 
pressa.  Quae  ut  plene  et  incorrupte  publici  juris  fiant, 
e$t  megnopere  optandunau  Comicimi  vetustissimum  mo- 
nuineatum  est.Vocabularium  saeculi  circiter  tertii  decimi, 
Londimi  asservatum.  lu  his  ergo  major  etiam  animad- 
vertitur  penuna. 
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Tiium  dialectorum  ampliora  menuziiiente  demtun  ex 
uno  codemque  tempore  circiter  exstant^  i  isaeculo ;  qoarto 
decimo,  typis  impressa  jam  omnia^  uairatioaeB  ^  eodicis 
rubri  cambricae,  passioC^hristi  comioa  eb  vita  SwNoiiitae 
aniiorica,  ex  quibus  quae  defeceraut  monumenitQrBia  ve*- 
tustioris  aetatis  penuria,  supplenda  erant  im^hoc  opere. 
Hos  codices  vel  oomm  editiones  eiiumerabo:  eeoundmn 
dialectoB  i|7sa8.  ■■.  ...    .'.m     ■  -»:■»  ■  m.i        .«■> 

C  o  d  i  c  e  s  c  a  m  b  r  i  c  i .  I .  Oxoiiiensis  prior':  codex 
Oxoriiensis  bibliothecae  fiocUejanae  distinctiis  quondam 
nota  NE.  D.  2.  i9,  nnnc  Auct.  F.  4— '32',  membrana- 
ceus  formae  minoris,  e  pliiribus  codicillis  compactus, 
descriptus  jam  a  Wanlejo  in  Catal.  ms.  anglosax.  2,  63. 
Partes  ejus  nobis  maleriam  suppeditantes  surit  hae: 

a.  EutytJiii  grammatici  pars  cum  glossis  cambri^ 
cis  interlinearibus  a  pag.  2**  usque  ad  9"  in  libri  prim\ 
segmenta  I.  II.  III  (cd.  Lindemannip.  154—166}. 

b.  Ovidii  artis  amatoriae  exordium  apag.  37"  usque. 
ad  45**  item  cambricas  glossas  interlineares  (in  ver^j^ 
31 — 370)  continens. 

Sunt  praeclara  liaec  et  vetustissima ,  quae  non  du*. 
bito  quin  sint  ejusdem  aetatis  cum  vetustissimis  Jtuberiiir 
cis ,  saeculi  octavi  exeuntis  vel  noni  ineuntis.  Id  doleiH 
dumi  quod  non  sunt  copiosiora. 

c.  Alphabetum  Nemnivi  in  p.  20'  figuras  Uteramm 
sistcns  earundemque  nomina  cambrica.  Figurae  suait 
similes  figuris  literarum,  quae  dicuntur  coelbrm  y  bdrdd 
(literae  bardicae)  et  impressae  sunt  typis  '^e.  gr.  apud 
Owenum  vel  in  ephemeride  inscripta  "The  C^ambro*- 
Briton  1 ,  p.  241) ,  sed  difFert  earum  compositio  et  signi- 
iicatio.  Eas  haud  satis  accurate  pridem  publicatas  esse 
inter  epistolas  llsserii  Annacbani  quod  opus  mihi  non 
est  visum},  dicit  Wanlejus. 
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d;  De  measuris  et  ponderibus  quaedam»  cambrica 
iatermixta  hitinis,  iu  p.  22\  23*. 

8uiit  iH  hac  utraque  parte  pauciora  cambrica,.  in  d. 
ob  sctipturam  implioitam  etminutam  ajegre  legendavfied 
a  yetustate  ante:dictorum  non  degenerantia. 

2.  Qxoniensis  posterior:  codex  Bodlejanus  quon- 
dam  sigBificatus  N£«  B.  5.  9,  nuno  IVLs.  Bodl.  572, 
membranaceus  formae  minoris,  res  theologioas  ccHitinens, 
in  medip  autem  a  p.  41''  usque  ad  47**  pensa  .^uaedam 
latina  ad  praebendam  imeris.popiam  verbqrum  (ut  vi- 
detur)  cum  vocibus  cambricis,  quae  i^ripta^  sunt  aut 
supra  vocabula.latina  aut  post  ea  in  linea  cum  signo  .i. 
glossatorum  solito.  In  pag.  41'  l^c  cambrica  praece- 
dente  conspiciuntur  tres  lineae  literaruni  runicaruni  vel 
bardicarum  mirae  formae,  differentium  tam  a  runis 
Nemnivi  quam  a  scandicis.  Scriptorem  Britonem  sive 
Cambrum  ostendit  in  his  pensis  obvia  sententia :  humili- 

■ 

bas  deus  dat  gratiam  et  uictoriam.  clades  mdgna  facta  est 
et  de  saxonibus  percussi  sunt  multi  de  britonibus  au- 
ttm  rari. 

Codex  quamvis  non  attingit  aetatem  ante  dictorum, 
e'VOcabulomm  tamen  quae  offert  maxima  patte  linguae 
ciimbricae  elucet  formatio  ea  vetusta ,  quae  ut  formatio 
hibemicae  vetustae  ignorat  destitutionem  consonanun. 
Adest  e.  gr.  adhuc  status  primitivus  tenuium  et  w  in  vo- 
cibus:  c^  (fossarium),  no^tVi?  (aous) ,  &i/afe9*  (foratorium) , 
arnecid  (lapidaria),  ocet  (raster).  creman  ^baxus),  guillihim 
[foroeps/  etc.  Adsunt  tamen  jam  etiam  initia  destitutio- 
ais,  e.  gr.  in  modreped  {pro motreped),  praesertim  in  com- 
positis :  casffoord  [—  cas-^ard),  hendat  {hen-4at] ,  gu-bennid 
guo-pennid). 

3.  Codex  ecclesiae  Lichfeldensis  (anteaLandavensis), 
^angelia  condnens,  in  quo  variis  locis  (e.  gr.  in  9\ 
10'.  71'.    109**)  donationes  ecclesiae  Landavensi  £ftctae 
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vitld^^t^Btfi^V  tion  receutiores  glosdsclidids  Oxomea'- 
sis  priorjs*  adnotatae  sunt  latinef  scd' «umt  Qomiaiibils 'Vfii^ 
etieim=  ^ntentUs  cambricis,  quas'jam|kiiblitmTftWaAle^na 
p.'289.^0^'  Be  actate  unius  harum  adnotationiinl  idem, 
pOstqtiam  0as*exposuit,  ita  disserit:t''^'HaietenujB(.'de  win 
li^Mdtiidiiibus  in^hoc  venerando  ob  vetustatemr  codice  «b 
hbtninibts^  ■  Oambro*  Britannis  exaratis ,  ■  qumtnnr  ^rimft; 
ab6elbi6,  qui  illnm  Llandaveffisi  ecolesiae  dedmt,'eaAeiih- 
itere  imanu!  4i^ibitur,  pcrtnde  ac  codex  BodkgalfitiGP  NE. 
D.  2.  19,  ideoque  eam  ineunti  saeculo Hono  adjudican-<- 
dftm  oenseo:^' '  Ex  hoc  celebri  codice  lichfeklen^  sejptem 
adnottftiones  itemm  typis  impressas  offeort  Appendix  edi* 
tibnis  hhri  Landavensis  (p.  271)*  cui  addita  est  insnp^ 
ittlitatiascriptume-  duarum  priorum  'eb  duarum  postre^ 
marum  adnotationum.  Duae  postremae  rudem  quandam' 
vetustati^m  pi^ae  se  ferentes ,  agrcMmm  fines  describentes 
etpJiene  mere  cambricae,  secundum  eam  imitationism^ 
sub  praep.  <fo'  a  me  integrae  expositae  snnt  (p.  627)v      • 

4.  Fdlium  Luxemburgense. '  In  bibliotheea  dh>" 
tatis  Luxemburgensis  Monius  in  tegmine  codicis  alb' 
ctljus  itivenit'  adglutinatum  folium  saeculi  noni  cum: 
globiis,  qiias  descripsit  et  publicavit  (in  p.  76.  77  libri| 
siii  inscripti :  '*Die  gallische  Sprache.  Karlsruhe  1 85 1  '■). 
Sunt'  hae''glossae  necbelgicae  nec  alius  originis '  (caan* 
brifca  ftgura  v-  pro  u ,  quam  Monius  postulat,  si  essent 
canibriicae ,  est  mtilto  recentioris  aetatis ,  p.  t08) ,  sed' 
britfcinnldae  et  spoGialiter  cambricae ,  ut  non  Hsolum 
pleila'^  congruentia  sonorum  et  formarura  iir'  eis  •  et  in 
Oxoniensibus ,  sed  etiam  propria  soli  dialecto  cambricae 
terminatio  -etic  participii  praeteriti  passivi  (p;  528) ,  ob- 
via  in  vocibus  hantertoetic ,  dodocetic  hujus  fcdii,  eom- 
probat. 

Oxoirienses  glossas  omhesuna  cum  his  liUxembup- 
gensibus  cum  commentario  in   appendice  hujus  operis 


PRAKFATfO.  XLI 

subjimxij  -6«Kii  eHtm^haec  monumenta  vetusta  rg^enrana, 
ser^atai^uk  lOCKlioibuJi^cieqitalibus  'Vetiuitioii  .aetaii  '^Uu-r 
gaw&  cBjanlbtieMil  •  ^  iEianim  ^.  tanta  oopia  exstaretf  \  >quaAta 
exstali  faibeniiciurum^  glossatiun  ^r  >  faoile  iieri  posoet « VQte- 
rum  cagminttm  I  bambriccmim  restitutio.  in  piimdtivam 
suam  €t'geB(iiiliaanifonnam^  Magnopeie  igituxiToptaiidum 
estv  ut  Tiriidocti  ejuflmodi  gloesasr quae  in^codiieibua  bi-^ 
btiothecanimMtenrae.:oo]itifteiitib  rrel!  inmklaiwn  baiaitanm- 
cidrixm' ilatQtuiiiti  •incogbitae.;  diligentiuaiinvestigent  >et,  si 
inven6iint,  publioent/''-.  •..•j.f>:i.  "»!>• ',f    t 

Quaevseqtmntiir  ^^partim  qimdem!  j)ettinent  ad  eavi'^ 
dem  aetatemV  a  reoentioribii0<  taaojen  sffitptoribua  mntata 
et  taranBSGripta  eilnt  in  formam^UngHae  sOfto.detati$.  Hor 
ram^  primo  loco  ponendus  esb  liber  Londayrasis ,'  >  dein 
legum  codex  vetustior.  ^  1-  ••;: 

5.  liber^IiandaveEisis.  Mulia  vetusta  aecyatiin- 
tactav*:diim  in  aliis  manus  renovans  deprehendiftur.  «Scri- 
ptor  enim ,  qui  composuit  librum  saeculo  diiodecimo  in- 
eonte  asque  ada.  1182,  hausit  e  codioe:  vetusfiore,  atque 
ex'  leodem  vel  etiam  e  :  tabulario  ecclesiaje.  •  LandarenBis 
phuimaB  finium  descriptionea*  cambrice  scriptas  itemque 
privilegia  episcopatus  cambrice  composita^  (ed;.  p.  113) 
offerk.'  Praeter  haec  ipto  linguae  monumenta  liber  scatet 
nomiiiibus'  propriis?  cambricis:  praesertim  yi^on&m  et  loco- 
mmv  quae  occummt^intchartis  coUectLS  in  eodiee  a  tem-r 
poribus  primcriun  ecolesiae  episcopoarum;  £)ubricii^i.  Te*- 
liavi,  Oudocei ,  ab  imtio  saeculi  sexti  usque  ad  tempus 
quo  acriptus  est.  Editus  est  hic  liber  cura  societatis  ma- 
nuscriptorum  cambricae,  non  e  codice  saecidi  duodecimi 
ipso  quidem',  qui-  evanuit.  recentiore  aetate,.  sed  ex 
apographis  duobus,  uno  praesertim,  quod  codicis  ad  lite- 
ras  literarumque  formas  esse  imitationem  refertur  (cf. 
praefationem  editionis  p.  XXVII.  XXXVII).  Jam  antea 
quaedam  publicata^erant  in  DugdaUi  Monastico  angli- 
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cano  /Savo}'  I67«{,  tom.  IIL  p.  188  sq.)  e  oodiee  ip», 
quac  benc  concordaut  cum  hac  ex  ajKigraplio  facfea  edhioneL 

Inscripta  est  editio:  *' The  Liber  LandaYen^iVi 
Lfy/r  Teilo,  or  the  ancient  register  of  theCatbedxal  ehun^ 
of  Llandaff .  froni  MSS.  in  the  libraries  of  Hengwrt  aud 
of  Jesus  college ,  Oxford :  \nth  an  english  trandation 
and  explanator)'  notes,  by  the  Rev,  W.  J.  Rees.  Pu- 
blished  for  the  AVelsh  MSS.  society.    Llandoverj'  1840.'' 

G.  Codex  legum  Venedotiauus ,  vetustior  omnibus 
legum  codicibus  qui  exstant.  Est  coUectionis  Hengur- 
tensis,  notatus  litera  A.  ab  editore  Aneur.  Oweno,  et 
saeculo  duodecrimo  ortus  esse  videtur  (cf.  praef.  edit. 
p.  X).  QuamWs  midtum  jam  a  vetustiore  linguae  for- 
matione  degenerans  atque  iu  recentiore  adhuc  iuc^ertus 
in  phirimis  multum  iiuctuat  et  variat,  minus  acceptus 
ideo,  si  adsunt  aliunde  meliora,  ex  ejus  parte  priore 
praesertim  tamen  non  pauca  (sub  signoLeg.)  hausta  sunt 
in  hoc  opere. 

I^egum  cambricrarum ,  quarum  prima  coUectio  tri- 
buitur  regi  Howelo  Bono  (cambr.  Ifyirel  Dda,  vet.  Hi- 
^ie^/'in  Chron.  cambr.  inserto  pracfationi  editionis  ad 
a.  950:  ^^Hiffuel  rex  Brittonum  obiit'),  recenticnr  editio 
prodiit  auctoritate  societatis  publicaudis  monumentis 
Angliae  historicis  dictae  "Record  Commission"  ita  iiH 
scripta:  "Ancient  Laws  and  Institutes  crf  Wales; 
comprising  laws  supposed  to  be  enacted  by  Howel  the 
Good,  moditied  by  subsequent  regtdations  under  the  na- 
tive  princes  prior  to  the  conquest  by  Edward  the  lirst : 
and  anomalous  laws,  conRLsting  principaUy  of  institu* 
tions  which  by  the  statute  of  RudcUan  were  admitted  to 
continue  in  force.  With  an  engUsh  translation  of  the 
welsh  text.  1841 '. 

7.  Codex  ruber  Hergestensis  {Lbffr  coch  o  Herge^), 
nunc  Oxoniac  bibUothecae  ct>Uegii  Jesu,    inter  cocUc^ 
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servantes  linguae  formationem  mediam:  inter  .vetustam!  et 
hodiemaia  facile  prinoepsv  cujns  certa  regula  in  hoc  opere 
plarimis  exempiis  (sub  nota  Mab.)  munita  est.  Codex 
saeculo  quarto  decimo  adjudicatur  a  Tumero*(yiadic^. 
p.  25)  et  in  editione  ipsa  (Prooem.  p.  XVII). 

Praecipuas  hujus  codicis  dicti  rubri  natrationes  de 
Arfhuri  ejusque  satellitum  {Arthir  dr  f(yrd  groh,  A.  et 
tabulae  rbtundae,  Mab.  3,  322)  rebus  gestis  Domina 
Guest  Cambra,  feminai  doctissima  et  literarum  hujus  gen- 
tis  et  hujus  aetatis  inprimis  gnara,  edidit  in  tribus  tomis 
ita  inscriptis:  "The  Mabinogion  from  the  Llyfr  coch 
oHergest,  and  other  ancient  welsh  manitscripts,  with  an 
english  translation  and  notes .  By  Lady  Charlotte  G  u  e  s  t . 
Ix)ndon  1849." 

Codices  cornici.  1.  Comicae  dialecto  adscriben- 
dum  monumentum  vetustius,  quod  exstat,  est  Vocabula- 
rium  in  codice  membranaceo  Londinii  servato  in  Museo 
britannico  bibliothecae  Cottonianae,  qui  significatus  est 
nota  Vesp.  A,  14. 

Hoc  vocabularium  esse  haustum  e  codice  vetustiore, 
cujius  tamen  formas  scriptor  recentior  recentiores  in  ma- 
jori  parte  fecerit,  facile  crediderim,  tam  ob  locos  hic 
illic  vacuos  relictos  a  transscribente ,  qui  non  legerit 
^'etusta,  quam  etiam  ob  formas  vocum  quarundam  ve* 
tustas  non  tactas.  Sed  nec  formarum  grammaticalium 
major  pars  nec  codex  ipse  ultra  saeculum  duodccimum 
removeri  potest.  Est  fortasse  recentior  codex ,  cum  in 
eo  sit  sermo  de  Normannis  Anglia  potitis  liis  verbis  in 
p.  17**:  ''tres  legitimi  milites  normannigene  difFamati 
simt  nimium  insidias  fecisse  Willelmo  antiquo  regi  anglie 
post  uictoriam  habitam  in  anglos  in  primo  certamine." 
Jam  Owenus  (in  lex.  ed.  1803  praef.  p.  VIII,  ubi  liber 
contineus  vocabularium  dicitur  liber  liandavensis ,   ut  a 
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DaHesqtii  iu  lexico  quasdam  vooeS  eji^eo^jJwrfertvWtti 
fusionecredo)  eum  attribuit  saeculo'  :du6decivnK)B.  * »: 


inde,  quaeratio  deduverit  yiroS'dotti6d.ii|os^XJ0ur8en')ek 
Villcmarque ,  ut  afiirmareut  saepius  ^far  6peDibud^suis,t  leunl 
prac  se  fen-e  annum  882.  k.:-.. 

In  fronte  codicis  legitur:  '  Elenchus  i  conteutorun 
in  hoc  codice.  1.  Kalendarium.  2.  Vocabtdarinm  Latiiio- 
C-ambricum.  3.  De  situ  Brecheniauc ,  ubi  quaedam  ve* 
teris  historiae  Cambricae.  4.  Vitae  Sanctorum  WaUeu- 
sium.**  Quamvis  hic  dicitur  cambricum  vocabukarium 
(ante  ejus  initium  in  p.  7*  codicis  receutior  manus  ad- 
scrij>8it:  Vocahida  hritannica)^  dubium  esse  non  potest, 
quin  sit  vindicandum  coriiicae  dialecto.  Id  o^itime  jam 
demonstravit  Llwydius  in  praefatione  ad  Archaeolo^ 
giam  comu  -  britannicam  editam  a  Pryce  duobus  his  po- 
tissimum  argumentis ,  primum  quod  continet  pluiies  w- 
ces  proprias  cornicae  dialecto  etincognitasCambris,  dein 
qtiia  etiam  iusunt  voces  anglicae  transsumtae,  qu^arum 
transsumtio  fieri  potuit  nonnisi  in  Anglia,  non  alibtj 
ut  onniino  non  possit  haberi  armoricum.  Addi  potiest 
tertii  ai^umenti  loco  congruentia,  saepius  memorataet 
exempHs  demonstrata  in  hoc  opere,  in  orthographia,  qufld 
intcrdum  tamcn  est  propria ,  in  sonis  et  formis  cum  mo- 
numento  hand  dubie  cornico  sequente,  in  quo  item  plura 
vocabula  anglica  transsumta  leguntur,  quae  Gambris 
omnino  aliena  manserunt . 

Vocabulariiim  hoc ,  nusquam  antehac  plene  et  recte 
typis  expressum  (sunt  omissa  et  corrupta  multa  apud 
Pryce  et  Courson) ,  ex  codice  ipso  descripsi  et  ut  legi- 
tur  in  eo  ad  verbum  in  fine  hujus  operis  addidi. 

2.  Carmeu  de  passione  Christi  comicum  (Pass.,  P., 
a  me  significatum),  cujus  exstant  codices  duo,  unus  Mu-^ 
sei  britanuici,  alter  bibliothecac  Bodlejanae.  Translatum 
est  in  anglicum  sermonem  a.  1G82  a  viro  Coniubiae  ha^- 
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faitatore  doctp  Joh.  Kedgwin,  qui  fiut  mter  ultjwQS  yiro$ 
pe^erte  gniuroa  >lingiiae  tum  jam<  emorientiai  Tam.  coar-^ 
nicos-texttis  <quam  versio  aiaglica  e  duobm^  item  codioi- 
buB  ])rodiitianiK>  l>82&Londinii«ub  titulo:  "J^ouutCal^ 
van*,  or  the  history  of  the  passiQH,  deatli^  and  resurre- 
GtioR  of  our  Jiord  andiSaWour  Jesus  Christ*  :  Written  in 
Corxiish  (as  i£  may  be  conjectuxed)  some  ceuturies  past, 
interpreted  in'.the  english  tongue  in  the  year  1682iby 
Jdlkox  Keigwin,.Gent.   Edited  by  Davies  Gilb^rt." 

Male  certe.9e,habet  coKuicus  te^itus  hujua  editiouis, 
tm  male ,  ut  yix  crcdi  possit ,  correctionjem  esse  factam 
in  eo  yel  sphalmatum  typothetanun.  Multa  ideo  de* 
nmta  ex  eo  purgare  (nec  monui,  nisi  yox  xiimium  fue-: 
rat  ooxrupta;  necesse  fuit.  Dignum  certe  cst  hoc  poSma, 
quod  puriorem  et  diligentiorem  editionem  nanciscatur. 
linguae  formae  cuni  adhuc  vetustiores  reperiantur^ 
quam  aunt  saeculi  sexti  decimi  priorc  |>arte,.  in  speci-' 
minibus  datis  ab  A.  Borde^'  (obiit  a.  1545),  in  quibufi 
juu  deiiecerunt  pronomina  suffixa  et  praq)ositioiiea  a  pro- 
aoniimbus  separatae  sunt,  ut  de  vi,  de  vj/  (mihi),  de  why 
(yobia),  genawky  (vobiscum),  dum  in  carmine  communir 
ter  obtinet  aiifiixio,  ntdjfm,  thjfm,  theughy  gemugh  ^p.  384 
sq.),  eqiddem  non  adyerser,  si  qui^  centum  vol  ctiam  dvv- 
eentos  annos  ante  id  tempus ,  in  sacculum  ergo  quartum 
dedmum,  carminis  compositionem  xeponat.  UtinVoca* 
bulario  in  hoc  carmine  etiam  leguntur  angUca  vocabula 
tzauasumta:  redge  (legere,  in.yocab.  rediQ}\  leqtor.angl. 
to  read)  fq.,  strevye  (altercari,  in  Vocab.  ^tri/or,  contcn- 


•  In  libro  inscripto  "  Introduction  to  knowlcclge",  e  qiio  ea  iterum 
typis  impressa  lego  in  libcllo  inscripto :  *'  Specimens  of  Comish  provin- 
cibI  dialect,  coUected  and  arrai^^  by  Uncle  Jan  Treenoodle,  with 
•ome  introduotor}'  remarks,  and  a  glossar}',  by  an  antiquarian  friend,  also 
aselection  of  songs  and  othcr  pieces  connected  withComwall.  London  1846**, 
p.a4M|. 
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tioBHs,  angl.  to  ^trive,  altercari)  78,  4;  Mefers  (fuigl.- 
hucklers)  74 ,  2 ,  traytmr  (angl.  traihr)  '9* ;  %  fas ,  fiae 
{iM\jg\:faee,  fiicies)  95,  3.  190,  3,  et  in  aUisf  lobis  ittiulta 
alia,  Mtdeserye  [to  desire),  comf&rty^e  [to  'cMffforte)\'  reim 
{to  receive),  manner  {manner)  etc.  •  >     :  ;. 

Dignum  est  memoratu,  in  magn^  parte  libri  vetusti, 
qui  auspioiis  anglicae  societatis  edendorum  monumento- 
rum  prodiit  1838  sub  titulo  "The  Kecordof  Caemarrott^ 
cujus  origo  est  saeculi  quarti  decimi ,  quamvis  enummt 
regiones  et  loca  cambrica ,  obtinere  orthographiam  ean- 
dem  quae  est  in  carmine  cornico ,  comicam  ergo  a  nofat- 
rio  comico,  ut  videtur,  adhibitam ,  e.  gr.  a  p.  1  nsque 
ad  p.  1)2  ,  ubi  contra  cambrica  incipit,  ut  Bleddyn  pio 
Blethyn ,  coch  pro  cogh ,  bychan  pro  beghan ,  baghan  (cf. 
p.  161 .  169. 173).  Altemat  utraque  etiam  in  aliis  conten- 
tis  in  eadem  editione,  e.  gr.  cornica  inde  a  p.  138,  cam* 
brica  in  p.  257  in  charta  Eduardi  III.  •    ' 

Codices  armorici.  1.  Chartnlaria  monasteriiy^ 
rum  vetustiomm  sunt  Khedonense  vel  rectius  Rotonense 
(cf.  p.  105),  praestantius  ceteris  et  magna  nominum  prK)^ 
priorum  copia  refertum,  et  Landevenecense.  lUius  com^ 
positionem  e  chartis  monasterii  vetustis  inceptam  in^unte 
saeculo  undecimo  vel  finiente  decimo  et  finitam  citca  a: 
1162  affiirmat  Courson  in  opere  de  populis  britanhidr 
inscripto :  "Histoire  des  peuples  Bretons  dans  la  Gtitile  et 
dans  les  iles  britanniques.  Paris  1 846 ",  in  tomo  1 ,  p.  393, 
not.  1 ,  liandevenecense  autem  ineunte  saecula  undecimo 
scriptum  esse  censet  Dom  Morice  in  opere  inscripto^ 
"Memoires  pour  servir  de  preuves  a  Thistoire  eccl^sia- 
stiqueetciviledeBretagne.  Par.  1742"  intom.  I,  c.  177 
(cf.  Cours.  1,  p.  422,  not.  1,.  Ex  iis  quae  sunt  tj^pis 
impressa,  inveniuntur  in  his  ipsis  libris,  apud  Cour-' 
soti  in  appendicibus  ejus  operis  tomi  primi  et  secundi 
(mihi  Rhed.  1  vel  2)  et  apud  Dom  Morice  in  Actis  bri- 
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ipjicis,  iuter  quae  etiam  alia  aliunde  haustaireicentiorft; 
gr.  e  jchartulaiio  Kemperlegieiifii,  leguntur^ 

2.  Vita  8.  ^Nonuae  velNonitae,  poSma  drajuaticum 
iratum  ujaiop  codice  ckartaceo,  qui  iuveutu^.estaMarr 
lo  notario  episcopi  Quimperensia  in  itinere  pastorali  et 
aatus  ab  eo  editori. 

£ditum  est  hoc  pogma  sub  titulo :  "  Buhea  safitez. 
mn,  ou  Vie  de  sainte  Nonne  et  de  son.  iils  saint  Deyy 
Avid)  Mystere  compos^^  en  langue  bretonne  anterieu- 
aent  au  12.  siede,  publi^  dapres  un  manuscrit  uni- 
e,  avec  \me  introduction  par  Tabbe  Sionnet,  et  ac- 
npagn^  d'une  traduction  litt^rale  de  M.  Legonideo 
d'im  facHsimile  dumanuscrit.  Paris  1837".  Siguitica- 
'  a  me  haec  editio  literis  Buh. 

Codicem  editor  scriptum  serissime  ineunte  saeculo 
into  decimo  (praef.  XXV 111),  eiquc  subesse  composi- 
nem  multo  vetustiorem,  sacculum  duodecimum  supe- 
item,  asserit.  Equidem  ob  linguam,  quae  habitum  multo 
ientiorem  prae  se  fert ,  huic  non  assentio,  et  malim  as- 
ktire  ei  qui  tam  codicem  quam  compositioncm,  ut  nunc 
ast ,  esse  saeculi  quarti  decimi  affirmet. 

Haec  de  codicibus  ipsis  vel  fontibus  hujus  operis ; 
adhibendis  vel  reddendis  eis  has  potissimum  regulas 
ntus  sum.  In  afferendis  vocibus  et  exemplis  e  codicibus 
a  recessi  ab  eorum  auctoritate,  et  reddidi,  sicut  inveni, 
jpc.  accentum  acutum  significantem  vocalem  productam 
oodicibus  hibernicis ,  articulum  vel  particulas  junctas 
is  orationis  partibus  in  codicibus  hibemicis  et  cambri- 
.  Auctoritatem  codicum  etiam  prae  se  ferunt  voces  vel 
itentiae  latinae,  quibus  praemisi  signum  gl.,  quod  si 
est.  vox  vel  sententia  hinalis  inchisa  non  in  codice  i]>so 
lata  et  glossata  est.  sed  mea  versio. 

Nec  recessi  facile  a  solito  aliquo  scriptionis  codiciim 
L  editionum  more ,  quamvis  sit  interdum  contra  gram- 
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maticet  analag^am ,  e.  gr.  sepai»tumi9^  pioiiinniattm,)m- 
fixorum  <mm  perticulis  praecedentibua .  %  Terfaia  vA  mb* 
stantiTis  ieqoeutibus,  quae  sdita  eot  im  cambrioiB  li- 
bria.  Quaedam  tantum  nimium  laedaottiia  punm  gwn- 
maticea  iUHim  sequi  nolui ,  ut  disjunctioaem  IbnxtfjFura 
praepositionum  cum  pronominibus  coalescentium  v^l  yei^- 
balium  formarum  nnam  vocem  constituentium ,  quae  oc- 
currit  in  editione  oarminis  comici  dePasi^one  e.  gr.  in.iMr 
netho,  y  tke^  ^  tko,  y  Ume  pxoiMn^Aa»  ffthe^  jftho^  jftkeee, 
Quae  disjunctio  mira  etiam  in  cambrioi»  editiooibus  in^ 
terdum legitur,  utinMab.  1,  19.  249:  ohonafi,  o  hofiam, 
0  honat,  et  in  libris  lingnae  armoricae  hodiemae,  ut  war- 
n-oun ,  war-n-ezhan ,  pro  wamoun,  wamezan ,  in  formis 
auctis  ohon,  warn  vel  wamez  praepositionum  o,  war  ante 
pronomina  suffixa.  Grammatices  est  vel  lexici,  non  scri- 
pturae  usitatae ,  harum  formarum  ortum  ostendere ,  ut 
alias  res,  e.  gr.  varietatem  quantitatis  vel  pronuntiationis 
vocalium,  quae  conspiciuntur  in  hodiernis  libris  armoricis 
oneratae  variis  acceutibus,  quos  omisi  consulto,  cum 
non  adsint  in  vetustioribus.  Cambrici  libri  etiam  ejus- 
modi  accentum  recentiorem  oiFerunt ,  sed  unum  circum- 
flexum  in  vocalibus  productis ,  ut  in  ffwln  (vinum) ,  sae- 
piusque  in  correptis  primitus  et  a  recentiore  lingua  pro- 
ductis,  e.  gr.  in  tdn  (ignis),  verbis  in  -du,  hht  (senex) 
etc,  ut  si  scribatur  germanice  w^g ,  gihe,  cum  e  pro- 
ducta  hodie  loco  correptae  primitivae  e  vel  i  in  goth. 
vigs,  giha,  germ.  vet.  ut^g,  gihu. 

Quae  apud  Marcellum  Burdegalensem ,  Vii^ilium 
grammaticum ,  iii  glossa  malbergica  leguntur  peregrina, 
inaudita  vel  incognita ,  si  quis  quaesiverit  in  hoc  opere, 
non  inveniet ;  in  his  omnibus  enim  equidem  nec  inveni 
vocem  celticam  nec  invenio. 

Sed  antequam  hujus  libri  finem  facio,  mihi  grato 
animo  commemoranda  est  virorum  doctorum  et  clarorum 
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bene^kMitt  et  hiiinfttfiitas,  qui  mceptum  et  laboretn  htinG 
Taria Modo  fidjiiy<^ncmt,  Hanptii,  qui  non  solum  po&- 
ticum  mcmt&iMitmn  hibernicae  linguae  inventum  be- 
nigtie  nabSk  obtalit,  sed  etiam  toti  operi  typis  impri- 
mendo  meemn  invigilayit,  Monii,  cui  inntationem 
settnoma  hibemiei  codicis  Camaracensis  debeo,  Bu- 
chertl,  amici  inde  ab  annis  juTenilibus,  qui  plura 
bene  me  monnit,  ^c^mmque  omnium,  qui  aut  libros 
scriptos  ant  typis  impraMos  rariores  Tel  pretidsiores  oife- 
rentea  socctirrertEiit . ' 


•     r 


Bambergae  7.  Augtigti  1853. 
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LIBER  PRIMUS.  DE  SONIS. 

Cap.  I.  l)e  sononim  scriebus,  natura  et  infectione.   P.  4. 
I.   Soni  hibemici  4 — 95. 

A.  Vocales  4 .  Vocales  breves  4 .  Vocales  longae  1 8 .  Diphthongi  3G. 

B.  Consonac  43.    Liquidae  49.    Spirantes  56.    Mediae  69.    Te- 
nues  76.  Aspiratae  88. 

II .  Soni  britannici  95 — 190. 

A.  Vocales  95.    Vocales  breves  95.    Vocales  longae   110.     Di- 
phthongi  119. 

B.  Consonae  128.    Liquidae  129.    Spirantes  138.    Mediae  155. 
Tenues  169.  Aspiratae  188. 

Cap.  II.   De  consonis  voces  inchoantibus  earumque  infectione.  P.  191. 
I.   Consonae  hibemicae  inchoantes  193 — 201. 
II.   Consonae  britannicae  inchoantes  201 — 227. 

LLBER  SECUNDUS.  DE  NOMINE  ET  PRONOMINE. 

Cap.  I.  De  tribus  generibus  veteris  linguae  et  articulo.  P.  228. 
I.  Articulus  hibemicus  229—238. 
II.   Articulus  britannicus  238 — 244. 
Cap.  II.  De  nominis  fiexione.  P.  243. 

I.  Nomen  hibernicum  243  — 287. 
A.  Declinatio243.  Ordo  prior243.  Declinado  masculina  et  generis 
neutrius  245 — 256.     Declinatio  feminina257 — 264.    Declina- 
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tionis  ordo  posterior  264.   Serics  liquidaniin  265 — 271 .   Series 
mutarum  271 — 275.  Dualis  275.  Substantiva  anomala  279. 

B.  Dcminutio  280. 

C.  Oradatio  282.  Comparativus  282.   Superlativus  287. 

II.  Nomen  britannicum  287 — 307. 

A.  Declinatio  287.  Pluralis  numeri  flexiones  vocalicae290.  Ter- 
minationes  consonanticac  297.  Formae  collectivae  et  singula- 
tivae  299.   Dualis  301.  Flexiones  anomalae  303. 

B.  Deminutio  303. 

C.  Oradatio  305.   Comparativus  et  superlativus  305. 
Cap.  III.  De  numeralibns.  P.  307. 

I.  Numeralia  hibemic^  307 — 320. 
1.  Numcri  cardinales  307.     2.   Numeri  ordinales  315.     3.  Sub- 
stantiva  numeralia  317. 
II.   Numeralia  britannica  321 — 331. 
1.  Nimieri  cardinales  321.  2.  Numeri  ordinales  329. 
Cap.  IV.  De  pronominibus.  P.  331. 

I .  Pronomina  hibemica  332  —  374. 

A.  Pronomina  personalia  332.  I.  Pronomina  personalia  abnoluta 
332.  II.  Pronomina  personalia  infixa  334.  III.  Pronomina 
personalia  suffixa  340. 

B.  Pronomina  posscssiva  343.  I.  Pronomina  possessiva  absoluta 
343.    n.  Pronomina  possessiva  infixa  345. 

C.  Pronomen  relativum  348.  I.  Pronomen  relativum  absolutum 
348.  II.  Pronomen  relativum  infixum  349. 

D.  Pronomina  demonstrativa  351. 

E.  Pronomina  interrogativa  361. 

F.  Adjcctiva  pronominalia  363. 

G.  Substantiva  pronominalia  370. 
H .    Fonnulae  pronominales  372. 

II .  Pronomina  britannica  374 — 410. 

A.  Pronomina  personalia  374.  I.  Pronomina  personalia  absoluta 
374.  II.  Pronomina  pcrsonalia  infixa  378.  III.  Pronomina 
personalia  suffixa  383. 

B.  Pronomina  possessiva  38S.  I.  Pronomina  possessiva  absoluta 
388.     II.  Pronomina  possessiva  inflxa  393. 

C.  Pronomen  relativum  397. 

D.  Pronomina  dcmonstrativa  398. 
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£.  Pronomexi  interrogativum  402. 

F.  At^ectiva  pronominalia  404. 

G.  Substantiva  pronominalia  407. 
H.  Formulae  pronominales  409. 


if 


LIBER  TERTIUS.    DE  VERBOv 

Cap.  I.  De  systemate  verbi  et  particulis  verbalibus.  P.  411. 
I.  Particulae  verbales  bibemicae  41 S — 419. 
II.  Particulae  verbales  britannicae  419 — 427. 
Cap.  II.  De  verbi  flexione.  P.  427. 

I.  Vetbum  hibemicum  428 — 496. 
Activ-um.     Tcmporum  primariorum    series    quatuor    429 — 449. 

Tempora  secundaria  449 — 454.    Conjunctivus  praesentis  455. 

Formae  relativae  450.  Imperativus  457.  Infinitivus  458. 
Passivum.     Tempora  primaria  464.     Tempora  secundaria  470. 

Conj  unctivus  praesentis  472.  Imperativus  472.  Infinitivus  472. 

Participia  472.  473.  Flexio  impersonalis  474. 
Verba  anomala.     I.  Verbi  substantivi  variae  radices  476 — 489. 

II.  Verba  anomala  vel  defectiva  489 — 496. 

^  II.  Verbum  britannicum  496 — 560. 
Activum .  Tempora  primaria  497.  Tempora  secundaria  508.  Con- 

junctivus  515.  Imperativus  51*5.  Infinitivus  518. 
Passivum.     Tempora  primaria  523.     Tempora   secundaria  526. 

Imperativus  527.  Infinitivus  527.  Participia  528. 
Flexio  impersonalis  et  temporum  compositio  529. 
Verba  anomala.    I.  Verbi  substantivi  variae  radices  533 — 543. 

II.  Verbum  substantivum  compositum  543.    III.  Verba  cam- 

brica  significantia  tre,  venire,  facere  546.     IV.  Verba  comica 

et  armorica  significantia  ire,  venire,  facere,  et  verbum  armori- 

cum  significans  habere  552 — 557.     V.  Verba  anomala  signi- 

ficantia  ^cire,  audire  et  defectiva  557 — 560. 

LIBER  QUARTUS.    DE  PARTlCULIS. 

Cap.  I.  De  adverbiis.  P.  561. 

I.  Adverbia  hibemica  562 — 570. 
1.  Adjectivorum  forma  adverbialis  562.     2.  Substantivorum  for- 
mae  et  formulae  adverbiales  563.    3.  Adverbia  numeralia,  pro~ 
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nommalia565.  4.  Adverbia  loci  peculiaTisfonnae565.  5.  Ad- 
verbia  temporiB  peculiaris  f ormae  568.  6 .  Adverbia  primitiva  568. 
II.  Adverbia  britannica  570 — 576. 
1.  Adjectivorum  forma  adverbialis  570.     2.  Substantivonim  for- 
mae  et  formulae  adverbiales  571.     3.  Formulae  adverbiales  e 
pronominib^s  et  sub^tantivis  579.     4.  Fraepositiones  adver- 
bialiter  positae  574.  5«  Adverbia  primitiva  575. 
Cap.  II.  De  praepositionibus.  P.  576. 

I.  Praepositiones  hibemicae  576  — 621. 

A.  Praepositiones  propriae.  1  •  Fraepositionea  cum  dativp  et  accu- 
sativo  576.     2.  Praepositiones  ^   quaa   sequitur  dativus  588. 

3.  Pracpositiones  regcntes  accusativum  602. 

B.  Praepositiones  nominales  616. 

II.  Praepositioncs  britannicae  621 — 663.    . 

A.  Praepositiones  propriae.  1 .  Praepositiones  monosyllabac  ter- 
minatae  vocalibus  621,  2.  Praepgsitiones  monosyllabae  desi- 
nentes  in  consonas,  incipientes  a  vocalibus  632.  3.  Praeposi- 
tiones   monosyllabae   consonis   inchoatae  et  tetminatae  641. 

4.  Praepositiones  bisjllabae  651. 

B.  Praepositiones  nominales.  1.  Nomina  praemittentia  pracposi- 
tionem  654.  2.  Substantiva  praepositionum  loco,  post  quae 
sequuntur  praepositiones  propriae  658  • 

Cap.  III.  De  conjunctionibus.  P.  663. 

I.  Conjunctiones  hibemicae  663 — 683. 
1.  Conjunctiones  primitivae  663.     2.  Coxgunctiones  nominalcs 
674.    3.  Conjunctiones  pronominales  677.    4.  Coojunctiones 
e  praepositionibus  678. 
II.  Conjunctiones  britannicae  683 — 700. . 
1.  Coiyunctiones  primitivae  683.     2.  CosjunctionQS  nominalcs 
694.  3.  Conjunctiones  quae  sunt  primitus  praepositioncs  697. 
Cap.  IV.   De  particulis  negandi^  interrogandi^  respondendi  et  excla- 
mandi.  P.  701. 

I.  Particulae  hibemicae  701 — 711. 

A.  Negantes.  1.  Negativa  absoluta  701.  2.  Negativa  dependens 
vel  relativa  702.  3.  Negativa  prohibens  absoluta  704.  4.  Ne- 
gativa  prohibens  dependens  705.  5.  Negatio  duplicata,  multi- 
plicata  706.    6.  Negatio  ampliata  706.  707. 

B.  Interrogantes.     1.    In  interrogatione   simplici  positiva   707. 


LIV  CON8FBCTU8  OFERIS. 

2.  In  interrogatione  simplid  negativa  709.     9.  In  interroga- 
tione  bipartita  709. 

C.  Rcspondentcs  710. 

D.  Exclamantes  7 1 1 . 

II.  Particulae  britannicae  711 — 721. 

A.  Negantes.  1.  Ncgativa  absoluta  711.  2<  Negativa  dependens 
713.  3.  Negativa  probibens  absoluta  714.  4.  Negativa  pro- 
bibcns  depcndcns  715.  5.  Negatio  daplcx,  Uultiplox  715. 
6.  Negatio  ampliata  716. 

B.  Interrogantes.  1.  In  interrogationc  simplici  positiva  717. 
2.  In  interrogatione  simplici  negativa  717.  3.  In  interroga- 
tione  bipartita  718. 

C.  Respondcntes  718. 

D.  Exclamantcs  720. 

LIBER  QUINTUS.    DE  DERIVATIONE  ET  COMPOSITIONE. 

Cap.  I.  De  derivationc.  P.  723. 

I.  Dcrivatio  hibcmica  724 — 781. 

A.  Dcrivatio  vocalium  724. 

B.  Derivatio  consonarum  simplex  et  duplex  727.  1.  Derivatio 
liquidarum  727.  2  Dcrivatio  spirantium  745.  3.  Dcrivatio 
mcdiarum  751.    4.  Dcrivatio  tenuium  757. 

C.  Deri^ntio  consonarum  multiplex  780. 

II.  Derivatio  britannica  782—818. 

A.  Derivatio  vocalium  782. 

B.  Derivatio  consonarum  simplcx  et  duplex.  1.  Derivatio  liqui- 
darum  785.  2.  Derivatio  spirantium  798.  3.  Derivatio  me- 
diarum  802.  4.  Dcrivatio  tenuium  805. 

C.  Derivatio  consonarum  multiplcx  818. 
Cap.  II.  De  compositione.  P.  818. 

I .   Compositio  hibernica  819—858. 

A.  Nomina  composita.  1.  Substantiva  cum  substantivis  819. 
2.  Substantiva  cum  adjectivis  824.  3.  Substantiva  cum  ver- 
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DE  SONIS. 


Soni  linguae  celticae,  quae  deprehenditur  una  linguanun 
Asiae  et  Europae  affinium  a  primordio,  in  aliis  quidem  concordans 
cum  ceteris  ejusdem  originis,  in  aliis  propria  et  sui  generis,  quam- 
VLs  sit  et  ipsa  divisa,  ex  quo  exstant  scripta  moniunenta,  in  duo 
praecipue  genera,  unimi  hibemicum,  alterum  britannicum  galli- 
cumque,  sese  liabent  ut  lingua  ipsa  omnis.  Concordant  scilicct 
iu  summa  quidcm  cum  sonis  aliarum  afBnium  linguarum,  in  spe- 
cie  tamen  propriis  viis  et  legibus  evolvuntur.  Quas  sonorum  tam 
origines  quam  leges  evolutionis  eruere ,  stamina  et  elementa  ergo 
Imguae  utriusque,  hibemicae  et  britannicae,  exponere,  hujus  primi 
libri  argumentum  erit. 

Sononun  signa  i.  e.  literae,  ex  quo  traduntur  gallicae  voces 
vel  nomina  a  Romanis,  ex  quo  transiit  christiana  religio  a  Roma- 
nis  ad  Gallos,  Britannos  et  Hibemos,  romana  simt  vel  latina,  quae 
apud  Hibemos  jam  inde  a  seculo  quinto  propria  forma  exculta  et 
tosgressa  ad  Anglos  et  Saxones  nomen  accepenmt  literarum 
anglosaxonicarum  vel  scriptiu^e  anglosaxonicae.  Ante  literas  has 
a  Romanis  receptas  apud  populos  celticos  scripturam  propriam  in 
^  fuisse,  testimoniiun  perhibere  videtiu:  nomen  OgmiuSy  dei 
gallici  sermonis  et  linguae,  quod  scilicet  nomen  apud  Hibemos 
^ue  ad  hodicma  tempora  servatum  est  in  voce  Ogam  fOghamy 
OghumJ  designante  scripturae  vetustae  hibcmicae  proprium  ge- 
^Qs,  obvium  in  lapidum  inscriptionibus   vetustis ,  cognitumque 
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etiam  codicum  nostrorum  seculi  noni  scriptoribus.  *  Apud  Cam- 
bros  quoque  circumfenmtur  vetustae  literarum  formae,  similes 


*  Cf.  pracfat.  de  cod.  Sangallensi.  Inventor  Bcripturae  in  codice  Tetere 
hibemico  (0'Donoyan,  Orammat.  lingu.  hibem.  Introduct.  XXVIII ,  not. 
e)  dicitur  Ogma ,  Elathani  filius.  Scriptura  ogmica  codicis  Sg.  est  generi» 
maxime  communis  ejus ,  quod  depingit  0'Don.  (Introd.  XLVII)  et  appeU»- 
tum  dicit  Oghtnti  craobh  ( "virgulare'',  si  scilicet  jacentem  a  sinistra  ad  dex- 
tram  combinationem  omnem  in  altum  erexeris ;  ermohk,  arbor).  Est  autem 
potius  lineare  hoc  genus ,  cum  ad  lineam  recte  ductam  utpote  fundamentum 
ab  utraque  partc,  infra  et  supra ,  lineolae  item ,  in  vario  numero  et  directione 
varia  literas  varias  designantes,  adhaereant ,  quas  linearum  catenulaa  dei  Og- 
mii  catenulis  forsan  aliquis  comparaverit.  De  deo  Ogmio  plura  leguntur  apud 
Lucianum  (ed.  Dind.  p.  59S.599.),  qui  eum  dicit  in  figura  Herculis  depictum, 
attamen  sermone  tantum  et  persuasione  fortem ,  senem ,  trahentem  turbam 
catenulis  aureis  et  succineis  e  lingua  sua  ductis  ad  aures  auditorum  libenter 
sequentium.  £n  Luciani  verba  graviora  ipsa :  'tov^HQttxlia  ol  KeXTol^^Oy- 
fAiov  ovofxttCovai  (f(ovy  ty  ini/toQCipf  to  di  el^os  tov  d^eoD  navv  aXXoxoTov 
yQa(fov€fi,  yiiQiov  iatlv  avTois  is  to  iaxetTov. . .  xal  ndvTa  fiaXXov,  ^  ^HQOMlki 
ilvai  av  efxaaeias.  alXa  xal  toiovtos  tjv  f^^t  ofAfo^  r^v  axevrjfv  tou  ^HQOMkiovg, 
xa\  yuQ  Ttjv  di(f&iQav  iv^nTai  t^v  tov  XiovTog,  xal  t6  ^naXov  ^<»  iv  ij 
^e^i^f  xal  Tov  ytoQVTov  naQi^QTfiTai,  xal  t6  to^ov  ivTeTafiivov  ^  aQiareQa  nQth- 

^tCxvvai.  xa\  oXog  *HQaxXijs  iaTi 6  yiiQ  J^  yiQtov  'HQaxXrj^  ixetvog  av- 

&QeSntov  nttfinoXv  ti  nX^dcs  ^Xxei,  ix  tdiv  aiTair  anavtag  de^eftivovs* 
ieofia  ^ieiaCv ol  aei Qa\  Xenral  XQ^^'^^  ^"^  ^XixtQov  eiQyaCfiivai, 
OQfioig  ioixvtai  ToTg  xaXX(aToig  ....  tfaiiQo\  inoVTai  xa\  yeyn&oTeg  •  • .,  loae^ 
Teg  axO^ea&riaofievoigt  ei  XvS-i^aovTat ....  ov  yiiQ  ix^^  ^  Cf^Qt^^og  o&ev  i^tiyfH 
Tag  Ttov  deafjttov  uQxaSt  «*"*  "^S  ^e^iag  filv  iJJti  t6  ^onaXov,  rijg  XaiSg  il 
t6  to|ov  ixovarig ,  TQvnT^aag  tov  ^eov  ttjv  yXtoTTav  axQav,  i^  ixei-^ 
Vfjg  IXxofiivovg  avTovg  inoiijae ,  xa\  iniaTQanTai  dk  eig  Toitg  ayofitvovg 

fieiJitSv KeXTog  di  Tig  naQetntog, . .  tftXoaotfog  oJfiat  tcc  inix^Qui,  iyto 

aot,  itffi,  to  ^ive ,  Xvato  Tijg  yQatfijg  r6  aXvt^fia.  ...  T6r  Xoyov  rifAeig  ol 
KeXTo\  ov/  etgneQ  vfielg  ol  **EXXriveg  'EQfiijv  oiofjie^a  elvat^ 
ttXX*  *HQaxXet  avTov  eixix ^ofiev ,  oti  naQa  noXv  tov 'EQftov  ia^VQ^^ 
TeQog  ovTog.  ei  ^i  yiQtov  nenoirjTai,  ftri  d^avfitxatfg'  fiovog  yoQ  6  14- 
yog  iv  yi^Qtf  tfiXeT ivTeXrj  int^eixvva&at,  T^y  axfji riv,,., £gTe  ei  ttSv  wtmf 
ixde6 efjiivovg  Tovg  dv&Qtonovg  nQog  Trjv  yXtoTTav  6  yiQomv  ov~ 
Tog  *HQaxXrjg   6   Xoyog  ^Xxei,  firidk  tovto   d^avfidoijg,  eiSdig   TrfV  wtwv 

xa\  yXtottrjg    (Tvyyiveitxv to  dk  oXov  xa\  aifthv  rifieTg  thv  'HQaxlia 

Xoytfi  ttt  ndvta  tiyovfie^a  i^eQydaaad-ai  aotfhv  ytvofAevoT 
xa\  neid-oT  ta  nXeTata  fitdaaa&ai.  xa\  td  ye  §iXri  avtov  ol  Xioy9* 
eialv  olfitti  o^eTg  xtt\  evatoxoi  xa\  Ta^eTg  xa\  Tag  \pvxag  tit Qtoaxofvteg.  nte-^ 
QoevTtt  yovv  tk  enrj  ir«l  vfieTg  (faTe  eivai,  ToattVTa  filv  6  KeXTog.  Ogmius  deus 
ergo  sermonis  (EQf^ijg  =  sermo)  simul  et  sapientiae  (cro^6;  yevofievog) ,  quo 
utroque  fit  victor  omnium ,  ut  HercoleB.  A  voce  hibem.  o^Aom,  oghum,  in 
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nmis  scandicis  et  aptae  ad  incidendum  in  lignum  vel  lapidem^  ut 
alphabetum  Nemnivi,*  dictae  CoeJbren  y  heirdd,  alphabetum 
Bardorum,  cui  opponitur  Coelbren  y  menaichy  alphabetum  mo- 
nachorum  vel  romanum.  Figuris  similibus  arbusculis  vel  arborum 
et  fruticum  ramulis^  ut  simt  runae  scandicae^  etiam  Bardos  hi- 
bemicos  usos  esse^  inde  colligendum  est^  quod  arborum  vel  fruti- 
cum  nomina  singulis  literarum  figuris  attribuentes  alphabetimi 
dictnm  Beth-luis-nion  fheith  betula^  luis  firaxinus  montana^  nion 
fraxinus  etc.)  confecerunt.  In  haec  tamen  latius  inquirere^  magis 
est  palaeographiae  quam  grammatices. 

Sonorum  tam  hibemiconmi  quam  britannicorum  communis 
proprietas  ea  est,  quod  e  statu  originario,  qui  eruitur  vel  e  vetus- 
doribus  monumentis  vel  comparatione  utriusque  linguae  tam  inter 
8e  quam  cimi  linguis  afi&nibus,  expelluntur  in  certis  positionibus^ 
transeimtque  in  alios  sonos^  qui  simt  secundarii  et  dici  possimt 
ob  defectionem  a  primaria  genuitate  alterati  vel  infecti.  Qua 
evolutione^  quam  nois  dicemus  infectionem^  tanguntur  tam 
vocales,  quam  consonae^  quamvis  fiat  diverso  modo  in  utraque 
lingua.  Tanguntur  autem  plurimum  consonarum  classes  (excepta 
una  aspiratarum)^  apprime  tenues^  quae  ab  eadem  subiguntur  non 
solum  in  medio  et  fine  vocum^  sed  etiam  in  initio  arripiimtur  in 
contextu  sermonis  secimdum  easdem  positionum  regulas^  quamvis 
accedant  hoc  loco  propriae  quaedam  regulae  et  anomaliae.  De  qua 
iofectione  consonarum  in  initio  vocum  ergo  proprio  capite  dicen- 
dum^  cum  ante  fiierit  dictum  de  sonis  singulis  eorumque  infe- 
ctione  specialiter. 


qoa  m  dura  servata  contra  communem  regulam,  non  differre  yidetur  cambr. 
hod.  of  {g  excussa ,  m  infecta ,  secundum  regulam) ,  elementum ,  unde  varia 
derivata,  e.  gr.  adj.  ofiu  (elementariuB) ,  subst.  ofydd  (doctus ,  philosophus), 
ofyddiaeth  (philo«ophia,  scientia).  Cf.  et  gael.  gubst.  oidheam  {dh  pro  gh; 
liber,  institutio,  tractatus),  adj.  oidheamach  (idealis). 

*  De  quo  videsis  praef.  et  appendicem  hujus  operis.  Coelbren ,  lignum 
memariae ,  ut  coe\faen ,  lapis  memoriae,  Ligno  quadrato  incisas  esse  literas 
a  Bardia  et  inde  nomen  ductum  alphabeti  incisi ,  asserit  Owenus.  Sed  nonne 
etiam  coelbren  nomen  aingularifl  literae ,  i.  e.  ramiis ,  baculus  memoriae ,  ut 
genn.  huehetdb  (baculua  libri)  P 
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I.     1.       VOCALKS  HIUEKNICAE  BRFr\'ES. 


c;apitt  primum. 

De  sonorum  seriebus,  natura  et  iiifectione. 

I.     Soni    hibernici. 
A.     Vocales. 

VoCfilium  systcmati,  qiiod  observatum  est  in  linguis  stirpis 
indeiiropacae,  non  re])ugnat  celtica  lingua.  Vocalis  A,  vocalium 
centrum  ct  principium,  divcrgendo  duobus  radiis,  extremas  con- 
tra  sc  positas  habet  vocalcs  ex  uiia  parte  I ,  ex  altera  U,  quae  re- 
ligantur  pcr  intcrmedias  iii  pruicipium,  t  sciUcct  mediante  E,  at- 
que  u  mediante  O.  Sunt  omnes  hae  vocales  aut  simplices,  sive 
breves,  correptae,  aut  duphces,  sive  longae,  productae. 
Junctae  cxtremae  vocales  aut  cum  principio  aut  inter  se  sunt 
diplithongi,  tres  crgo  AT,  AU  et  lU,  ad  quas  accedit  ex  interme- 
diis  ()E.  Est  liarum  vo(.*ahum ,  praesertim  simpUcium,  vis  aUe- 
rans  inter  sese,  quam  et  hic  nos  thcemus  infectionem. 

Vocalcs   breves. 

A  corrcptae  cxcmpla  ui  vetustis  nominibus  gaUicis  sat  exhi- 
bent  jam  poetac  latini  vctcres.  *   Virgil.  ecL  1 ,  63 :  aut  ^rarin 


•  A  poetis  romanis  vocum  gallicarum  vocales  ca,  qua  audiebantur  ex  ore 
peregrino,  quantitate  redditas  esse,  non  dubium,  cum  pateat  ex  utraque  lingua, 
hibernica  et  britannica,  ct  plures  poetae  fuerint  gallicae  originis  vel  Unguae 
gallicae  habuerint  cognitionem  ,  e.  gr.  Virgilius ,  CatuUuH ,  Ausonius ,  Sido- 
nius.  Haec  regula  non  destruitur  una  vel  altera  licentia  poetica ,  cum  e.  gr. 
Propertius  4,  10.  41  corripit  a  nominis  gallici  Virdomarus,  quam  utraque  Hn- 
gua  vindicat  longam ,  ot  quam  etiam  lapis  vetustus  signo  productionia  no- 
tat  (Orell.  35S2) ,  vel  cum  alii  poetae  cogente  metro  producunt  breves  e,  o  in 
nominibus  Aremoricus ,  Cal^donius ,  Medidlanum.  Kecentiores  poetae  mino- 
ris  sunt  auctoritatis  in  liac  re ,  e.  gr.  Venantius  Fortunatus ,  qui  adeo  diversa 
quantitatc  profert  easdem  nominum  germanicorum  vocales !  4 ,  3  Thuringi, 
producta  w,  4  ,  2  et  8,  1  Thoringia ,  terra  Toringa ,  correpta  o ,  ut  7 ,  7  et  9,  1 
nomen  Danus,  Dani,  a  modo  producta  niodo  correpta.  Eodem  modo  in  3, 12. 
14  Musella  u  producta,  in  10,  10  Mosella  o  correpta. 
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Parthus  bibet.  Lucan.  Claudian. :  -^raris,  -4rarin,  -4rarim.  Lucan. 

i^  446:  Tarams  non  mitior  ara.    Sil.  Italic.  4,  232:  mactat  La- 

borumque  Podimique  Et  Caunum  et  multo  vix  fusum  vubiere 

Breucum  Gorgoneoque  Lanun  torquentem  lumiiia  vultu.*   Mar- 

tial  14,  epigr.  200:  Non  sibi,  sed  domino  venatur  vertragus  acer. 

Auson.  Mosella:  -41isontia,  Drahonus,  Sara^Tis,  Carantonus,  Ga- 

runina  (Galliae  fluvii),  Nivomagus  (locus);  epist.  22.  24:  Hebro- 

magus;  urb.   13:   Tectosagi.  Sidon.   carm.  5.    13.  23:  Vacolis, 

Vochfllis  (fluvius);  carm.  24 :  terramGabalumsatis  nivosam.  Duco 

huc  Catullus  (Catull.  6.  8.  10  etc.    Martial.  14,  196),  nomen 

poetae  Veronensis,  e  lingua  gallica  ortum,  ut  aliorum  scriptorum 

veterum  Italiae  superioris. 

Ilanc  a  correptam  originariam  plurimae  voces  hibcmicae  re- 
tinent  intactam,  e.  gr.  tnaff,  magen  (campus,  locus)  Wb.  Sg. 


»» 


•  Nomina  Gallorum.  Ita  et  nomen  fluvii  Padus  Virg.  Claudian.,  ct  Va- 
dusa  (Padi  ostium  vel  fossa)  Virg.  Aen.  11,  457,  de  cujus  origine  Plinius  3, 
16:  Metrodorus  Scepsius  dicit,  quoniam  circa  fontem  arbor  multa  sit  picea, 
quac  ptuiea  gaUice  vocehir,  Padimi  hoc  nomen  accepisse.  Nomini  Labar 
jungi  potest  fluvii  nomen  Lahara  in  chartis  medii  aevi  (sunt  tres  ojus  no- 
Qunis  fluvioli  ex  utraque  parte  Danubii  prope  Keginum,  germ.  grosse,  kleinc, 
«chwarze  Laber).  Adj.  lahar  (loquens) ,  hibem.  vet.  sulahary  cambr.  vct.  he- 
khar  (bene  loquens,  eloquens),  cambr.  hod.  ajlafar  (mutus). 

**  Vox  -  magu8  frequentissima  in  nominibus  locorum  galliciH  compositis 
cum  nominibus  propriis,  ut  Caesaromagus,  Juliomagus,  Drusomagus,  Borbe- 
tomagus ,  vel  adjectivis  sive  substantivis ,  ut  Noviomagus ,  Nivomagus,  Kigo- 
loagus  ctc.  Hibemice  a  simplice  mag  signiflcatur  camptis :  monasterium  quod 
campujs  navis  id  est  Maghmga  vocatur  {longy  navis)  BoU.  Jun.  2, 237.  campus 
quem  Scoti  vocant  Magh  Sceithi^  id  est  campus  scuti.  Boll.  Jul.  5,  596.  Bri- 
tamuce  contra  derivat.  maes  {=  mages ;  cf.  nomen  loci  Magies ,  hodie  Mays 
prope  Meranum ,  in  vita  S.  Corbin.  c.  11 .  35)  significat  campum :  yna  ydeu- 
^ttm  y  uaes  mawr  (tum  veni  ad  magnam  planiticm)  Mab.  1,3;  simplex  au- 
tem  ma  (=  mag)  locum  t  guaroima  (gl.  theatrum,  i.  c.  iocus  ludendi ;  guaroiy 
lodos) ,  dtgatma  (gl.  circus ;  i.  e.  locus  separatus)  gl.  Oxon.  Communis 
Qtrique  Unguae  est  derivat.  magen ,  significans  locum ;  hibcm. :  nach  tnagen 
ffocus  aliquL»)  Ml.  2^.  27^.  issinmaginsin  (in  hoc  loco)  Sg.  30*'.  cambr. :  ytnan 
(hic,  hoc  loco;  man  =>  magen,  secundum  regulam  mediae  g)  Mab.  1 ,  264. 
^or.  man  fq.  inserviens  demonstrationi.  Subst.  simplcx  est  generis  fcm.  in 
"rtraque  lingua;  hibern.  maige  rein  (campi  Ren,  solitudines)  Annal.  1.  ma- 
pstr.  ap.  (yConn.  3,  123.  y  pehyllua  honno  (locus  hic  flgendi  tcntoria;  ?ionfto 
pfonom.  fem.)  Mab.  3 ,  273.  Dubium  an  huc  pertineant  nomina  propria  in 
ii^plionibus  vetufltis  :  Magiorix  Stein.  145.  Magianus  Orell.  457.  Magia^ 
^19S7.  Magiacus  4900.  Magissius  1395.  Magidius  Grut.  9S3,  10.  Magunus 
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carad,  caratrad  (amor;  cf.  nn.  propr.  Carantonus  Auson.^  Caimn* 
sius  Aur.  Vict.,  Caratacus  Inscript.  Grut.  902,  5,  Caractacus  Ta- 
cit.,  CaratuUus  Grut.  862,  2)  Wb.  fq.  catii  (pugna;  cf.  Caturigci 
Caes.,  Catuslogi  Plin.,  Catullus,  nomen  Tricassini  Galli,  Inscript 
Mur.  1281,  6.  Coddacatus  CatuUi  fil.,  Yesontinus,  Inscr.  OreD 
2064)  Wb.  9*.  gab,  rogab  (cepit,  dedit;  cf.  Gabali)  fq.  labar 
labrad  (locutio,  sermo)  Wb.  fq.  rann  (pars)  Wb.  Sg.  fq. 

Infectionc  autem alteratur  plurimum haec  vocalis,  cum se 
quitur  i  (sive  e  ex  t  originaria)  aut  flexionis  aut  derivationifl 
Scriptio  solita  vocalis  infectae  est  AI  in  codicibus  vetustis  hiber 
nicis :  clainde  (generis,  prolis ;  nom.  cland)  Wb.  5*.  rainne  (pai 
tis;  nom.  rann)  ^Vb.  Sg.  fq.  cairimse  (amo)  Wb.  5*.  23*.  baiisim^ 
(baptizo)  Wb,  8*.  baithis  (baptisma)  12*.  claideb  (gladius)  6* 
aimser  (tempus)  WT).  fq.  bairgen  (panis;  cambr.  bixra)  Wb.  Ml 
Sg.  In  quibusdam  monosyllabis  i  inficiens  decidisse  sive  potiu 
cum  a  radicali  coaluisse  putanda  est:  ^aith  (dominium;  s»flathi? 
Wb.  9**,  gen.  ^aiho;  ainm  (nomen;  =  anim?)  fq.,  gen.  anma 
In  quibusdam  causa  infectionis  inveniri  non  potest;  e.  gr.  maii 
(bonus;  britann.  mat;  cf.  nom.  gall.  vetust.  Teutomatus  Caes.] 
plur.  matha,  mathi;  traig  (pes;  cf.  cambr.  plur.  traet  fq.  in  Mal 
=  traget,  pedes,  et  compos.  cum  partic.  intensiva  vertragus  a| 
Martialem  et  Arrianum  de  venat.  c.  3:  ai  di  TtodcixeiQ  xvn 
ai  xekTixal  xalovvzai.  fiiv  oviqTQayoi,  xvveg  qxovg  Tjf  xeXziyti 
Sg.  7**.  130**.  In  his  e  formis  infectis,  e.  gr.  traigid  (pedei 
Wb.  23%  traigthib  (pedibus;  =  tragithib)  Sg.  120»*.  traii 
thech  (gl.  pedes,  gl.  pedester  =  tragithech)  Sg.  38**.  50**,  ii 
fectio  etiam  in  alias  formas,  quibus  non  convenit  eadem,  trani 
gressa  credi  poterit. 

Inveniuntur  tamen  non  rarae  pro  infecta  ai  scriptiones  aUt 
duae,  scilicet  E  et  I.  Ita  particulae  frequentissimae  in  composit 
air  (primitus  ari?  cf.  Aremorici,  Arecomici)  et  aithy  aid  (ve 
gall.  ate  -)  scribuntur  tam  er-,  ed-y  quam  tr-  ,  irf-  .  Adj.  « 
dirc  (gl,  celebre)  Ml.  25*,  plur.  erdarcai  (g\.  honore  conspicu 


Grut.  1012,  8.  Magulla912,  10.  Magullinus  648,  2.  Abest  certe  -  fna^ 
in  coxnp.  Taximagulus  Caes. ,  Conomaglus  Bolland.  Mart.  1 ,  258 ,  quod  c 
recentius  cambr.  vnael  (puer ,  servus) ,  conferendum  cum  goth.  magm  (filii 
puer). 
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Ml.    36',  unde  vcrb.  erdaircigidir  (gl.  concelebrat)  Ml.  28%  in 

Wb.  saepius  est  airdirc  et  irdirco;  ut  subst.  edbart,  edpart  (obla- 

tio)  in  glossis:  cndedbairt  (gl.  oblatione)  Ml.  33%  oo  indedpairt 

^in  oblatione)  Sg.  6^.  54',  oc  edpartaib  (in  oblationibus)  Sg.  56*", 

in  Wb.  frequentissimum  est  idpart,    Praeferunt  codices  Wb.  et 

Sg.  scriptionem  ai  et  i,  Ml.  e:  erlam  (paratus,  obediens)  Ml.  33**, 

est  airlam,  irlam  in  Wb.,  in  quo  et  airle  (voluntas),  irladuigud 

(obedientia)  frequenter  occurrunt.  eregem  (gl.  querela)  Ml.  26*^. 

27*.  35*.  airigem  (gl.  querimonia)  Sg.  51*.  terissem  (positio,  sta- 

tas)  Ml.  34^,  tairissem  (compos.  do-air-issem)  Sg.  74^.  ermitiu 

(lionor)  Ml.  fq.,  alias  airmitiu.    Est  tamen  et  nutatio  ubique, 

etiam  in  Wb.,  ubi  e.  gr.  praep.  ar  cum  pronomine  suffixo  est  tam 

^Miiriubsi  (ad  vos)  quam  eruibsi  21^  et  pro  airiu,  airriu  (ad  eos) 

etiam  erriu,  erru  4**.  11*.    Interdum  a  originaria  prodit  iterum, 

praesertim  in  formis  verborum:  armitiu  (honor)  Ml.  35^.  aregi 

(gl.  queritur)  Ml.  31'.  aregisom  (gl.  questus)  31°.  araceget  (gl. 

querentium)  29*".  roadhartaigset  (obtulerunt) ,  oc  adbartugud  (in 

offerendo)  Ml.  26**.  adropred  (oblatum  est)  Wb.  15*.   Patet  inde, 

quoniodo  e  vetusta  gallica  praep.  ambi  (cf.  Ambigatus  Liv.,  Am- 

biliati  Caes.,  Ambarri,  ambacti  Caes.)  prodire  potuerit  hibem. 

vei.  imme  (circa,  assimilata  £),  quae  praep.  et  frequentissima  in 

compositLB  imm-y  im-,   Itaque  et  in  uno  codice  Wb.  e  radice  arb, 

arp,  obvia  etiam  in  compositis  comatpi  (coh&eTedes)  19*,  comar- 

iu8  (cohaereditas)  4*.  9*,  formae  verbales  nomerpimm  (me  trado, 

confido)  6%  nobirpaid  (confiditis)  8^,  et  roairptha  (commissum 

C8t)  8*. 

Significavit,  ut  videtur,  aliam  infectionem  vocalis  a  scriptio 
AXJ,  quae  locum  radicalis  a  obtinet  sequente  ti,  ut  in  baullu  (mem- 
hra;  sg.  ball)  Wb.  3^.  12*^,  pro  quo  buUu  Wb.  9%  rolaumur  (gl. 
audeo)  Wb.  17%  pro  quo  rolomur  Ml.  21%  unde  et  rolaimemmar, 
conlaimemmar  (audemus)  Wb.  15*.  17^.  Fuerit  non  diversa  haec 
infectio  ab  ea,  quae  occurrit  in  lingua  vej^re  islandica,  in  qua  a 
ante  u  fit  o,  e.  gr.  mdgr  (goth.  magus,  filius,  puer),  gen.  magar, 
plur.  megiry  dat.  mdgum,  et  pro  hoc  o  codices  islandici  exhibent 
etiam  scriptipnem  au ,  av.  Invenitur  tamen  usus  hujus  scriptio- 
nis  au  jam  turbatus  apud  scriptores  hibemicos,  in  positionibus 
saltem,  in  quibus  non  amplius  demonstrari  potest  u,  interdum 
etiam  procul  dubio  negligenter  adoptatus  pro  ai,  e.  gr.  aurlatu, 
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indaurlaiath  (obedientia ,  obeditionis;  ut  6'*:  inaurlatidy  gl.  ii 
obcdientiam ,  et  14":  do  aurlatu)  Wb.  3**,  in  quo  eodem  loco  est 
etiam  do  irladttgud,  doaurchanim  (gl.  sagio)  Sg.  60**,  donaur- 
chainy  dinaurchein  (gl.  portendere)  Cr.  33**.  33*.  In  eodem  cod 
Cr.  37**:  innaudbirt  .i.  incaisc  (gl.  facies  phase  domino  tuo;  i.  e. 
innadbirt,  innidbirt,  oblationem,  pascha,  accus.  sing.).  In  qui- 
busdam  dictonun  loconmi  au  ex  a  antecedenti  o  assimilata  pote 
rit  putari.  In  Sg.  38*  est  daurde  et  33**  dairde  (gl.  quemus),  i 
subst.  daur  (gl,  quercus)  Sg.  3S*,  ubi  et  53"  est  daurauch  (gl 
quercetum)  et  113**  derucc  (gl.  glans).  In  his  quamvis  sit  etian 
mixtio  inter  ai  et  au,  statuenda  tamen  erit  forma  originaria  daru 
dru  (cf.  cambr.  derw ,  quercus,  imde  derwydd,  Druida)  atqui 
pcrhibenda  u  ingressa  in  radicem  inficiendo  ut  f  in  supradictii 
exemplis ,  si  conferimus  vetusta  nomina  /Jaqoveqvov  (Britanni» 
oppidum ;  quae  quidem  forma  praeferenda  videtur  aUis ,  ut  Duro 
vemum,  Durarvernum  obviis  in  Itin.)  ap.  Ptol.,  Druentia  (gall 
fluv. ;  cf.  Dorowention  fluvii  Brit.  nomen  apud  Bedam,  et  oppid 
Dervention  ibidem  in  Itin.  Anton.)  et  notissimum  Druida, 

Ilis  vocalis  a  mutationibus  si  addimus  alias  quasdam,  e.  gr 
o  pro  a  in  Wb. :  anorpe  nemde  (liaereditas  coelestis;  cf.  antedic 
tam  radicem  arb ,  arp,  ct  jam  in  vetustis  nominibus  gallicis  nu 
tantem  a  in  o;  Magontiacum  et  Mog.,  Damnonii  et  Domn.,  Lau 
sanna  et  Lous.)  27%  immormus  (delictum)  9^  10",  gen.  immor 
mussa  1 3%  quod  est  immarmus  1 0%  et  oi  pro  ai  in  eodem  cotlice 
toihre  (da,  ibidcm  et  taihre,  c  tahar,  tahart,  dare)  29",  itmoirl 
inhoill  (sunt  emortua  membra;  sg.  marh ,  hall ,  a  quo  alias  plur 
haill)  11%  in  Sg.  coirhhre  (nom.  propr. ,  recentius  Cairhre)  194" 
series  evohitionis  ejusdem  poterit  sisti  sat  numerosa  a,  o,  ai,  au 
oi,  e,  i.  His  tamen  si  demimus  rariores  o,  au,  oi,  series  comn^u 
nis  scriptionis  purae  et  infectae  manebit  a,  ai,  e,  i. 

Pronuntiationem  infectae  ai  nutasse  inter  c  ct  t ,  e  supra 
dictis  colligi  potcrit.  Indcque  vice  versa,  ubi  omnino  non  est  < 
infecta,  ai  scribebatur  non  solum  pro  i  vocali  pura  originaria,  sec 
etiam  interdum  pro  e  originaria.  Exempla  in  codicibus  nostri/ 
frequcntissima,  in  quibus  /  originaria  et  ai  promiscue  scribuntur 
forciilaid  (praeceptor)  Wb.  31'',  quod  in  aUis  locis  est  forcitlid 
et  ita  plurima  dcrivata  in  -  id ,  •■  lid ,  -  thid  etc.  sercaid  (amans 
vSg.  124*"  et  sercid  ISS**.  dercaide  (gl.  rubrenus)  Sg.  35**.  la  ar 


I.     1.      VOCALES  HIBERNICAE  BREYES.  9 

sttidi  (apud  veteres)  Sg.  75**  et  la  arsidi  91^.  humaidi  (gl.  ae- 
neam)  Sg.  1 14*  et  humide  15^.  cetnaidi  (primi;  sing.  alias  cetnide) 
Sg.  2S'.  comascnidaid  (gl.  compos)  Sg.  105**.  nephascnaidid  (gl. 
impos)  106*.  techtaite  (qui  habent;  alias  -  ite)  Sg.  21^^  ut  aliae 
Terborum  terminationes^  praesertim  1.  pers.  praes.  -  aim  et  -  im, 
eomili  (similes)  Wb.  13*  et  cosmaili  33**.  cosmail,  cosmailius  (si- 
milis,  similitudo)  Sg.  10*  et  cosmilse  11**.  sodain  (pronom.  de- 
monstr.)  Wb.  17**,  quod  alibi  semper  sodin.  am,  sodain  (hoc  modo) 
Sg,  6*.  187*  et  am.  sodin,  am.  sodin  67*.  184**,  fosodin  182\  ro- 
hrti  (maris  refluxus)  Cr.  20**  et  rohartai  34*.  Adeo  doaihsem 
(ds)  Sg.  50%  dunnai  (nobis)  Cr.  18**,  saidai  (hi)  Cr.  18%  pro  so- 
litis  daibsem,  dunni,  sidi.  Ai  pro  e  videtur  occurrere  ante  liquidas : 
datniech  (gl.  dentatus)  Sg.  159**,*  ingraimmai,  ingraimmae  (per- 
Mcutio)  in  Ml.,  quod  in  ^Vb.  ingremm,  acc.  ingreim,  pro  ingrenm, 
unde  ingrenthid  (persecutor)  Wb. 

Pro  hac  ai  non  orta  ex  a,  sed  scripta  pro  i  originaria ,  non 
rara  est  etiam  scriptio  UI :  cosmuil,  cosmuilius  (similis,  similitudo) 
Wb.  12*.  12**.  25**pro  cosmil,  cosmilius.  cdirchuide  (gl.  ovinus; 
derivatio  irequentissima  adj.  -  ide,  -  ithe,  -  the)  Sg.  37**.  for- 
hide  (gl.  intensivus;  =  forhide,  forhithe,  in  Wb.  frequentissi- 
mmfairbthe,  firmus)  Sg.  221**.  senmuim  et  senmim  (sonitui; 
dativ.  subst.  senm)  Wb.  12*.  13**. 

In  dictis  combinationibus  ai  et  ui  pro  i  originaria  cum  ante- 
cedentes  ante  t  vocales  a  et  u  superfuae  sint,  abusu  graphico  so- 
lummodo  ortae,  etiam  in  combinatione  supradicta  au  poterit  a 
antecedens  superflua  putari  et  retenta  propter  originem  ex  a 
primaria,  ut  in  combinatione  ai  =  i  orta  ex  eadem  a.  Pote- 
nintque  legi  supradictae  voces :  haullu  =»  hullu ,  ut  etiam  inve- 
uitur  in  codice,  daur  =  dur,  daurauch  =  duruch. 

Addam  hoc  loco  combinationes  ejusdem  gencris  EA  =  A  et 
E0=O,  in  quibus  e  (inficiens  ipsa  et  inficienti  i  proxime  cognata) 
«uperflue  addita  videtur  ob  antecedentem  i,  e,  vel  infectionem. 


•  Poterit  quidem  adduci  cambr.  dant,  plur.  dannet,  sed  invenio  in  Sg. 
S'^:  do  deit  (gl.  ad  dentem)  dativum  d^t,  qui  redit  ad  d^t^  dent.  Dubia  quo- 
^e  eage  possunt  quaedam  dictorum  exemplorum ,  an  non  ad  a  pertineant,  e. 
P'  deriv.  -  thatd,  -  thid,  ob  gen.  aiirehthado  Sg.  200»>,  denmada  (gl.  fa- 
ctorig)  Ml.  27*»,  et  terminatio  verb.  -  im  ob  cambr.  -  am\  inficit  tamen  hi- 
i^^ca  terminatio. 
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EA  in  termmationibuB  substantiYoruzn  et  ▼erborum,  in  qi 
bus  alias  obtinet  a.  In  substantiyis  cujuscumque  geneiis  et  n 
meri:  indfBerchoiltea  (gl.  decreti;  nom.  inUBrchoiliud  Ml.  22 
Ml.  26"*.  runa  incholnigthea  (mysteria  incamationis)  Wb.  2' 
run  ddniffihea  in  spirito  noib  (mysterium  distributionis  spiiit 
sancti;  nom. -iffud)  Wb.  21^  anamchairtea  (gl.  doctores)  W 
22*.  cecha  dethidnea  (omnes  curae;  nom.  sg,  dethiden)  Wb.  l 
na  erigmea  (gl.  querelas;  nom.  sg.  eregemy  gen.  erigme)  MI.  2f 
inna  mailgea  (gl.  palpebras)  Ml.  30®.  In  fiituri  3.  pers.  tem 
natione  -  t/ea,  -  ihea,  -  fea^  e.  gr.  in  Wb.  dofuircifea  (inveniel 
nonsdirfea  (salvabit  nos),  ni  telfea  (non  juvabit)^  in  Ml.  aif 
fea  (habitabit)  36*.  Plura  exempla  in&a  in  verbo^  juxta  qu 
tamen  et  invenies  scriptiones  solius  a:  ni  ainfa  (non  placebit 
nobsdirfasi  (salvabit  vos)^  iiccfa  (veniet)  in  Wb.  Eodem  modo  : 
3.  ps.  sing.  conjunctivi^  quae  alias  terminatur  in  a.*  connach  nu 
dea  nech  Wb.  2*^.  condid  diusgea  inspirut  ndib  Wb.  4*.  corr 
chraitea  sochuide  Wb.  12*^  (cf.  exempla  in  verbo). 

EO  in  terminatione  genitivi  numeri  singularis^  quae  alias  e 
o  altemans  cum  a :  intoimseo  (gl.  ponderis ;  nom.  iomuSy  gl.  mei 
sura,  et  inmorthomus,  gl.  pondus,  Ml.  33"^^  unde  et  toimsidet 
mensuratio^  Sg.  25^)  Ml.  35^.  Ibidem:  inna  iarfaichtheo  (gl.  ii 
quisitionis;  b.ccub.  frisinniarfaigid ,  gl.  adversum  inquisitioneii 
Ml.  20%  qui  et  ipse  codex  exhibet  24^ :  inna  iarfaigtho  (gl.  quae 
tionis).  In  his  omnibus  equidem  e  non  omnino  superfluam  pi 
taverim^  sed  f,  interdum  et  u,  oppressae  per  terminationem  ves! 
gium  et  quasi  frustimi.  Non  tamen  idem  poterit  dici  de  scriptioi 
pronominis  demonstrativi  in  Ml. :  indas  indfirseo  (qualitas  huji 
viri)  36*.  cssi  incethardaiseo  (hujus  quatemitatis^  horum  quatuo 
36''^  quod  scilicet  pronomen  in  omnibus  aliis  codicibus  scribiti 
vel  soy  sa,  vel  se. 

Obviae  hae  scriptiones  in  codicibus  nostris  vetustis^  sed  nc 
secimdum  regulam  et  communem  usum^  interdum  quidem  nc 
sine  causa^  partim  tamen  per  abusum.  Facile  est  perspicere^  i 
hoc  abusu  originem  esse  quaerendam  fimiosae  ilUus  regulae  lii 
guae  hibemicae  recentioris^  tam  hibemicae  propriae,  quam  ga 
licae,  qua  scriptio  recentior  ita  inquinata  est,  ut  horrori  sit  h 
mini  extraneo  vel  purae  scriptionis  amatori.  Qua  sciUcet  re^pil 
quae  dicitur  coil  re  coil,  lethan  re  lethan,  vel  ut  hodie  scribui 
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mlre  eaol,  leathan  re  leathan  (tenuis  ante  tenuem^  crassa  ante 

crassam;  i.  e.  sit  yocalis)  postulatur^  ut  post  vocales^  quac  infi- 

dendo  sibi  praesertim  oppositae  sunt^  scilicet  a,  Oy  Uy  quae  di- 

eontur  latae,  crassae,  ex  ima^  et  t^  e,  quae  dicimtur  macrae^  te- 

nues^  ez  altera  parte^  si  sequantur  in  proxima  syllaba  vocales 

TOntrariae^  praeponantur  vocales  ejusdem  seriei  superfluae.    Scri- 

bitur  itaque  quidem  Albannach  (Scotus),  stiilibh  (oculis),  sed 

TkOTkJirinnach  (verus),  mathir  (mater),  nathir  (anguis),  bardibh 

(bardis),  darsibh  (portis),  cum  debeat  scribi^rmneacA,  mathair, 

nathair,  bardaibh,  doraaibh,  cum  superflua  a  post  a,  o,  et  super- 

flua  e  post  I.    Crassarum  est  etiam  antepositio,  ut  in  adj.  fea- 

ihan  (vet.  bibem.  lethan,  latus),  subst.  rioghacht  (regnum;  vet. 

liibem.  rig,  rex),  et  cum  hoc  modo  pro  correpta  e  orta  sit  scriptio 

commums  ea,  pro  i  producta  frequens  scriptio  io,  adducitur  ante 

vocalem  tenuem  amplius  superflua,  ut  gael.  ceeJgviir  (fraudator, 

lcge  celgir),  rioghaich  (regere,  lege  righich,  ut  etiam  scribi  potest). 

J^  brevis  gallicae  exempla  apud  veteres  poetas.  Yirgil.  ecl. 
9,  28:  Mantua  nimium  vicina  Cr^monae.  Yirg.  geoig.  3,  204: 
Belgica  vel  moUi  melius  feret  ess^a  collo.  Propert.  eleg.  2,  1. 
86:  esseda  caelatis  siste  Britanna  jugis.  Horat,  od.  4,  14:  Dru- 
8U8  Genaimos.  Lucan.  1 ,  300 :  deseruere  cavo  tentoria  fixa  Le- 
manno  castraque  quae  Vog^si  curvam  super  ardua  rupem;  l,  431 : 
cana  pendentes  rupe  Gebennas  (Leg.  Cebennas).  Sil.  Ital.  4, 160 : 
infiindi  S^ones  (ita  et  Claudianus  saepius  in  bell.  Gild.).  Ju- 
yenal.  8,  157:  solam  J^ponam.  Auson.  urb.  13:  Bhodanus  geni- 
tore  Lfflianno  ,  .  .  rura  Cebennae;  urb.  5:  Mediolani;  epist.  4. 
7.  9:  Madulis,  M^ulorum;  urb.  14:  N^mausus;  Mosell.  354: 
Ntfm^saeque  meatu  (Nemesa  fluv. ;  cf.  Yenant.  Fortim. :  nomine 
YememetiB);  ibid.  365 :  exilem  L^suram;  profess.  10 :  qui  B^l^i 
aedituus.  Sidon.  carm.  5,  212:  Atrebatimi  terras. 

Intacta  eadem  vocalis  in  vocibus  hibemicis :  nem  (coelum) 
fq.  nemed  (gl.  sacellum;  conf.  Yenant.  Fortunat.  1,9:  nomine 
Vememetie  voluit  vocitare  vetustas ,  Quod  quasi  fanum  ingens 
gattica  lingua  refert.  Porro:  Vememetum,  Britann.  oppid.  Itin. 
Tasinemetum,  loc.  Noric.  Itin. ,  Augustonemetum,  opp.  Gall. 
Itin.,  uivyovOTOvifieTOv  Ptol.,  Nemetocenna  Caes.)  Sg.  13**,  18^. 
atreba,  atrebat  (habitant,  possident;  cf.  Atrebates)  fq.  breth  (ju- 
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dicium;  cf.  Vergobrctus  Caes,)  WT).  12'*.  ess  in  compos.  ireu 
(fides,  =  air-ess ,  iiistantia ;  cf.  esseda  et  Su-essiones  i.  e.  bene 
statuti,  locati)  Wb.  fq.  meldach,  melltach  (acceptus,  gratus;  cf. 
Meldae  Caes.)  Wb.  4^  9**.  nert  (valor;  cf.  Nertomarus,  Esuner- 
tus,  Cobnertus,  Urogenonertus ,  nomina  virorum  gallica  in  in- 
scriptionibiLS  vetustis)  fq.  delh  (effigies)  Wb.  etc. 

Infecta  e  ab  e  sive  i  sequente  in  flcxione  sive  derivatione fit 
I ,  in  positione  interdum  EI ;  e.  gr.  nem  (coclum) ,  gen.  ninu 
fnim  jam  in  nora.  in  incantiitione  Sg. :  7ii  artu  ni  tiim;  nusquain 
tamen  alibi)  Wb.  2^  21*.  breth,  hrithe  Wb.  25^  hrithemnact  (iu- 
dicium)  Wb.  9**.  iress ,  gen.  irisse  (fidei)  Wb.  fq.  griefitairisem 
(=  do-air-issem ,  gl.  solstitium)  Cr.  35''.  airchinnech  (j>rincep8; 
cenn,  caput)  Wb.  4^  aimser  (tempus),  gen.  aimsire  fq.  inget^ 
(filia),  gen.  ingine  Sg.  100*.  sen  (scncx),  pomp.  siniu  Wb.  4*. 
28''.  toisech  (pracstans),  comp.  toisigiu,  superl.  toisigem  Sg.  42*. 
153''.  In  positione:  geinti  (gentes),  seirge,  esseirge  (resurrectio^ 
in  Wb.  fq.  creitme  (fidei;  nom.  cretem)  \\T).  2**.  meirddrech  loi 
(gl.  fomix)  Sg.  113*.  Invenitur  tamen  et  scriptum  in  WHb.  genti^ 
7ncrtrech,  cretme,  ct  dclhe  (imaginis),  serhe  (immimditiae),  sercej 
deserce  (amoris) ,  ferce  (irae ;  cf.  genit.  substant.  ordinis  prioriE 
ser.  V),  ut  vice  vcrsa  ei  interdum  et  extra  positionem,  e.  gr.  in 
nimi.  deich  (decem).  Eodem  modo  in  positione  nil  mutat  u  in- 
temae  flexionis  accedcns  ad  vocalem  radicis  e  ipsam:  6  neurty 
inneurt,  dativ.  subst.  7iert  (valor)  Wb.  6*'.  IS''.  2f>^,  coindeulgg 
Sg.  ^S'',  e  subst.  condelgg  (romparatio).  Extra  positionem  tamen 
transit  e  in  /;  isintuisiuhin  (in  hoc  casu;  nora.  tuisel)  Sg.  204*. 
hogiun  (ex  ore;  nom.  gen)  Wb.  5**.  ojichiwm  (e  capite),  arachiunn 
(coram  eo;  nom.  cenn)  WT).  ll^  16''.  dindriuth  (de  cursu ;  uom. 
reth)  Wb.  20''.  arriuth  (gl.  adorior;  i.  c.  incurro;  cf.  rethity  cur- 
runt,  Wb.  11*)  Prisc.  Cr.  57*.  A  vocalibus  cetcris  praeter  e  et  i 
accedcntibus  in  flexione  extcma  regulariter  e  radicalis  non  tangi- 
tur:  intesa  (gl.  caloris;  iiom.  tes)  Sg.  5*.  y^ran  (gl.  masculus) 
Sg.  46*.  seyidn  (gl.  sene(;io)  Sg.  ^^**.  hecdn  (gl.  pauxillum,  gl. 
paullulus)  Sg.  14*.  48',  juxta  quae  tamen  et  obvia  sunt:  gindn 
(gl.  osculum ;  nom.  gen)  Sg.  46*.^rw  (viros,  acc.  plur.,  ^^^fer)  fq. 

Mcmorandae  sunt  mutationes  quacdam  originariae  e ,  e.  gr. 
in  o  adeoque  in  vocales  productas.  E  subst.  delh  (effigics)  est  de- 
rivatum  procid  dubio  dolhud  (figmeutum)  Wb.  4*",  in  quo  eodem 
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loco  legimtUT  etiam  formae  doilbthid  (figulus),  et  rodndolbi  (finxit 
id,  vas).  Duco  huc  etiam  adj.  et  subst.  folt^Sy  /ollus  (perspicuus, 
ckrus ,  claritudo) ,  quod  jam  exstat  in  vetustis  nominibus  Volu' 
fiusy  VolmianuSy  e  radicey!?// (videre;  Wb.  7*:  atdubelliub -pTO 
adub/elliub ,  videbo  vos;  cambr.  gwelet) ,  nec  non  foirggae  (gl. 
Thetis,  i.  e.  oceanus)  Sg.  124*,  e  radice y<?r^^,  ferg^  cui  signifi- 
catio  motionis,  agitationis  supponenda  erit,  e  qua  et  noininay!?rc, 
ferce  (ira ;  =  fergg  ^  ferg,  Qi,  sub  G)  Wb.  22^ ,  fercach  (iratus) 
M.  22'.  22**  (cf.  Oveqyiovwg  (xmeavog  ap.  Ptol.  2,  1.  2;  8,  3  ed. 
Wilberg. ,  magnus  oceanus  a  meridie  insulae  Hibemiae).  Quac 
mutatio  in  o  vix  adscribenda  est  sequenti  u,  ut  in  dolbud,  folluSy 
cum  etiam  ante  alias  vocales  obtineat,  ut  in  rodndolbi,  foirge,  jam- 
que  in  vetusto  nomine  Rhodanus ,  siquidem  jungendum  est  voci- 
bus  item  vetustis  gallicis  Rhedones  Caes. ,  Eporedici  (i.  e.  boni 
equomm  domitores,  Pliii.  3,  17),  rheda  (currus). 

Mutationis  correptae  e  in  productam  a  exemplum  apertum 
est  subst.  brdth  (judicium)  in  Wb.  saepius  obvium  juxta  formam 
keth,  quod  etiam  alias  exstat,  e.  gr.  adhuc  in  hodiemo  cainbr. 
hraxcd  (=  brat),  forsan  jam  in  vetustis  nominibus  gallicis  Bratis- 
pantium,  Mandubratius  apud  Caes.,  Casibratius  Inscript.  (Gmt. 
S69,  7).  Nec  negari  poterit  mutatio  correptae  e  in  productam  e, 
si  in  nostris  vetustis  codicibus  non  solum  legimus  formam  num. 
deich  (dixa),  sed  etiam  scriptiones  dec,  deeCy  deac  (=  d^;  de 
usu  utriusque  formae  in&a  in  capite  de  numeralibus),  et  si  vetusta 
voxgallica  rhSda  (currus;  cf.  e  productam)  jungenda  est,  ut  vi- 
detur,  radici  vetust.  hibem.  reth  (cursus,  currere).*   Mutationis 


•  E  radice  hibem.  vet.  reth ,  quam  licet  reducere  ad  formas  primarias 
ffd  et  ret  (cf.  infra  conson.  medias  hibem.)  non  certo  patet  consona  origina- 
^,  nam  d  an  t,  Sed  hodiem.  cambr.  rhedu  (currere) ,  non  rheddu,  monstrat 
originariam  t,  quocum  concordat  etiam  armor.  ret  (cursus)  Buhez  138,  8. 
^otandum  tamen  contra  hoc ,  obtinere  britannice  interdum  differentiam  in 
P^*bus  consonamm  (de  qua  infra).  Inter  nomina  gallica  Vindobon.  codicis 
^'  5*9  (Endlicher  catalog.  codd.  philol.  p.  199)  de  nomine  fluvii  Rhodani  le- 
gnntur  haecce :  **roth  violentum,  dan  et  in  gallico  et  in  hebreo  judicem.  ideo 
'^'odanns  judex  violentus."  Nominis  Rhodani  syllaba  -  an  procul  dubio  de- 
'i^s  est,  et  de  judice  ergo  nihil  hic  quaerendum ;  significatio  tamen  violen- 
^  (currens ,  rapidus)  non  impugnanda ,  cum  et  alia  non  male  proferantur  in 
^is  vetuBtis  notatis.  Ut  violentust  rapidus  Rhodanus  (de  ejus  rapacitate 
loci  poetici  sub  O  correpta),  dictus  ^eril  placidua  Arar  ("fluitincredibilileni- 
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denique  in  o  productam  exemplum  est  subst.  tr&n  (nasus)  Sg 
95'',  97*,  si  combinandum  est  cum  verb.  srennim  (gl.  sterto^ 
Sg.  185'. 

Si  e  praedictis  combinamus  formulas  delb^  doH,  breth,  brdik 
red,  rod,  rSd,  sren,  srdn,  habebimus  in  his  fragmenta  et  vestigii 
earum  mutationum  vocalium  radicalium,  quae  in  germanicis  dia 
lectis  sunt  communes  et  regulares,  e  gr.  in  radicibus  gothicis  grm 
grdb,  gib  gah  gib. 

jL  correpta  in  vetustis  nominibus  gallicis.  Lucan.  1,  393:  b 
vada  liquerunt  /sarae.  1,  423 :  et  Etturix  longisque  leves  etc.  1 
451:  sacrorum  Drutdae.  Sil.  Italic.  4,  206:  jaculo  accurrent 
Ltgaimus  Imiit.  Auson.  epist.  24 :  Alpinae  tecta  Vtieimae ;  \xA 
8:  opulenta  Ytehna;  Mosell.  461 :  non  tibi  se  L^ger  antefeiel 
Sidon.  carm.  5 ,  209 :  Ltgerimque  bipenni  excisum  per  fiusta  fai 
bet;  carm.  1,  324:  quem  vel  Ntcer  abluit  unda.  Virgtlius  (alii 
rectius  forsan  Yergtlius)  TibuU.  4^  15.  Martial.  14,  195.  Sidm 
carm.  13.* 

Non  tacta  t  hibemica  in  monosyllabis :  bithbSo,  bidbeo  (sem 
per  vivens,  immortalis)  Wb.  3**.  bithgairddai  (gl.  perpetuo  farc 
ves),  bithfotai  (gl.  semper  longi)  Sg.  5*.  5**.  bith  (mundus)  Wl 
fq.  (ita  ut  significet  nomen  vetustum  Bituriges  aut  semper  an 
mtmdi  vel  late  dominantes,  i.  e.  potentes).  Jid  (arbor;  cf.  Vidii 
casses  Plin.)  Sg.  53*.  forling ,  imforling  (efficere,  e  radice  ling 
cf.  Lingones)  Wb.  Sg.  Item  ante  t  vel  e:  inis  (insula)  Sg.  194 
gen.  inse;  cride  (cor)  fq. 


tate,  ita  ut  oculis  in  utram  partem  fluat  judicari  non  posait^  Caes.  B.  O.  ] 
12),  ex  eadem  radice,  ex  qua  alia  syllaba  derivatum  est  nomen  item  flnT 
Arabo,  et  nomen  viri  gallicum  Arabua  in  inscript.  (hodiem.  cambr.  m% 
mitis,  placidus). 

*  Nomen  vix  dubiae  originis  gallicae.  Cf.  Vergtliae  (stellae)  Ftopert.  \ 
8, 10.  Plin.  fq.  OvigytUa  (oppid.  Hispan.)  Ptolem.2,5.  Badix  Tetust.oamb 
guetff  (gl.  efBcax)  gl.  Ox. ,  obvia  etiam  in  vetusto  nomine  Vergobretut  vgn 
Caes.  Etiam  lingua  hibemica  originariam  e  aibi  vindicat  in  vocibui  uapr 
dicdfl  OviQyiovios  tixeayos  Ptol.,  /er^,  foirge  (p.  13).  Si  tamen,  de  quo  Ti 
dubitandum,  ejusdem  radicis  est  vet.  cambr.  gmtgiriam  (gl.  hinnio)  in  iiadeo 
gloaiis  Oxon.,  habes  et  hic  aocomodatam  e  radiois  ad  i  tequentis  derivati 
niB,  ut  in  acriptione  VirgiUm, 
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Ut  alteratur  a  a  sequente  t^  ita  vice  versa  et  t  firangitiir  ab 
a,  sive  o,  u  proxime  sequentis  syllabae^  et  fit  e:  bith  (mundus), 
gen.  heihoy  hetha  Wb.  10**.  14**.  15**.  ith  (firumentum),  gen.  etho, 
eAa  Sg.  46^  51^  53*.  /rf  (arbor),  fedo  Sg.  33^  35^  53'.  rind 
(canstellatio) ,  gen.  renda  Sg.  73*.  Est  ita  Italia  hibemice  etal 
ffri  etdil,  ab  Italia)  Wb.  6^  et  Italidae  etaldai  Sg.  34',  et  adj. 
kthan  (latus)  Wb.  16*  concordat  cum  Litana^  nomine  silvae  in 
Italia  gaUica  apud  Livium  (23,  24.  34,  22.  42);  eodemque  modo 
adj.  aegyptius  fit  hibemice  tBffeptacde  Wb.  30%  et  philosophus 
feUub  Wb.  27*,  philosophia/tf/&t<i^  Wb.  30^ 

vJ  gallica  correpta  apud  poetas  latinos  veteres.  Yirgil.  Aen. 

8,  727 :  extremique  hominum  Morini.  Catull.  36 :  annales  VolusL 

Jayenal.  15,  1 :  Yolusi  Bithynice.  Lucan.  1,  433 :  qua  Rhodanus 

n^tum  velocibus  imdis  In  mare  fert  Ararim.  Sil.  Italic.  3,  464  : 

etpavit  moles  Khodanus  etc.  (et  in  aliis  locis).   Auson.  urb.  8 : 

ptaecipitis  Rhodani  sic  intercisa  fluentis;  ibid.  13:  qua  rapitur 

praeceps  Rhodanus  (et  ita  Claudianus).    Sil.  Ital.  3,  467:  jam 

mra  y<>cuntia  carpit  (fluvius).   Auson.  profess.  10  :  gentis  Are- 

moricae;  urb.  13:   insinuant  qua  se  Sequanis  Allobroges  oris; 

epist.  5:  scirpea  Domnotoni  tanta  est  habitatio  vati?  urb.  14: 

Divona  Celtarum  lingua;  Mosell.  461 :  non  Axona  praeceps,  Ma- 

tnma  non,  Gallos  Belgasque  intersita  fines,  Santonico  refluus  non 

^ise  Carantonus  aestu ;  ibidemque  in  pluribus  locis  Mosella.    Si- 

don.  carm.  5,  208:  Khenus,  Arar,  Khodanus,  Mosa,  Matrona. 

O  hibemica  integra  in  particulis  con- ,  com- ,  co-  in  compo- 

ritis,  c.  gr.  condelc  (comparatio)  Wb.  17*^.  comaccohor  (concupis- 

centia)  Wb.  3*.  cotecht  (conventus)  Wb.  9*,  atque  in  nominibus 

plurimimi,  cum  sequuntur  in  proxima  syllaba  a,  o  sive  u:  mora 

(gea.,  maris;  cf.  Morini,  Aremorici)  Sg.  94*.  montar  (fiunilia;  cf. 

KoiiovTdgiog y  Galli  nomen  apud  Pausan.  4,  46)  Wb.  V.  molad 

(laus)  Wb.  ^.  accohor  (volimtas)  Wb.  fq.  /olusy  /olius  (apertus; 

cf.  yolusius,  Volusianus)  Wb.  fq.  lohur  (infirmus)  Wb.   Retine- 

tor  etiam  in  monosyllabis,  interdumque  et  sequente  t,  quae  tamen 

iMm  t  originaria  esse  videtur :  tol  (voluntas)  Wb.  fq.  trom  (gra- 

▼»)  Wb.  14*.  colinn  (gen.  colnOy  caro)  Wb.  2**.  In  positione  quoque 

®>uttf,  saepius  manet  intacta:  torhe  (utilitas)  Wb.  1*.  2*.  lobre 

Cinfinnitas)   Wb.  18*.  /orhe  (firmitas)  Wb.  3^  du/orbaithe  (gL 
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vencrctuT,  usque  ad  superiora)  Ml.  ^V.farbuide  (gl.  mtensiyi 
Sg.  221**.  Scd  hoc  idcm  adjectivum  in  Wb.  frequentissimum  ( 
/oirbthe,  cui  addas  e  mox  sequentibus  exempla  dailbikid,  /oi 
ffffa^,  mointer,  muinter. 

Vocalis  0  infectae  scriptiones  in  codicibus  vetustiB  hibemi 
sunt  OI  ct  UI^  quae  caudem  habent  causam^  quam  habet  ai  ei 
infccta ;  c.  gr.  ffoithimm  (gl.  futuo ;  cf.  cambr.  hodiem.  gadnu 
fomicatio^  et  ffodineta,  pucUa  mcretrix^  in  lingua  provindali)  S 
190*'.  foihiffud  (manifestatio,  efolus)  Wb.  3*.  dinaib  dairsib  (j 
dc  portis;  nom.  sg.  dorm)  Ml.  27**.  doilbthid  (figulus;  cf.  i 
bud,  figmcntum)  Wb.  4^  foirffffoe  (gl.  Thetis;  i.  e.  fairg^ 
foirffej  Sg.  124'.  Inveniuntur  pro  supradicto  subst.  mantar  ( 
milia)  et  formae  mointer,  muinter  Wb.  1'.  7**.  tuile  (gcn.  sub 
tal,  voluntas)  Wb.  30^  uile  (omnis;  cf.  armor.  al,  cambr.  aUJ\ 
binnne  (tuba)  Wb.  12*^.  colluindi  (cum  amaritudine,  nom.  luind 
cf.  londas,  gl.  indignatio,  Ml.)  Wb.  29**.  sluindid  (significat;  sub 
slond,  significatio,  Sg.)  Sg.  9*^.  Infcctionis  interdum  etiam  in  n 
nosyllabis  obtinentis  (ut  ai  mjlaith  =  flathi,  slav.  wladi;  mm< 
ambi)  cxcmplum  praeprimis  nominandum  est  subst.  muir  (ma] 
Sg.  8*.  Incant.  Sg.  Ilanc  formam  iiifcctam  muir  prodiisse  e  veti 
tiore  7nori  demonstrant  nomina  gallica  vctusta  cum  ea  voce  coi 
2>osita  Moritasgus  (Gallus  Scno)  Caes.,  dcus  Moritasgus  Inscri] 
OrcU.  2028,  Moriduuum  (Britanniac  oppidum)  Itin.  Anton.,  M 
QixdinfiT]  eigxvoig  (Britamiiae  acstuarium)  Ptol. ,  Morimarusa  (« 
mortuum  mare)  Plin. 

U  correpta  gallica  vel  britannica.  Lucan.  1,  402 :  solvunt 
fla^d  longa  statione  Et/tcni  (concordat  Sidonius  carm.  24 ,  33  B 
tcnis);  id.  1,  451 :  sacromm  Dn/idac  (concordat  Auson.  professc 
4, 10 :  stirpe  satus  Difridiun).  Sil.  Italic.  3,  468 :  satisque  Dre/enl 
lactum  Ductoris  vastavit  iter.  Auson.  Mosell.  479  :  te  Drtma, 
sparsis  inccrta  Drwcntia  ripis;  ibid.  423:  hostibus  exactis  Nicru 
supcr  et  L?/podunum;  et  4C4 :  gclido  Df/rani  de  monte  volut 
Amnis ;  id.  parent.  7  :  tcllus  qucm  Ili/teq>ina  tegit,  et  18  :  praesi* 
laetatus  quo  Il2/t?/pinus  agcr  (liutupiae  portiis  J3ritann.  Ptol.  Ai 
mian.  Itin.)  Sidon.  carm.  22,  103:  curvata  Dt/rani  muscose  fi 
burra  (Duranius  fl.,  hodie  Dordogne);  id.  carm.  5,  211 :  defenc 
Tttrones. 
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Servata  u  intacta  in  vocibus  hibemicis  minns  quam  aliae 

Tocales  correptae.    Obtinet  adhuc  e.  gr.  in  particuUs  su-  (bene), 

du-  (male)  in  compositis :  aualche ,  aualchi  (bene&cta)  y  duahhe 

(male  fiicta)  Wb.  fq.  suacaltmiche  (suavitas;  i.  e.  bona  affabili- 

tas,  €u:aldafn)  Wb.  15*.  suVnr  (eloquens,  e  labar;  quae  particula 

etiam  in  vetustis  nominibus  gallicis  obvia  est :  Suessioncs  Caes. 

Suanetes  Plin.  Sucarus,  Sucaria  Inscript.  Grut.  742,  3.    Suasa 

Inscr.  Grut.  369,  5)  Wb.  l  T*^.  27' ;  *  nec  non  in  nominibus  quibus- 

dam  monosyllabis  et  derivatis:  tnug  (servus,  puer),  soirmug  (gl. 

Iibertus)  Wb.  6.  10*.  dub  (atramentum;  adj.  hibcm.  gael.  dubhy 

cambr.  armor.  du^  niger,  unde  nomen  fluvii  Dubis)  Wb.  15'.  Ml. 

13*.  druith  (Druida)  Wb.  30''.  bunad ,  gen.  bunid,  dat.  bunad 

(origo)  Wb.  5^  Sg.  33^ 

Quae  u  servata  in  intermediam  suam  o  recedit  eodem  modo, 
ut  t  in  ^  in  bith,  bethoy  etaly  felsuby  si  sequuntur  a  vel  o,  u :  mugy 
gen.  moga  (servi)  Wb.  1 7*.  Unde  licebit  voces  domun  (mundus) 
^^T).  Cr.,  domunde  (mimdanus)  Wb.  fq.  conferre  cum  nominibus 
vetustis  gallicis  Dimmacus,  Dumnorix,  Dumnorigis  (quod  nomen 
non  differet  signiflcatione  a  nomine  Biturix,  Bituriges)  apud  Caes. 
Quod  tamen  etiam  sinc  dicta  causa  u  correpta  amct  transire 
in  0,  comprobant  scriptiones  frequentes  particulanmi  so-y  do-y 
projtt-,  du'y  atque  non  solum  formae  crochady  crochtho  (cruci- 
fixio,  —  ionis) ,  rochrochsat  (crucifixerunt) ,  crochthe  (crucifixus) 
in  Wb.,  sed  etiam  nominativus  ipse  croch  (crux)  Wb.  24'.  Porro 
holc  (gl.  uter;  Festus  ed.  Dac.  1,  p.  56:  bulgas  Galli  sacculos 
scorteos  appellant)  Ml.  cilornn  (gl.  urceus;  cf.  Cilumum,  Brit. 
oppid.,  Notit.  dign.)  Sg.  49'. 

Hunc  r^essum  correptamm  i  etuin  e  et  o  ^i  distinguimus 
a  propria  infectione  oi,  eiy  oi  ex  a,  Cy  o,  propria  infectio,  ut  non 
^t  t  correptae,  non  exspectanda  erit  ct  hujus  Uy  legiturque  tam  in 
Wb.  8' :  inna  cruche  (crucis)  et  Camarac. :  airde  cruche ,  ticsdl 


*  Quaeritur  annon  eadem  particula  inseparabilis  su- ,  sat  communis  usus 
ui  lingua  Banscrita ,  sit  etiam  vindicanda  vetustissimae  linguae  germanicae  e 
nomine  Sugambri  Tacit.  Strab.,  quod  aliis  est  Sigambri,  ut  hibem.  su-,  so-  est 
^br.  vet.  hi-f  he-  (h  =  s).  Nominis  interpretatio  e  contracto  Sigugambri 
^^^  omnibus  vetustae  linguae  gnaris  (et  mihi  ignaro  melioris)  nimis  audax 
^debatur. 

VOL.  I.  2 
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archruche  (signum  crucis,  sublatio  crucis  nostne),  cenel  a 
foditu  chruche  (genus,  toleratio  cr.)  e  croch  (=  cruek),  qn 
Sg.  61'':  ainm  lubae  (gl.  gummi;  i.  e.  nomen  firuticis),  cuii 
nendus  nom.  lub.  Ob  confusionem  tamen  cum  o  et  Iiujus  ii 
01  et  UI  intrusa  videtur .  Nam  non  dubium^  esse  oonferendum 
loth  (gl.  coenum,  gl.  Lema ;  =  lat.  lutum)  Sg.  34%  gen.  hnA 
ludis,  gl.  Mefitis,  cui  superscribitur :  no.  loithe  infer.  i.  e.  i 
paludis  infemi)  Sg.  127%  cum  nominibus  gallicis  Lutetia  < 
Luteva  Plin.,  nec  non  rotthnech  (gl.  serenus)  Ml.  33%  irroit 
(gl.  in  hilaritate)  Wb.  5%  cum  nomine  Kuteni  (i.  e.  hilares).  I 
infectio  ui  obvia ;  e.  gr.  cruind  (rotundus ;  cambr.  crton  -» 
fem.  cron)  Sg.  49**.  Ml.  18*".  duine  (homo;  cambr.  dyn  e  dui 
hibem.  gaeL  hodiem.  duille  (foliimi;  vetust.  gall.  dulam 
nidovXa  Diosc.,  quinquefolium ;  nisi  ferte  in  his  rectius  a 
nitur  donCy  dola  (=>  folium).  Commutationis  inter  if  et  o  exi 
etiam  sunt  vetusta  britannica  (cf.  u  correptam  britannicam) 
nec  mira  scriptio  muntar  (femilia)  Wb.  21%  pro  qua  alia 
quentius  est  montar,  mointer,  muinter. 

Patet  ex  antedictis^  evolutionem  vocalium  correptan 
universum  &ctam  esse  modo  sat  simplici,  eo  scilicet^  ut  orta 
duae  series  oppositae  sibi^  seque  invicem  inficientes.  Seriee 
comprehendit  vocales  a,  e,  o^  quae  infectione  ab  t,  e  fiunt  c 
terdum  e  et  i),  ei  (sive  i) ,  oi  (sive  ui) ;  in  serie  altera  t  et  u 
Oy  u  recedendo  fiunt  e  et  o.  Duces  infectionum^  quarum 
poterit  dici  infectio  propria^  posterior  fractio^  simt  I  et  A. 


Yocales  longae. 

jcIl  productae  excmpla  vetusta  gallica  apud  poetas.  "V 
Georg.  2,  159 :  lacus  tantos^  te,  Lori  maxime,  teque  Fluctit 
fremitu  adsurgens^  Benace^  marino;  Aen.  10,  205:  quos 
Benoco  velatus. . .  Mincius  ducebat  (cf.  Claudian.  epithal.  Pf 
Celer.  107  :  volucres,  .  .  quas  Larius  audit,  quas  Benocuf 
Yenant.  Fortunat.  10,  10 :  Antonnocensis  castelli;  eigo  et  ] 
n&cus,  Diviti&cus,  Avitdcum,  Ebur&cum,  Juli&cimi,  Mag( 
cum).  Catull.  35 :  Lariumque  litus.  Ovid.  Horat. :  Donv 
Lucan.  1,  445:  placatur  sanguine  diro  Teutates.  Auson.  ui 
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et  Medioloni  mira  omnia;  epist.  5:  Condatem  adportum;  Mo- 
sell.  1.  367:  Nava,  Saravus,  Coripp.  2,  124:  Ravenna  (cf.  Ra- 
ridus  Catull.  40).  Est  etiam  produetae  a  notatio  in  inscriptione 
7eron.  in  Maffei  Mus.  Ver.  121,  3  (Orell.  3582):  Virdom&rus* 
.  .  Pamae  sorori. 

In  codicibus  hibemicis  vetustis  productio  vbcalium  notatur 
rel  accentu  acuto  suprascripto,  vel  scriptione  duplici  vocalium, 
addito  interdum  etiam  iosuper  accentu,  e.  gr.  a,  e  etc. ,  cMy  da, 
ady  ee  etc.  Rarius  productionis  signum  u  vel  a  addita  vocali  tam 
ootatae  quam  non  notatae:  ddu  (=  ddy  duo)  Cr.  42*^.  6u  («»  e)y 
hm  (—  em)  Incant.  Sg.  dechenSul  (adj.,  duorum  generum)  Sg. 
203'.  deac  (=  deec  Wb.)  Ml.  Cr. 

A  productae  hibemicae  exempla  e  codicibus :  mdr  (magnus) 
Wb.  Sg.  fq^.Jld  arddmdr  (arbor  alta,  i.  e.  magnae  altitudinis,  ut 
cermmary  gl.  capito,  Sg.  52*,  ubi  deest  notatio;  cf.  nomina  gal- 
lica  virorum  et  feminarum  composita  -  marus ,  -  mara)  ^  Sg. 
53*.  gdd,  gdth  (inteiligens,  sapiens;  cf.  Ambigatus  Liv.)  Wb. 
gndih ,  gndd  (solitus ,  consuetus ;  conf .  nomina  virorum  gallica 
composita -^na^)***  Wb.  Sg.  fq.  Cr.  18*.  Concordant  itaque 
cimi  linguLs  afBnibus  mdthir,  brdthir  (m&ter,  frater)  Wb.  Sg. 
mdthrathatu  (gl.  matrimonium)  Sg.  53*".   Aliae  quaedam  voces: 


*  Ita  recte;   sed  faUe  IVopert.  4,  10.  41  -  marus  cum  correpta  a  (cf. 

p.  4  not.  *). 

**  Apud  scriptores :  ^dumarus  Caefl. ,  Indutiomarus  Caes.,  CiTismarus 

regulus  Oallorum  Liy.  24, 42.  jixinofittQO^  raXkatv  paailtvg  Plutarch.  (Reisk. 

7,  242).    In  inBcriptionibuB  ap.  Grut. :  Macena  Macemari  f.  702,  1.  878,  5. 

Aactomarus  733,  1.  lantumarus  807,  5.  880,  4.   ExcincomaruB  911 ,  2;  apud 

Muiat. :  Solimara  114,  1 ;  apud  Orell. :  Atismara  259,  Bellatumara  497,  Illio- 

noras  1955,  Segomanu  2123,  Nertomarus  2394  ;  apud  Steiner. :  Solimari  fil. 

^24,  Dacomarus  Cod.  inscript.  Danub.  et  Rhen.  207.  Apud  Orell.  2015 
Bolimabius  legendum  videtur  SolimariuB,  ut  pro  -  gnatus  est  interdum  -  gna- 
tiui.  Dinomogetimaro  (deo)  Mem.  des  Antiq.  de  France  13,  XVIII.  Nomina 
^irorum  hibemica  eodem  modo  composita :  lonnatmar,  londadmar^  londatmar 
(**  Indutiomarus)  Annal.  IV.  magistr.  ap.  0'Conn.  3,  60.  61.  Airgetmar{=^ 
^tgentomarus)  ibid.  p.45.  Teachtmarf  Reachtmar  Tigem.  ap.  0'Conn.  2, 31. 
^  Apud  icriptorefl:  Critognatus,  Boduognatus  Caes.  Eposognatus  Liv. 
Jf«^/yv«roff  Polyb.  (24,  4).  In  inscriptionibus  ap.  Grut. :  Ategnata  758,  11. 
^^  6;  ap.  Murat. :  Scnognatus  1282,  5.  Arignotus  (  -  gnatus?)  1459,  5 ;  ap. 
^.:  Meddignatius  4983.  Cf.  ap.  Steiner.:  Gnatus  Vindonius  Messor  200, 
^himE  Gnatius  Mascellio  303. 

2* 
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sdl  (gl.  calx)  Sg.  6S\  indochdl  (gloria)  Wb.  4'.  ticsdl  (sublatio) 
Camarac.  mdm  (jugum,  dcdecus)  Wb.  21**.  ho  Idmib  (manibus) 
W^b.  9'.  Idmostae  (gl.  manulatus)  Sg.  60'.  dceldme  (gl.  lacertus) 
Sg.  68*.  rdm(e  (rcmi)  Sg.  36".  dnih  (divitiis)  Wb.  27^  Idn  (ple- 
iius),  Idne  (plenitudo)  Wb.  Sg.  fq.  Idnamnas  (conjugium)  WT). 
10*.  sldn  (sanus,  sah-us,  gl.  sospes)  Wb.  4*.  S**-  Sg.  66*.  143'. 
hdn  (albus)  Camarac.  ddn  (donimi,  ars,  ingenium)  Wb.  Sg.  fq* 
ddne  (gl.  davus;  i.  e.  Danus)  Sg.  S''.  ddnatu  (gl.  audacia)  Sg.  90'- 
imthanad  (gl.  talio)  Sg.  IST.  dru  (gl.  rien)  Sg.  96**.  dram^  (nu- 
merus)  Sg.  ^O''.  4l\  ond  Idr  (gl.  ab  solo,  patrio)  Ml.  22'.  fdm 
(vanus)  W'b.  11'.  bddud  (naufragium)  Wb.  17**.  insddaim  (gL 
jacio)  Prisc.  Cr.  57'.  irhdg  y  irhdga  (contentiones) ,  arabdgimsa 
(contendo)  Wb.  7'*.    16^  hrdge  (gl.  cervix)  Sg.  50'.  sndthe  (gL 
filum)  Sg.  54'.  srdthath  (gl.  acus)  Sg.  107**.  srdthatath  (gL  acu- 
leus)  Sg.  47*.  hrdth  (judicium)  Wb.  23'.  cdch  (quivis)  fq.    Deri- 
vatio  firequentissima  -  ach   nunquam   in    codicibus  nostris  -  dch 
notata  occurrit ;  d  ergo ,  cujus  vetusta  longitudo  adhuc  servatur 
in  cambr.  -  aucy  -  awCy  armor.  Scy  in  hibcmica  lingua  ob  ni- 
mium  forsan  ejus  dcrivationis  usimi  in  a  correptam  abiissc  pu- 
tanda  est ,  ut  ^,  alias  orta  excussa  sequente  n  in  substantivis ,  est 
e  etiam  nusquam  notata  in  terminationibus  frequentibus  verborum 
'  et,  '  etar    (ex  -  ent,   entar),     In    paucis    d   contractione    orta 
est;  e.  gr.  ddl  (=  dathl,  cambr.  vet.  datl,  gl.  forum,  dadlt,  gl. 
curia,  in  glossis  Oxon.)  in  compositis  sive  derivatis  ddUuide  (gl. 
forum),  ddldde  (gl.  forensis),  ddlem  (gl.  caupo)  Sg.  57'.   63*. 
stdn  (gl.  stagnum)  Sg.  73',  forsan  et  dr  (gl.  strages;  cambr.  aer, 
acies;  cf.  Vcragri  Caes.  compos.  ut  vertragus)  Sg.  50**. 

Scriptio  duplicata  in  Wb. :   laa ,  Ida  (dies)  5**.  6**.  indochdal 
(gloria)  4'*.  /oaw,  ladm  (manus)  9'.  12'.  I^,  maam,  mdam  (con- 
tumelia)  V,  3^   9'.  sladn  (salvus)  12^  claar  (tabula)  15'.  fads, 
fdas  (vanus)  l^**.  25'.    In  Camarac. :  haan  (albus). 

Accessibilem  hanc  etiam  productam  vocalem  esse  infectioni, 
ut  sunt  aliae  productae ,  plura  demonstrant  exempla :  hi  fdithib 
(in  prophetis;  nom.  infdith  Vf\:i,  13'',  rechto  et  faithm ,  legis  et 
prophetarum,  21^;  cf.  vates)  Wb.  13'.  nam  hraithre  (fratrum), 
uamhraithrih  (afratribus  suis;  hrdthir)  Wb.  10®.  33**.  dirme  (gen., 
nimieri;  dram)  Sg.  71**.  dogdithaimm  (gl.  illudo),  dogaithaim  (gl. 
intelligo  et  pellicio),  dogdithim  (gl.  alacto;  cf.  gdth,  plur.  gdith. 
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zntelligentes)  Sg.  24'.  145'.  gnaithiv  (magis  usitatus;  gndth)  Sg. 
200**.  meit  (magnitudo ;  mdr  y  comp.  mdo)  Wb.  Sg.  sUinech  (sa- 
lutaris ;  slan)  Wl).  20^.  Sunt  tamen  etiam  sinc  infectione  IdmCy 
Idmcte  (gen.,  manus)  Sg.  68'.  68*'.  gnathiu  (usitatior)  Sg.  179'. 

Notanda  vocalis  productae  adjectivi  regularis  scriptionis  mdr 

mutatio  non  in&equens  in  o  productam :  ismor  athorbe  de  dunni 

(est  magna  ejus  utilitas  nobis)  Wb.  1'.  rocees  side  moor  nimnith 

(passus  hic,  Christus,  magnam  tribulationem)  Wb.  6"".  is  mor  in- 

dethiden  Jile  domsa  diibsi  (magna  est  sollicitudo  quam  habeo  de 

vobis)  Wb.  26''.  isfollus  nach  mor  brig  artic,  linni  (gl.  integros 

in  nostra  non  invenimus  lingua  articulos ;  i.  e.  clarum  est  quod 

non  est  magnus  valor  articuli  apud  nos,  Latinos)  Sg.  26**. 

Xi  producta  gallica.   Vii^.  ecl.   10,  47:    nives  et  frigora 

Rheni  (et  sic  deinceps  Khdnus  apud  omnes  poetas).    Lucan.  1, 

445:  horrensque  feris  altaribus  H^us;  id.  1,  424:  optimus  ex- 

cusso  Leucus  Remusque  lacerto;  1,  441 :  tu  quoque  laetatus  con- 

verti  proelia,  Trevir.  Auson.  urb.  4  :  Trevericaeque  urbis  solium. 

Sidon.  carm.  24,  32 :  ibis  Trevidon.  Auson.  epist.  7  :  habet  junctos 

Vasatica  rh4?da  caballos.  Venant.  Fortunat.  3,  20 :  curriculi  ge- 

aus  est,  memorat  quod  Gallia,  rheda.  Inscriptio  metrica  Mediola- 

nensis  apud  Gruter.  1161,  6:  visere  C^omanos.  Duco  huc  etiam 

V^ona  CatuU.  Claudian.,  ut  et  VCTannius,  V^ranniolus  (amici 

Catulli  nomen)  Catull.  9,  28.  47. 

Vocalis  e  producta  in  lingua  vetusta  hibemica  solet  resolvi  in 

lA ,  1 A  (rarior  scriptio  lE ,  EA ,  siquidem  his  significatur  idem 

8onus),  tam  in  monosyllabis    quam  in  derivatis:  cen  rian  (gl. 

(•is  Rhenum)  Sg.  217**.  ciany  cian  (gl.  ultra,  gl.  remotus;  cf.  Ce- 

nomani)  Wb.  3^  Sg.  39'.  Prisc.  Cr.  59'.  dian,  dian  (gl.  creber, 

gl.  celer,   gl.  praepes,  gl.  pemix)  Sg.  20'.  64**.   66'.   69'.  pian 

(poena)  Wb.  10'.  grian  (gl.  lucifer;  i.  e.  sol,  grien  in  grientairi- 

»«ngl.  solstitium,  Cr.)  Sg.  61'.^!«/ (velum,  velamen)  Wb.  15'. 

«o//  (intellectus)  Wb.  Sg.  fq.  sliab  (mons)  Sg.  63'.  cliab  (corbis) 

Sg.  49^  53'.  67'.  deriad  (gl.  bigae;  riarf=  rhcda)  Sg.  54'.  Jiad 

(poram)  Wb.  fq.  criud  (lutimi)  Wb.  4*.  riag  (gl.  patibulum)  Sg. 

5-^'.  liacc,  liac  (lapis)  Wb.  4**.  Sg.  22'.  65'.  deac  (num.  X  forma, 

'Jias  deec,  dec ,  cf.  num.)  Cr.  Ml.  sciath  (gl.  scutum)  Sg.  49**. 

^^dth  (crates;  med.  lat.  cleta  ap.  Cangium,  cletella  ap.  Gregor, 
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Tur.  1,  37)  in  vetusto  nomine  urbis  Dublinii  AthcKath  (vadum 
cratum)  in  chronicifl  hibemicis.  fiach,  fiach  (debitum)  Wb.  2*. 

Eodem  modo  cum  flexionibus  sive  derivationibus :  amaih 
pianatb  (poenis)  Ml.  1 8'.  focialtar  (subintelligitur)  Wb.  29'.  ad- 
Jiadar  (profertur)  Sg.  74**.  fiadnisse  (testimonium)  Wb.  1*.  2*. 
3*.  cianos  (longinquus)  Wb.  7*.  sliassit  (gl,  poples)  Sg.  66*.  c 
thosuch  bliadne  (ab  initio  anni)  Cr.  32^  hi  cach  bliadin  (quoTii 
anno),  isinbliadinsin  (boc  anno)^  teara  bliadni  (tres  anni)  Cr.  32*. 
^l^,  bliadnide  (gl.  annotinus)  Cr.  43'.  riagtUy  riagol  (r^ruk) 
Wb.  Sg.  Cr.  fiacail  (dens)  Incant.  Sg.  fiaclaich  (gl.  dentatam) 
Sg.  49'.  briaihar  (verbum)  Wb.  Sg.  fq.  friambriathra  (contra 
vorba  eorum)  Wb.  31**.  criathar  (gl.  cerebrum)  Sg.  M^,  fiachaick 
(debitores)  m.  7'. 

In  aliis  tamen^  accedentibus  sive  derivationibus  sive  flcxioni- 
bus,  ia  recedit  in  ^  originariam  y  ita  ut  baec  fere  possit  videri  in- 
fectione  orta  ex  ia;  e.  gr.  dh^e  (gl.  celeritas;  e  diati)  Cr.  18*. 
denum  (fecere ;  ex  eodem  dian  fj  Wb.  Sg.  fq.  inna  grene  (solis^ 
gen.),  tarsingrein  (supra  solem)  Ml.  16^  fele  (gl.  honestas^  gl. 
verecundia)  Sg.  26'.  Ml.  15'.  felmae  (gl.  sepes;  oi.fiat)  Sg.  50*, 
isnaib  slebib  (in  montibus;  sliab)  Ml.  29*^.  clebene  (corbis;  iiUdh] 
Wb.  17**.  credume  (gl.  aurichalcimi;  compos.  cred  -  ume  c 
criadf)  Sg.  73'.  armbrethre  (verborum  nostrorum)  Wb.  17*.  It« 
porro  plura  alia  derivata  atque  etiam  monosyllaba :  rilad  (niani- 
festatio),  rorelus  (manifestavi)  Wb.  12**.  13'.  fSlire  (gl.  codicej 
aperto)  Cr.  32'.  bilat  (gl.  compitum)  Sg.  24'.  Ac7re (lingua)  Sg.  31*. 
cele  (maritus^  socius)  Wb.  Sg.  gesachtach  (gl.  pavo)  Sg.  8*.  bi^y 
hesad  (mos),  cisad  (passio)  Wb.  fq.  tete  (luxuria)  Wb.  20*.  sitcJu 
(uxor)  10'.  letenach  (gl.  audax)  Sg.  50*.  inna  letena  (gl.  ausuSj 
plur.)  Ml.  16^  decUy  diccUy  dicad  (videre),  leg,  legund,  legatat 
etc.  (legere)  Wb.  noidicde  (decemnovenalis ;  cf.  num.)  Cr.  bii 
(labium),  scil  (nuntius)  Wb.  fq.  cel  (gl.  augurimn)  Sg.  69*. 
nim  (gl.  onyx)  Sg.  113*.  fin  (gl.  plostrum,  plaustrum)  Sg.  21', 
pen  (poena,  cruciatus;  supra  pian)  Wb.  15'.  Ml.  16'.  trin  (fiar- 
tis)  Wb.  Sg.  fq,  mir  (digitus)  Incant.  Sg.  ity  €Bt  (zelus)  Wb. 
fq.  rit  (res)  Wb.  Sg.  fq.  lit  (gl.  fidis)  Sg.  46*.  Sunt  tamen,  quo- 
rum  S  non  originaria ,  sed  contractione  orta  est  procul  dubio ,  ut 
sit  (via,  e  sent;  cambr.  vet.  hinty  goth.  sinths,  via)  Wb.  24**.  dc 
dHt  (gl.  ad  dentem;  nom.  dit^dent)  Sg.  67*.  citne  (primus; 
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cambr.  iynt,  kentqf)  Wb.  V,  en  (avis  =  ethny  cambr.  vet.  eiin, 
plur.  eiinet  gloss.  Oxon.)  Sg.  cen^l  (genus^  ■»  cenethly  cambr. 
vet.  cenetel)  Wb.  Sg.  fq.  Quaeritur^  annon  simili  modo  orta  sint 
et  alia :  hSl  (labium),  scil  (nuntius),  tren  (fortis)  ? 

Scriptio  vocalis  duplex,  praesertim  in  Wb.,  et  hic  non  infre- 
quens:  dee  (dei,  genit.,  al.  de)  Wb.  fq.,  gUe^  gUse  (clarus)  Wb. 
12*.  12^  sceel  (nuntius)  2V.  leelre  (lingua)  12**.  ceele  (socius) 
6*.  ceneel  (genus)  5'.  ^S**.  dorigeensat  (fecerunt)  5'.  rocies,  ro- 
cheess  (passus  est)  6*'.  6*.  heeSy  heesad  (mosj  habitus)  9*.  11*.  deed 
(inquietus)  25*.  heet  (zelus)  5'.  ceetne  (primus)  7"*.  deec  (X ;  cf. 
num.)  15**.  dreecht  (portio;  in  aliis  locis  drecty  drecht)  5*.  In 
Camarac. :  reet  (res).  Rarior  in  aliis  codicibus  obvia  est  scriptio 
eu  vel  eoy  e.  gr.  in  Sg.  doscitdaim  (gl.  experior)  l^?"*,  in  Incant. 
Sg.  eti,  eumy  in  Cr.  Ml.  dcfic  (cf.  p.  19). 

Infectio  hujus  vocaUs  productae  solet  notari  vel  fi,  E,  vel 
W,  EI  (ut  supra  d  et  di),  e.  gr.  hrethir,  hrethir  (dat. ,  verbo; 
nom.  briathar)  Sg.  fq.  dohreithre  (adverbiorum ;  dohriathar)  Sg. 
39*.  ceille,  ceille  (geu.,  intellectus;  nom.  ciall)  Sg.  188*.  193*. 
ciky  ceele,  ceile  (socius)  Wb.  6**.  9**.  25'.  coceilsine  (gl.  societas) 
Wb.  19'.  coseitchi  (cum  uxore;  nom.  sitche)  Wb.  10'.  etside  (au- 
ditorum,  gen.)  Wb.  11'.  indhSitsidi  (auditores)  30**.  eitset  (au- 
diunt)  13'.  cen  imdeicsin  (sine  circumspectione)  Wb.  22^  leicci 
(rinit),  roleiced  (concessum  est),  leicid  (sinite)  Wb.  3**.  5"*.  6"*.  o 
hreinciu  (gl.  a  carie)  Cr.  34**.  Ita  et  in  monosyilabis:  feith  (gl. 
rien,  gl.  fibra;  cf.  teora  fethi  Incant.  Sg.)  Sg.  63^  69*».  100'. 
tUic  (gl.  lodix)  Sg.  69'.  Uir  (nobOis  Wb.  4^  Sg.  41',  cqmp. 
Uriu  Sg.  41*.  seim  (gl.  macer)  Sg.  37',  seimtana  (gl.  exilem)  Sg. 
14',  comp.  semiu  (gl.  exilior)  Sg.  14''.  ceil  (sensum,  aec.  e  dal, 
ciall)  Wb.  9*.  hi  ceilly  huacheill,  huacheill  (dat.)  Sg.  61*.  67*. 
*77'.  ipein  (in  poena)  Wb.  26*.  cein  (donec,  quamdiu;  a  cian, 
lemotus)  Wb.  10*».  isleib  (in  monte)  Wb.  15*».  ho  sleib  do  sleib  (e 
monte  ad  montem)  Ml.  29**.  hreic  (mendacium;  acc.)  Wb.  27*". 
re  cach  reit  (gl.  inprimis;  i.  e.  ante  omnem  rem)  Wb.  13*.  tHt 
(luxuriosae,  plur.  fem.)  Wb.  29*.  In  hisce  posterioribus  est  S  in- 
fecta  a  flexione  intema  t . 

Propria  est  infectionis  scriptio  ^IUI,  ^UI,  fUI,  1^01,  ante 
liquidas  plurimum:  indfiuil  (caro)  Ml.  22*^.  heoily  heiuil  (labia, 
plur. ;  bel)  Wb.  7**.  12**.  ceneoil,  ceneuil  (geneTiB ;  cenel)  Wb.  l^ 


24  I.     1.      VOCALES  HIBERNICAE  LOKOAS. 

5'.  17^  ceniuily  ceniuil,  ceneuil,  ceneiuil  Sg.  28^  30**.  32\  40'. 
61'.  docheneiuil  (gl.  commuiiia  sunt;  adj.  compos.  plur.)  Sg.  64*. 
no.feiuir  (gl.  carex;  i.  e.  nom.  graminis,  gen.  B.fer;  cf.  V&ona?) 
Sg.  ^S**.  indeiuin  (avis,  gen. ;  en)  Sg.  93'.  trtuin  (herois,  gen. ; 
tren)  Sg.  06'.  treuin  (plur.,  fortes)  'NVb.  27*.  adffeuin,  adidgeuin 
(cognoscit,  cogn.  eam;  1.  pcrs.  adgensUy  cognosco,  in  eodem 
loco)  Wb.  12^  fii  etargeiuin  side  riam  (non  noscit  hic  ante)  Sg. 
197**.  Excmphim  ubi  non  est  Hquida:  indeoit  (gl.  zeU;  nom.  ii^ 
<Bt  Wb.  fq.)  Ml.  32^ 

A 

X  in  vctustis  nominibus  gaUicis.  CatuU.  102 :  mihi  redde  de 
ccm  sestcrtia,  Silo;  33:  Vf^benni  pater.  Lucan.  1,  426:  docilif 
rcctor  rostrati  l^elga  covmi.  Martial.  12,  24  :  o  jucunda/  covtne 
solitudo.  Sil.  Italic.  17,  422:  agmina  falcifcro  circumvenit  arcti 
covnio.  Idcm  4,  80:  agmcn  Ttcini  flectit  ad  undas  (concorda 
Claudian.  VI.  Cons.  Hon.  195).  Auson.  Mosell.  438:  haec  ego 
Vfvisca  duccns  ab  originc  gcntcm,  Ausonius ;  ibid.  1 1 :  Ntvoma 
gum  divi  castrd  inclita  Constantini;  urb.  14:  Dtvona  Celtaruii 
lingiia  fons  additc  divis.  Sidon.  carm.  24,  16:  hinc  te  suscipie 
benigna  15r/vas.  Addo  et  Limusy  Plifiius,  nomina  galUc^  Italia 
superioris:  pellibus  exiguis  arctatur  Ltvius  ingens.  MartiaL  14 
190.  vidit  nubentem  Pltnius  androgynum.  Auson.  epigr.  69; 
ncc  non  Sidonius,  GaUiae  meridionalis :  hoc  tc  Stdonius  tuu 
precatur.  Sidon.  carm.  13,  25. 

Manet  intacta  vocalis  haec  in  vocibus  hibcmicis,  e.  gr.  i 
(color,  splendor:  arliy  gl.  propter  gloriam  vultus,  i.  e.  splendorcn 
faciei,  Mosis;  cambr.  subst.  ct  adj.  /m,  color,  colorosus;  cf.  Li 
vius)  Wb.  15".  sil  (scmcn ;  cf.  Silo  ap.  CatuU.  ct  Silus  Novarien 
sis  ap»  Sueton.  dc  clar.  rhctor.  6,  Silius  Tacit.  Annal.  11,  35,  e 
SUius  ItaUcus)  Wb.  4^  13^  Sg.  03\  Cr.  18'.  miled  (miUtum) 
milte  (miUtia)  Wb.  11'.  1%\fin,fifin  (\inum)  Wb.  ll^  28^  Sg 
35'.  scrin  (gl.  armarium),  scrifiire  (gl.  arcarius;  cf.  germ.  scrin 
schrein)  Sg.  33'.  Wb.  7'.  scrihend ,  roscrib,  roscribad  (forma< 
verbi  scribere)  Wb.  Sg,  fq.  sid,  siid  (pax;  cf.  Sidonius)  W^b.  24* 


•  Livo  in  inscriptione  ad  lacum  Verbanum:  Cracca  liivonis  fil.  Orell 
4901  et  Livius  Apollinis  (Beleni  gallici)  cognomen  in  inRcr.  Bonnensi :  Apo] 
lini  Livio  Orell.  2021.   Nomen  viri  armor.  Plinis  ap.  D.  Mor.  275. 
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27*.  idol  ({dolum)  Wb.  fq.  rtg  (rex,  princeps ;  cf.  nomina  virorum 

etpopulorum  composita - rtr  =  rigs,  gen.  -  rigis,  plur.  -  rigeSy  * 

quae  vox  eadem  est,  quae  in  germanicis  secundum  legem  muta- 

nim  scribitur  -  ricus  y  goth.  -  reiks)  Wb.  Sg.  fich  (gl.  munici- 

pium),  o  fich  (gl.  a  pago;  lat.  vicus,  germ.  wih,  wik)  Sg.  37*'. 

53*.  Altemant  tamen  interdum  inter  se  vocales  productae,  non 

solum  in  diversis  linguis,  sed  etiam  in  una  eademque ;  e.  gr.  rolin, 

Unad  (implevit,  implere),  verbum  frequentissimum ,  e  quo  adj. 

et  subst.  Idny  Idne  (plenus,  plenitudo),  est  lat.  plSntis,  ut  rig,  de 

quo  modo  dictum,  lat.  rex,  rSgis,  et/ir  cum  suis  deTivatis  firiany 

fhrinne  (in  Wb.  fq.)  lat.  vSruSy  vSritas.   Subst.  hibem.  sing.  rfta, 

gen.  deey  plur.  de,  deib  (deus) ,  redit  ad  formam  dSv ;  contra  div 

obvia  in  gallicis  nominibus  plurimis ,  ut  Divio,  Divona,  Divodu- 

Tum,  Divitiacus,  quacum  concordant  et  cambricae  scriptiones  (cf. 

ibritann.). 

Voces  aliae  quaedam  hibemicae  vetustae  signo  solito  notatae : 
nt(re8,  aliquid)  Wb.  Sg.  fq.  W  (gl.  pix;  adj.  bide,  gl.  Picenimi, 
gl.  Picens)  Sg.  50*'.  68"*.  rim  radix  derivatomm  et  compositorum 
rimire  (computator)  Cr.  S**,  adrimi,  adrimfiter  (computare,  com- 
parare,  formae  verbales)  Wb.  fq.  lin,  linn  (pars;  cf.  fin,  finn) 
Wb.  Sg.  fq.  lin  (gl.  retis,  rete)  Sg.  46"*.  sin  (tempestas)  Cr.  33**. 
^m  (gl.  agna)  Sg.  39**.  49*.  diles,  diless  (certus,  proprius)  Wb. 
5^  Sg.  27\  29\  dilmin,  dilmain  (licitus)  Wb.  4\  Sg.  163\  210\ 
''r(gl.  colera  mbea)  Cr.  35'.  a^onmir  (gl.  mcdicatis  frugibus  of- 
&m;  cf.  gael.  mir,  offiila,  mica)  Sg.  103**.  dir  (convcniens,  justus) 
M.  30^  tir  (terra)  Wb.  2^  33^  Sg.  39^  cir  (gl.  pecten)  Sg.  63\ 


•  Nomina  populorum  Bituriges,  Caturiges  Caes.  Plin.  Nomina  virorum 
*pu(i  Bcriptores  t  Ambiorix ,  Dumnorix ,  Lugetorix ,  Orgetorix,  Cingetorix, 
Vercingetorix,  Eporedorix  ap.  Cacs. ;  Bojorix  ap.  Liv.  (34,  40).  In  inscriptio- 

.  luTms,  ap.  Grut.  921,  2:  Andebrocirigis  f. ;  ap.  Murat.  643  :  liX^ioQt^  uirt- 
^^iyos;  1225:  Bellorix;  apud  Orell.  347:  Togirix;  1974:  Eporedirigis  f . ; 
19^0:  Marti  Caturigi  (proelii  regi) ;  2059:  Apollini  Toutiorigi ;  4967:  Vas- 
wrix;  ap.  Stein.  145:  Magiorix;  996:  Elvorix ;  703:  vicani  Segorigenses. 
h  Qominibus  virorum  britannicis ,  tam  cambricis  quam  armoricis,  -  ri  (=  rig) 
non  solum  in  eadem  positione  occurrit,  e.  gr.  Clotrij  Bledri,  sed  etiam  fre- 
^uentius  praecedit  (cf.  I  et  G  britann.) .  Ita  et  nomen  viri  hibem.  Rioghhardanf 

Righardan  in  Annal.  IV.  magistr.  ap.  0*Conn.  3,  616.  632.  Addenda  nomina 

t^etusta  iocorum  Rigodulum  Tac,  Rigomagus  Stein.  Ammian.,  'Piyo^ovrov  (op- 

pid.  Britann.)  Ptol. 
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Prisc.  Cr.  27*^.  hh  (gl.  infira)  Sg.  46*.  iM  (dejectufly  demerguf 
Cr.  1&\  sis  (hic)  Wb.  Sg.  brig  (valor)  ^\h.  11*.  19*.  Sg.  150^ 
ditiu  (gl.  tegcs),  diddith  (gl.  velum  velox)  Sg.  50^  57'.  60»».  scU 
(molestia)  Wb.  23^  didnad,  dithnad  (salu^,  sanitas)  Wb.  l^  14' 
crich  (finis)  Sg.  9**.  217**.  Oritur  intcrdimi  t  ex  e  vel  t  correpta,  i 
sequens  n  excutitur,  e.  gr.  mis  (gl.  mensis)  Cr.  32\  mistae  (gl.  men 
sumus,  gl.  menstruus)  Sg.  38*.  58*".  cis  (gl.  fiscus,  gl.  vectigal;  «= 
census)  Sg.  37^.  52**.  dsiae  (gl.  censorius)  Sg.  35*.  ligim  (^l.  lin 
guo,  linxi;  i.  e.  lingo)  Sg.  176*.  crithid  (gl.  emax;  rad.  verl 
cren,  cambr.  pren,  emere)  Sg.  60*^.  In  aliis  et  productio  orta  ec 
e  combinationibus  ja,  jo:  icy  icc  (salus,  sanitas;  cambr.  iaeh 
sanus,  iechuit,  sanitas)  Wb.  fq.  ith  (gl.  puls;  cambr.  iot;  cf.  < 
hibem.)Sg.  70*.  113\ 

Scriptio  duplicata  in  codice  Wb. :  lii  (color,  splendor)  12* 
nii  (res)  8*.  gniim  (factum)  1**.  6*.  liin  (pars)  27*.  diir  (propriuB 
conveniens)  26*.  31**.  iiir  (terra)  29**.  aisndiis  (praedicatio)  12^ 
siid  (pax)  27*.  briig  (valor)  6**.  iicthe  (salvatus)  5*.  diith  (gl.  de 
trimentum)  8**.  sciith  (molestia)  18*.  Scriptionis  iu  in  aliis  codi 
cibus  pro  (y  ut  dUy  Su  pro  d,  S  (p.  19) ,  non  certa  sunt  exempla 
forsan  giugrami  (gl.  anser)  Sg.  64**,  quod  scribitur  ab  eodem  3C 
gigrann;  et  diuscart,  diuscoilt  in  Incant.  Sg.  pro  discart,  dii 
coiltf  Sed  confcr  in  decompositione  formulam  DO-O  transeunten 
in  I)IU.  In  hodiema  tamen  scriptione  hibemica  et  gaelica  6e 
quens  est  io  pro  (, 

Infectionis  expers  est  i :  airde  side  (signum  pacis)  Wb.  24' 
run  icce  (mysterium  salutis)  Wb.  20**. 


6 


longa  gallica  apud  pootas  latinos  veteres.  Horat.  od.  1 
16 :  Norious  ensis.  Virgil.  Georg.  3^  474  :  Norica  siquis  Castella.  • 
videat.  Id.  eclog.  9,  28:  nimium  vioina  Cremonae  Mantua 
Catull.  35:  Veronam  veniat,  novi  relinqiiens  Comimoenia;  59 
Bononieusis  Sufa.  Martial.  14,  195  :  magna  suo  debet  Yerona  Ca 


*  Sensu  adjectWi :  mater  ejus  (S.  Endei)  Brip  nomine  id  est  vigoro9a  u 
viriHOM,  BoU.  Mart.  3 .  289.  Mater  Briga  (S.  Congalli).  BoU.  Mai.  2,  580 
mulier  Brigh  ibid.  p.  5^2.  Ita  et  britann.  bri  («  brig)  in  adj.  compoa.  cambi 
j^mihri  (gl.  fcravift)  gl.  Oxon.,  obvium  etiam  in  nominibus  vironim  armorid 
Cahrobriy  HatlHrobri  etc. 
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tullo.  Auson.  MoscU,  365 :  tenuemque  Drahonum.  (Addo  dov- 
wfi  nomen  herbae  gallieum  apud  Dioscoridem  4, 1 72  et  JaPqwva^ 
oom.  fluT.  Hibemiae  ap.  PtoL).  Sil.  Italic.  4,  148:  Bojorum 
mobilis  ala. 

Producta  o  hibemica  y  analogiam  sequens  productae  e,  resol- 

ritur  in  UA,  pro  quo  interdum  in  forma  infectionis  occurrit  UAI 

jam  in  monosyllabis :  udivy  hudir  (=  h6ra ;  ita  quidem  lego  in 

hoc  loco :  lase  bas  nudin  doy  gl.  cum  ei  vacuum  fuerit,  cum  artic. 

n-uair;  frequentior  gen.  horey  huare,  dat.  do  udir,  gl.  ad  horam, 

isindain  udir ,  in  una  hora)  Wb.  14*.  hudid  (victoria)  \Vb.  27*. 

30'.  innam  buadach  (gl.  victorum;  cf.  Bodiocasses,  Bodiontici, 

Teutobodiaci  Plin.,  Boadicea  Tac.,  pro  Boodicea,  B6d.  ?  Bodicus, 

Britannor.  comes,  Gr^.  Tur.  5,  16)  Ml.  21**.  34*.*  dintsruih 

huadarthu  (gl.  de  turbulento  rivo;  nom.  buadarthe;  cf.  Bodotria 

Tac.,  =  Bodortia?)  Ml.  2**.  slu^i^  (gl.  agmen;  cf.  Catusloffi,  i.  e. 

pugnae  agmina,  pugnaces,  belgicus  populus,  uti  legendum  apud 

Plin.  4,  17  pro  corruptis  lectionibus  Catosloffi,  Catuslugiy  Castu- 

kgi,  Castologi)  Sg.  20*.  huathady  huathad,  huathath  (singulari- 

tas;  cf.  ^Shadivoij  pop.  Britanniae  ap.  Ptol.,  i.  e.  singulares, 

pauci)  Wb.  4**.  5'.   Non  sat  accurate  expressum  videtur  apud  ve- 

teresadj.  tualang  (aptus,  peritus)  \Vb.  6**.  12**.  13**,  obviumjam 

iiiiiomine  populi  Tulingi  ap.  Caes.,  Tylangi  apud  Avien.,  rectius 

Tolangi.   Addo  alia  exempla  solutae  ua,  uai:  luam  (gl.  celox) 

Sg.  69*.  ruamnae  (gl.  lodix)  Sg.  69'.  ftkin  (gl.  tunica,  lacema) 

Wb.  30"*.    ocuain  (gl.  benignas,  doce  adolescentulas)  \Vb.  31'. 

cuanene  (gl.  pugil)  Sg.  50'.  ishS  fodruar  (ipse  effecit  id,  deus, 

lad.  uar)  Wb.  15'.  tuare  (cibus)  Wb.  6^  10".  huasy  tuaSy  andas 


*  Poterunt  videri  adducenda  etiam  Boduognatus  Caes.,  Maroboduus  (no- 

men  procul  dubio  origine  germanicum,  sed  ut  videtur  ad  etymologiam  gal- 

licam  tranflformatum  a  vicinis  Gallis)  Tac.,  Ateboduus  Inscr.  Grut.  758,  11. 

Sed  erit  in  his  potius  statuenda  correpta  o,  cum  non  raro  occurrat  -  hodu  ad- 

huc  in  nominibus  virorum  compositis  armoricis  et  cambricis.  Armorica  e  char- 

tular.  Rhedonens. :   Tribodu  1,  26.  2,  13.  Catwodu  1 ,  20.  JEubodu  D.  Mor. 

328.  Cambrica  e  libroLandav. :  Arthhodu  11.  Arthhodu,  Arthuodu  136.  Gur- 

hodu,  Ouruodu,  Gurvodu  150.  153.  154.  170.  220,  in  quo  libro  est  etiam  de- 

rirat.  Boduc  229.   Eandem  correptam  o  exhibet  etiam  hodiem.  cambr.  hodd 

(beneplacitum ,  voluntas),  hoddus  (gratus,  acceptus).    Hibem.  huad,  huaid 

(victoria)  britannice  est  hud  (cambr.  hod.  hudd}  item  sat  frequens  in  nomi- 

nibus  virorum,  ut  Caihud,  Budhoiam,  JBudtc,  Wrhudie  (cf.  6  britann.). 
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(supra)  Wb.  Sg.  Cr.  gmssacht  (periculum)  Wb.  13*.  gruadi^ 
mala)  Sg.  14'.  buadlta,  hudidlia  (gl.  fomix)  Sg.  69*.  113*.  im 
(arcus,  tuag  fiime,  arcus  coeli)  Sg.  107'*.  /uady  fuath,  fuai 
(fornia,  figura)  Wb.  24V  32*.  32^  Sg.  3\  137^  tuad,  tuath  (y 
pulus)  Wb.  4^  5\  30"*.  ar  luach  (gl.  propter  foenus)  Sg.  41 
bruach  (gl.  margo)  Sg.  Gl*.  Idacharnn  (gl.  Xa/mag)  Sg.  47*. 

In  quibusdam  ua  soluta  redit  in  6  originariam  acceden 
flexione  sive  derivatione:  uathad ,  dat.  in  othud  (in  singulan 
deriv.  othatnat  (gl.  pauculus)  Sg.  41*.  49*.  luachamn,  gen.  loc 
airnn  (laternae)  Sg.  2 1*.  *  dororta  (fectus  est)  Sg.  65*.  Sed  v 
certus  et  strictus  usus  hic  statuendus  erit.  Altemant  enim  sa 
pius  formulae:  hudir  (liora),  gen.  hore:  cuit  hore  (ratione  hon 
Wb.  IB**,  accus.  hoir :  cid  co  hoir  (gl.  neque  ad  horam)  Wl).  18 
8e<l  Cr.  25':  teora  cuthramdin  heare  (gl.  dodrans  horae).  Eode 
m(Klo  multum  variant  scriptiones  vocis  frequentis  in  Wb.  et  S 
uare  (subst.  causa,  adv.  quia),  huaro,  udire,  huaire,  ore,  hai 
E  ludid  (victoria ;  manus  altera  codicis  WT).  in  eodem  loco  scril 
hoid)  occurrit  gen.  huude  Wb.  24';  e  tuxxth  (populus)  gen.  tuaii 
Wb.  5'.  10».  2S^  accus.  tudith  fetir  tudithj  2S^  plur.  tuati  21 
atxpie  quod  in  Cr.  scribitur  suas  (sursum)  est  in  'Wb.  soos  (f 
sursum)  20',  /  sosih  (gl.  in  altis)  2^, 

Yoces ,  in  quibus  servatur  6,  e  codicibus  nostris :  6a  (gl.  j 
cur)  Sg.  65''.  6a  Wb.  12**.  hochaill  (gl.  bubulcus;  cf.  bugel,  j 
pastor,  Vocab.)  Sg.  ^S**.  hou  (ni  torhe  dohoUy  gl.  ad  nihil  util 
verbis  contendere)  'Wl).  30''.  indrom  (Roma)  Sg.  174*.  sron  (( 
luisus),  sronhennach  (gl.  rhinoceros)  Sg.  95**.  97*.  hron  (tristiti 
Wb.  5''.  14'*.  Sg.  42'.  mcdonda,  medondrp  (medius)  Sg.  10*.  • 
mcdoncha  (intestiua;  Wb.  12'*.  Sg.  111'.  muirmoru  (gl.  sire 
Sg.  UG".  cdrc  (pax)  Wb.  2'*.  5'.  7\  13'.  storidc  (corporalis)  W 
2\  tohc  (decisio)  Wb.  2^  5^  Sg.  IIS^  6g  (integer,  perfectu 
Wb.  Sg.  ogc  (integritas,  \4rginitas)  AM).  10'.  I6g  (merces)  W 
fq.  trng  (miser;  cf.  Trogus,  Trogmi)  Wb.  19**.  tr6cair€  (misei 
cordia)  Wb.  5^  15**.  h6c  (gl.  osculum)  Sg.  46*.    In  quibusdain 


•  Patet  inde  forma  gallica  Incarn  (concordat  brit.  /«^i/ar/i  inVocab.),  qu 
et  hodie  integra  manet,  ut  videtur,  in  nomine  Locarno^  oppidi  ad  caput  lac 
Verbani  (lago  maggiore) ;  latinam  formam  contra  exhibct  Lucerna ,  nom 
civitatis  helveticac  ad  finem  lacus  Luccmici. 
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orta  est  contractione  ex  au,  de  qnibus  videsis  sub  hac  diphthongo ; 
major  contractio  est  in  voce  6c  ( juvenis) ,  de  qua  sub  J  et  V  spi- 
nmtibus. 

Scriptio  duplicata  vocalis:  soos  (gl.  sursum)  Wb.  20*.  coor 
(gl.  locus^  libri)  WT).  12**.  imrool  (plenitudo?  cf.  foroil,  furotly 
abundantia,  m.  10**.  16^  deroil,  penuria,  18')  \Vb.  12*.  In  Ca- 
marac. :  ood  (ab  eo).  In  Sg.  «oo/ (gl.  velum;  sed  70*:  seoly  gl. 
carbasus)  14%  loony  hon  (gl.  adeps)  70'.  125'. 

Infectio  hujus  vocalis  productae  procul  dubio  est  IjAI,  UAI 
rive6l:  udisliuy  huaisliu  (altior,  nobilior;  uasal)  Wb.  19**.  33**. 
u  forudisligemni  (gl.  non  superextendimus  nos)  Wb.  17*".  uaithed 
(solitarius :  ni  ba  uaithed,  gl.  adventus  cum  omnibus  sanctis) 
Wb.  15*.  asatoroimed  asruaim  (aTta^  leyditisva  in  loco  obscuro 
glossae  marginaUs;  cf.  buaid  et  iotV  supra)  Wb.  1  i* .  preceptoir 
(praeceptor ;  plur.  preceptori)  Wb. 

U  gallica  producta.  Auson.  Mosell.  423 :  hostibus  exactis 
Nicmm  super  et  Lupodenium.  Sidon.  carm.  13,  24 :  rcddas  pa- 
triam,  .  .  Lugdtmum  exonerans  suis  ruinis.  Venant.  Fortun.  3, 
29:  urbs  Veredima;  id.  8,  6:  AugustodMimm.  Horat.  od.  4,  4. 
14.  Ovid.  Fast.  1,  12:  Dn/sus  (concordat  Claudianus).*  Auson. 
Mosell.  355  :  Swra  tuas  properat  non  degener  ire  sub  undas.** 

Mansit  integra  vocalis  haec  in  lingua  hibernica:  dun  (gl. 
castrum,  gL  arx)  Sg.  57'.  60**,  deriv.  dunattae  (gl.  castrensis)  Sg. 
o7'.  verb.  compos.  frisdunaim  (gl.  neQL^aXXu)  tov  ^SxXov,  obsero, 
obserdre)  Prisc.  Cr.  57**,  praet.  frisrodiinsat  (gl.  obstruxerunt) 
Ml.  22*,  ^Ass.frisduntar  (gl.  obstruitur)  Ml.  14^  En  hic  codicibus 


*  Cic.  Brut.  2S  :  pronepos  est  Drusi ,  qui  primus  cognomen  hoc  ab  inter- 
fccto  DrmOy  OaUorum  duce,  tulit.  Cf.  Condrusi,  nomen  populi  belgici.  No- 
ffien  vetust.  hibem. :  Simul  filius  Druis  Annal.  Ulton.  ad  a.  724  ap.  0*Conn. 
^,  79.  Subst.  hodiem.  drus^  druis  (libido). 

**  Sura  Mosellana ,  hod.  Sure ;  est  etiam  Sura  Rhenana ,  Alsatica.   No- 

mina  viromm  gallica  in  inscriptt. :  Surus  (Crcmonensis)  Orell.  2728.  Surus 

(Tribocus)  Orell.  3108.  Surinus  in  inscr.  Katisbon.  ap.  Grut.  715,  1.  Cf.  et 

Surontium,  locus  Norici,  in  tab.  Peut.  Cf.  hodiem.  cambr.  air  (gaudium,  bo- 

nus  animus)  ?  Fuerit  inde  significatio  nominum  Dmsus ,  Surus  haud  multum 

diyersa,  i.  e.  libidinosus,  hilaris.  Cf.  supra  p.  26  nom.  propr.  Briga  e  subst. 

hrig. 
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nostris  adhuc  sat  notam  et  communem  vocem^  quae  passimoo- 
currit  in  vetustis  nominibus  oppidorum  gallicorum  ^  e.  gr.  Lupo* 
dunum ,  Cambodunum^  Augustodunum  etc.  Ut  forma^  ita  etiaii 
significatione  vix  differt  ab  hac  voce  diln  vox  di^,  quae  non  miniu 
frequens  est  in  compositis  oppidorum  nominibus  gallicis  yel  britan' 
nicis,  tam  in  anteriore  quam  posteriore  loco :  Autissiodurum^  Di 
vodurum,  Bojodurum,  Vitudurum,  Octodurum,  Brivodurum,  Ba 
tavodurum  etc.  Durobriva,  Durocatalaiinum,  Durocortorum,  Dtt 
rocomovium,  Durovernum  etc.  in  Itinerariis  et  apud  scriptores 
Lexicon  cnim  hibemicum  (0'Reilly)  exhibet  adj.  dur  (mihi  noi 
obvium  in  glossis  meis) ,  in  vetustis  glossis  glossatum  Yoce  dam 
gean  (adj.  fortis,  securus,  subst.  fortificatio).*  Significatio  ad}e 
ctivi  etiam  priori  voci  dun  (i.  e.  firmus,  fortis)  vindicanda  est 
jam  in  vetustis  gallicis  viromm  nominibus  Conetodunus  Caet. 
Cogidunus  Tac. ,  ut  in  hibemicis  vetustis,  e.  gr.  Mailedttn  Cr.* 
Et  sic  porro  in  aliis  vocibus:  mulu  (miilos,  acc.  plur.),  muldih 
(gl.  miilioniciis ;  cf.  nomen  viri  britannicum  in  inscript.  ap.  Grut 
700,  6:  Epomulus,  i.  e.  equomulus)  Sg.  33^.  cul  (tergum;  ef 
lat.  ciilus)  Sg.  148*'.  dul  (mundus),  duli  (res),  dulem  (creatoc 
Wb.  Sg.  fq.  run  (mysterium;  cf.  goth.  germ.  riina)  Wb.  i\ 
muntith  (gl.  eruditor)  Wb.  1**.  glun  (gl.  genu)  Sg.  63'.  1 72*.  dim 
(partic.)  Wb.  cubus  (conscientia ;  cf.  Bituriges  Ciibi?)  Wb.  l^ 
rumugsat  (gl.  suffoderunt,  altaria  tua;  i.  e.  absconderunt  ?  ci 
Sg.  9'*:  formuigthe,  formuchthaiy  gl.  abscondita)  Wb.  5'.  ara 
scruta  (gl.  amplectentem)  Wb.  31**.  dltith  (gl.  stamen)  Sg.  14* 
dluthe  (apertus)  Sg.  6'.  9'.  muchni  (gl.  proditores  protervi;  rad 


*  Adj.  in  Ml.  32«:  isindun  daingen  (gl.  in  edito,  positus;  i.  B.  in  castr 
firmo) ;  verb.  denom.  in  Sg.  19":  daingnigim  (gl.  moenio).  Subst.  in  infe 
riore  latinitate:  dangion  (apud  Orderic.  Vital.) ,  danjon,  donganus ,  donghon 
dofifon  (castrum)  ap.  Cangium ;  etiam  nunc  exstans  in  gall.  donjon ,  dongtom 
Concordat  cum  dictis  etiam  hodiem.  cambr.  dir  (~  dilr),  subst.  securitas 
adj.  certus,  firmus. 

**  In  notitia  chronologica  in  Cr.  17* :  ^^bds  muirchatho  m,  maileduin  (mon 
Moricati  filii  Maeliduni)  hi  cluain  m.  cunois  dimda  chiardin  X  annoJ*  Iden 
nomen  in  chronicis  hibemicis :  Catasach  mc  Maoileduin ,  Ann.  lY.  mag 
0'Conn.  3,  229.  Catuaach  mac  Maelduin,  Cmigal  mac  Maeledidn,  Ann.  Ult 
0'C.  4,  62.  64.  Praecedit  quoque,  ut  dur ,  et  dun  in  nominibus:  Dunckad 
Dunchadh,  Ann.  Tigera.  et  IV  mag.  0'C.  2,  212.  3,  230.  258.  Dunghal  Aim 
IV  mag.  0'C.  3,  285. 
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muf,  miichf)  Wb.  30*.  Haec  quoque  vocalis  interdum  contra- 
cdone  orta  est,  e.  gr.  in  nu  (novus)^  clu  (rumor)^  tutis  (initium) 
e  nov,  cliv ,  tivis  (cf.  V  hibem.) ,  in  duthract,  duthracht  (volun- 
tw)  Wb.  fq.  e  dofuthracht. 

Notanda  producta  u  altemans  ctim  aliis  vocalibus,  praesertim 

cam  a  producta  in  quibusdam  vocibus:  gnuis  (fiicies)  Wb.  12**. 

6  gnuis  (gl.  a  &cie)  Wb.  25*,  plur.  na  gnuissi  (gl.  ora)  Ml.  32'. 

jn&Sy  gen.  gnuso  (mos,  consuetudo)  Sg.  215*.  airdegnusigud  (gl. 

dgnificatio)  Sg.  77*,  redeunt  ad  radicem  gne,  gen  (cf.  supra  com- 

pos.  adgeny  adgeiuin,  p.  24),  ex  qua  et  frequens  adj.  gndth  (con 

nietus),  et  subst.  gnda  in  Wb.  10*:  triagndissi  (per  consuetudi- 

nem  gus,  cum  ea,  uxore),  et  ibidem:  maith  les  dgnasi  (gl.  con- 

lentit  habitaxe  cum  illa).    Eodem  modo  tuth  (animus:  dochum 

tMa  soere,  gl.  pro  libertate:  Aeneadae  in  ferrum  pro  libertate 

mebant,  Virgil. ;  i.  e.  cum  animo  libero)  Sg.  31^  tintuuth  (==  do- 

in-t,,  interpretatio)  Wb.  12**,  tintud  septien  (interpretatio  LXX) 

Ml.  2*.  3*  et  tintdith  (interpretamini)  Wb.  12**.  dorintai  (inter- 

pretatus  es) ,  tintaesiu  (interpretaris)  Ml.  3*.  tentathig ,  inna  tin- 

taiach,  na  tintathach  (interpretes ,  interpretum)  Ml.  2*.  2*.*   Ita 

pono  et  in  Sg.  imputh  (gl.  vertex)  60**.  impud  (gl.  aTQoq)ij)  106"*. 

ire  impuud  (gl.  per  anastrophen)  202**,  et  impdidach  (gl.  versu- 

tos)  60*.   Addendum  etiam  videtur  hiud  (gaudium,  voluptas?)  in 

Wb.  2** :  isluud  leu  teistiu  fuile  (gl.  veloces  pedes  eorum  ad  ef- 

Amdendum  sanguinem;  i.  e.  est  gaudium  eis  efiusio  sanguims), 

«i  confertur  cambr.  hodiem.  llawdd  (voluptas,  deliciae;  —  14d), 

^Mdi  (gaudere). 

Vocalis  duplicata:  cluu  (gloria,  &ma)  Wb.  7^  ruun,  ruun 
(mysterium)  Wb.  1**.  12**.  12*.   cuul  {iamachuuly  iarctiul  post 


*  Qiiaeritar  an  supponenda  sit  radix  dd  (id  pro  dd  f  cf.  infra  de  consonis) 

«t  conferendum  hibem.  dd-n  (scientia)  et  g^aec.  Ji-ffd-axto.   Hoc  si  est ,  ve- 

tiutam  jam  altemationem  monstrant  nomina  gallica  Indutius  in  inscript.  ap. 

Orell.  431,  Indatiomarus  ap.  Caes.  (cf.  nom.  hibem.  londatmar  ex  0*Conn. 

jam  memoratum  p.  19  not.  **).  Inde  et  vix  potenmt  supradictae  voces  ortae 

ene  assimilatione  ex  gnd-ua,  td-ud,  impd-ud  eto.   Non  adduco  nomen  sancti 

hritannici  Iltutus,  Ildutw:  schola  egregii  magistri  Britannorum  Eltuti  nomine. 

BolL  Jul.  6,  575.  insida  usque  in  hodiemum  diem  Lanna  Hilduti  vocatur. 

fioIL  Jan.  2,  959.   In  hoc  enim  est  subst.  brit.  tut,  hibem.  tuath  (populus ; 

-.t^). 
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tergum)  \Vb.  24'.  duusin  (partic.)  Wb.  fq.  Supra  luud,  tintwitA 
Wb.  impuud  Sg.  arihuus  (primum)  Ml.  19**.  29*.  In  Camaiae.: 
duun  (nobis). 

Infectio  UI :  tuiste  dtiile  (creatio  mimdi)  Wb.  5*.  ramuitaet 

(didicerunt ;  cf.  muntith)  Wb.  5**.  huandldithi  (gl.  rinuL;  cf.  dl^ 

the)  Sg.  46'.  tuithlae  (gl.  gibbus)  Sg.  22^ .  formuigthe  (cf.  supn 

formuchthai)  y  indformuichdetad  (gl.  absconditae^   extremitatis) 

Sg.  9\ 

Patet  e  dictis ,  multum  quidem  et  vocales  productas  a£Eectio- 
nibus  obnoxias  esse,  non  tamen  adeo,  ut  sunt  correptae.  Poterant 
mancre  intacti  tres  apices  <J,  t,  ti ;  intermcdiae  S,  6  pro  parte  tan- 
tum  solutae  in  eas,  inter  quas  sunt  mediae,  ia  etua,  quarum  et 
infectio  eiy  6i,  udi  frcquentior  est.  Priorum  i  nunquam  inficitiir; 
d  ct  a  infectione  fiunt  di  et  ui,  non  tamen  semper. 


Postquam  dictum  hucusque  singulariter  de  vocalibus  tam 
brevibus  quam  longis ,  hoc  loco  in  communi  addenda  sunt  quae- 
dam  de  earundem  vocalium  productione  et  elisione  in 
quibusdam  positionibus. 

Quamvis  in  positione,  ut  dicunt,  i.  e.  ante  consonam  gemi- 
natam,  proprie  locus  esse  non  possit  vocali  productae,  patet  tamen 
tam  e  signatione  codicum  nostrorum  (quamquam  multum  abest,  ut 
sit  communis  haec  notatio)  quam  e  solutione  vocalium  e  etoin.ia 
et  ua ,  vocales  origine  breves  in  lingua  vetusta  hibemica  &cta8 
esse  longas  ante  combinationes  semivocalium ,  praesertim  /,  r  et 
s,  cum  ceteris  consonis.  Exempla  antc  alia  manifesta  sunt :  sians 
(=s  sSns ,  scnsus)  Wb.  11'.  12''.  issiansib  (:  ni  issiansib  spiritdl- 
dib  moiii  y  gl.  frustra  inflatus  scnsu  caniis  suae;  i.  e.  non  in  sen- 
sibus  spiritualibus  gloriatur;  sed  23'':  t  cach  sens  foirbthiu ,  gl. 
omni  sensu)  Wb.  27'.  uall  (=  ualb),  gen.  udilbe  (superbia;  cf. 
^Olfiia  ap.  Ptol. ,  oppidum  Galliae  Narboncnsis)  Wb.  10'*.  14*. 
30**.  cuart  in  adverb.  inchuartaigthith  (gl.  circum)  Sg.  218**,  im- 
mecudirt  (circumcirca ;  cf.  Cortoriacum,  Durocortorum)  Incant. 
Sg.  crist  (Christus;  etiam  nunc  Cno^^  =  Crist)  Wb.  15*.  Eo- 
dem  modo  et  ceterae  vocales :  fdilte  (gaudium)  Wb.  fq.  intatdrcud 
(relatio),  atdrcadach  (relati^ois)  Sg.  200'.  ^O^**.  dodircci,  tdircet 


, 
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(efficit,  efficiunt)  Wb.  3**.  12*.  rechtdircidi  (gl.  legislatores)  Sg. 

H\  moirb  (mortui;  pro  mdirb)  Wb.  11"*.  nomerpimm  (confido) 

WT).  6*.  intairdergud  arrudergestar  dia  (gl.  propositnm  dei)  Wb. 

i\  airdergud  Sg.  63**.  dimdergud  (gl.  de  strato  meo)  Ml.  21*. 

etseirge   (resurrectio)   Wb.  fq.    indearc  (amor;  =  indierc,  cf. 

deac  =  dec,   p.   19)  Wb.  33**.   indirge   (gl.  iniquitas)   Wb.  1*. 

mikhumae  (gl.  cimex)  Sg.  69**.  caiWidith  (dominum,  acc.)  Sg.  29**. 

asoircc  (verberat)  Wb.  11'.  dulchinne  (remuneratio)  Wb.  3**.  20*. 

cursagad,  cursachad  (reprehensio)  Wb.  7**.  14^.  todurgim,  dodur- 

gim,  toturgim,  doturget  (irrito,  irritant)  Sg.  24'.  54'.  60**.  68**. 

urphaisiuy  do  urfuisin  (gl.  cancer,  morbus)  Sg.  100'.  rusc  (gl. 

cortex)  Sg.  6S**.    Idem  usus   et  ante  duplicatas  illas   consonas: 

daUy  gen.  ceille  (sensus;  cf.  rochelly  cognovit,  Sg.  202**)  Wb. 

Sg.  fq.  boill  (membra;  pro  bdill^  alias  bailt)  Wb.  ll^.    Non  soli- 

taria  est  lingua  hibemica  in  hac  re ;  nam  et  germanica  scandina- 

vica  producit  vocalcs  (^uasdam  (non  scilicet  omnes)  origine  breves 

ante  combinationes  ejusmodi,  e.  gr.  /m,  &,  If^  Ig^  Ip,  Iky  ng,  nk, 

it,  sk.   Adeo  et  hodie  lingua  vulgaris  Rhenensis  francica  (prope 

Spiram,  Heidelbergam)  mire  producit  a  in  vocibus  gdrde^  (hortus), 

v^drd^  (exspectare)  etc. 

Contra  eliduntur  frequenter  vocales  radicis  in  vocibus  auctis 

ab  initio   et  in  fine,   plurimum  quidem  breves,   interdum   ta- 

inen  et  longae.    Perierunt  e.  gr.  d  vel  I  in  his :  ni  fodlat  chenel 

(gl.  non  discemunt  genera;  sed  affirmative:  fodalet  chenel  Sg. 

198^  sing.  fotddli  Wb.  12*.  foddli  cenel  Sg.  107',  a  ddl,  pars, 

cambr.  daul)  Sg.  197'.  comalnad,  comalnatar  (implere,  implent; 

rad.  lin,  Idn)  Wb.  fq.  comfuirmtid  {combinsitio ;  =  com-fo-rt- 

mud)  Sg.  203'.  remfuirmedcha  (gl.  praepositivae ;  =  rem-fo- 

rm.)  Sg.  212*.  ataruirmiset  (a,dpo8ueTunt,  adnumeraverunt ;  mox 

atartmtis,  adponebant)  Sg.  188*.    Vocales  breves  elisae,  A:  ni 

fodmat  (non  tolerant;    affirmative:  donaibhi  fodaimet  Wb.  2^; 

britann.  gwodda^^  guddaf)  Wb.  20'.  isimmalle  fosdidmat  (gl. 

restituti  in  corpore  sustinebunt,  futura  supplicia  mali;  =foS'do' 

daimef)  Ml.  15*.  adrograd,  ararograd  (vetitum  est;  =  rogarad) 

Wb.  2*.  3^.  forchongrimm  (praecipio;  for-con-garim)  Wb.  9*. 

conrochra  (ut  amet;  =  conrocara)  Wb.  6*.  coscramniy  concho- 

scram  (destruimus;  coscar)  Wb.  2**.   coscrad  (pro  coscarad,  de- 

stnictio)  Wb.  2**.  26*.   ma  eterroscra  (—  eterroscara)  Wb.  9?, 
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sulbair,  sulbairigthe  (eloquons  etc. ;  —su-labairy  bene  loqui) 
^Vb.  S'.  12'*.  &e  digbdil,  iarndigbail  (digabdl,  desnmtio)  Sg.  9*. 
dirogbad  (=  dirogabad,  ablatum^  desumtum  est)  Sg.  9**.  nachin- 
rogba  (=  rogaba)  A>'b.  15''.  Rejecta  E:  asrobrad  (dictmn  est; 
a^roberad)  AVb.  3^  iomnathar  (co^tet),  cuimnigedar  (leminiBci- 
tur;  rad.  me7i  in  inenme,  aiiima)  \Vb.  16*".  17*.  conrotgatar  (ikeii' 
ftcavenmt ;  =  conrotvgatar ,  a  teg,  domus) ,  cunutgim  (gl.  archi- 
tector;  =  conotegim)  Sg.  32^.  141'.  coitchen  (coimnunis;  —  «• 
techeny  cotegeni)  Sg.  fq.  Elisae  I,  U:  imfolngi  (efficit),  ni  fuh- 
gidsi  (nou  pcrficitis ;  =  imfolingi,  folingidst)  Wb.  4**.  8**.  dHgy/i 
(remissio),  dilgidsi  (remittitis;  =  dilugud,  dolugud ,  cf.  dobd' 
gimse,  remitto,  AVb.  14**)  Wb.  2^  5^  14**.  ecmacht  (gl.  nequam: 
ecmacht  arindi  ndd  cumaihg  maith  do  denom;  i.  e.  impotens, 
quia  non  potest  facere  bonum)  Sg.  50'. 

Flexioncs  verborum  bisyllabae  vel  plurium  syllabarum,  e. 
gr .  -  asam ,  -  isem ,  -  ibid ,  -  ibea ,  -  ibed ,  -  abam ,  -  ibemy  -  imisy  -  i/ilr, 
-athary  -  ither,  -  atar,  -  itir,  -  ibther  (=  ibither),  -  ate,  -  ite,  -  ithe, 
-  ithi  etc,  ut  et  derivationes ,  e.  ^,  -  as ,  -  us  (gen.  -  assa,  -  OM, 
-ussa),  -ise,  -isiu,  -ad,  -  ud,  fgen.  -atho,  -utho)y  "ithey^ide,  -^ach, 
-edach,  -athatu,  -  ithetu  etc,  vocalcs  incipientes  harum  formularoin 
sen^arc  coactac  sunt  solunimodo  post  positionem,  si  ita  dicere  licet, 
gravem,  i.  e.  post  consonas  duas  liquidas,  mutas  vel  post  mutam 
cum  liquida  in  sccundo  loco.  Exempla  infra  in  libris  de  verbo  et 
derivatione ;  quae  ad  exliibendum  conspectum  hic  colligo  sine  noti- 
tione  locorum,  ubi  obvia  sunt.  Exempla  ilexionum  verbaliumt 
roprcdchaisem,  ropredchisseni  (praedicavimus) , /ir«c?cAt6M/  (prac- 
dicabit),  doaidlibea  (vicem  roferet),  doaidlibem  (referemus),  niste- 
ctitis  (non  id  haberentj,  arnatomnitis  (ne  cogitent),  labrafammaf 
(locjucmur),  lnbrither  (dicitur),  jyredchither,  predchidir  (piaedica- 
tur),  foeitsider  (subintelligitur) ,  ^;wni^/Aer  (cogitabitur) ,  cono- 
comalnide  (-ithe,  ut  impleretur),  predchite  (qui  praedicant),  aird' 
nithe  (ordinatus),  airmithi  (numerandus) ,  fodlaidi  (dividendus). 
Exempla  derivationum :  immarmussa  (peccati ;  nom.  -  us)y  reciidt 
(legaUs),  patnide  (leporinus),  cetnide  (primarius),  gentlide  (genti' 
lis),  bliadnide  (annuus),  mdthrathatu  (matrimonium) ,  citnidet^ 
(originalitas). 

Post  positionem  vero,  in  cujus  loco  priore  est  liquida,  ve 
post  liquidam  duplicatam  sive  vocalem  radicis  productam  vocalei 
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harum  tenninationiim  modo  retinentur,  saepius  tamen  eliduntur. 

Exempk  retentarum  vocalium ;  in  verbis :  dofuircifea  (inveniet), 

mdelgatar  (comparantur) ,  doellatar  (declinantur) ,  dtigdithatur 

(circumveniuntur) ,    cuiretar  (ponuntur),   morate  (qui  magnifi- 

cant),  imaircide  (inscriptus).    In   derivationibus :  londas,  gen. 

hndassa  (indignationis),  dilffud,  gen.  dilgutha  (remissioiiis),  diU 

gadach  (indulgens) ,  diUedach  (declinabilis) ,  storide  (corporalis), 

arnde  (vetustus),  arsidetu  (vetustas).    Exempla  elisarum  voca- 

limn:  direllsat  (declinavenmt,  a  vero),  roseircset  (amaverunt), 

coUmdelcfam  (comparabimus  nos),  nertfldir  (fortificabitur),  adrim- 

fm   (adnumcrabimus),    adrimter ,   adrimfiter    (adnumerantur, 

-abuntur) ,  rfo/btrm/<?e/ (adderet ;  =  cfo/b^ri7»y<?fl?) ,  leicfime,  leic- 

fidir  (sinemus,  mrttctur) ,  creitfider  (credetur) ,  doberrthe  (tonde- 

retur),  noliniae  (implebatur) ,  ersoilcthe  (apertus) ;  in  derivationi- 

bus:  coitchennsa  (communitatis ;  nom.  coitchetmas),  tarbde  (tau- 

rinus),  marbde  (mortuus),  cercde  (gallinaceus),  corpde  (corporeus), 

dfi^nde  (humanus) ,  berrfhid  (tonsor) ,  doilbthid  (figulus) ,  rann- 

iatu  (partitio),    corpthatu   ( corporalitas ) ,    bestatu   (moralitas), 

foirbthetu  (firmitas).     Sunt   ideo  et  exempla  vocalis  reteiitae  et 

elisae  in  una   eademque  voce:  fii  tairtisset  (non  honoraverunt) 

,     A\T).  1**.  ni  tartsat  Wb.  24^.  atroillisset,  adroillisct,  assidroilliset 

(meruerunt)  Wb.  4*.  17^  nid  arillset,  ni  arilset  (iion  m.)  AVb.  4^ 

^*'$cribatar  (scribuntur)  Wb.  l?**.  scribtair  Sg.  6**.  crctite,  crette 

quicredunt)  Wb.  3**.  15'.  duforbaithe  (gl.  veneretur)  Ml.  31". 

forhuide  (gl.  intensivus)  Sg.  221*".   foirbthe  (firmus),  foirbthetu 

(finnitas)  \\1>.  fq.  broinidae  (gl.  molaris)  Sg.  57'.  broinde  (gl. 

rosarium)  Sg.  35**. 

Post  vocalem  brevem  denique  radicis  cum  consona  simplice, 

vel  post  vocalem  finientem   sine  consona   constanter  eliduntur 

vocales  incipientes  terminationum ;  e.  gr.  in  verbis:    rocarsam 

(amavimus),  rogabsam  (sumsimus),  roscarsid  (secessistis),  roscar- 

8at  (recesserunt),  asbermis  (dicebamus) ,  asbei^tis  (dicebant) ,  gni- 

ther  (operatur),  berthar  (fertur),  bertar  (fenmtur),  etirscartar 

(discemuntur) ,  crochthe  (crucifixus) ,  et  sic  in  verbis  denomina- 

tivis  frequentibus  in  -  igim :  -  igsem,  -  igfed ,  -  igther ,  -  igthir ,  -  ig- 

fithir,  -  igflde,  -  igthe.    Excipiuntur  deponentia  verba  (IV  seriei) 

in  'igur,  quae  in  1.  pers.  plur.  praes.  formant  quidem  -igmar, 

-  igmer  (pro  igammar,  igemmar),  in  3  pers.  sing.  et  plur.  autem, 

3* 
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ut  sit  differcntia  ab  iisdem  personis  verbi  passivi  rejicientibus  to- 
caleSy  seini>er  retinent  formas  -  igidir^  -  igedar  ^  -  igitir^  -  igetar 
ut  alia  verba  ejusdem  seriei  -  athar,  -  atar  etc. :  agathar  (timet), 
moladar  (laudat),  labrathar  (loquitur),  docuirethar  (asciscit). 
taidminedar  (significat),  messammar,  messimmir  (judicamus),  lai- 
memmar  (audemus),  sechemmar  (sequimur),  labratar,  labriii» 
(loquuntur),  immechuretar  (tractant).  Exempla  derivationuin 
elidentium  vocales :  imbresan  (contentio),  plur.  imbresna,  crochad 
(crucifixio),  gen.  crochtho,  substantiva  in  -  igud,  gen.  igthoj-tck- 
thoy  domunde  (mundanus) ,  talmande  (terrestris) ,  alpande  (alpi- 
nus),  at/r^dMtV/ (habitator) ,  bathach  (moribundus),  imgabthaek 
(vitabundus),  treodatu  (trinitas),  sechdetu  (consequentia),  congab- 
thetu  (continentia). 

Interdum  nihil  intercst,  utrum  vocalis  radicis  elidatur,  an 
terminationis :  rof'/7f«f (/«t  (legistis)  Ml.  17^.  rolegsid  (legistis)  ^Vb. 
7**.  imfogbaidetith  (usum ;  =  im-fo-gabdetith ,  ut  mox  in  eodem 
loco  legitur  congabthetid,  continentiam)  \Vb.  9*, 

r 

Diphthongi. 

Diphthongi  sunt  in  unam  syllabam  combinatae  vocales  duae. 
Quatuor  combinationcs  ejusmodi  primitus  diversas  produxerunt 
linguac  celtitae,  combinationes  scilicet  vocalis  principis  A  cum 
extromis,  AI  et  AU,  atque  combinationes  intermediarum  et  extre- 
marum  inter  se,  OE  et  lU,  quarum  aliae,  si  occumint,  sunt  non- 
nisi  variationes  secundariae,  non  differentes  origine. 

Euiidem  ordincm  et  in  lingua  hibcmica  quo  minus  sequamur 
nil  impcflit,  nec  vetat  e.  gr.  defcctio  saepius  obvia  diphthongi 
ai  in  ae,  oe.  Codices  nostri  vetusti  signare  solent  diphthongorum 
vocales  priorcs  accentu  acuto,  e.  gr.  di,  du,  ut  facilius  disceman- 
tur  ab  infectionibus  (e.  gr.  ai,  au),  quae  regulariter  non  signantur. 

JolL.  Exempla  gallica  vetusta,  cum  non  esse  possit  quaestio 
de  quantitate  diphthongomm,  abhinc  licet  coUigere  ex  omnibuB 
scriptoribus,  ut  ex  inscriptionibus ,  non  e  poctis  solis.  Scriptio 
AI  obvia  mihi  solummodo  in  inscriptione  helvetica:  Comeli  Bil- 
catiBionis  fil.  ap.  Orell.  316,  atque  apud  Gregor.  Turon. :  Cafno- 
nense  castrum  6,  13;  obtiuet  forsan  et  in  vetusto  nomine  Kaio- 
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cassini.  Romani  scriptores  vertenint  gaUicam  diphthongum^  ut 
graecam  AI^  in  snam  AE^  e.  gr.  Aenus  Tac.^  uilvog  Ptol.,  Ae- 
giw  (Allobrox,  Caes.  B.  Civ.  3,  59.  79),  ^edui^  CoCTO^i,  Pae- 
nuuii  Caes. 

In  codicibus  hibemicis  vetustis  hujus  diphthongi  scriptio  so- 
lita  et  commimis  est  AI  (interdum  AI  deficiente  accentu ,  ut  fit 
etiam  in  sequentibus  diphthongis) :  sdi  (gl.  lacema,  timica)  Wb. 
30^  soccsdil  (gl.  loligo^  genus  piscis)  Sg.  47**.  sdin  (diversus)  Wb. 
fq.  cdin  (bonus)  Wb.  fq.  ecdin  (gl.  indecens)  Cr.  43*.  mdini 
(dona,  pretiosa;  cf.  goth.  tnaithms,  res  pretiosa)  AVb.  23"*.  Sg.  33*. 
ammdin  (fisivor)  Wb.  6**.  25*.  inna  degmaini  (benevolentiae),  ho- 
naib  mordegmainib  (gl.  tantis  beneficiis)  Ml.  25*.  27*.  adir  (ars) 
Sg.90'.  133^  cdircAuide  (gl.  ovinus)  Sg.  37^  dis  (aetas)  Wb.  9*. 
12*.  17^  21  ^  25%  gen.  disa,  disso  AVb.  16^  29'.  sdib  (felsus) 
^Vb.  30*.  sdibapstil  (pseudoapostoli)  Wb.  16\  28*.  sdibJlrtUy  sdib- 
(tvrde  (fidsa  miracula,  signa)  Wb.  16*.  gdid  (ventus)  Cr.  19*. 
^(gl.  fur)  Sg.  47**.  dith  (gl.  pinna),  dedifh  (gl.  bipennis)  Sg. 
67'.  bdith  (gl.  idiota,  stultus)  AVb.  12**.  cdith,  cdithech  (gl.  acus, 
Prisc.  Cr.  26^  caithy  gl.  furfur)  Sg.  68*.  sdithar  (labor)  Wb.  23*. 

Ob  deficientem  tamen  a  in  o  et  »  in  «  (p.  8  et  15)  obviae 
simt  pro  AI  in  codicibus  etiam  scriptiones  01,  Ae  et  (5e  :  adag- 
motnt  (benevolentiam  suam;  supra  degmaine)  Wb.  28*.  ois  (aetas ; 
supra  ais)  Wb.  13*.  21^  28^  gen.  oisa  8*.  22^  28*.  des  Wb.  28\ 
ae»Cr.  32*.  comdessa  (coaetanei)  Wb.  18*.  6esa  (gen.)  Wb.  10*. 
9oibapstil  (supra  sdib)  Wb.  8*.  17*,  gen.  inna  soebapstal  18*. 
inna  sdebchare  (gl.  syrtium)  Cr,  34**.  sder  (:  sder  oc  suidigud  sil.y 
gl.  Victor  in  arte  grammatica  de  syllabis ;  supra  sdir)  Sg.  7**.  del 
(gl.  fiiscina,  tridens)  Sg.  37**.  Prisc.  Cr.  14**.  cder,  caer  (gl.  bacca, 
gl.  baccar)  Sg.  22*.  126*.  aed  (n.  propr.  in  notatione  chronolo- 
gica  marginali  cod.  Cr.  15*:  DCCCKVII.  aed  rez  hibernice  mo- 
riiur.   Cf.  Aedui;  hibem.  hod.  aodhy  ignis). 

Becentis  linguae ,  hibemicae  et  gaelicae ,  orthographia  scri- 

ptionem  ao,  aoi  adoptavit ,  non  solum  pro  a»,  et  o^,  6i  orta  ex  diy 

sed  edam  pro  de,  6i  originaria  et  diversa  ab  at ,  cujus  scriptionis 

mirae  origo  obscura  est,  nisi  fbrte  eam  in  hac  ipsa  inter  di  et  6e 

commixtione  quaesiveris. 
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^V  L  gallica  apud  scriptores  latinos  vetustiores  et  recentio- 
res  sat  frequens :  lV/*nius  (Tac. ;  *'super  fluvios  Tatmuco  Ittaque"*: 
dipl.  ai).  Martcne  2,  Sj,  T«//sius  fquidam  e  Tungri.s  Capitolin 
Pertin.  cap.  11),  Aulcrci  (Caes.),  Rauraci,  Raurici  (Caes.  Plin. 
Rauranum  oppid.  Itin.  Ant.;  Rauracus,  nom.  viri,  dipl.  a.  651 
ap.  Mabill.  dc  rc  dipl.  p.  1G7),  Lauro  (nomen  figuli)  Steina 
C(hI.  inscript.  roni.  Danub.  ct  Rheni  116,  Lauriacum  (oppid 
Norici  ripensis  in  Itin.  ct  ap.  Ammian. ;  **in  Andecavo  villa 
nuncupatas  Lauriaco  ct  .  ."  Martcne  1,  51),  Taurisci  (Plin.),  D( 
notaurus  (llclvius,  Cacs.  1\,  Ci.  7,  65),  Lausanna  (Itin. ;  cf.  La« 
siacus  Martcnc  1,  31,  Lausdunmn,  Stabulaus  in  \4tis  SS.),  Caai 
vellaunus  (Cacs.),  Cienauni  (llorat.),  Nemausus  (Itin.,  Auson.^ 
Carausius  (Kutrop.),  ^A)mvvoL  (pop.  noricus),  M}Mvv6g  (flw 
Brit.),  J^>l«rj'«  (oppid.  ]5ritann.)  ap.  Ptolem.  Rarior  autem  hae 
dij)hthongi  scri})tio  in  Inscriptionibus  vetustis  (Coblaunoni  Mn 
rat.  I4i)0,  6;  cf.  Catalauni  Eumcn.  Eutrop.,  Orolaunum,  ricu 
inter  Mosani  ct  MoscIIani,  in  Itin.  Anton.),  sed  deficiente  a  in 
(p.  S)  pIcrum(j[Uo  C)U ,  OV:  curator  vikanor.  Lapsonnensiuin 
Orcll.  (ampliss.  coU.j  321.  Xariac  Norsantiae  Orell.  (Inscr.  Hel 
vet.  Turic.  ISll)  KJO.  Mcrcurio  T(;wreno  Inscript.  ap.  Stein.  cod 
inscript.  Danub.  et  Rheni  1,  7bl.  Co?/riac  Grut.  516,  6.  Mural 
1390,  3.  Andcroudo  viro  Murat.  1577,  3.  Roudo,  lioudii,  Boudia 
Grut.  83S,  6.  722,  9.  1137,  3  (cf.  Boudobrica  Itin.  Ant.).  Lou] 
fil.  (inscr.  Trcvir.)  Stein.  605.  Loutius  Orell.  (ampliss.  coll 
4991.  loutissia  Stcin.  20S.  Touti  fil.  Or.  422.  Touto  (dativ 
Murat.  1503,  5.  1779,  13.  Toutia  OrcII.  1501.  Toutiorigi  (Apo 
lini)  Orcll.  2059.  Toutonis  fil.  CJrut.  S07,  11.  Toutclae  CTru 
85S,  2.  Toutilli  filiac  .Murat.  12S1 ,  6.  Covtus  Orell.  480.  Tro' 
ceteivepi  f.  Orcll.  29S.  Troucillius  Stcin.  263.  Alovnis  Orel 
1961.  Acovnis  (inscript.  Agunt. ;  cf.  Acaunus,  Agaunus,  Aga' 
num,  i.  e.  petra,  saxum,  Holl.  Fcbr.  3,  741,  Sept.  6,  342.  34 
OrcII.  19!)5.  Mogouno  (ApoIIini  Ciranno  M.)  OrcU.  2000.  Cara 
sounius  Orcll.  (Inscr.  Hclv.  Turic.  IS41)  302.  Olloudio  (Mart 
cf.  alauda  :  avis  galcrita  appcllata  quondam ,  postea  gallico  toc 
hulo  etiam  Icgioni  nomcn  dcdcrat  aJaudae,  Plin.  11,  17)  Mun 
19S1,  3.  Forsan  ct  Ptol.  nomen  insulcic  brit.  Kiuovvog  (ef.  Ca 
nus,  pater  Gildasii,  RoII.  .lan.  2,  958).    Sed  longe  absum,  ut  li 
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omnibus  vindicem  diphthongum  au  y  cum  in  quibusdam  ou  facile 
esse  possit  pro  oOy  d,  e.  gr.  in  nominibus  Boudius,  Boudia^  ut  oa 
in  nomine  reginae  britannicae  Boadicea  (=  Boudicea?  cf.  p.  27) 
apud  Tacitum,  itemque  in  nominibus  e  radice  tout  (vet.  britann. 
tut,  hibem.  tuath,  populus,  =  tdt), 

In  codicibus  vetustis  hibemicis  eaedem  scriptiones  duae 
obyiae  sunt.  AU  :  ^du  et  fir  (falsum  et  verum ;  bis) ,  fir  et  gdu 
(bis;  quater  ergo,  in  textu  et  margine)  Wb.  14*^.  conid  gau  doib- 
um  (ut  sit  falsum  eis)  Sg.  40*.  maicc  7  hduiy  m.  7  aui  (filii  et 
nepotes)  Sg.  30''.  do  maccaib  7  auib  Sg.  28*.  Et  OU :  hur  (suf- 
ficiens,  satis)  Wb.  4^  5**.  10\  24^  in  lour  (gl.  satin?)  Sg.  15**. 
hurey  ar  loure  ni  (gl.  sufficientia  nostra;  cf.  Lauro,  Lauriacum, 
Laurentius)  Wb.  15'.  loun  (=l6ony  hony  gl.  adeps,  Sg.  70*. 
125*?  unde  lonaichti,  gl.  adipati,  crassi,  cordis,  Ml.  20';  in  sen- 
tentia:  ni  tucsam  loun  linn  ishibithsay  gl.  nihil  intulimus  in  hunc 
mundum)  Wb.  29**. 

Deficiente  autem  et    posteriore  vocali  u  in  o  (p.  17),  sive 

ctiam  deficientc  utraque,  fiunt  porro  et  scriptiones  variationesque 

hujus  diphthongi  AO,  00,  O :  gdo  et  fir  Wb.  in  eodem  loco ,  ut 

supra  gdu,  ndch  gdo  dom  anasbiur  (gl.  deus  scit,  quod  non  mcn- 

tior;  i.  e.  quod  non  est  &lsum  mihi,  a  me,  quod  dico)  Wb.  17^. 

cani  goo  duibsi  anasberid  (an  non  falsum  vobis,  quod  dicitis?) 

Wb.  5'.  ni  goo  dun  (non  falsum  nobis,  non  fallimur)  AVb.  14*. 

nipa  goo  andurairngert  (non  est  falsum,  quod  promisit  deus)  Wb. 

31*.  olsodin  asgo  doib  (ideo  falluntur,  hacretici)  Ml.  21*".  sechitir 

goa  (sequuntur  fdlsa)  Wb.  31**.  bit  goacha  (crunt  falsaria,  signa) 

WT).  26'.*  inna  gldosnathe  (gl.  linearum),  et  mox  nom.  inglo- 

imthe  Sg.  3**.  am  loor  fricach  reit  (gl.  sum  sufficiens;  alias  lour) 

Wb.  24**.    Nomen  Pauli  nonnisi  pool,  pol  scriptum  in  AVb. :  do 

pool  (Paulo),  ho  pool  (a  P.)  7**.  14**.  dobeir  pol  (fert  P.) ,  pol  in- 

grenthid  (P.  persecutor)  4**.  18**.  roboi pol  {imi  P.)  24'.  bagapoil 

(contentiones  P.)  30**.    In  hanc  6  ex  au  progressam  et  infectioni 

aditus  est,  e.  gr.  coisid  (gl.  causativus),  hi  cois  (gl.  in  causa) 

Sg.  77 


ir» 


•  Miniis  accurata  scriptio  u  in  quibusdam  locis :  ba  inse  dun  epert  gue 
(difficile  nobis  dicere  falsum;  i.  e.  dictio  faUitatis,  gen.  ?)  Wb.  14«.  isgufoT' 
eeil  doberam  (est  falsum  testimonium  quod  damus)  AVb.  13^.  guaipedar  (men- 
titur),  guaigitir  (mentiuntur)  Ml.  31^. 
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Potenmt  putari  hoc  modo  contractae  voces  quaedam  jam  w- 
pra  cuumcratae  sub  O,  e.  gr.  c6re  (pax ;  cf.  supradietum  nomen 
fem.  Couria?)  Wb.,  nec  non  derivationes  -dn,'68,  in  vocibiu 
medon  (medium) ,  inmeddnach  (iiitemus)  Wb.  Sg. ,  ctanos  (lon- 
ginquus)  A\T).  7',  si  conferuntur  nomina  vetusta  Genauni ,  Casn- 
vellaunus,  Ncmausus,  Carausius. 

vJx!i  gallica  apud  scriptores  latinos :  Moenis  (nomen  fluTii 
Mel.,  Mc?«ius  Plin.  Tac.  Eumen.  Mo^nicaptus  regulus  Gkllomii 
Liv.  (21,  42).*  In  inscriptione  britannica:  So^iius,  Orell.  2013 
Ob^aa  tamen  etiam  01  in  inscriptione  Moguntina :  Adbogius  Coi 
najj^i  f.  na(tione)  Petrucorius,  Steiner.  440,  atque  in  helveticis 
civium  NoKlenolicis  curator,  Orell.  356.  patri  patriae  Notdeno 
lex,  ibid.  358.  Poterit  inde  coUigi  forma  gallica  oi  hujus  di 
phthongi,  ut  ai  pro  forma  latina  ae;  quam  quidem  formam  oi  agiM> 
scit  etiam  lingua  vetusta  hibemica,  quae  ea  saepius  utitnr 
quam  oe^  sed  nusquam  britannica  vetusta,  quae  servat  quiden 
diphthongum  ai  vel  ae ,  non  tamen  oi  vel  oe ,  semper  hanc  trans 
formans  in  tt.  **  Ex  qua  transformatione  supponenda  etiam  com 
binatio  vocalis  o  cum  diversa  primitus  vocali  in  hac  diphthong< 
ab  ea,  quae  servatur  adhuc  post  a  in  antedicta  ai,  ae, 

Codices  vetusti  hibcmici  scriptionem  OE  in  omnibus  fere  vo 
cibus,  quibus  convenit  haec  diphthongus,  passim  monstrant 
usitatior  tamen  est  01 :  oV//,  oin  (unus)  Wb.  Sg.  fq.  oentu,  oenur 
oenur  Wb.  7^  13*.  14'.  doenacht  (humanitas)  Wb.  33*.  33*.  doi 
nachty  doinecht  Wb.  1 3'.  1 5**.  doini  (homines),  doinde  (humanus 
AVb.  fq.  soer,  soer  (gl.  ingenuus)  Sg.  97**.  soere,  soire  (gen.,  cun 
subst.  ttitha,  ceneiuil)  Sg.  31'*.  40'.  soir  (liber)  Wb.  l^.  soirmug 
s&irchele  (gl.  libertus)  Wb.  10'.  romoirni,  romsoirsa  (liberavit 


•  Cf.  etiam :  Mocnis  villa.  Monast.  S.  Petri  Caraot.  cod.  diplom. ,  ed 
Gudrard,  p.  37.  ^Xxiuofvrtg.  nomcn  loci  ap.  Ptol.,  procul  dubio  et  fluvii,  und* 
serius  Alcmona ,  in  parte  sua  posteriore  potius  confercndum  erit  cum  loci  no 
mine  gallico  Muenna  in  Itin.  Anton. ,  derivato  scilicet  Mu-enna,  quam  cud 
hoc  nostro. 

••  Est  quidem  cambr.  vct.  oi,  armor.  vet.  o«,  sed  orta  ex  originaria  i 
Ob  differentiam  ab  hac  ^  transgressa  in  oi  originariam  oi  mutatam  esse  in  < 
afBrmari  nequit,  cum  et  alii  soni  mutatione  coincidant,  e.  g^.  it  originari] 
transgressa  in  t  cum  (  originaria,  quac  ideo  non  mutatur  in  aliam  vocalem. 
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salTant  nos,  me)  Wb.  2"^.  3^.  sdire  dochdch  arsoireni  (salus  cui- 
ng  salus  nostra)  Wb.  14*.  i  soiri  cenedil  (gl.  nobilitate  generis) 
Wb.  17*.  doer  (gi.  mancipium)  Sg.  51**.  doermam  (gl.  squalor) 
%.  20*.  ni  doir  farmheihu  (gl.  vos  in  came  non  estis  sed  in  spi- 
ritu)  Wb.  4*.  </otr&  (miseria)  Wb.  17*.  indoiri  (in  captivitatem), 
adotri  (e  captivitate)  Wb.  12*.  30*.  arfoemat  (accipiunt)  Wb.  34'. 
wafoim  Wb.  13'.  arafoimat,  arafoimtar  Sg.  60^  156^  210^ 
iegid  (hospites,  plur.)  Wb.  21**.  oigetha  (hospites,  acc.)  Wb.  28*. 
oigedacht  (hospitalitas)  Wb.  26**.  diffthidi  (gl.  sartores)  Sg.  186**. 
Alia  porro  vocabula :  doe  (gl.  tardus)  Sg.  66*.  broen  (pluvia)  Cr. 
18*.  cdil  (gl.  macer)  Sg.  50'.  coim  (misericordia)  Wb.  4^  27^ 
inna  cloen  (impiorum)  Camarac.  cloin  (iniquus),  cUine  (iniqui- 
tas)  Wb.  4'.  26'.  derchoiniud  (desperatio)  Wb.  15*-  21^  crois 
(luxuria)  Wb.  9^,f6isite  (confessio)  Wb.  3*.  4'.  toisrenn  (materia) 
Wb.  4*.  9**.  ndib  (sanctus),  noibe  (sanctitas),  ronoib,  ronoibad 
(sanctificavit, -atus  est)  Wb.  fq.  noidiu  (gl.  infens)  Sg.  124**. 
noidenacht  (infioitia;  cf.  Noidenolex  Inscript.  supra)  Wb.  24*. 
goithlachde  (gl.  paluster)  Sg.  54**.  In  Wb.  saepius  moide,  nos- 
mmdet  (verb.,  gloriari),  moidmiche,  mdidem  (gloriatio)  a  manu 
solita  codicis,  sed  in  uno  loco  1 7'  maidem  a  manu  alia,  unde  haec 
vox,  forsan  et  alia  quaedam,  sub  AI  reponenda  videri  potcst. 

Quamvis  diphthongus  di  variata  in  oi  et  oe  in  ambitum  hujus 
diphthongi  transeat,  non  fit  id  vice  versa  ab  hac,  nec  unquam 
esse  posset  e.  gr.  din  sive  aen  pro  oen,  oin.  Confundunt  quidem 
hodiemae  dialecti,  hibemica  et  gaelica,  diphthongos  di  et  ot,  scri- 
ptione  sua  ao,  aoi  pro  utraque  utentes,  sed  diversitatem  origina- 
riam  bene  comprobat  Ungua  britannica  proferens  unam  at,  ae, 
alteram  vero  u. 

L\J  gallica  in  inscriptionibus  quibusdam  obvia:  liiud&, 
L»Mdatus  Grut.  824,  2.  1159,  2,  in  nomine  loci  ^Piovaiaova 
(prope  nomen  ^iXxiiiwewig ;  cf.  Ktt/satium  Mabill.  sec.  2,  799, 
^Htwsa,  nomen  fluvii  helvetici)  ap.  Ptolem. ,  forsan  et  in  /tnra, 
nomine  montis,  si  nomen  viri  Euronius  (Auson.  parent.  14)  con- 
ferendum.  Addendum  ex  inscriptione  britannica  uomen  viri  /o- 
Ins,  Orell.  1965.  Forma  diphthongi  solita,  tam  apud  scriptores, 
quam  in  inscriptionibus  est  EU :  Br^ni  Horat.  Tet/tates  Lucan. 
Teutalus  Sil.  Ital.  Teutomatus  Caes.  Teutobodiaci  Plin.  Pleu- 
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moxii  Caes.  Leuga  (miliare  gallicum)  fq.  Leuci  (populus  Galliae 
cf.  super  rivum  Leuco ,  super  rivum  qui  dicitur  Leueus  dipl.  ap 
lialuzium  2,  p.  1429.  14G2)  Caes.  Leucaro  (opp.  Brit.)  Itin.  Ant 
Marti  Ijcucetio  Inscript.  ap.  Grut.  5S,  3.  Ateula  Orell.  3274 
Sugeulo  Orell.  (Inscript.  helvet.  1844)  n.  154. 

In  vctiistis  codicibus  hibemicis  obtinet  adhuc  scriptio  di 
phthongi  ir  (immo  et  in  hodieniis  dialectis,  sed  accentu  rejectoi 
postcriorem  vocalem:  hibem.  ^a,  gJicl.  ^w,  subst.  pretium,  adj 
dignus;  gacl.  iul,  cogiiitio);  frequentiorcs  tamen  destituta  im 
vel  utraquc  vocali  sunt  scriptiones  EU  et  LO:  fnad  fiu  lib  (j^ 
quod  si  dignum  fuerit)  Wb.  14*.  ni  fiu  (non  dignum,  non  opoi 
tet)  m.  13*.  15^  IS^  20^  ni  fiu  lO^  biu  (vivus)  Incant.  S{ 
beu  Wb.  13**,  cujus  scriptio  communis  in  Wb.  et  Sg.  est  Aeo,  J« 
(phir.  it,  pro  bii  e  forma  breviore  ii),  unde  derivata  sunt  adj 
beode  (vivus)  Sg.  39*,  subst.  beoihu,  beotho  (vita)  Wb.  3*.  11' 
cujus  soHta  forma  bethu,  ut  biad  (victus),  vocalem  correptam  moE 
strat  (cf.  gr.  (iiog^  (ii6(o,  fiioxog  =  biad,  contra  lat.  vivus,  vivo^ 
euia,  eola,  eola  (sapiens),  plur.  eullg,  eolig,  eolig,  eolich  Wb.  fq 
AeuAw  (sapientia ;  cf.  nomina  supradicta  lolus,  Ateula)  Sg.  209' 
AHa  quaedam  exempla:  eu  (gl.  stipes)  Sg.  66**.  deolid  (clemem 
Wb.  2^  31'.  indeolid  (gl.  gratis)  Wb.  26\  deoladacht  (gratia 
clementia)  W^b.  2}*.  beura  (gl.  sudes)  Sg.  67**.  feugud  (gL  marcoi 
-  oris)  Sg.  100**.  reud  (gl.  gehi)  Sg.  63'.  ar  seuti  (ob  pretioss 
Wb.  23''.  Sed  quaeritur,  annon  hacc  vel  iUa  harum  vocum  a 
scriptionem  eu  =  ^  (p.  19)  refereiida  sit.  Nec  certum  est,  utnu 
huc  pertineat,  an  aHus  originis  sit  iu  in  his :  inniulu  (gL  in  nub: 
bus,  rapiemur  rum  iUis)  Wb.  25''.  fiu^  (scientia;  i^ro  fisusi 
Wb.  10".  25^  30'.  Sg.  209^  anfius  (inscitia)  Wb.  25^  diuti  (g 
sinccri;  cf.  diuit  sillab ,  gl.  syUaba  sinccra,  sola,  Sg.  25**.  20' 
con  diuiti ,  gL  in  omnem  simpHcitatem ,  Wb.  17')  Wb.  23**.  in 
liuchty  intsUucht  (sensus,  inteUigcntia)  Wb.  Sg.  fliuchide,  fliuch 
detu  (humidus,  humiditas;  cf.  hibem.  folcaim,  humecto,  et  cambi 
golchu,  lavarc,  de  quibus  videsis  sub  V  hibern.).  Forma  *tii 
Tsoror)  certo  orta  est  e  sisur  (cf.  S  hibera.),  et  formula  diu  -  no 
infrequens  in  compositis  e  do-o-  (cf.  compositionem). 
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B.     Consonae. 

Sunt  consonarum  celticanim  classes,  ut  in  ceteris  linguis  af- 
finitatis  indeuropaeae,  semivocalium  iiquidae  ct  spiran- 
tcs,  mutarum  mediae,  tenues  et  aspiratae.  Mutarum 
quamque  classem  temi  soni  constituunt,  qui  oris  organis  discer- 
nuntur,  labiales,  dentales  et  gutturales,  semivocalium 
duas  classes  quatemi  soni,  non  eodcm  certo  modo  distincti.  In 
semivocalibus  quod  sit  propriimi  ac  divergat  a  linguis  affinibus 
non  animadvertitur,  sed  in  mutis.  Quae  mutamm  proprietas  ea 
est,  ut  pro  parte  tantum  cimi  mutis  cujuscumque  linguac  affinis, 
e.  gr.  latinae,  germanicae,  concordent,  pro  parte  ergo  discordent. 
R^  autem  ita  se  habet. 

Linguam  graecam  praeprimis ,  pauUo  minus  et  latinam  indi- 
camque ,  trium  mutamm  classium ,  mediamm,  tenuium ,  aspira- 
tamm,  magna  copia  et  congmente  modo  gaudcre  notum  est.  In- 
ter  linguas  septentrionalium  nationum  gcrmanica  etiam  gaudet 
eadem  copia,  non  tamen  congmcnte  modo,  ita  ut  e.  gr.  in  voci- 
bus  commimibus  his  linguis  aspiratae  si  adsunt  iii  graeca  ct  la- 
tina,  sint  etiam  aspiratac  in  germanica.  In  hac  enim,  quae  in 
illis  sunt  aspiratae ,  factae  sunt  mediac  secundam  regulam  trans- 
positionis  mutamm  germanicanmi ,  qua  porro  factac  sunt  e  mc- 
diis  pristinis,  quae  exstant  adhuc  in  meridionalibus  linguis,  tenues, 
e  tenuibus  aspiratae.  Sistunt  has  ciassiimi  transgrcssiones  hae 
duae  voces  gothicae  bdka  (r^^fagus,  (priyog)  et  iunthus  fdens,  = 
dentj,  in  quibus  e  mediis  pristinis  g,  d  factae  sunt  teimes  A;,  /,  e 
tenui  t  aspirata  th,  ex  aspiratay  media  b, 

Linguae  ab  utraque  parte  germanicae  confines,  celtica  ab 
occidente,  et  siavica  cum  pmssica  (lithuanica)  ab  oriente,  proprium 
modum  secutae  et  intcrmedium,  in  parte  tantimi  concordant 
cum  germanica  transpositione ,  in  parte  quidem  minore.  Trans- 
posuerunt  enim  aspiratas  solummodo  in  medias,  relinquentes 
intactas  medias  et  tenues,  ut  sunt  adhuc  in  graeca  ct  latina.  En 
exempla. 

Mediae  et  tenues  servatae,  ut  in  meridionalibus  linguis :  bri- 
tann.  vet.  dec  (hibem.  vet.  detch,  cambr.  hod.  deg ,  c  infecta  vel 
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(lcstituta;  tslav.  destat ,  =dixay  decem,  ind.  dasan;  sed  godi. 
taihun).  hibem.  vet.  det,  brit.  dant  (lith.  dantis,  =  lat.  rf«w, 
dentisy  sed  goth.  tttnthus).  radix  ^«n  in  variis  formis^  hibem.  Tet. 
rogenir^  geinte,  geine  etc.  A\l).  Sg.,  brit.  y^t,  yeittV  etc.  (gr.  yl- 
105,  lat.  genus;  sed  goth.  A«;it)  cum  radice  gen,  gne  (gr.  /i;^oxfli, 
hit.  nosco  =  gnosco ;  sed  gerai.  kennen),  W  servata  in  temuna- 
tioiie  liibrniica  dativi  plur.  -  ib  (=  lat.  ibus),  in  hibem.  goban^ 
cambr.  go/  (c  gob  =  lat.  Jaber),  in  vo(^c  frequente  brit.  /r^  (ri- 
cus;  gcraian.  thorp,  lat.  tribus ,  turbaf).  Tenues:  IleTnvafia 
(Brit.  oppid.)  ap.  Ptol.  e  numcro  brit.  petuar  (lith.  keturas  ■- 
gr.  dor.  nixoqa ,  lat.  quatuor ;  sed  goth.  Jidtor  pro  fiihvor).  hi- 
bem.  brit.  /ri  (=  T^£7g,  /r^*,  sed  goth.  threi),  hibem.  brit.  cir, 
cun  (=  xrwj',  xty^Jg,  lat.  canis,  sed  gemi.  hund),  hibem.  vet.  ek^ 
brit.  ra/i/  (=  gr.  Ixottov,  lat.  centum;  sed  goth.  hunth),  catni 
(pugna,  in  nominibus  gallicis  Caturiges,  Catuslogi ;  brit.  vet.  caC] 
in  statu  pristino  consonarum  eadcm  vox  est  cum  goth.  hathw 
(pugna,  ut  dcbct  supponi  e  ccteris  dialectls  gcrmanicis).  britann. 
vct.  dacr  (=  gr.  dax^r,  lat.  lacrima) ,  ut  jam  supradictum  dec 
(decem,  diy.a). 

Aspiratac  pristinae  factac  mcdiae  in  scptentrionalibus  linguis 
coiigrucntc  modo.  Aspirata  labialis  in  initio  vocum :  verb.  subst. 
hibcni.  brit.  vet.  buith,  but  (slav.  bgti,  lith.  bilti,  germ.  bim,  bisi 
ctc. ;  scd  gr.  q)io),  lat. /wr,  fuo).  radix  hibera.  britann.  ber  (hi- 
bcrn.  vct.  asbiur,  dobiur  etc.  fq.  cambr.  vet.  aperth  =  atberih, 
cambr.  liod.  berfa  =  germ.  bahre  e  verb.  beran;  slav.  brati, 
bei'u;  scd  gr.  q^igio,  l&t.Jero).  hibcra.  vct.  ben,  be  (caesio,  ocd- 
.sio,  gcrm.  bano,  occisor,  sed  gr.  (povog).  britann.  befer  (=  beber, 
biber ;  cf.  Bibrax,  oppid.  Aeduor.  ap.  Caes.,  gacl.  beabhar,  germ. 
biber,  anglosax.  beofor,  scand.  bifr,  slav.  bober,  lith.  bebrus;  sed 
lat.^i^r).  hibcra.  vet.  brdthir ,  brit.  braut  (goth.  brothar ,  slav. 
brat,  lith.  brolis;  sed  gr.  q>Qdrr]Q,  lat.  frater).  cambr.  blodeh 
(gcrm.  bloma,  scd  lat.^o*).  hibcra.  verb.  bris  (goth.  brikan;  sed 
lat.  frangere).  In  medio  vcl  fine:  gall.  vct.  ambi ,  hibem.  vet. 
imb  (gcrm.  umbi,  scd  gr.  dfi(pi).  hibern.  gacl.  grabhal  (=  germ. 
graben?  sed  gr.  yQdqeiv). 

A.spirata  dcntalis,  iii  initio :  cambr.  dor  (valva),  hibem.  vet. 
dorus,  cambr.  drws  (porta;  goth.  dauro,  slav.  dver,  lith.  durrys; 
sed  gr.  &vQa).  hibem.  vet.  rfa^,  brit.  da  (bonus,  goth.  gM,  seci 
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gr.  aya&6g).*  hibem.  dear  (goth.  dauhtar,  slav.  deszczer;  sed 
gr.  dvyatrjq,  In  medio  et  fine :  britann.  med,  medu  (germ.  medo, 
lith.  medus;  sed  gr.  fiixh)).  aed  (n.  pr.  hiberh.,  cf.  Aedui^  hibem. 
aodk ,  ignis ,  et  gr.  al^ioif/).  Pro  combinatione  tamen  originaria 
tkr  incipiente  regula  non  servata  accurate  deprehenditur  in  his : 
hibem.  vet.  adj.  tresa,tre88a  (fortior)  Ml.  "NVb. ,  cambr.  traha 
(audax,  strenuus),  quod  vix  differt  a  gr.  &Qaavg;  in  rad.  tra^  iu 
Toce  gallica  vetusta  vertragus  et  hibem.  vet.  tratg  (pes),  traigthech 
(gj.  pedester;  cf.  p.  6),  si  confertur  gr.  XQex^  y  XQax^a  (fut. 
^^ofiai,  d^Qa^ofiai^y  et  goth.  thrag/an  (currere).  In  quibus  sep- 
tentrionales  tr,  thr  exhibent  pro  dr, 

Aspirata  gutturalis,*  in  initio :  hibcm.  vet.  gaim,  cambr.  vet. 
gam  (lat.  hiems,  gr.  xeifia),  hibem.  vet.  gart  (in  Sg.  02^  lub- 
goTtoir,  gl.  olitor),  cambr.  gardd  (goth.  gard,  slav.  grad;  sed  gr. 
li^og,  lat.  hortus).  In  medio  et  fine:  hibem.  vet.  lige  (gl.  le- 
ctus,  gl.  torus)  Sg.  52**.  107'  (goth.  ligan,  jacere,  et  subst.  ligr, 
lectus;  slav.  verb.  yagu,  lezhati,  jacere,  subst.  lozhe,  lectus;  sed 
gr.  Uxog).  hibem.  vet.  Itgim  (slav.  lezati,  gr.  Xsixsiv,  lingere). 
hibem.  vet.  agathar  (timet;  gr.  axtTai),  Ad  radicem  trag  supra 
jamgr.  TQix^iv  collatum  est;  cum  hibem.  vet.  sluag,  cambr.  llu 
(^  hg,  agmen)  forsan  et  gr.  i.6xog  comparandam. 

Est  interdum  altematio  organi  in  mediis  celticis  ortis  ex 
aspiiatis,  e.  gr.  c/  pro  b  in  hibem.  duile,  cambr.  delen,  gall.  dula 
iniiomine  herbae  nsnnsdovXd  ap.  Dioscor.,  si  confertur  gr.  q>vX" 
io»,  lat.  folium,  germ.  hlat;  cambr.  vet.  datl,  hibem.  vet.  ddl 
(concio,  forum;  goth.  mathl,  idem  significans,  pro  baihl^),  si 
comparandum  gr.  fpaio,  q>ax6g,  qxxng,  forsan  et  lat.  forum,  G 
pro  i  in  hisce :  hibcm.  goban,  cambr.  gof  (cf.  vetust.  nom.  gall. 
Gobanitio  ap.  Caes.),  si  confertur  lsLt,faber;  goithimm  (gl.  futuo) 
Sg.,  cambr.  godineb  (fomicatio ;  utrique  subest  radix  got),  si  con- 
fertar  lat.  futuo.  Sunt  porro  et  inter  medias  tenuesque  altema- 
tioaes  quaedam  obviae  contra  communem  r^^ulam,  partim,  ut 


*  Literis  IraxiBpositiB  celtice ,  ut  hibern.  domun  «  lat.  mttndus ,  duber 
(aqua)  =  germ.  watar^  slav.  woda  {h  pro  ir).  Addo  armor.  tnou  (vallis),  quod 
*^  est  nant,  firequens  obvium  in  Buhez,  ubi  126,  15  est  etiam  muaial^ 
^^ftfMnfna,  Armor.  vet.  hoiam  quoque  (cambr.  Aatam,  ferrum)  est  pro 
oiham  »  fyam,  Uam, 
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vicletur,  rccentioris  originis;  e.  gr.  transgressae  mediae  in  tenues: 
hib.  vet.  tuth  (animus)  Sg.,  tintuuth  (intelligentia,  interpretatio; 
cf.  vetust.  gall.  Indtitiomarus,  slav.  duch,  anima,  e  rad.  du;u,ei 
gr.  xHfiog);  liibcm.  vet.  tenge  (lingua  =  c/iwy wn ,  goth.  tango 
pro  denge;  hibeni.  vet.  cenel,  cambr.  vet.  cenitol  (genus),  cin 
vcrbo  rochinset  (orti  sunt)  Sg.,  pro  quo  alias  rogenair  (natus  cst) 
hibcni.  vet.  claideb,  cambr.  cleddyf  {=^  lat.  ghidius) ;  porro  voa 
jani  dictac  hibcm.  vct.  tresa,  cambr.  traha  (audax)  et  trag,  qu: 
bus  addo  cambrica:  cafacl  (sumerc,  capere;  hibern.  vet.  gabal\ 
crafu  (rddcre,  sculpcre),  crafell  (radula,  scalpmm;  grawm 
sculptor,  inVocab.),  ymjs  pryilein  (Britaiinia  insula)  Mab.fi 
Pro  mcdio  vd  fiiie  radicis  cxcmplum  cjusmodi  transpositionis  ess 
I)oterit  britann.  rr^  (cursus)  cum  dcrivatis  suis,  si  conferendm 
cum  vctustis  lihedones^  Rhoilatius  (cf.  p.  13).  Contra  e  tf 
nuibus  transgrcssac  in  medias:  liibem.  vet.  doy  cambr.  dy  (« 
tuus;  pron.  posscss.) ,  liib.  gabdl  (=  capere)  y  hibcm.  gabai 
cambr.  gafar  (=  caper ;  jam  in  vetustis  nominibus  gallicis  Go 
baliy  Gabreta,  Gabromagus) ,  hibem.  vet.  bliadan,  cambr.  blwf 
ddyn  (aiinus;  =  bledy  cf.  slav.  Ijeto,  annus).  Addo  hoc  loco  etiaii 
trausgrcssae  t?,  tv  in  b  cxempla :  hibcm.  vet.  biu,  beo,  cambr.  Jyi 
(vivus),  hibem.  vet.  bethu  (^-ita).  hibcm.  cambr.  ben  (mulier;  d 
lat.  J^enus?).  britaiiii.  beri  (=  veru)  Vocab.,  hibem.  vet.  birdae 
berach  (gl.  vcrutus)  Sg.  60*.  britann.  buch  (=  vacca).  hibem 
britaim.  bran  (cor^us;  slav.  vran,  tcran).  cambr.  vet.  iob  (=  Jov 
Jupitcr)  gl.  Oxon.  hibcm.  vct.  fedb  (vidua;  slav.  wedowa)  AVb 
Ita  et  pronomina  hibcm.  vet.  sib  (=  vos,  literis  transpositis) ,  u 
bar  (=  vester). 

Scquitur  cx  his ,  iii  lingua  ccltica  ut  in  slavica  et  pmssio 
destructioncm  subiissc  classcm  aspiratarum  pristinamm  trans 
gressionc  sua  in  mcdias ,  cum  nou  ctiam  transgrcssae  sint  ceterai 
classes  ut  in  germanica.  Quod  luicusque  dictum,  generalis  est  re 
gida  (^onsonamm  celticarum  procul  dubio.  Sunt  residua  tamei 
mdcra  aspiratarum,  tam  in  ccltica  quam  in  slavica  Hngua,  de  qui 
bus  infra  dicetur  ubi  de  aspiratis  disscretur. 

Consonarum  cclticamm  dispositionem  illam  jam  obtinuis» 
tempore  vctustissimo  ct  jam  antc  actatcm  Romanomm,  sat  patct « 
vetustis  iiominibus  gallicis  jam  allatis  :  IleTOvaQia ,  7i€f.inedoiXa 
Catuslogi,  Gobanitio,  Gabali. 
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Becentiore  autem  ortas  temporc  et  post  aetatem  Romanorum 
prodiisse  affirmo  alterationes  consonarum  eas,  quae  fiuut  sub  cer- 
6s  r^ulis  et  posidonibus  (non  illae  quidem  semper)  tum  in  me- 
dio  Yocum  et  fine ,  quam  in  initio  in  contextu  sermonis ,  quasque 
eadem  denominatione  ^  qua  designavimus  vocalium  alterationes, 
dicemus  infectioncs.   Alteratio  in  lingua  hibemica  prae  aliis 
animadvertitur  in  tenuibus,  ut  adhuc  exstant  in  gallicis  vocibus  at- 
que  vetustis  cambricis  vel  armoricis.    Quae  tenues  fiunt  hibernice 
aspiratae,  e.  gr.  in  cath  (pugna)^  lethan  (latus)  e  vetustis  catUy 
Utan;  in  cethir  (cambr.  vet.  petuar),  in  mdthir,  brdthir  (mater,  fra- 
ter;  cambr.  vet.  braut);  in  croch  (=  cruc;  crux,  crucis),  crochad 
(cracifixio)  aliisque .  Obvia  ej  usmodi  infec  tio,  quamvis  minoris  ambi  • 
tU8  et  diversi  usus,  ctiam  in  britannica  lingua :  nerth  (vis ,  valor) 
e.  gr.  e  nert,  ut  est  adhuc  in  hibemica  lingua,  jainquc  in  vetustis 
nomiiiibus  gallicis  compositis  Nertomarus ,  Cobnertus ;  marchauc 
(equestris)  ortum  e  gallico  vetusto  marca  (fidQxa,  TQifiaQxiaia  ap. 
Pausan.),  ut  adhuc  est  etiam  in  hibem.  vet.  marcach.   In  con- 
structione  hibem.  vet.  tol  cholno  (cupiditas  camis)  genitivus  cholno 
este nom.  colin.  Potest ergo distingui status consonae  primarius 
Tel  originarius  et  status  aspiratus,  infectio  aspirata, 
quibus  tamen  denominationibus  obliquidasquaeexpcrtcs  aspiratio- 
nis  pronuntiatione  solummodo  sivc  duriore  sive  molliore  profe- 
runtur,  aptiores  videntur  denominationes  status  duri  (primarii) 
et  status  mollis  (secundarii)  sivc  infectionis  mollis,  cum 
nnt  et  aliae  infectiones.    Inprimis  notandum,  infectionem  modo 
dictam  fieri  diverso  omnino  modo  et  contrarie  opposito  in  duabus 
linguis,  hibemica  et  britannica.  Nam  in  dialecto  codicum  nostro- 
nuu  hibemica  consonae  servantur  in  statu  pristino  et  contra  in- 
fectionem  teguntur  positione,  i.  e.  si  simt  junctae  secum  sive  eae- 
dem  (duplices),  sive  diversae  vel  ejusdem  vel  diversarum  classium, 
e.  gr.  Uquidae  post  liquidas ,  mediae  vel  tenues  post  liquidas,  te- 
noes  post  tenues  (quae  quidem  tenues  in  posteriore  loco  non  so- 
lom  ipsae  tenentur ,  sed  etiam  antecedentes  tenere  solent) ;  ob- 
noxiae  autem  sunt  infectioni  extra  positionem,  i.  e.  si  sunt  simpli- 
cea  et  singulares  inter  duas  vocales  in  medio  vel  post  vocalem  in 
be.  Britannicam  linguam  contraria  sequi,  si  fit  infectio,  una 
^ox  jam  dicta  cambr.  vet.  marchauc,  quae  est  hibem.  vet.  mar-- 
^flcA,  comprobat.    Exempla  alia  plurima  infra  sequentur. 
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Status  aspiratus,  mollis,  vel  infectio  aspiiata,  mollis,  infecti^ 
consonarum  propria,  prae  ceteiis,  dici  poterit ;  haec  est  etiam  ad- 
huc  imic-a  fere  obvia  in  vetustis  codicibus  hibernicis.  Contra  pio- 
nuntiationem  molliorem  harum  consonarum  infectione  corTepta* 
rum  codices  hibemici  veteres  solent  notare  pronuntiationem  du 
riorem  status  primarii  scriptione  duplice  consonarum  noi 
infectarum  (in  solo  8g.  m  signo  plerumque  notatur  duplicationii 
lineola  scilicet  supraducta ;  in  aliis  autem  codicibus  et  haee  bi 
scribitur^,  etiam  in  positione ,  ut  patebit  e  plurimis  infra  sequa 
tibus  exemplis ,  quamvis  non  in  communem  usum  atque  i^uln 
transierit  ea  scriptio. 

Sunt  et  aliae  quaedam  consonarum  infectiones  in  Tetoit 
lingua,  sed  nequaquam  taiiti  ambitus,  quantum  occupant  in  n 
centiore.  Infectionis  nasalis  initia  jam  conspiciuntur  ii 
vetustis  glossis  hibemicis  et  c*ambricis ,  cum  e  gr.  scribitur  hik 
immey  imm,  pro  imbe  (vetust.  gall.  ambi),  et  cambr.  am  (= 
amm),  mutata  b  in  m.  Maxime  dilatata  invcnitur  in  biitannica 
praesertim  cambrica  recentiore  et  hodiema,  ut  et  in  hibemica  ho 
diema  et  gaelica,  infectio  destituens.  Hanc  omnino  adhu 
ignorat  lingua  vetusta  hibemica,  in  qua  sunt  voces  e.  gr.  acu» 
accus  (part.  et,  subst.  vicinitas),  cretem  (fides),  cet  (centum),  qu» 
hodie  scribuntur  agus ,  credem ,  cead,  Nec  vetustae  cambricai 
glossae  jam  destituunt  tenues  in  modias,  sed  scribunt  adhuc  e.  gi 
huiclieiic  (pellucidus),  caitoir  (pubrs) ,  rit  (vadum ;  cf.  Augusto 
ritum,  Galliae  oppidum),  map  (filius),  crip  (pecten),  quae  sun 
hodie  llywychedig  y  cedor  y  ryd ,  mab ,  crib,  Et  hujus  tamen  in 
fectionis  initia  sat  vetusta  esse  demonstrat  non  solum  media  < 
finiens  saepius  excussa  (destituta)  in  iisdem  glossis  cambricis,  e 
tam  finiens  quam  intoma  in  vocibus  linguae  romanae  gallicae  ade 
vetustioribus,  sed  etiam  tonuium  ipsarum  destitutio  obvia  in  eaden 
lingua  gallica  acvo  certimi  carolingico,  in  codicibus  scilicet  terrai 
continentis  ejus  aevi  vcl  etiam  jam  prioris.  Exempla  infia  se 
quentur  in  classe  mcdiamm  et  tenuium  britannicarum. 

Dicendum  nunc  primum  de  natura  et  infectione  consonarun 
praesertim  intemamm  et  finientium  (de  consonis  incipiendbui 
voces  iii  sequente  capite),  secundum  ordinem  classium,  quia  con 
sonae  cujusque  classis  plemmque  concordant  inter  se  in  infectione 
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liiquidae. 

Jj  SIL  IN  xC«  In  vetustis  nominibus  galliciB  vel  britanni- 
ds.  Singulares :  2/emannus  Caes.  rdkaTog  (Bojorum  rex)  Polyb. 
Ci/umum  (Britann.  oppid.)  Notit.  dign.  Moi^OQog  Plut.  (ed. 
Reiske  10/732).  Camaracum  Itin.  Camu/us  Inscript.  Camufo- 
gemis  Caes.  iVemetes  Caes.  Tac.  Geneva^  Genabum  Caes.  In- 
sabres  (compos.  In-s.)*LiY.  Convictolitanes  (compos.  Con-v.) 
Caes.  Combretonio  (opp.  Brit. ;  comp.  Com-br.)  It.  Ant.  Arar 
Caes.  JSaurici  Caes.  Plin.  yemcmetum  (opp.  Ikit. ;  compos. 
Ver-nem.)  Itin.  Ant.  Vercingetorix  Caes.  Vercombogius  (compos. 
Ver-com-b.)  Inscr.  Grut.  758,  11.  Junctae:  Parma  Liv.  Vemo- 
dabrum  Plin.  Pemiciacum  (loc.  Belg.)  Itin.  Camutes  Caes.  Ca- 
tiufogi  (comp.  Catu-sl.)  Plin.  ^festum  (oppid.  Brit.)  Itin.  Cr&inni- 
banta  (opp.  Brit.)  Notit.  dign.  P/eumoxii  Caes.  (7/avenna  Itin. 
^mertulitanus  Inscr.  Orell.  188.  Boduo^natus  (comp.  Boduo-gn.) 
Caes.  frogitarus  (Gallograecus)  Cic.  (Har.  Resp.  13.  27).  i>rusns 
(Gallorum  dux;  cf.  p.  29)  Cic.  CrmdiiCaes.  Grinarion  (loc.  circa 
Danub.  sup.)  Itin.  /Vonaea  (fluvius  Suram  et  MoseUam  augens) 
Auson.  TVeveri  Caes.  C7ritognatus  Caes.  Ma&onis  fil.  Inscript. 
Grut.  703,  6.  Afta  Vopisc.  Ge/r/uba  Plin.  Tacit.  Ga/7acus  Tac.  A/- 
p^  fq.  Ce/6ie,  Ce/ftllus  Caes.  Vo/cae,  Cativo/tnis,  Vo/catius  Caes. 
Amiiani,  Amiiorix  Caes.  Camftodunum  Itin.  Andcs  Caes.  An^/eca- 
mulum  Itin.  Vinrfonissa,  Vinrfobona  Itin.  Lin^ones  Caes.  Cin^^- 
torix  Caes.  Santones,  Nan^ates  Caes.  Pervincus  Inscript.  Mur*a, 
Murwlla  (Pannoniae  opp.)  Itin.  Arieja  (Britann.)  Notit.  dign; 
ArAienna  Caes.  Orrfovices  Tacit.  Ar^entoratum ,  Ar^entomagus 
Itin.  Oryetorix,  Gerjrovia  Caes.  Caiyentoracte  (oppid.  Galliae; 
caiyentum,  carrus)  Plin.  Artobriga  Itin.  Nertomarus,  Esun^ftis 
^.  Inscript.  Condercum  (oppid.  Brit.)  Notit.  dignit.  Aulerd, 
Cadurci  Caes.  Duplicatae,  LI^:  Allobroges,  Ollovico  Caes.  Vel- 
laonus  in  Vellaunodanum ,  Cassivellaunus  Caes.  Sollius  Inscr. 
»p.  Orell.  3274.  Condollius  Steiner  31.  45.  997.  Lallus  (nom. 
%uli  in  vasis  figlinis).  Lalla  Stein.  790.  Aballo  Itin.  Cavaril- 
1q«  Caes.  MM :  Commius  (Atrebas)  Caes.  NN :  Bonna  Itin.  Amm. 
Nemetocenna  Caes.  Sumlocenna  Inscr.  in  vasis  figlinis  Solici- 
luensibus.  Adgonna  Inscr.  Grut.  1621,  8.  liCmannus  (cf.  Amav^ 
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loviog  xoA/rog,  sinus  Britann.  ap.  Ptol.)  Caes.  Cevenna,  Cebenni 
Caes.  Lucan.  Auson.  Arduenna  Caes.  RR:  carrus  (cumis  gallir 
cus)  Caes.  Ambarri  Caes. 

In  scriptione  i^Aenus,  i^Aodanus^  rAeda,  unde  et  iSAedone 
ap.  Caes.^  equidem  nil  video  nisi  scriptionem  a  Graecis,  yicui] 
Massiliensibus ,  receptani,  non  signum  apud  veteres  Gallos  jtt 
adfuisse  differentiam  inter  duriorem  mollioremque  liquidae  pn 
nuntiationem,  cum  etiam  adsint  sine  rh  in  eadem  positione  nonuB 
gallica  Ruteni,  Remi,  Roscillus  (AUobrox,  ap.  Caes.  B.  Civ.  l 
59;  liibem.  vet.  rosc,  oculus),  Rauraci,  Raeti,  Rigomagos,  Bi 
godulum,  Rotomagus,  Rutupiae  etc.  M  tamen  in  medio  vocm 
cmollita  jam  a  vetustis  Gallis  posset  videri,  si  nomen  Exsob 
nus  in  inscript.  Magunt.  ap.  Stcin.  401 ,  quod  occurrit  scr 
ptum  in  alia  Exobnus  Stein.  68 ,  esset  interpretandum  hiben 
vet.  esomun,  cambr.  ehouyn  (omun  =  ouyn^  timor;  sine  timon 
intrepidus) ,  atque  adducerentur  nomina  Cobnertus  (in  vasis  fij 
linis  obvium),  quod  scribitur  Counertus  Murat.  2071,  8,  Coblai 
non  Murat.  1493 ,  9,  veluti  composita  cum  praep.  com-.  Sed  hi 
quoque  cavendum,  cum  Exomnus  vice  versa  &cile  poesit  ese 
scriptum  pro  Exobnus  (cf.  lat.  somnus,  Samnites  pro  sobmu 
Sahnites) ,  et  praesto  sint  et  aliae  etymologiae :  nom.  vet.  Veicc 
bius  OreU.  2728,  subst.  gael.  cohh  (victoria,  triumphus),  ex  qu 
essent  composita  Cobnertus ,  Coblaunon  pro  Cobin. ,  Cobil. ,  x 
Lugdunum  pro  Lugodunum.  Obvium  porro  e  codice  Mariani  Soo 
ap.  Pertz.  7,  481  (sed  secundum  imitationem  codids,  non  secux 
dum  textum  expressum)  subst.  hibcm.  ohenn,  oim  (cf.  gael.  ad; 
aoihh ,  aoihhinn ,  aoihhneach ,  gratus ,  sed  et  saoihh,  saoibhneaei 
soUicitus)  in  notatis :  isoim  dvn,  i^ohenn  din. 

Status  primarius  Uquidarum  hibernicamm  obtinet  1 .  in  in 
tio  vocum  constanter,  si  non  accedit  causa  infectionis  in  context 
sermonis.  Notatio  pronuntiatioms  durioris  hoc  loco  uon  iit  n€ 
in  vetustis  codLcibus,  nec  in  hodiema  scriptione ,  nec  hibemic 
hodiema  nec  gaelica.  Unam  m  dupUcatam  invenio  in  quibusdaj 
locis :  lammenmuin  (apud  mentem ,  in  mente) ,  lammaccu  (apu 
fUios),  lammarhu  (gl.  simul,  cum  mortuis)  Wb.  3**.  19*.  25^.  i 
fnall  (non  lente)  Sg.  199*.  asJne  (ego  sum)  Sg.  202'. 

2.  In  medio  et  fine  vocum.  a)  In  geminatione :  bail  (men 
brum)  Wb.  mall  (citus)  Wb.  25**.  imm,  imme  (circa)  Wb.  S( 
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cmme  (idem,  nnum)  Wb.  Sg.  rann  (pars),  cenn  (caput)  fq.  barr 
(^,  OisaB,  gl.  frons^  frondis)  Sg.  67^.  113^. 

b)  In  positione^  in  qua  frequens  est  scriptio  duplicata :  co- 
mairlle  (yoluntas)  Wb.  16*.  colmmene  (gl.  nervus)  Sg.  221*". 
ammm,  anmman  (nomen)  Wb.  Sg.  fq.  menmmann  (animae)  Sg. 
59^.  mndairmm  (in  armatura)  Wb.  4*^.  tarmorcenn  (terminatio) . 
Sg.  166*.  comalnnamar  (implemus)  Camarac.  fumn  (super  nos) 
Camarac.  fomn  Wb.  fq.  i/umn  (infemum)  Wb.  Sg.  carcar  ifimn 
(cttcer  infemi)  Wb.  32^  bdnd^  iffimn  (gl.  Parcae)  Sg.  53^ 
Uachamn  (lucema),  gen.  lochairnn  Sg.  24*.  47*.  dhrnn  (gl.  ur- 
ceos;  cf.  Cilumum)  Sg.  49*.  Liquidam  etiam  in  priori  loco  sta- 
tuB  duri  fiiisse^  demonstrant  scriptiones :  tjellned  (inquinatio)  Wb. 
S^.  collno  y  collnide  (in  aliis  locis  colno ,  colnide ,  a  colinn  caro) 
Wb.  3*.  3'.  8'.  comallnad  (impletio)^  comallnithe  (impletus)  Wb. 
T.fellsube  (philosophia)  Wb.  30^  soilbe  (lux)  Cr.  33*.  melltach 
(alias  meldach,  gratus)  Wb.  4*.  9**.  aimaer  (tempus)  Sg.  fq.  coini' 
ditk  (dominum,  acc.)  Sg.  29*.  immbi  (circa  eum)  Wb.  13**. 
annte  (difficilis)  Wb.  6^./orm  (supra/or;in)  Wb.  H\ 

c)  Extra  positionem ,  in  iinc  vocum  contra  communem  rcgu- 
lam.  a)  lu  substantivis  quibusdam :  /inn  (vinum) ,  linn  (pars ; 
alias  et  /iti,  lin)  Wb.  Sg.  colinn  (caro,  gen.  colno)  Wb. ,  uti  e 
Kriptione  duplicata  colligendum,  ad  quae  pertinuerint  et  alia,  in 
quibus  scriptio  duplicata  non  obvia  in  codicibus ;  ita  liquidae  in 
^t.  sil  (semen),  ben  (mulier)  in  hodiema  lingua  hibemica  sunt 
status  duri.  /9)  In  terminationibus  -im,  -  imm,  -  an,  -  ann  sub- 
stantivorum  ordinis  II  seriei  I  (ubi  videsis  exempla).  /)  In  flexio- 
oibus  verborum:  1.  pers.  sing.  praes.  -  im,  -  imm;  1.  pers.  plur. 
onmium  temporum  -  am,  -em,  -im  (imde  et  in  dcpon.  et  pass. 
-mar,  -  ammar,  -  emmar,  -  immir,  et  in  depon.  iffmer  in  Sg.) ; 
l.pers.  sing.  tempp.  secnmd.  -in,  -inn  (exempla  in  verbo).  d)  In 
pOQominibus  suffixis  1.  pers.  sing.  ct  plur. :  udim,  uaimm,  udin, 
tMim  (a  me,  a  nobis;  plura  alia  exempla  sub  pronomine). 

Status  mollis  sive  infectio  liquidarum  est  in  initio  vocum  in 
<^tructione ,  ut  omnium  consonarum,  secundum  certas  regulas, 
de  qoibus  in  sequente  capite ;  in  medio  autcm  vocum  sive  flne 
^tm  positionem  secundum  regidam  communem.  Scriptio  infecta- 
nun  scmper  simplex  in  codicibus:  nem  (coelum),  gen.  nime,  ne» 
^(sacellum);  Idm  (manus),  gen.    Idme;  Idfi  (plenus),  Idne 

4» 
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(pleiiitudo)  Wb.  Sg.  Pronuntiatio  fortior  et  durior  adhuc  obtinet 
in  hodiema  lingua  hibcrnica ,  ut  supra  dietum  de  vetusta ;  lenkn 
est  infectarum  l,  n,  r  extra  positionem,  nec  est  ejus  notatioui 
scripturd.  Propriura  autem  sonum  induit  infecta  m  (ferc  ut  t 
germ.  w)y  suntqueetiamsigna  infectionis,  hibemice  m  cum  puuclo 
gaclice  mh,  e.  gr.  neaniy  neamh  (coelum),  gen.  hibem.  nim 
gael.  neimhe,  Idm,  Idmh  (manus),  gen.  I4me,  Idmhe. 

Proprias  et  singulares  vias  inter  liquidas  in  lingua  hibemic 
sequitur  N ,  de  quibus  singulariter  hoc  loco  post  r^^ulas  liquida 
rum  communes  dicendum  est.  Constant  hae^^roprietates  eo,  quo 
in  medio  et  fine  vocum  perit  ante  sonos  quosdam^  manet  ant 
alios ,  condensatur  etiam  in  NN ,  ND ,  NT  in  positionibus  qiii 
busdam. 

1.  Perit  fi  in  medio  vocum  ante  *  et  y  et  ante  tennes,  wf 
est  radicis  cum  hisce  consonis ,  sive  terminationis  grammaticalis 
Exempla:  s^t  (via;  cambr.  vet.  htnt,  goth.  sinths)  Wb.,  ce^(« 
centum)  Wb.  Cr. ,  coic  («=»  quinque)  Wb.  Cr. ,  mis  (=»  mensis 
Sg. ,  cis  (=  census)  Sg. ,'  ifurnn  (=  infemum ;  cf.  E  et  1)  Wl 
Sg.  Producuntur  rejecta  7i  vocales  radicis,  non  tamen  vocale 
flexionum  verbi  -  at,  -  et,  -it,  -  atar ,  -  etar  etc.  (ex  -  ant,  -  m 
etc),  atque  derivationum  -  at,  -  atu,  -  ettt  (ex  -  ant,  -antu  etc.J 
nec  vocalis  praep.  etar  (=  inter) ,  quibus  nunquam  signum  pro 
ductionis  additum  invenitur. 

Manet  tamen  n  in  media  voce ,  quamvis  sit  in  eadem  posi 
tionc ,  in  particula  in,  interdum  et  con  composita ,  vel  si  n  est  n 
dicis ,  ad  quam  accedit  terminatio  vel  derivatio  incipiens  ab  illi 
consonis.  Composita:  intonnaigim  (gl.  inundo;  tonn,  unda)  Sg 
111*.  du  insudigthisiu  (gl.  statuta  tua;  partic.  pass.  suidigtht 
positum,  statutum)  Ml.  30**.  tin/et  (aspiratio;  =  do-in-fet)  S§ 
fq.  consechat  (persequuntur)  Wb.  6'.  conjitir  (intelligit)  Wb.  12' 
Terminationes  incipientes  a  consonis  t,  s,  f,  combinatae  cum 
exeunte  radicis :  denti  (faciendum) ,  dentar  (fiunt ;  den-tJ) ,  dor 
gensat  (fecenmt;  gen^sat),  linfiter  (implebuntur ;  lin-f)  et  ah 
fq.,  ut  derivationes :  annse,  anse  (difficultas)  Wb.  6**.  17*.  censa 
cense  (quies)  Wb.  20^  30**.  31  ^  ar  incensai  (gl.  propter  mode^ 
tiam)  Ml.  31**.  In  his  si  dici  poterit  combinationem  esse  ortai 
excussione  vocalimn  terminationum  -  atar,  -  asat,  -  ibiter ,  -  ts^ 
non  idem  erit  in  his:  sant  (avaritia;  cf.  Santones  Caes.)  Wb.  23' 
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montar,  muinter  (&milia^  cf.  Ko^on^Qiog  Paus.)  Wb.  fq.  cinteir 
(;l.  calcar;  Cenirones,  pop.  alpinus,  Plin. ,  etCeutrones,  pop. 
belg.,  Cae^.   l^.  Centrones?)  Sg.  50*.    Commemorandum   hic 
efiam  subst.  sians,  sens  e  lat.  sensus  transsumtum  (cf.  p.  32)  cum 
contra  e  lat.  census,  mensis  sint  &cta  cis,  mis. 

Quamyis  tenues  aliasque  dictas  consonas  liquida  n  non  amet 
comitari  et  opprimatur  ab  his,  adhaeret  tamcn  ubique  mediis  (/  et 
d,  adeoque  praeyalet  in  combinatione  ND  inficiendo  et  assimi- 
Undo  mediam,  ut  fit  in  combinatione  MB.  Immutabilis  manet  NG. 

2.  Perit  n  finiens  particularum,  pronominum  et  numeralium 
quomndam  in  eadem  positione ,  ante  tcnues  scilicet ,  s  ct  f  inci- 
pientes  sequentes  roces.  Quae  eadem  liquida  servatur  ante  se- 
quentes  vocales  et  medias,  fit  m  ante  b,  et  a^similatur  ante  omnes 
liquidas  plerumque ,  non  tamen  semper.  Sunt  particulae ,  prono- 
mina  et  numeralia  sequentia: 

a)  Articulus  generis  neutrius  nom.  acc.  sing.  AN,  et  genit. 
plur.  gen.  commun.  INNAN  vel  NAN.  Formae  servatae  ante 
Tocales  et  medias :  animdibe  (circumcisio) ,  andliged  (lex) ,  angne 
(forma) ;  innan  etside  (auditorum) ,  innan  ddne ,  nan  ddne  (dono- 
nnn).  N  excussa  vel  assimilata  ante  s,  f,  b,  tenues  vel  liquidas : 
iitir  (r^o) ,  acetharde  (quatuor) ,  ajiadnisse  (testimonium),  ascel 
fnmitius),  napersan  (personarum) ,  inna  ^o/ (cupiditatum) ,  inna 
crann  (arborum) ,  inna  forcetal,  na  forcetal  (institutionum) ,  na 
focardd  (sacerdotum) ,  innamball  (membrorum),  allae  fdiesj, 
Excipitur  ab  his  forma  articuli  IN  in  nom.  masc.  et  accus.  masc. 
et  fem. ,  cuius  n ,  quae  est  magis  intensiva  et  condcnsatur  ante 
Tocales  in  NT  in  nom.  masc,  in  NN  in  accus.  masc.  fem. ,  nus- 
quam  perit  ante  dictas  consonas ,  nec  easdem  inficit ,  ut  cadem 
vticuU  forma  in  aliis  casibus.  Citata  vel  etiam  alia  exempla  arti- 
nili  in  illis  formis  infra  sub  articulo. 

i)  Pronomina  possessiva  trium  personarum  numeri  pluralis 
ARN,  BARN  (FARN),  AN;  item  pronomen  rektivum  AN. 
Ante  vocales  et  medias :  arnetargne  (cognitio  nostra),  famirnigde 
foratio  vestra),  famdergud  (stratum  vestrum),  an  etarscarad  (se- 
junctio  eorum),  anasbiursa  (quod  dico),  andudesta  (quod  deost). 
Ante  s,  fy  tenues ,  liquidas :  ar  Jirianugud  (justitia  iiostra) ,  ar- 
^cni  (institutio  nostra),  farfailie  (gaudium  vestnmi),  barpectha 
'^percata  vestra) ,  fartoimtiu  (opinio  vestra) ,  arropredchad  (quod 
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pTaedicatum  est),  apredchimme  (quod  pTaedicamus) ,  acarikt 
(qui  amatur),  acesme  (quod  patimur).  Exempla  haec  dtata  ( 
alia  sub  pronomine. 

c)  Praepositiones  IN  (in),  CON  (cum),  REN  (ante),  lAK 
(post)  eodem  modo  habentur,  ut  docent  exempla  frequentimiii 
Videsis  in  capite  de  praepositionibus. 

d)  Conjunctio  ARAN  (ut) :  aranepertar  (ut  dicatur) ,  ara 
demaid  (ut  faciatis),  aratartar  (ut  offeratur),  aracomalniiker  ( 
impleatur),  arasechemmar  (ut  sequamur),  et  alia  exempla  sub  li 
conjunctione. 

e)  Eandebi  regulam  sequuntur  numeralia  hibemica  Yl 
Vin  in  his  exemplis :  it  secht  hocht  (gl.  septies  octoni)  Cr.  3) 
Qcthdelbe  7  octhgni  (gl.  formae  octo)  Sg.  166*.  Deest  Uquidatz 
tenuem :  it  secht  cet  (gl.  septies  centeni)  Cr.  42'.  Deficiunt  qi 
dem  e  meis  codicibus  exempla  vetusta  numeroruxh  IX  et  X  cu 
sequentibus  vocalibus  et  mediis ,  sed  cum  in  hodiema  lingua  in 
ciantur  eclipsi  nasali  cousonae  etiam  post  hos  (e.  gr.  nai  g-coi 
deich  ff^cosa,  novem  pedes,  decem  pedes,  ut  secht  g-cosa,  oi 
g-cosa) ,  statuendae  sunt  formae  vetustiores  numerorum  VII— 
^erhten,  ochten,  noin,  dechen,  ut  sanscr.  saptan,  aschtan,  nawc 
dasan,  ut  lat.  septem,  novem,  decem. 

3.  Condensatae  n  liquidae  sunt  obviae  formae  NN,  li 
etNT. 

Forma  dupUcata  NN  in  articulo  generis  masculini  et  fisn 
nini  in  singularis  casu  accusativo  ante  vocales  obvia  est,  cuj 
exempla  infra  sub  articulo. 

Forma  ND  in  mcdia  voce  praesertim  observatur  in  praepo 
tione  in  coalescente  cum  pronominibus  suffixis,  tum  quidem,  ci 
construitur  cxun  dativo  (ablativo),  e.  gr.  indium,  indiumsa  * 
me),  indiunn,  indiunni  (in  iiobis) ,  indit  (in  te) ,  indib  (in  vobi 
indid  (in  eo),  indi  (in  ea),  indib  (in  eis;  cf.  pronn.  pers.  suff. 
praepos.  in).  *  Fit  idem  in  fine  in  articuli  forma  ind,  quod  taxn 
idem  est  ac  si  sit  medium  vocis ,  cum  articulus  coalescat  cum  e 
substantivo.  Supplet  autem  haec  articuU  forma  aspiratione 
ante  sonos  obvia,  qui  aspirationis  non  tam  capaces  sunt,  ut  e.  j 


*  Quae  formae  commonefaciunt  latinae  vetustae  tndu  pro  in :  ^tdu  ffi 
£nn.,  indupedio,  induperator  Lucil.  =>  impedio,  imperator. 
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tenuesy  ante  vocales  scilicet^  liqiiidas  et  ante  y*  interdum  et  ^ 
emortuam^  in  casibus  iis^  qui  post  solitam  formam  in  ceterorum 
soDorum  aspirationem  admittunt.  Fieri  hoc  in  sing.  masc.  et 
neutr.  genitiyo  et  dativo^  in  plur.  masc.  nominativo^  et  in  fem. 
siog.  nominativo  et  dativo^  e  paradigmate  articuli  patebit. 

Forma  NT  item  in  formis  coalescentium  pronominum  cum 
piacpositione  in  obvia  est,  sed  tum  ^  cum  praepositio  construitur 
cum  accusativo :  inie  (in  eam,  fem.)  Sg.  6*.  intesi  (gl.  in  ipsam) 
Sg.  1»9\  209\  iniiu  (in  eos)  Sg.  7'.  Ml.  21*.  28*.  Inde  et  ex- 
8peetandae  pro  ceteris  personis :  intium  (in  me) ,  intiunn  (in  nos), 
ihtU  (in  te)^  inUb  (in  vos) ,  intis  (in  eum)^  quae  non  obviae  mihi 
in  codicibus.  Articuli  forma  durior  int  obtinet  ante  vocales  in 
ong.  nom.  generis  masculini,  in  quo  post  articuli  formam  solitam 
iii  servatur  status  durus  consonaxum.  Videtur  ergo  forma  durior 
ii^  in  se  continere  significationem  actionis  (motus  in  praep.) ,  sta- 
tus  duri.et  generis  masculini^  mollior  nd  autem  passivi  (quietis 
in  praep.)^  infectionis  et  generis  fcminini. 

Addendum  est,  formam  articuli  int  etiam  obtincre  semper 
fere  (rdrius  invenitur  ind)  ante  s  debilitatam  vel  ut  dicunt  morti- 
ficatam  in  omnibus  casibus  trium  generum^  in  quibus  ind  est 
ante  vocales  (exempla  in  artic.) ;  comparandum  tamen ,  quod  et 
p&rticula  ind  in  compositione  (vetust.  gall.  ande-)  fit  int  ante  s 
inficiendam  sequentis  vocis  (cf.  compos.) 

Hisce  liquidae  n  mutationibus  potenmt  addi  formae  verbi 
substantivi  cum  conjunctione  con  coalescentis :  condiby  condid  (ut 
sit);  disjungo  autem  usum  eum^  quo  in  verbis  compositis  non 
solum  post  particulam  con,  sed  etiam  post  alias,  ut  no,  fo ,  for^ 
fris,  ut  magis  possint  animadverti  pronomina  infigenda^  inditur 
io  syllaba,  quae  fit  etiam  to  cum  praepp.  con,  frisy  excussis  n  et 
I,  cotO',  frito-y  pro  condo-y  frisdo-.  De  hoc  usu  in&a  inter  prono- 
laina  infigenda. 

iVliquida  vocales  et  medias  antecedere  ita  amat,  ut  etiam  sine 
aliqua  causa,  et  ut  superflua  sit^  addita  inveniatur.  Hoc  quidcm 
non  affirmandum  de  cxemplis  his :  rad  nde  (gratia  dei)  y  dochutn 
hdee  (ad  deum),  serc  ndee  (amor  dei)  Wb.  1**.  10*.  12".  sliab  nossa 
(mons  Ossa)  Sg.  63*.  intain  thbis  (cum  est),  am.  hguidess  (ut 
orat)  Wb.  17'*.  24**;  n  articidi  enim  hic  vel  relativa  residua.  Sed 
aeutrum  in  his:  ffuidimse  dia  nerutsu  (oro  deum  prp  te)  Wb.  21^, 
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cen  gutai  netarrtt  (sine  voealibus  inter  eas,  consonas)  Sg.  7'.  tot- 
hrith  ateichte  ndoib  (gl.  tributa  praestatis  eis).  am,  ndch  anm 
nduih  (gl.  magnificate  dominum;  i.  e.  ut  non  est  diflicultas  vobis) 
Wb.  6\  6**.  fri  alpai  ndesiu  (gl.  cisalpina,  Gallia)  Sg.  217**.  In 
niedia  voce  n  praecedit  mediam  g  in  subst.  taimgire  (piomissio) 
Wb.  fq. ,  quod  est  tairgire  (cf.  airgara,  vetat,  Wb.)  Ml.  33*. 
Proprium,  quod  notatur  plurimum  liquida  puncto  dclente;  sed 
quid  est  scribere  consonam  iiou  legcndam,  nisi  sit  causa  et^nmolo- 
giae  ut  in  «  ety  iiitermortuis  ?  Adest  haec  certe  in  compositis^tfcii- 
dirc,  (praesens),  ecndirc  (absens;  fre-con-d.,  e-con-d.)  Wb.  Sg., 
dofoirnde,  toirhdet  (significat,  -  ant;  =  do-fo-rand)  Sg.  9*.  25^ 
pro  quibus  etiam  inveniuntur  frecdairc  (isindrecdairc ,  in  prae- 
senti)  Pr.  Cr.  61*,  dofoirde,  dofoirdet  (signif.)  Sg.  26**.  203^  In 
his  exempla  non  additae  superfluae  n  ante  d,  sed  viee  versa 
amissae  originariae,  ob  nimiam  coacervationem  consonarum  ortam 
elisione  vocalium. 


Spirantes. 

JlL  ^  J  V  •  Horum  sonorum  bini  origine  sunt  affines, 
A  et  *  propriae  spirantes  ct  altemantes  inter  sese  in  plurimis  lin- 
guis,  j  et  V  ortae  e  vocalibus  i  et  u  admixta  spiratione  aliqua. 
Duorum  parium  priores,  h  et  j,  debiliores  dici  poterunt,  soni  nec 
eodem  ambitu  jam  in  vetusta  lingua  celtica,  nec  eadem  du- 
randi  vi  in  recentiore  linguae  conformatione,  atque  posteriores  et 
fortiores.  Qui  soni  fortiores,  s  et  v,  si  pro  parte  tantum  pertule- 
runt  oppositionem  consonanim  hibemicam  et  servati  sunt  solum- 
modo  in  statu  duriore  sed  oblitcrati  infectione,  mirandum  non 
crit,  dcbiliores  evanuisse  ex  omni  radice  hibemica.  In  britannica 
ctiamy  in  initio  vocum  tantimi  servata. 

H  et  S  in  vetustis  nominibus  gallicis.  H:  -Hercynia  silva 
Caes.  et  apud  scriptores  latinos  post  eundem,  ut  jETercuniates 
(nomen  populi  Pannoniae)  apud  Plin. ,  sed  Mq%vvia  oqh]  ap. 
Aristot.,  et  Orcynia  apud  scriptores  graecos  teste  Caesare.  JETelvii, 
^elvetii  Caes.,  scd  EWus,  Elvorix  in  inscriptione  MediomatriT 
censi  (Gmt.  12,  10.  Stein.  996),  Elvetius  in  inscr.  helvet.  (Orell. 
480).    Item  apud  Plinium  26,  7:  halus  quam  Galli  sic  vocant. 
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Veneti  cotoneam  (herbain);  sed  27,  6 :  alum  nos  vocamus,  Graeci 
iijmphyton  petraeum.  Non  radicalis  in  his  procul  dubio  h ,  sed 
addita  eodem  modo  ut  in  nominibus  vetustis  germanicis  J?ermi- 
nones,  J?ermimduri.  Nec  magis  forsan  in  medio :  YaAalis  Caes. 
(attamen  Vacalis,  Vachalis  aliis).  DraAonus  (fluv.)  Auson.  Mos. 
365.  Le^renno  (deo)  Inscr.  ap.  Orell,  2020.  NeAalenniae  (deae) 
Orell.  2029.  30.  31.  In  inscriptionibus  item  frequens  nomen 
compos.  -ne^ae :  Rumanehae,  Maviatinehae  matronae^  ut  videtur 
Gallorum  deae.  In  nomine  Euhages,  nominato  cimi  Bardis  et 
Dniidis  apud  Ammianum  (15^  9)  equidem  non  video  h,  sed  nil 
nisi  Mso  lectiun  0YuiTEI2  graeci  fontis  (Strabonis,  4,  4),  i.  e. 
vates  (hibem.  vet.  fdith),  De  h  intromissa  in  dictis  nominibus 
videsis  sub  spirantibus  britannicis. 

S  gallica  vel  britannica  singularis:  /Siabis,  ASfeduni,  ASenones 
Caes.  2€ar]Q0V€vg  (ASEwranius  Inscript.  britann.  Orell.  2779)  Plut. 
(ed.  Reiske  10,  732).  13ellove«us,  ASigove^us  Liv.  Ve^ontio,  Ale*ia 
Caes.  Ali^ontia  Auson.  Beli^ana  (Minerva)  Orell.  1969.  Civi«- 
marus  (compos.  Civis-marus,  p.  19)  Liv.  Carti^mandua  (cf.  Epo- 
manduodunim,  Mandubii)  Tacit.  Rati^bona  (cf.  Vindobona,  Bo- 
nonia)  in  chartLs  medii  aevi.  Juncta  aliis  consonis:  Catu^/ogi 
(compos.  -«/ogi  p.  27)  Plin.  2^Uq%at  (pop.  JWtann.)  Ptol.  ASwer- 
tuKtanus  Inscript.  Orell.  188.  Ro^merta  (dea;  compos.  Ro-*w.) 
Inscript.  Bratu«j»antium  (compos.  Bratu-5/>.)  Caes.  ^Sjpamacum 
(hod.  Epemay)  chart.  med.  aev.  -Stenacum,  iS^ririate  (loc.  Noric.) 
Idn.  2t(W7txla  (fluv.  Brit.)  Ptol.  AScaldis  Cacs.  Plin.  AScarponna 
(ad  Mosellam)  Itin.  In  media  voce:  Ta*yctius,  Moritsisrpis  Cacs. 
Ca^jnngium  (ad  Rhen.  infer.)  Itin.  u^vrjqo^arog  (Gallor.  rex) 
Polyb.  Pi^rillus  Inscript.  Orell.  2776.  Isca  (opp.  Brit.)  Ptol.  Itin. 
Mati^co  Caes.  Isini«(?a  (loc.  Vindelic.)  Itin.  Ma/sonis  fil.  Inscript. 
Grut.  76.3,  6.  Mur*a,  Mur^ella  (Pannon.  oppid.)  Itin.  KaQoiyva' 
Tog  Polyb.  (25,  4).  Duplicata  SS :  Casses  (dii)  Inscr.  Orell.  1979. 
Cassivellaunus  Caes.  Trecasses,  Viducasses,  Bo<liocasses  (populi 
gallici)  Plin.  Bajocasses  Notit.  provinc.  Galliar.  Vindonissa  Itin. 
Salassi  Liv.  Revossio  Itin. 

Spirationis  in  vetusta  lingua  gallica  sonus  fortissimus,  ad- 
niixta  gutturali,  amplius  statuenda  est  X,  cui  ob  scriptionem  XS 
in  inscriptionibus  interdum  obviam  vindicanda  videtur  pronun- 
^tio  soni  indici  ksch,  e.  gr.  in  nomine  cognito  Kschatrijas  (mi- 
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lites^  militum  ordo)^  unde  kschairap^  ^aTQaTtfjg  Grraecis  et  aa^a 
^rjgy  Satrapa.  IIuc  autem  pertinere  scMium  gallicum  x,  compni 
bat  cjus  mutatio  in  «  in  hibemica,  in  h,  ch  ia  britannica  lingoa 
Exempla  vetusta:  Axona^  Taximagulus ,  UxeUodunum  Caei 
Axuemia  Itin.  Anton.  Yenaxomodurum  (Ilaet.  oppid.)  Notit 
dignit.  Uxacona  (Brit.)  Itin.  Anton.  Ov^elXoVy  Oii^ekla  (oppd 
Brit.),  Ovi^aU,a  (aestuar.  Brit.),  Ao^ag  (fluv.  Brit.)  Pto 
Lexovii  Caes.  Luxovio  Inscr.  Orell.  2024.  Luxovium  (monat 
medii  aevi,  hod.  Luxeuil).  Pleumoxii  Caes.  Moxsius  Inscrip 
Orell.  429.  Rixsius  Or.  4983.  Dexsiva,  Dexsivia  (dea;  &i^i§ia 
herbae  nomen  galliciun  ap.  Dioscor.  leg.  di^mov?  cf.  sansc 
dakschiuy  gr.  de^togy  lat.  dexter,  hibem.  vet.  des,  brit.  iiehm 
Orell.  19S8.  Brixia  (Cenomanorum  caput)  Liv.  Brixellum  T«i 
Itin.  Chrixus  (Bojorum  rcx)  Sil.  Ital.  Senicco  Senixsonis  fll.  h 
script.  Murat.  1402,  5.  In  compositis:  Exobnus,  Exomm 
(hibem.  vet.  esomun,  cambr.  ehouyn  Mab.  2,  64,  intrepidus 
Inscr.  Stein.  68,  401.  Excingilla  Murat.  1621.  Excincoman 
Gmt.  911,  2.  In  positione:  Andoxponni  fil.  Inscr.  Murat.  120' 
5.  Medivixta  Grut.  795,  8.  Murat.  2073,  1.  Abrextubogius  Mi 
rat.  22,  5.  Addo  Ta^yaitiov  (Raet.  loc.)  Ptol.  et  Bonoxi 
(nomen  figuli)  Steiii.  cod.  inscript.  Danub.  et  Rheni  207,  qui 
tamen  nomina  alibi  occummt  cum  8 :  Tasgetius  Caes.,  Bonosi 
("origine  Britannus,  Galla  matre")  Vopisc.  Firmus  etc.  cap.  1- 
De  h  radicali  linguae  gallicae  vetustae  cum  liceat  dubitare,  di 
gradus  spirationis  in  ea  videntur  fuisse  8  et  x, 

J  et  V  in  nomiiiibus  gallicis  vetustis.  J  in  initio  praese 
tim :  Jura  Caes.  Juvavum  Itin.  Inscript.  lovTCixikkovaoy  (junip 
rus  Gallis),  lov^^aqov^  (veratnmi  nigrum  Gallis)  Dioscor.  1,  lO; 
4,  16.  Jovincilli  fil.  Inscr.  Brix.  Murat.  1353,  6.  Jaso,  Jassi 
(in  vas.  figlin.)  Orell.  429.  Verjugodumnus  Inscr.  Orell.  206 
lumma  Exobni  fll.  civ.  Mcdiomatric.  Atims  lunnae  £1.  Stein.  6 
lantumarus  Gmt.  807,  5.  880,  4.  In  media  voce:  Bajocasse 
Bajocassi  Notit.  provinc.  Galliar.  Auson.  Bedajum  Itin.  Dejot 
rus  Cic.  Caes.  Norcja  Cacs.  Itin.  Celeja,  Matreja  Itin.  Sidonie 
Inscr.  Gmt.  736,  2.  Boius  (nomen  viri)  Auct.  ad  Herenn.  4, 
Boiodumm  (nom.  oppid.)  Ptol.  Itin.  Boii,  Boji  (nomen  genti 
Caes.  Tac.  Altematio  inter/  et  gi  coUigenda  videtur  e  nominibi 
quibusdam  vetustis :  Q.  Giamius  Bellus  et  Communis  Giami  £ 
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Inscr.  Stein.  996^  si  confertur  lamillius  Orell.  4983.  Tolistoboji 
dicti  Livio  sunt  -bogi  Plinio,  -^6yL0t  graecis  scriptoribus,  cui 
nomini  adjungo  yirorum  nomina  jam  dicta  Abrextubogius,  Yer- 
combogius,  et  apud  Livium  38,  19  Combolomarus,  si  l^endum 
Comboiomarus  (cf.  Bolodurum  Tab.  Peut.  pro  Boiodurum). 

V:  Vahalis,  Velauni,  Vellaunodunum ,  Veneti,  Vercingeto- 
six,  Viridomarus,  Viridovix,  Vocontii,  Volcae,  Vosegus  Caes. 
Vassus,  vasallus  in  media  latinitate.  Vivisci  Auson.  etc.  Avari- 
cum  Caes.  Aventicum  Tac.  Avicantus  Inscr.  Orell.  2033.  Ande- 
cavi,  Andegavi  Tac.  Plin.  Ravenna  (cf.  ^Paoviog^  Hibem.  fluv., 
Ptol.)  Plin.  Clavenna  Itin.  Cfivares  (pop.  gaU.)  Plin.  KavaQOg 
(icx  Gallor.)  Polyb.  Cavarinus,  Cavarillus  Caes.  Livio  (ApoUini) 
Inscr.  Bonn.  Orell.  2021.  Divico,  Divitiacus  Caes.  Divona  Auson. 
Noviodimum  Caes.  Noviomagus  Itin.  Juvavum  Itin.  In  deriva- 
tionibus:  Litavicus  Caes.  Ausava  Itin.  Geneva  Caes.  Dexsivia 
(dea)  Inscript.  Gergovia,  Lexovii  Caes.  Durocomovium  Itin., 
aliisque  pluribus  (cf.  sub  derivatione).  In  positione:  He/mi, 
Hefcetii,  E/rius,  Efoetius,  Efoorix  (p.  56).  deo  Arcalo  Inscript. 
Orell.  1510.  1511.  Arcemi,  Nercii  Caes. 

De  lingua  vetusta  hibemica  dicentes  consociamus  sonos  spi- 
nmtes  debiliores  primum,  h  et  j,  dein  fortiores,  «  et  t?,  quia 
«mdem  viam  sequuntur,  illi  omnino,  hi  partim  pereundo. 

xl  radicalis  in  voce  hibemica  non  invenitur,  et  si  in  codici- 

l)U8  vetustis  praeter  combinationes  ph,  th,  ch  obvia  est  h  solitaria, 

quod  fit  nonnisi  in  initio  vocum ,  nil  est  nisi  spiritus  praemissus 

Vocali  inchoanti,  ut  in  vetustis  nominibus  gallicis  Hercynia,  Hel- 

Vii,   Non  radicalis  nec  necessaria  haec  h  sine  certa  regula  mox 

^dest  mox  deest:  wtfe,  huile  (omnis)  Wb.  fq.  eula  (sapiens)  Wb., 

heulas  (sapientia)  Sg.  209*.  awi,  hdui  (nepotes)  Sg.  28*.  30\  et 

sic  firequenter.    Regularem  usimi ,  quo  hodiemae  dialecti ,  hiber^ 

nica  et  gaelica ,  in  hiatu  post  articuli  formas  na  (gen.  sing.  fem., 

nom.    dat.    plur. )    sive  pracpositiones   terminatas  vocalibus    h 

praefigunt  ante  vooalem  sequentis  substantivi ,  nescit  vetusta  lin- 

gua.    Est  quidcm  e.  gr.  inna  hirise  (fidei)  Sg.  209**,  sed  etiam: 

inna  idbairte  (oblationis) ,  inna  indochale  (gloriae),  inna  anme 

(animae),  na  tJBcihe  (ecclesiae)  Wb.  22*.  22**.  25^  27*.  na  accobra 

(cupiditates)  Wb.  20'.  la  atacu  (apud  Atticos)  Sg.  147*.  a  oentu 
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(ex  uiiitato)  WT).  26**.    aalbain  (ex  Albania)  Marian.  Scot.  ap. 
Tertz.  7,  481. 

J  quoque,  quae  adAiit  procul  dubio  aliquando,  evanuit 
onuiino  e  lingua  hibeniiea,  non  solum  e  medio  vel  fine  vocunii 
sed  etiam  ex  initio,  ubi  adhuc  servatur  in  lingua  britannica,  et 
ubi  praecipue  in  hibemica  servantur  reliquae  spirantes  s  et  p. 
Exeinplum  clarum  est  vox  6c  (hodiern.  oy,  destituta  c)  obvia  iii 
derivutis  oclachdi  (gl.  juveniha)  Wb.  30**,  ocmil  (gl.  tyro)  Sg.  77^ 
quae  eadem  est  ac  brit.  iouenc  (juvenis).  In  hac  ergo  voce  hiber- 
nica  vetusta  6c  jam  pcriere  j  in  initio,  r  in  medio  (si  non  mala< 
mus  statuere  diphthongum  au;  cf.  AU  brit.)  et  n  ante  tenuen 
(cf.  coic  =  cinc,  brit.  pimp ,  quinque;  p.  52),  vocalesque  resi' 
duae  coaluere  in  prochictam  d.  In  aliis  j  incipiens  cum  sequenti' 
bus  vocalibus  transiit  in  t  productam :  tc,  iccj  gen.  icce  (saluB; 
salutis),  e  quo  iccthe  (salvatus,  sanatus)  Wb.  fq.,  ortum  e  jace 
cambr.  hodiem.  iach  (saiius),  unde  subst.  iechyt  (sanitas)  Mab.  1, 
283,  armor.  iechetllxih.  46,  5,  particip.  armor.  tacA^  (sanatus^ 
IJuh.  130,  2.  200,  3,  ut  cambr.  vet.  iot  (gl.  puls)  gl.  Ox.  factun 
est  hil)em.  ith  (gl.  puls)  Sg.  70".  Subst.  aig  (gl.  cristallus)  Sg 
67**  ctiam  cst  pro  jaigy  cambr.  hodiem.  ia  (=  jag^  glacies). 
unde  armor.  adj .  yen  (=  ye  -  m,  yagin,  glacialis,  gelidus)  Buh 
40,  5.  1)2,  42.  95,  15. 

S^  in  statu  duro  suo  adhuc  sat  frequente  majorem  vim  destru 
ctioni  opposuit,  quam  rcliquae  spirantes.  Qui  status  durus  obti 
net  1 .  in  iiiitio  vocum  deficiente  causa  infectionis.  Solita  scriptic 
hoc  loco  est  simj)lex:  sen  (senex),  sentn  (sonitiLs;  cf.  Senones 
Wb.  Sg.  suide,  suidigud  (sessio,  positio ;  cf.  Sudeta  =  hibem 
hod.  suidthcy  positus,  in  ordiiie,  serie)  Wb.  Duplex  tamen  ii 
corabinatis  cosse,  cossin  (adliuc,  pro  co  se,  co  sin)  Wb.  1*.  2* 
lasse  (apud  hoc,  cum;  alias  hse)  Wb.  fq. 

2.  In  medio  et  fine  vocum.  a)  In  geminatione:  iress,  airess 
gen.  irisse  (comp.  air-ess,  fides,  instantia;  cf.  Suessiones,  esseda 
^Vb.  fq.  uisse  (justus)  Wb.  fq.  less  (commodum)  Wb.  1 2*.  les 
(gl.  clunis)  Sg.  67".  mess  (judicium)  Wb.  6''.  11"*.  ness  (gl.  mu 
stella,  mus  longa)  Sg.  36*.  indjiss  (scientia),  rofessursa  (scio;  cf 
goth.  tissa)  Wb.  5*.  9*.  sossad  (positio)  Wb.  4**.  cissib  (cincinnis 
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Wb.  28**.  airchisst,  airchissecht  (adjuvat,  auxilium)  Wb.  4*.  coss, 
plur.  cossa  (pes)  Wb.  12*.  erosa  (gl.  puppis)  Sg.  105*.  Ob  fortio- 
rem  scmper  8  intactae  pronuntiationem  in  his  occurrit  saepius  et 
I  simplex ,  e.  gr.  ireSy  hires  Wb.  fq.  sosad  Sg.  7*  etc.  Vocum 
harum  aliquibus  posse  supponi  vetustam  gallicam  x,  innuunt 
partic.  privat.  es-  (escarity  inimicus ;  alias  e-  ut  se^  sex,  e  ses)  = 
gallic.  eX'  in  compositis,  et  adj.  dess,  des  =  dex  (dexter;  cf. 
nomen  Dexsim). 

h)  In  positione.  Scriptio  duplex  in  posteriore  loco  non  obvia 
mihi,  ubi  e.  gr.  arsaide  (vetustus)  Sg.  TS'*.  tursitnech  (gl.  irri- 
guus)  Sg.  24*,  attamen  in  priore:  tesst  (testes)  Wb.  14*.  cosscc 
(institutio)  Wb.  9*. 

c)  Extra  positionem :   a)  In  radicibus  productis  quibusdam : 

/cw  (vanus;  aliasyiww)  Wb.  13**.  ddsact  (insania),  ddssactig  (in- 

sani)  Wb.  9**.  1 2**.  beSj  bees,  bhs,  plur.  bSssi,  bessa  (mos,  mores) 

Wb.  fq.  rochess  (passus  est),  cSsad  (passio)  Wb.  fq.,  cessad-  Wb. 

19\  mis  (mensis),  cis  (census)  cf.  p.  52.  guassacht  (periculum) 

^T).  13*.  tuus  (initium)  in  formula  arthuus  (in  initio,  primum) 

Ml.  19**.  29*,  unde  toisech  (princeps),  tosachy  tossach  (initium) 

Wb.  Sg.  /?)  In  signo  praeteriti  s  (in  plur.  -set  et  -isset)  et  in  ter- 

minationibus  1.  et  3.  pers.  plur.  'fnis,  -tis  temporum  secundario- 

nun,  ct  -«w,  -es  formae  relativae.    y)  In  pronomine  3,  pers.  sg. 

niasc.  suffixo  praepositionibus  cum  accusativo:  lesSy  leiss,  fris, 

fi^is,  triuss  (cf.  pronom.).    d)  In  derivationibus  -as,  -es,  -is,  'Us, 

gwi.  'Ossa,  -essa,  -ussa,  et  -so,  -ise,  -isiu,  -ius,  -nise,  -nisse  etc. 

Interdum  s  nec  radicis  est  nec  derivationis,  sed  euphoniae 

causa  adjecta,    vel  orta  ex  aliis  consonis.    Adjecta  invenitur: 

l)  ante  articuli  formam  in  post  verbi  substantivi  formam  trunca- 

tam:  manip  sin  silL  si  (si  non  est  haec  syllaba)  Sg.  25**  marg. 

condib  sinonn  persan  (ut  sit  eadem  persona;  pro  in  silL,  innon) 

Sg.  1 S9**.   2)  ante  articuli  formas  in,  ind,  an  (a),  naib  (dat.  plur.), 

'w  (acc.  pl.)  et  post  praepp.  in,  con,  ren,  iam  (quae  rejiciunt  n 

*ote  «),  la,  fri,  tre,  ut  fiant  corabinationes :    isin,  resin,  iarsin, 

^^osan,  cosa,  cosna,  tarsna,  isnaib,  forsnaib,  isna,  trisna,  frisna 

^te.  Exempla  in  praepositionibus.  Quaedam,  e.  gr.  for,  fri,  la, 

etiam  8  ante  pronomen  relativum  an,  n  adsciscunt  (cf.  pronom.). 

Orta  s  ex  aliis  consonis,   e  gutturalibus  c,  g  verborum  in 

conjunctivo  et  pracsente  secundario  praesertim,  sed  etiam  in  aliis 
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temporibus  modisve :  arnatamnitis  ndd  carad  sam  iudeiu  et  nm 

duthri^ed  anicc  (ne  eogitarent  quod  non  amaret  ipse  Judaeoe  « 

quod  noUet  eorum  salutem ;  cf.  do/uthractar,  gl.  volunt,  Wb.  20* 

et  subst.  fq.  duthract,  duthracht,  voluntas)  Wb.  4"^.  am.  farcum 

sitis  (gl.  ut  &cta  csse  potuerint;  verb.  farchomnucuir ,  &ctui 

est^  si  non  pertinet  ad  infra  sequens  cumang)  8g.  148*.  am.  % 

risime  (ac  si  non  venirem),  tised  (veniret ;  rad.  nV,  rig,  ticy  t 

verba  aiiomala)  ^Vb.  9*.  21*.  27^.  dandnindnisime.  dadnindnaeA 

(leg.  nastesi;  traderem,  traderetis,  Satanae)  Wb.  9^.  mad  cm 

diuiti  doindnasatar  (si  cum  simplicitate  tribuuntur,  dona;   C9 

verb.  daindnagar,  gl.  tribuitur,  Wb.  1 6*^,  et  subst.  fq.  tindnacm 

tributio)  AVb.  1 7*.  atdomindnastar  (gl.  dcducar  illuc,  in  Hispi 

niam)  Wb.  7*.  ciathiasusa  martri  (gl.  etsi  immolor;   i.  e.  eti 

subeo  martyrium;  verb.  tiagu)  Wb.  23"".  ni  imthesid  cen  imdHcei 

(gl.  videte  quomodo  caute  ambuletis;  verb.  imthiagu)  Wb.  22* 

aracleisid  (gl.  scutum  fidei,  in  quo  possitis  tela  nequissimi  extii] 

gere;  additur  vox:   irchlige)  Wb.  22**.  ni  da  dechur  uirt  in  m 

seirgu  inso  arbid  immalh  asseirset  (gl.  unusquisque  autem  i: 

suo  ordine;  i.  e.  non  in  differentiam  ordinis  in  resurrectione  hoc 

dictum  est,  nam  una  rcsurgunt,  mortui)  Wb.  1 3**.  dndas  inchair^ 

ineseirset  (gl,  quali  enim  corpore  veniunt?   subst.  eseirge)   13' 

bad  nertad  duib  inso  asneirsid  (gl.  consolemini  invicem  in  verbi 

istis ;   i.  e.  sit  firmatio  vobis  hoc,  quod  resurgatis)  Wb.  25**.  een 

escersitis.  mani  esersitis  (si  non  resurgerent)  Ml.  15^  duus  indm 

thirset  (gl.  ut  resipiscant;    i.  e.  poenitcntiam  agant;    aithirgt 

poenitentia)  Wb.  30**.  ni  taidirsed  nech  huann  (nemo  misereretu 

nostri ;  subst.  taidirge)  Wb.  4**.  naich  ndeirsed  (gl.  qui  se  scire 

non  deserturum;    i.  e.  quod  non  desereret;    mox  subst.  aneph 

deirge  som)  Sg.  209**.   condeirsid  a  forcital  sosceligthide  (gl.  n 

terreamini  vento  falsae  doctrinae;    i.  e.   ut  deseratis  doctrinan 

evangeUcam)  Wb.  25**.  ni  dersid  forsoiri  ar  fognam  (gl.  ne  liber 

tatcm  in  occasionem  camis  detis;  i.  e.  ne  relinquatis  UbertateD 

vestram  ob  servitutem)  Wb.  20**.    Perit  n  combinationis  ng :  n 

robe  nech  tarataissed  (non  erat  per  quem  juraret ;  verb.  tang^td 

dofongad,  Ml.  36")  Wb.  33**.  arafulsam  ar  fochidi  (ut  toleremu 

tribulationes  nostras;  \cxh,  fulang)  Wb.  14^  am.  ni  cmmsin  (ai 

si  non  possem;  verb.  cumang)  Wb.  17**.  am,  ni  cuimsimmis  ade 

num  (gl.  quasi  infirmi  fuerimus ;  i.  e.  acsi  non  possemus  tacete 
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Wb.  17*.    In   quibusdam  lods  c  est  excussa   solummodo:    do 

mckcmairsnechaib  (interrogativis ;  e  deriv.  ifnchamairscsiu,  -sen 

ab  imehamarc,  intenrogatio)  Sg.  30*.  ni  conairaoihet  (non  aperue- 

ront;  pro  conairsoilcset)  Ml.  31'*.    Karior  s  e  dentalibus:  tinfesti 

(gl.  flatilem ;  subst.  tinfedy  tinfet,  flatus,  aspiratio^  Sg.)  Sg.  1 7^. 

Infectione  s  perit  in  vetusta  lingua.   Becentior  lingua^ 

qiue  spirantem  in  statu  primario  profert  ut  s  fortem,  fere  ut  ss, 

pronuntiat  quidem  eandem  infectam  ut  h  ;  sed  recentions  originis 

puto  hanc  hy  ut  A  in  hiatu  inter  articulum  vel  praepositionem  et 

Tocalem  sequends  substantivi^  de  qua  supra  dictum  (p.  59).    Co- 

dices  enim  vetusti  hibemici  infectam  Sy  ut  fy  in  initio  vocum  aut 

notant  puncto  delente,  *  aut  omnino   omittuut.    Punctum 

ddens  in  solo  codice  Sg.  adhibetur,   omissio  consonae  in  omni- 

Img.   Quod  punctum  etiam  hodie  adhibet  orthographia  hibemica, 

venun  usu  multo  magis  dilatato^  non  solum  pro  s  et  fy  sed  con- 

Bonae  cujuscumque  infectae  signum^  dum  gaelica  pro  eo  h  post- 

poait  consonae  (scriptio  in  hoc  opere  etiam  in  vocibus  recentioris 

hiberoicae  linguae  adoptata).    Exempla  signi  delentis  in  Sg. :  di 

i«rc  (amore)  1*.  foiodin  (hoc  modo)  182**.  220*.  rosechestar  (se- 

cutus  est)  20S*.  inUamil  (imitatio^  instar)  6*.  64*.  intsliucht  (sen- 

8U8,  intellectus)  39*.  50*.  indsrotha  (fluvii,  gen.)  35\  ddlsuidte 

(gl.  forum)  59*.    comsuidigthi  (composita)  ^^^*",   et  sic  in  locis 

quam  plurimis.    Omissa  s  infecta  in  Sg. :   intliuchty  dindliuchty 

mUiuchta  (intsliucht)  3*.  42^  53^  198*.  210'.  remuidigthe  (gl. 

praeposita;  —  remsuidigthe)  3**.   diruidigudy  diruidigthe  (deriva- 

^i  derivatus;  pro  disruidigud  a  sruthy.  rivus,  pro  quo  in  eodem 

loco  bis  male  dirsuidigud)  188*.    Omissio  in  Wb. :  intliucht  5**. 

S*.  26*.  33*.  intamil,  intamlitisy  intamlid  (^  intsamil ;  9*:  int- 

^fimlatar)  5*.  5**.   indeircc  (amor),  indearc  bratharde  (amor  fra- 

ternus;  =*  indserc)  25*.  33*.    Minus  accurata  est  scriptio,  si  nec 

punctatur  s  infecta,  nec  omittitur,   quod  interdum  fit  in  codice 

%.,  frequenter  in  aliis  codicibus. 

In  medio  et  fine  vocum  s  solitaria  infectioni  obnoxia  evanuit 
liullo  vestigio  relicto :  hiaim  (=»  iairny  gcnit.  ?  hibem.,hod.  iaran. 


*  Signum  hoc,  quod  in  Sg.  in  usum  grammaticalem  transiit,  in  eodem 
^^^^^  uepe  etiam  est  signum  in  vocibus  latiniB»  literam  faUo  •oriptam  esae 
delendam.   £st  hic  modus  communiB  codicum  medii  aevi. 
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gael.  iarunn,  femim;  adj,  iarnach)  Incant.  Sg.  cx  tsant^  qi 
obtinct  in  vctustis  dialcctis  germanicis.  siur  (soror)  in  desi 
siumat  (gl.  sororcula)  Sg.  46**  c  simr  (lat.  aoror  pro  sascry  sani 
swasri),  giall  (gl.  obscs)  Sg.  102**,  geU  (gl.  pignus)  Ml.  27*  c 
fcrcndum  cum  gcrm.  vct.  gisal  (obscs).  gaide  (gl.  pilatus:  a  ] 
pilatus ;  i.  e.  pilo,  hasta  pracditus)  Sg.  159**  *  est  eadem  vox  c 
vctusto  gallico  Gaesati  (raiaarot  Polyb.),  derivata  scilicet  | 
de,  gai-  the  e  subst.  gai  orto  e  gais,  quod  obtinet  etiam  in  liiii 
vetusta  gcrmanica,  c.  gr.  in  nominibus  Graisericus,  Radagaii 
Dcbcnt  addi  num.  s^  (scx)  pro  ses,  et  terminationes  quaec 
grammaticalcs,  c.  gr.  comparativi  w,  iu  (lat.  -ior  cum  r  pro  i 
in  8oror)j  sccimdac  personae  sing.  pracsentis  -^,  -i  (dene,  ga 
lat.  -a«,  -es,  -is),  forsan  ct  cjusdcm  pcrsonae  sing.  et  plur.  p 
sentis  sccundarii  -tha,  -the,  ncc  non  quorundam  casuum  s 
stantivorum. 


*  Yox  et  in  alio  loco  obvia  in  Sg.:  sabindae  .i.  gaide  (gl.  Quiritis  pro< 
riB,  Sabinus ;  post  formas  Tiburtis,  Laurentifl  i.  e.  Laurentinus)  57**.  Olo 
tor  pro  interpretando  nomine  Quiritis  in  mcnte  habuerit  Tocem  hibemi 
assonantem ;  est  enim  et  hodic  gacl.  coiry  hasta.  Apud  0'Donov.  p.  3 
crand  gae  cen  iarnfair  (lignum  hastae  i.  e.  hastile  sine  ferro  in  eo),  et  p.3 
in  gai  sea  (hastam  hanc)  e  vetustis  libris.  Non  bcnc  ergo  Polybius  2,  22 :  • 
n(unovio  (lioiol)  tiqos  tovs  xnra  rag  ^likmtg  xtt\  rov  *PoJavov  Tiotafioy  » 
oixovrrai  rahtxai  nQoeayoofiou^rovg  J^  ^t a  tov  fiia&oij  axQai 9v 
ratoaT  ovg*  fi  yaQ  l^^tg  avrri  tovto  a  tjfj  atvii  xvQ^iug.  Al 
cede  cnim  proprie  Gacsati  omnino  non  denominati.  Eadem  vox  etian 
nominibus  virorum  galaticis  in  Asia  minorc:  raiCaTodtaOTos  Inscript. 
Murat.  2,  613.  tov  ratCoTOQtos  ap.  Polyb.  25,  4,  quod  quidem  rectius 
ratCaTOQiyoif  gen.  a  FaiCaTOQi^,  nomen  significans  pt/a/um,  armatum  di 
num.  Nec  aliis  graecis  intcrprctationibus  plane  fides  est  habenda,  e.  gi 
quae  servatur  e  Clitophonte  apud  Plutarchum  (ed.  Keiske  10,  732.  733) : 
QaxiiTai  avTifi  (*'4Q(tQi  noTafii^)  OQog,  ^io  vy<fovi'og  xaXov/uiroVf  fiCTtavo^ 
Oxhfj  Ji  di*  aiTtuv  ToiavTYir,  AIiafiOQog  xa\  ylren 6 /u  uQog ,  vno  ^€i 
Qov iiag  TTJg  aQ)r^g  ^x^lrid-img,  ifg  tovtov  xara  nQOOTayriv  rov  Xoifov  m 
XTtaai  d^ilovTig •  Toiv  fT^  x*h(fjiX{m'  oQvaaofiivMV  aUfndtiog  xoQaxeg  int 
vivris  xal  JianTiQv^aLiivoi  tu  niQi^  inlrioioauv  tu  divdQa,  MwfAOQog  6*  i. 
voaxoniug  ifinnQog  vjiuQ)^iav  rrjv  noXiv y£o  vy^ovvov  nQogijyoQivaiV.  X 
yov  yuQ  TJL  aifdSv  ^iaXixTio  t ov  xoQuxa  xulova i.'  d ovvov 
Tov  f^ i/oVTw  xnO^tog  laTOQii  KlfiToifuiv  iv  ly  KTlaitov.  Locum  muni. 
cnim  propric  significat  vox  celtica  diln  (p.  21).  30),  non  emineniem  locum 
gend.  Tonov  f^ix^VTuf)  yelmontem;  suntquc  etiam  oppida  quaedam  ead 
voce  denominata  non  in  monte  sed  in  planitie  sita,  e.  gr.  Lupodunum,  Gai 
lodunum  etc. 
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\   sequitur  quldem  analogiam  spirantis  8,  sed  cum  ei  non 

sit  eadem  intensitas,  nec  vis  resistendi ,  est  multo  minoris  ambi- 

ttts.  E  medio  enim  et  fine  vocum  evanuit  omnino  et  perstitit  in 

80I0  initio  in  statu  duro^  in  quo  sempcr  scribitur  F.    Quodsi  un- 

quaniy  hic  quadrat  denominatio  status  duri^  quo  ex  v  ^=^  w  fit  fy 

CQJus  pronuntiationem  eaiidcm  ut  latinae  /,  ph  monstrant  subst. 

feUsube  (philosophia ;   b  hic  quoque  leniter  aspiranda  extra  posi- 

tionem,  totum  fere  vXfehufe)  Wb.,  ifurnn  (infemum)  Wb.  Sg., 

linfedy  tinphed  (aspiratio)  Sg.  6*.  9*.    Probatur  indc,  oppositione 

consonarum  hibemicarum  inter  sese,  et  partitione  earum  ih  pro- 

Dnntiationem  duram  et  moUcm,  sonum  quarundam,  sicut  ex  una 

parte  in  nimiam  mollitiem  transiit,  ut  onmino  evanescerent,  ita 

ex  altera  parte  in  nimiam  duritiem  protrusum  esse.    Exempla 

status  duri  in  initio  vocum :  fin,  ftnn  (vinum)  \Vb.  Sg.  fin  (albus ; 

cambr.  gtoiny  e  find;  cf.  Vindobona,  Vindonissa)  Sg.  35**.  fini 

(cognati;  in  iO.  \%^ \  fingalchay  gl.  parricidalia,  arma;  cf.  vetust. 

nom.  Veneti?)  Wb.  Ih^.  firyfirian  (verus,  justus),  yiW/i»«  (j^^^" 

tia) Wb.  fq.  fial  (velum,  velamen)  Wl).  1 5*.  fiss  (scientia ;  cf.  goth. 

WMfl)  Wb.  fq.  fssith  (gl.  catus)  Sg.  52*.  fissid  (gnarus,  sciens), 

a«/&«fVf  (ignarus)  Wb.  26*».  29^/erfJ  (vidua)  Wb.  2&^/rf  (arbor; 

Wtann.  guiden  Vocab.,  cf.  Viducasses)  Sg.  53*.  fich  (gl.  pagus) 

Sg.  37^  53*.   6  folt  (a  caesarie;  brit.  gualty  capillus)  Wb.  ll^ 

/«•«  (versus)  Sg.  59"*.  *  Combinatur  etiam  haec  spirans  in  initio 

vocum  cum  liquidis  /  et  r,  ut  in  lingua  slavica  tcry  icly  cum  aliae 

luiguae  easdem  ad  sequentem  consonam  reponant:  flaith  (domi- 

iiium;  britann.  vet.  gulaty  hod.  gwlady  r^io,  ex  quo  adj.  guletiCy 

d^kdigy  potens;    cf.  slav.  wladitiy  sed  germ.  tcaldan)  Wb.  ^*". 

^flid  cr.  (gl.  epulcmur  non  in  fermcnto  vctcri;   i.  e.  in  cpulis 

Christi,  nom.Jed)  Wb.  9^  ifiedaib  (in  epulis)  Wb.  21'' .  fledaich' 

^hithfjledaichthidi  (gl.  epulo,  gl.  epulones;  cambr.  hod.  gwledd, 

^nlae)  Sg.  52*.  fiuchdercrc  (gl.  lippus),  fliuchaigim  (gl.  lippio) 

Sg.  lO^  24*.  fliuchidi  (gl.  humectiora)  Cr.  34^    inna  fliuchaide 


*  Latinae  v  pronuntiationem  ut  /pro  w  in  Germania,  quae  etiamnum  in 
^  ^t,  a  monachis  Scotis  vel  Hibemis,  frequentibus  in  monastcriis  Germa- 
'^)  initium  sumsisse  credibile  est. 

^OL.  I.  5 
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(^l.  liumi(lonim)  Sg.  73*.  fliuchaidehi  (humiditas;  cf.  cambr. 
gv^hjp,  madidus,  Mab.  2,  37S,  rogultpiasy  gl.  olivavit,  gl.  Lxb., 
ct  fonuiii  Sg.  1  \y:Jolcaim,  ^I.  humecto,  gl.  lavo^  cambr.  gokhu, 
lavare,  et  vctusta  iiomina  gall.  Volcae,  Volcatius)  Cr.  Ih^.  Jlm 
(liuea,  vir^a)  Sg.  3**.  40'*.  fn,frith  (praep.,  cambr.  fwrth,  utn- 
que  re<Iiens  iii  fonnam  wert,  lat.  versus). 

A  commuiii  regula  discessit  atque  v  originariam  inchoantoi 
iu  u  ])nxluctam  mollivit  vox  tirde  (viridis ;  cambr.  gt€yrdd) :  hMi^ 
(ji:I.  viridarium)  Sg.  35^.  hurdai  (gl.  viridia)  Ml.  1S\  hoHMrdait^ 
{\r\,  virore)  MI.  1 5''.  Ch  pro  f  invenitur  in  Camarac. :  dutm  db- 
niifin  (=fa?min,  nobis  ipsis)  et  in  MI.  18*:  cocAotabosadsi  (fji 
ut  \m  ('omminueret ;  in  eodem  33^:  cofotabothad,  gl.  ut  terreiet). 

Si  f  liibeniica  inclioans  regulis  subest  infectioms,  tractator 
eodem  m(Mlo  ut  s,  i.  e.  mortificatur  puncto  delente,  vel  omitti- 
tur.  Si^ium  deleiis  et  hic  in  codice  Sg. :  derhfogir  (gl.  ipsae  pro- 
nuntiationrs)  3^.  do  immfolung  fuit  (ad  efficiendam  longitudinem) 
0**.  isindfrecHdairc  (in  praesenti)  106*,  atque  in  aliis  multis  kcis. 
Omissio  tam  ui  S<;.,  quam  in  ceteris  ccnlicibus;  in  Sg. :  indeoger 
(diphtliougus ;  =  indcfoger)  1 S".  toirhdet  (significant;  ■—  dofoifn' 
det  72'')  25'* ;  in  Prisc.  (-r.:  isindrecdairc  (idem  quod  supra  allatuiB 
isindfreriidairc)  01%  et  in  Wb. :  indectsa  (nunc,  i.  e.  indfect»^ 
h(K*  niomcnto,  hac  vice)  3*.  oinechty  oinect  (gl.  semel;  i.  e.  oinfecht, 
una  vice)  3'*.  a  orcital  ((l(K*trina  ejus;  aforcitat)  8*".  duthracU 
(voluntiis;  =  dofuthracht ,  ut  dofuthrisse,  volui,  dofuthracUst^ 
volunt,  in  Wb.  20'.  32")  fq.  Attamen  saepius  et  /,  ut  *,  quam- 
vis  sit  iu  statu  infectionis,  oblitemnda  ergo,  nec  puncto  notatur 
iiec  omittitur  iu  ccxlicibus,  sed  manet,  non  pronuntianda,  solum- 
luodo  scriptioue  ctymologica. 

Nil  retiuuit  iii  liiigua  hibemica  t?  primitivam,  nou  solum  ia 
fine  vocuiu,  ubi  vix  rctiuetur  ab  aliqua  lingua  (excepta  slavica  in 
fi-equcntc  tenniuatione  -owy  cujus  \o  Slavis  in  eandem  duriUem 
tninsiit,  ut  c  Ilibernis  in  initio),  sed  etiam  in  medio.  Nusquam 
ejus  exstat  vestigium  in  vocibus,  quae  servaut  eandem  in  vetusti» 
nominibus  gallicis  vel  linguis  afdnibus.  In  varias  vocales,  ple- 
rumque  productas,  quae  interdum  ct  altcmant  cum  aliis,  ab- 
sorbctur. 

Excmpla  iii  a:  ola  (oleum;  cambr.  vet.  oleu  gl.  Oxon.  armor. 
oleo  ])uh.  hod.  olewy  goth.  aUv)  in  compositis  olachrann  (gl.  olivsi) 
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Wb.  5**,  olachaill  (olivetum)  Sg.  Ml.  Leatha  («=»  Letha^  Letavia, 
«Hnen  britannicum  terrae  Armoricae,  cambr.  vet.  litau  in  gl.  Ox.) 
inHymno  ad  Patric.  ap.  0'Con.  distich.  5.  9. 

In  6:  dSad  (finis,  unde  adj.  dedenach,  finalis;  e  dewed, 
eambr.  diwedd)  Wb.  8g.  dia,  gen.  dSe,  plur.  dS,  dSib  (deus;  cf. 
DiTodurum,  Divona),  unde  adj.  diade  (divinus;  cf.  Divitiacus) 
Wb.  Sg. 

In  i:  iar  (occidens)  in  formula  adverbiali  aniar  (in,  ab  occi- 
teite)  Wb.  Cr.,  cui  adnumeranda  praep,  iarn  (post),  adverb. 
imm  (postea),  *  siquidem  recte  confcro  nomina  ^loviqviot  (n. 
pt^uli  in  angulo  Hibemiae  verso  contra  occidentem  et  meridiem), 
Ydre^/g  (oppid.  Hibemiae),  et  ^loveqvia  (nomen  insulae)  ap. 
PMem.,  quae  Romani  accommodaverint  ad  vocem  suam  hibemus 
L  e.  hiemalis.  Porro /t ,  lii  (color,  splendor;  cambr.  lliw;  cf. 
lirius,  livor)  Wb.  12**.  15*.  cli  (sinister :  /br  laim  chli,  gl.  a  sini- 
siris;  cf.  laevus)  Cr.  19'. 

In  6:  noe  (navis,  genit.):  sainicosc  noe  (gl.  celox;  i.  e.  genus 
angulare  navis),  inchruth  noe  (gl.  aplustre;  i.  e.  apparatus  navis) 
Sg.  69*.  132*,  ad  quae  conferendus  locus  in  Adamnani  vita  S. 
Columbae  ap.  BoU.  Jun.  2,  197 :  matris  pater  latine  Jilius  navis 
&i  potest,  scotica  vero  lingua  Macnave.  Si  tamen  legendum 
mae  naue  (naU'  e),  vox  hacc  reduci  poterit  ad  diphthongum  au 
tnmseuntem  in  6,  ut  et  cl6i  (gl.  clavi)  Sg.  189*,  atque  adj.  6c  (cf. 
JoTincilli  fil.  Murat.  1353,  6,  sed  britann.  vet.  iou  =jau).  Hunc 
autem  locum  certo  sibi  vindicat  subst.  bo  (bos,  bovis)  in  compos. 
hochaill  (gl.  bubulcus)  Sg.  58^  et  deriv.  Boinne ,  gen.  na 
Bmni  (ap.  0*Donov.  p.  318  e  libro  vetusto),  nomine  fluvii 
Hibemiae  meridionalis,  qui  Ptolemaeo  dicitur  Bovovlvda  (i.  e. 
Buvinda).  Si  non  legendum  boo,  forsan  vestigium  spirantis  ad- 
kttc  inveneris  in  seriptione  bou  in  commemorata  vita  S.  Columbae 
sp.  BoII.  Jun.  2,  216:  monasterium  quod  latine  Campulus  bovi» 
licitiir,  scotice  vero  Achad  bou. 


*  lar,  oeeidenft,  proprie  significat  regionem  posticam.  Opponitur  enim 
^,  uir,  oriem  (regio  anterior),  unde  deriv.  airech  (primus,  anterior),  et 
>ub6t.  airechas  (primatus).  Celta  denominat  mundi  regiones  versus  contra 
iolein  orientem ;  septentrio  ei  est  sinistra,  meridies  deztra  regio,  oriens  autem 
iQterior  regio,  occidens  posterior. 

5» 


()S  I.    1.     CDNSONAK  IIIHRUMCAK  8PIRANTKS. 

Iii  t1 :  tiius,  tffs  (priiuii)ium)  Ml. ,  e  quo  dorivata  toiseck 
rpriu(ops,  (lux),  comp.  tmsechu  (^.  pnor),  toisigtUy  taisigem(^ 
primus),  vt  tosarh^  tossach  (iuitium)  sat  frequciitia  inAM).  ctSg., 
ttnscchairc  (y^.  primas)  Sg.  5(>%  videtur  ortum  o  towis,  cum  in 
priviloj^o  occlosiac  liiiuilavonsis  in  libro  I^nd.  p.  113  scribatvi 
toayssogion  (priucipos;  cambr,  hodiom.  tyteysogiony  sing.  tffWf' 
*r/?/y  o  subst.  tgtrys,  ductus).  Etiam  adj.  nii  (novus:  fon  mdm 
vffu  .1.  isindfrni  ?u(i,  ^l.  sub  ju^o  novo,  Ml.  2*.  doini  mii,  homi- 
iios  uovi ,  Wh.  22*),  uudo  deriv.  ufiide,  nuiaduisse  (:i  cofnairHri 
?ftifdiy  iu  novo  tostaiuouto,  Wb.  3^  indocbal  miiednisaiy  red 
nitiadnissi,  j»;loria,  lox  novi  tomi^oris,  \Vb.  15*.  inuiefAnissiUyih 
iiovitate,  iiovo  tomporo,  Wb.  10'')  ad  formamMor,  quam  agnoscuiit 
otiam  latina  et  shivica  liugua,  reducendum,  quae  jam  obtinct  tan 
iu  votustis  nouiiuibus  Noviodumun  (quatuor  oppida  hujus  noini- 
nis  ap.  Caos.),  Noviomagus,  Novcsium  Itin.,  quam  et  posterioni 
aotatis  Novosium  Ammian.  (tS,  2),  Novigentum  (super  Matio- 
uam,  Holland.  Mai.  G,  S04),  atque  etiam  iu  armor.  vetust.  noHii 
(Lis  nowid,  i.  o.  Curia  nova,  bis  in  ckarta  de  a.  826,  in  Chait. 
Uhodou.  1,  1  *).  Ex  hac  funna  armor.  recent.  netcezy  cambr. 
nrtrydd  infocta  o  fuoriut  orta.  Attamen  concedenda  vocalium 
assimihitio  jam  iu  votustis  Nivcmiagus  (pro  Nivimagus?  in  quo 
vix  divorsa  vox  statuoiuhi)  Ausou.,  Nivisium  (— Novesium  Ainin.) 
Sulpic.  Alexand.  ap.  Cirogor.  Tur.  2,  9,  \illa  Nivella,  Nivialki 
Nivigolla  ap.  Holland.  (Jun.  2,  S32.  Jul.  3,  Ql.  Sept.  3,  5S0; 
cf.  Nuclla  Sopt.  5,  601).  Addendum  certo  subst.  clii  (gl.  rumor; 
cf.  slav.  sloicoy  slatca)  Sg.  46^  uude  deriv.  cluas:  chiasa  (aurcs)» 
donaih  cltiasaib  (auribus)  Sg.  3*.  50*,  cui  bene  respoiidet  cambr. 
clytr  (auditus)  ot  vorbi  cambrici  forma  clywet  (audire),  dum  hi- 
l>orni(  um  vcrbum  idem  significans  varias  anomalas  fonnas  induit* 
l)c  aliis,  0.  gr.  stiil  (oculus)  Wb.  9*.  12*.  15'.  27%  plur.  *«*, 
sfili  \SS^.  25%  ot  forsan  quibusdam  supra  sub  U  producta  enuntf- 
ratis  dubium  ost.  Etiam  inchoans  v  ciun  scquente  vcxrali  in  hanc 
fonnulam  ti  absoq^ta  est  in  adj.  ttrde  (viridis) ,  jam  commemorato. 

Omnuio  porro  etiam  evanuit  v  post  s  inchoantom,  si  vcx^ibus 
hil>ornicis  si  (vos),  sajtt  (cupiditiis) ,  siur  (soror)  supponendae 
suut  formae  vetustioros  sti  (cambr.  chwi),  stant  (cambr.  chtcanf)^ 
sviur,  scisifr  (rambr.  chwaer,  sanscr.  sfcasri,  gemi.  swestary  scd 
slav.  sestra). 
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Mcdiac. 

iS  U  tjr«  lu  vetustis  nomiiiibus  gallicis  vel  britannici». 
ulares:  ^agacum  Itin.  Gaiali^  Atrc&atcs  Caes.  Coinertus 
ipos.  Cob-u.)  Iiisc*ript.  ZHvico,  Z>ivitiacus  Cacs.  Sec/uni  Cacs. 
ficea  Tacit.  AcJcantuannus  (compos.  Ad-c.)  Cacs.  \Wgoria- 

(loc.  I^lg. ;  compos.  Vod-g.  ?)  Itin.  trcneva  Cacs.  Li^cr, 
aax,  Sc^ontiaci^  Sc^rusianiCacs.  Lu^dunimi(compos.  Lug-cL) 
t,  Itin.  Junctac  consonis  aliis:  Bhyiitum  (oppid.  Gall.  occi- 
.) ,  £/aboriciacum  (opp.  Norici),  Blestium  fopp.  Brit.)  Itin. 
lantium  Itin.  -Brigantcs  (pop.  Brit.)  Tacit.  -Brogitaru»  ttccr. 
iirogius,  Allo&rogcs  Cacs.  7>rap]>cs  Cacs.  G/aimovcnta,  Am- 
uma  (oppida  Brit.)  Notit.  dign.  Boduo^/iatus  Caes.  Graio- 
Grudii  Caes.  A/fta  Vopisc.  To/&iacum  Tacit.  AwJiani, 
iorix,  Ambarn  Cacs.  Camiodunum  Itin.  Ar^a  CHritann. 
)  Notit.  dign.  Verfteja  (dea)  Inscript.  Orell.  2061.  Soriiodu- 
i  (oppid.  Brit.)  Itin.  Mc/(/ae  C'acs.  Ge/e/uba  Plin.  Tacit. 
SesCaes.  Aj9c/ematunum,  A/K/ccamulum  Itin.  Vi/u/onissa  Itin. 
iienna  Cacs.  Orr/oviccs  Tacit.  Ga/^acus  Tacit.  Bc/^ae  Caes. 
^ones,  Cinffetonx  Cacs.  Or^etorix,  Gcryovia  Cacs.  Ta.9^ctius, 
ita^yus  Cacs.  A&cAicillus  (pro  Abudicillus?  cf.  Abudius  Tacit., 
idiacum  Itin.)  Caes.  ^Po(i6ydioi  (poi>.  Hibem.)  Ptol.  Duplices; 
:  Abbo  (in  vas.  iigl.)  Inscr.  Abbatus  Sil.  Ital.  (4,  239 ;  scd 
io  incerta,  cum  et  legatur  at  Batus,  Acatus  ctc).  DD:  Addua 
r.;  sed  Aduatuci  Caes.)  Tac.  Plin.  Meddic  (iiguli  nomen) 
n.  cod.  inscript.  Daimb.  et  Rhcni  207.  219.  224.   Meddigna- 

(sed  Medivixta  Grut.  795,  8)  Inscr.  OrcU.  2064.  Coddacatus 
rr.  Vesont.  Orell.  2064,  Lineola  ducta  pcr  utramquc  d  in  in- 
pt. :  Meddicius,  Tcddiatius,  Belliceddni,  Mcddugnatus(Annal. 
in.  2,  86).  GG:  Sctuboggius  Esuggii  fil.  (sed  Vercombogi  fil. 
.t.  758,  11.  Abrcxtubogius  Murat.  22,  5.  Adbogius  Stein. 
)  Inscript.  Ambian.  OrcU.  2062.  Flaniggo  Inscript.  Brix. 
11.  2543. 

Mediarum  hibcmicarum  statusdurusin  vctustis  codicibus 
nificatur  quidcm  saepius,  praescrtim  in  codicc  Sg.,  more  solito, 
ibendo  scilicct  dupliciter  eas,  frequentcr  tamen  etiani  ob  durio- 
i^  pronuntiationem  scribcndo  tenues  pro  mediis^  quod  fit  scmper 
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fere  iii  Wb.,  ita  ut  occurrant  BB  =  P,  DD  =  T,  GG=( 
Interdum  nec  haec  nec  illa  status  duri  significatio  obtinet,  ac 
manent  iiudae  origiiiariae  i,  rf,  ^. 

£st  autem  status  durus  mediarum  1.  in  initio  vocum  ext 
causam  infectionis.  Scriptio  in  hoc  loco  uuda  originaria  m 
solet;  e.  gr.  henntich  (gl.  comutus;  cf.  Benacus?)  Sg.  60*.  d 
(deus;  cf.  Divodurum),  dun  (arx;  cf.  -dunum)  Wb.  Sg.  gm  (o 
cf.  Geneva)  Wb.  Obvia  tamen  scriptio  duplex  sive  durior  pc 
pronomen  possess.  3.  pers.  sing.  fcminin. :  a  ggnimfeisne  (gv 
fem.,  ipsius  actio)  Sg.  199*.  Post  particulas  ro,  ni  coalescent 
cum  vcrbo  substantivo,  et  post  praepp.  for,  id  etc.  in  compo 
tionc,  e.  gr.  robboi,  robbu,  robbe,  robbatar,  nibbu,  nibbe  Sg.  i 
robbia  (erit)  Wb.  13"*.  ropo  (fuit,  —  robbo),  roptar,  nipo,  aoli 
scriptio  in  Wb.  forbbart  (gl.  abolitio)  Sg.  52*.  idpart  (oblatii 
edbart  alias,  —  idbbart)  Wb.  fq.  forggnuis  (forma,  figura)  8 
76'*.  216**.  etarcne  (cognitio,  —  etarggne)  Wb. 

2.  In  medio  et  fine  vocum,  a)  in  geminatione.    Quaxnvia 
nominibus  gallicis  vetustis  quibusdam  supra  allatis  obvia  est  gen 
natio  mediarum,  vix  obtiiiet  in  hibemicis;  forsan  in  obbadd 
recusatio)  Sg.  90*. 

b)  In  positione.  Frequcntiores  hic  scriptiones  supra  mein 
ratae  exponantur  pro  quaque  media  singukriter. 

B,  BB,  P:  deirbbee,  indeirbbce,  inderbbe  (aimsire,  tempo 
certi,  incerti,  gen.  adj.  derb)  Sg.  66''.  nomerpimm  (committo  n 
Wb.  6^  roerpad  (commissum  est)  Wb.  10**.  18**.  31*.  comaii 
(cohaeredes;  =  arbb,  erbb,  cf.  roerbad,  co»iar Jw*  Wb.  4'.  H 
Wb.  19^  burpe  (stultitia;  —  burbbe,  cf.  burbe  Wb.  8".  17*)  W 
5*.  17'.  19*^.  adj.  borp:  dangiid  borp  (gl.  stultus  fiat)  Wb.  8*, 
galatu  burpu  (gl.  o  insensati  Galatiae!)  Wb.  19**.  Notatur  b  di 
etiam  in  priore  loco:  abbgitir  (alphabetum;  hibem.  hod.  aibgid 
Sg.  21*.  23^.  Cr.  33'.  apgitri,  apgitrib  (gl.  elementa,  elemen 
mundi)  Wb.  19*.  gihbne  (gl.  cirrus)  Prisc.  Cr.  63\ 

D,  DD,  T:  arddu  (altior;  compar.  adj.  ardd)  Sg.  16 
ardda  (gl.  sublimia)  Cr.  18**.  artu(=arddu,  altitudo;  cf .  ^ 
duemia)  Incant.  Sg.  ordd,  gen.  uirdd  (ordo)  Sg.  fq.  ore/Sg.  151 
ort  (ordinatio,  missio)  Wb.  fq.  cert  (=«  cerdd,  gl.  aerariua,  c 
idola  aere  faciebat;  i.  e.  &l)er,  lat.  cerdo,  lat.  med.  specialiter  cq 
arius  ap.  Cangium)  Wb.  2S\  30**.  cerddchae  (gl.  ofl&cina)  Sg.  5 
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Eidem  vox  in  pluribus  compositLs;  in  verb. :  tVtVt  oena  focerddar 

(gl.  in  id  ipsum  desolvimtur)  Sg.  V,  subst.  etarcert  (interpretatio) 

Wb.  Sg.  incoceirt  (gl.  emendationem)  Ml.  2*.  na  sacardd  (sacer- 

r     dotum;   mox  sacart)  8g.  54*.    melltach  (gratus;  »  tnelddach, 

I     Wb.  4^  meldach,  cf.  Meldi)  Wb.  9*^.   claindde  (gen.  a  cland, 

I     libery  proles)  Wb.  28^.  arcoimddim  (gl.  causor)  Sg.  59*.  cum- 

Jdubartaiff  (gl.  ancipitis;  alias  cumtubart)  Sg.  104*. 

G,  GG,  C:  do  omalgg  (gl.  mulxi)  Sg.  23**.  condelgg  (compa- 
rado)  Sg.  42*.  45*.  hi  condeulgg  (in  comparatione) ,  conrodelgg 
(comparavit) ,  condelggaddar  (comparantur)  Sg.  25*".  39*.  40*. 
Ert  etiam  in  8g.  41**.  42'.  43*  condelg,  condelgatar  et  3**  hi  coin- 
deHc.  bolc  mergach  (gl.  uter  conrugatus;  cf.  hulga  ap.  Festum, 
wpra  p.  17;  post  mergach  mox  subst.  m«*e?,  ad  quae  et  perti- 
nel  cambr.  vet.  mergidhahamy  gl.  evanesco,  gl.  Oxon.)  Ml. 
^»(Uhecmungg  (gl.  eventu)  Sg.  28*.  foirggae  (gl.  Thetis)  Sg. 
124*.  •  horcc,  borggde  (gl.  cirta,  cirtensis;  i.  e.  burgum,  burgen- 
8»,  ob  hebr.  cirta,  urbs)  Sg.  57*.  frigargg  (glossa  hibemica  e 
codice  Horatii  Bemensi  ap.  Orell.  in  edit.  Horatii  secunda,  Tu- 
rici  1843,  praef.  p.  i;  cf.  rogarg  Incant.  Sg.).  toisc  (necessarius, 
neceMdtas)  Wb.  12*.  31*,  unde  adj.  tascide:  istascide  (gl.  neces- 
arium)  Ml.  20*.  ani  rupu  thascide  (gl.  quae  congma  smit  visa; 
•^toisgg,  tasggide;  cf.  subst.  tasgid,  victus,  "Wb.  29%  et  nomina 
gallica  vetusta  Tasgetius,  Moritasgus  Caes.)  Prisc.  Cr.  1'.  Con- 
ferenda  ideo  et  vox  orcas  (qui  occidit)  Wb.  28*,  obvia  in  pluribus 
dcrivatis  et  compositis,  e.  gr.  orcun  (occisio)  Wb.  4:^.  oircnid  (or- 
ciwr)  8g.  12*.  13*.  frithorcon  (offensio;  frithorgoyi  in  Camarac.) 
Wb.  16*.  18*.  Ml.  22"*  cum  cambr.  vet.  orgiat  (gl.  caesar;  i.  e. 
quicaedit)  gl.  Oxon.  et  vetusto  nomine  Or^etorix;  ut  subst.  yi?rc 
Oni),  ^X}.  fercoAih  (iratus)  Ml.  22*.  22**  cum  cambr.  vet.  guerg  (gl. 
eficax)  gl.  Oxon.,  et  nomine  gallico  Fl^^obretus.  In  dictis  exem- 
pli»/»,  tj  c  pro  bb,  dd,  gg  scribimtur;  vice  versa  bb,  dd  occur- 
nnit,  procul  dubio  negligenter,  pro  p,  t  m  locis  quibusdam,  de 
qmbas  infra  sub  tenuibus. 


*  Obvium  etiam  in  sententia  poetica  margini  adficripta  in  Sg.  p.  112 
f^<B  cum  puncto  delente  sub  c,  cui  supra  scriptac  sunt  gg.  Porro  Sg.  67*» : 
/oiiTeg  (gl.  tithis)  negligentius.  Certa  inde  forma  foirge ,  de  cujus  etymolo- 
P»  p.  13. 
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c)  Elxtra  positioncm  in  vocibus  quibusdam  hh  obvia :  ohhoi 
(gl.  rccusatio;  gacl.  ohadh)  Sg.  90*.  caehh  (gl.  jecur)  Sg.  6**. 

In  infectione  mediarum  scriptio  simplex  esse  solet,  e.  gi 
claideb  (gladius)  Wb.  Sg.,  iegy  gen.  tige  (domus)  Wb.  Ob  asp 
ratam  tamen  infectarum  mediarum  prommtiationem  frequentc 
et  scriptio  earundem  aspirata  occurrit,  ita  quidem  ut  pro  h  infed 
inveniatur^  vel/>A,  th  pro  rf,  et  ch  pro  g  infecta.  Hodiema  scri 
ptio  gaclica  est  hhy  dhy  gh,  hibemica  hy  dy  g  cum  punctis;  pn 
nuntiatio  autem  multo  mollior  quam  aspirata. 

Obnoxiae  infectioni  ct  scriptioni  dictae  aspiratae  sunt  media 
\ .  in  initio  vocum^  si  adest  causa  iiifectionis.  Inde  pro  pronomiii 
possess.  harny  har  (vester)  etiam  scriptio  y*rtm,yar,  e.  gr.  in  un 
loco:  do  farforcttlidih  et  do  harnanamchairtih  (praeceptoribi 
vestris)  Wb.  14'.  ar Jar^etVc  (amore  vestri)  Wb.  19''.  difarfovn 
thetu  Wb.  23'*.  Eadem  scriptio  altemans:  ha  (sive)  Wb.  23 
alias^a.  oc  imhresun  (in  impugnatione)  >Vb.  30**.  imfresna  cai 
(oppugnat  quivis),  imfresnat  (oppugnant)  Wb.  30*.  31**.  donaiht 
immafresnat  (gl.  inficicntibus)  Ml.  20**. 

2.  In  medio  vel  fiiie  vocum;  a)  extra  positionem.  Ob  sci 
ptionem  aspiratam  in  his  locis  firequentiorem  excmpla  cujusqi 
mediae  separatim. 

F,  PII  =  B  in  statu  infectionis.  Futuri  signum  J  fit  j 
lahrafammar  (loquemur)  Wb.  12\  nonsamlafammar  (comparal) 
mus  nos)  Wb.  17**.  dofuircifea  (inveniet)  25**.  soirfay  soirfi 
(salvabit)  11'.  22"^.  noihfea  (sanctificabit)  13**.  iccfe  (salvabis)  10 
tucfa  (intelliget)  12**.  leicfidir  (sinctur)  6**.  Scribitur  tamen  etia 
predchihid  (praedicabit)  ibid.  26*.  .diiroscihea  (gl.judicabit  te)  1 
samlihidsi  {^QmulMiimm)  2V,  rfaMciatV/^i  (inteUigetis)  21'.  dal 
^«^i  (ignoscam),  c/j7^ii/Aer(ignoscetur)  Wb.  14'*.  32%  33*.  In  tem 
nantibus  -uhy  -ihiher  nusquam  scriptio  "uf  -ifiher  obvia,  quai 
vis  fiierit  haec  pronuntiatio ;  positio  autem  nec  in  -ihther  (< 
-ihiiher)  nec  in  soirfa  etc.  statuenda,  quia  vocales  ante  tennin 
tiones  excussac  siuit.  Particula  privativa  neh-  in  Sg.  saepi 
scribitur  neph-y  ct  cammaih  (etiam)  Wb.  3**  est  quoque  canimc 
Wb.  10**,  et  camaiph  Sg.  9*.  21*.  19S'.  209^ 

TH  «=  D  in  statu  iiifectionis.  *   Vcrbum  edo  scribitur  itJn 

*  Kst  infcctio  aliqua  mcdiae  d  sat  vetusta  in  terra  continente,   si  soilii 
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(gl.  mando^  is)  Sg.  146**,  ut  et  inde  derivata  et  composita  comithi 
(gl.  comessationes)  Wb.  20'',  ithemair  (plnr.,  voraces)  Wb.  Sl**. 
Subst.  Jwaiirf  (victoria)  Wb.  fq.  est  scriptum  buaith  Wb.  IT.  Po- 
tenmt  adnumerari  et  flaith  (dominium,  regnum),  flaithemnacht 
^oria)  Wb.,  si  adducuntur  slav.  wladiti,  germ.  waldan,  quam- 
m  sit  cambr.  hod.  gwlad  e  vet.  gulat,  ex  quo  adj.  guletic,  eodem- 
que  modo  arriuth  (gl.  adorior ;  i.  e.  accurro ,  incurro)  Prisc.  Cr. 
57'.  rethit  (currunt),  rethess  (qui  currit)  Wb.  11*.  24*.  dindriuth 
(de  cursu)  Wb.  20**.  innarrith  (gl.  iii  nostro  curriculo;  cf.  Sg. 
24"  deriad,  gl.  bigae)  Sg.  108**,  si  conferuntur  gallica  vetusta 
Eporedia,  Eporedici  Plin.,  Eporedorix  Caes,,  Rhodanus,  rheda, 
quamvis  cambr.  hodiem.  sit  rhed  e  vetust.  ret  (de  qua  brit.  t 
pro  d  videsis  p.  13  et  46).  Vice  versa  est  etiam  d  =  th,  i.  e.  in- 
Tenitur  rf,  ubi  esse  deberet  th,  infectio  tenuis  t;  exempla  infra, 
nmi  dicetur  de  tenuibus. 

CH=G  infectae.  Subst.  teg  (domus;  brit.  ti  =  tig)  scribi- 
tur  tech  Wb.  15'.  33*,  e  quo  derivatum  putandum  erit  adj.  coit- 
chen  (communis;  =  cotechen)  Sg.  fq.  isaichti  (gl.  metuendus; 
■=»  isaigthiy  WT).  agathar,  timet)  Sg.  33**.  traichthechdae  (gl.  pe- 
dester;  traigthech  50''.  38**)  Sg.  54**.  Etiam  excussae  g  infectae 
exemplum,  sed  unicum,  esse  videtur  sdi  (gl.  paenula;  cf.  lat. 
Mffutn  et  nomeiv  gall.  vet.  Tecto^o^i)  Wb.  30**. 

b)  In  positione,  contra  communem  regulam.  Simt  exempla 
quae  secundo  loco  positionis  infectioncm  exhibent,  quaedam  sal- 
tem,  forsan  n^ligentia  orta,  in^Vb.  e.  gr.  taschide  (necessarius), 
toichidetu  (necessitas) ,  toschith,  toschid  (necessarius  victus)  10*. 
lO^  23**,  cum  contra  scriptiones  jam  supra  citatae  toisc,  tasgid  in 
diis  locis  codicis  Wb. ,  tascide  in  Ml.  et  Prisc.  Cr.  ad  regulam 
t^g  (cf.  Moritasgus,  Tasgetius  Caes.)  reducant.  Hodie  quoque 
suntgael.  dearbh  (certus),  marbh  (mortuus),  dealbh  (imago)  etc, 
^  tamen  exstet  in  Sg.  derbb.  In  vocibus  autem  apthin  (im- 
folngi  apthin,  gl.  causa  perditionis,  =  abbdin)  Wb.  23%  aipthi 


"«quitur  t  .•  Abusacum  Itin.  Anton.  pro  Abue^cum  Tab.  Peut.,  Scansa  ap. 
Jornand.  pro  ScancRa;  adeo  in  initio:  zaconus  pro  «fiaconus,  Inscr.  Orell. 
-S20.  Cf.  ital.  mezzo  e  mediust  pranzo  e  prandium,  Utrum  ctiam  in  nom.  gall. 
^teomarus  Inscr.  Orut.  806,  1 1  <fo  — ^  a,  an  ==  «W  in  supradictis  gallicis  ve- 
tustig? 
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(gl.  veneficia;  i.  e.  rixationes)  Wb.  20^^  ipthcLch  (gl.  maledici 
ibdach  in  Incant.  Sg.)  Wb.  9^  statuenda  excussio  Tocalis  d 
vationisy  si  conferuntur  nomina  gall.  vet.  Abudius  Tae.,  u 
Abudiacum  (Yindelic.  opp.)  Itin.,  *'E§ovda  (ins.  Brit.)  PtoL 
Abducillus  (Allobrox,  ap.  Caes.  B.  Civ.  3^  59),  Abduden.  Toi 
fil.  (Inscr.  ap.  Orell.  2049)^  atque  e  Wb.  sechdapid  (gl.  guber 
tioncs^  principes)  12^^  sechdaptAib  (gl.  actoribus:  sub  curatori] 
et  actoiibus)  19*.* 

In  mediis  vetustae  linguae  hibemicac  jam  prima  conspicii 
tur  initia  infectioms,  quac  in  reccutiore  lingua  atque  in  britann 
multo  latius  progreditur,  infectionis  nasalis  scilicet.  Si 
mediae  duae,  b  et  d,  quae  in  medio  et  iine  vocum  a  praecede 
liquida  n  (m  ante  b)  altcrantur  et  mutantur  in  n  (i  in  m).  Ej 
pitur  ff,  quae  cum  nasali  manet  nff ,  nffff ,  et  ipsae  quoque  com 
nationes  NN^  AIM  (n^ligentius  intcrdum  scriptae  simplid 
N,  M )  infectae  altemant  in  vetustioribus  codicibus  cum  primiti 
ND^  MB.  Exempla :  nomcn  fluvii  Ilibemiae  meridionalis  hibe 
vet.  JBdinne  (cf.  p.  67)  apud  Ptolemaeum  est  Bovovivda^  i 
Buvinda^  Bovinda,  et  iusulac  ipsius  Hibemiae  nomen  hibemie 
in  codicibus  modo  Erend  modo  Erenn,  **  Adj.  Jin  {«^finny  albi 


*  Pertinerc  huc  videntur  nomina  t  Eptiacum  in  pago  Wabarinse,  in  ch 
a.  776,  ap.  Yalcs.,  Eptadius  (Gallus,  civis  Augustoduneusis,  tec.  G),  BoUa 
AugUHt.  4,  778.  Abudiacum  quoque  locus  Vindcliciac  Eptaticum  dicitui 
Vita  S.  Tozzonis ,  BoU.  Jan.  2,  50 ,  ct  in  Vita  B.  Herluccae  auctore  Pb 
Bemried.  (sec.  12),  Boll.  April.  2,  553  :  in  ripa  Lici  iluminis  locus  magnae 
tiquitatis  qui  vocatur  Eptaticua,  Hodie  Epfach  cum  reliquiis  romanae 
tufltatis. 

••  Fir  nerendf  jir  erend  (viri  Hiberniae)  ,  co  tir  nerend  (ad  terram  I£ 
ap.  0'I)onov.  p.  217.  235.  350  e  codicibus  scrvatis  in  Hibernia,  libro  Lec 
et  alio  dicto  "Leabhar  Breac'*.  In  inscriptione  vetusta  circa  a.  1123  a] 
cund.  p.  234 :  rig  erend  (rex  H.).  Sed  ^enn  jam  apud  Marianum  Scotii 
betmach  trenn  (bcnedic  Hibcmiam),  Pertz.  7,  481.  Deficit  flexio  ubique.  S 
tamen  hacc  omnia  recentiora  nostris  e  terra  continenti,  in  quibus  non  inai 
quidcm  nomen  invcnio,  sed  subst.  nrrend  in  glossa  marginali  codicis  "W 
indd  vrrend  (ad  voces  textus :  stigmata  Jesu ;  i.  e.  duo  signa,  vulnera)  2 
A  qua  vocc  videtur  non  diversum  nomen  insulae,  ct  compositum  cum  po 
cula  intensiva  cr-,  Vocalis  radicis  sat  mutabilis  est ,  excutitur  e.  gr.  in  Te 
compos.  dofoirhdej  do/oirhdet,  toirhdet  (significat,  -ant;  »  do-fo-rinde) 
fq.  ct  est  a  in  subst.  torand  (significatio ;  =  do-fo-rand)  Sg.  19S*.  Simp 
rindf  gen.  renda  Sg.  73«  est  signum ,  praesertim  coeleste ,  constellatio ,  pl 
inna  rind,  narind  Cr.  1S*>.  Ml.  2*.  innarinn  (gl.  astra)  Ml. . . ;  quaerituraa] 


I.   1  •    00N80VAB  HIBESNICAE  MEBIAE.  75 

iindbUbfin  .i.  luibderc,  gl.  de  rosa^  Sg.  35*^)  scribitur^n^  in  no- 

miiie  pioprio  hibemico  Fiacc  Find  ap.  (yDonovan.  (Gramm.  p. 

437  e  yetusto  codice  in  Hibemia  ajssenrato ;  cf.  gall.  vet.  in  no- 

mmibus  Fmcfobonay  Vindonissa,  Y indomagus)  ^  ut  adj.  hod.  hi- 

bem.  et  gael.  eruinn  (rotundus)  est  adhuc  cruind  in  Sg.  49^.  66*. 

etJD.  18**.    Praep.  tm,  imm,  imme  (circa)  in  Wb.  et  Sg.  passim 

obm,  separatim  et  in  compositis,  servat  etiam  combinationem 

originariam  mb  (in  gallicis  vetustis :  Ambigatus  Liv.  jififitdQavoly 

JiH^ilixol  Ftol.  Ambarri,  ambacti  Caes. ;  cf.  p.  7)  in  quibus- 

dam  locis  codicis  Wb. :   imbrdti  (cogitationes ;  sed  1**:  imrddat 

imrdii,  cogitant  cogitationes)  31*^.  ffnim  et  briathar  et  imbrddud 

(gl.  occulta  cordis  manifesta  fiunt ;  i.  e.  actio  et  verbum  et  cogi- 

tado)  12*.  isar /amimbrddudsi  (gl.  sollicitudinem  quam  pro  vobis 

habemus)  16**.  lasse  ffabas  immbi  (gl.  cum  mortale  induerit  im- 

mortalitatem ;  i.  e.  cum  sumserit  circa  se)  13^.  Adj.  tm(fc(multus, 

abundans):  imda  (gl.  opulentus)  Sg.  125".  cit  imdi  far  forcitlidi 

(gl.  si  decem  milia  paedag(^nun  habeatis;  i.  e.  quamvis  sint 

multi  praeceptores  vestri)  Wb.  9*.  ifochidib  imdib  (gl.  in  tribu- 

latione  multa)  Wb.  24*.  corop  imdu  de  duun  (gl.  ut  gratia  abim- 

det;  i.  e.  ut  sit  abundantior  nobis ;  compar.)  Wb.  3*  est  pro  imbde, 

mhii€y  imbiihe  (cf.  gall.  vet.  Ambitui  Plin.),  cum  radix  imb  («=* 

mln;  cf.  gall.  vet.  Ambiorix,  Ambiani  Caes.)  adhuc  exstet  in 

deriT.  subst.  imbed  (gl.  ops,  copia)  Sg.  125".  rommtmus  imbed 

dm  (gl.  scio  abundare)  Wb.  24**.  Adj.  camm^  cam  (curvus;  cf. 

Cambodunum  Ptol.  Itin.  Cambolectri  Plin.  Moqixa/ififj  etgxvoig 

Ptol.  Cambete  Itin.  Camba  fluv.) :   honaib  crichaib  cammaib  (gl, 

obliquis  sulcis)  Ml.  2%  et  in  compositis :  camderc  (gl.  strabo ;  i.  e. 

curve  prospiciens;  cf.  Jliuchdercc,  gl.  lippus,  Sg.)  Sg.  63*.  70  , 

«3\  camthuisil  (casus  obUqui)  Sg.  197*.  209'. 

In  vetusta  lingua  hibemica  infectio  dicta  proprie  nil  est,  nisi 
Assimilatio  mediarum  d  et  b  ad  praecedentes  liquidas  n  etm.  Fit 
«nim  et  assimilatio  ad  liquidam  /  in  subst.  uall  (superbia)  Wb. 
10\  15*,  indhuall  (gl.  elatio)  MI.  28%  unde  huallaiff  (gl.  elati) 
W.  34%  na  hualcha  (gl.  superba)  MI.  31%  ualliffim  (gl.  abrogo; 


^^  significaverit  insulam  (quasi  signum  maris?).  Eachraifidy  nomen  insulae 
cttjusdam,  e  codice  dicto  '*Leabhar  Breac"  apud  0'Donov.  p.  155.  Et  inde 
>tataenda  compositio  ^'fend,  pro  iar^rend  ^nsuU  oocidentis ;  cf.  p.  67)  ? 
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i.  c.  arrogo,  arrogans  sum)  Sg.  22",  pro  uulbf  ut  docct  genit. 
udilbe:  bes  iidilbe  (mos  arrogaiitiae)  Wb.  14*^.  udilbe  et  utmailk 
(gl.  juvcnilia  desidcria  fugc;  i.  c.  arrogaiitiae  ct  inquietudinis) 
Wb.  30'*.   Vere  autem  oritur  hujus  assimilationis  dilatata  coiisue- 
tudiiie  infectio  nasalis  in  recentiore  lingua  hibcmica.  Naa 
ciiim  iii  mcdio  tantum  vcl  finc  vocum  assimilationes  nn ,  mm  (m) 
seinper  obtincnt,  sed  etiam  in  initio  omnes  trcs  mediae,  b,  d 
adcoque  ffy  post  pronomina  et  particulas  terminatas  litera  ;t(iiiante 
b),  de  quibus  supra  dictum  cst  in  Uquidis  (p.  53  seq.),  omittimtor 
iii  pronuntiationc,  quamvis  adhucscribantur,  i.  c.  assimilantur  vd 
obscurantur,  ut  dicunt  grammatici  hibcniici,  undc  ab  eis  ec- 
lipsis  nomcn  datum  cst.    Tam  dc  hac  cclipsi,  quam  equidem 
dixcrim  uasalcm,  quam  dc  altcra  dcstitucnte,  uifrainca- 
pitc  dc  infcctionc  consonarum  in  initio  vocum. 


Tenues. 

A  J.  \^m  In  nominibus  gallicis  ct  britannicis.  Siiigula- 
rcs:  /^drisii,  Petrocorii,  Pictones  Cacs.  E/>ona  Juvcn.  E/M)rcdi^ 
Plin.  Lujwodimum  Auson.  Sa/^audia  Ammian.  Mena/iii  Cae«. 
Rutujoiac  Itin.  jTurones,  Jeufoma/us  Caes.  '^rtg  (Bojorum  rex), 
^vTaQtTog  (Gallorum  dux)  Polyb.  Ru/cni,  Lu/etia  Caes.  Li^ians 
Liv.  Ncmc^s,  Vcneri,  Calcfcs  Caes.  Ckrausius  Eutrop.  Ckranto- 
nus  Auson.  Occlum,  Vocio,  Vocatcs  Cacs.  Licates  Plin.  u4ixlai 
PtoL  Niccr  Voplsc.  Rauraci,  Kaurici  Cacs.  Plin.  Eboracum,  Ju- 
liacum,  Magontiacum  Itin.  Junctac:  P/cumoxii  Cacs.  Pronacfi 
Auson.  TVcvcri  Cacs.  CTavcnna,  CTarenna  Itin.  Critognatus  Caes. 
CVupcllarii  Tacit.  J^ratu5/?antium  (compos.  Bratu-sp.)  Cacs.  StsL- 
iiacum  (Noric.)  Itin.  iS^aildis  Cacs.  Plin.  A^es  fq.  Ca/ycntoractc 
Plin.  CaAy;ingium  Itin.  Aiidor/>onni  iil.  Inscript.  Murat.  1204,  5 
Ccfrdc,  Ce/rillus  Cacs.  Ca^irium,  NawAiatcs,  Cc/ifroncs  Cacs 
^OqTtdycov  (Galatar.  rcx)  Polyb.  Nc;7omarus,  EsimcrAis  Inscript 
Ca^ricus  Cacs.  Mcdivirfti,  Abrc^r^bogius  Inscriptt.  Moenica/>Aii 
Liv.  Caracfticus  Tacit.  Vccris  Plin.  Vo/nic,  Vo/catius,  Cativo&iu 
Cacs.  Jovi/^cillus,  Pcrviy/cus  Inscriptt.  //a^xa,  TQi^iaQxiala  Paus 
Marcomagus  Itin.  Coiidcrcum  (opp.  Brit.)  Notit.  dign.  Carcasi 
Cacs.  Aulcrci,  Cadurci  Caes.  I^ca  Itin.  Li^cus,  Ro^cillus  Caes 
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Taurwci,  Scordwci  Liv.  Plin.  Duplices;  PP:  Liippo,  Pcppo, 
Inscr.  vasor.  figL,  Drappes  Caes.  TT:  Atto  Inscr.  (Act.  Palat. 
1,  33),  Vettiiis  Inscr.  (Orell.  4295.  Stein.  996),  Solovettius  Liv. 
CC:  Acco  (Senonum  princeps),  Iccius  (Remus)  Caes.  Nicco 
InscT.  (Act.  Pal.  1 ,  33),  Becco  Mocconis  fil. ,  Utilia  Veccati  f., 
Cracca  Livonis  f.  Inscr.  (Orell.  4901). 

In  lingua  hibemica  vetusta  tenuium  status  primarius 
obtinens  1 .  in  initio  vocum,  si  non  adest  causa  infectionis,  in  co- 
dicibus  non  aKo  scribitur  modo  quam  simplici :  painide  (gl.  lepo- 
rinus)  Sg.  37'*.  tol  (volimtas),  tar  (trans)  Wb.  Sg.  cath  (pugna), 
mrim  (amo)  \Vb.  Notandimi,  tenuem  p  in  Ungua  hibemica  esse 
multo  minoris  ambitus,  quam  in  aliis  linguis,  etiam  in  cambrica; 
partim  enim  periit,  partim  in  tenuem  c  transiit,  e.  gr.  in  vocibus : 
(Uhr  (=  pater),  Idriy  linad  (plenus,  pleo),  hodicm.  tasg  (= 
cambr.  pisCy  piscis),  cia^  ce,  cid  (camhr,  pa ,  pe ,  pui ,  pronom. 
interrog.  quis,  quae,  quid),  cetAir  (quatuor;  =  cambr.  \et.  pe- 
twr),  coic  (quinque ;  cambr.  pimp) ,  cenn  (caput ;  =  brit.  j^enny 
cf.  Alpes  Penninae) ,  cland  (proles ;  =  cambr.  plant) ,  crann  (ar- 
bor;  cambr.  ^r^),  rad.  verb.  cren  (emcre;  camhr.  prenu),  JHu- 
chide  (madidus;  cambr.  gwlyp),  necht  (gl.  neptis)  Sg.  67**,  secht 
(septem),  sechtmaine  (septimana),  cdch  (cambr.  vct.  paup,  quivis), 
ffioc  (filius;  cambr.  vet.  map)  etc.  Ideo  in  sequentibus  solum- 
modo  de  ^  et  c  fere  sermo  est. 

2.  In  medio  ct  fine  vocum  servantur  tenues  intactae:  a)  in 
gcminatione :  upp  (inteqectio,  gl.  ei,  hei)  Sg.  120''.  att  (gl.  suber) 
Sg.  61''.  crottichther  (gl.  citharizatur ;  cf.  chrotta  Britanna,  Vc- 
nant.  Fortun.  7,  8)  Wb.  12'.  peccad  (peccatum)  Wb.  fq.  macc 
(filius)  Wb.  fq.  lacc  (gl.  ligo)  Sg.  52'.  62\  cnocc  (gl.  gibber,  gl. 
ulcus)  Sg.  22'.  23".  Prisc.  Cr.  9'.  selocc  (gl.  capus)  Sg.  105^ 
Otturrit  et  scriptio  simplex:  cnocach  (gl.  gibberosus)  Sg.  22'. 
^o/  (gl.  cithara;  vox  scripta  post  buinne,  gl.  tibia)  Wb.  13",  ct 
Diox  in  eodem  loco  dat.  [croit:  angaibther  isindbuinniu  L  croit 
(0-  quod  canitur;  i.  e.  tibia  vel  crotta).  mac  (filius)  Wb.  Sg. 
Estmixtio  procul  dubio  interdum  harum  vocum,  et  earum,  quae 
^uuntur  sub  d, 

h)  In  positione,  in  qua  firequenter  status  durus  notatur  du- 
Pliri  scriptione  (praesertim  in  Wb.,  qui  pro  duplicandis  mediis 
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tenucs  simplices  scribcre  solet):  carpp  (corpus)  Wb.  3*.  n 
(legis)  Wb.  1*^.  4*^.  ni  icen  dobimchomartt  (gl.  obedistis  ex  co 
in  eam  formam  doctrinae)  Wb.  3**.  censectti  (sine  aemulatM 
Wb.  5**.  tecttaire  (gl.  dispensator)  8*.  cumactte  (potestates; 
in  eodem  loco  ita  Rcriptimi)  6*.  olcCy  ulcc  (malus)  Wb.  fiq[.  se 
desercc  (amor),  gen.  desercce  Wb.  fq.  fliuchdercc  (gl.  Up] 
Sg.  24".  airdirccy  irdircc  (latus,  dilatatus)  Vfh.  l*.  7*^.  anaith 
(responsum)  9'*.  leiscc  (gl.  pigri)  31**.  nelleiscc  (gl.  non  pigrij 
Liscus  Caes.)  5**.  mescc  (ebrius)  28**.  tairmescc  (perturbatio) 
coscc  (institutio)  5*.  5**.  cosscc  9*.  Exempla  scriptionis  simpli 
alpai  (Aipes :  cf.  nom.  pr.  hibem.  Alpin,  Elpin  in  Annal.  Tigi 
ap.  0'Conn.  2,  216.  253)  Sg.  217^  heirp  (gl.  capra,  gl.  da 
Sg.  48*.  61*.  saltlae  (gl.  calx)  Sg.  50*.  molt  (gl.  vervex)  Sg.  • 
cinteir  (gl.  calcar)  Sg.  50".  muntar,  montar  (familia)  Wb. 
santach  (cupidus)  AVb.  28**.  sant  (cupiditas,  avaritia)  Wb.  : 
31**.  art  (gacl.  artan,  lapillus;  cf.  Artalbinnum,  Artobriga  I 
et  in  Yita  S.  Domitiani  abbatis  apud  Segusianos,  Boll.  Jul 
53:  usque  ad  pctram  quae  Artemia  dicitur)  in  nominibus  y 
rum  vetustis  Artgaly  Artbran  in  Annal.  Tigem.  ap.  0'Conn 
221.  228,  Artur  ibid.  p.  160.  fiert  (virtus,  valor;  in  nomini 
gallicis  compositis  Nerto-  et  -nertus)  Wb.  fq.  gort  (gl.  segcs) 
66**.  certle  (gl.  glomus)  Sg.  70**.  olc  (malus)  AVb.  fq.  folcaim 
humecto,  gl.  lavo;  cf.  Volcae,  Volcatius  Caes.)  Sg.  145".  marc 
(gl.  equester)  Sg.  50".  lorc  (gl.  trames)  Sg.  66**.  torc  (gl.  a] 
Sg.  37^  rosc  (oculus)  Wb.  2l\  cosc  (institutio)  Wb.  fq. 

Utramquc  positionis  literam  duriore  pronuntiatione  prolai 
indicat  mira  scriptio  supra  allata  cosscc ,  atque  tesst  (testis)  \ 
14*.  Excipitur  tamen  positio  ct,  quae  frequenter  quidem 
modo  scripta  occurrit,  e.  gr.  in  vocibus :  octe  (angustia ;  cf.  0< 
durum  Caes.)  AVb.  16".  rect  (lox),  in/ectso,  indectsa  (nunc)  "^ 
fq.  oinect  (semel)  Wb.  3**.  oct  (octo)  Sg.  166".  luct  (agmen,  pf 
cf.  Lucterius  Caes.)  AVb.  12\  14\  c/<9ar^  (deitas)  AVb.  interdi 
ut  doinect  (humanitas)  Wb.  15";  frcquentius  tamen  infecta  lil 
priori  fit  cht  in  substantivis  e.  gr.  derivatis  in  -acht,  -echt,  pas 
obviis,  ut  et  in  radice  ipsa:  ochte  (angustia)  AVb.  16".  snechti 
nives)  Sg.  8".  ocht  (octo)  Cr.  recht  (lcx)  WT).  fq.  lucht  (pi 
Wb.  16*.  In  Vita  S.  Declani  episc.  hibem.  ap.  BoII.  Jul.  5,  5 
mare    Ycht  quod  dividit  Gralliam  et  Britanniam.    Eodem  m 
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eii  oiti^  e  pi  in  supra  allatis  necht  (neptis)^  secAt  (septem),  secht- 
maiM  (septiinaiia). 

c)  Extra  positionem  servantur  tenues  in  statu  duro,  si  n 
ante  easdem  excussa  est  (cf.  p.  53 ;  fiierant  eigo  ab  origine  in 
poBitkme):  etar  (=  inter),  eetne  (primus;  cambr.  kentaf)  Wb. 
Sg.  fq.  cii  (centum)  £).  set  (via;  cambr.  vet.  hint)  Wb.  24*^.  do 
deii  (gl.  ad  dentem)  Sg.  67**.  c6ic  (=quinque),  coica,  caicat 
(qumquaginta)  Sg.  Cr.  6c  (juvenis;  =  cambr.  iouenc)  Wb.  Sg. 
FVequentissima  4  non  infecta  in  derivationibus  nominum  -at,  -et, 
•Uy  -ate,  "ite,  -thatu,  -theiu,  quibus  supponendae  sunt  vetustio- 
les-afUy  -  ent ,  -  ante  etc.,  quibusque  possunt  adnumerari,  si  ex 
'(mc,  'inc  (cf.  arinca,  frumenti  genus  gallicum,  Plin.),  unc  sunt 
ortae,  -  <ur,  -  acc,  -  icc,  -  ucc.  Exempla :  dtinattae  (=  dunate,  gl. 
castrensis)  Sg.  57*.^cA^<(=  viginti)  Or.foisite  (confessio),  ybiri- 
ihHu  (firmitas)  Wb.  derucc  (gl.  glans ;  e  derunc,  dervinca  ?)  Sg. 
US**.  Passim  item  t  obvia  in  terminationibus  3.  pers.  plur.  activi 
ctpaasivi  -  o/,  -et,  -  itis,  -  aiar,  -  etar,  -  tftr,  quibus  respondent 
in  lingua  britannica  adhuc,  ut  in  ceteris  afifinibus,  -  ant,  -  ent, 
•^tntur  etc. ;  afBgiturque  adeo  amissa  vocali  in  -te,  -tis,  -iar,  -tir, 
post  vocalem  radicis  brevem  et  consonam  simplicem  praecipue ; 
ierfe  (qui  ferunt)  Wb.  9\  asbertis  (dicebant)  Wb.  4^  25^  no 
9^tis  (sumebant)  Ml.  2**.  bertar  (feruntur)  Wb.  fq.  etirscartar 
(separantiur)  Sg.  73**.  Etiam  post  vocalem  productam:  scribtir 
(scribuntur),  adrimter  (adnumerantur),  cum  tamen  et  inveniantur 
imtar,  legatar  (cf.  p.  35  et  verb.  passiv.). 

d)  Servatur  status  primarius  tenuium  extra  positionem  in 
^^os  quibusdam,  plerumque  post  productam  vocalem:  ditiu 
(gl.  teges,  gl.  velare)  Sg.  50**.  55'*.  Utenach  (gl.  audax)  Sg.  50*». 
<«rfi  (pretiosa)  Wb.  23**.  et  (zelus),  rSt,  reta,  retu  (res)  Wb.  fq. 
^  (gl.  fidis)  Sg.  46**.  Jificail  (dens)  Incant.  Sg.  fia^claich  (gl. 
dcntatam)  Sg.  49'.  liac,  liacc  (lapis)  Wb.  4*.  Sg.  22*.  65«.  Uic, 
K«i  (sine,  sinit)  Wb.  fq.  sUic  (gl.  lodix)  Sg.  69*.  ic,  icc,  gen. 
fa»(8ahis;  esijac,  p.  60)  Wb.  fq.  decu,  deccu  (video)  Wb.  fq. 
deac(=dec,  numerus  X  postpositus  aliis,  cum  solitarius  sit 
^ck)  Cr.  breic  (acc.,  dolum,  firaudem)  Wb.  27*".  brecairecht  (gl. 
wtatia)  Wb.  15\  trocaire  (misericordia)  Wb.  4'.  5^  15^  boc  (gl. 
^^^um)  Sg.  46*.  In  quibusdam  hanun  vocum  forsan  n  excussa 
^^^tiieiida;  in  aliis  geminatio:  cretem,  gen.  cretme,  creitme  (fides) 
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Wb.  fq.  do  crettim  Wb.  1**,  crettcs  (qui  credit)  2**,  rachreUi  (c 
cliclit)  5".  tete  (luxiiria)  m.  20^  tSit  (luxuriosae;  cf.  Tetc 
Tettaeus,  SyhTinus  Tettaeu^  in  Inscriptt.)  Wb.  29'.  mac,  m 
(filius)  fq.  bec,  berc  (parvus,  cambr.  bichan)  fq.  ocus,  accus  (v 
nus)  Pr.  Cr.  59**.  Wb.  23**.  cunis,  ocus  (ct;  cambr.  a  ™  cwjA) 
aictnae  (gcnus)  Sg.  34'*,  aicfied  (natura;  cambr.  ach,  genus, 
neratio,  c  =  cc  vice  versa  infecta)  Wb.  Sg.  Ex  eadem  radice  < 
aendaid  (gl.  causiclicus;  aicsiu,  causa)  Sg.  74**,  pro  qua  c$ 
aliis  obtinet  z:  foxlid  (ablativus)  Sg.  {q.,forr6xul  (gl.  tulit)  "V 
27*.  dixnigur  (appareo,  sum;  subst.  deicsiu,  visio,  et  decu,  vid 
fq.  Propriae  siuit  voces  pupall  (gl.  tentorium;  =  papilio  Li 
prid.,  cambr.  pabell  e  papell,  uncle  hispan.  pabelhn,  gall. 
diem.  pacillon)  Sg.  50*.  mocoll  (gl.  subtel)  Sg.  63*.  crocefin  ( 
tergus;  i.  e.  receptaculum)  Sg.  95'.  111'*.  cucann,  cucan  ( 
pistrinum,  gl.  cocina,  gl.  culina,  gl.  penus)  Sg.  49**.  51**.  ( 
107"*,  quanim  una  vel  altcra  peregrina?  Non  tangimtur  ccMte 
nucs  in  v(x»ibus  peregrinis  receptis,  e.  gr.  oipred  (opus,  opera 
Wb.  1**.  Sg.  190".  joa/>a  (papa,  pontifex)  Cr.  40*. /w>ptt/ (popul 
Wb.  33'.  etal  (Italia)  Wb.  Sg.  notire  (notarius)  Wb.  27^  sai 
(sacerdos)  Vfh,  Sg.  loc,  loccy  luc,  lucc  (1ck*us)  Wb.  Sg. 

Non  admisrcndao  his  tenucs,  quae  in  medio  vocum  e  dua 
consonis  coalescunt,  e.  gr.  in  ejnl  pro  etbil,  atbil  in  Sg. :  ciaA 
indalandi  ni  epii  alaill  (si  perit  uiiuin  non  perit  et  alterum)  J 
7ii  epil  (non  pcrit;  cf.  Wb.  A.^  atbe/mis,  perisscmus)  Wb.  l 
Eodcm  modo  epiur,  epur,  epert  (dico,  dicere ;  cf.  asbiur)  Wb. : 
ct  apelugud  (adulatio)  Sg.  45**  pro  atpelugud  vel  asbelugud:  fl 
higud  ho  bclugud  ho  belaib  7  fomraid  hi  cridiu  (gl.  tales  amiciti 
falsae ;  i.  e.  adulatio  loqucndo  labiis  et  falsitas  in  corde)  Ml.  \ 
doopir  (prii-at;  =  do-odbir)  Sg.  221'.  diuparthe  (pri^-atus) 
2S''.  De  tenui  t  in  formulis  atom-,  atob-,  cotom-,  cotob-,  frit 
ctc.  orta  ex  ddy  nd,  thd  etc.  xidiQ  sub  infixlonc  pronomini 
Etiam  c  cx  thg,  dg  in  subst.  adj.  ecnc  (sapientia,  sapiens)  T 
7^  8'.  8**.  26**  pro  aithgne  (gl.  notimi),  ut  aetgnithi  (gl.  intellei 
Wb.  1\ 

^)  Manet  intactum  pronomen  2.  pers.  sing.  T  infixun 
suffixum,  pcrsonale :  notnil  (te  alit)  Wb.  5**.  notbeir  (fert  te)  T 
6^  dxiit  (tibi),  uait  (a  te),  lat  (apud  tc)  ctc.  A\Tb. ;  ct  posse 
vum:  ditgnimaib  (dc  iactis  tuis)  WT).  31%  quod  tamen  excip: 
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in  initio:  ni  tussu  thoenur  (non  tu  solus;   i.  e.   tua  solitudo) 
Wb.  5*. 

P^  T^  C  saepius  pro  mediis  status  duri  i.  e.  pro  bby  dd,  gg 
adhiberi,  supradictum  est  (p.  70);  vice  versa  codex  Sg.  dupli- 
catkmem  mediarum  ponit  pro  tenuibus  originariis,  praesertim 
DD  pro  T:  dtddith  (gl.  velax;  cf.  supra  dttiu)  60**.  inis  maddoc 
^nsula  Matoci;  in  gloss.  marg.)  194*.  meirddrech  loc  (gl.  fomix; 
Wb.  mertrech,  meretrix)  113*.  hilddai  (plurales)  iV*.  ddldde  (gl. 
ferensis)  57*.  coldde  (gl.  columus)  33**.  35**.  geinddae  (gl.  geni- 
talifl)  64*.  randdatu  (partitio;  de  terminatione  -tey  -tatu  etc.  post 
/,  n  yide  mox  infra)  27*;  atque  plurimum  in  terminationibus 
Toborum  in  'Oddar,  -eddar,  -ddary  -dde,  -  ddis ,  pro  -atar 
•etar,  -tar,  -te,  -tis  (exempla  videsis  in  verbo).  Scriptio  BB  pro 
P  in  nomine  proprio  viri  Coirbbre  (in  gloss.  marg. :  meisse  7 
doirbbre,  i.  e.  ego  et  C.)  Sg.  194*,  =  Coirpre,  Carpire  (term. 
•ire, .  re  ut  in  rectire,  notire  etc.)  i.  e.  Carpentarius,  si  conferi- 
n»u  Yocem  gallicae  originis  carpentum.  Recentius  idem  nomen 
est  Cairbre  e  subst.  cairby  currus,  pro  quo  et  carbad  =  carpant, 
wpent  (cf.  nom.  gall.  hod.  Charpentier,  germ.  Wagner). 

Infectione  tenues  transeunt  in  aspirationem,  quae  sim- 
pHce  modo  addita  post  easdem  H  significatur,  ita  ut  P,  T,  C  in- 
fcctae  fiant  PH,  TH,  CH.  Quae  scriptio  et  hodie  obtinet  in 
lingua  gaelica;  hibemica  autem  et  hic,  ut  alias  semper,  signum 
m&ctionis  punctum  superadditum  assumsit  (cf.  p.  63  et  72) 
Qood  punctum  aspirationis  signum  procul  dubio  prodiit  e  vetusto 
^tudem  signo,  dimidio  scilicet  literae  H  priore,  quod  in  scriptura 
inmore  etiam  in  codicibus  hibemicis  vetustis  interdum  superaddita 
iQTeiiitUT  tenui  aspirandae,  e.  gr.  in  Sg.  188*:  tri  digbail  fa  tor- 
fmh  (=  fa  thormach ,  cum  signo  supra  f) ,  in  cod.  Neoburg. : 
^  natrac  mucris  natair  (=  cris  nathrach  muchrie  nathair,  cuni 
usdem  signis  supra  utramque  t  et  c),  Pronuntatio  recentioris  lin- 
guae  aspirata  solita  est,  j^A  =  g>,  ch  =  %,  excepta  th,  quae  ut  h 
pnyfertur,  hibemice  et  gaelice.  In  vetusta  tamen  et  hanc  fuisse 
^^affinemque  sono  8,  indicat  ejus  commutatio  cum  hoc,  ut  fit 
^ius  in  codicibus  cambricis,  in  imo  saltem  loco  codicis  MI.  18* : 
^^tabosadsi,  cum  sit  33**:  cofotabothad  (cf.  p.  66). 

Inficiuntur  autem  tenues  1 .  in  initio  vocum  in  constructione 
'^'Qumis  (secundimi  regulas  infira  dicendas) :  onphapha  (a  papa) 

▼OL.  I.  6 
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Cr.  40*.  tnphreceptori  (praeccptores)  Wb.  5'.  on  chetii  phei 
(a  prima  persona)  Sg.  191*.  rophroidech  (praedicavit)  Wb. 
lO^.  mo  thol  cholnide  (voluntas  mea  camalis),  ho  thoil  cholno  ( 
luntate  camis ;  tol,  colinn)  Wb.  3*.  20^ 

2.  In  medio  et  fuic  vocum.  a)  Extra  positionem  secund 
generalem  regulam. 

TH  =  T  infectae :  athir  (patcr) ,  tndthir  (mater) ,  Mh 
(frater)  fq.  cethir  (=  quatuor)  Sg.  Cr.  lethan  (latus ;  cf.  lit 
Liv.)  Wb.  16'.  irroithinchi  (gl.  in  hilaritate)  Wb.  5*.  roithi 
(gl.  serenus ;  =  roithinech,  cf.  Ruteni)  Ml.  33*.  breth,  gen.  i 
the  (judicium ;  cf.  Vergobrctus  Caes.)  Wb.  fiq[.  bith,  betho  (m 
dus),  bith'  (sensum  augens;  cf.  Biturilges)  fq.  hth,  gen.  hi 
(palus,  coenum;  cf.  Lutetia)  Sg.  34*.  127*.  cath  (pugna; 
Caturiges,  Catuslogi  Plin.)  Wb.  9*.  22*.  23^  fonchath  (gL  i 
Marte)  Sg.  44*.  do  chathugud  (ad  pugnandum)  Wb.  22^.  r 
(rota)  Ml.  18**.  gdth  (sapiens;  cf.  Ambigatus  Liv.)  Wb.  fq.  gn 
(consuetus;  cf.  Boduognatus,  Critognatus  Caes.)  ^Vb.  Sg.  aci 
(scutum)  Sg.  49*^.  Ml.  22^.  Addenda  th  infecta  intema  pasi 
obvia  in  flexionibus  verborum  et  derivationibus  -  athar,  -  iil 
'ithe,  "ithietc.,  respondentibus  latinis -o^r,  -itur,  ^atus,  -tV 
etc.,  et  in  fine  porro  in  derivationibus  substantivorum  -ath,  -i 
'ith,  'Uth  (lat.  -at,  -ut  e.  gr.  in  peccatum,  aetati^,  virtutis),  u1 
terminationibus  verbi  passivi  -ath,  -eth  (lat.  -atus,  -itua). 
medio  scriptio  th  quamvis  sit  conmiunis,  rariora  tamen  sunt  € 
exempla  in  fine,  ut  peccath  (peccatum)  Wb.  9*.  dligeth  (1 
Sg.  2*».  toschith  (victus)  Wb.  10*.  diltuth  (scandalum)  Wb. 
erbrath  (dictum  est)  Sg.  220*.  roslogeth  (gl.  absorbta  est,  mc 
Wb.  13*.  Solita  enim  in  hoc  loco  est  scriptio  d,  cigus  mox  ii 
sequentur  excmpla. 

Exempla  quaedam  vocum,  quae  in  medio  infectam  th  ex 
tiunt,  ut  ddl  (forum)  pro  dathl,  en  (avis)  pro  ethn,  cenel  (gen 
pro  cenethl,  jam  supra  memorata  sunt  (p.  20  et  23). 

CH  =  C  infectae:  sechem,  sechemmar,  sechitir  (sequia 
etc.)  Wb.  fq.  crochad  (cmcifixio),  croch,  gen.  cruche  (cmx)  V 
fq.  merfyrech,  fneirddrech  (meretrix)  Wb.  Sg.  E  vita  S.  Cong 
abbatis  hibem.  ap.  Boll.  Mai.  2,  584 :  hominis  mater  Lttch  vo 
batur  quod  sonat  latine  mus  (cambr.  hod.  logod  e  vet.  locot,  id 
significans).   Addenda  et  hic  ch  infecta  intema  in  dcrivatioml 
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'Ochai,  -ecAcu,  -echaire,  -echide  etc. :  airecAas  (primatus)  Wb. 
1*.  3*.  Sg.  174'.  tdisecAaire  (gl.  primas)  Sg.  50*;  et  fircquentis- 
sima  finiens  in  derivationibus  -  ach,  -  ech,  -  uch,  qxiibus  respon- 
dent  gallicae  vetustae  -  ac,  -  ec,  -ic,  -ticm  nominibus  Eauraci^ 
Baurici  Plin.  Inscr. ,  Turecum  Inscr.,  Avaricum  Caes,,  Aventi- 
cuffl  Tac.y  Aduatuci  Caes.  De  terminatione  -ach  pro  dch,  eadem 
quae  est  in  nominibus  gallicis  derivatis  -  dcum,  -idcum,  atque  in 
cunbricis  derivatis  -  auc  (=  dc)  videsis  p.  20. 

CH  e  P  transgressa:  fliuch,  fliuchide  (hiunidus,  xnadidus, 
cf.  p.  65;  cambr.  gwlyp :  kynwlypet,  aeque  madidus,  Mab.  2, 
378,  rogulipias,  gl.  olivavit,  gl.  Lxb.)  Sg.  Cr.  ech  (equus;  in 
deriv.  echaire,  gl.  mulio,  et  compos.  echlas :  inechlas  muldae,  gl. 
mulionicam  paenulam;  cf.  Epona,  Eporedia,  Eporedici,  nomina 
gallica)  Sg.  33**.  62'*.  nech  (pron.,  britann.  nep)  fq.  sech  (praep., 
cambr.  vet,  hep)  fq.  oaeh  (quivis ;  cambr.  vet.  paup)  fq. 

In  flexionibus  verborum  et  derivationibus  duarum  vel  plu^ 
num  ayUabarum  si  excutitur  vocalis  incipiens  (cf.  p.  34),  th  et  ch 
mtemas  etiam  infectas  associari  consonis  terminalibus  radicis,  nec 
effid  positionem  r^ula  est. 

Exempla  TH  accedentis,  in  flexionibus  verborum :  adrimther 
(adnumeratur)  Caxnarac.  carthar  (amatur)  Sg.  IQ^**.  asherthar 
(dicitur)  Wb,  fq.  herrthar  (gl.  tondeatur)  Wb.  1 T.  gaihiher  (su- 
DUtur)  Wb.  12*.  scrihthar  (scribitur)  Sg.  28*.  legthar  (legitui) 
Wb.  9\  tucthar  (intelligitur)  Wb.  12^  crochthe  (crucifixus)  Wb. 
29*.  «r«otfc/Ae  (apertus)  Sg.  147^  In  derivationibus :  eperthith 
(gl.  lelex;  i.  e.  locutor)  Prisc.  Cr.  48*.  indilegthith  (gl.  extermi- 
liator)  Cr.  43**.  fledaichthith  (gl.  epulo)  Sg.  52".  pectha,  pecthe 
(plur.  a  peccad)  Wb.  fq.  foirhthe,  foirhthetu  (firmus ,  firmitas) 
Wb.  Quibus  addo  nomen  viri  Carthachus  (cambr.  vet.  Caratauc, 
g^.  vet.  Caratacus  Inscr.)  BoU.  Aug.  1,  343. 

Exempla  CH  accedentis :  cenilcha  (generalia,  sing.  cenelach) 
Sg.  3*.  sualchi,  dualchi  (benefacta,  male&cta;  [sing.  sualig,  sua- 
fcA,  dualich)  Wb.  fq.  ishitilchaih  ardaib  .i.  isnaib  telchaih  (gl. 
ine&celsis)  Ml.  14*.  taikhuhe  (gh  crater),  indtelchubi  (gh  cadi) 
Sg.  95\  180*.  salchuach  (gl.  salinator)  Sg.  100\  dedencha  (fina- 
^  Wb.  30**.  inmedonchaib  (gl.  pro  intestinis)  Sg.  111'.  inme- 
*ncAw  (interior)  Sg.  39*.  40*.  diairchinchih  (de  primariis;  air- 
^^rmech)  Wb.  ?•*.  sinnchenae  (gl.  vulpecula)  Sg.  47".  senchas. 
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gen.  senchasso  (lcx)  Wb.  20*.  30%  plur.  senchassa,  senchais 
(statuta,  antiquitates)  Wb.  28^  31^,  dat.  senchassiby  senchassm 
Wb.  30^  31^  ainches  (gl.  fiscina)  Sg.  37^  tenchor  (gl.  forcept 
Sg.  70*.  centarcha  (gl.  citima)  Cr.  36*.  centarchu  (citerior;  em 
tarach)  Sg.  39*.  72'.  darche  (obscuritas,  obscurus)  Sg.  165*.  183 
Ml.  30**.  curchas  (gl.  arundo)  Sg.  52**.  cdirchuide  (gl.  orinni 
Sg.  37**.  do  hireschaiby  hireschu  (fidelibus^  fideles)  AVb.  3*.  4 
frissna  diltadchu  (gl.  adversum  negatores)  Ml.  20^. /bdordchu  (g 
susurratores)  Wb.  T.  cerddchae  (gl.  officina)  Sg.  51**.  cumachtch 
(gl.  potior)  Sg.  39^ 

Excipiuntur  ab  hac  regula  solae  tres  consonae  L,  N  et 
finientes  radicem  augendam,  quae  a  ceteris  eo  diffenmt,  quod  r 
spuunt  infectam  TH  post  se  et  positione  jimctae  servant  statu] 
primarium  T  terminationum,  scilicet  -  tar,  -  ter,  -  tith  etc. :  rilit 
(manifestatur)  Wb.  12**.  r^7^  (manifestationis ;  pro  relatho)  Wl 
l^**.  adcomaltar  (conjungitur)  Sg.  148**.  accomallte  (gl.  sociui 
i.  e.  junctus)  Wb.  5**.  dalta  (gl.  curialis)  Sg.  55**.  remdedolte  (g 
antelucanus)  Sg.  36'.  boltigetar  (odorem  faciunt;  bolad,  odo 
Wb.  14**.  denii  (faciendum)  Wb.  fq.  forcanti  (intimandum,  pr» 
cipiendum)  Cr.  33*.  digente  (faceretis)  Wb.  9*.  muntith  (gl.  er 
ditor)  Wb.  1**.  iftgrentid  (persecutor)  W^b.  18*.  rufeste  (scireti 
AVb.  9**.  c^sto  (passionis;  cesad)  Wb.  Sg.  fq.  bhte  (moralis 
bSstatu  (moralitas)  Wb.  12**.  nephchostae  (gl.  apes)  Sg.  102 
glanchosta  (gl.  merops)  Prisc.  Cr.  48'.  Idmostcte  (gl.  manulatu 
Sg.  60'. 

b)  In  positione,  contra  communem  regulam,  an  possit  st 
tui  infectio  tenuium  aliquarum  vocum  (cf.  taschidetu  p.  73  p: 
tasgg.)y  incertum  est.  In  vocibus  enim^  quarum  etymologia  d 
scura  cst :  urphaisiu  (cancer,  morbus) ,  do  urfuisin  (gl.  ad  canc 
Sg.  100'.  corthon  (:  lester  chorthon  bis  ocedpartaib  dodeib ,  g 
effutiUs)  Sg.  56**.  milchumae  (gl.  cimex)  Sg.  69**.  inna  coilchom 
(gl.  intestinorum)  Sg.  49**,  supponi  poterit  etiam  sive  derivat 
sive  comjpositio. 

ExempUs  supra  expositis  (p.  73)  manifestum  est,  saepi 
TH  locum  tenere  D  inficiendae  in  codicibus  vetustis ;  plura  mul 
alia  contra  exempla  demonstrant,  inverso  modo  D  et  G  (qu 
sunt  pronuntiandae  certo  cum  aspiratione)  locum  tenere  pro  T 
et  CH  infectis  e  T  et  C. 
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D  =  TH  interdum  in  radice:  mddramil  (maternus;  = 
«fllJir.)  Wb.  13.  gndd{—gndth,  cpnsuetns)  Wb.  8''.  maid  (ho- 
nufi)  Wb.  1*.  1*.  2*.  bidbeo  (semper  vivus,  immortalis;  alias  bith-) 
Wb.  3^.  aidgne  (^aithgne,  cognitio)  Wb.  l^  Multo  frequen- 
tior  est  in  flexionibus  verbi  deponentis  -adary  -edar,  et  verbi  pas- 
rivi-tlt/tr,  'fidir:  moladar  (laudat)  Wb.  17''.  cowo/narfar  (implet) 
Wb.  15'*.  29*.  midedar  (cogitat)  Sg.  63".  predchidir  (praedicatur) 
Wb.  14*.  firjidir  (verum  fiet)  Wb.  13*.  iccfidir  (salvabitur)  Wb. 
25',  pro  quibus  in  aliis  locis  occurrunt  -  athar ,  -  ethar ,  -  ither, 
•fither,  In  verbi  deponentis  -  igur  tamen  tertia  persona  solum- 
modo  in  usum  venisse  cum  d  -  igedar,  -  igidir,  exempla  docent 
sat  firequentia  (sub  verbo).  Frequentissima  autem  est  d  pro  th  in 
fine  terminationum,  e.  gr.  in  flexionibus  praeteriti  passivi  -  ad, 
-ed,  quae  in  plur.  fiunt  -  oMa,  -  elha  (cf.  verbum),  atque  in  de- 
mationibus  substantivorum  -  ad,  -  ed,  -tid,  e  quibus  prodit  th 
accedente  flexione:  comalnad  (impletio)  Wb.  fq.,  gen.  comalna- 
Aa.  dliged  (lex),  plur.  dligetha  Sg.  fq.  dilgud  (remissio),  gen. 
dilgothoy  dilguthaWb.  2*.  18**.  crochad  (crucifixio),  gen.  croch- 
fio  Wb.  8*.  peccad  (peccatimi) ,  gen.  pectho  Wb.  fq.  foihigud 
(manifestatio)  Wb.  3*.  12*,  gen.  foilsichtho  12*.  incholnigud  (^- 
carnatio),  gen.  incholnichtho,  incholnigthea  Wb.  4*.  27*.  Manere 
>Qteni  d  solet  etiam  in  medio,  ubi  alias  praevalet  scriptio  th,  in 
derivationibus  substantivorum  -  id,  -  lid,  -  nid,  -  thid,  si  flexione 
^ngentur,  in  -  idetu  atque  frequentissima  -  ide  adjectivorum :  for- 
dtUd  (praeceptor),  plur.  forcitlidi  Wb.  fq.  aitribthid  (incola; 
conf.  supra  scriptionis  -thith  exempla)  Sg.  57**,  plur.  aitrebthidi 
32*.  timthirthidi  (servi,  plur.)  Wb.  8*.  fognamthidi  (ministri) 
Wb.  8*.  foglimthidi  (discipuli)  Wb.  13'.  ailidetu  (altemitas)  Sg. 
38*.  60**.  cStnideiu  (primitivitas)  Sg.  188*.  Adjectiva:  forbuide 
(gi.  iQtensivus ;  cf.  foirbthe,-  foirbtheiu  Wb.)  Sg.  221**.  storide 
(corporalis) ,  colnide  (camalis),  rechtide  (legalis)  Wb.  fq.  etc. 
Cujus  derivationis  vocali  inchoante  excussa,  manet  -de  cimi  d 
etiam  post  duas  consonas,  adeoque  post  l,  n,  nunquam  tamen 
poat  s  (post  quas  t  obtinet  non  infecta  secundum  regulam)  :  torcde 
(aprinns),  ilde  (pluralis),  conde  (caninus)  Sg.  Plura  alia  exempla 
•ub  derivatione. 

G  =  CH  in  radice :  doig  (verisimilis ;  alias  doich ,  comp. 
^hu)  Wb.  5*.    Frequentior  est  in  derivatione  -  ech  aucta,  c.  gr. 
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-effas:  airegas  (primatus)  Wb.  l^.  12**;  in  comp.  et  superla 
-egUy  'ifftUy  -iffem:  tdiseffu  (prior;  toisecA)  Wb.  18*.  toisiffiu  S^ 
153**.  189**.  toisiffem  (gl.  primus)  Sg.  42*.  dliffthiffiu  (rationab 
lior;  dlifftech)  Sg.  22%  cum  sint  in  aliis  locis:  airechas  (princ 
patus)  Wb.  Sg.  toisechu  (gl.  prior)  Sg.  42*.  tairismechu  (fbrtio: 
Wb.  28**.  inna  mindechu  (gl.  tenuiorcs)  Ml.  26**,  27*.  In  comb 
natione  porro  GD  pro  CHTH:  aireffde  (praestans;  aireff-d 
airech-the,  cf.  airechy  airechas)  Wb.  4*,  comp.  aireffdu  (praestai 
tior)  Wb.  1*.  18*.  25**.  irniffde  (oratio)  Wb.  fq.,  cum  sint  adhi 
mindchichthiu  (gl.  tenuior;  e  mindchich-the)  Ml.  19*.  imichtl 
(oratio)  Wb.  17'.  In  terminationibus  tamen  "iffud,  -uffud,  gei 
ifftho  vel  ichthoy  non  ch  originaria,  sed  potius  ff  ante  th  transiei 
intcrdum  in  ch  statuenda  est  (cf.  derivationem).  Praecipuam  a 
dem  et  haec  ff  pro  ch  sumsit  in  fine  vocum,  in  flexionibus  derivi 
tionum  -<w?A,  -ech  substantivorum  et  adjectivonmi :  iiossuff  (} 
initio;  nom.  tossach,  et  dat.  itosstich  14'.  19"*)  Wb.  17*.  isinU^^ 
luffsin  (in  hac  fiimilia)  AVb.  21".  6is  teffliff  (gen.,  aetas  &inilift 
i.  e.  ii  qui  familiae  sunt,  &miliares;  nom.  tefflachy  ut  tenlad 
catlach  etc.  compos.  cimi  -  lach  fungente  ut  derivatio)  Wb.  l^.  \ 
elluff  (in  unione)  Wb.  fq.  Accus.  sing.  et  nom.  plur:  substanti 
cathir  (civitas),  gen.  cathrach,  scribitur  in  Sg.  et  Ml.  cathra 
(vide  sub  declinatione).  Adjectivorum  derivatorum  in  -ach,  -e^ 
pluralis  eodem  modo  est  sat  frequenter  -  iff :  cumachtiff  (potente 
Wb.  14^  dnthrachtiff  (volentes,  promti)  Wb.  23**.  ddssactiff  (stult 
12*.  hiressiff,  amhiressiff  (fideles,  inf.)  12*.  19**.  eoliff  (sapientet 
Sg.  eolach)  Wb.  14*.  26^  31*.  airiff  (primi;  sg.  airech)  Wb.  25 
toirsiff  (tristes;  sing.  toirsech)  Wb.  27*^.  Sed  etiam  'ich :  da^ac 
taich  (gl.  insensati)  Wb.  19**.  iressich  (fidelcs)  24^  Mich  (sapie 
tes)  15**.  toirsich  (tristes)  26*.  fiachaich  (debentes)  7*.  huidi 
(grati)  7*.  29**.  tairistnich  (constantes),  cretmich  (credente 
-mech)  5*.  10'.  Non  aliter  in  sing.  genit.  masc.  dat.  et  acci] 
fcm. :  toirthich  (frugiferae,  arboris)  Wb.  5**,  toirthiff  Ml.  1! 
isindepistil  toisich,  isindedenich  (in  prima  epistola,  in  ultiin 
Wb.  14*.  ond  rainn  dideniff  (a  parte  postcriore)  Prisc.  Cr.  6* 
cumddubartaiff  (gl.  ancipiti,  terminant  genitivo)  Sg.  104*.  fta 
laich  (gl.  dentatam)  Sg.  49*.  forhartaiff  (gl.  cxoletam,  yirginei 
Sg.  \iy,  frisiniiiacht  toisiff  (ad  adventum  primum)  Wb.  25*. 
Alia  infectio  tenuium  in  lingua  vetusta  hibemica  nondn 
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exstat.  Tenuium  infectio  nasalisin  quibusdam  vocibus  cam- 
bricis  tantum  occurrit;  a  lingua  hibemica,  tam  vetere  quam  re- 
ceute,  aliena  est^  in  qua  scilicet  destrui  solet  liquida  nasalis  ante 
tenaes^  tam  in  medio  vocum  quam  infine^  siquidem  vox  se- 
quens  a  tenui  inchoat^  in  pronominibus  et  particulis  quibusdam 
(p.  52sqq.). 

Infectio  destituens  tenuium  est  recentioris  solummodo 
linguae  hibemicae^  ut  britannicae^  qua  scilicet  teiiues  P^  T,  C 
debilitantur  in  medias  B^  D^  G.  Infectio  haec  destituens^  de  qua 
liic  et  in  sequente  capite  dicendum  ad  comparationem  faciendam 
cum  iofcctione  destituente  britannica,  praesertim  cambrica  y  infra 
iiequente ,  obtinet  in  lingua  hibernica  recentiore  et  gaclica  in  ma- 
jore  parte  earum  vocum,  quae  statum  durum  tenuium  retinent  in 
vetusta  lingua.    Quod  fit : 

1.  In  initio  vocum  post  pronomina  et  particulas,  quae  n 
finientem  respuunt  ante  tenues^  a  quibus  inchoant  scquentes  vo- 
ces.  Plura  de  hac  infectione,  vel  eclipsi,  si  utimur  denomina- 
tione  grammaticorum  hibemicorum,  dcstituente  iiifra  in  sequente 
«ipite. 

2.  In  medio  et  fine  vocum.  a)  In  positione,  in  combinationi- 
bus  scilicet  rp,  sp,  st,  sc,  et  cum  majore  quidem  aliquid  ambitu  in 
bngua  gaelica,  quam  hibernica:  hibem.  gael.  carbad  {=  carpen-. 
tom;  vet.  hibem.  carpat  in  Glossar.  Corm.  ap.  0'Don.  p.  151, 
quam  tamcn  voccm  ex  eodem  loco  idem  scribit  carbat  p.  259). 
kibem.  easbog,  gael.  easbuig  (episcopus;  vet.  epscop).  gacl.  Criosd 
(ChristiLs;  liibem.  vet.  crist) ,  hibem.  hodiem.  Criost,  sed  crios- 
^aidk  (christianus).  eisdeacht  (auditus ;  vet.  etsecht),  hibem.  gael. 
»«^  (piscis).  Obtinet  tamen  etiam  corp  (corpus),  corpardhe  (cor- 
poralis).    Tam  gaelice  quam  hibemico  ctiam  in  initio  vocum  sg 

• 

luusu  est,  e.  gr.  sgaradh  (separari;  vet.  hibem.  scarad),  sgeal 
(uuntius ;  vetust.  scel),  sgriobhaim  (scribo ;  vet.  scribim),  sed  ma- 
^  ^Pi  e.  gr.  spiorad  (spiritus) ,  quam  sb,  quae  tamen  ut  et  sd  ux 
uutio  interdum  occurrit.  Combinatio  cht  gaelice  semper  fere ,  hi- 
Wnice  rarius  est  chd:  hibem.  reacht,  gael.  reachd  (lex),  hibern. 
^^ocA/,  gael.  seachd  (septem),  liibem.  daoineacht,  gael.  daoineachd 
(populatio);  attamen  etiam  hibemice:  achd  (sed),  uchd  (pectus), 
"•iWacArf  (humilitas).  Combinationes  It,  lc,  rt,  rc,  nt  persistunt 
Qon  lolum  hibemice,  sed  etiam  gaelice :  alt  (artus),  olc  (inalus). 
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sgailc  (ictus),  neart  (virtus) ,  marc  (equus),  seirc  (amor) ,  hiberi 
muiniery  gael.  muinnter  (fiunilia),  hibem.  santy  gael.  Mfi 
(avaritia). 

h)  Extra  positionem  consueta  est  destitutio,  sive  excidit 
ante  tenues  sive  non  excidit:  eadar  (vet.  etar,  inter),  eeud(yt 
cetj  centum),  deud  (=  dety  dens),  6g  (juvenis),  ctiig  (quinqiie 
puhully  puhall  (tentorium;  vet.  pupaU)^  pohull  (populus),  abgid 
(vet.  apgitir,  alphabetum),  caibidil  (cvLj}ituiuia),  creideamh  (n 
cretem ,  iides) ,  agus  (et ;  vet.  acus,  ocus),  mogul  (vet.  moooU,  ( 
subtel),  sagart  (sacerdos),  fer^,  leigid  (permittere;  vet.  Uic),  de\ 
(decem),  pog  (oscidum;  vet.  boc) ,  seabhag  (&lco;  vet.  sehoci 
Eodem  modo  in  derivationibus  -ady  -  ed  etc. :  carhad  (=  caipe 
tum),  airgiod  (=  argentimi),  fichead  (vet.  fichety  vigind),  atq 
in  flexionibus  verborum  -orf,  -trf,  -adar  (vet.  -at,  -it,  -aim 
Destituitur  t  pronominis  suffixi  personalis  et  infixi  possessi^ 
hibemice  et  gaelice:  agad  (apud  te),  asad  (e  te),  ionnad,  anm 
(in  te),  umad  (circa  te),  fud,  fodhad  (sub  te)  etc. ;  6d  Idimh 
manu  tua ;  vet.  otldim),  read  Idimh  (ante  manimi  tuam).  Sed  co 
tra:  leat  (apud  te),  uait  (a  te),  diot  (de  te),  duit  (ad  te),  riot,  rn 
(ante  te)  etc. ;  do  tSadan  (ad  faciem  tuam) ,  do  tfdighe  (ad  pi 
phetam  tuum;  t  ante  vocales  et  f),  Excipiuntur  et  voces  qiu 
dam,  sive  ob  geminationem  tenuium  sive  ob  vocalem  productax 
mac  (filius),  cnoc,  cnocdn  (coUis,  colliculus),  leac  (lapis),  ioc  (a 
vare,  samae),  fiacail  (deus)  etc. 


Aspiratae. 

Q)  (y  JL*  Liceat  singularibus  signis  designare,  ergo 
graeca  lingua  petitis,  cum  in  ceteris  linguis  non  sit  pro  quacu] 
que  aspirata  etiam  singulare  signum  et  non  compositum.  In  i 
tustis  nominibus  gallicis  indubia  est  aspirata  labialis  <2>,  F  (PB 
incipiens:  i^ocunates  (pop.  raeticus)  Plin.  3,  20.  Arria  i«kdil 
Julia  jPadilla  (mater  et  soror  Antonini  Pii,  generis  NemauM 
sis)  Capitolin.  Antonin.  P.  c.  1.  In  chartis  et  Ubris  medii  ae^ 
villa  i^omolus,  dipl.  a.  632  ap.  MabiU.  dipl.  p.  464.  villa  qt 
dicitur  i^elgerias,  dipl.  a.  998  ap.  MabiU.  p.  579.  pagus  Fsli 
nensis  (al.  Fahnenna,  hodie  Fam^ne,  regio  ad  Arduennam  i 
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Tam)  Boll.  Sept.  1 ,  700.  ecclesia  i^leia,  BoU.  Octob.  1 ,  295. 
Combmatio  FL:  Fbimggo  Inscript.  Brix.  Orell.  2543.  FR: 
Ofoviig  (fluv.  Belg.)  Ptol.  Fregus  (Raetus)  Inscr.  Orell.  484. 
jpricus,  nomen  figuli  in  vasis  figlinis.  Jvdiac  Mursae  Iloa^ti  fe- 
minae  (cf.  nomina  yirorum  cambrica  vetusta  compos.  Milfrity 
Guorfirtt  in  libro  Landav.)  Inscript.  Ratisbon.  ap.  Gruter.  527, 
2. /rontasia  i^rontonis  fU.  (-asia  ut  in  aliis  nominibus  gaUicis 
Meicasia,  Ocrasia)  Inscr.  Grut.  741,  4.  i*Vonto  Cosonis  iil.  In- 
script.  Juvav.  Grut.  872,  2.  In  media  voce:  Pompeji  Magni  pri- 
mum  ludi  ostenderunt  chama,  quem  GaUi  rufium  vocabant ,  efii- 
gie  lupi,  pardorum  macuUs  (ita  ed.  SiUig.,  al.  chaum  pro  chama, 
raphium  pro  ru/lum)  Plin.  8,  19.  ^Povtpiava  (nomen  loci  a  parte 
anistra  Rheni  superioris ,  inter  nomina  indubie  celtica  l^orbeto- 
magus,  Noviomagus,  Argentoratum)  Ptol.  2,  8.  ^Povfpivog  Kelrog 
ti  yhog  Zosim.  4,  51.  Sau/eUus  Trogus  Tacit.  Annal.  11,  35. 
Mationis  Au/aniabus,  Au/anis  Inscript.  Noviomag.  et  Lugdun. 
QrcD.  2079.  2106.  AuyUstius  Catuso  Inscript.  OreU.  273. 

Non  certum  est,  si  occummt  hinc  inde,  atque  omnino  infi- 
tiandum  de  gaUicis  aspiratis  praeter  f,  de  galUca  sciUcet  aspirata 
^ntaU  et  gutturaU.  0,  TH  fiJsa  procul  dubio  in  his  nominibus : 
^^avaxiog  (dux  GaUorum)  ap.  Athenaeum  6,  5,  in  diversis  co- 
&lms  scriptum  etiam  Batavaxog  et  Ji^avdriog,  secundum  no- 
^  popuU  Adanates  in  vet.  inscr.  ap.  OreU.  626  rectius  erit 
^danatius.  Ambacthius,  nomen  viri  in  inscr.  ap.  OreU.  2774,  est 
^^m  quod  in  aUa  ap.  Stein.  877  rectius  scnhitur  AmbactuSy  no- 
Dien  item  viri  (cf.  amhacti  GaUorum  ap.  Caes.).  Inscriptio  porro 
'^p.  OreU.  3582:  Virdomarus  TAartontis  f.  domo  Biturix,  eadem 
quac  occurrit  ap.  Murator.  870 ;  verumtamen  hic  legitur  TVaron- 
"«pro  Thartontis.  Rio^imus  (Britonum  rex)  ap.  Jomandem  c. 
^5  C8t  pro  Riotimus,  vel  potius  Riotamus  (nom.  viri  propr.  cambr. 
^.  Riatamy  Riataf  Lib.  Land.  176.  177,  armor.  adeo  etiam 
^ifiiham  e  cod.  S.  Vedast.  ap.  D.  Mor.  211 ,  cum  tamen  sint  in 
Khed.  Woratam,  Conatam  1,  22.  34;  cf.  et  Cunotamus  Orell. 
2779),  ut  in  media  latinitate  altemant  spata  etspatha  (cf.  Can- 
8^).  Fidem  non  magnam  habeo  nominibus  herbarum  gaUicis 
*pid  Dioscoridem,  nisi  ex  lingua  celtica  ipsa  comprobentur  in- 
^^Tupta.  CoiTuptum  autem  est  procul  dubio  TaQfir]lodd&iov  (gr. 
^^6yixoaaoVy  lat.  plantago  minor)  2,  152.    De  eadem  herba  le- 
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gitur  apud  L.  Apulejum  Madaurensem  (Medici  andqui.  Vei 
1547.  p.  211*):  amoglosson^  amion. ,,  cynoglosson. . .  Galli  1 
doSy  Lotios.  . . .  llomani  plantagincm  latam^  alii  plantagii 
majorem.  Nomen  Tardos,  Lotios  *=-  tardoslotios  etiam  hic  co; 
ptum ;  ex  utroquc  tamen  combinato  potcrit  erui  TaQfiotafidt 
i.  e.  lingua  tauri  Gallis^  quae  aliis  dicebatur  lingua  agni,  lin 
canis^  e  liibem.  vet.  tarb,  cambr.  iarw  (taurus)  et  cambr.  iafi 
(lingua;  =  vet.  tabdt).  Inde  nec  auctoritatem  habebunt  pro  ^ 
dicanda  d^  Gallorum  noniina  herbarum  residua  duo  ap.  Dioi 
y>Civa  (gr.  x^XidoPiOP^  lat.  &bium)  2,  211.  x^i^ifiop  (gr.  aQia 
Xoxia;  cf.  p.  58). 

In  tanta  nominum  gallicorum  copia  apud  Caesarem^  Plini 
aliosquc  scriptorcs  atquc  in  Itinerariis  romauis  ut  nusquam  ap 
ret  aspirata  dentalis  non  invenitur  ita  gutturalis  X,  CH.  A] 
Gregorium  Tiuronensem  demum  obvia  sunt  nomina  quaedam 
morica  in  quibus  ch  noii  infitiandum  est:  CAanao^  CAonomoi 
6^-Aonobcr,  ikitannorum  comitcs,  4,4. 20;  WarocAus  Macliavi  fil 
5,  IG.  27.  9y  18.  Scd  non  difficile  perspicere  in  his  ch  obtinere 
Cy  si  confcrimus  nomina  viromm  britanuica  Keneu  (i.  e.  Catul 
Mab.  2,  23G,  Morcenou  Lib.  Land.  136,  Junkeneu  Rhed.  ap. 
Mor.  357,  atque  composita  cum  cun-y  con-  Cunotamus,  Conoi 
clusy  Maglocunus  (infirasub  U  britann.).  Warochus  item  est  noB 
armor.  Weroc,  Gueroc  Rhed.  ap.  D.  Mor.  331,  obvium  ctian 
nomine  fircquentc  regionis  armoriv^e  JBrofceroc,  quae  dicitur/9ai 
Gueroci  Khed.  ap.  D.  Mor.  339,  derivatum  ut  plurima  in 
(cambr.  vct.  auc,  =  vet.  gall.  -dc).  Sic  rcs  nec  alitcr  se  hab< 
in  paucis  nominibus  quibusdam  alibi  obviis:  XiOfiaga  (uxor  ' 
tiagontis  Galatanim  rcgis;  a  quo  nominc  non  diversum  fui 
nomen  viri  Civismams  ap.  Liv.)  *  Polyb.  22,  21.  Chrixus  (Ik 
rimi  dux;  in  quo  cquidem  nil  aliud  vidco  quam  adj.  cambr.  cry 
crispus,  cf.  ch  =  x  sub  spirantibus  britannicis)  8il.  Ital.  4,  2 


•  Xomina  peregrina  apud  graecon  Bcriptore»  minus  accurate  procul  di 
reddita  leguntur,  quam  apud  latinofi,  sivc  ab  auctoribus  ipsis  male  perct 
et  ori  graeco  magis  accomodata ,  sive  a  Ubrariis  depravata.  Sufficicnt  gal 
quaedam  nomina  ab  iis  corrupta:  OviQyivTOQi^  (=■  Vercingetorix  Caes.,  ci 
formam  genuinam  comprobat  nomcn  Ctngetorix  Caes.,  sine  particula  ver  p 
missa)  ap.  Plut.,  wlovxonxtn  (=  I.utotia;  cf.  p.  l^)  ap.  Ptol.,  ''laofiftQit 
Insubres)  ap.  Polyb. 
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Xtiiiiqiog  (Gallorum  dux)  Pausan.  10,  19.  Fenochea  Inscript. 
Naimet.  Orell.  4459. 

De  destructione  classis  pristinae  aspiratanim  in  linguis  con- 
finibus  germanicae  a  parte  utraque ,  in  lingua  slavica  scilicet  et 
celtica,  supra  dictum  est  (p.  43  sqq.) ;  plena  inde  hujus  classis  copia 
ea,  quae  animadvertitur  in  linguis,  quae  servarunt  originariam 
oonsonarum  distributionem ,  in  graeca  et  pro  majore  parte  etiam 
latina,  in  his  observari  non  potest.  Nesciunt'  dialccti  prussicae 
(lithuanica,  lettica,  proprie  prussica)  aspiratas  omnino.  Lingua 
slavica  et  celtica  ignorant  quidem  easdem  quoque  pro  majore 
parte,  attamen  unam  saltem  sibi  utraque  quasi  magis  gratam 
reservavit. 

Slavica  retinuit  sibi  chy  aspiratam  gutturalem.  In  gutturali- 
bu8  enim  haec  lingua ,  neglectis  plurimum  ceteris,  labialibus  et 
dentaUbus,  omnem  fere  suam  infectionis  vim  varietatemque  ex- 
plicuit,  quamcimique  resolvens  adeo  in  duas  infectas,  g  in  z  et  zh 
(1.  znaju  ««■  gnoscOy  zima  =  hibem.  gaim,  hiems,  zemia  =  hu- 
mu8,  *  mhu  =  mulgeo,  az  =  ego;  2.  zhena  =  yvvij,  lezhati  = 
genn.  Ugan,  lozhe  =  hibem.  vet.  lige);  k  in  s  et  cz  (\.  serdce  = 
cor,  cordis,  hibem.  vet.  cridey  sluch  =  hibem.  cluaSy  auditus, 
deifat  =  dixa ;  **  2.  czetyre  =  ]it,  heturas,  hibem.  vet.  cethir, 
^^quatuor,  liecziti,  mederi,  lieczka,  curatio,  a  Ijek,  medicus); 
Axsiset  sz  (1.  Czechy  plur.  Czesi,  gluch,  surdus,  plur.  glusii, 
neioch,  nesochom,  tuli,  tulimus,  nesoste,  tulistis;  2.  nesosza,  tu- 
lenint,  such,  siccus,  susziti,  siccare).  Accedit  szcz  orta  e  posi- 
tume  gutturaliimi  (moszczi  e  mogti,  mozhti,  posse;  noszcz,  nox, 
^noct;  dszczer,  filia  =  lit.  duktis;  plaszcz,  pallium,  =  boh. 
pkchta).  Infectione  gutturalium  mira  varietas  sibilantium  est 
orta,  quae  interdum  solummodo  in  aUas  classes  transgrediuntur 
(zhtw  e  giw  =  liibem.  biu,  vivus;  c  woditi  fit  wozhdju,  duco,  e 
^^eti  choszczu,    volo,    sibilo  praemisso  ante   dentales   d,    t). 


*  H ,  CH  originaria  fit  g  slarice,  quae  manet  solummodo  ante  vocales 
•onosque  non  inficientes :  ^t  =  hostis,  gard,  grad  =  /o^toc. 

••  Variatio  higus  inferioris  infectionis  gradus  est  c  (=  ts)  in  derivationi- 
0U8  et  flexionibus  praesertim ;  Morawec  —  Moravicus,  po  rjetje  (ad  fluvium) 
^  nom.  fjeka,  e  quo  deriv.  rjeczka  =  rjekika  cum  infectione  superioris 
^JBdus. 
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Quidni  in  tanta  gutturalium  exuberantia  etiom  aspiratam  oixli' 
nis  gutturalis  servare  potuisset?     Aspirata  haee  ch  in  inferioiv 
8ua  infectione  8  juncta  est  tenui  k  y  cujus  infectio  inferior  item 
est  s>   Aspiratam  slavicam  in  pluribus  certe  vocibus  ortam  esse 
transgressione  e  gradu  tenuium  pristino  eodem  modo  ut  orta  est 
h  in  gothica  lingua,  negari  non  poterit ;  e.  gr.  chljehy  panis,  goth. 
hlaibs  (radix  originaria  klaiff),  chwila  (germ.  hwila,  weile).  In 
lithuanica  lingua  hujus  transpositionis  slavicae  experte  respondet 
k  sive  orta  ex  ea  szy  ss:  chren  (armoracia),  lit.  krenas ;  chlm,  lit. 
kalnasy  lett.  kalns,  lat.  collis;  chrom  =  lat.  clauduSy  lett.  kUhs^ 
lit.  szluhbasy  britann.  clofy  goth.  halt  (slav.  r  ut  in  srehrOy  germ. 
silher);  griech  (peccatum),  lit.  pruss.  grik;   hlochay  lit.  blussa, 
lat.  pulez  (=  'ec)y  germ.Jloch;  werch  (summitas),  lit.  wirsza.  E 
contrario  ut  slavica  aspirata  infectione  transit  in  Sy  vice  versa  aspi- 
rata  interdum  etiam  ex  s  progressa  putanda  erit,  e.  gr.  in  vocibus 
chriby  chrehet  (dorsum,  jugum),  hibem.  vet.  sliab  (mons);  pjeck 
(pes,  quae  forma  supponenda  e  pjeszy  pedes,  pjechotay  pedites), 
hibem.  cosy  coss  (hibem.  c=p);  nCchy  mechy  moch  (muscus), 
germ.  mosy  moos;  sluch  (auditus,  fama),  hibem.  vet.  cliias;  in 
terminationibus  praeteriti  verbomm  -ach ,  -achom ,  -achu ,  -ochy 
'Ochom  etc,  quac  respondent  hibemicis  et  britannicis  -<w,  -asam 
etc.  potius,  quam  graecis  in  -jyxa,  atque  in  terminatione  locativi 
pluralis  -ach ,  -jach ,  -ech ,  "jech ,  quae  procul  dubio  eadem  est  ac 
indica  -asuy  -su, 

E  dictis  quid  ergo  statuemus?  Slavicam  aspiratam  partim 
quidem  prodiissc  e  tenui  gutturali,  partim  ex  s;  sed  quidni  par- 
tim  etiam ,  pro  parte  forsan  majore,  residuam  esse  ex  primigenia 
aspirata  (ut  in  chmel  =  humulus)  y  quae  amissa  transgressu 
in  mediam  g  (e.  gr.  gosty  grad  etc.  refecerit  recipiendis  novis 
adveiiis?  E  ceteris  aspiratis  neglectis,  si  non  sunt  destmctae, 
voces  quoque  in  hanc  aspiratam  inprimis  adamatam  transpositas 
esse,  bene  concedetur. 

Quae  quidem  transpositio  in  lingua  latina ,  quae  non  ut  lin- 
gua  graeca  omnes  tres  aspiratas  aequali  amore  tractavit,  sed  etiam 
unam,  f  scilicet,  praetulit  ceterasque  neglexit,  aperta  est.  Voces 
e.  gr.  feray  ferveoy  fores  ex  aspirata  dentali  transpositae  depre- 
henduntur,  si  conferuntur  graecae  ^iy^,  -d-iQWy  Mqa.  Vox  gr. 
ov&aQ  latine  &cta  est  uher,  d  in  media  voce  transgressa  in  eim- 
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gradum  mutarum ,  mediarum  s^ilieet ,  in  quem  transiit  in 
gnmanica  uder  (d=h  =  O).  Aspirata  dentalis  inde  in  lingua 
latina  &re  omnis  destructa  est;  quae  enim  occurrimt  th,  sunt 
graecae  originis.  Mansit  tamen  aspirata  gutturalis^  quamvis  et 
haec  ipsa  debilitata  in  A  .•  htems=xeifiaj  hortus=xoQTogy  vehere, 
veki=6x€iyy  ox^Ta^ai, 

Haec  de  aspiratis  slavicis  et  latinis  praemittenda  videbantur^ 
ut  haberemus  in  eis  exemplaria  pro  celticis.  Est  etiom  celticis 
linguis  unica  aspirata  praevalens^  quae  apparet  in  habitu  origina- 
riae,  scilicet  non  orta  infectione^  non  eadem  quidem  ut  in  slavica 
{ckw  combinatio  britannica  ignota  est  hibemicae  et  nil  nisi  variata 
i),  sed  ¥y  nonnunquam  etiam  aeque  difficilis  dcfinitu^  ac  sla- 
vica  ch.  Num  h  in  vetustis  nonnullis  nominibus  gallicis  in  medio 
praesertim  obvia  (p.  57)  forsan  residua  sit  ex  aspirata  gutturali  eo 
modo  ut  h  latina^  comprobari  non  potest^  deficiente  certo  auxilio 
e  lecentiore  lingua,  cum  britannica  exstet  quidem  h,  sed  orta,  ut 
Kdtem  e  plurimis  exemplis  patet,  ex  originaria  «.  Obviaesty*in 
vodbus  britannicis,  ut  in  vetustis  etiam  hodie,  non  solum  in  ini- 
tio,  sed  etiam  in  medio  et  fine:  /un  (ligatura;  jam  in  glosssis 
Oxon.  funiou,  gl.  vittae),  fol,  foll  (stultus,  gall.  hodiem.  /btt, 
/o/,  folle),fur  (pmdens;  utraque  vox  etiam  in  Vocab.  et  Buh.), 
/flfei(cambr.  hod.  gwynt  falm,  turbo,  ventus  vehemens;  cf.  Fal- 
menna,  Fahninensis  pagus),  /br^^^  (silva ;  quae  silva  dicta  est 
SwtiieUa  ab  antiquo,  dipl.  a.  691,  Miraei  opp.  p.  1126;  vox 
at  hodie  jam  antiquitus  etiam  apud  Gcrmanos  audita:  foreste 
dominicum,  i.  e.  silva  regia,  in  leg.  Langobardor.  1,  22.  7), 
^ffr,  cofawr  (cista,  arca;  med.  lat.  cofferum,  coferum,  cofrum, 
^frus,  cophrus,  cophinus,  cophinellus  in  diplom.  inde  a  sec.  12 
ap.  Cangium;  gall.  hodiem.  coffre,  vox  item  ad  Germanos  trans- 
S'^),  co/*(venter;  cq^Buh.  12, 18).  Hae  voces  e  lexicis  linguae 
camhricae;  alia  exempla  e  libris  vetustioribus,  cambrica,  comica, 
*nnorica,  infra  sub  F  britannica.  Quarum  vocum  si  conferimus 
aliqoas  cum  vocibus  affinium  linguarum,  e.  gr.  fun  cum  hii.funis 
ipo  fiidnis  =  germ.  band);  fa  (=fab)  et  \dX,  faba,  fo  {=fog) 
^^h.Ufugere,  graec.  q>€vy€iv,  froen  (nasus,  nares)  et  graec.  ^lv 
(cnm  producta  i  «=  XQ^^^f  y?*»'>  ut  ^rj^ig  —fraciio),  frvoyn  et  lat. 
f^mm,  frau  (torrens),  frwd  (frot  Vocab. ,  ffrwt  Mab. ,  rivus) 
^t  lat.  flumen  (fluo  =  gr.  ^cu),  fraeth  (eloquens)  et  gr.  ^rftwQ, 
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JrowyU  ethit.  ^offellum,  grefiat  (notaxius;  lat.  med.  ffrafaritu, 
gall.  hod.  ffrej^ier),  ffre/(]iher,  lat.  med.  ffrafia,  scriptura)  m 
eod.  Liclifeld.  ct  libro  Landav.  (sub  F  britann.)  et  gr.  yfag>€tp, 
dubium  nou  erit,  primigeniam  aspiratam  labialem^  quamm 
transierit  in  quibusdam  vocibus  in  mediam,  e.  gr.  in  ber,  brai^ 
bris  etc.  (p.  44)  ^  mansisse  intactam  in  aliis.  In  omnibus  tamen 
Yocibusy  in  quibus  occurrit,  y*  afiirmare  originariare  nimium  esset^ 
cum  et  supponi  possit  transpositio  ex  aliis  aspiratis  vel  et  diTeiw 
origo^  ut  in  lat.  f  et  slav.  ch, 

Patet  e  dictis  inter  linguam  celticam  et  slavicam  concordan* 
tia  ea^  quod  unica,  quamvis  diversa^  in  utraque  servata  est  aspi- 
rata^  inter  celticam  et  latinam  ea,  quod/ valorem  unicum  obtinoil 
in  illa,  in  hac  prae  ceteris  maximum.  Haec  de  aspiratis  lingua^ 
celticae  generaliter. 

In  lingua  vetusta  hibemica,  de  qua  nunc  specialiter  diceiL- 
dum ,  ne  imius  quidem  aspiratac  celticae  f  idem  adhuc  est  ambL- 
tus,  qui  servatur  in  britannica.  Nam  in  pluribus  supradictaruoc 
vocum  inchoantium  ab  f  pro  ea  est  hibemice  8 :  seib  (gL  fiiba. 
Sg.  73*.  sron  (gL  nasus;  cambr.  froen)  Sg.  95**.  sruth,  gen. 
srotha,  srotho  (cambr.  vet.  frut,  flumen,  rivus)  Wb.  32'.  Sg.  35'' 
sroffell  (gl.  flagrum;  cambr.  frovDyll^  flagellum)  Sg.  48**,  gen. 
sroffill  Wb.  17*.  Eodem  modo  hibem.  gael.  srian  (=  cambr 
fncyn,  lat.  frenum).  In  f  autem  transire  hibemice  originariaiK 
fD  incipientem,  jam  supradictum  cst  (p.  65).  In  media  voce  aspi 
ratam  transgressam  in  mediam,  ut  alibi,  proderet  verb.  gaeL 
ffrabhal  (sculpcre),  si  esset  cjusdem  originis  cum  allatii 
cambr.  ffref,  ffrefiat,  Quacritur  inde,  utrum  omnino  linguJ 
hibemica  careat  aspirata  f  originaria ,  modo  eodem  ut  lithuanicJ 
caret  aspirata  ch  slavica,  an  etiam  in  ea  adsint  exempla  origina* 
riaey^  Videtur  affirmandum  hoc,  adesse  exempla  ejusmodi,  se^ 
multo  pauciora,  jam  ob  transgressum  in  s,  quam  in  britaimic» 
in  qua  ipsa  uon  magnus  est  numerus  earum  vocum  indigenarun 
ob  partem  haud  parvam  peregrinam  (cf.  sub  aspiratis  brit.).  I>< 
exempla  quaedam ,  in  quibus  f  originaria  iion  affirmari  quiden 
ob  obscuram  tamen  originem  suspicari  licebit:  fdilte  (gaudiunB- 
cf.  germ.  blith,  blidh,  mitis,  lat.  laetus  =  fiaetus?)  Wb.  fc] 
falinff  (pallium,  timica;  hibem.  gael.  fallainff,  falluinff,  cambir 
falinff)  apud  Girald.  Cambr.   in  topographia  Hibemiae  3,   ](^ 
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gensistay  hibemicay  vice  ^&XLioruxa  phalin^is  laneis  (9X,  falangis 
nigris)  utituT.  Forsan  et  gael.  hod.  fochann ,  fochuhn  (frumen- 
tum,  seges;  cf.  nom.  vetust.  Focunates?).  In  medio  vocum 
quaeritur  aimon  sit  orta  e  b  (cf.  p.  72) :  brefe  (gl.  anus ;  —  cuairty 
ciicus),  brefean  (gl.  anulus)  Sg.  59**.  affamenad,  afatnenady  afa- 
mnn  (aptaie,  optat)  Sg.  148*.  207^.  In  vita  S.  Endci  Iliberni 
ap.  Bdl.  Mart.  3,  271:  campus  qui  in  hibemico  Magh-liffe 
focttur.  De  voce  hibem.  vet.  urphaisiuy  urfuisiu  (gl.  cancer, 
morbus)  Sg.  cf.  p.  84.  Addo  voces  e  peregrinis  linguis  transsum- 
tas;  fehub  (philosophus) ,  fellsube  (philosophia) ,  ifurnn  (infer- 
ninn)  Wb.  Sg.  An  etiam  transsumtae  hibem.  gael.  fonn^  gen. 
/wiw  (fimdus,  terxa,  regio),  forc  (fiirca;  cambr.  ybrcA)  ? 

In  lingua  cambrica  aspirata  f  ut  ch  combinationis  chto  in- 
fectionis  expers  est;  in  hibemica  oinnisy*imo  et  eodem  modo  tra- 
ctatur:  cuir  tfallaing  iomat  (ponc  pallium  tuum  circa  te)  CDon. 
p.  309. 


II.    Soni  britannici. 

A.    Vocales. 

Constituta  regula  sonomm  celticomm  ox  hibemica  vetustate 
^l  gallica,  eam  inde  levius  tangere  vel  in  memoriam  revocare  suf- 
firiet,  sed  oportebit  modo  amplius  comprobare  e  britannica  dia- 
lectonim  varietate  exemplis  tam  cambricis  quam  c o j n i c i s  et 
^imoricis  leges  expositas,  modo  exponcrc  peculiaria  sonomm 
Wtannicomm.  Ita  hic  in  parte  de  vocalibus,  ut  mox  in  consonis 
ftdeinceps.    Quantitatis  vocalium,  productamm  scilicet,  notatio 

• 

^  codicibus  britannicis  in  usu  non  est ;  statuenda  eadem  ergo  est 
^^omparatione.  Infectio  vocalium  britannicamm  est  eadem,  et  vix 
''■^oris  ambitus  quam  hibemicamm. 

Vocales   breves. 

A,  correpta  intacta  mansit  in  plurimis  vocibus  britannicis. 
Cambrica  exempla:  car  (amicus,  cognatus)  Mab.  2,  226. 
231.  carerf (amor;  hibem.  vet.  carac?;  in  vetustis  nominibus  gallicis 
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firequens  radix  car)  gl.  Oxon.  guaSy  gwas  (puer,  servuis;  cf.  tasM 
vasallus,  vassallus  apud  scriptores  medii  aevi)  gl.  Oxon.  Mal 
ma  (=  mag,  locus) :  3fa  Mouric  (Mauricomagus^  locus  Maurid 
L.  Laiid.  197^  frcqueus  praesertim  in  compositis  -ma,  -fa.  h 
(pugna;  hibem.  vet.  cathy  in  gallicis  nominibus  vetustis  cah 
Mab.  2,  3S1.  3S9.  rannam  (gl.  partior)^  lammam  (gL  salio),  ea$ 
(gL  vehiculum;  carrus  apud  Caesarem  Gallorum  cumis^  und 
carrata,  carrada,  i.  e.  quantum  carrus  capit^  in  libris  med 
aevi)  gl.  Oxon.  cam  (=  camb,  curvus;  cf.  Cambodunim] 
Moricambe)  fq.  Nomen  Taranis,  Gallorum  dei  apud  Lucanun 
hodie  quoquc  intactum  superest  in  voce  cambrica  taran  (tonitm] 

Cornicae  Vocab. :  tal  (frons),  glan  (ripa),  bras  (grossus^ 
cam  (strabo),  garan  (grus),  taran  (tonitru),  mab  afiauar  (infims] 
gauar  (capra).  E  Pass. :  gwa7i  (debilis)  166,  4.  maby  mam  (filiui 
mater)  fq.  garm  (clamor)  4,  2.  207,  4. 

Armorica:  car  (amicus)  iiuh.  192,  8;  verb.  caret  (aman 
fi^quens  ibidem.  mat  (bonus)  Buh.  fq.  cam  (curvus)  Buh.  17^ 
8.  194,  18  etc. 

Addo  nomina  vetusta  propria  virorum  cambrica  et  armoric 
sat  frequentia ,  derivata  vel  composita  e  vocibus  dictis  car,  guoi 
mat,  cat,  Cambrica  e  libro  Land. :  Caratauc  (—  Caratacus  L 
script.  Grut.  902,  5.  Karadawc  Mab.  2,  379.  3,  271)  71.  15! 
205.  248.  262.  Atgar  138.  149.  Concar  180.  Juncar  149.  Gua 
sauc  264.  Guasfuith  263.  Gwasduin  267.  Conguas  165.  Melgui 
174.  Drutguas  265.  Matuuc,  Matoc  73.  194.  Matgueith  26: 
Catell  (cf.  Catullus  nom.  gallic.  in  inscript.  p.  6)  213.  23( 
Catleu  130.  135.  Catgen  136.  140.  Catguare  140.  Catguare 
Catguoret  188.  195.  205.  Catgucaun ,  Catguocaun  111.  121 
Catgueithen  174.  Guencat  137.  141.  Dincat  194.  Armorica 
Chartul.  Rhedon. :  Karmonoc  1,11.  Haelcar  1,5.  Hencar  \ 
15.  21.  Jarncar  1,  21.  Lowencar  1,  8.  Jodicar  1,  39.  Wethe» 
car,  Guethengar  1,  2.  3.  2,  13.  Comaltcar  1,  44.  2,  30.  Wash 
doe  M.  304.  Penwas  1,  53.  Mattoor  1,  41.  Matfred  1,  20.  Ma 
wethen  2,  15.  Matwidoe,  Matvedoi  M.  305.  315.  340.  Cato- 
Katoc  1,  53.  CatbudM,  302.  Catwodu  1,  20.  Catlowen,  Catlc 
1,  1.  3.  20.  23.  2,  27.  Cathiant,  Catloient  1,  8.  2,  16.  24.  Ca 
wallon  2,  18.  Catwethen  1,  5.  Catworet  1,  1.  2,  16.  Maelcat  : 
32.  M.  304.  Worocat  M.  275. 
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Infectione,  quae  fit  et  britannice  a  sequente  t  vel  e  orta 
cx  I,  a  correpta  mutatur  in  E.  Vocalis  inficiens  et  hic,  ut  in 
lingua  hibemica^  saepius  decidit  vel  coaluit  cum  vocali  radicis. 

Cambrice:  ^in  frcquentibus  nominibus  propriis  virorum 

derivatis  vel  compositis  ex  avi  (cf.  Avicantus  in  Inscript.  Nemaus. 

Orell.  2033).  *  eunt  (gl.  aequus;  eunhinsic,  justus,  in  Vocab.  ■= 

mthmtic^  qui  aequa,  justa  via  procedit)  gl.  Oxon.  ex  avent  (cf. 

DeaAyentialnscr.  Orell.  368.  369.  370,  imde  Avcnticum,  nomen 

oppidi).  peri  (infin.  yexhi  param,  parafy  efficio,  imde  nomen  Pa- 

risii,  Parisi,  efficaces,  strenui)  Mab.  fq.  enw  (nomen;  hibem.  vct. 

okm)  Mab.  1,  235.  cledyf  (gladius;  hibem.  vet.  claideh)  Mab. 

%  Porrigitur  infectio  in  a  correptam  duarum  syllabarum  ante- 

cedentium:  efertnn  (volucris ;  ex  ator  coUect.,  ac?ar  Mab.),  lemenic 

(gl.  salax,  e  verb.  lammam,  gl.  salio)  gl.  Oxon.  Brecheniauc  Lib. 

Land.  227  =  regio  Brachani  (hod.  Brecknok)  ibid.  210.  kedemyt 

(securitas  adj.  kadam,  firmus)  Mab.  1,  249.  menegi  (monstrare, 

dicere,  e  rad.  manag)  Mab.  fq.  Duco  huc  et  locum  in  Mab.  2,  212 : 

^yr  vab  methredyd  auetrei  (Jaculans  filius  Jacidatoris  qui  jacu- 

labatur) ,  cujus  tribus  vocibus  subjacet  formula  meteri  =  matari 

(nmtarisy  telum  vel  missile  gaUicum,  ap.  Liv.  7,  24 ;  mataris  trans- 

alpina,  Auct.  ad  Herenn.,  matara  Caes. ;  cf.  nomina  vetusta  Me- 

diomatrici,  Matreja,  Matrona). 

Vocalis  inficiens  radicem  intrans  cum  vocali  infecta  saepius 

cfficit  combinationem  EI:  keis  (quaestio,  expcditio,  aggressus) 

Mab.  2,  372,  undc  verb.  keissaw  (quaerere,  =  kassiaw;  cf. 

Casdvellaunus  et  nom.  compos.  -casses  p.  57)  Mab.  fq.  breich 


*  Nomen  adhuc  obyium  in  Chart.  Rhedon. :  Eucant  Mor.  307,  in  quo  et 

%]iactim  eadem  voce  tomi^tivXA  Euhodu  M.  32S.  Eudon  1, 20.  2,21.  Eumonoc 

2,22.  Euhoiam  1,  4.  8.  2,  13.   Item  cambrica  in  Libro  Land. ;  Eudem  181. 

^miU.  Eutigim  133.  136.  235,  et  sine  infectione :   Oudem  176.  Oudocui, 

Ondoekui  147.  212.    Derivatum  inde  nomen  vulgatissimum  Owenj  Owein, 

YfBtin  (=s  Avinus),  cujus  formae  in  L.  Land.  ^u^uen  196.  Euffein  213,  Iguein 

^l.  Tugein  229.  230.  Yuein  226.  Ouein  214.  236.  Auguinn  236,  et  in  Char- 

^Rhed.:   Ewen  1,  5.  32.   Ewon  1,  5.  6.  Mor.  293  et  Owen  in  compos. 

^*otcen  1,  6.  Haelowen  M.  305.    Significat  nomen  virum  impigrum,  diligen- 

^i  vigilantem ;  est  enim  egui  (inter  nomina  alphabeti  Nemnivi)  in  Buh. 

*^  partic.  privativa  dieguy  (indiligentia ,  pigritia)  72 ,  1 ,  et  verb.  deriv. 

^^ifdwt  (vigilare)  90,  12.  De  scriptione  gu,  ug,  ugu  »  w  videsis  sub  V. 

VQL.  I.  7 
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(— brachium)  Mab.  1,  258.  yspeit  (=  spatiiim)  Leg.  2.  10 
Mab.  1,  248.  Breichaul  (nom.  propr.  viri)  L.  Land.  217,  q 
nomen  est  ibid.  208.  254  BrechiauL  Brecheinauc  (regio  l^rachi 
L.  Ijand.  258,  Brecheinoc  apud  Girald.  Cambrens.  tnarck  i 
meirchawn  (=  merchiawn :  Marcus  fil.  Marciani)  Mab.  2,3 
Obtinet  ctiam  per  pleonasmum  eadem  combinatio  cum  vocali 
ficientc:  guodeimisauch  (sustulistis ;  cf.  hibem.  yet.  forodamoA 
sustuli,  fodamtisy  suflfcrebant,  Ml.  22**.  34**)  gl.  Oxon.  Brecl 
niauc  (regio  Brach.)  L.  Land.  138.  meibiony  giceision  (filii,  puc 
pro  meiboHy  gweison,  vel  mehiony  gwesion)  Mab.  fq. 

C  o  r  n  i  c  a  a  infccta  c  Vocab. :  brech  (brachium),  enef(aiuan 
renniat  (divisor) ;  in  duabus  subsequentibus  syllabis :  guirle\ 
riaiy  gouleueriat  (veridicus,  fiilsidicus;  e  lauar ,  hibem.  v 
labar).  E  Pass. :  ew^(anima)  106,  1.  4.  leverell  (loqui),  leoet 
(locutus  cst)  fq.  £st  notanda  e  comica  infecta  ex  a  nutans  int 
dum  in  i(y)  antc  t  sequentis  flexionis :  henwys  (nominatus ;  sub 
hanowy  nomen)  Pass.  208,  1,  hymcys  ibid.  214,  1.  217,  1. 
rynnys  (divisus;  cf.  rannam,  renniat  supra)  190,  1. 

Armoricae  infectionis  exempla  c  Buh. :  brech  (brachiu 
168,  8.  Detvyy  Devyy  Deuy  (David)  fq.  cfe;?^  (gladius)  90,  1 
cleffet  (morbus;  adj.  claff)  8,  20.  168,  10.  198,  6.  meruelKjm 
adj.  maru)  40,  7.  <?we;^  (=  anima)  62,  8.  resoti  (*=- ratio) 
Duarum  a  subsequentium  infectio:  leuerez  (dicis)  56,  9.  leue 
(dicite;  cf.  da  lauaret,  ad  dicendimi,  126,  7)  22,  12.  140,  : 
Combinatio  ei  ncc  comicc  nec  armorice  obtinct,  ut  cambri< 
proprium  autem  linguae  armoricae  est,  quod  e  infecta  sequenl 
flexionimi  sive  derivationum  constanter  assimilatur:  compizr^ 
(comi>atres)  08,  21.  ysily  (membra;  sg.  esely  hibem.  vet.  asily  \ 
artus,  Sg.  68*)  196,  2.  204,  8.  guillify  guillit  (possnmy  potcst 
:=  gellify  gallif)  44,  12.  19.  194,  20.  quiri  (amas;  =«  c« 
car»)  178,  8.  quiffify  quifi  ioxcpxo  y  invcnio,  -is;  iiif.  caffout)  < 
1.  88,  20.  206,  1.  7ia  millic  (ne  maledic;  =  maldicy  mallic)  ' 
3.  /tWm  (dLxi)  122,  16. 

Invcnitur  ctiam  in  cambricis  quibusdam  vocibus  a  assimil 
sequenti  o,  eo  fere  mcxlo  ut  in  hibemicis  fit  aw,  o  ante  «  (p.  7.  J 
e.  gr.  in  montol  (gl.  tmtina;  hod.  mantatcly  plur.  mantolic 
cf.  Petromantalum  Itin.)  gl.  Oxon.,  mortholy  myrthwl  (m 
leus;  =  martuly  martelluSy  gall.  hod.  marteau)  gl.  Oxon.  ib 
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B,  89.  Notanda  porro  scriptio  -oethy  -uith,  -utd  e  combinatione 
Qcty  quae  alias  fit  -aeth:  hyfoethy  kyuoeth  (potestas;  hibem.  vet. 
eumact,  cunuicht)  Mab.  1,  11.  19,  unde  adj.  kyuoethawc  (potens) 
Bfab.  1, 16.  Eodem  modo  cornice:  chefuidoc  (=  hibem.  cumach' 
taek),  galluidoc  (potens;  =  gallactdc)  Vocab.  Confero  et  subst. 
ou}  (cambr.  hod.  oen  =  agnus,  excussa  g)  Vocab. 

Deest  interdum  britannice  infectio  in  vocibus ,  in  quibus  ob- 
tinct  hibemice,  e.  gr.  in  praep.  am,  jam  obvia  in  cambr.  vet.  am- 
laif  (gl.  demissus;  i.  e.  circumsolutus,  circumjacens)  gl.  Oxon., 
quaeest  vet.  hibem.  imme,  im  (vet.  gall.  ambi);  in  part.  insep. 
0*-,  hibem.  otVA-,  id-,  ed-,  obvia  in  subst.  aperth  (gl.  victima), 
plur.  aperihou  (gl.  munera)  gl.  Oxon.,  pro  atherth,  hibem.  vet. 
idport,  edbart  (victima,  oblatio).  Item  in  subst.  cams  (alba; 
lubem.  vet.  caimmse  Sg.  23**,  camisia  in  scriptis  medii  aevi) 
Vocab.,  camse  Mab.  2,  218.  Quibus  omnibus  conferenda,  de 
<pibus  et  infra,  mor  (mare,  hibem.  muir),  oll,  ol  (omnis,  hibem. 
vtfe)  m  tribus  dialectis.  Contra  et  adest  infectio  in  vocibus ,  in 
quibus  causa  percipi  non  potest:  etem  (filum;  cambr.  hod.  edau) 
gl.  Oxon.,  e  quo  plur.  sine  infectione  adaued  Mab.  2,  241.  374. 
383.  Ueidr,  lleidyr  (latro;  contra  com.  lader  Vocab.  Pass.  192, 
1.193,  1),  e  quo  verb.  lettratta,  latratta  (latrocinari)  Mab.  3, 
156.  157.  158.  dreic  (draco),  plur.  dreigeu  Mab.  3,  301.  302. 
Item  in  derivatione  -eit  (hod.  -aid)  substantivomm ,  e.  gr.  car- 
'^/.(quantum  carrus  capit)  L^.  2, 1.  34,  quae  vox  in  latine  scri- 
ptis  est  carrata.   Addo  armor.  perz  (pars)  Buh.  36,  4. 

-Ci  cambrica:  ne/  (coelum;  hibem.  nem)  fq.  creman  (gl. 
hftxus;  cf.  Cremona?)  gl.  Oxon.  hen  (senex)  fq.  mefyl  (dede- 
CU8;  hibem.  mebul)  Mab.  fq.  ebol  (puUus,  equus  juveiiis ;  «=  epol, 
9^ul  deriv.  ex  ep ,  quod  exstat  in  vetustis  nominibus  gallicis 
Epona,  Eporedia  etc. ;  hibem.  vet.  ech)  Leg.  penn,  pen  (caput; 
ctjugum  Penninum,  deus  Penninus  Liv.;  hibem.  cenn,  cen)  fq. 
*fe?(imago;  hibem,  vet.  delh)  Mab.  1,  15.  guerg  (gl.  ef&cax; 
i  Vcrgobretus  Caes.)  gl.  Oxon.  nerth  (vis,  valor;  cf.  Cobnertus 
tj8cr.,  hibem.  ner()  fq. 

Cornica:  nef  (coelum),  les  (herba;  cf.  gall.  vet.  Lesura, 
P«  11),  pen  (caput),  redegua  (cursus)  Vocab.  E  Pass. :  nef,  neff, 
(coelum)  4,  1.  7,  2.   gei^  (verbum)  83,  3.  92,  3.  247,  3.  rems 

7* 
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(cucurrit;  =  retai)  219,  2.  221,  2:  nerth  (vis,  valor)  fq.  gvm 
(vcndere ;  cf.  cambr.  gxcerthuatcr,  magni  pretii,  Mab.)  38,  4. 

Armorica:  guelet  (videre)  Buh.  [fq.  hled  (lupus)  in  nom 
^-iri  dcriv.  Bledic  (cf.  nomina  virorum  cambrica  Bledud  L.  Lu 
195.  Bledris  176.  Bledbui  190.  Bhdgur  214.  233.  246  et  hibe 
vet.  hledy  gl.  pistrix,  gl.  bellua  marina,  Sg.  15**)  Chart.  Rhed. 
2.  ret  (cursus)  Buh.  13S,  8.  ret^  rez  (necessarius)  Buh.  fq.  fi 
(vi8)Buh.  194,  11.  196,  1.  5. 

Infectio  hujus  vocalis  posset  videri  t,  accedente  derivatia 
in  pluribus  vocibus  cambricis:  hinham  (gl.  patricius;  i.  e.  se: 
tor,  germ.  altester,  ab  hen)  gl.  Oxon.  linn  liuany  stagnum  Lii 
(Cambriae  lacus ;  cf.  Lcmannus  lacus  Caes.,  ^efiawoviog  x6lt 
Ptol.  Brit.)  Nenn.  p.  75.  76,  pull  lyfann,  pull  lifan  L.  Land.  2 
Nimety  Dimet  (nomina  virorum  propria;  cf.  Neuet,  n.  pr.  v 
Mab.  2,  243.  Nemetacum,  Belgiae  locus,  Tab.  Peut.,  e  nom 
proprio,  ut  Avitacum ,  JuUacum  etc.,  et  nomina  populorum  I 
metes,  Demetac)  Chron.  cambr.  ed.  in  praef.  ad  edit.  L^.  ] 
ut  in  compositis:  Gemivet,  Gurniuet,  Eidnivet  in  Libr.  Lu 
195.  202.  263.  Dyuet  (Demetia)  Mab.  2,  240.  242.  3,  1 
Guined  (regio  Cambriae  Venedotia)  Nenn.  p.  53.  Gwyned  M 
2,  391.  3,  189.  guirgiriam  (gl.  hinnio;  cf.  guerg)  gl.  Oxon. 
iam  iu  radices  monosyllabas  intrat  haec  i:  tig  (domus;  cain 
hod.  ty,  armor.  ti)  in  compos.  boutig  (gl.  stabulum;  hibem.  i 
tcg,  gon.  tige)y  imde  hibem.  tigeme  (dominus),  cambr.  veti 
tigirn  in  nom.  propr.  Butigirn,  Eutegimy  Eutigem  Lib.  La: 
133.  136.  235  (Edem,  Edym  Mab.  2,  19.  23).  Est  tamen  ii 
e  et  t  altematio  non  solum  in  vetustis  nominibus  gallicis,  sed 
iam  in  vocibus  rccentioris  linguae.  Sequente  e  syllabae  deriv 
tis  obtinet  ctiam  e  in  radice  in  nominibus  vetustis:  Nemel 
-nemetum,  Dcmetae  (apud  Ptol.  bene  ^vyovoTOvifierov ^ 
minus  bene  Nifirjzeg  et  male  ^tjfifJTat),  Veneti,  Belenus  (Apol 
Brcgetion  (locus  ad  Danubium  infra  Camimtum ,  ap.  Ptol.  Il 
Ammian.).  Ante  alias  vocales  derivationis  est  quidem  et  ^,  u1 
nominibus  Lemannus,  Nemavia,  Nemausus,  sed  etiam  i:  Cu 
bilin,  Cunobiline  (Cunobilinus  rcx  Camulodimensis,  KvvofiiX 
vog  Dioni)  in  monetis  britannicis  vetustis  ap.  Camden.  BiXivo 
rla  (Apollinaris  herba)  Dioscor.  4,  69.  Tigurinus  pagus  Ca 
Litana  silva  Liv.,  -litanes  in  nominibus  virorum  gallicis.   Coi 
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et  nomen  Vergilius,  Virgilius  (p.  14).  In  libro  Laiid.  saepius 
obvium  est  nomen  yiri  modo  Eli  modo  Hi  scriptum ,  nomcnque 
itcm  cambricum  BeliUihr.  Lond.  209.  215.  230.  Mab.  2,  26.  3, 
297  annorice  est  Btli  Chart.  Rhed.  1^7,  obvium  ct  saepius  in 
compositiB.  Est  subst.  llet  (hititudo)  Mab.  3^  301,  sed  adj.  llydan 
(latus)  Mab.  fq. ,  ut  et  in  hodiema  liugua  lled  et  Uyd  (latitudo), 
Uedanu  (dilatare)  et  Uydan  (latus);  verb.  lemhaam  (gl.  arguo)  gl. 
Oxon.  est  hodiem.  Uymau  (acuere).  Ideo  et  consocio  subst. 
hreenhin,  breeninn,  brennhin,  brennin  (rex;  =  breennin,  breentin; 
deri?at.  -entin  e  bre  =  breff)  Privil.  eccles.  Land.  in  libr.  Land. 
p.  113  cum  adj.  bry  (altus,  sublimis;  =  briy),  e  quo  subst.  bryn, 
hrytm  (sublimitas,  colUs;  =  briinn,  briginn?)  Mab.  1,  30.  2,  372, 
atque  confero  cum  supra  memorato  nomine  Bregetion  (alia  lectio 
in  Itin.  Anton.  Bregention)  vocem  vetustam  briga  in  compositis 
Artobriga  (collis  lapidosus,  germ.  steinbiihcl?)^  Litanobriga  (latus 
coUis?)^  Brigobanne  in  Itin.  et  nomina  Brigantium  (a  quo  lacus 
Bngantinus),  Brigantes  (pop.  britann.,  collium  habitatores?).* 

In  hodiema  lingua  cambrica  prodit  interdum  ei,  ai,  quasi 
infecticmc,  ex  e,  si  confertur  ex.  gr.  subst.  catb  (ligo)^  plur.  ceibiau, 
(=gael.  ceaba),  cum  vet.  cep  (gl.  fossarium)  gl.  Oxon.^  subst. 
verb.  eistedd  (sessio^  sedere)  cum  vet.  esiid  (gl.  sedile)  gl.  Oxon., 
subst.  aain,  plur.  seiniau  (sonus)^  verb.  seiniato  (sonare)  cum 
bibem.  vet.  sen ,  senn  (sonarc)  radice  verbali ,  e  qua  subst.  senm 
(8onus).  Quod  idem  fit  adeo  et  in  e  orta  defectione  ex  u,  o  in 
«ubst.  dail,  deilion  (folia)  e  vet.  delen  (Vocab.),  si  confertur 
hibem.  gael.  duille,  Initia  hujus  scriptionis  in  voce  bleid  pro 
^kd  obvia  in  nominibus  propriis  virorum:  Bleidud  in  codice 
Lichf.  in  append.  libr.  Landav.  p.  273,  atquc  in  libro  Land.  ipso: 
Bleideu  147.  Cinbleidiou  188.  Arthbleid  236.  Addo  adj.  reit  (ne- 
cessarius)  Mab.  fq.  et  terminationem  -meint  e.  gr.  in  twmeimeint 
^lab.  fq.,  -ment  in  formis  latinis  tumeimentum,  torneamentum  et 
pJlicis  recent.  tomoyment,  tomoiement  ap.  Cang. 

*  Ut  sanscr.  maha  «=  lat.  magnua,  graec.  fifyag,  /^fyuXov,  germ.  nitA;t7, 
Bom  eam  hoc  nostro  breff  ,  brig  conferendum  nomen  obscurum  indicum  dci 
^fukman  (deriv.  e  brah)  ?  In  hac  gradatione  vocalium  a,  0,  t  utrum  e  vetustior 
^if  Ab  adj.  hodiem.  bry  discemendum  subst.  hod.  bri  (auctoritas) ,  quod 
^«*ni  ut  adj.  fungitur  in  cambr.  vet.  guohrx  (gl.  gravis,  i.  e.  auctoritatc  prae- 
^^)  gl*  Oxon«,  quod  sciUcet  est »  brtg  cum  producta  1,  hibem.  vet.  brig 
(p.26). 
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Cornicc  inter  e  ct  t  fit  altematio  tum  praescrtim^  cimi  si 
quitur  t  flexionis.  Ita  quidem  in  Pass. :  gwerihys  (venditus)  3( 
2,  sed  gicyrthys  (vendat)  51,  2,  ut  yrghys  (mandavit),  yrgk 
(mandat)  Pass.  28,  1.  72,  1.  201 ,  4  ab  ergh  (cambr.  erchi):  tch 
a  ergh  (jubetis)  170,  1.  Occurrit  tamen  etiam  in  monosyllabi 
cadem  altematio:  me  agris,  ni  a  grts  (credo,  credimus)  63,  2 
197,  3,  juxta  cresyn  (credimus)  258  ,  4.  rys  (necessarius ;  =  ai 
mor.  ret)  121 ,  4  ,  quae  vox  etiam  in  eodem  libro  frequenter  scri 
*pta  occurrit  reys  cum  ey  =  ei  pro  t  vel  e, 

Armorica  dialectus,  quac  primitivam  iine  destituere solel 
e  originariam  in  t  transeuntem  agnoscit  solimimodo  sequente  i: 
proxima  syllaba  t  flexionis:  pidiff^  pidi/ (^etere;  in  aliis  fbrmi 
pet,pedaf)  Buh.  44,  11.  52,  8.  cridif  (credere)  106,  4.  142,  21 
guiluit  (vocatc;  inf.  gneluet  156,  26  =giluit,  geluef)  168,  IS 
Tam  strictc  tamen  ncc  haec  regula  observatur  in  vetustioribi: 
libris,  e.  gr.  nominibus  propriis  chartularii  Rhedoncnsis.  I 
quo  e.  gr.  est  quidem  -Bt7t  pro  cambr.  Beli,  Rivilin  (=  RigobiL 
nus,  an  Rigomilinus?)  1,  19.  2,  21,  scd  etiam  Rivelin  1,2^ 
Rivelen  1 ,  27.  Riwelen  (cf.  Belenus)  1,  10.  2,  21.  Vox  nem- 
sempcr  e  exhibet  in  syllaba  posteriorc ,  t  in  priore  in  uno  nomic 
viri  compos.  Vidnimet  in  chart.  Rhedon.  Mor.  330,  sed  alii 
ubique  e:  Canemet  (\cge  Catnemet)  in  chart.  Rhed.  Mor.  341,  i 
in  chart.  Kemperleg.  Nemet  (silva)  Mor.  368.  Cadnemet,  Ka^ 
nemedus  M.  389.  513.  Adest  et  scriptio  ei  orta  ex  c-  in  Buk 
bleiz  (lupus)  30,  19.  sacrileig  (sacrilegium)  40,  20.  ampeig  (ir 
peditio,  impedimentima)  78,  5.  144,  12. 

Simt  britannicae  mutationes  hujus  vocalis  in  alias. 

1.  In  a:  cambr.  cora.  armor.  tan  (ignis)  gl.  Oxon.  Paff 
211, 1.  Buh.  174,  5;  sed  hibem.  vet.  tene,  gen.  tened  Sg.  (cf.  11 
nedon,  nomen  loci  gall.  in  Itin.);  cambr.  hannawc  (comutu: 
Mab.  2,  222,  hibem.  vet.  hennach  (cf.  Benacus?)  Sg.  Vox  camb: 
armor.  guallauny  guallon  in  frequcntibus  nominibus  virort:: 
compositis,  e.  gr.  in  Mab.  3,  297  CasswaUawny  in  libr.  Lar3 
RiguallauHj  Ritiallaun  138.  143.  146.  249.  Judguallauny  Jt- 
guaJlon  143.  157.  168.  205.  CatguaUaiin  251,  in  Chartul.  R»: 
don.  WaUon  1,  4.  20.  RiicaUon  1,  36.  RoinwaUoyiy  Roenwal^ 
1,  1.  14.  2,  16.  RoiantwaUon  1,  19.  MaenwaUon  l,  3.  19.  S 
JudwaUon  1,  25.  TutwaUon  Mor.  275.  Catxcallon  2,  18.  2,  5.  2 
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^t  rellaun  in  nominibus  vetustis  gallicis  Vellannodimum ,  Cas- 
^ivellaunus  apud  Caesarem.  Apud  Gregorium  Turonensem  vice 
versa  nomina  armorica  vetusta  scribuntur  Chanao,  Warochus  (cf. 
p.  90j,  quae  in  chartis  armoricis  apparent  cum  e:  Kmeu,  Weroc, 

2.  In  o:  cambr.  vet.  nom  (gl.  templa  memphitica;  i.  e. 
tenplum;  hodiem.  adj.  nwf^  sacer)  gl.  Oxon.  conferendum  cuni 
hibem.  vet.  nemed  (gl.  sacellum)  Sg.  Nomen  propr.  viri  cambr. 
^emiuus  (cf.  alphabetum  Nemnivi  in  append.)  gl.  Oxon., 
armor.  Nemenoius  in  chart.  cod.  Rhed.  (a.  1101)  Mor.  506,  Ne- 
fnem  in  chart.  S.  Mich.  ap.  Mor.  381,  est  Nominoe  in  chart. 
Ried.  (a.  833.  834)  1,  4.  5.  7. 

3.  Altemationis  intcr  e  et  d,  ut  in  hibcm.  vet.  bret/^  ct  brdth 
G^dicium;  cf.  p.  13),  exemplum  cambr.  hodiem.  rhed  (cursus) 
cum  suis  derivatis ,  et  rhawd  (via,  cursus) ,  rhawden  (vcstigium 
pcdis).  llibemico  brdth  respondet  et  cambr.  braut  (judicium) 
Lcg.  praef.,  com.  braes  (=  brat)  Pass.  259,  2. 

X  correpta  cambrica:  rit  (gl.  vadum)  gl.  Oxon.  ryt  (id. ;  cf. 
Augustoritiun ,  Galliae  oppid.  Itin.)  Mab.  1,  35.  iy/(miuidus; 
^ubem.  bith,  cf.  Bituriges)  Mab.  fq.  ynys  (insula;  hibcm.  inis) 
ilab.  fq.  Scriptio  y  pro  i  correpta ,  in  recentioribus  libris  et  ho- 
die  usitata^  in  vetustis  glossis  cambricis  nondum  obvia  cst,  in  cod. 
Leg.  A  autem  atque  in  Mab.  jam  frequentissima.  Inde  ab  hac 
«criptione  y  pro  i  interdum  et  u  irrepsit  pro  cadem  correpta,  e. 
gr.  in  num.  pump  (quinque)  Mab.  fq.  pro  vetustiorc  ^/w/? ,  adj. 
^WD  (^dvus;  —  byw)  Mab.  1,  22.  De  w  pro  *  producta  dicetur 
ijifra  in  t  ct  lU. 

Correptam  i  prac  ceteris  Knguis  celticis  scrvavit  cambrica, 
^toptime  patet  e  nom.  propr.  Litau  (gl.  Latium)  gl.  Oxon.,  hodie 
^'ioque  Llydaw  (Hritannia  annorica) ,  ut  iji  vetusto  nomine  gal- 
^(^Litavicus  ap.  Caes.,  cumliibemice  sit  Letha,  Leatha  (p.  67), 
^^Letacia  jam  in  vitis  Sanctorum  vetustis.  Ex  adj.  litan:  carn 
**'«/!  (acervus  lapidum  latus) ,  rit  litan  (vadum  latum),  ford  litan 
Oia  lata)  L.  Land.  219.  247,  hodie  etiam  masc.  llydany  ut  iii 
^etufitis  nominibus  gallicis  Litana  silva  Liv. ,  Litanobriga  Itin., 
^oynoXiTavog  (Gallor.  rex)  Polyb.,  Convictolitanes  Caes.,  Smcr- 
l^tanes  Inscr.  Orcll.  188,  cum  hibernice  sit  lethan,  Ita  etiam 
'^  derivatiouibus  in  hodiema  adhuc  lijigua:  c&t/c/j^/*  (gladius ;  lii- 
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bem.  vet.  claideh),  neurydd  (noyus).  Ad  solum  genus  femininuii 
disceTncndum  e  deficiens  ex  t  in  adjectivis  cambricis  regula  est 
hechan  (parra)  c  masc.  hichan,  mehn  (flaya)  e  masc.  tnelyn 
Practer  hanc  regulam  e  pro  y  nonnisi  in  Leg.  invenitur  interdum 
Cornice  contra  pro  t  vel  y  y  quarum  scriptio  promiscua  es 
in  Yocab.  et  Pass.  y  licet  profcrrc  e  etiam  in  una  eademque  vocc 
Ita  quidem  in  Vocab. :  ti  (domus),  milin  (fulvus ,  flavus) ,  guide^ 
(arbor),  prit  (hora),  spirit  (spiritus),  rid  (vadum),  hia  (digitus) 
guyn  (albus),  hleu  ynpen  (capillus  in  capite),  sed  etiam  hes,  bei 
8U8  (digiti,  cambr.  hys,  byssedd),  menit  (mons;  cambr.  mynydd^ 
det(iJdes;  cambr.  dydd),  chefuidoc  (omnipotens;  cambr.  cyfo^ 
thawc)^  chefals  (artus;  cambr.  compos.  cyf-).  Voces  altemanti 
vocales  y  (rarior  pro  ea  t,  e.  gr.  y,  t,  ei,  ipsi,  y»,  in  praep.)  et 
in  Pass. :  hys  (mundus)  fq.,  hes  120,  1.  hys  (longitudo)  201, 
hes  109,  4.  prys  (tempus)  fq.,  pres  20,  3.  dyth  (dies)  10,  3.  22" 
2,  deth  259,  2.  fyth  (feeies)  244,  2,  feth  200,  3.  216,  3.  fy 
(fides)  155,  4,  feth  49,  4.  kyns  (antea)  194,  2,  kens  254, 
gwythe  (servare)  125,  2,  gwethe  127,  2.  scyntyll,  skyntyll  (sp 
piens)  134,  1.  216,  1,  skentyll  8,  1.  Ita  porro  et:  kenyter  (t& 
numcrosus ,  tot)  208 ,  2 ,  never  (numerus)  228,  4,  netera  (num 
rare)  183,  3.  gweskis  (vestitus)  64,  2.  meneth  (mons)  16,  1.  5 

2.  heghan  (parvus)  53,  3.  leden  (latus)  237,  2,  les  (latitudo)  % 

3.  178,  2.    Fit  interdum  etiam  ex  utraque  vocali  combinatio  et 
heys  (longitudo)  178,  1.  233,  4.  seygh  (siccus)  170,  4, 

Armorica  dialectus  vetustior  retinere  adhuc  t  originarisi 
solet,  ut  patet  e  nn.  propr.  Lis-Ranac  (curia  R.)  in  chart.  Rhe 
2,  26,  Lis^notcid  (curia  nova;  cambr.  llys  newyd)  ibid.  1,  1 
42.  2,  28,  Inisan  (n.  pr.  viri)  ibid.  Mor.  433  atque  e  nominib 
propriis  virorum  compositis  cum  guiny  guid,  hiu ,  hidoe  in  eod€ 
chartulario  obviis.  In  his  tamcn  saepius  jam  obtinet  scrip 
guen  y  beu,  hedoi.  Recentior  autem  lingua,  quae  in  flexionib 
praescrtim  et  derivationibus  quibusdam  (e.  gr.  -tc)  servat  t, 
ante  has  jion  solum  retinet  originariam  t,  sed  etiam  vocales  a, 
S,  o  assimilat  (cf.  sub  hisce  vocalibus) ,  in  radice  atque  derivat: 
nibus  quibusdam  praefert  e  pro  t.  Ita  quidem  hodie  quoque  bih^ 
(parvus ;  cambr.  bychan),  ti  (domus ;  cambr.  ty) ;  multo  firequc 
tiora  tamen  exempla  deficientis  t  omnino  in  e,  e.  gr.  c  Buh. :  i 
(aula,  curia;  cambr.  llys)  146,  12.  208,  11.  guen  (masc,  albitf 
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cambr.  gtoyn)  18,  1.  guez  (arbor;  cambr.  gtoydd)  94,  14.  dez 
(dies)  30,  11.  ed  (frumentum ;  =  ety  cambr.  yd)  204,  18.  bet 
(mundiis;  cambr.  hyd)  2,2.  guent  (ventus;  cambr.  gtcynt)  in 
compos.  coruent  (turbo,  i.  e.  ventus  pygmaei)  94,  1.  hent  (via; 
camhr.  hyni)  94,  1.  58,  8.  men,  menqf,  menfiqf  (cogito ;  cambr. 
mynnaf)  fq.  nezaJf(iieo^  nere;  cambr.  nyddu)  168,  17.  quent, 
qventaff  (antea,  primus;  cambr.  kynty  kyntaf)  8,  3.  20,  17. 
ytiwcAa^  (quaerere ;  cambr.  kyrchu)  138,  7.  208,  2.  enes  (insula; 
camhr.  ynys)  6,  22.  16,  1.  3.  80,  11.  speret  (spiritus)  fq.  desq 
(disce)  26,  21.  desquebl  (discipulus)  118,  6.    Eodcm  modo  in  de- 
riTadonibus:  c&«<?/' (gladius) ,  nevez  (novus).    Pro  hac  ^  orta  ex 
t  obtmet,  ut  pro  originaria  ^,  et  scriptio  ei  extra  positionem : 
deiz  (dies)  190,  10.  feiz  (fides)  fq.  breiz  (Britannia)  fq.  heizes 
(cerri;  cambr.  hyddod)  30,  19.    Confero  his  nomen  mensurae 
ttia^  obvium  in  charta  wizenburgensi  a.  713    (Traditt.  wizen- 
burg.  n.  244),  e  quo  ortae  eodem  modo  formae  tesa,  teisa  in  char^ 
tit  a.  1202.  1250.  1265.  1270  ap.  Cangium,   et  ei  versa  in  ot, 
tomy   toisia  in  chart.  a.   1250.   1267   ap.  eundem,  imde  gall. 
hodiem.  toise.    Eademque  via  gall.  hod.  foi  (=  feiz)  e  Jides, 
Lwre  e  Liger,  Leger,  croire  e  crederCy  excussis  d  et  g.    In  posi- 
tione  manet  e,  e.  gr.  in  chercher  (ital.  cercarcy  armor.  querchaty 
cambr.  kyrchu),  Servatur  autem  omnino  i  ab  i  sequente  flexionis 
vel  derivationis :  diziou  (dies)  150,  12.  minif  (cogito)  90,  23. 
disquiblion  (discipuli)  118,  22.  disquif  (discere)  108,  23.  na  Jizi 
\      (nefidas)  206,  \.jizianc  (confidentia)  64,  12. 

Altemantis  i  cum  aliis  vocalibus  vix  sunt  exempla;  cum  o 
fcrsan:  boghan  (gl.  parvus)  Vocab.  10',  cambr.  bichan^  bychan^ 
annor.  bihan,  et  Roton  nomen  armoricum  monasterii  Rhedonen- 
8tt  in  chartis  vetustis ,  cujus  significatio  vadum  (rit)  proditur  in 
^tw  monasterii  scriptis  e  sec.  XI  (Courson ,  Hist.  des  peuples 
Bietons  1,  326,  not.  3).  An  altematio,  ut  inter  e  et  dy  etiam 
Jiiter  t  et  (  statuenda  sit,  e.  gr.  subst.  bri  (auctoritas ;  =  bHg) 
/^adj.  bry  (altus,  sublimis,  =  brigy  cf.  p.  101)  conferri  pos- 
%  non  discepto. 

\}  correpta  intacta.  Cambrica:  ouyn  (timor;  hibera.  vet. 
^un,  cf.  Ex-onmus  Inscr.  ?)  Mab.  2,  241.  gof(M)eT,  cf.  hibem. 
S^l.  gobhany  faber,  et  nomen  viri  gallicum  Gobanitio  ap.  Caes.). 
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bro  (terra,  regio;  =  bf-og ,  cf.  Br(^tarus  Cic,  Allobroges  Caes. 
Mab.  fq.  coc  (gl.  coquug)  gl.  Oxon.  llong  (navis;  hibem.  gael 
hng)  Mab.  3,  264.  265.  300. 

Cornica:  ^(j/*  (feber) ,  gofail  (officina),  /M>p^*  (pistrinum^ 
kog  (coquus),  com  (comu)  Vocab.  lotian ,  locan,  hten  (funis ;  h. 
bem.  vet.  loman)  Vocab.  Pass.  105,  4.  181,  1.  3.  twtvyth  (novu.. 
Pass.  107,  4.  109,  4.  252,  1.  tnonas  (ire)  Pass.  fq. 

Armorica:  bro  (regio),  mont  (=  monet,  ire)  Buh.  £ 
broch  iii  11.  pr.  Brochany  Brocan  (ut  in  cambr.  compos.  Bro^. 
mail  Lib.  Land.  149.  150.  151.  Brochuail  133.  Brocmail  l^ 
13G;  brochy  taxo  vel  melus,  Vocab.  cf.  Brocomagus)  Chxm 
Ilhed.  1,  17. 

Infectae  o  correptae,  ut  infectac  a,  scriptio  solita  britanirS. 
est  E. 

Cambrica  exempla:  netjoyd  (novus;  e  notoid)  fq.  hyfnemc 
(concambium,   commercium),    hyfnewityatJD  (cambiare;   in  ^ 
Oxoii.  nouitiouy  gl.  nundinae,  sine  infectione)  Mab.  3,  192.  195. 
hegin  (coquina,  culina)  IVIab.  1,  2.    Et  haec  vocalis  infecta,  ut  a^ 
accedeute  vocali  inficiente,  efficit  combinationem  EI:  meichat^ 
meichiat  (=  mochiat,  custos  suum,  a  moch,.fi\is  ;  cf.  JVinmochiat, 
n.  pr.  viri  armoricum  in  chart.  Rhed.  1,17)  Mab.  2,  198.  Ge- 
reint  (n.  propr.  viri;  cf.  Gerontius  Ammian.  14,  5)  Mab.  fq.  AHa 
infectionis  forma  possct  videri  y  =  i  in  vocibus  pluribus,  e.  gr.  in 
particulis  ry  (verbali),  ym-  (reciproca ;  ro,  om-  in  glossis  Luxemb. : 
roluncaSy  roricseti,  omcobloent)  fq.,  in  dcrivatis :  tytci  (fluv.  CaDi- 
briae,  To^iog  Ptol.)  Mab.  2,  244.  bydin  (turma;  bodin  gl.  Lxb.) 
Mab.  1,  30.  tytoyssatcc  (princeps;  touyssauc  Lib.  Land.  p.  H^) 
Mab.  2,  380.  llynghes ,  llyghcs  (dassis;  a  llong ,  navis)  Mab.  ^» 
264.  300,  unde  nom.  propr.  viri  Lyggessauc  (i.  e.  Classicus)  ^ 
Laiid.  140.  llytcychedic  (pellucidus;  cf.  diguolouichetic  gl.  Oxa^* 
Mab.  fq.  kaer  vyrdin,  kaer  vyrddin  (liod.  Caermarthen;  =  Jtfj/' 
din  =  Moridunum?  Mab.  3,  271.  212,*  finnaunyfynnatcn  (ft>^ 
tana)  Lib.  Land.  Mab.  fq.    Scd  potius  est  mutata  haec  y  e^ 
secundum  analogiam  mutatac  y  ox  u  correptii ,  vel  ut  e  ex  i  A^^ 
cieiis  et  vix  infectioiiis  nomiiie  significaiida. 

•  Ibidcm  falsa  interpretatio :  o  achaws  ynteu  gwneuthur  y  gaer  o  rt/K^^ 
^f^l/f  y  gclwit  kaer  vyrdin  (proptcrea  quod  constructum  oppidum  a  myri^wi^ 
\jnyrd]  virorum,  dictum  est  Cacr  M>Tdin). 
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Cornica  o  infecta:  peher  (pistor;  cf.  popei^  pistrinum), 
^feeto' (cloccarium,  e  cloch,  clocca),  berri  (pinguedo,  ab  adj.  6or, 
ttnguiB) ,  chemiat  (comicen,  a  com),  estren  (ostreum)  Vocab.  E 
W.:  newyth  (novus)  233,  2.  telly  (perforare;  subst.  toll^  fora- 
len,  178,  2.  180,  2)  159,  3.  178,  4.  kellys  (perditus,  amissus; 
id.  koU)  153,  4.  terry  (frangere;  rad.  torr)  35,  2.  229,  3.  kewsel 
oqui;  alibi  cows)  83,  4.  previSf  prefis  (probatus)  85,  2.  88,  3. 
.MmiUatur  interdum  e  ante  y  flexionis :  tylly  (foramina ;  sing. 
^)Pass.  231,4. 

Armorica  exempla  infectae  o:  newed,  neued,  neuez,  neues 
Qoms)  in  nominibus  propriis :  Trefnewed  (novus  vicus) ,  PltAeU' 
^ifued  (plebs  nova)  in  chartul.  Landev.  ap.  Mor.  345.  379. 
^Hoe-newes,  Ploenevez  in  chartul.  Coriosopit.  ap.  Mor.  377.  378, 
Tetustiore  nowid,  quod  obtinet  adhuc  in  chartul.  Rhedon. : 
^.^wunindl,  14.  42.  2,  28.  Mor.  265.  salina  Scamnowid  Mor. 
'02.  In  Buh. :  chemet  (manete;  verb.  chom)  58,  2.  112,  16.  reif 
dare;  aliae  formae  roetf  datus,  roy ,  dat,  e  rad.  rod)  fq.  quell 
perdit;  e  coU)  172,  3.  Quae  e  ut  alias  ante  i  flexionis  flt  i: 
'himy,  chimij^ (moTBii)  54,  10.  118,  5.  Alia  forma  infectionis  et 
iic  posset  videri  eu ,  nisi  obvia  esset  praesertim  in  vocibus  pcrc- 
pm,  in  Buh. :  meulet  (laudatus;  hibem.  vet.  molady  laus)  108, 
K  130,  \3.feunten  (fontana),  iphrt.  feuntenyou  190,  20.  23.  192, 
^.  tuffrou  (opera)  102,  24.  sceurt  (=  sort:  apep  sceurty  quocimi- 
loemodo,  30,  3)  40,  6.  8. 

£x  allatis  vocibus  cambricis,  comicis,  armoricis  nouitioUy 
^owyth,  nmaid,  (Wm)mochiat  patet,  recentiorem  demum  lin- 
toam,  tam  cambricam  quam  comicam  et  armoricam,  analogiam 
ffxsHa  a  secutam,  o  correptam  infectioni  exposuisse.  Sunt  ta- 
own  etiam  in  hac  voces  ejus  expertes,  quamvis  adsit  causa  in- 
btionis:  mor  (hibem.  muir)  fq.  oU  (omnis,  hibem.  uile)  fq. 
NwwJ  (fomicatio,  cf.  hibem.  goithimm).  Item  armorice  et  cor- 
*»ce  in  Buh.  et  Pass. :  o/,  o//,  hol  (omnis)  fq.  mor  armoric  (mare 
•naoricum)  Buh.  148,  21. 

U  britannica  correpta  est  in  vocibus,  in  quibus  non  orta  ex 
^  producta  vel  oc  diphthongo.  Alia  non  est  w,  cum  u  producta 
jam  in  yetustioribus  glossis  facta  sit  t. 

Exempla  cambrica:  du  (niger;  hibem.  dub)  Mab.  fq.  suh. 
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8uch  (vomer)  gl.  Oxon.  Leg.  2.  1.  4.  hucc  (sus)  Leg.  1.  36.  8 
tuscois  (gl.  tuscus)  gl.  Oxon,[rump  (gl.  ungulus),  sumpl  (gl.  sti 
mulus)  gl.  Oxon.  In  codicc  rubro ,  ut  y  pro  i,  successit  etiam 
pro  vetustiore  u  (exempla  sequentia  secundum  imitationem  codL 
cis  additam  editioni) :  hvny  gvr,  vrth,  yn  ffvniaVy  avneuthum,  mog 
bvfft,  Ivfft,  ffolcythan,  llavr ,  mavr ,  porthavry  ej^raec,  marcham 
idaVy  attavy  ymdidanvry  oedvny  kyskvny  ffellvch,  ffoganevch;  etii^ 
in  combinationibus  ffUy  chu:  ffvelly  ffvedy  y  ffvylltineb,  chvith^ 
chvemeib.  In  eodem  tamen  jam  adest  w:  awneuthum,  airvrwjfgi 
ffvenhtcyuary  diffeithwchy  ffxcelly  chwitheu.  Quae  w  pro  correpta  i 
communis  est  in  recentioribus  codicibus^  et  in  hodiemis  libroruii 
editionibus,  e.  gr.  codicis  rubri  ipsius.  Residua  etiam  interdum 
u  in  quibusdam^  e.  gr.  duy  eur^  teuluy  aorucy  arthur;  de  u  sciipti 
pro  y  =  »  in  aliis  jam  supra  dictum  est  (p.  103). 

C  o  r  n  i  c  a :  rusc  (cortex) ,  cuske  (dormire) ,  cuscadur  (donni- 
tor)  Vocab.  Frequens  u  etiam  in  Pass. :  a  ffuskas  (dormivit)  243, 
1.  na  ffuskens  (ne  dormirent)  241,  3.  ffurecky  ffurek  (mulier)  84, 
3.  122,  2.  157,  3 ;  sed  jam  obvia  est  et  w:  ffwrek  66,  3,  magisque 
in  usu  ow  quam  ou  scriptio  diphthong^. 

Armorica  solita  seriptio  est  ou  (legenda  u)\  bout  (esse)i 
caffout  (sumere)  Buh.  Voces  hodiemae  linguae :  iourch  (capreo- 
lus),  koulm  (columba),  askoum  (os).  Scribunt  tamen  quidamet 
u:  du  (niger),  ru  (mber). 

Infectio  propria  per  vocalem  inficientem  ut  non  conspici 
potest  in  t  transeunte  in  e ,  inveniri  etiam  non  debet  in  u  tran»- 
gressa  in  o ;  holeused  (gl.  canoris ;  compos.  Ao-,  =  gall.  vet.  #«•> 
p.  17),  tona  (gl.  mortalem;  hibem.  vet.  duincy  homo)  gl.  Lxb. 
et  alia  mox  sequentia.  Accedit  autem  ad  hanc  amplius  alia  de- 
fectio  m  y  (e)  in  quacimique  dialecto  britannica. 

Cambrica  Uy  w  deficit  1.  in  o,  ut  t  in  «,  ad  discemenduia 
genus  femininum  a  masculino  in  adjectivis,  e.  gr.  cron  (rotunda)» 
a  masc.  crwn  (rotundus;  hibem.  vet.  cruind),  Cf.  sub  flexione. 

2.  In  y  frequenter,  accedentibus  flcxionibus  vel  derivatio» 
nibus:  pyllaicc  (lacunosus,  paluster)  Mab.  2,  372  e  subst.  puiU 
(fossa,  lacuna)  L.  Land.  fq.,  hod.  pwlL  Tyfheiy  Typhei,  Tyfei 
(n.  propr.  viri)  L.  Land.  109.  120.  123,  tyfwysy  tyvwys  (crevit) 
Mab.  2,  232.  233  e  subst.  adj.  twf  (vigor,  vigorosus),  compos. 
hydwfio^  bene  crevit,  formosus)  Mab.  2^  383.  byryei  (jaciebat) 
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Mab.  2,  247  e  verb.  htartc  (jacere,  fundere)  Mab.  2|,  246.  Ita 
et  hodie  e  stcch  (vomer)  plur.  sychod,  e  swmwl  (stimulus)  plur. 
symylauy  e  subst.  ctcn  (altitudo,  summitas)  verb.  ct/nu  (surgere), 
erehynu  (elevare,  exaltare),  erchyniad  (elevatio).  Quae  vox  cun^ 
tervata  in  nominibus  vetustis  Cimobilinus  in  monetis  britann.  ap. 
Camdenum,  Cunotamuslnscr.  Orell.  2779,  Cunetion  (loc.  Britann., 
cf.  Conetodunus  Caes.  ?)  Itin.  Anton.,  Hercimiates  (pop.  Pannon.) 
Flin.,  Maglocimus  Gild.  epist.  (Nennius  et  Gildas ,  recens.  Ste- 
TenMm,  ed.  San-Marte,  p.  161),  jam  apud  veteres  est  etiam  cyn 
in  nominibus  J^qxvvia  OQtj  Aristot.,  Hercynia  silva  Caes.,  Cyno- 
bdlinus  Sueton.  Calig.  44,  KvvofiilXcvog  Dio  Cass.  ed.  Reim. 
p.  957.  959. 

Etiam  in  monosyUabas  voces  et  derivationes  intravit  y :  dyn 
(homo)  fq.  partic.  insep.  hy-  (bene;  hibem.  vet.  «m-,  so-),  ouyn 
(tfanor;  hibem.  vet.  omun)  Mab.  2,  241.  mefyl  (dedecus;  hibem. 
M.  mehul)  Mab.  fq.  In  vetustioribus  scriptis  pro  y  invenitur 
nwdo  e  modo  i:  helabar  (hodiem.  hylafar^  eloquens,  hibem.  vet. 
«Sotr)  gl.  Oxon.  Notissimum  nomen  legislatoris  Hytcel  (comp. 
Hy-tcel  A  ffwelet,  videre;  i.e.  conspicuus,  sive  etiam  perspicax,  sa- 
gax?)  in  Ubro  Landav.  legitur  non  solum  Huwel  237.  238.  Houel 
203.  209.  217  (cf.  Howel  Mab.  2,  30),  sed  etiam  Hiugel  {ug  «= 
»)  226.  246.  248.  Hiuel  219.  230.  238  et  Heuel  176.  Notan- 
domhic  etiam  subst.  coUect.  deil  (folia)  Mab.  2,  375,  cum  nota 
(ingularitatis  dalen  (foliimi)  Mab.  1,8,  pro  quo  rectius  com.  de- 
fei  in  Vocab. ,  e  vetust.  dula  (nefmidovXa  —  quinquefolium, 
gdKcum  nomen  herbae  ap.  Dioscor. ;  hibem.  gael.  duille), 

Cornica  exempla  deiicientis  u  1.  in  o:  coske  (dormire) 
ftw8.  51,  1.  55,  3.  2.  iny:  hyhlyth  (placens,  commodus;  com- 
po8.  Ay-,  cambr.  hyhlydd)  Pass.  131,  3,  cui  addenda,  ob  alter- 
Bantes  y  et  ^ ,  subst.  delen  (folium)  Vocab.,  den  (homo)  Vocab. 
7'.  Pass.  fq. 

Armorica  u  deficiens  in  o  jam  obvia  est  in  vetustis  nomi- 
nilms  virorum:  Chonomoris,  Chanoher  ap.  Gregor.  Turon.  4, 
^•20,  Conatam  in  Chartular.  Rhedon.  1,  34.  2,  27.  Conwoion  ibid. 
^  1.  Conomafflus  ap.  BoUand.  Mart.  1,  258,  juxta  quae  cum 
primitiva  u  adhuc  occummt:  Cunwoion  Chart.  Rhed.  Mor.  268. 
Ciimailus  ib.  1,  25.  Cunmarch  1,  33.  Frequentior  item  scriptio 
Pvticulae  inseparabilis  ho-  in  vetustis  nominibus  armoricis :  Ho- 
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wori  Chart.  Rhed.  1,  9.  39.  Hacunan  1,  15.  2,  20.  Hocunnc 
2,  26.  Hoely  Houel  Chart.  Kemperl.  Mor.  431.  432.  In  ^  tcT 
deftcit  demiim  in  rccentioribus  libris,  e.  gr.  in  Buh.  in  parti 
he-  (bene),  re  (nimis;  hibem.  *w-,  «o-,  ru-y  ro-),  in  subst.  cC- 
(homo)  fq.  lech  (locus;  hibem.  lucc^  loc)  fq.,  plur.  licKou  \%% 
7.  Nomen  vetustum  gallicum  Sucarus^  de  quo  jam  dictum  (p.  17), 
est  vox  hocar,  hucar  in  nominibus  viromm  chartularii  Bhedonen- 
sis  compositis:  Euhocar  Mor.  2G7.  Anahocar  1,  21.  Worhoe» 
2,  31.  Branhucar  1,17,  scilicet  adj.  hegar  (benignus,  comi», 
amicabilis;  compos.  he-car^  cambr.  hygar  Mab.  1,  259)  in  Buh. 
20,  19.  50,  20,  in  quo  libro  etiam  frequens  est  forma  hegaraty  ut 
sunt  nomina  quoque  virorum  in  Rhed.  Hocart  1,  29.  Euhocari 

1,  42. 

Vocales  longae. 

A.  producta  non  manct  britannice,  sed  varias  transformatio- 
ncs  subit. 

Cambrice  fit  AU  scriptione  vetustiore ,  A W  recentiore ct 
hodiema,  in  radice  vel  derivatione  in  fine  non  aucta:  didauli^' 
expers ;  hibcm.  vet.  ddl,  pars)  gl.  Oxon.  llaum  (plenus  ;  hibcm* 
Idn)  Mab.  1,16.  laur^  llawr  (solum;  hibem.  gael.  Idr,  funduSf 
solum)  gl.  Oxon.  Mab.  1,  2.  14.  24.  maur,  mawr  (magnus,hi- 
bem.  mdr)  L.  Land.  Mab.  fq.  claury  clawr  (tabula;  hibem.  gad. 
cldr)  Leg.  1.  2.  3.  Mab.  1,  292.  kaus,  caws  (caseus)  Leg.  l.  36. 12. 
Mab.  2,  373.  paup  (quivis;  hibem.  cdch)  gl.  Oxon.  brawt  (fra- 
ter;  hibem.  vet.  hrdthir)  Mab.  1 ,  37.  braut  (judicium;  hibeni. 
brdth)  Leg.  praef.  gnawt  (forma,  habitus;  hibem.  gndth,  mo8,con- 
suetudo)  Mab.  1,  28.  29.  Frequentes  sunt  derivationes  -aw/,  -am$ 
-aury  -aut,  ortae  ex  - dl  ctc.y  praesertim  autem  -auc,  -awc  e  vfr 
tusta  'do  (cf.  p.  18):  budicaul  (victoriosus)  gl.  Oxon.  crisiam 
(Christianus)  Mab.  1,  262.  266.  porthawr  (portarius)  Mab.  1, 1 

2,  6.  brachaut  (mulsum,  meliccrtum)  gl.  Oxon.  tauaut  (lingua| 
Leg.  1.11.  IS,  plumauc  (pulvinar;  med.  lat.  plumacus,  pluma 
cium)  gl.  Oxon.  marchauc,  marchawc  (eques)  gl.  Oxon.  Mab 
fq.  Cair  Ebrauc  (Eboracum),  Cair  Caratauc  (oppidum  Carataci 
Neun.  p.  80. 
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Accedentibus  autem  sive  flexionis  sive  derivationis  tcrmina- 
tionibus  au  fit  O :  o  cloriou  (gl.  tabellis,  sing.  claur)  gl.  Oxon. 
folym  (sing.  pawl,  palus,  Mab.  2,  248)  Mab.  2,  64.  y  uorwyn 
^lotuoraf  (puella  &mosissima ;  clot-maur)  Mab.  2,  28.  lloneit 
Hplenitudo)  Mab.  1,  27.  bodi  (mergere,  mergi;  cf.  hibern.  vet. 
^odudy  naufiragium,  Wb.)  Mab.  2,  246.  hestoriou  (sextarii;  sg. 
lettow)  gl.  Oxon.  ebolyon  (pulli;  ebawl)  Mab.  3,  30.  aylodeu 
oomiexiones ;  sing.  aylaut),  guyrodeu  (liquorcs ;  guyraut)  Leg.  1 . 
».5;  9.  19.  hebogeu  (accipitres) ,  hebogyt  (fidconarius;  sing.  he- 
wc,  accipiter)  L(^.  1.  10.  1;  7;  8.  marchogyon  (equitcs;  mar- 
Awpc)  Mab.  fij. 

Haec  quidem  regula  est.  Obvia  tamen  o  cambrice  etiam  non 
equentibus  terminationibus  intcrdum,  tam  in  radice,  e.  gr.  in 
jdj.  mor  in  libro  Landav.  in  firequentibus  virorum  nominibus 
ompos.,  ut  MorleUy  Morcanty  Conmor,  Catmor  etc.  (in  vetust. 
;all.  -maruSf  p.  19),  pronom.  paup  et  pop  (quivis)  Leg.  praef., 
uam  praesertim  in  derivatione  -  auc,  pro  qua  non  solimi  -  oc,  sed 
tiam  'Uc  in  nominibus  libri  Landav. :  Matauc  73,  Matoc  (cf. 
^smaddoc,  insula  Matauci,  Matoci,  in  Sg.,  supra  p.  81)  194, 
fahic  136,  Cruinoc  135,  Guenoc  177,  Gninuc  195,  Ouallauc  254, 
rmlluc  198.  Immo  in  glossis  Luxemb.  vetustis  nec  -auc  nec 
«rfin  fine,  sed  -oc,  -ol:  euonoc  (gl.  spumaticus),  diprim  euonoc 
{!.  essum  afironiosus).  golbinoc  (gl.  rostratam).  catol  (gl.  avel- 
»0).  ascrunol  (gl.  ossilem).  cobrouol  (gl.  verbialia). 

Cornica  dialectus  adeo  majorem  varietatem  exhibet  profe- 
aidae  d.  Leguntur  quidem  cum  au  in  Vocab.  lau  juxta  lof 
ttmus),  braud  juxta  broder  (firater),  caus  juxta  cos  (caseus), 
tt«r  (magnus)  cum  suprascripta  o  i.  e.  mor  ^  sed  dominatur  o 
W)  011  in  eodem,  e.  gr.  in  his  vocibus :  lor  (pavimentum,  solum). 
?f(gener;  cambr.  vet.  dauu).  snod  (\ittB,) ,  snoden  (filum;  hi- 
ttn.  vet.  sndthe).  caltor  (cacabus;  cambr.  hod.  callatvr).  diot 
»tus;  cambr.  diawt).  gur  priot  (gl.  sponsus;  cambr.  priawt). 
NR»^(lingua;  cambr.  tafawf),  ct  praesertim  in  derivatis  in  -auc: 
fc/oc  (pul^-inar),  chuillioc  (augur),  gouhoc  (mendax),  teithioc 
"omaculus),  tuludoc  (dives),  bochodoc  (inops),  chefuidoc  (omni- 
teifi),  galluidoc  (potens)  etc.  Rariora  exempla  prolatae  4  pro 
in  eodem  Vocab. :  funten  (gl.  fons;  i.  e.  font^na),  soler  (gl. 
'larium),  j^efter  (pistor;  cf.  armorica  subst.  in  -er).    Sed  haec 
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^  pro  d  fere  in  regnlam  abit  in  Pass.,  sive  solitaria  S  sive  ca: 
vocalibus  a,  o,  u,  y, 

K\,  EO,  EU,  EY  comica  =  d  e  Pass. :  mear  (magnus)  l 
1.  8,  3.  14,  4.  35,  4.  54,  1.  60,  2  etc.  lear  (solum)  8,  4.  cfai 
(cUrus)  252,  2.  fynteon  (fontdna)  224,  2.  leun  (plenus)  186,  3 
fer^,  few^^manus)  180,  1.  182,  1.  leyff,  leyf(iA.)  46,  4.  219,3. 

E  comica  =  d  e  Pass. :  len  (plenus)  3,  3.  75,  4.  ler  (solrunj 
211,  1.  fc^(manus)  136,  4.  178,  1.  peb  (quivis)  7,  4.  33,  3.  77, 

1.  bres  (judicium;  cambr.  brawt,  hibem.  vet.  brdth)  32,  2.98, 

2.  braes  (id.)  259,  2.  fynten  (fontana)  224,  4.  Deriv.  -<?*=<!« 
in  subst.  mareky  marrek  (miles;  —  cambr.  marchawc,  cf.  morO' 
geihy  equitare)  Pass.  190,  2.  285,  1. 

Sunt  tamen  adhuc  residuae  a,  o  et  u  pro  d  in  Pass. :  btu 
(multus;  cambr.  vct.  liaus)  62,  4.  73,  3.  107,  4. 189,  4.  luas  (id.) 
204,  3.  210,  3.  mar,  mur  (magnus,  multus)  29,  1.  85,  1.  88,4. 
156,  1.  pub  (omnis)  cum  subst. :  pub  or,  pub  tra,  pub  /aetc 
(omni  hora,  omnis  res,  omne  latus)  24,  1.  54,  3.  163,  2.  moro 
geih  (equitare;  cambr.  marchogaeth)  28,  4. 

Armorica  pronimtiatio  vetustior  hujus  vocalis  fuit  etiam 
procul  dubio,  ut  patet  e  nominibus  virorum  armoricis:  Chom 
moris  (=  Cunimams)  Greg.  Tur.  4,  4.  Conmorin  Chart.  Rhei 
1,  12.  JErmor,  Hermorus  ibid.  1,  5.  6.  Morman  \  ,  2.  7.  31 
Morwethen  1,5.  Mormoet  ibid.  M.  296,  in  quibus  potius  ad, 
m6r  =  maur  statuendum,  quam  subst.  mor  (mare).  Simt  enii 
et  derivationes  -or  etc.,  -oc,  pro  qua  interdimi  et  -uc  occurrit,  pi 
-aur  -  auc :  Kenetlor  (e  kenetel,  genus)  Chart.  Rhed.  1 ,  ! 
Warochus  Greg.  Turon. ,  Weroc  in  Chart.  Rhed.  fq.  Kenmok 
hoc,  Breselmarhoc ,  Hedremarhoc  ibid.  M.  307.  328.  339.  fll 
dremarchuc  ibid.  1,2.  Kenmarchuc  Chart.  Kemperleg.  M.  36' 
Karaduc  (=  cambr.  vet.  Caratuuc,  gall.  vet.  Caratacus  Inscr 
ibid.  M.  432,  atque  in  pluribus  aliis. 

Recentior  autem  lingua  armorica  pro  d  modo  EU  (cf.  supi 
eu  e  correpta  o,  p.  107)  exhibet,  frequentius  vero  E. 

EU  armorica  =  d  e  Buh. :  leun  (plenus ;  cambr.  llawn)  fi 
meur  (magnus)  in  adv.  meurbet  (valde;  i.  e.  magna  res)  16,  U 
54, 21 .  peuch  (pax,  pacis)  66, 1 1 .  80,  5.  ma  breuder  (fratres  mei 
202,  d.feunteun  (fontdna)  100,  15.  102,  2.  106,  27. 
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E  armoiica  =  d  e  Buh. :  quer  (cfbrus)  14^5.  scler  (cl&rus) 
tl^pep  (quiyis;  «— cambr.  paup)  fq.  In  deriyationibus :  santel 
(sanctus;  =  -aul?)  fq.  christen  (Christianus ;  cambr.  cristawn) 
132,  22.  cristenez  (Christianitas)  182,  10.  feunten  (fontana), 
^,  feuntenyou  190,  20.  23.  192,  3.  sarmoner  (sermonarius, 
orator)  48,  9.  54,  15.  flatrer  (adulator)  68,  5.  soliter  (soCtarius) 
2$,  12.  priet  (sponsus;  cambr.  priawt,  priotas)  126,  8.  13.  pechet 
(peccatum;  cambr.  pechawf)  fq.  haelec  (presbyter;  cambr.  5a- 
fciey)  176,  5.  lealtet  (legalitas)  68,  10.  /nwcfe^  (trinitas)  72,  13. 
98,  3.  vueldet  (humilitas;  cambr.  -dawt)  84,  14. 

Est  etiam  infectio  cambrica  hujus  vocalis,  scripta  £W: 
Uemi  (implere;  llaum,  plenus)  Mab.  1,  16.  ce^vri  (gigantes; 
8ii^.  cawr)  Mab.  \,  264.  Immo  comica  et  armorica  pronuntiatio 
Wiis  infectione  ninus  extensa  orta  videtur,  cum  vox  diner  (de- 
ittrius;  er  =  ari^  ut  in  jam  dictis  vocibus),  obvia  in  Buh.,  scripta 
Aidinair  (gl.  numus)  in  Yocab.,  et  jam  dina^  in  chartul.  Rhed. 
in  n.  pr.  viri  Dinaeron  1,4.  Dinaerou  1,17.  Cf.  et  madaelez 
(bonitas)  Buh.  86,  14. 


t 


producta  vix  servata  est  britannice.  Cambrica  solum- 
'  modo  exempla  quaedam  se  offerunt  exhibcntia  cam  in  forma 
origmaria:  llech  (lapis;  hibem.  vet.  liaCy  liacc  =  l^c)  Mab.  fq. 
Mwch  (pax;  hibem.  vet.  «trf,  altemante  ^  et  /)  Mab.  3,  304. 
OuKueon  L.  Land.  142.  Conueon  (nom.  viri,  quod  armorice  semper 
«t  Conwoion)  ibid.  133.  146.  gware  (ludus;  in  gl.  Oxon.  guaroi) 
Mab.  2,  246 ,  obvium  etiam  in  nominibus  vironmi  compositis  in 
li.  Land. :  Conguare  133.  174.  176.  Gurgtuire  \hh,  Catguare 
140  (quae  simt  alias  -guarui,  -guaroi:  Conguarui  115.  180.  Gur- 
vsrirt  157.  Elguarui  181,  ut  nomen  feminae  Dinguoaroy  ap. 
Nennium  p.  73).  Item  in  terminatione  aliorum  nominum: 
Oyordoce  155.  Oudoceus  109.  Loudoce  142  (cum  in  aliis  sit  -  do- 
^:  Guordocui  72.  74.  Ouordocoi  l\b,  Oudocui  \A1).  Lourone 
l«9(iowro«ttt  175). 

Begula  est,  S  cambrice  fieri  OI,  TJI,  WY:  troi,  trui,  trwg 
(per,  praep.,  hibem.  tre,  tri,  vocali  ut  alias  breviata)  fq.  pui  (gl. 
Tud?  hibem.  cia)  gl.  Oxon.  coilou  (gl.  auspicia),  etncoilhaam 
(0-  auspicio)  gl.  Oxon.  loinou  (gl.  firutices;  cambr.  hod.  llwyny 
fruticetum,  gad.  /lan,  pratum)  gl.  Oxon./rttfun,  fruyn^  ffrwyn 
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(frenum;  hibem.  srian)  gl.  Oxon.  Leg.  1.  5.  5.  Mab.  1,  10.  26. 
awyr  (aer;   hibem.  vet.  aer  Wb.)  Mab.  1,  7.  13.  knyr,  kwyr 
(cera)  Leg.  1.  17.  7.  Mab.  1,  16.  bluydynf  bhcydyn  (annus;  hi- 
bem.  yet.  bliadan)  Leg.  Mab.  fq.  luit,  Uwyt  (faacus;  hibern. 
liath)  L.  Land.  Mab.  cluit  (crates :  dar  cluit,  porta  ▼iminea;  hi- 
bem.  cKathy  p.  21)Lib.  Land.  148.  kanttyUyt  (candelaring)  L^.l. 
1.  1.  postoloin  (sn  postilena^  med.  lat.  tegmen  equi)  gl.  Ozon. 
cadwyn  (catena)  Mab.  l^  8.  eccluis,  eyltoya  (ecclesia)  Lib.  Laad. 
231.  Mab.  1,  267. 

Cornica  scriptio  UI  occurrit  in  Vocab. :  j^/tft  (»»  piebs) 
chuiUioc  (gl.  augur)^  cuittioges  (gl.  phitonissa;  cf.  hibem.  vet 
cily  gl.  augurium^  Sg.).  ruif  (r^mus)^  ruifadur  (reaLen ,  nauti) 
muin  (gracilis;  cambr.  mwyn),  scuid  (scapula)^  ecuidlien  (super- 
humerale).  ruid  (rete).  les  luit  (gl.  marmbium;  cambr.  Ibeyt) 
buit  (esca).  cluit  (gl.  clita;  i.  e.  cldta,  p.  21),  cluit  dittunmf^ 
pectus).  profuit  (propheta).  Rarior  01 :  coir  (c^ra).  chireg  (diri' 
cus).  moroin  (puella).  guenoinreiat  (veneficus),  vel  sola  O:  egki 
(ecclesia).  In  Pass.  adhuc  OY:  doyn  (facere)  111,  3.  poye^gOi' 
vis,  ponderosus;  camhr,  pwys)  10,  2.  61,  2.  122,  1.  237,  2.  boyt 
(cibus;  cambr.  bwyt)  10,  4.  42,  1  ;  sed  etiam,  excussa  t,  aiveO 
sive  U:  cothe  (cadcre;  cambr.  hod.  cwyddaw)  170,  1.  184,  3.  y 
cothas  (cecidit)  fq.  scoth  (humems ;  cambr.  hod.  ysgwydd  «—  seU) 
162,  3.  205,  3.  eglos  (ecclesia)  13,  4.  arluth  (dominus;  in  Yo- 
cab.  arluity  fem.  arludes,  cambr.  hod.  arglwydd)  fq.  profusy 
(prophetae)  73,  3.  Existimanda  etiam  producta  S  in  tenninatio- 
nibus  formanmi  caradow  (amandus ,  amabilis ;  cambr.  caradwf) 
Pass.  45,  4.  159,  3.  193,  3.  218,  3,  casadow  (putridus,  abomi* 
nandus)  159,  1.  170,  4. 

Armorica  vetustior  solutio  hujus  vocaUs  est  01,  OE,  nt- 
rius  UI,  e.  gr.  in  nominibus  propriis  chartularii  Bhedoneiiais: 
Ploilany  in  charta  a.  862  (=»  plebs  Lacm,  Lan  in  aliiB  chartii 
1,  50.  51)  1,  23.  villa  quae  nuncupatur  Loencetenoc  (a.  871)  l, 
44.  ecclesia  quae  dicitur  Coretloen  Cras  (a.  847;  cambr.  Uih 
Uwyn)  1,  47.  Moeni,  Haelmoini  (nn.  pr.  virorum;  cf.  cambr. 
kymmioynas,  benevolentia,  Mab.  2,  1 2  et  adj .  mwyn ,  mitia,  pli' 
cidus,  benevolus)  1,  29.  2,  30.  Hoiarscoit,  Hoiamscoei  (n.  p» 
viri  i.  e.  scutum  ferreum;  hibem.  vet.  sciath  Sg. ,  cambr.  h(^ 
diem.  ysgwyd,  scutum)  1,  35.  45.  Mor.  296.  Harscuit  Mor.  406. 
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laricuet  in  chartul.  Kemperl.  Mor.  456^  quod  nomen  porro  in 
diis  et  recentioribus  chartis  magis  corruptum  occurrit:  Arscot, 
Ancodius  Mor.  351.  470.  Hascodius,  Ascutus,  Ascutius  Mor. 
l%\.  457.  471.  Item  in  terminationibus  -oi,  -oe  (cambr.  -ot,  -ui 
dtemans  cum  e)  -inoi,  -inoe,  -itoe  (cf.  cambr.  hodiem.  caradwy, 
unandus)  in  frequentibus  nominibus  vironim:  Suloe,  Erispoe, 
t&ikipoe,  Nbminoe,  Benitoe,  Portitoe  in  chart.  Bhedon. 

Becentioris  linguae  armoricae  scriptio  est  0£,  interdum  OUE 
(bg.  ue),  et  OA. 

OE  (OUE)' armorica  =  ^  in  Buh. :  ploe  (==  pl^b;  plebs,  vi- 
ciu)158,  12.  198^  2,  plur.  ploueou  54,  17.  pheys  (plebani,  ho- 
ndnes  in  yicis  habitantes)  144,  9.  doen  (facere;  hibem.  vet.  di- 
nom,  cambr.  dwyn)  fq.  coezet  (qui  cecidit)  4,  16.  168,  6.  roedou 
(retia;  sing.  roed  =  r^te)  32,  14. 

OA  aimor.  =  ^  in  Buh. :  moan  (debilis ;  cambr.  mwyn ,  te- 
ner)  10,  9.  32,  10.  42,  19.  doan  (fecere)  50,  7.  coar  (cambr. 
%r  — cdra)  96,  16.  boas  (consuetudo;  hibem.  vet.  bea?)  120, 
1. 124,  6.  142,  19.  charec  (clericus)  112,  13.  118,  2.  scoacc  (hu- 
Baerus)  72,  10.  hhaz  (annus;  hibem.  vet.  bliadan,  cambr. 
ihfyddyn)  2,  9.  4,  21.  bhazuez  (anni  spatium)  204,  21. 

X  producta  britannica  solet  manere  intacta. 

Cambrica:  guin  (vinum;  hibem.  vet.  fin)  gl.  Oxon.  hir 
(loiigus;  hibem.  vet.  sir,  hibem.  gael.  sior)  gl.  Oxon.  Mab.  tir 
(temi;  hibem.  vet.  tir,tiir)  Leg.  fq.  et  hodie.  ri  (vetust.  gall.  rig, 
'^^l^-  ^ffi  P«  25)  in  nominibus  viromm  compositis  in  priore  loco 
eCposteriore  in  Libr.  Land. :  Riataf\l^.  Riuallaun,  Riguallaun 
W  etc.  (cf.  hibem.  Rigbardan  Ann.  Tigem.  ap.  0'Conor  2,  308). 
BWn"  236.  Rotri  174.  182.  Chtri  168.  169.  Judri  in  cod.  Lich- 
feU.  bri  (cambr.  hod.  bri  auctoritas;  hibem.  vet.  brig)  in  adj. 
firtri  (gl.  gravis),  comp.  guobriach  (gl.  sapientior)  gl.  Oxon., 
^lex  et  compoeitum  in  nominibus  viromm  in  Lib.  Land.  Brii 
^W.  Briavail,  Briauail  135.  137.  140.  Briguan  209.  Hbri  194. 
Iniunnine  vetusto  cambrico  Eltguhebrie,  obvio  in  cod.  Lichfeld., 
bappend.  L.  Land.  p.  273,  equidem  video  idem  adjectivum,  le- 
BBndo  scilicet  Eltguebrie,  Eltguobri.  Scriptio  recentior  productae 
'^f,  correptae  autem  y.  Ergo  et  hodiem.  adj.  brith  (variega- 
^)conoordat  cum  vet.  Brtto  (Auson.  epigr.  109 — 114). 

8» 
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Obvia  tamcn  est  in  vocibus  cambricis  pracsertim  recentio] 
linguac ,  interdum  et  vctustae,  EI  pro  ( :  Cair  Lundein  (Lonc 
nium)  Neun.  p.  80.  adj.  breith  (supra  hrith)  in  compos.  plu 
bronnbreithet  (pectore  variegatae,  cicadae)  gl.  Oxon. ,  hod 
braithy  in  compos.  breithtoyn  (varius,  variegatus  albo  coloie] 
Pro  covinusy  nomine  vetusto  vehiculi  gallici  (p.  24),  cambr.  b) 
diem.  cywain  (vehere),  cytceiniad  (vectio);  pro  tiis  (gl.  staptum 
gl.  Oxon.  hodiem.  tais  y  compos.  teisban  (tapetum);  pro  ffuiOi 
him  (=  guilliifn,  -(m,  forccps)  gl.  Oxon.  hodie  gwellaif.  Add( 
porro  guyraf  {{oemiin)  Vocab.,  et  gueirclaud  (pratum)  L.  Land 
204.  231,  gweirglody  gweirglawd  Mab.  1,  240.  243.  253,  hodiem 
gweirglawddy  compos.  ut  gweirdir  (foeni  terra),  gweirdy  (foeii 
domus)  e  gwair,  plur.  gweiriau  (foenum,  gramen). 

Cornica  te  Vocab. :  guin  (vinum),  guinbren  (vitis),  gm 
fellet  (gl.  acetum).  guir  (vems),  guirion  (verax;  hibem.  vet.yir 
firian),  hir  (longus).  tir  (terra).  scriuity  scriuen  (scriptura).  P» 
t  obvia  y  in  Pass. :  guyyn  (vinum)  45,  l.  gwyr  (verus)  50,  4. 100 
4,  atque  adeo  e  (=  cambr.  ei,  ai?)  :  screfys  (scriptus)  fq.,  scref 
(scribere)  187,  1. 

Armorica  exempla :  ri  et  bri  jam  dictae  voces  in  nomini 
bus  compositis  vel  derivatis  vironmi  in  chartul.  Rhedon. :  Rk 
nau  1,  55.  Riowen  1,  6.  Mor.  268.  Riwalt  1,  5.  6.  30.  Riwalhi 
1,  36.  RiwalatruSy  Riwalart  1,  14.  2,  15.  Riworet  1,  27  ctc 
Brient  2,  16.  Mor.  293.  Wobrian  1,  38.  Driwobri  1,  7.  9.  2,  14 
Drewobriy  Drehwobri  1,  38.  2,  15.  30.  Haelwobri  1,9.  Mami 
wobri  2,  15.  Catxcobri  1,  9.  2,  31.  Rethwobri  Mor.  265.  266 
Breselwobri  2,  31.  Etiam  in  Buh.  i  in  usu  est  et  rarior  y:  fi 
(linum)  16S,  18.  hir  (longus)  12,  23.  154,  17.  guir  (vems)  iEq 
tir  (terra)  6,  25.  114,  5.  ysel  (demissus,  non  altus;  hibem.  vct 
isil)  100,  8.  206,  17. 

Notandae  hoc  loco  altemantes  (  et  ^,  non  solum  in  vociba 
britannicis  ct  hibemicis,  sed  etiam  in  iisdem  britannicis.  Pro  (  hri 
tannica  i  hibcmica:  vocis  covinuSy  cambr.  cywein^  pars  posteno 
est  hibem.  vet.fen  (gl.  plostrum,  plaustmm;  ^v(n,  vSn,  confe 
rendum  cimi  germ.  vagnSy  e  rad.  vehere,  ut  mdr  cum  lat.  magnus 
Sg.  21'.  cambr.  gweir^  gwair  (gramen)  hibem.  vet.  fer,  gcn 
feiuir  (gramcn)  Sg.  68**.  cambr.  diu  (deus;  pro  quo  et  in  pluri 
bus  locis,  ut  tyr  pro  tir^  cst  dyuuy  dyUy  dyhu)  in  Leg. ,  dioe 
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(mt  deus)  ibid.  2.  6.  2,  e  quo  prodiit  duhu,  duo  in  Leg.  1.14. 
5;  2.  6.  2,  duw  in  Mab.  semper,  est  hibernice  dia,  de  (=  dd;  cf. 
p.  25)  eodem  modo,  ut  cambr.  diu  (dies) :  diu  nodolyc,  dihu  pasc 
(dies  natiyitatis,  dies  paschatis)  Leg.  2.  6.  40,  vel  duw:  duw  na- 
ioUcneu  duw  pasc  Mab.  1,  4.  duw  gwener  (dies  Veneris;  cf.  et 
Mab.  1,  ^2:  huw,  vivus)  Mab.  1,  287  est  hibern.  vet.  dia  (dies), 
wdiefridS  (interdiu).  In  britannicis  alteniatio:  hruit  (gl.  varius; 
«■br^)  Vocab.  8*  pro  brith;  duy  (deus)  Voc.  7*,  armor.  doe 
Bnh.  fij.,  e  quo  adj.  duyuaul  (divinus;  =  d^val)  in  Leg.  1.14. 
5,  pro  diu;  ruy  (rex)  Voc.  7**,  cui  respondent  armor.  vet.  roiani 
(=  T^gant ;  cf.  hodiem.  armor.  ruantelez,  regnum)  et  roen  in  no- 
nunibus  virorum  compositis,  roen  (rex)  Buh.  fq.,  pro  ri  (=  gall. 
Trt.  rig);  armor.  paradoes  Buh.  16,  4.  64,  l.  146,  13  jiTO  para- 
tt  ibid.  160,  12.  cambr.  hodiem.  olwyn  pro  olin  (gl.  rota)  gl. 
Oxon.  Addo  nomen  fluvii  Cambriae  uisc,  wysc  (hod.  TJskc)  L. 
Land.  Mab.  fq.,  quod  a  Romanis  auditum  est  Isca,  et  subst.  gtceU 
feif(forceps;  =  -^k,  -^?)  Mab.  2,  204.  225-.  242  i^ro  guillihim, 
gftellai/  supra  allato. 

Pro  S  britannica  (  hibemica :  cambr.  hodiem.  hedd  (pax;  cf. 
Mtcch,  pax,  Mab.  3,  304)  hibem.  vet.  sid;  pro  adj.  cambr. 
9ncyn,  armor.  moan,  hibem.  gael.  min,  In  britannicis  vocibus  alter- 
wtio:  bliihen  (annus;  cf.  armor.  bloaz ,  plur.  blizien  Buh.  4,  5) 
Vocab.  8*  pro  blu?yddyn  (=  bled.);  armor.  term.  -  is ,  -ys  in 
Buh. :  bedis  (mundani,  habitantes  mundi;  e  het)  160,  11.  102, 
^\.  ploeys  (plebani,  homines  in  vico  habitantes)  144,  9,  pro 
cinibr.  vet.  -ois,  hodiem.  -wys ,  e.  gr.  in  tnscois  (gl.  Tuscus) 
gl.  Oxon.  Lloegrwys  (Loegriae  habitatores,  Locgrenscs). 

De  his  aliisque  quibusdam  vocibus,  in  quibus  altemant  vo- 
t«le«  productae  i,  e  et  a,  videsis  sub  1  hibemica  (p.  25) ;  ad  quas 
•ddo  hoc  loco  subst.  iniif  (r^mus)  Vocab.,  cambr.  hodiem.  rhwyf, 
Cttiiespondet  hibem.  vet.  rdm  Sg.  36*. 


6 


productae  britannicae  servatae  vix  unum  vel  altcrum 
^«nplum  exstat,  e.  gr.  forsan:  o  (praep.,  a,  ab,  hibem.  6,  ua) 
^»impoc  (osculum),  />occMt7  (basium ;  hibem.  vet.  boc,  gl.  oscu- 
Imn,  8g.,  hodiem.  poa)  Vocab.  7**. 

Profertur  enim  U  pro  6 ,  tam  cambrice ,  quam  comice  et  ar- 
moricc. 
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Cambrica  exempla:  uch  (supra)^  uchel  (altus;  hibem. 
U€ts,  uasal)  fq.  tru  (miser;  hibem.  vet.  trdff)  gl.  Oxon.  bud  (g, 
bradium ;  hibem.  vct.  boid,  gl.  bradium  [sic],  destinatumperseqiior 
Wb.  24*,  alias  budid,  cf.  p.  27)  gloss.  Luxemb.  bud  (victorit, 
fortuna)  Mab.  2,  216,  obvium  in  nom.  pr.  virprum  compog.  et 
deriv.  in  Lib.  Land. :  Bt^dgualan  156.  Ourbud  153.  Catuudi^ 
Caibud)  191.  Budic  (Bodicus  cum  o  adhuc  ap.  Gregor.  Tiuo- 
nens.  5,  16)  123.  Budat  209,  unde  adj.  budicaul  (gl.  victor)^^. 
Oxon.,  budugawl  (victoriosus,  felix)  Mab.  2,  213.  ^t^(popuhii; 
hibem.  vet.  tuath)  in  nom.  pr.  item  compos.  et  deriv. ;  in  cod. 
Lichfeld. :  iutri,  tutbulc  (Lib.  Land.  Tutbulch  231.  253)  Append. 
L.  Land.  p.  271.  tutnred  (=  tutnerd,  Tutnerth  L.  Land.  fy) 
ibid.  p.  273.;  in  Libr.  Land, :  Tutmab  191.  218.  Tutleu2hA. 
Eutut  264.  Margetud  118.  259.  Tuiuc  120.  Hodiema  hujusTO- 
calis  scriptio  eadem  est  ut  vetusta,  differtque  haec  u  recentiorafa 
u>,  quae  est  pro  u  correpta. 

Cornica  e  Yocab. :  luulistri  (gl.  classis;  i.  e.  naves  agpi- 
nis,  cambr.  Uu,  hibem.  vet.  sluag),  grud  (maxilla;  hibem.  vet 
gruad  Sg.).  huchot  (sursum;  »-  uchot).  £  Pass. :  lu  (agmeiL] 
163,  3.  tru  (miser)  246,  2.  tus  (populus;  =  tut),  ugh,  ughell{vi 
pra,  altus ;  =  uch)  fq. 

Armorica:  bud  (victoria)  et  tut  (popidus)  item  in  nom.  vi 
romm  chartul.  Rhedon. :  Budworet  1,  14.  25.  27.  2,  28.  Bud 
hoiarn  Mor.  297.  Catbud  Mor.  302.  Budic  Mor.  332.  333.  Wrhu 
dic  1,  21.  Loiesbudic  Mor.  328.  Anbudiat2,  21.  Tutwal\,l 
Tutwallon  Mor.  275.  Tutworet  Mor.  273.  293.  E  Buh. :  tru  (mi 
ser)  72,  10.  90,  6.  truez  (miseria)  182,  14.  ^rt/^arei;  (misericordit 
hibem.  vet.  trocaire)  106,  2.  194,  5.  tut  (populus),  vhel  (altus)fiq 

Num  hujus  vocalis  infectio  quaerenda  in  subst.  teilyngdau 
(dignitas)  Mab.  3,  298,  ex  adj.  teilwng  (dignus),  et  conferendui 
hibem.  vet.  tualang  (aptus)? 

U  producta  originaria  britannica  item  in  alium  sonin 
transiit,  scilicet  in  I. 

Cambrica  exempla:  rin  (mysterium;  hibem.  vet.  reif 
ruun)  in  adj.  compos.  ringuedaulion  (gl.  arcana)  gl.  Oxon.  derii 
e  subst.  rhinwed  (mysterium,  virtus  arcana)  Mab.  fq.  din  (caste 
lum,  oppidum,  hibem.  vet.  dun,  -dunum  in  nominibus  gallid 
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p.  29. 30)  in  nomimbus  locorum  praecedens  more  cambrico :  caatel- 
bm  DinducU  id  est  Cair  Duicil  Lib.  Land.  217.  Din  Birrion 
ihid.  201.  Dintywi  (locus  ad  Tobimn  Cambriae  fluvium)  Mab.  2^ 
244.  245^  imde  derivat.  dina^s  (oppidum)  Mab.  1^16^  quae  voces 
et  hodie  scribuntur  din^  dinas.  glin  (genu;  hibem.  vet.  glun) 
Mab.  2,  18.  19.  51.  380.  Ut  pro  I  etiam  pro  hac  Tocali  producta 
in  hodiema  lingua  servata  est  i,  cum  pro  i  corrcpta  sit  y, 

Cornica:  chil  (gl.  cervix;  =  ct7,  hibem.  vet.  cul,  tergum), 
fmlin  (gl.  genu ;  pen  glin  9)  Vocab.  Ut  pro  i  etiam  hic  y,  qua- 
CDm  altemat  ey,  occurrit  in  Pass. :  dewlyn  (genua)  58,  1.  137,  1. 
iewleyn  54,  4.  war  ben  gleyn  (super  genua)  56,  2. 

Armoricum  exemplum  e  Buh. :  glin  (genu)  96,  12.  98,  2. 
180,  5. 

Diphthongi. 

A.X  in  britannicis  dialectis  easdem  variationes  subit ,  ut  in 
hibemica  lingua,  altemans  cum  AE ,  comice  et  armorice  etiam 
nutuis  in  OI  et  OE. 

Cambrica  exempla:  hail  (largus)  in  n.  propr.  viromm 
Cmhail,  JudAail  lAh,  Land.  137.  149.  Aae/a/* (largissimus)  Mab. 
i,  17.  gaem  (hiems) :  in  ir  gaem  (hieme,  ev  ti^  xbi^wvl;  hibem. 
▼et.  gaim,  gaimred  Wb.)  cod.  Lich.  in  Append.  Libr.  Land. 
p.  272.  hair  (gl.  clades;  =  air ,  hod.  aer,  proelium)  gl.  Oxon., 
MT,  aer  in  nominibus  virorum  compositis  Libri  Landav. :  Aircol 
111. 118.  205.  Aircon  70.  Aerthim  142.  mair  (gl.  praepositus) 
^  Oxon.  (in  duobus  locis) ,  item  in  privileg.  eccles.  Landav. 
•WftrL.  Land.  p.  113,  sed  maer  (major  domus,  villicus)  Mab.  2, 
224.239.  maer  kemyw  adyfneint  (praepositus,  gubemator  Comu- 
hiae  et  Domnoniae)  Mab.  2,  209.  di  guairet  (deorsum)  Lib.  Land. 
^ywaeret  Mab.  2,  211.  dair,  dayr  (terra)  Privil.  eccl.  Land. 
inlibr.  Land.  p.  113.  guayu,  guaeu,  gwaew  (lancea;  hod.  gwaew) 
L%.  1.  35.  11;  40.  3.  Mab.  1,  8.  10.  guayd ,  guaet,  gwaet 
(sanguis;  hod.  gwaed)  Leg.  1.  18.  6.  Mab.  1,  17. 

Yoces  in  liquidas  finientes  post  diphthongum  a  inserere 
wnant;  estitapro  gaim,  gaem:  gayafheg.  1. 12. 10.  Mab.  2,  215. 
h/tmhaeaf  (autumnus;  «=-  kynt-gaeaf,  germ.  vorwinter)  Mab.  3, 
1^4;   pro    dair:    daiar,  daear  Leg.  2.  6.  27;  11.  34.   dayar 
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(hod.  daear)  Mab.  1,8.  DeTivationi  accensenda  a  in  suW 
hayarn  (fcrrumy  hod.  haiam,  haearn;  cf.  germ.  isam)  Mab.  i, 
7.  2,  220.  221.  haearn  Mab.  2,  219,  quamvis  ibidem  2,  222  dt 
heyrn. 

Cornice  etiam  adhuc  a%  et  ae  obtinet  in  vocibus  Vocabult- 
rii :  hail  (largus),  mair  (pracpositus),  hucheluair  (vicecomes),  fn«f 
huit  (dispensator).  In  oe,  oi  tamen  ibidcm  nutant  aliae:  iMf 
(tcrra),  hoern  (fcrrum :  geuel  hoern,  gl.  munctorium,  padel  hoemy 
gl.  sartago),  ffoj/[f  (hicms),  jamque  in  e  vox  gueret  (humus; 
cambr.  ffuairet,  gwaeret,  solum).  Quae  oi  et  praesertim  e  in 
usum  venit  in  Pass. :  gwoys,  goys  (sanguis;  cambr.  gwae()\% 
3.  45,  2.  geto  (hasta;  =  gwaew)  217,  3.  218,  3.  men  (lapis; 
cambr.  maen)  237,  1.  Ob  immissam  a  subst.  dair,  doer  (tettt) 
ibidem  est  doar  152,  2.  221,  3. 

Armorica  ai  obvia  quidem  in  nominibus  vetustis  propiiis» 
e.  gr.  in  chart.  Rhcdon.  Hailgugar  1,2.  Mainworon  1,  1 ;  solita 
tamen  scriptio  est  ae:  Haeloc  1,5.  Haelin  1,  8.  44.  Haelear^ 
Haebcobri,  Haeldetwid,  Detwidhael,  Nodeihael,  Sulhaelt^ 
Maenwili,  Maenworon,  Maenwobri,  Maenworet  et  alia  fq.  ii 
chart.  Rhcdon.  Aef^iu  chart.  Rhed.  1,  11.  Haerceu  chart.  Lan 
dcv.  Mor.  348.  467.  In  Buh.  ctiam  obtinet  ae,  pro  qua  tamei 
scribitur  sacpius  e:  hael,  hel  (bonus,  placidus,  salvus)  fq.  me; 
(lapis;  cambr.  niaen)  42,  S.  96,  9.  laes,  laesen,  lesen  (lex)  20 
13.  26,  20.  150,  9. 

Nihilomiiius  etiam  oe  et  oi  exliibent  chartularia  armorica  i 
nominibus  propriis,  e.  gr.  chart.  Landev.  Loeswethen  (cf.  n.  p 
llaesgymyn,  llacskenym,  llaesgeuyn  Mab.  2,  6.  201.  243)  Moi 
379,  ct  chart.  Kcmpcrlcg.  Loescant  IMor.  456.  Guerloesius,  Gci 
loesius,  Gurlocsius  Mor.  366.  367.  368.  Chartularium  Rhed( 
ncnsc  in  his  post  diphthongum,  quam  scribit  oi,  inserit  e  plerun 
que,  vcl  etiam  aliam  vocalcm:  Loiesic  1,  52.  Loiesoc  2,  14.  T 
Loiasou  2,  19.  Loiesworet,  Loiesweten  2,  20.  28.  Loieshud 
Mor.  228.  Loiciscar  (leg.  Loiascar?)  Mor.  329.  Gorloios  Ma 
515.  Scriptio  ot  ctiam  iii  voce  hoiarn  (fcrrum)  fircquciitissima  i 
nominibus  propriis  cjusdcm  chartularii:  Hoiarn  1,  7.  37.  Hoie\ 
nin  1,  26.  Hoiarnscoit  1,  45.  Loieshoiarn  1,  2.  Haelhoiarn  1,  \ 
16.  Rishoiarn  1,  8.  2,  16.  Cathoiarn  1,8.  etc.  In  reccntioribi 
tamen  chartis:  Uaiarn  (a.  1037)  chart.  Kemperleg.  Mor.  37^ 
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Hatam,  Haiamus  (a.  1026.  1050)  chart.  Rhed.  Mor.  356.  357. 
Ob  formam  illam  vetustiorem  erit  Treh  Moiaroc  (a.  834)  in 
ckart.  Rhed.  1,4  idem  quod  vicus  Mairoc^,  Maeroc  (v.  Maer- 
od;  deriy.  e  supra  allata  voce  mair,  maer);  *  eidemque  formae 
bene  jungitur  recentior  oa  (=  oid)  in  vocibus  e  Buh. :  doar  (terra) 
140,  4.  douar  46,  16.  86,  7.  ffouaj^ (hiems)  154,  4. 

In  vocibus  quibusdam  diphthongus  a»,  ae  orta  est  exeussionc 
omsonarum.  In  cambricis:  mail,  mael  (e  magil,  magel)  in  no- 
nunibus  compositis  Mailcun  (=  Maglocunus  Gild.  epist.  p.  161) 
L.  Land.  111.  Mailbrigit  230.  Mailseru,  Mailsereu  208.  221 .  Mel- 
gm  (i.  e.  Maelguas)  174.  Maeltcys  Mab.  2,  205.  Arthmail  L. 
Land.  213.  Brocmail,  Brochmail  124.  149.  150.  Brochuail  133. 
Femuail  149.  167  (cf.  Taximagulus  Caes.);  **  forsan  et  air,  aer 
(proelium)  ex  ager  (cf.  p'.  20).  Porro:  maes  (campus,  =  mages; 
cLhibeni.  mag)  Mab.  1,3.  saeth  (=  sagitta)  Mab.  1,3.  kaer 
(cMtrum,  oppidum;  cf.  hibem.  vet.  cathir)  fq. 

In  comicis :  maister  (magister)  Vocab.  Cum  e  pro  ai,  ae  in 
Pass. :  mester  (magister)  60,  4.  mes  (campus)  in  formulis  the  ves, 
ynves  (foras,  i.  e.  in  campum)  fq.  e/ (angelus)  13,  2,  pro  quo 
<y«254,  3.  255,  1. 

In  armoricis  vocibus :  mail,  mael  in  nominibus  propriis  char- 
tolarii  Rhedonensis :  Maeloc  Mor.  307.  Mailon  Mor,  264.  Gwr- 
mahihn  (=  -mailon)  Mor.  339.  Wrmaelon  Mor.  307.  Maeltiem 
1, 14.  2,  28.  Maelcat  1,  32.  Arthmael  1,  5.  2,  2.  23.  Cunmailus 
(«=  Conomaglus  Bolland.  Mart.  1,  258)  1,  25.  In  Buh. :  ael,  el 
•  (angelus)  fq.  mester  (=  maester,  magister)  fq.  kaer  (oppidum) 
182,12.200,  11.  188,  1.  19.^^42,  1.  148,   11.    Item  in  voce 


•  o; 


Si  non  eadem  pronuntiandi  formula ,  assimilatio  tamen  ad  vocem  lati- 
^^mqfor  statuenda  erit  in  Inscript.  ap.  Orell. :  Major  Magiati  fil.  19S7,  at- 
9^6  in  notissima  denominatione  mq/or  domus,  Eadem  vox  formae  cambricae 
•^'Jc  propior  gall.  hodiem.  maire:  sed  angl.  mayor  ^  germ.  meier,  mai/er, 

Supponenda  voci  significatio  puer ,  juvenis ,  sercus  (cf.  goth.  magus, 
*^Nb,  filius,  puer,  et  hibem.  vet.  mu^  p.  17).  Exstat  adhuc  mael  (miles 
^i^garius)  in  poemate  armorico  ap.  Villemarqu^,  Barzaz-Breiz,  4 .  edit.  1 ,  86 : 
P^f^^i-k  am  mael  (dux  agminis  pro  milite).  Ita  et  frequens  subst.  brit.  guaa 
(P^cr)  in  media  latinitate  est  vassusy  vasallus ,  i.  e.  ambactus ,  servus,  ut  cor- 
^'Jloh  (gl.  puer),  ]p\uT.  Jlechet  (gl.  liberi)  yoceh.,  Jlehys,  fleghys  (liberi) 
'^^'i  ert  aimoT.Jloch  (puer  serviens;  gall.  hod.  page). 
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laes,  lesen  (Lex),  si  confertur  hibem.  gael.  loffh,  pio  qua 
et  forma  leasen  20  ^  13^  quacum  conferri  poterint  scriptiones 
minis  proprii  in  chart.  Khed.  Liosic  1,  49.  52.  2,  24.  Liaeot 
25.  27  pro  supra  allatis  Loiesic,  Loiesoc.  Non  aliter  frequens  i 
armor.  i^ier  (formosu8>  pulcher;  cambr.  vet.  cadr,  gl.  deca 
gl.  Lxb.). 

Infectae  hujus  diphthongi  invenitur  scriptio  £1 :  Meikc 
pr.  viri,  mael)  Lib.  Land.  153.  154.  170.  Heilyn  {^  Hoi 
chart.  Rhed.)  Mab.  2,  372.  meini  (lapides;  maen)  Mab.  1,  21 
meirri  (praepositi;  miter)  Leg.  2 ,  11.  25.  In  Vocab. :  heim 
(ferrarius),  in  Fass.  meyn  (lapides)  fq. 

A.  U  britannice  bis  variata^  in  OU  scilicet  et  EU^  in  rea 
tiore  lingua  ad  sonum  originarium  rediit. 

Cambricae  variationes.  Ou^auin,  libris  vetustiorib 
e.  gr.  in  glossis  Oxoniensibus  in  terminiitione  substantivor 
-ou  (hod.  -au)  numcri  pluralis,  cujus  exempla  infra  sub  nomi 
In  radice:  dou  (duo;  hod.  dau)  gl.  Oxon.  hu  (lumen)  in  comp 
louber  (hodie  lleufer,  splendor)  gl.  Ox.,  unde  compos.  et  derii 
digtwlouichetic  (gl.  proditus;  i.  e.  dilucidatus,  ad  lucem  dat 
gl.  Oxon.  ^  servata^  ut  videtur,  diphthongo,  ut  in  subst.  pl 
nouitiou  (gl.  nundinae)  ibid.  ^  touyssogion  (principes)  Lib.  L 
dav.  p.  113.  Attamen  alternatio  concedenda  inter  au,  ou  et  < 
ew  (cf.  p.  97)^  atque  adhuc  hodicma  lingua  modo  servat 
phthongum,  modo  w  eruit  e  postcriori  vocali:  iau  et  ieut 
(juvenis) ;  sed  newid  (concambium),  llywychedig  (pellucidus), 
wysawg  (princeps).  Voces  foi/,  iouy  aliaeque  ut  ou,  our  y  gn 
cenou  obviae  in  nominibus  cambricis  personarum  libri  Landav 
sis:  Oudem  176.  Oudocui  147.  Grurou,  Guorou  163.  165.  R 
200.  Ourdilat  (fem. ,  i.  e.  auro  vestita)  259.  Loumarch2 
Loubui  71.  Loubran  135.  Loubrit  201.  Loudoc,  Loudoce  1 
227.  Jouaf  207.  250.  Joubiu  161.  163.  Gnouan  171,  Ellgn 
Elgnou  192.  193.  Gueithgnou  137.  Judnou  70.  74.  165.  Mot 
noH  136.  Addo  nomina  Lourone  169.  Louronui  175.  Mourie 
Poul2\%. 

EU  cambrica  e^i  ou  =  au  orta  est  jam  in  vetustioribus  Ul 
infectionCy  in  voce  e.  gr.  ^  in  nominibus  compositis :  Eud 
(=  Oudem  supra)  Lib.  Land.  ISl.  Eutigim  etc. ,  in  adj.  m 
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^I.  aequufl;  cf.  gaUica  am-,  avent  supra  p.  97)  gl.  Oxon.^  in  no- 
mine  poetae  vetusti  Aneurin,  ut  in  nominibus  virorum  libri  Land. 
Leiti  160.  221.  Conleui  207.  Legui  226^  pro  quo  scriptio  Leu 
(cf.  Lleuefys,  Lleulys,  Lleulis  Mab.  3,  297.  298.  300)  in  compo- 
ritig:  Leumarch  (supra  Loumarch)  208.  Leubrit  (=  Louhrif) 
m.Leuhaiam  153.  Marchleu  193.  Tutleu  254.  Catleu  130.  135. 

In  recentioribus  autem  codicibus  cambricis,  e.  gr.  Leg.  A  et 
Mab.^  EU  scriptio  solita  est  pro  vetusta  ou  et  recente  au  etiam 
extia  causam  infectionis  y  ut  in  terminatione  pluralis  -eu  frequen- 
tissima  (exempla  videsis  infra  in  nomine).  Ita  et  in  radice:  deu 
(duo)  L^.  praef.  lleuuer  (—  louber,  lumen)  Mab.  2,  18.  heul 
(sol;  hod.  haul)  Mab.  1,  27.  eur  (aurum)  Leg    1.  2.  3.  Mab.  fq. 

Etiam  post  hanc  diphthongum  ut  post  ae ,  in  vocibus  prae- 
sertim,  quae  terminantur  liquidis,  vocalis  inseritur,  scilicet  e,  qua 
antecedens  u  solvi  solet  in  w :  llawen  (hilaris ,  gratus) ,  lletoenyd 
^udium;  cf.  gall.  vet.  laun  in  nominibus  Catalauni,  Coblau- 
non  Inscr.)  Mab.  fq.  llawer  (multus,  multitudo;  hibem.  vet. 
hur,  laur,  satis,  loure,  sufficientia)  Mab.  fq.  Forsan  et  poues 
(quies)  gl.  Oxon.,  si  conferuntur  nomina  vetusta  Pausinnus, 
Pausinna  in  Inscr.  helvet.  ap.  Orell.  5066,  Possenna  (fem.  hi- 
bemica)  Boll.  Febr.  .2,  53.  Notandum  tamen,  pro  vocibus  laun 
et  tellaun  obviis  jam  in  nominibus  gallicis  vetustis  in  cambricis 
Kbri  Landavensis  non  obtinere  lowen  (ut  in  armoricis) ,  sed  non 
wlum  lon ,  guallon  et  lan ,  guallan ,  sed  adeo  servari  laun ,  guaU 
lam:  Sciblon  71.  Sciplan  217.  Catlan  231.  Gratlaun  244.  227. 
Euilaun  230.  Judguallon,  Judgualon  143.  167.  Cyngualan,  Cin- 
gmlan  136.  Budgualan  156.  Judguallaun  157.  168.  Riuallaun 
h'  «tc.  In  Mab.  3,  297 :  Casswallawn  (=  Cassivellaunus  Caes.). 

Cornicae.  OU  adhuc  regula  est,  e.  gr.  in  Vocab. :  golou 
(Inx),  iouenc,  youonc  (juvenis,  juvencus) ,  gouhoc  (mendax),  gou- 
^wriat  (falsidicus) ,  brou  (mola),  grou  (arena),  gouthan  (tinea). 
8ic  etiam  in  terminationibus  grammaticalibus :  tivulgou  (tenebrae), 
^OM(mors),  dehoules  (abrotaniun,  herba;  dehou,  dexter).  Et 
^Vm.:  houl  (sol)  152,  2.  211,  1.  226,  4.  pous  (tunica)  190,  3. 
Ethou  (Judaeus)  152,  1.  hethou  (hodie)  157,  4.  kentrou  (clavi) 
^^0,  i^  in  quo  tamen  libro  est  frequentior  scriptio  OW:  golow 
(Itimeii)  64,  3.  gow  (felsus)  fq.  owr  (aurum)  16,  1.  pows  (tunica) 
^^  2.  161 ,  2.  crou>8  (crux;  differunt  tamen  vocales  in  cambr. 
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croesy  peSy  peis,  graean)  fq.  dyghow  (dexter)  fq.  ankow  (mons 
174,  4.  234,  2,  et  sic  in  terminatione  numeri  pluralis  -otr. 

Interdum  obvia  EU  extra  causam  infectionis  in  Vocab. :  pem^ 
gruec  (gl.  toral),  heuul  (sol),  fosaneu  (gl.  calcias),  eskidieu  (sotu 
lares).  In  Pass.  EW  infectione  orta  est  ex  ow:  ef  a  dewlys  fy^mc 
(consilium  cepit),  y  doul  ef  o  tewlys  (consilium  ejus  statutum  e^tj 
15,  3.  214,  3.  crewsys  (cruxifixus)  1S9,  3. 

Insertae  vocalis  post  diphthongum  exempla  comica :  low^n, 
huene,  lowenek  (laetus)  Pass.  71,  4.  115,  2.  244,  4.  powescuffk 
(quiescite),  powessens  (quiescebant)  ibid.  61,  2.  254,  1.    Adden- 
dum  adj.  lower  (multus)  Pass.  210,  1,  a  quo  differt  scriptioiie 
har  (sat,  sufficiens)  51,  4. 

Armoricae  variationes.  Originaria  forma  AU  elucet  ad- 
huc  e  nomine  Chanao  (cf.  cambr.  vet.  Morcenou  in  lib.  Laiid.j 
et  subst.  keneUy  catulus,  animal  juvencum,  Mab.  2,  210.  225. 
226.  235.  236)  apud  Gregor.  Turon.  4,  4.  In  nominibus  char- 
tulariorum  pro  au  cst  OU:  Joumonoc  Chart.  Khed.  1,  10.  2,  21 
Jouwoion  ibid.  Mor.  265.  GurioUy  Bluchiou,  Druniou  in  chart. 
Kemperleg.  Mor.  441.  464.  Gurgnou  chart.  Rhed.  Mor.  340, 
Haelnou  1,4.  Budnou,  Arthnou  ibid.  Mor.  272.  307.  Loudinoc, 
Loutenoc  1,  39.  41.  43.  Louran  ibid.  Mor.  ^39. 

Infec  ta  diphthongus  et  armorice  est  EU,  ut  patet  e  nomi- 
nibus  compositis  cum  vocc  eu:  Eudon,  Eucant  etc.  (cf.  97).  Tam 
non  infectae  autem  quam  infectae  vocalis  posterior  fit  w  propter 
sequcntem  vocalem :  Lowi  (cambr.  Lewi,  Legui)  chart.  Rhed.  2, 
15.  Ewen  ibid.  1,  5.  32. 

Insertio  vocalis  ante  liquidam  finientem  atque  solutio  item 
diphthongi  ob  sequentem  vocalem  obtinet  in  voce  lowen  (=  loun, 
laun)  in  compositis  vel  derivatis  nominibus  Chartularii  Rhed. : 
Lowenan  Mor.  304.  Lowinid  1,  42.  Lowencar  1,  8.  Winhtcen 
1,  16.  Judlowen  2,  16.  Drelowen  2,  21.  23.  Trehlowen  1,  5.  6. 
Catlowen  1,  20.  23.  2,  27.  Argantlowen  1,  37.  Est  enim  pro 
eadem  voce,  ut  cambr.  guallon  pro  vetust.  vellauny  et  scriptio 
hn:  Catlon  (=  Cathwen,  pugna  gaudcns)  1 ,  1.  13.  Arganthn 
(=  Arganthwen,  argento  gaudens)  1,  36.  Aithhn  1,2.  Urbhn  1, 
21.  Gradhn  Mor.  265.  Prostlon  Mor.  329. 

In  recentiore  ling^a,  jam  in  Vita  Sanctae  Nonnae,  rediit 
AU,  in  illo  libro  semper  scripta  AOU :  daou  (duo)  fq.  ^aoM  (falsus; 


I.    1.      IHPHTHONGI  BRITANNICAE.  125 

d  ffouleuertat,  gouhoc  Yocab.)  fq.  laouen  (laetus)  98^  4.  laouenhat 
(gaudere)  44^  19.  76^  18.  saauzan  (cura)  38 ,  21.  50^  22.  caoudet 
(mtemum)  56,  2.  Frequentius  tamen  diphthongus  deficit  in  U, 
scriptione  recentiore,  quae  in  Gallia  in  usum  venit,  OU  (bene 
distinguenda  a  supra  memorata  ou  vetustiore  cambrica,  comica, 
armorica) ;  e.  gr.  in  terminatione  plur.  -  ou  frequentissima.  Alia 
exempla  e  Buh. :  dou  (duo)  fq.  gou  (£ilsus)  4, 16.  goulou  (lux;  lege 
ffuk,  cambr.  hod.  golau)  184,  7.  192,  4.  louam  (vulpes)  32,  8. 
huen  (laetus)  fq.  louenhat  (gaudere)  28, 22.  poues  (quies)  172, 13. 
mzan  (cura)  fij.  coudet  (intemum)  62,  6.  72,  15.  Scriptio  au 
obvia  in  eodem  libro  est  pro  o,  e.  gr.  in  frequente  voce  auber 
(operari) ;  in  aliis  orta  e  mollita  /:  autrou  (dominus ;  altrou,  nu- 
tritiua,  Vocab. ,  cambr.  alUraw)  fq.  psaulter  (psalterium;  gall. 
k^.psautier)  26,  21. 

In  tribus  dialectis  britannicis  diphthongus  interdum  orta  est 
excussa  consona:  cambr.  vet.  iou  (gl.  jugum)  gl.  Oxon.  comic. 
/Hwo  (=  pagus,  regio)  Pass.  fq.  armor.  vet.  pou  in  nomine  pagi 
Poutrecoet  (p.  trans  silvam)  in  chart.  Rhedon.  Pro  cambr.  dw/r 
(aqua;  =  dubr,  duber)  obviae  formae  coraicae  dour,  doiory  do- 
«w  in  Vocab.  et  Pass. 

vJXi  in  vocibus  britannicis  maxime  usitatis  transgressa  in- 
^tur  in  U . 

In  cambricis:  culed  (gl.  macies;  hibem.  vet.  coil,  gl. 
Diacer,  Sg.,  cambr.  hod.  cut)  gl.  Oxon.  un  (unus;  hibem.  vet. 
o«»)fq.  iu  (latus;  hibem.  vet.  toib)  Mab.  fq. 

In  cornicis:  cul  (macer)  Vocab.  un  (unus)  Pass.  fq.  tu 
(latus)  Pass.  105,  3.  163,  2.  207,  2. 

In  armoricis:  un  (unus)  fq.  tu  (latus)  Buh.  72,  10.* 

Deprehenditur  tamen  etiam  adhuc  OE ,  altemans  cum  OI, 
^  pluribiis  vocibus  cambricis,  non  solum  in  vetustiore,  sed  etiam 
Jj^liodiema  lingua:  hoedely  hoedyl  (vita)  Mab.  2,  218.  3,  267. 
268,  obvium  etiam  in  nominibus  vironmi  compositis  in  libr.  Lan- 
*^v.:  JRihoithil,  Rioidil  141.  143.  Guorhoidil  180.  Loegria  (cf. 


*  Ita  et  latinae  voces  quaedam  u  ex  oe  proferunt ,  e.  gr.  unm  e  vetusto 
''^,  punieus  e  poenicus  (gr.  4>olvii ,  'f»oivixtx6g) ,  aliae  Bervanmt  di- 
P^thongiujj. 
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Loygarey  rex  Hibem.,  Nenn.  p.  64)  Galfred.  Monum.  ^.  Ur  Boi- 
gyr  (terra  Loegria^  terra  a  Saxonibus  et  Anglis  oceupatay  Anglii) 
Mab.  2,  36.  3,  145.  lloeger  Mab.  2,  372.  lloygyr  3^  157.  hd 
(clayus)  Mab.  1 ,  15.  croen,  kroen  (pellis)  Mab.  1 ,  9.  13.  ghetBi 
gloyw  (splendens)  Mab.  2,  10.  36.  389.  3^  152,  innoiiiine#«/ 
gloyuid  (vicus  GI.)  in  Libr.  Land.  237.  i  ois  oisoud  (in  seculai^ 
culorum)  Cod.  Lichfeld.  in  append.  ad  libr.  Landay.  p.  271.  oei 
(aetas)  Leg.  Mab.  fq.  coit  (silva:  cat  coit  Celidon,  id  est,  belhim 
in  silva  Celidonis)  Nciin.  p.  68,  koet  Leg.  1.  6.  10  ^  quae  yqcci 
et  in  hodiema  lingua  scribuntiir  hoedyl,  Uoegyr,  hoel,  croMf 
ghew,  oes,  oed,  coed.  Quamvis  occurrant  in  Yocab.  huis  (secor 
lum),  cuit  (silva),  ut  coat  in  Buh.  30,  16.  38,  22,  et  in  Leg. 
cruyn  (pellis)  1 .  7.  22,  nutantia  in  seriem  ot,  ui  (=>  i),  nunquani 
vice  versa  ea  series  nutat  in  hanc  nostram  oe ,  et  separandae  rant 
hae  voces  a  supramemoratis  (p.  1 13. 1 14),  quibus  convenit  m,  «y. 
Quaeritur  solummodo,  an  non  haec  oe  eodem  modo  ut  a«,  om  ib 
vocibus  quibusdam  supraallatis  orta  sit  excussis  consonis ,  pne 
sertim  g;  quod  quidem  apcrtum  est  in  subst.  oin  (agnus)  Yocab. 
cambr.  hod.  oen,  armor.  hod.  oan. 

Comica  01,  OE:  croin  (pellis),  croinoc  (mbeta),  toim  (ci 
lida),  oir  (frigida,  aqua)  Vocab.  oys  (aetas)  Pass.  10,  1.  135,  4 
y  grohen  (cutis  ejus;  crohen,  croen)  Pass.  135,  2. 

Armorica  OE  in  adj.  gloeu  in  nom.  pr.  compos.  Witenghe 
in  chart.  Rhed.  1, 29.  ExBuh.  oe  ortae  excussa  consona  exemplm 
est  soez  (moeror ,  cura) ,  soezet  (moerori  deditus)  fq. ,  cujus  form 
plena  sehezaff  (angi)  obvia  ibidem  4,13.  Solet  tamen  in  eodei 
libro  oe  et  oa  tenere  locum  originariae.^  (p.  115),  indeque  mixta 
duae  series  cambrioae  xoy  (=  ^)  et  oe, 

X  U  servata  quidem  est  in  dialectis  britannicis ,  frequentiv 
tamen,  ut  jam  in  vetustis  nominibus  galliciB  Teutates,  Teutob( 
diaci  etc.,  &cta  est  £U. 

Cambrica  lU,  scriptione  recentiore  IW,  YW:  hiu  (vivui 
in  nominibus  propriis  libri  Landav. :  Biuheam  166.  169.  \ll 
Byuci  267.  Jouliu  163.  Conuiu  169.  Judbiu  175.  177.  In  Mal 
hyw,  ut  in  nom.  pr.  Ruduyio  2 ,  245,  atque  ct  hodie  byw  etiai 
ante  consonas :  bywdel  (existentia) ,  bywfyth  (immortaUs ;  inve 
sum  hibem.  vet.  bithbeo).    Respondent  ergo  substantivo  hib.  ve 
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fmfud(gh  marcor)  Sg.  lOO^  etiam  hodiemae  yoces  cambr.  ^tcyw 
(hnguidus)^  gwywav)  (languescere)  ^  gtoywder  (languor,  marcor). 
Vocalem  t  productam  indicant  hodiem.  gwiw  (dignus,  aptus, 
gwivo  Mab.  1,  t6.  2,  199),  llxw  (color;  cf.  livius),  diphthongum 
tunen  hibem.  vet.  fiu  (dignus),  gael.^t^,  rejecto  in  secundam 
▼ocalem  accentu  (p.  42).  Mixtas  in  his  vocales  breves  et  longas 
docet  hodiem.  dyw  (dies;  cf.  hetheUy  hodie,  in  Yocab.,  cambr. 
hod.  heddyw),  duw  in  Mab.  ut  buw  (vivus)  et  duw  (deus ;  »=  div, 
cf.p.  117). 

Cambrica  EU ,  recentius  scripta  EW :  nomina  propria  viro- 
niminlibr.  Land.  Teudur  158.  227.  228  etc.  Teudricy  Teudiric 
111.  130.  133.  Teudus  177.  227.  236.  259.  265.  Teudos  in  Chro- 
nic.  cambr.  in  praef.  ad  edit.  Leg.  reducenda  sunt  ad  adj.  tew 
(bmus,  efficax)  Mab.  3,  302,  in  compositis,  ut  videtur,  augens 
lignificationem :  cadamdew  (catmarch,  equus  pugnae  fortissimus) 
Mab.  2,  40.  byrgoet  pendew ,  (silva  spissa)  Mab.  2,  38,  et  hodie 
^  (pinguis ,  densus) ,  unde  subst.  tewder  (spissitas :  yn  tewder 
y  daryan,  in  medium  scuti,  idem  quod  2,  65:  yghedernit  y 
daryan)  Mab.  2,  37.  49,  atque  hodiema  subst.  et  adj.  tewder, 
tewdra  (pinguitas,  densitas),  tewdws  (densus,  intensivus).  In 
(pibus  ergo  -dur,  -der,  -dus,  -dws  cum  sint  derivantia  et  de- 
fitituta  dentali  pro  -ter,  -tus  (ob  scriptionem  hodiemam  c/,  non  dd) 
^.,  inde  etiam  vetustum  teut,  teu-t  in  nominibus  gallicis  Teuto- 
inatus  Caes.,  Teutobodiaci  Plin.,  Teutones  (nomen  germanicum, 
tttvidetur,  sed  ore  gallico  transformatiun) ,  Teutates  Luc.  etymo- 
logiam  inveniet.  Alia  quaedam  exempla:  bleu  in  plur.  ableuou 
(gl.  jubis)  gl.  Lxb.  et  in  compos.  bleuporthetic  (gl.  laniger;  i.  e. 
criniger)  gl.  Oxon.,  quae  vox  est  in  Mab.  blew  (crines)  1,  27.  29, 
ut  adhuc  hodie.  gleu  in  nominibus  propriis  viromm  Gleu,  Ellgleu 
infibr.  Land.  171.  195.  Olewlwyt  in  Mab.  2,  6.  243,  hodiem. 
^)>  glew  (fortis,  penetrans,  strenuus). 

CornicalUe  Vocab. :  liu  (color),  liuor  (pictor),  biu  (vita), 
*w  fli  lagat  (g\.  pupilla).  E  Pass. :  lyw  (color,  splendor,  gloria) 
*8,  3.  226,  4.  gyw  (dignus,  aptus,  cambr.  gwiw)  68,  4.  129,  2. 
226,  2. 

Comica  EU:  reu  (gelu;  hibem.  vet.  rhidy  gl.  gelu,  Sg.), 
^^ynpen  (capillus),  bleu  en  lagat  (palpebrae)  Vocab.  In  Pass. 
^  Wu  (vivus,  vivere)  huc  transgressa  invenitur :  tus  eeu  (gens 
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viva,  homines  fortes)  64,  2.  hetoe  (vivere)  204,  1.  207,  2.  aveih 
ghe  (vivit)  72,  2.  beumaSy  beumana  (vita)  12,  2.  73^  2.  103, 1. 
241,  1. 

Armorica  lU  obtinet  etiam  adhuc  in  voce  guiuy  v:k 
(cambr.  gwiw ,  hibem.  vet.  fiu)  obvia  in  nominibxis  viromm  ar- 
moricis  chart.  Rhedon. :  Wiuhamal  Mor.  266.  in  domo  Viwha- 
maeli  Mor.  271.  Wiuhoiam  Mor.  273.  FttrAouiniti«  Mor.  265. 
Wiomarch,  ViuhomarchlSioT.  275.  293.  Guihomarch(=  gwitnn,, 
guiu-m.y  a.  1029)  in  chart.  Kemperleg.  Mor.  366.  456.  Artkwk 
in  Khed.  2^  31.  Tanetwiu  1,6,  aliisque.  Forsan  et  in  sutwt 
liufre  (=  gall.  hod.  livree;  compos.,  ut  videtur,  e  &«,  color, 
ut  hunfrcy  somnium,  Buh.  30,  10  ex  hun^  somnus)  Buh.  104,7. 
Adj.  biu  in  sequentem  seriem  transiit. 

Armorica  EU,  pro  qua  et  EO:  beo  (vivus)  Buh.  2,  11.  32, 
11.  96,  20.  184,  11,  in  nominibus  compositis  armoricis:  AeUifeVi 
chart.  Khedon.  1,  7.  Arthueu  1,  3.  41.    Uheheu,   Coheu  chxjX* 
Kemperleg.  Mor.  456.  513,  forsan  adhuc  biu  in  aliis,  Arthmn^ 
chart.  Khed.  1,  7.  20.  Aerviu,  Rinmu  ibid.  1,11,  nisi  in  his  est 
potius  supra  dictum  wiuy  gwiw.  Verb.  beuaf  (vivam)  in  Buh.  28, 
15.  44,  7.  gleu  in  nominibus  virorum:   Gleu  chart.  Kemperl. 
Mor.  432.  Gleudanet,  Gleucunnan  ibid.  Mor.  431.  456.  GleunUn 
chart.  Khed.  1,6.   Gleudalan,   Gleuchourant ,  Gleuhoiam  ibid. 
Mor.  307.  342.    Pertinet  huc  hodiem.  lew,  leu,  leo  (=  leuga, 
gall.  hodiem.  lieue). 


B.     Consonae. 

Consonae  britannicae  vetustioris  dialecti  optime  docent,  in* 
fectionem  eam,  qua  consonas  hibemicas  in  duas  series,  serieia 
duram  et  mollem ,  dispesci  supra  demonstratum  est ,  esse  recen* 
tioris  originis,  neque  exstitisse  in  prisca  lingua  celtica.  Est  quidem 
et  infectio  consonarum  britannicamm,  quae  fit  e.  gr.  aspirando 
eas  quae  sunt  alias  tenues,  sed  multo  minus  late  patet,  quam  in* 
fectio  hibemica,  ne  tenuium  quidem  classem  semper  arripiens, 
medias  vix  tangens,  multo  minus  Uquidas  et  spirantes.  Atque  si 
obvia  est  infectio  aspirata  tenuis  britannicae,  facta  deprehenditur 
lege,  quae  directe  opposita  est  hibemicae,  scilicet  in  positioner 
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nim  liquidis  quibusdam  (praesertiin  r,  interdum  l,  raro  n),  atquc 
extia  positionem  in  vocibus  eis^  in  quibus  serratur  hibemice  sta-* 
tus  originarius  consonae.  Contra  ubi  inficit  hibeniic^a  lingUa  extra 
positionem,  britannice  servatur  status  primarius.  Praeter  tcnuium 
hancjamr^ularem  infectionem  aspiratam  liiiguae  britan^ 
nicae  dialecti  veteres^  tam  cambrica  quam  armorica^  exbibent 
sdummodo  initia  infectionis  destituentis  et  nasalis. 

Becentior  lingua  trium  dialectorum  (inde  a  codicibus  Leg.> 
Hab.^  Vocab.  et  Buh.)  magis  magisque  ampliorem  ambitum  sibi 
paiavit  infectionis  destituentis  (p.  48)^  quae  non  solum 
amplectitur  tenues^  ut  in  hibemica  recentiore  et  gaelica  (p.  87), 
wd  etiam  medias  et  liquidas ,  solas  aspiratas  et  spirantes  intactas 
idinquens.  Exempla  ergo  consonarum  britannicamm,  ut  hiber- 
nicarum,  status  tam  primitiyi  quam  infecti  sequcntur  secun- 
dam  classes. 

Liquidae. 

\j  JML  J^  xC«  In  vetustissimis  britannice  scriptis 
QuUa  etiam  tum  animadvertitur  liquidamm  infectio,  neque  alia 
oisi  haec  ipsa  simplex  forma. 

Cambricae  voces:  ladam  (gl.  caedo),  latir  (gl.  solum), 
iwww  (gL  frutices),  rit  (gl.  vadum),  montol  (gL  tmtina)  in  glos- 
ris  Oxoniensibus. 

Armoricae:  Laloc,  Lowenany  Haelmonoc,  JResmonoc, 
iiikipoe,  Hietocy  Hianau  etc.  inter  nomina  propria  chartidarii 
Khedonensis. 

Nulla  etiam  in  M ,  quae  infectione  recentioris  linguae  adeo 
iQ  alium  sonum  transit,  variatio,  ut  probant  cxempla  sat  firc- 
qiientia. 

CambricaM  intacta  in  initio  vocis:  hin  map  (ut  filius)  gl. 

Oxon.;  in  compositis:  digatma  (gl.  area),  digatmaou  (gL  circi), 

S^oimaou  (gl.  theatra),  guordiminnaus  (gl.  invitus;  di-m.), 

^«MW«w  (avia)  gl.  Oxon.  In  medio  vocum  extra  positionem :  eme- 

^  (gl.  aera),  guodeimisauch  (sustulistis),  dometic  (domitus),  cre- 

"w«  (gl.  baxus),  plumauc  (pulvinar),  nimer  (numems)  gl.  Oxon. 

^^^t,Dimet,  Dumn,  Gurdumn  (nomina  viromm)  Chron.  cambr. 

^  piaef.  ad  ed.  I^. ;  in  positione :  celmed  (gl.  eiB&cax) ,  armel 
^OL.  I.  9 
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(gl.  armella)  gl.  Oxon.  In  fine  vocum :  in  ir  ham  (aestate),  m  ir 
gaem  (hiemc)  in  cod.  Lichfeld.  in  Append.  libr.  Landav.  p.  272. 
nom  (gl.  tompla),  cemecid  (gL  sartum;  compos.  ccm-e.)  gl.  Oxon. 
In  derivationibus  substantivorum :  achmonou  (gL  inguina),  etm 
(gL  instita),  nedim  (gl.  ascia)  gL  Oxon. ;  in  terminationibus  deniqiie 
-am  superlativi  (hinham  gl.  Oxon.)  atque  verbi  -aiw,  -uiin,  -awi. 

Armorica  M  intacta  regulariter  in  nominibus  propriii 
cliartularii  Rhedonensis :  Roencomal  1,  7.  Worcomet  1,  42.  Wiu- 
hamal  ^ioT.  266.  Leuhemel  fq,  Nemet  (c{,  p.  102).  Nominoeii» 
Morman  1,2.  7.  37.  Mormoet  Mor.  296.  Catman  Mor.  300. 
fForatom  1,  22.  Conatam  1,  34.  Critcanam  1,  22.  Residua  adeo 
adhuc  in  quibusdam  vocibus  in  Buh. :  armory  (Armorica),  mar 
armoric  (marc  armoricum)  48,  18.  148,  21.  demetri  (Demetk) 
30,  1.  34,  4.  nam,  anam  (menda,  macula;  cambr.  vet.  anom,  gl. 
mcnda,  gl.  Oxon.)  72,  16.  101,  6.  dinam  (sinc  macula;  inaiitf 
locis  dianaff)  72,  17. 

Liquidae  geminatac  in  vetustioribus  codicibus  cambricis  scri- 
buntur  plcnimque  more  solito :  guillihim  (gl.  forceps),  bahell  (gl. 
securis),  guojyell  (gl.  sudaris),  epill  (gl.  clavus),  lammam  (gl.  sa- 
lio) ,  cemmein  (viae) ,  emmeni  (butyrum) ,  ramiam  (gL  partior)» 
ennian  (gl.  incudo) ,  corsenn  (gl.  arundo) ,  elinn  (gl.  novacula), 
carr  (gl.  vehiculimi),  ban*  (gl.  colomaticus) ,  serr  (gl.  voscera)  in 
glossis  Oxoii.  Observantur  tamen  in  iisdem  glossis  jam  initia 
scriptionis  h  duplicantis:  lemhaam  (gl.  arguo),  guorimhetic  (gl. 
argutus),  etncoilhaam  (gl.  auspicio;  cf.  chuillioc,  augur,  Vocab.), 
atque  etiam  scriptionis  simplicis  ibidem :  bael  (—  bahell) ,  gw^ 
(=  guopeli),  armel  (armclla)  2.  Oxon.  lemenic  (salax ;  e  lammam), 
am  in  compos.  amlais  in  cod.  1.  Oxon. 

In  rccentiore  dcmum  lingua  infcctione  destituente,  quae 
magis  magisquc  increscit,  oppositio  inter  liquidas  oritur  simili* 
hibemicae  oppositioni  liquidarum,  quamvis  sit  originis  prorsus 
diversae.  Sunt  enim  inde  ab  ea  liquidae  sive  originariae,  sciUcet 
non  destitutae,  sive  destitutae. 

Cambrica  scriptio  liquidarum,  quo<l  illa  oppositione,  ut 
videtur,  non  destitutae  in  fortiorem  pronuntiationem  protnisae 
sunt  acsi  essent  geminatae,  commimiter,  sive  sint  primitifaiey 
sive  geminatae  liquidac,  est  una  eademque  (excepta  forsan  n^ 
cujus  in  hodierna  saltcm  scriptionc  nusquam  est  differentia);  de- 
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stitatarum  autem  scriptio  est  simplex,  l,  n,  r^  cxccpta  niy  quae 
ofectione  destituente  fit  u^  v  vel  /. 

Ad  designandam  liquidam  /  non  destitutam  est  usitata  in  co- 
idbiiSy  e.  gr.  in  Mab.^  et  hodie  quoque  residua  scriptio  geminata 
V  pro  liquida  r  non  destituta  autem  rh  usitata  hodie,  nondum 
1  oodicibus.  In  hiis  tamen  addita  h  etiam  post  alias  liquidas  ge- 
imationem  significat^  jam  in  cod.  1.  Oxon.  in  quibusdam  exem- 
h,  quae  supra  allata  sunt^  firequentius  in  aliis:  iarlhes  (alias 
trflM^  comitissa)  in  inscriptione  codicis  rubri  incipientis.  amhe- 
nodyr  (=>  ammer. ,  e  lat.  imperator)  Mab.  fq.  licat  arganheU 
UOL  l.  argannel,  fi)ns  ArgantelU?),  puU  penhic  (moxp.  pennic, 
leos  P.)  libr.  Land.  164.  165.  Saranhon  (n.  pr.  viri,  in  aliis 
vmm:  Youannony  Rtannon  Mab.  2,  222.  3^  144.  Warantony 
^muUony  Treanton  in  chart.  Bhed.)  Mab.  2,  206.  minheu  (alias 
mieUy  eg^)y  kyuanhed  (in  aliis  locis  kyfannedy  regio  habitata), 
erenhyd  (in  aliis  locis  ierennyd,  amor)  Mab.  fq.  Pro  liquida 
» Qriginaria,  quia  eadem  destituta  fit  u,  f,  sufficit  scriptio  simplex 
»1  quae  etiam  semper  fere  in  usu  est  pro  geminatione  ejusdem ; 
lcmque  usus  scriptionis  simplicis  miiius  accurate  intcrdum  torans- 
tm  alias  liquidas^  ut  in  -e/  (pro  -eUy  in  supra  dictis  exemplis)^ 
»(-=»  carr,  carrus)  Leg.,  rhan  (pars)  hodie  pro  rhann. 

Cornice  liquidae  intemae  geminandae  significantur ,  ut 
unhrice,  etiam  addita  h:  lanherch  (saltus;  Uannerch  Mab.  fq.) 
ocab.  gelhas  (ivit;  alibi  gallas)  Pass.  246,  2.  a  vynha  (qui  vult; 
Lfl^in})  139,  1.  Sufficit  et  m  simplex  semper,  e.  gr.  in  adj.  cam 
nrvus)  Vocab. ,  in  particula  reflexiva  firequente  om-  in  Pass. 
eruntamen  nusquam  invcnio  eam  scriptionem,  ne  rh  vel  Ih  qui- 
an,  ad  significandam  liquidam  primitivam  inchoantem. 

Armorici  codices  item  statimi  primarium  liquidarum 
QBa  propria  scriptione  distinguunt,  nec  duplicata,  nec  per  h, 
<ntra  h  addita  interdum  destitutas  liquidas  significare  videtur, 
gr.  in  ncMn.  pr.  chart.  Bhedon. :  Wrmhaelon  (Gurmaelon  in 
^perl.  Mor.  465)  2,  25.  Wrmhou^en,  Guormhowen  1,  7.  2, 
^,  cum  ibidem  1,  19  sit  Worwohen  (si  saltem  recte  impressum). 
fiwttoc  (^Maeloc  Mor.  307)  2,  13.  Hetrhe^cedoe  (alibi  Iletre-, 
^edre-)  Mor.  307.  Ita  et  in  Buh. :  5o«/e/A<(^ (sanctissimus)  48, 
*falhe  (cf.  gall.  \ioA.  faille  cum  /  molli;  est  tamen  etiam  154, 
faUe)  164,  12.  172,  5.  louenhat,  laouenhat  (gaudere)  28,  22. 

9* 
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■14,  19.  141,  4.  furluiff  (sapiontissimus)  182,  23.  carhe 
1 G4,  14.  1 5S,  10.  11.  15,  cum  h  otiam  obvia  sit  post  consoi 
dubic  destitutas:  euczhat  (vigilare)  90,  12.  neuezhat  (len 
jwuez  «=«  cambr.  hod.  newydd)  14,  2.  Vcnmtamen  notanc 
nh  quod  alternat  cum  nn:  enhaf  (in  eo)  13uh.  86,  10.  li 
bedenhaff  (ad  eum)  184, 1,  cimi  sit  ennaff(va.  eo)  166, 19.  c 
het  (onlinare)  142,  9  ab  ordren  (ordinatio)  78,  17,  cum 
natio  -  en  aucta  in  aliis  iiat  nn :  pedennou  (orationes)  1 08 
sing.  peden  124,  8.  offerennou  (oblationes)  130,  23  a  sing. 
26,  21.  In  qua  quidem  nh,  nn ,  ut  in  illa  ///,  //,  videre  lic 
destitutam  idc*o  difHcile  est,  quia  liquidae  geminatae  et  ai 
scribuntur  more  solito.  Excipitur  a  geminationc  »i,  p 
scilicet  etiam  geminanda  sufficit  simplex  m,  e.  gr.  in  ac 
(cur\'us;  =  camm,  camb)  Buh.  174,  8.  194,  18,  cum  • 
simplex  destitui  soleat  in  alium  sonum. 

Status  primarius  cambricus,  ut  destitutus,  i 
cibus  animadvertitur  in  solis  fere  liquicUs  /  et  m  /  n  enim  i 
dic  distinguitur,  et  rh  vix  nota  codici  alicui ,  quamvis  fiier 
his  pronuntiationis  analogia  cum  ante  dictis.  Deprehendi 
tcm  status  primarius :  1 .  In  initio  vocum,  si  non  adcst  ca 
fcctiouis  destitucntis :  Ue  (locus)  Mab.  fq.  llann  (ecclesia 
1,  6.  llech  (lapis)  Mab.  1,8.  lleto  (Ico)  1,  20.  chtce  me 
filii),  ameihon  (ct  filii)  Mab.  1  ,  235.  236.  y  marchawc 
Mab.  1,  239. 

2.  In  mediis  vel  extrcmis  vocibus.   a)  In  geminatiom 
pellach  (rcmotus ,  remotior)  Mab.  fq.  mam  (=  mamma , 
]\Iab.  fq.  am  (circa;  =  amm,  amb)  fq.  cam  (curvus,  injust 
ciimin,  camb)  Leg.  Mab.    Hodic  llamu  (salire),  llemein 
gaiis;  cumbr.  vet.  lammam  y  leme?nc),  llymau   (acuere; 
pra  dictum  \Qt.  lemhaam).    b)  In  positionis  priori  loco  in 
//:  allt  (collis)  Lib.  Land.  219.  Mab.  2,  220.  gtcallt  (ca« 
Mab.  1,  17.  2j:>1.  gwellt  (stramcn)  Mab.  2,  374.  gwillt 
Mab.  1,6.  hollt  (fissura)  Mab.  1,  30.  stcllt  (pecunia)  Mab. 
cysairllt  (junctio)  Mab.  1,  14,  ut  et  m/  amser  (tempus)  fq 
camse  (alba)  Vocab.  Mab.  pimp ,  pump  (quinque)  gl.  Os 
hicymp  (casus)  Mab.  1 ,  261.    In  posteriori  loco  m  dcstitu 
autcm  obvia  in  voce  iarll  (comes)  atquc  derivatis  iarlles 
tissa),  iarllaeth  (comitatus)  Mab.  fq.    c)  Liquida  m  intacti 
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iii  pronominibus  quibusdam^  in  pronomiuc  personali  1.  pcrs. 
ptur.  suffixo  praepositionibus^  e.  gr.  attam,  ydym  (ad  nos^  nobis)^ 
atque  in  personali  et  in  posscssivo  1.  pers.  sing.  infixo^  c.  gr. 
mkarcharu  (incarcerare  me),  ymgwyd  (in  praesentia  mea). 
Exempla  alia  sub  pronomine. 

Corniee  et  armorice  solius  liquidae  m  status  durus  et 
infectus  scriptione  est  distinctus.  Status  durus  e.  gr.  1 .  in  initio 
vocum  extra  causam  infectionis :  coni.  in  del  ma  (hoc  modo) ,  an 
dm  ma  (hic  vir)  Pass.  48,  l.  99,  2.  armor.  tost  dan  mor  (prope 
maie)  Buh.  148,  21.  en  bet  man  (in  hoc  mundo)  ibid.  4,  15.  an 
hro  man  (haec  regio)  6,  5. 

2.  In  media  voce  vel  in  fine:  a)  In  geminatione:  corn.  kc- 
meres  (sumsit)  Pass.  70,  1.  armor.  quemeret  (sumere;  cambr. 
etfmertf  =  cym-bert)  Buh.  18,  15.  188,  3.  corn.  armor.  cam 
(curvus),  mam  (mater).  4)  In  positionis  priori  loco:  com.  armor. 
amer  (tempus)  fq. ;  in  terminationibus  verborum  armor.  -  imp^ 
-(nnp,  ut  in  pronomine  person.  1.  pers.  plur.  suffixo  armor.  -omp. 
In  posteriore  loco  positionis  in  subst.  com.  garm  (clamor)  Pass. 
207,  4,  quod  et  hodie  obtinet  armorice.  c)  In  pronomine  pers.  et 
poesess.  1.  pers.  sing.  infixo:  com.  wy  am  wyleyth  (vos  me  vi- 
detis)  Pass.  93,  4.  am  scudell  (e  lance  mea)  ib.  43,  3.  aimor. 
nemguelo  (non  videbit  me)  Buh.  44,  6.  em  calon  (in  corde  meo) 
4.4,11. 

Infectionis  dcstituentis  cambrica  exempla  li- 
^udarum.  1 .  In  initio  vocimi,  si  adest  causa  infectionis  (regulae 
insequente  capite):  o  lawer  (multo  magis)  Mab.  1,  7.  ar  lys  ar- 
tt«r  (ad  aulam  Arthuri)  Mab.  1,1.  kynon  uab  klydno  (C.  iilius 
Cl.;  mab),  minneu  a  vynnaf  (ego  volo;  mynnaf)  Mab.  1,  2.  yn 
wm(ut  mater;  marrC)  ibid.  1,  236.  helua  (locus  venationis),  pe- 
S^ihta  (locus  tentoriorum;  -ma  in  gloss.  Oxon.)  Mab.  2,  7.  3, 
272.  Uamearynyon  (puellae  manu  operantes;  morwyn)  ibid.  1,1. 
Pio  tt  vel  t?  scribitur  hodie  f:  Christ  fab  Dafydd  fab  Abraham. 

2.  In  medio  et  fine  vocum  l,  n  et  r  sequebantur  communiter 
procul  dubio  regulam  liquidae  m ,  in  qua  maxime  animadvertitur 
^titutio.  Cujus  destitutionis  liquidae  m  cxempla  jam  in  glossis 
Oxoniensibus  inveniuntur,  post  productam  a  (cambr.  au)  scilicet  in 
^ocibus  dauu  (cambr.  hod.  dawf,  gener)  1.  Oxon.  et  lau  (ma- 
^^y  hibem.   vet.    Idm)  in  compos.    laubael  (gl.   sccularia;  cf. 
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lauhir,  longimanus :   Catgocaun  lauhiry  nomen  et  cognomen  Tiri, 
in  chron.  cambr.  in  praef.  ad  ed.  Leg.)  2.  Ox.  cum  alias  maneatm. 
Aeque  frequens  fere  hic  est  scriptio  fy  ut  u  vel  v  in  codidbiw. 
Destituitur  autem  m  in  medio  vel  fine  yocum  y  in  positionis  loco 
posteriore :  arueu  (arma)  Leg.  Mab.  fq.   Extra  poeitionem :  o/jf», 
ouyn  (timor;  hibem.  vet.  omun)  Mab.  2,  197.  2,  375.  euyd{m\ 
emed  gl.  Oxon.)  Mab.  3,  300.  ny/er  (numerus ;  cambr.  vet.  nimer) 
Mab.  fq.  diodef  (tolerare)^  diodevueynty  diodeiueint  (patientia; 
cambr.  vet.  yuodeimisauchy  sustulistis,  hodiem.  goddefy  dyoddefy 
cf.  hibem.  vet.  fodam)  Mab.  fq.  nef  (coelum,  hibem.  vet.  ««»•) 
fq.  Aq/*  (aestas;  cambr.  vet.  ham)y  gayaf  (hiems;  cambr.  yet. 
gaem)  liCg.  Mab.  guelleu  (forceps ;  cambr.  vet.  guiUihim)  Mab. 
2,  204.  cyv-y  cyu- y  cyf  in  compositis  (=  lat.  com-;  cambr.  vet. 
cem-  in  cemecid)  fq.    In  terminatione  verborum  -af  -iaf,  'Oafs 
atque  superlativi  -afy  e.  gr.  ieuhaf  (n£it\i  minimus;  cambr.  vet. 
-am). 

In  libro  Landavensi,  conscripto  seculo  duodecimo  ineunt^ 
e  vetustioribus  libris,  modo  servata  est  m,  modo  transscripta  ii 
infectionem,  in  nominibus  e.  gr.  hisce  propriis  vironim:  ArA 
mail2U.  Brochmail  \id,  150.  151  et  Brochuail  IS3.  Femuai 
149.  167.  Lumarch  141  et  Luuarch  143.  Lyuarchhen  138.  Ci 
meilliauc  225.  227.  246.  CimelliauCy  Cimeiliauc  240.  252  e 
Ciueilliauc  fq.  Gurcimanu  233.  235  etMorciuanu  193.  194.  198 
Domnguaret  (cf.  Dumnacus,  Dumnorix  Caes.,  Veriugodumnu 
Orell.  2062;  hibem.  vet.  domun^  mundus,  cambr.  duwyny  pio 
fundus,  Mab.  2,  41)  199  et  Dofhgarth  (=«  hibem.  Dom^mgof 
Tigem.  ap.  0'Con.  2, 136. 160)  160.  Duun,  Conduun  (cf.  Dumn 
Gurdum?i  nomina  virorum  in  chronic.  cambr.  in  praef.  Leg.)  182 
228.  Emrdil  150  et  Efrdil2hZ.  Riatam  177.  Conatam  228  € 
Biataf  176.  Selim  265.  267  ct  Selif  257.  260.  262.  Ita  et  i 
textu  cambrico :  cymreith  et  cyfreith  (lcx,  privilegium)  in  PrivC 
eccles.  Land.  p.  113.  poguismay  pouisma  (locus  quietis)  249  < 
pouisua  149. 

Addo  vocum  aliquarum  supra  allatarum,  quae  in  vetusta  lingn 
adhuc  exhibent  m,  formas  hodiemae  linguae :  celfydd  (versutus 
vet.  celmed)y  dofedig  (domitus;  vet.  dometic)y  crefyn  (fibuk 
ansa;  vct.  creman)y  nxof  (sacellum;  vet.  fwm)y  achfen  (ingueo 
vet.  achmon)y  anq/*(macula;  vet.  anam)y  eda/*(filum;  vet.  etem^ 
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I  lo  quibusdam  vocibus  dcsdtutio ,  ut  videtur ,  moUior  etiam  hodie 
exstat:  edau  (filum,  pro  edaf),  neuad  (aula;  fieuat  Leg.  fq.^  niuei 
incompos.  camniuet,  gl.  iris,  Vocab. ;  hibem.  vet.  nemed),  enw 
(nomen;  enw  Mab.  1,  235,  hibem.  vet.  ainm),  cwrw  (cerevisia, 
cf.  mox  corufy  coref  Vocab.).  In  subst.  hodiem.  llaw  (manus), 
im  jam  in  gl.  2.  Oxon. ,  m  destitutione  onmino  periisse  pu- 
tanda,  ut  pereimt  etiam  interdum  h  et  d^  semper  g  (cf.  dicta 
demediis). 

Cornice  liquidarum  infectio  item  in  sola  m  notata  inveni- 
tur,  quae  eadem  scilicet  fit  c,  u  veiy,  ff,  Infectionis  exempla  in 
initio  vocis,  si  adest  causa  inficiens :  mar  vear  (tam  magnus) ,  yn 
ftt$  (bene;  mear,  mas)  Pass.  8,  3.  64,  3.  pan  vynnas  (cum  voluit), 
mayfynnas  (ut  vellet;  mynnas)  3,  4.  4,  3.  setva  (sedes;  eompos. 
ut-mi)  13,  4.  mona/ (cetus) ,  guitfil  (ieTdL\  mil,  animal)  Vocab. 
himediis  vel  extremis  vocibus,  in  positione:  arvow  (arma)  64,  2. 
74, 1.  170,  3.  palf  (=  palma)  Vocab.  coruf,  coref  (gl.  cervisia, 
gl.  cdea,  pro  corf  ut  barefVocab.  pro  barf;  cf.  xoQfxa  Athen.  4, 
13.  tovQfJiL  oxeva^Sfievov  ix  r^g  x^^^^y  Dioscor.  2,  110.  curmen 
ap.  Cangium  e  glossar.  latino-graec.  et  Ulpiano)  Vocab.  10*. 
Extra  positionem  infectae  m  exempla  e  Vocab. :  louan  (gl.  funis 
1.  funiculus,  hibem.  vet.  loman  Wb.),  tivulgou  (tenebrae,  hibem. 
Tet.  temel),  pluuen  (penna ;  =  pluma),  plufoc  (pulvinar ;  cambr. 
vet  plumauc),  enef  (anima),  haf  (aestas),  goyf  (hiems).  E  Pass. : 
hfDon,  loven  (funis)  105,  4.  181,  3.  never,  nevera  (numems,  nu- 
mmre)  183,  3.  228,  4.  enevow  (animae)  17,  4.  goihevell,  goihaf 
P^ff  (tolerare,  tolerat;  rad.  dam)  fq.  leyf,  fe^(manus),  nef 
^ff  (coelum)  fq.  Obvia  etiam  major  emollitio  mwm  positione 
^ertra:  tewolgow  (tenebrae)  79,  4.  209,  3.  oxon  (timor;  hib. 
«wm)  53,  4.  57,  2.  68,  3.  oumek  (timidus)  77,  2.  down  (profim- 
dtt8)66,  4.  cows  (loqui;  armor.  coms)  fq.  henwys  (nominatus), 
208, 1,  cujus  subst.  hanoWy  anow  (nomen)  fq.  Perditae  m  exempla : 
istf(manus;  juxta  lof)  Vocab.,  le  Pass.  157,  1.  -o  («=  -am)  ter- 
JJiinatio  superlativi  in  Pass. 

In  vetusta  lingua  armorica  obtinuisse  statum  liquidarum 
pnmigenium  adhuc  intactum,  ut  in  vetusta  cambrica,  coUigi 
potest  ex  m  communiter  intacta  in  nominibus  propriis  (p.  130). 
Aaimadvertuntur  tamen  et  hic  initia  quaedam  infectae  m ,  quae 
^^tur  scripta  mA,  w  vel  t?,  e.  gr.  in  nominibus  Wrmhaelony 
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IVrmAowen,  Woncowen  jam  dictis  (p.  131),  ut  in  aliis  quibus 
dam:  Maelcotcal  1,  54.  Cowahar  2,  19.  Cowellic  (—  supra  did 
cambr.  CitteilUauc ,  Cimelliauc)  *  1 ,  45,  pro  quibus  in  aliis  lod 
Comalcar  2,  15.  30.  Comaltcar  1,  44.  2,  30.  Comalton  1,  25 
Roencomal  1,7.  Morcannus  (in  chart.  a.  1089;  =  Morman 
supra)  2,6.  ecclesia  Selefiac  (chart.  a.  871 ;  cf.  nomen  viri  iz 
libro  Land.  Selif2hl,  260.  262.  Selim  265.  267)  1,  52.  In  vita 
sanctae  Nonnae  (Buh.)  contra  infccta  m  jam  regula  est,  scripta  p, 
tt,  fy  ffy  contra  quam  in  paucis  solummodo  m  servata  invenitur 
(p.  130).  Infecta  m  in  initio  vocis,  si  adest  causa  infectionis,  in 
liuli. :  guerch  voan  (virgo  humilis;  adj.  moan)  42, 19.  diualicc (sine 
malitia)  70,  5.  Moruan (=  Morman,  n.  pr.)  150,  21. 16S,  12.  Mor- 
ran  168,  14.  In  medio  vel  fine:  oun  (timor)  162,  6.  vuel (hum- 
lis)  76,  15.  100,  6.  vueldet  (humilitas)  84,  14.  niuer  (niunerus) 
18,  5.  gouzaf,  gouzaff,  gouzafen,  gouzaffen  (tolerare,  -aiem) 
40,  5.  94,  8.  154,  28.  206,  9.  daffny  (damnare)  172,  15.  dafnd, 
daffnet  (damnatus)  66,  5.  162,  6.  haff  (aestas)  40,  3.  96,  27. 
haff  ha  gouaff  (aestate  et  hieme)  154,  4.  enef  eneff  (2imm&)  62, 
8.  142,  13.  Hic  quoque  destitutio  moUior,  vel  omnino  excusak) 
liquidae  in  vocibus:  hanu  (nomen)  60,  3.  102,  4.  don  (profiin- 
dus)  4,  11.  30,  4.  50,  16.  In  terminatione  hodiema  superlativi 
-  a,  quae  in  Buh.  est  adhuc  -  aff. 

Liquidae  N  sunt  variationes  quaedam  propriae  britanm'caej 
concordantes  cum  hibemicis  in  quibusdam,  e.  gr.  cum  excutitiu 
in  fine  vel  ante  s  etf 

In  cambricis  codicibus  vetustioribus  deest  liquida  inter 
dum  praepositionis  in:  hi  hestaur  (in  sextario)  gl.  Oxon.  ilau  eki 
(in  manu  E,).  i  ois  oisoud  (in  seculum  seculomm)  Cod.  Lichf.  ii 
Append.  libr.  Land.  p.  271.  Nesciunt  codices  recentiores  hant 
formam ;  n  autem  originariam  finientem  numeralia  VII — X  pro 
dunt  iidem  et  adhuc  hodiema  lingua  infectione  nasali  sequentiu]] 
mediamm  (cf.  numeralia).  Exempla  cambrica  n  evanescentis  ant 


•  Compoflita  et  derivata  Com-ellicy  Conwltic,  ConialtiCf  et  Cim^liiam 
Cem-elliauCf  ComeltiauCf  Comaltiauc.  Hibern.  vet.  verb.  comaltar  (jungitui 
Sg. ,  accomallte  (gl.  socius)  Wb. ;  subst.  brit.  chefals  (artus)  Vocab.,  cambi 
hod.  kyfall  (junctua).  Ergo  Cofnaltic,  Comaltiauc  junctus,  i.  e.  amicitii 
amicus  ?  Comaltcar^  qui  amat  jungi,  nffabilis  ? 
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*et/;  mis,  mya  (mensis;  hibem.  vet.  mis)  Leg.  1. 16. 18.  Mab.  1, 
25.  doffuomisur,  (leg.  -misuramy  emensuro)  gl.  Ox.  muis,  mtoys 
Hmensa)  Vocab.  Mab.  2,  223.  Clemuis  (Clemens,  n.  pr.)  L. 
Land.  155.  Ideo  et  originitus  non  diversa  fuerit  a  lat.  -ensis  termi- 
Dado  cambr.  -oisy  -toys  in  derivatis  e  nominibus  propriis :  tuscois 
(gl.  tuscus,  =  tuscensis)  gl.  Oxon.,  ut  adhuc  hodic  Monwys  (Mo- 
nensis),  Lloegrwys  (Loegrensis).  Porro :  tfem  (infemum ;  hibem. 
Tet.i/wrwn)  L^.  2.  6.  27,  uffem  Mab.  2,  224.  247. 

Cornice  servatur  quidem  n  praepositionis  m,  y»,  sunt  ta- 
men  liquidae  oppressae  ante  s  et  f  cxempla :  cusul  (consilium), 
cusulioder  (consiliarius)  Vocab.  In  Pass. :  cussyl  (consilium)  116, 
2.  rty  gusylye  (ad  ei  consulendum)  119,  2.  yfforn,  yffam  (infer- 
nmn)  66,  4.  106,  3.  212,  1. 

Armorice  saepius  est  e  pro  en  (in):  e  martir  (in  martyrio) 
Buh.  50,  \,  e  herr  amser  (brevi  tempore)  ibid.  96,  1.  e  hro  hre- 
tofl,  e  hro  hretonet  (in  terra  Ikitannia,  Britannomm)  ibid.  44,  16. 
84,  20.  88,  18.  e  gou  (in  errorem)  4,  16.  Deest  et  liquida  in  fine 
vocis  fri  (nasus ;  in  Vocab.  frucy  naris,  videtur  legendum  frui, 
mihr.ffroen)  Buh.  106,  12.  Excutitur  item  ante  s  etf:  musur 
(mensura)  Buh.  68,  9.  cusul  (consilium)  6,  4.  coffes  (confessio), 
^ffmat  (confessionem  fecere)  42,  2.  132,  18.  iffam  (infamis) 
174,  3. 

Notandae  hoc  loco  variae  scriptiones  cambricae  liquidae  n 
tJun  radicis  quam  particulamm  an  (privativae) ,  cyn-  (con-),  yn 
(praep.,  in),  et  pronom.  possess.  myn  (meus),  praesertim  ante 
medias  et  tenues  labiales  et  gutturales. 

Ante  labiales  et  m  Uquida  n  assimilando  fit  m :  hyt  ym  mor 
i^don  (usque  ad  mare  hibemicum)  Mab.  3,  271.  vym  merch 
(filia  mea)  Mab.  1,  291.  ymys  (in  digitum;  =  ym  hys,  ymmys) 
Mab.  2,  216.  mympenn  (caput  meum),  ympenn  (in  capite,  mar- 
gine)Mab.  1,  3.  9. 

Scriptio  g  pro  n  ante  g  iam  obvia  in  libro  Landav. :  loggeu 
(naves;  llongeu  Mab.),  Lyggessauc  (n.  pr.)  113.  140.  Iii  recen- 
^bus  codicibus  quoque  pro  ng  obtinet  gg  vel  ngg,  cum  n  finalis 
particulae  jungitur  incipienti  g:  yggicyd  arthur  (in  praesentia 
A)Mab.  1,  241.  vyggwreic  (uxor  mea)  Mab.  1,  274.  yggladoed 
(m  terris)  Mab.  3,272.  hyt  yggwauan  yggwarthaf  arwystli  (iisquc 
^  Gw.    in   superiore  regione   A.)    Mab.  2,  371.   yggwaelawt, 
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yng  gwaelawt  (in  vallc)  Mab.  2^  202. 210.  vynggweh/  (lectus  mei 
Mab.  1,  290.  In  radice  pro  ng  etiam  ghy  ngh  obvia:  ryg\ 
(apparitor;  suprascribitur  rhingyll)  Leg.  1.  35.  1.  penpighi 
pennpingon  (n.  pr.  viri)  Mab.  2,  6.  243.  llyghes,  llynghes  (cL 
sis;  deriy.  e  llong)  Mab.  3,  300.  ellyghteys,  ellynghaivd  (&im 
verbi  gellwng,  mittere)  Mab.  1 ,  2S9.  294.  Pro  combinatione  I 
quidae  ciim  tenui  gutturali^  pro  fic,  nk  occumint  gh,  ngh,fi 
ngh:  haghellaur  (cancellarius)  Leg.  fq.  cygheUaur  L.  Lum 
p.  113.  agheu,  angheu  (mors;  ancou  Vocab.)  Mab,  1,  33.  2,  23' 
unde  adj.  angheuawl,  anghetmch  (mortalis,  tetrior)  ibid.  1,  13.  i 
202.  kyieuanghet  (aeque  juvenis;  e  ieuanc)  Mab.  2,  391.  mfjl 
yghor  (consilium  meum;  hyghor  —  hyn-car)  Mab.  1,  286.  a/l 
yngor  (dementia),  agkyghorus  (demens)  Mab.  2,  54. 55.  ygkardk 
(in  carcere)  Mab.  1,  291.  myn  vygcret,  vygkret  (per  fidem  meam 
kref)  Mab.  1,  240.  241.  250.  vygcryuangheu  (ungulae  meae 
Mab.  2,  233.  yngkemyw  (in  Comubia)  Mab.  2,  202. 

Spirantes. 

IjL  ^  J  V  •  Occummt  in  libris  britannicis  vetustionbQ 
in  forma  h ,  s,  i,  gu  vcl  u,  cxpertes  alicujus  variationis  amplw 
vel  infectionis^  manentque  etiam  intactae  in  lingua  recentun 
omnes  spirantes ,  exccpta  gu ,  gw ,  quae  regidam  sequitur  medit 
g,  Duabus  proprie  spirantibus  prioribus  h  ei  s  adnumerandae 
ch  britannica^  quoad  scilicet  est  ejusdem  originis  et  affinitati 
Quae  ch  quod  altemat  cum  h,  quia  utraque  progressa  modo  < 
s,  modo  cx.  X,  ut  plures  voces  deinonstrant^  quibus  respondei 
vetusta  nomina  gallica  vel  voces  affinium  linguarum^  multum  ai 
juvat  id ,  quod  jam  supra  dictum  est  (p.  58)  ^  in  lingua  vetUB 
gallica  fiiisse  duos  spirationis  gradus  s  et  x  pro  h  (ch)  et  s  rece 
tioris  formationis.  * 


*  Srnit  proprie  «  et  A  unius  ejusdcmque  gradus  alternantes  formae,  ci 
linguarum  affinium  aliqua  si  non  profert  s  in  voce,  cui  hic  sonus  conTen 
pronuntiat  h  pro  ea.  Essent  duo  spirationis  gradus,  %\  in  linguis  occidentalil] 
vetustis  jam  adfuissent  soni  s  et  sch ;  oujus  posterioris  locum  cum  obtinuii 
videatur  x^  duo  gradus  statuendi,  inferior  s  vei  A,  et  superior  x.  In  ling 
latina  et  germanica,  quae  «ervant  originariam  8  nescientes  h  pro  ea,  ett 
desUtuta  ex  aspirata  gutturali  ch^  e.  gr.  in  lat.  hortus  =  chortus,  germ.  Aii 
=»  chund  «  canis. 
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Jn.  primitiyae  nec  gallicae  vetustae  nec  britannicac^  cam- 
bricae^  comicae  yel  annoricae^  certa  exstare  exempla^  jam  dictum 
est  (p.  56  seq.  et  93).  Vox  Jios  (gl.  ocrea)  Vocab.,  hosauj  hossan^ 
plur.  hossaneu  (braccae)  Mab.  2,  3S2^  3^  149,  med.  lat.  hosa, 
hma  ap.  Cangium,  vix  celticae  originis  est,  sed  potius  germani- 
cae.  Longe  porro  abest,  ut  sit  radicalis  ea  A,  quae  ut  in  codicibus 
hibemicis  (p.  59)  etiam  in  codicibus  britannicis  non  solum  in 
initio  Yocum  vocalibus  praefigitur,  sed  etiam  in  medio  intromit- 
dtur  inter  duas  vocales. 

Cambrica  exempla:  ha  («=  a,  interjectio),  hac  (=oc,  et), 
im  (=  t»,  hod.  yn,  ut),  hair  (=  atr,  hod.  aer,  strages),  -aham 
(pro  'Oam  in  verbis  denominativis) ,  baheU  (ibidem  et  bael,  secu- 
ris),  gutllihim  (pro  guilliim,  guillim,  hod.  gwellaif,  forccps), 
iekhid  (sera),  diglniuhit  (elique),  gurehic  (hodie  gwraig,  mulier) 
in  glossis  Oxoniensibus.  eltguhebrie  (n.  pr.  viri ;  =  eltguebrie, 
dtguobri)  in  cod.  Lichfeld.  ieuhaf  (natu  minimus)  Leg.  2.  1.  3. 
y  (fcyA^*  (veniebat)  Mab.  2,  208. 

Cornica:  euhic  (cerva;  plur.  euichet,  ewiged  Iteg.  Mab.), 
gouhoc  (mendax;  «==  gouoc)  Vocab.  ha,  hag  (et)  Pass.  fq.  crohen 
(cutis;  =  croen)  Pass.  135,  2. 

Armorica  exempla  e  chartulariis :  Haerveu  Landev.  Mor. 
348.  467.  Haerm  Rhedon.  2,  21  (=  Aerviu  Rhed.  1,11);  e. 
Buh. :  ha,  hac,  hoz,  hon,  hol  (=  ol,  oll),  particulae  et  pronomina 
frequenter  obvia.  hel  (=  el,  ael,  angelus)  112,  18.  buhez  (vita; 
^Jmez)  12,  7.  48,  10.  buhan  (cito;  hod.  buan)  12,  9.  34,  16. 
^tihet  (ut  sitis)  16,  10.  ez  rahen  (facerem)  2,  5. 

Idem  usus  praemittendi  spiritUs  h  non  radicalis  obtinet  pro-^ 
culdubio  jam  in  vetustis  nominibus  gallicis  Helmi,  Helvetii,  Her- 
cynta  silva  (cf.  p.  56  seq.).  Ejusdem  ergo  et  intromittendi  usum, 
ut  in  modo  dictis  vocibus  britannicis ,  suspicari  etiam  licebit  in 
uominibus  item  gallicis:  Vahalis  (=  vaal,  w^l?  cf.  cambr.  hod. 
9^ml,  lumen,  radiatio,  item  vallum)  Caes.  Drahonus  (fluvius  in 
wgionibus  Mosellanis;  cf.  dreis,  vepres,  drain,  spina,  in  Vocab., 
^^^iubr.  hod.  draen,  cum  nota  singularitatis  -in,  -en  e  dra,  *  ergo 


*  In  quo  non  supponenda  yetustior  ^,  ut  in  tra,  traet,  troet  (pes ;  hib. 
^^«  traigid,  pes,  traigthech,  gl.  pedester,  Sg.) ;  est  enim  et  hibem.  vet.  drisB 
W*  vepres)  Sg.  47«,  pro  draiss,  dress^  infecta  a  «  dreis  Vocab. 
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Draoiiiis,  fluvius  spiiiosus,  vepretis  consitus  ?)  Ausoii.  Mosell.,  i. 
in  nominibus  obviis  in  inscriptionibus  compositis  -nehae  (cf.  h« 
cliem.  mcy  y  spiritus,  vivacitas,  =  ne).  Yertraha  in  Gratii  (> 
negetico  minus  accurate  redditum  pro  certragay  tertragus  alioriL: 
scriptorum  (cf.  G  britannicam). 

fe  ergo  spirationis  celticae  dux  et  princeps  est.  Nota  inter 
et  h  afHnitas  et  altematio  in  linguis  indeuropaeis,  quarum  e.  gr, 
persica  h  profert  jam  ab  antiquissimis  temporibus  in  vocibus  in 
quibus  8  invenitur  in  indica,  ut  in  nomine  sanscrito  Stndhu,  flu- 
vii  et  rcgionis,  quod  Persis  est  Sindu,  nomen  fluvii  primitus,  dein 
ct  regionis  et  incolarum,  atque  e  persico  ore  ad  Graecos  et  Bo- 
manos  transgressum  Indm,  Indi.  Itemque  latina  lingua  exhibet 
s  pro  graeca  aspiratioiie.  Sunt  adeo  in  una  eademque  lingua 
ejusmodi  alternationis  in  una  voce  exempla,  e.  gr.  iii  graoca  in 
avg,  Gvtdiovy  Gvr]v6g  atque  rg,  vaiva,  in  germanica  in  salt  (sal) 
ct  hala  (n^miiie  oppidomm,  in  quibus  sal  coquitur),  in  cambrica 
in  81 1  ct  hil  (semen,  progenies,  productio ;  liibem.  vet.  sil).  Sed 
sunt  rarissima  ejusmodi  exempla,  et  quaeque  lingua  duarum 
spirautium  sibi  sivc  hanc  solummodo  adoptavit  sive  illam  commu- 
niter.  Quaeri  tamen  potest  amplius,  annon,  relicta  ea  regula,  sit 
aliqua  lingua,  quae  utramque  spirantem  adoptaverit?  Ac  sane 
est,  britannica  nostra  ipsa,  posterior  actate  Romanorum,  quae  cas 
voces,  quibus  convenit  s  in  aliquibus,  ut  in  proxima  hibemica,  in 
gallica,  latina,  indica,  in  aliis  A,  ut  in  persica,  graeca,  in  duc 
agmina  separavit,  et  s  uni,  alteri  h  attribuit,  id  est,  s  primitivan] 
linguae  celticae,  quae  h  radicalem  nesciebat,  servavit  in  uno  ag 
mine,  in  altero  mutavit  in  A.  En  homm  duomm  agminun 
exempla. 

Cambrica*  extra  positionem.  1.  In  initio  vocum.  ExempL 
quaedam  radicum  aliunde  notarum :  seith  (hibem.  vet.  secht,  sep 
tcm)  Leg.  Mab.  saethu  (=  sagittare)  Mab.  fq.  E  lexico  cambrico 
sae  (pannus  laneus ,  armor.  hod.  sae ,  tunica ,  hibem.  vet.  sdi 
gl.  paenula,  tunica,  lacema,  Wb.  30**),  sain ,  pl.  seiniau  (=  so 
nus),  seiniaw  (sonare;  vet.  hibern.  radi  verb.  senn,  unde  subst 
senm ,  sonitus) ,  sedd  (=  sedes) ,  seddu  (sedere ;  germ.  sitan  ;  cf 
hibem.  vet.  suide),  serch  (amor,  hibem.  vet.  serc), 

2.  In  mcdio  et  flne  vocum  quae  cxstant  s  simplices,  sun 
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e/u8generis  ut  hibemicae  supradictae  (p.  60  sq.,  a  et  c),  sive  pro- 

piie  geminatae,  sive  si   simplices  a  primordio^  fortius  prolatae, 

quam  ob  causam  frequentior  est  etiam  harum  gcminata  scriptio : 

guas  (puer,  servus;  cf.  vassus,  vasallus)  gl.  Oxon.,  plur.  ffwei- 

sian,  gweisson,  unde  verb.  gwassanaethu  (miiiistrarc)  Mab.  fq. 

assen  (asinus),  plur.  assennoed  Mab.  2,  391.  nessaf  (proximus; 

bibem.   nesa^  nessa,  propior)  Mab.  1,5.   ynys  (insula)^  plur. 

ym/ssed  Mab.  2,  391 .  bis  (digitus)  gl.  Oxon.  Posse  in  quibusdam 

etiam  supponi  vetustiorem  x,  monet  subst.  lisiu ,  lissiu  (=  lixi- 

Yiimi)  gl.  Oxon.   In  terminationibus  grammaticis  s  servatur  com- 

mmiiter,  e.  gr.  in  formis  praeteriti  -as,  -is,  -toys,  -sam,  -asam, 

'mam  etc.,  in  derivationibus  -as,  -es  (iarlles,  comitissa),  -ois, 

icy#etc. 

In  positione  in  media  vel  exeunte  voce  servatur  s,  tam  in 
locoposteriore,  e.  gr.  in  corsenn  (gl.  arundo)  gl.  Oxon. ,  quam 
praesertim  in  anteriore  in  combinatione  cum  tcnuibus :  pispaur 
(tibicen),  estid  (sedile),  rascl  (gl.  sartum)  in  glossis  Oxon. 

In  initio  vocum  combinata  s  cum  tenuibus  in  vetusta  solum- 
modo  lingua  obtinet :  strouis  (gl.  stravit)  gl.  Lxb.  scirenn  (stella) 
gl.Oxon.  Liber  Landavensis,  ut  semper,  et  hic  inter  vetustiores  et 
[  recentiores  linguae  formas  nutat:  fraxinus  stilifat  234.  strat  haf' 
^^(vallisSabrinae;  cf.  Strat-Cletenses,  Strcecledvealas,  apud  scri- 
ptoies  anglicos,  i.  e.  habitantes  vallcm  Clotae)  219.  strat  haner, 
9trat  elei  (valles  H.,  E.,  fluvior.)  170.  194.  Sciblon,  Sciplan  (n. 
pi.  viri)  71.  217;  sed  etiam:  iniaun  dir  ispidatenn  (directo  usque 
sdiosamcaninam;  cambr.  hod.  yspyddaden,  gcrm.  hagedom)  192. 
^iwnid  istrathafren  (sursum  in  vallcm  Sabrinac),  ecclesia  Istrat- 
^^«1165.166.  Ystrathafren2\^ ,  Recentiorenimlinguacambrica 
(jam  inde  a  codd.  Leg.  et  Mab.)  dictas  combinationes  incipientes 
non  tulit,  sed  vocalem  e,  i,  y  praeposuit :  yspeit  (spatium)  Mab.  1 , 
^^^»  espctrduneu,  ysparduneu  (calcaria,  germ.  sporn)  Leg.  1.  12. 
S«  Mab.  1,  13.  estauell,  ystauell  (cubiculum)  Leg.  1.  9.  25.  Mab. 
K  y^tahyl  (stabulum)  Mab.  2,  8.  estam,  ystam  (ephippium) 
Leg.  1.  32.  3.  Mab.  1,  4.  ystrat  (planities,  vallis  aperta,  dilatata: 
y«^a/  megys  dyffrynn  mawr,  planities  ut  magnae  vallis)  Mab.  1 , 
'^y^tratyw,  ystrat  tywi  (vallis  Y.,  T.,  fluvior.)  Mab.  2,  245.  3, 
3^-  189.  escoleycyon  (scolastici)  Leg.  pracf.  yscar  (separatio;  hi- 
"^.  vet.  scarad)  Mab.  2,  244.  yscawl,  plur.  ysgolyon  (scala) 
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Mab.  3^  273.  ysctcydy  ysgwyd  (humerus)  Mab.  2^  234.  235.  ei 
(cakeus)^  plur.  esyidyeu,  yskydyeu  Mab.  3^  149.  153.    Muta 
cussa  videtur  in  cambr.  hodiem.  seren,  ser  y  syr  (stella^  stell 
cum  in  glossis  Oxou.  sit  acirenn. 

Ck^mbinationes  cum  liquidis  et  to  eodem  modo  tractari  sole: 
yslipanwr  (politor)  Mab.  2,  228.  ysleipanu,  yslijmnu  (pol 
acuere;  germ.  schleifen)  Mab.  2,  12.  229.  ysnoden  (vitta;  hibc 
vet.  sndthe  Sg.)  Mab.  1,  3  et  hodie.  hodiem.  ysmu?f,  ysmuh 
(vapor;  angl.  smoke),  ystcein  (eques  juvenis^  seryus^  scai 
swein,  £unulus)^  plur.  ystceinieit  Mab.  1,  4.  2^  51.  In  his  tan 
s  sive  pcriit  saepius ,  c.  gr.  in  Uu  (agmen^  exercitus ;  hibem.  i 
sluoff),  mwg  (vapor^  fiimus) ,  noden  (filum) ,  sive  in  alium  som 
transiity  ut  semper  fere  in  sw  (cf.  mox  HW,  CHW).  Combina 
sr,  sat  frequens  in  lingua  hibemica,  ignota  videtur  cambrii 
(vocabula  pauca  hodiema  inchocuitia  ab  ysr  -  videntur  compofl 
ys^>),  quae  in  pluribus  vocibus  pro  ea^r  exhibet  (p.  94). 

Sat  vetusta  sunt  exempla  praemissae  vocalis  e  vel  i  ai 
dictas  combinationes  incipientes  etiam  apud  latine  vel  roman 
scribentes:  scripsi  ego  Perteradm  sup  istipulationem  ispom 
nemque  interposita,  Chart.  a.  746  ap.  Murat.  Antiqq.  Ital.  m 
aevi  6,  412.  istrica  (==  strica,  striga)  in  cod.  Mutin.  leg.  Lan| 
bard.  ap.  Murat.  tom.  1,  p.  l^  p.  31.  Recentiora  quaed; 
exempla  e  Cangio:  espatla,  espaUa,  espaula  («»  spalla,  am 
aut  membrum  ferarum  vel  porcorum,  quod  vasalli  dominis  s 
pius  praestare  tenebantur)  Chart.  a.  1150.  1225.  eschevini  (» 
bini)  1204.  estugium  (gall.  estuy ,  etui,  theca)  1231.  escuer 
(ecuyer,  scutifer)  a.  1234. 

Cornica  et  armorica  s  servata  in  iisdem  positionib 
ut  cambrica.    In  initio  vocum,  comica :  sach  (saccus) ,  sair  (ai 
fex,  faber;  hibem.  sdir,  ars,  in  compos.  sdirdenmidacht,  gl.  ai 
ficium,  Sg.^,  sicher  (siccitas;   cambr.  hodiem.   sychder,  ve 
sychu,  siccare),  sinsiat  (gl.  tenax;  pro  sinthiat,  senthiat,  hibe 
vet.  sant,  avaritia)  Vocab.  seth  (sagittare)  Pass.  223,  1.  sey 
(siccus)  ib.  170,  40.  Armorica:  sechet  (siccatus)  Buh.  168,  8. 
J^2a^(stupere,  turbari^,  soezet  (turbatus)  4,  9.  13.  «o  (est) 
In  mcdio  et  fine,  comica:  asen  (asinus),  esel  (membrum,  hibe 
vet.  asil,  gl.  artus,  Sg.),  isot  (dcorsum;  cf.  hibem.  vet.  isil, 
ferior),  nesheuin  (■=»  nessemin,  gl.  propinquus),  cussin  (osculu] 
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cambr.  hod.  cus,  cusan) ,  aissec  (equa ;  cambr.  hod.  caseg)^  airos 

fpuppis;  hibem.  vet.  eross  Sg.  105*),   bis  (digitus),  les  (herba; 

cf.  Lesura,  fluv.  Auson.,  mons  Sidon.)  in  Vocab. ;  e  Pass. :  asen 

(mnus)  27,  3.  esely  (membra)  184,  4.  235,  1.  3,  terminatio  verb. 

•«,  -c*,  -ys,  derivatio  -es,   Armorica :  ffoas  (puer,  servus),  gua- 

tmez  (servitium)  Buh.  6,  2.  50,  7.  54,  26.  enesen  (insula)  6,  22. 

guerches  (virgo)  18,  16r  guelas  (vidit)  88,  23.    In  fine  interdum 

scrq)tio  z  obvia  (ut  etiam  hodie,  e.  gr.  azen,  asinus,  braz^  magnus) 

pro^  in  eodem  libro:  santez  Nonn  (sancta  Nonna;  santes  46,  2) 

mtitulo.  guercJiez  (virgo)  92,  19.  ez  breiniz  (putrefactus  est;  = 

•m)  12,  18.  In  positione,  comica:  ors  (ursus),  lester  (vas;  hibem. 

TCt.  lester),  troster  (trabs;  hibem.  vet.  trost  Sg.  70*),  losc  (ustu- 

latio;  hibem.  vet.  loscad,  urere,  comburere),  pisc  (piscis)  Vocab. 

fmtk  (spondere)  Pass.  249,  4.  dysky  (discere,  docere)  80,  3.  Ar- 

nMmca:  gousper  (vespera)  Buh.  52,  1.  guestlas  (spopondit)  158, 

12.14.  Ze^^a^  (navigare)  14,  12.  guisquaff  (=  gwiscafy  vestire) 

24, 17.  cfts^t/* (discere)  108,  23.  desq  (disce)  26,  21.  cUisq  (quae- 

rere)32,  13.  184,  10. 

A  consuetudine  autem  cambrica,  praemittendi  vocales  e,  % 
ante  combinationes  sly  sn,  sp,  st,  sc  inchoantes,  discordat  dialectus 
ut  Gomica  ita  etiam  armorica,  et  haec  quidem  non  solum  ve- 
tnstior,  sed  etiam  recentior  et  hodiema. 

Comica  exempla  e  Vocab. :  snod  (vitta),  spauen  mor  (gl. 
cqrwr),  steren  (stella),  steuel  ( triclinixmi ) ,  stefenic  (palatum), 
**t/br  (contentiosus) ,  sceuens  (pulmo) ,  scinen  (inauris) ,  scorren 
(ramus),  scauam  (auris),  scod  (umbra),  scuid  (scapula).  E  Pass. : 
V^  (spinae)  133,  1.  165,  2.  steyr  (stellae)  211,  1.  strek  (ra- 
^,  flumen  sanguinis),  strekis  (plagae)  219,  1.  227,  2.  stryff 
(contentio),  stretnfe  (altercari)  73,  4.  148,  3.  struth  (statim)  254, 
^icyle  (causa,  argumentum)  116,  3.  142,  4.  scony  (negare)  174, 
3.4.  scowem  (auris)  71,  2.  3.  81,  2.  scoth  (humerus)  162,  3. 
205,  3.  scryrya  (interpretari)  201,  3. 

Nomina  propria  vetusta  armorica  e  chart.  Rhjed. :  Spiluc 
(chart.  a.  834)  1 ,  2.  Spreiai,  Sper evi  Mor.  315  (chart.  a.  860). 
293.  328.  Stodken  Mor.  297.  Stumau  Mor.  300.  Schiriou  Mor. 
3^2.  Exempla  e  Buh. :  span  (quies)  4,  22.  speret  (spiritus)  fq. 
*pfe(modus)  56,  13.  ster,  steret  (stella,  stellae)  fq,  stat  (status) 
K  itotoH  (potentia)  88, 21 .  scoacc  (humerus ;  scuid  Vocab.)  1 72, 
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10.  In  paucis^  ut  videtur,  e  gallica  romanica  transsumtis  invenil 
praemissa  e:  estmiaffy  estonet  {etonner ^  etonne)  4,  11.  82,  :! 
206,  3.  esper  (spes)  18,  3.  200,  15.  Hodiemae  voces:  <pe 
(flabellum),  striv  (contentio),  skourr  (ramus). 

JH.  britannicae  mutatae  cx  s  primitiva  celtica  exemplu: 
praeclarum  est  nomen  fluvii  Habren  ap.  Nennium  (p.  75),  iTa^ 
reuy  frequenter  obvium  in  libro  Landavensi,  apud  Giraldum  Can 
brensem  et  iii  codice  rubro ,  quod  Romanorum  aetate  adhuc  o 
Sabrina.  Alia  quaedam  cjusmodi:  haloin,  halein  (sal)  Vocab 
cambr.  hodiem.  halen  =  hibem.  vet.  salann,  e  sal,  quod  etiai 
obtinet  in  vetusto  nomine  gallico  Salusa  ("fons  non  dulcibus  se 
salsioribus,  quam  marinae  sint ,  aquis  defluens")  Mel.  2,  5 ,  ci 
addo  nomen  loci  Saliso,  Saletio  (in  sinistra  Rheni  superioris  rip« 
apud  Ammianum  et  in  Tab.  Pcut.  Particula  inseparabilis  cambi 
vet.  Aw',  ho',  he-y  cambr.  hodiem.  hy-,  armor.  he-,  hibem.  vel 
su'y  so-,  quae  etiam  est  su-  in  nominibus  gallicis  Suessionei 
Suanetes,  Sucarus  aliisque  (p.  17). 

Cambrica  exempla,  in  quibus  s  aliamm  linguarum,  pn< 
scrtim  hibemicae,  respondet ;  1 .  in  initio  vocum :  huil  (hod.  Atqf* 
hibem.  vet.  seol,  sool  Sg.,  germ.  segel,  velum),  hen  (senex)  e  qu 
superl.  hinham  (gl.  patricius),  hir  (longus ;  hibem.  vet.  sir),  ht 
(sine,  praep.;  =  hibem.  vet.  sech),  helghati  {g\,  venare,  imp 
rat. ;  hibern.  vet.  selg;  cf.  nomen  pop.  Brit.  ^ekyoovat ,  ut  nui 
recte  legitur  in  editione  Wilbergiana) ,  hint  (via;  hod.  hgnt,  l 
bem.  vet.  set,  goth.  sinths)  in  compos.  et  derivat.  doguohintiU 
(gl.  inceduus),  hestaur  (sextarius,  hestawr  Mab.  2,  223)  jam 
glossis  vetustis  nostris  Oxoniensibus.  In  Mab. :  heul  (hodie  hm 
=  sol,  goth.  sduil)  1,  27.  2,  208.  hun  (==  somnus)  2,  374.  k 
(serere),  gd  heioyt  (satum  cst;  cf.  praet.  act.  lat.  seti)  2,  22 
222.  hedwch  (pax;  hibera.  vct.  sid)  3,  305.  In  Leg.  1.  10. 
Iiebauc  (falco;  hibem.  vet.  sebocc,  gl.  capus,  Sg.).  Addo  pron 
mina  yr-hwn,  hxcnn,  yr-  hon  (hic,  haec;  hibem.  in-so),  hun,  h 
nan,  ehunan  (ipse;  hibern.  vet.  fesinc)  fq.  Plurima  alia 
lexicis. 

2.  In  medio  et  fine  vocum:  ehawc  (=  esox)  Mab.  2,  23 
234.  traha  (audax,  strenuus;  liibern.  vet.  tresa,  tressa  (forti( 
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Mdador  [cf.  comparat.]  Wb.  25**.  Ml.  19*,  gr.  d^Qoavg.  cambr. 

hoiiem.  subst.  traha,  arrogantia,  exaltatio,  imde  adj.  trahaatoff, 
irahaawl)  in  compos.  didraha  (animo  carens^  timidus)  Mab.  l^ 
236.  3,  24.  Non  tamen  amavit,  ut  videtur,  hoc  loco  lingua  cam- 
hrica  spirantem,  excutiens  eam  interdum  yel  transponcns,  e.  gr. 
in  chwior  (pro  chwihor  =  hibem.  siur  e  sisur,  suisur,  sanscr. 
iwasri,  cf.  p.  64.  68),  haeam  (pro  aeham,  gael.  iam  ex  isam, 
geim.  vet.  isam),  Minus  etiam  obtinere  potcst  h  in  fine,  ubi,  si  non 
deddit,  fiu^ta  est  ch  (cf.  formas  num.  chwe,  chwech,  sex)  ^  e.  gr. 
in  terminatione  comparativi  -ach,  armor.  -och,  quae  jam  in  glossa 
Oxon.  ffuobriach  (sapientior)  adest,  cum  hibem.  vet.  -u,  -iu  sit 
pro  'us,  'ius  (cf.  p.  64  et  infra  formas  comparationis). 

In  initio  etiam  vocum  eodem  modo  condensata  est  spirans  in 
combinationc  CHW  solitae  scriptionis  in  Mab.^  atque  hodiemae, 
cm  combinationi  respondet  scilicet  SW  aliamm  linguamm. 
Exempla  e  Mab. :  chwi  (vos;  =  swi,  hibem.  vet.  si,  cf.  sanscr. 
tw»,  kt.  vas)  fq.  chwe,  chwech  (sex)  fq.  chwior,  chwaer  (soror) 
1,248.  275.  chtoys  (sudor;  germ.  vet.  sweit,  swit)  2,  18.  52. 
(H^echach  (dulcior;  cambr.  hod.  chweg ,  dulcis,  cf.  sanscr.  swd- 
iu8,  angl.  sweet)  2,  223.  chwannocket  (ambitio,  desiderium;  ho- 
diem.  chwant,  desiderium,  hibem.  vet.  sant,  pro  suant?)  2,  375. 
fhwerthin  (risus)  1,  29.  289.  2,  377.  Propria  ejusdem  soni 
rignificatio  est  in  glossis  Luxemb.  in  adj.  couuantolion  (gl.  an- 
^Teaereis;  i.  e.  cupidi,  libidinosi,  cambr.  hod.  chwantolion), 
^  Qon  legendum  chuuantolion.  Quaeritur,  annon  in  qiubusdam 
<^binatio  orta  sit  e  simplice  s,  e.  gr.  in  numerali  chwech,  in 
fu)  nulla  lingua  exhibet  sw,  in  subst.  chwant,  hibem.  vet.  sant 
(rf.  Santones  Caes.).* 

Cornica  exempla  h  inchoantis  et  mediae,  e  Vocab. :  hir 
(longus) ,  heligen  (=  salix) ,  helhvur  (venator) ,  helhiat  (persecu- 
tor),  eunhinsic  (justus) ,  camhinsic  (injustus ;  e  subst.  hins,  hint, 
^),  ehoc  (esucius  1.  salmo).  E  Pass. :  helhye  (venari,  si  ita  le- 
g«ndum  pro  mxro  follet/n)  21,  3,  holye  (sequi)  fq.   Deficit  spirans 


*  Contra  linguae  regulam  chw  obtinet  pro  gw,  w  in  voce  gware  (ludus ; 
P*^  gl.  Oxon.) :  achwaryy  di  .  .  .  gwaryaf  (an  ludes?  ludam) ,  gware  dy 
**^«,  gware  dy  whare  (lude  ludum  tuum)  Mab.  2,  383.  3S4.  387.  ny  chtca^ 
^^^oeiuon  (non  ludebant  pueri)  Mab.  1,  242. 
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etiam  in  mcdia  voce  riur  (leg.  hviur,  soror)  in  Vocab.,  ct  in  fin^ 
in  terminatione  comparatiyi  -a,  -«  in  Pass.,  ut  in  num.  whe  (^ 
cambr.  chwech)  Bordc  ap.  Uncle  Jan  Treenoodle  (Specimens  ^ 
comish  provincial  dialect.  Lond.  1846,  p.  85). 

Armorica:  hir  (lon^s),  hirder  (longitudo)  Buh.  12,  17. 
23.  hun  (somnus),  hunfre  (somnium)  ibid.  4,  18.  30,  10.  A15» 
(sine)  fq.  hent  (via)  fq.    Pronomina  he,  hont  (hic),  hunan  (ipse). 

In  media  voce  elidi  solct  spirans:  eogy  eaug  (salmo),  choar 
(soror).  Forma  subst.  haearn,  haiarn  (femim)  efiam  armorice 
transposita  hoiarn,  haiarn  (p.  120).  In  fine  condensatio,  ut  cam- 
brice,  in  numerali  chicech,  in  terminatione  comparativi  -och. 

Pro  CII W  cambrica  ob>4a  est  comica  HV  in  Vocab. :  hcige- 
ren  (socer),  7ir/]^^r  (socrus;  cambr.  hod.  chwegrwny  chwegyr  = 
swecer,  lat.  socer,  goth.  scaihra,  staihro,  gr.  kxvQog^  exvga), 
hvilen  (scarabaeus;  cambr.  chwilen) ,  hvannen  (pulex;  cambr. 
chwanen),  hcirnorcs  (crabro;  cambr.  chicyrnores),  hverthin  (risus; 
cambr.  chwcrthin).  In  codem  et  legitur  viur  (soror)  pro  Aritfr. 
Inversis  autem  literis  WH  in  usum  vcnit  inde  a  Pass. :  why  (vo«) 
fq.  whek  (dulcis)  47,  2.  66,  2.  whans  (desiderium)  1,  2.  222, 1. 
whane  (perforare)  21S,  2.  Simplex  W  in  statu  infectionis  ibidem: 
rag  y  wane  (ad  cum  perforandum)  217,  4.  the  werthin  (ad  rideft- 
dum)  222,  1.    Apud  Horde  (sec.  16)  adhuc  why  (vos),  whe  (sex). 

Armorica  scriptio  eadem  invenitur  jam  in  vetustis  virorum 
nominibus  chartularii  Khedon. :  Wrhicant,  Wrwant,  Gurwant 
1,  49.  51.  53.  liiwhant  2,  17.  IIU,  IIO  in  I3uh. :  huy  (vos)  Iq. 
huec  (dulcis)  38,  9.  180,  1.  hoant  (desiderium)  24,  21.  76,  12. 
hoantec  (desiderans)  14,  3.  108,  2.  Num  eadem  vox  coant  (bel- 
lus,  gratus,  acceptus)  36,  11.  40,  3.  dicoant  (abominatus)  70, 
1 5  f  In  liis  legendum  cho,  chu,  chw,  patet  e  scriptione  h  pro  ch 
etiam  in  aliis:  gourhemen  (mandatum;  alias  gourchemen)  12,  11. 
guelhy  (lavare;  104,  15  guelchi)  106,  26.  Ilodie  scribitur  c^h, 
chou:  c^houi  (vos),  c^hauech  (sex),  c*hotcek  (dulcis),  c^AauenH 
(puliccs;  coUect.). 

-tl^  V/^Jbl  in  pluribus  vocnbus  britannicis  e  primitiva  * 
prodiisse,  patct  c  dictis  exemplis;  easdem  etiam  e  vetustiore 
X,  obvia  adhuc  in  nominibus  gallicis,  progressas  alia  quaiedam 
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demonstrant.   H  et  hic  in  media  voce  obtinet  regulariter,  CH 

io&ie. 

Cambrica  exempla.  H  =  ^r  in  medio:  dehou,  deheu 
(deiter^  meridionalis ;  cf.  Dexsiva  dea  Inscript.^  lat.  dexter,  gr. 
d^iogj  sanscr.  dakschin,  hibem.  vet.  des,  dess) :  ar  parth  dehou 
(ad  latus  dexterum^  meridionale)  Lib.  Land.  216.  llaw  deheu 
(deitera  manus)  Mab.  1,  275.  ehouyn,  ehofyn  (expers  timoris, 
intiepidus,  compos.  ex  ofyn  =  hibem.  omun  et  ^A-  =  hibem*. 
h'y  i-f  ex-  in  gallicis  nominibus  Exomnus^  Excingillus  etc.): 
ynehouyn  (intrepide)  Mab.  3^  153.  kynehofnet  (aeque  intrepidus) 
Hab.  2,  379»  ehouyndra  (intrepiditas)  Mab.  3^  153.  Quaeritur^ 
nmn  cum  cambr.  adj.  uchel  (altus;  hibem.  vet.  uasal)  combinari 
possint  nomina  vetusta  Uxellodunum  (oppid.  gall.)  Caes.,  Ov^Bk- 
iay,  OvleiUa  (oppida  Britann.)  Ptol.  ?  * 

CH  =  X  ia  fine:  ehwech  (in  compositis  chwe;  =  lat.  sex, 
gr.  fj,  germ.  saihs,  hibem.  vet.  sd  =  ses  =  sex,  ut  es-  et  e-  = 
gall.  vet.  eX')  Mab.  crych  (crispus ;  cf.  Chrixus,  leg.  Crixus,  rex 
Bojorum,  ap.  Sil.  Ital.)  in  comp.  penngrych  fq.  in  Mab.  Addo 
Tooes  terminatas  a  ch  hodiemae  linguae,  quae  eandem  mediam 
ctiain  retinent  in  auctis  et  derivatis:  ych  (bos;  sanscr.  uxan, 
genn.  oxo,  ohso),  plur.  ychain  {ychen:  rytychen,  Oxenaford,  va- 
dmabouiiiy  nomen  cambriciim  civitatis  Oxoniae  in  Mab.  3,  303), 
2wA  (locus  absconditus),  llechu  (speculari),  llechiad  (speculator; 
rf.  Lexovii  Caes.),  Uwch  (stagnatio;  cf.  A6^ag,  Brit.  fluv.,  Ptol., 
LuxoYium,  Galliae  loc.),  adj.  gwych,  gwech  (laetus,  hilaris;  cf. 
OiigoiUa,  Brit.  opp.  Ptol.),  brychy  brech  (nigellus,  variegatus), 
^cheU  (salmo  &rio,  piscis;  cf.  Brixia,  Brixellum). 

Cornica  exempla:  dehoules  (gl.  aprotanum,  hcrba ;  cf.d-i^c- 
Hov,  aristolochia  Gallis,  ap.  Dioscor.  3,  6,  leg.  di^ifiovj  de^i^ovl), 
*«c4o/ (sursum)  Vocab.  In  Pass. :  dyghow  (dexter),  ugh,  ugheU 
(wpra,  altus)  fq. 


*  An  nomina  Grajoceli,  Ocelum  Caes. » *Ox^Xov  Sxqov  (Oceli  promonto- 
rium,  Britanniae)  Ptol.  P  Cum  hia  tamen  magis  concordare  videtur  hodiern. 
^br.  subst.  adj.  ogyl  (vigor,  vigorosus).  Concedendum  autem,  etiam  hi- 
oemice  altemare  ch  =  c  cum  * ,  sive  sit  progressa  ex  x,  sive  primitiva,  in  vo- 
cibus  ecAter  (extra,  «=»  ecter,  cambr.  eythyr) ,  echiarde  (externus;  e$  =  ejc) 
H'  ochtar  (pars  superior;  (J»,  uasat)^  ichtar  ^ars  inferior;  &,  Uil,  cambr.  iset) 
Cr.33«. 

10» 
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Armorica  ejusmodi  vox  ohen  (boves):  provincia  qua* 
lingua  Britonum  Pennohen  dicitur^  latino  vero  eloquio  caput  boun 
interpretatur.  Vita  S.  Pauli  episc.  Leonens.  apud  Armoricos 
Boll.  Mart.  2,  112.    Porro  uhel  (altus),  chwech  (sex)  fq. 

J  integra  servata  est  in  initio  vocum  britannicanim ,  ne 
alicui  variationi  subjecta.  Scribitur  in  codicibus  i,  ut  adhuc  ho 
die,  rarius  y. 

Cambrica:  iou  (jugum;  hod.  iau\  iob  (Jupiter),  to/ (pul 
sum)  gl.  Oxon.  Ita  et  in  codice  Lichfeld.  in  margine  (in  Append 
libr.  Land.  sccundum  imitationem)  f  iudoni  (i.  e.  signum  Judo 
nis).  In  libro  Landavensi  ipso  nomina  propria  virorum  composit 
vel  derivata  a  vocibus  tow,  tW,  vel  jou,  jud,  ut  impressum  est  ii 
editione:  /owa/ 207.  250.  /owJMt  166.  205.  Joude  2bi.  Judi 
141.  143.  148.  Judnerth  176.  Judnoe  167.  Judhail  \A%.  Jud 
guallaun  157.  Judcant  203.  Scriptio  codicis  elucet  e  uidon  ()x% 
iudon,  Judon)  161.  Eliud  138.  142.  196.  In  Mab. :  iarll  ieuan 
(comes  juvenis)  2,  20.  21.  idrlles,  iarllaeth  (comitissa,  comitatuE 
fq.  ieuhaf  (natu  minimus)  1,  235.  iat  (fiicies)  2,  18.  In  medio, 
vix  exstat ;  in  fine  forsan  in  terminatione  -ei  obvia  in  nominibu 
propriis  virorum  libri  I..andav. :  {Lann)gemei  130.  Ouidei,  Chu 
dei,  Guoidei  70.  71.  73.  217.  Tyfheiy  Typhei,  Tyfei  lOS 
120.  123. 

Cornica  e  Vocab. :  ieu  (jugum),  iein  (fiigus),  iach  (sanus] 
aniach  (infirmus) ,  yar  (gallina) ,  yeuyen  (fenmcus) ,  yorch  (a 
prea),  kytiorch  (capreolus),  iouenc,  youofic  (juvenis).  E  Pass. 
yonk  (juvenis)  175,  3.  254,  3,  Ibidem  207,  4  typis  expressuJ 
eyn  (frigidus)  debebit  legi  yen, 

Armorica  e  Buh. :  iechet  (sanitas)  4 6,  5 .  iachet  (sanatu£ 
impressay^^cA^^,  jachet;  sed  quamvis  sint  in  imitatione  -  printf 
paginae  codicis  iocteusy  iust,  impressa  sunt  etiam  joaeus ,  j'u3 
130,  2.  200,  3.  yen  (fiigidus)  40,  5.  95,  15.  92,  24.  youl  (voluJ 
tas) :  hep  youl  (invitus),  gant  youl  (bono  animo,  libentet)  46,  1  < 
128,  1.  134,  6.  Hodiemae  voces:  iach  (sanus),  ien  (firigidus 
iar  (gallina),  iaouank  (juvenis). 

V    in  dialectis  britannicis  mediam  gutturalem  g  sibi  prad 
gens  fi>rmam  induitGU  in  vetustiore,  GW  in  recentiore  scription 
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Cambrica  dialectus  vetustior,  quae  nescit  destitutionem 
in  inido  et  medio  vocum  eandemque  in  fine  solummodo  interdum 
admittit  (e.  gr.  in  m  et  g)y  ubicumque  est  locus  huic  sono  sive  in 
initio  sive  in  medio,  dictam  formam  exhibet. 

GU  in  initio  vocum:  guarai  (scena),  guaroiou  (theatra), 
f/uaroimaou  (theatra) ,  guas  (servus) ,  gueli  (cubile) ,  guerg  (effi- 
cax),  guin  (vinum),  guiannuin  (ver),  guillihim  (forceps),  guorim- 
heiic  (argutus),  guoguith  (victus),  guohri  (sapiens),  guordi- 
mimiaul  (invitus)  in  glossis  Oxoniensibus.  In  nominibus  propriis 
EbriLandavensis:  Grueir  265.  Guern  154.  Guerngen  203.  GWr- 
wittt  72.  Gtiemonoe  205.  Chuidoc  (Cruidauc  cod.  Lichf.)  136. 
Gttidgen  124.  Gruinan  140.  150.  Guinoc,  Gruenoc  135. 177.  Guin- 
nmti,  Guennonoe  170.  182.  Guallonir  136.  141  etc.  Post  prae- 
poritionem,  quae  in  recentiore  lingua  efficit  destitutioncm :  o 
piannuin  (vere)  in  glossis  Oxon. 

GU  inchoans  voces ,  sed  in  medio  ob  compositionem :  clut' 
gved  (stnies) ,  enguedou  (exta) ,  ringuedaulion  (arcana) ,  doguo- 
hmiiliat  (incedens),  diguolouichetic  (proditus),  diguormechis 
(testatus  est),  taguelguiliat  (silicernus,  i.  e.  qui  silens  cemit)  in 
lisdem  glossis.  Eodem  modo  in  plurimis  nominibus  propriis  ob- 
^  in  vetustioribus  codicibus :  Catguocaun,  Catgualart,  Tutgual, 
Brithguein,  Gloitguin,  Amguoloyt  in  chronic.  cambr.  ed.  in 
piaef.  ad  Leg.  p.  FV.  V.  Satumguid  in  cod.  Lichfeld.  Auall- 
9^,  Helicguid  (i.  e.  malus,  salix  arbor)  Lib.  Land.  190.  217. 
Haigueith  (i.  e.  bonum  opus)  267.  Judguallaun  157.  Catguistil 
^57  etc.  In  medio  vocum  non  compositarum :  egui  (diligentia  ?  cf. 
P»  97,  not.),  taguel  (silens),  petguar  (quatuor),  petguared  (quarta, 
fen.)  in  glossis  Oxon.  In  libro  Landav. :  eguic,  ilgui,  mingui 
(iwmiina  fluvior.)  69.  150.  152,  in  quo  pro  gu  occurrit  et  inverse 
^  et  pleonastice  ugu :  Hiugel  (=  Higuel  nomen  legislatoris,  in 
^kion.  cambr.  in  praef.  ad  Leg.)  226.  246.  crucou  leugim  (no- 
^^  villae,  paullo  ante:  crucou  leuim  =  lewirn,  vulpium)  251. 
%««,  Yugein  (alias  Yuein,  Ouein)  213.  229,  quod  idem  nomen 
^^^ugtien  196,  Auguinn  236.  mynugui  (fluv. ,  alias  mingui, 
*»y«tti  =  Mynwi)  187.  Quae  media  gu  in  codice  Leg.  A.,  in  quo 
^^pdariter  destitutio  jam  obtinet ,  residua  adhuc  interdum  repe- 
'^tur:  a  deguysso  (et  eliget;  alibi  teuuyssauc,  hod.  tyu^yssawg, 
^^>e  verb.  tywysaw,  ducere),  dyguedaf  (ultimus;  alibi  dyue- 
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daf)^  neffuyt  (jocens ;  al.  neuuyt)  1.  11.  11;  17;  2.  1.  66. 
tant  tamcn  intcr  gu  et  u  jam  glossae  vetnstac  Luxemburge 
doffuarennam  (gl.  profundo)  et  douohinnom  (leg.  dauorinnot 
austum,  i.  e.  haustus)^  douolouse  (gl.  depromis).  torffuui  (gl. 
et  toruisiolion  (gl.  fidis). 

In  fine  autcm  vocum  teneri  non  potuit  ffu,  ne  f>  quiden 
soluta  est  in  tt  in  tcrminationibus  praesertim  -au  ct  -iu  vetut 
scriptionis^  -aw  ct  -yw  reccntioris  sacpius  obviis.  AU :  lita 
Latium;  i.  c.  Letavia)  gl.  Oxon.  llydaw  (Armorica)  Mab.  * 
206.  245.  Minau  insula  in  Vita  S.  Gildae  (Nenn.  p.  119).  . 
(hodic  anaw ,  harmonia^  in  nominibus  propriis  libri  Lan 
Anauoc  156.  Anauffen  194.  Anauued  fcm.  123)  aliaque  i1 
nomina  in  -iau:  Eliau  217.  Leliau  153.  l^eliau,  Teiliau  f^ 
piau,  Peipiau  69.  72.  In  his  au  ncc  diphthongus  au  est^ 
vetustior  scriptio  sempcr  ou  vcl  eu  (c.  gr.  Chanaoy  i.  e.  O 
apud  Gregor.  Tur.  4, 4,  Morcenou  in  libro  I^and.  136,  subst. 
Mab.),  ncc  a  producta,  scd  av  soluta,  cujus  v  restituitur  acce 
tcrminatione :  Lletcwic,  Lledewic  {Glythmyr,  Glythvyr  "L 
Litavicus  Cacs.,  c  Lctavia  oriimdus,  quod  essct  glossis  Oxc 
teffuic)  Mab.  2,  238.  239.  242.  Macliavm  Gregor.  Turon.  I 
Juniavus  Boll.  Jul.  6,  584  (=  Maffliau,  MaeliaUy  Junii 
supra  dicta  in  -iau).  Addo  impcr.  taw  (tace!)  Mab.  2,  39, 
tewi  (taccrc;  cf.  supra  taffuel,  hodicm.  tawel,  silens)  ]S[ab.  * 
224,  ct  num.  nau  (novem)  Leg.,  hod.  naw  e  nav,  natan  (st 
navan),  Terminatio  -lU:  lisiuy  lissiu  (=  lixivium)  gl.  < 
Cemiu  nomcn  villae  et  regionis :  Lann  Cerfiiu  Lib.  Landa^ 
156.  157.  Cornuhium  id  cst  Lancerniu  ibid.  182.  Comu 
quae  postea  dicta  est  Cerniu  Budic  ibid.  124.  Cemyw^  Ki 
(Comubia,  rcctius  Cornivia)  Mab.  2  fq.  Mynyw  (n.  propr. 
Mab.  2,  242. 

In  reccntiore  lingua  cambrica,  inde  a  codice  rubro,  G^ 
quitur  regulam  mediae  ff ,  quae  manet  in  statu  primitivo,  nc 
stituto,  solummodo  in  initio  vocum,  cum  non  adest  causa  inf 
nis  destituentis.  Exempla  e  Mab. :  ae  ffwallt,  y  ffwallt  l 
(caesaries  ejus,  feminae)  1, 17.  251.  yn  ffwassanaethu  (minisl 
fq.  lliw  ffwerthuaujr  (color  pretiosus)  1,  15.  se/  y  ffwelei  (ip 
debat)  1,  14,  anniueileit  ffwylU  (animalia  fera)  1,  6.  kyfodi 
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gm  agwisgaw  (suigere  coepi  et  vestiri)  1,  6.  dim  gtoynnaf  (res 

masmealba)  1,  4. 

Inter    exempla    hucusque    allata  deest  combinatio  GUU^ 

GWU,  non  obvia  scilicet,  yix  in  vocibus  gulan  (lana)  gl.  Oxon., 

jvilat  (r^io) ,  gwlyp  (madidus) ,  quae  potius  ad  combinationcm 
gailicam  vetustam  vl  redeuHt,  quam  ad  formam  vu  (cf.  p.  65). 
Combmatio  GUO,  GWO  in  vetustioribus  libris  adhuc  obtinet^  e 
gr.  m  partic.  guo  (hibem.  /b),  guor  (hibem.  for)  in  vocibus  guo- 
M,  doguokintiliai ,  diguohuichetic ,  diguormechis  inter  glossas 
Oxon. ,  transit  autem  jam  in  GO ,  GU  in  subst.  gubennid  (gl. 
pulvinar;  i.  e.  quod  sub  capite)  inter  easdcm  glossas,  in  nom.  pr. 
Catjocaun  in  chron.  cambr.  ed.  in  praef.  L^.  p.  V  (ibidem  et 
CatgoUauny  Caigofaun  pro  Caigttallaun,  quod  tamen  vix  alibi), 
piaesertim  in  recentiore  lingua  non  solum  in  particulis  goy  gor, 
8ed  et  alias,  e.  gr.  in  verbo  golchi  (lavare),  golchuries  (lotrix,  e 
Sttolchiy  si  confcruntur  hihem.  folcaim,  et  vetusta  nomina  Volca* 
this,  Volcae;  cf.  p.  66)  Leg.  fq.  Quae  aboHtio  spirantis  w,  vel 
potias  solutio  ino  et  J^tiam  intrat  in  combinationem  GWE  in 
Todbus  praesertim  multum  usitatis,  e.  gr.  gwr  (vir ;  =  gur,  cf. 
Surehic,  femina,  in  gl.  Oxon.,  hod.  gwraig,  e  gwer,  hibem.  fer), 
^ttrthy  gwrth  (praep. ;  -=«  vert ,  lat.  versus).  Particula  augmcnta- 
tiva  gallica  very  in  nominibus  Vercingetorix,  Vememetum,  aliis-* 
que  obvia,  in  hodiemis  compositis  cst  gwer-,  gwr-  et  gor-y  ut  jam 
in  nomine  r^  Britannomm  tempore  invasionis  Saxonum,  qui 
in  chronico  quodam  dicitur  Vertigernus,  m  codicibus  Gildasii  et 
Nennii  Guerthigemus ,  Guorthigernus ,  Ourthigernus  (tigerny 
W.  tegmy  dominus).  Obvia  in  libro  Landavensi  plurima  nomina 
nrorum  composita  Guor-,  Chir*. 

Cornicae  voces^ab  eadem  spirante  inchoantes  extra  statum 
nifectionis  prae  se  ferunt  GU  vel  GW :  guan  (debilis) ,  guar  (col- 
^^yguernen  (ahius),  guistel  (obses),  guisc  (vestimentum)  in 
Vocab. ;  in  Pass.:  gwan  (debilis)  53,  2.  gwesper  (vespera)  230,  1. 
^»pyji(albus)  114,  \ ,  gioyls  {kxns)  206,  3.  Quae  tamcnutraque  scri- 
Ptio  non  solum  cum  sequente  o  vel  u,  sed  cum  omnibus  vocalibus 
potest  transformari  in  GO,  GU :  gols  (caesaries ;  cambr.  gwallt) 
^ocab.  goyn  (vagina;  cambr.  gwain)  Pass.  72,  1.  goys  (sanguis; 
^ttibr.  gwaet)  45,  2.  58,  4.  guthyll  (fiicere;  '^^  gweihyll)  15,  4. 
^^^  4.  gtutle  (spondere;  cf.  guistel  supra)  249,  4.  gothevett  (to- 
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lerare ;  guo-)  fq. ,  adeoque  w  sine  vestigio  eyanescit  in  vocibus 
gew  (hasta;  cambr.  gwaeic)  217.  218.  22\.  gyw  (dignus;  cambr. 
gwiw)  68,  4.  226^  2.    Tenninationis  -au  exemplum  in  Vocab., 
cui  plur.  formatur  in  -ou,  -eu,  e8t  genau  (os;  cf.  Genera  Caes.^, 
quae  tamen  vox  in  Pass.  106^  1.  2  gannow  (cambr.  genou  ir  pantf 
os  vallis,  Lib.  Land.  231)  scribitur^  terminata  ut  substantiva  nu- 
meri  pluralis.    £t  terminationis  -iu  idem  nomen  Comubium  loco- 
rum   cambricorum,  sed  in  orthographia  comica,  notarii  ut  Ti- 
detur  comici  sec.  14:  Iscomeg,  Vghcomey  (ComiTium  inferius, 
superius)  Leg.  et  Consuet.  Wall.  in  Registr.  Caemarv.  p.  153. 
154.  202. 

In  armoricis  scriptis  vetustioribus  neque  in  initio  vocum 
neque  in  medio  gu  pro  regula  est,  sed  w  (in  codicibus  procul  dubio 
uUy  ab  editoribus  transscripta  W,  w,  Vu,  vu):   Warockus  apud 
Gregor.  Turon.  5,  16,  et  nomina  frequentissima  in  chartulario 
Rhedonensi:    Wasbidoe  Mor.  304.  Penwas  1,  53.  WesillocMcft. 
331.   frtttAamo/ Mor.  266.   WiuAoiam 'Mor.  27^.    Tanetwiul, 
6.    Winan  1,  29.  Wincon  1,  10.  2,  2\.^Winlowen  1,  16.   Win- 
calon  1,  18.  2,  23.  Botwen  1,  23.   Wallon  1,  4.  20.  RiwaUon  1, 
36.   Catwallon  2,  18.  2,  20.  Roinwallon,  Moiantwallon  1,  1.  4. 
Weroc  Mor.  331.    Wetenoc  1 ,  20.  38.     Wetenmonoc  Mor.  268. 
Winweten  1,11.  Pascweten  1,  10.  Matwethen  2,  15.  Catwethen 
1,  5.  2,  17.  Woletec  1,  5.  6.  22.  Worethoiam  1,  35.  44.  Sulwo- 
ret  1,  5.  Catworet  1,  4.  29.  Woionan  1,  9.  Sulwoion  1,  41.  Cem- 
woion  1,1.    Wocon  1,  29.    Rinwocon  1,  21.    Judwocon  1,  46. 
Jamwocon  1,  30.  2,  23.  etc. ;  enepwert  (dotatio)  1,  49,  ut  in  media 
voce  ipsa  nowid  (novus),  owen  (nom.  pr. ;  cf.  p.  97,  not.).  In  recen- 
tioribus  adhuc  etiam,  in  chart.  Nannet.  a.  1123  ap.  Dom  Mor.  1, 
548 :  Wenmened  id  est  montem  candidum.   Quamvis  rarius^  hinc 
inde  tamen  scriptio  gu  occurrit  ctiam  in  chart.  Rhedon. :  Oueroc 
(filius  Alani  ducis,  qui  ante  dicitur  Weroc,  a.  888)  Mor.  332, 
Gueten  2,  17.  Guettienoo  2,  13.  Guethencar,  Guethengar  1,  2.  2, 
13.  Guincalon,  Guencalon  (a.  833)  1,  5.  6.  Gruoletec  2,  16.  Ghio^ 
retan  2,  16.    In  media  voce:  Ritguoret  2,  20.  Reitgualart  Mor. 
340.   lamguallon  Mor.  340.    Guidgual,    Tutgualus  Mor.  341, 
Tuigual  (a.  1089)  2,6.    In  aliis  chartulariis  ap.  Dom  Mor.,  in 
Kemperleg. :  Dungual  374.   Pritgual  432.    Clutgual  A6b.  Tan" 
guethen  373 ;  in  Landevencc, :   Guethencar  338.  Catguallon  338. 
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mepffuerth  (dotatio)  ap.  Cours.  1,  p.  424.  Plt^  negued  (nova 
jnroclua)  Mor.  379. 

Solutio  spirantis  finientis  vocem  eadem  ut  cambrica  colligi 
debet  e  Yoce  iinau  firequente  in  nominibus  compositis :  AnaumO' 
noc  Mor.  331.  Anauhaiarn  1  ^  48.  2^  31.  Anauweten  Mor.  331. 
Jnamcorei  1,  25.  Anauhechan  \y  35.  Anaugen  \y  43.  2,  14. 
Bianau  l,  15.  Dreanau  Mor.  265.  Doitanau  Mor.  267.  Balanau 
Mor.  307.  Simplex  Anau  \y  48.  Mor.  272. 

In  recentiore  lingua  armorica  regula  cambrica  obtinet^  iu 
initio  scilicet  vocum  extra  infectionem  GO,  GU  in  Buh.,  GW  in 
hodiema  scriptione.  Exempla  e  Buh. :  goall  (malum,  error;  hod. 
poofl)  fq.  goas  (puer,  servus),  goasoniez  (servitium)  6,  2.  54,  26. 

I    ioalen  (viiga;  hod.  gwalen)  50,  3.  188,  14.  goez  (coram;  cambr. 

^  jwyd,  hibem.  Jiad)  124,  14.  goestlas  (spopondit;  hod.  gwestly 
Totum)  158,  14.  guelet  (videre)  fq.  guelly  guellaf  (melius,  opti- 
mus;  hod.  gwelly  gwella)  fq.  guerches  (virgo;  hod.  gwerch)  18, 
16.  22,  7.  guin  (vinum;  hod.  gwin)  70,  10.  guir,  guirion  (verus, 
justus),  guirionez  (justitia;  hod.  gwir,  gwirionez)  fq.  guisquaff 
(restire;  hod.  gwiskd)  26,  19.  Eesidua  et  in  medio  interdum 
scriptio  non  destituta:  dieguy  (indiligentia)  72,  1.  «y wiV  (propter ; 
alias  eui()  12,  10.  34,  2.  Bigoal,  Rigoall  (n.  pr.  viri)  162,  13. 
15. 16.  166,  4.  Terminatio  -yw  cambrica  armorice  hodic  est  -^o, 
(•  gr.  in  nomine  regionis  Britanniae  gallicae  Kerneo  (Comubia). 

Est  etiam  combinationis  GWO  eadem  tractatio,  ut  cambrica. 
Obtinet  quidem  adhuc  intacta  in  adj.  guobri,  wobri  in  nominibus 
wmpositis  chartularii  Bhedonensis,  ut  Haelwobri  1,9.  Caticobri 
1>9.  2,  31.  Breselwobri  2,  31,  etc.,  fit  tamen  jam  gu  in  aliis: 
G^an  1,  2.  Gulchuenn  in  Kemperl.  ap.  Mor.  431.  432.  Par- 
twnlae  gwcTy  wer  non  obvia  forma,  sed  tacta  vocali  per  spirantem 
w<W',  guory  goTy  gur,  uur  in  nominibus  frequentissimis  ita  compo- 
^08.  Exempla  quaedam  e  chart.  Rhedonensi :  Guorgomet,  Wor- 
^^met\,  8.  42.  JVrcometMoT,  265.  Guorwelet  2,  14.  Guorweten 
2>  17.  Worlowen,  Wrlowen  2,  23.  26.  Wrmaelon,  Gurmahilon 
Mor.  307.  339.  Vurwal ,  Vurcondelu,  Vurvidoe  (in  cod.  procul 
dubio  uur-)  Mor.  275.  309.  Gurvili  1,  8.  Wrbili  1,  14.  19.  39. 
^^«  Gurwanty  Wrwant,  Wrhwant  1,  49.  51.  53.  Gurgnou  Mor. 
540.  Ourdiemus  (=  Vertigcmus)  Mor.  416.  Gorloios  Mor.  515. 
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E  chartnl.  Coriosop.  et  Kcmperl.  ap.  Mor. :  Garhezre  378.  Q\ 
serch  456. 

Iii  recentiorc  armorica,  inde  a  Buh.  ut  adhuc  hodie,  script: 
nes  gouy  gour  (=  guy  gur)  obviae  pro  gwoj  gwe,  gun,  gwor,  gwe 
gouzafy  gouza^  (toleTeiTe ;  =  hibem.  vet.  fodam)  Buh.  fq.  g(m 
(post,  postea;  cambr.  vet.  guetig  ^  hodiem.  gioedy)  fq.  gou^ 
(vespera)  Buh.  52,  1.  gouzout  (scire;  cambr.  gvoyd)  fq.  gourck 
men,  gourhemen  (mandatum;  simpl.  quemen)  fq. 

Spirantem  eodem  modo  ut  a  britannice  loqueutibus  ea 
tractatam  a  romanicc  loquentibus  vel  scribentibus^  exempladi 
cent  jam  sat  vetusta,  e.  gr.  Gwodan  pro  Wodan :  Wodan  adjed 
littera  Gwodan  dixemnt.  Paul.  Diac.  1,  9,  et,  ni  &llor,  Gti^ 
pro  Wulfila  in  vctustis  scriptis.  E  quibus  formulis  gallica  lingu 
hodicma  tam  gu  (ante  e,  t)  quam  g  (ante  a)  retinuit,  utramqi: 
tamen  pronimcians  ut  g,  non  solum  in  vocibus  germanicis  lecept 
sed  etiam  in  latinis:  guerre  (bellum;  gwerra,  werra),  gueii 
(med.  lat.  guarida,  guarita,  germ.  warte,  specula),  guee  (=»« 
dum,  guadum),  guise  (modus;  germ.  weise),  gaine  (e  guaim 
cambr.  hod.  gwain,  mcd.  lat.  guainarius,  =  vagina,  vaginarius^ 
gdter  (med.  lat.  guastare  pro  vastare).  In  aliis  latinis  deest  j 
verite  (veritas),  vin  (vinum). 

Infectione  destituente  recentioris  linguae  ^e/>  ^i^ei 
cussa  g  fit  u,  uu,  w, 

Cambrice.  1.  In  initio  vocum;  a)  in  constructione,  i 
adest  causa  infectionis:  yr  weirglod,  yr  weirglawd  (ad  pratum 
gweirgl.)  Mab.  1,  240.  242.  a  weleist  (vidisti;  gweleist)  Mal 
1,  2.  b)  In  compositis  in  initio  secimdae  vocis:  Huwel,  Howe^ 
Heuuel,  Hiuel,  Hywel  (vet.  Higuel,  p.  149),  scriptio  nominisn 
centior  et  hodiema.  rinwedeu  (arcana;  hod.  rhinwedd  compoc 
ut  alia:  bronwedd,  prominentia,  tarwedd,  fermentatio;  cf .  ^ 
ringuedaulion)  Mab.  1,  271.  unwisc  (ima  veste  indutus;  ^rirsic 
Mab.  l^  250.  £  particulis  gwo  et  gwor,  quae  fiunt  go  etgor,Q 
cussa  g  solummodo  manet  o  et  or  in  compositis  recentioris  et  bfl 
diemae  Unguae:  dyodeueint  (patientia;  dy-o^d.,  quod  esset  inff 
tusta  lingua  do-gua-d,)  Mab.,  hodiem.  dyor/brf (victoria;  rfy-or/ 
quod  esset  vet.  do-guor-b,), 

2.  In  media  voce:  tawel  (silens;  vet.  taguel) ,  petuuar ,  pn 
war  (yet.  petguar,  quatuor),  ewin  (imguis),  newyd,  newydd(n 
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m)  in  Leg.  Mab.  et  hodie.  In  fine  vocum  spiraiis  jam  a  vetusta 

hgasL  destituta  est  et  emollita  (p.  150). 

Cornice.  In  initio  in  constructione  vel  compositione:  raff 
j/tDariAye  (ad  eum  venerandum;  cf.  rctff  gorthye^  ad  ven.,  228, 
2)  Pass.  29,  2.  the  toethyll,  the  wethett,  the  vmthyU  (ad  fiicien- 
dum;  supra  guthylt)  21,  2.  151,  4.  159,  2.  a  wovynnys  (interro- 
^  gavit;  yovynnyf  interrogare)  67,  1.  a  tootheey  (tolerat;  gothevell) 
54,  1.  a  toarthebys  (respondit)  43,  1.  67,  3.  4,  ita  ut  redeat  w  e 
ftnnis  go,  gorth.  tebett  was  (malus  puer;  gwas)  38,  3.  jinweth 
(finis;  armor.  Jinuez)  212,  4.  In  medio:  euuin  (imguis)  Yocab. 
mcyA,  newyih  (novus)  Pass.  fq.peswar  (quatuor)  Pass.  190,  2. 
J41,  4. 

Armorica  exempla  e  Vita  S.  Nonnae,  in  qua  exempla  quae- 
dun  obviae  servatae  gu  etiam  in  media  voce,  alia  cjusdem  desti- 
tatae  in  uo  (=  uu,  w),  u:  Riuoatt  (supra  Rigoatt,  JRigoal  = 
Biwall)  150,  20.  dezuez  (dies),  Jinuez  (finis;  compos.  cum  guez, 
cambr.  hod.  gwedd)  102,  18.  104,  5.  cffW«;2^a^(vestibus  exuere; 
T^^^jBTi  1^>  ^^*  ^uezhat  (vigilare)  90,  12.  neuez  (novus)  fq. 
Hodiema  scriptio  w  in  initio,  v  in  medio :  ar  wirionez  (veritas ; 
orartic.),  nevez  (novus).  E  particulis  gwo,  gwor  transeuntibus 
umorice  in  gou,  gour,  excussa  g  in  compositione  rcsidua  et  hic 
(ntyintr:  diouganet  (praescriptus,  praedictus;  cambr.  hod.  dyogan 
*»  do-fuo-c.)  Bu.  fq.   diouguel  (securus;  cambr.   diogel  ■=»  rft- 

;.     y««HJ.)  178,  4. 

I 

Mediae. 

X>  jl)  fjr«  Formae  primitivae  in  britannica  lingua,  ut 
.  wnt  in  alia  quacumque,  servatae  in  libris  vetustis.  Prius  tamen 
I     ^terationi  obnoxiae  mediae  britannicae  quam  aiia  classis. 

Cambricae  mediae  vetustioris  dialecti  inchoantes:  his  (di-» 
f  P^) ,  buch  (vacca) ,  hetel  (bulla) ,  hichan  (parvus) ;  di  (de) ,  do 
>  {^),dur  (durus),  dihel  (deses);  gen  (obex),  gruiam  (suo)  gl. 
Oxon.  Quod  intermediae  in  iisdem  glossis  sint  jam  alteratae 
^^nunque  scriptio  aspirata  ob  voces  mergidhaham  (evanesco), 
^lghati  (venare),  infitiandum  erit,  et  A  in  his,  ut  in  hinham 
(patricius;  hod.  hynaf),  quamquam  posita  post  consonas,  adnu- 
meranda  exemplis  h  superfluae  supra  allatis  (p.  139).   Nam  dum 
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tenuibus  apposita  aspirationem  regulariter  significat  h,  in  vet 
stissimis  glossis  ut  adhuc  hodie,  nusquam  alias  apparet  subjunc 
mediis.  Putandae  ergo  mediae  expertes  aspirationis  in  lingi 
cambrica^  vetere  et  recente.  Sunt  autem  in  vetere  lingua  media 
ut  ceterae  consonae,  expertes  etiam  infectionis  destituentis  gen 
raliter^  ut  patebit  e  sequentibus  exemplis. 

B  cambrica  intacta  in  initio  vocum:  nom  ir  bleuportkdi 
buch  (gl.  lanigerae  templa  juvencae)  gl.  Oxon.  B  intacta  inchoin 
secundam  vocem  compositi :  laubael  (gl.  secularia)^  louber  (spkn 
dor) ,  marbran  (mergus) ,  guobriy  guobriach  (sapiens,  sapientiflr) 
bronnbreithet  (etinet,  volucres  variegatae  pectore)  in  glossis  iii 
dem.  Colbiu  (n.  pr.  viri)  in  cod.  Lichfeld.  In  libro  Landaveni 
adhuc  nomina  composita  cum  biu  (vivus),  bri  (auctoritas)  >  brm 
(corvus),  bresel  (heWma),  hausta  procul  dubio  e  vetustiore  codke 
Joubiu  163.  Judbiu  175.  177.  Merchbiu  154.  Edilbiu  160.  lUr 
194.  Morbran  191.  263.  Cinbran  148.  264.  Cunbran  142.  Om 
6ran  fq.  Columpbran  138.  Cenbresel  22\ .  Conbresel,  Combrea 
191.  202.  Cilbresel  2\3,  In  medio  et  fine:  helabar  (eloquenfl) 
gebel  (dolabra)  in  gl.  Oxon.  trebou  (gl.  turmae)  gL  Lxb.  ifi 
aballen  (ad  malum;  cf.  Aballone^  loc.  Gall.^  in  Itin.  Ant.)  lib 
Land.  164.  cam  cabal  (cumulus  lapidum  Cabali^  canis  Arthiui 
Nenn.  ^  secimdum  imitationem  codicis  sec.  10  in  Mab.  2y  359 
camdubr  (n.  fluv. ,  i.  e.  curva  aqua)  cod.  Lichf.  in  Append.  lib 
Land.  p.  273.  *  gilb  (foratorium)  gl.  Oxon. 

D  intacta  in  initio :  pa  diu  (quid?).  In  initio  secundae  vodi 
compositi:  didaul  (expers)^  guodeimisauch  (Bustulistis),  guordi 
minnaul  (invitus).  In  medio  et  fine:  ladam  (caedo),  credt» 
(vado) ,  ringuedaulion  (arcana) ,  onguedou  (exta) ,  emedou  (acia) 
edil  (tenuis),  nedim  (ascia),  grudou  (maxillae),  budicaul  (victoiM^ 
sus),  med  (siccra),  bronnced  (bullo),  clutgued  (strues),  ctded  (fltt 
cies),  cared  (amor),  criched  (ruga),  celmed  (efficax),  estid  (sedik) 
cemecid  (lapidaria),  gubennid  (pvivmai) ,  notuid  (acus).  Omiiii 
inter  glossas  Oxonienses. 


*  Voz  in  nominibufi  fluviorum  et  alibi  obvia :  flumen  Vemodubnm  ( 
Oallia  Narbon.)  Plin.  3, 4 ;  Duhrd  (in  Germania  merid.,  hod.  Tauber)  Geog 
Kavenn.  4 ,  24.  Etiam  hibem. :  fluvius  Dohur  Artbranani  usque  in  hodic 
num  nominatuB  diem.  Adamnani  Vita  S.  Columbae,  ap.  Boil.  Jun.  3,  207. 
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6  servata  in  initio  secundae  yocis  compositi :  digaima  (2Lreeiy 
drm)  gl.  Oxon.   Urbgen  (nom.  pr.  viri;  cf.  Urbigenus  pagus 
Cm.  Inscript.  Orell.  403  et  Camulogenus  Caes.)  Nenn.  p.  72. 
73.  Sulgen,  Signou  (nom.  pr.  virorum)  in  cod.  Lichf.  p.  273^  ut 
F   ilia  plurima  in  libro  Land. :  Anaugen  194.  Morgen  254.  Ghiidgen 

■  124. 141.  Catgen  136.  140.  Ouemgen  203.  206.  Elgnou,  Ellgnau 
192.  193.  Gueiihgnau  (cf.  Gnouan  171)  137.  In  media  voce: 
%m  (n.  propr.  viri;  cf.  R^um  Itin.)  Chron.  cambr.  vet.  in 
p»ef.  ad  Leg.  p.  V.  Eutigim  (n.  pr.  viri;  cf.  Tigurini)  Libr. 
Lmd.  133.  136.  235.  Eutegim  136.  Maglocunua  (n.  propr.;  cf. 
Taadmagulus  Caes.)  Grild.  epist.  (Nenn.  p.  161).  tcrcigel  (gl. 
ratris  lora)^  mergidhaham  (evanesco),  guirgiriam  (hinnio),  or- 
p9t  (caesar,  qui  caedit)  in  glossis  Oxon.  Margetut,  Margetud  (n. 
nii)  Chron.  cambr.  Lib.  Land.  118.  259.  In  fine:  guetig  (postea) 
cod.  Lichf.  app.  lib.  Land.  p.  271.  bautig  (stabulum),  guerg  (ef- 
fcax)  gl.  Oxon.  dou  rig  Hahren,  id  est  duo  reges  Sabrinae,  Nenn. 
p.  75. 

Servatae  ergo  tres  mediae  cambricae  in  vetustioribus  libris 
communiter.  Jam  in  his  tamen  initia  infectionis,  ut  in  liquida  m 
p06t  4  in  vocibus  dauu,  lau  (p.  131),  licet  etiam  animadvertere 
'  in  i  et  maxime  g  post  vocales  productas  in  fine  praesertim :  iacou 
(Jac6b)  Cod.  Lichf.  app.  L.  Land.  p.  272.  guobri,  guobriach 
(gravis,  gravior,  sapientior;  simpiex  Brii,  n.  pr.  viri,  in  Hbr. 
Land.  190,  hibem.  vet.  brigj  valor,  p.  26),  iru  (miser;  hibem. 
^.  irog)  in  gloss.  Oxon.  ri  in  nominibus  compositis  e.  gr.  Judri 

■  Cod.  Lichf.  Chtri  Lib.  Land.  (=  rtg,  cf.  p.  25.  115).  Post  bre- 
^  vocalem  tamen  g  destituta  jam  in  iisdem  glossis  in  voce  ma 
in  compositis  guaroima,  digatma  (=mag;  cf.  p.  5,  not.).  In 
codicc  Lichfeldensi  (Append.  libr.  Land.  p.  271,  1  et  2)  obvium 

i  lunoen  viri  Gelhi  et  Gelhig.  Transsumta  e  latino,  ut  videtur: 
w«  (=  jugum),  corruui  (gl.  corrigium,  i.  e.  corrigia;  carrei 

I     Mab.  2,  374,  hod.  carai)  in  gl.  Oxon. 

Armoricae  mediae  dialecti  vctustae  intactae  in initio  e.  gr. 
nominum  obviomm  in  chartulariis :  Bili  Rhed.  1,  7.  Bran  1,  10. 
IS.  Breael  Kemperl.  Mor.  465.  Breselan  Rhed.  1,  24.  Datlin 
Bhed.  2,  21.  Diles  ib.  Mor.  271.  515.  Gleu  Kemperl.  Mor.  432. 
Gkudalan  Rhed.  Mor.  307.  Gradlon  Mor.  265.  In  medio  in 
HQminibus  vetustioribus :   Vidimaclus  (lege  -magl.)  Gregor.  Tur. 
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9^  18.  Macliamis  G^S^  MoffliavuSf  ut  invcnitur  etiam  in  Gre 
Tur.  Histor.  Francor.  cpitom.  77)  Greg.  Tur.  4,  4.  5^  IG.  2 
Mafflus  Conomagli  filius  in  Yita  S.  Winwaloei  ap.  BoU.  Mart.  1 
258.  15.  Catmafflus  ibid.  259.  13  (cf.  p.  6. 121,  not.).  In  finei 
vocibus  quibusdam  treb  (vicus),  nowid  (novus),  in  chartohrii 
vetustis:  Trebmoetcar  (chart.  a.  834),  Treb  QuermoH  (a.  86S] 
Trebetwal  (a.  829) ,  Trebhinoi  (a.  854  ;  cum  nominibus  vironm 
in  chart.  Rhed.  1,  4.  24.  42.  45.  Lia  nowid  (a.  826)  ib.  1,  14. 
Haec  tamen  chartularia  armorica  infectionis  jam  majora 
ambitimi  monstrant,  quam  glossae  vetustae  cambricae.  Invenin 
tur  in  eis  quidem  intactae  intcrdum  mediae,  e.  gr.  in  initio  voe 
secundae  compositi:  Wobrian  Bhcd.  1 ,  38.  Maentoobri  2 ,  \\ 
Wrbili,  Worbili  1,  14.  19.  41.  2,  28.  Urbili  1,  36.  41.  ArUi 
Mor.  331.  Waabidoe  Mor.  304.  Orenbidoe  1,  54.  JBuboduUoi 
328.  Tribodu  2,  13.  Hobrit  Mor.  275.  Wenbrit  1,  19.  Anaufi 

I,  43.  2,  14.  Wrffen  1,  24.  Derffen,  Dorffen  Mor.  332.  2,  S< 
Ritffen  Mor.  273.  Festffen,  Festffent  Mor.  293.  296.  Hoiarffen  1 
35.  Gurffnou  Mor.  340;  saepissime  tamen  etiam  infectae:  Gm 
viliy  Wrwili  1,  8.  40.  Maenwili,  Maenvili  1,  9.  39.  HaekiUl 
14.  16.  Ratuiliy  JRatwili  1,  1.  3.  2,  16.  Aettifeu  i,  7.  Aermu\ 

II.  Colveu  (beUy  biu)  Kcmpcrl.  Mor.  513.  Arvidoe  Rhed.  Ma 
307.  Vurvidoe  Mor.  309.  Matwidoe,  Matcedoi,  Matuetdoi  H 
305.  340.  Catwodu  \,  20.  Catuodtis  Kemperl.  Mor.  360.  Onm 
wreth,  Guenvret  (fem. ,  conjux  Salomonis  principis,  chart.  i 
869)  1,  50.  Derien,  Dorien  1,  2.  2,  26.  Derian  Mor.  339.  Ufi 
ien  (cf.  cambr.  Urbffen  supra  et  Urblon  Rhed.  1,  21.  47;  ■ 
Uryen  Mab.  2,  212)  2,  21.  Mor.  304.  Festien  Mor.  300.  Riiim 
Mor.  330.  Pritien,  JPtitient  Mor.  294.  307.  Haelnou  1,  4.  Bm 
nou  MoT.  272.  Arthnou  Mor.  307.  Cadnou  Landev.  Mor.  338. 

Infbctac  mediae  in  mcdio  vocum.*  Courantffen  (cf,  hiben 
vct.  cobir,  adjuvat,  \Vb.,  et  Caburus  Caes.  ?)  Rhed.  fq.  Kobbnm 
ffen  Mor.  297.  Courantmonoc  Mor.  267.  GleucAourant  yiat.  80' 
Maelcat  (cf.  supra  Catmafflus)  1,  32.  Cunmailus  (=  Conomagb 
supra)  1>  25.  Arthmael  1 ,  5.  2,  23.  Mailon,  Maehc  Mor.  26 
307.  Tieman  (hibern.  vet.  tiffemd,  dominus)  1,  31.  Tiamii 
\,  20.  2,  27.  Maeltiem  1,  14.  2,  28. 

In  line  vocum,  ubi  servantur  iuterdiun  intactae  post  voca] 
breves,  e.  gr.  in  supra  dietis  treib,  nowid,  in  iisdem  chartulai 
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mmm  destituuntur  mediae^  ut  in  glossis  cambricis,  post  voca- 
1«  productas  praesertim :  Jacu  («  Jacdb)  Bbed.  l^  29.  plai  (»> 
pM»;  in  nomine  Plcilany  in  chart.  a.  %^2y  plebs  Lan^  Laan  in 
ilm  chartis)  1,  23.  ptm  (pagus;  in  nomine  Pautrecoet  in  chart. 
L  833,  ^'pagus  trans  silvam**  1,  50)  1,  5.  ri  et  briy  wobri  (=  rfy, 
Hf)  in  nominibus  compositis  supra  dictis  (p.  116).  Post  breves 
inen  etiam  destituitur  g^  e.  gr.  in  voce  bro  (terra ;  cf.  Brogitarus 
Se.,  Allofaroges  Caes.)  obvia  in  compositis  nominibus  bonorum 
d  pagorum:  Bronantcar  (a.  833)  Slied.  1,  8.  pagus  Broweroc 
i.832"patria  Gueroci"  Mor.  339)  1,  20.  Bronaril  (a.  867)  1, 
2.  Pono  b  in  chart.  Landev.  in  nominibus  vicorum:  Tref  Wi- 
meam,  Tref  Harthoc  (=  treb)  ap.  Cours.  1,  423  et,  ut  vide- 
nr,  etiam  in  chart.  Rhed.  in  nominibus  compos.  Worgou ,  Ri- 
mgou  2,  14.  Worgouan  (cf.  (Itan)gof  ibid.  2,  26;  cambr.  gof 
iber,  et  nom.  gall.  Gobanitio  Caes.)  2,  19. 

In  recentiore  demum  lingua  britaimica,  tam  cambrica,  quam 
ionuca  et  armorica ,  infectio  destituens  mediarum  omnino 
lerfecta  est  et  latius  patet  quam  in  aliis  consonis.  Status  primitivus 
n  initio  solummodo  vocum  tenetur,  si  non  adest  causa  infectio- 
08,  Yix  in  medio  vel  fine,  excepta  forsan  g  in  combinatione  ng. 
lac  autem  infectione  mutatur  B  in  eosdem  sonos,  ut  iw,  iny,  u 
^  c,  in  positione  interdum  ia  w.  D  infecta  cambrice  scribitur 
K  comice  th,  armorice  z.  G  destitutione  in  media  voce  in  posi- 
lonefit  interdum  t,.y>  communiter  autem  omnino  omittitur,  vel 
nortificatur,  in  quocumque  loco.  Quam  obliterationem  interdum 
i  duae  aliae  mediae,  b  et  d,  patiuntur  in  medio  et  fine  vocum. 

B  cambrica  destituta  in  initio  vocum,  si  adest  causa  infe- 
^tioois  (regulae  in&a),  ubi  scriptio  solita  in  codicibus  est  u :  ir  ure- 
•Jfsw  (reginae,  dat. ;  brenynes)  Leg.  y  uaraf  (barbam  ejus)  Mab. 
^'7*18.  In  initio  secimdae  vocis  compositi:  anuonhedigeid  (igno- 
dii;  bonnedig,  nobilis)  Mab.  1,  260.  In  nominibus  propriis 
lOiDpositis  -Wi#,  'bud,  -^bran,  -brit  etc.  jam  liber  Landavensis  nu- 
^  mterdum  in  recentiorem  scriptioncm:  Conuiu  169.  Catuud 
«1.  Conuran  69.  73.  158.  (cf.  Moruran  Mab.  2,  206).  Sulurit 
Sulbrit  229)  267.  Conurit  159.  Addo  vocum  compositarum,  quae 
ipra  allatae  sunt,  veterum  formas  hodiemae  linguae :  llawfwyall 
Bcuris  manuaUs;  vet.  laubael),  lleufer  (splendor;  vet.  huber. 
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lleuver  Mab.  2,  42),  morfran  (mergus),  ffojri  (praeminentia ;  v 
adj.  gtiobri)y  hronfratth  (pectore  variegatus). 

In  medio  vocum  altemant  f  et  u,  interdum  et  v:  duf 
(aqua)  Lib.  Land.  p.  113.  dwfyr  Mab.  1,  4.  5.  2,  213.  21 
dwuyr  2,  42.  208.  dyfyr  3,  302.  dwfr  1 ,  13  (supra  dubr;  d 
med.  lat.  dovra,  fossa,  locus,  ubi  est  aqua  stagnans,  vulgo  doum 
ap.  Carpent.),  plur.  dyfred  (aquae,  fluyii)  3,  302.  In  libro  Lu 
dav.  Gafran  (n.  viri,  ibidem  150.  172.  178  Oabran)  171.  Jmi 
guid  (ii.  viri)  217.  auallen  (malus,  supra  aballen)  197.  auah 
(poma)  Mab.  1,  237.  Cauall  (nomen  canis  Arthuri;  supra  CM 
Mab.  2,  22.  239.  kefyn  (tergum;  cf.  Cebenna  mons)  Mab.  1,37 
trachefyn ,  tracheuyn  (retro)  Mab.  fq.  In  positione :  Eruic  (a 
viri;  ibid.  115.  193  Erbic)  Libr.  Land.  153.  154.  Rariores  ran 
scriptiones  fu^  fh,  ff:  dufuyrguyr  (aquatici  viri)  L.  Land.  IJl 
arafhau  (quiescere;  adj.  araf^  mitis,  placidus,  cf.  Arabo  iiiiv 
nom.)  Mab.  2,  381.  dyffrynn  (vallis;  e  dwfr)  Mab.  1,  6.  ca^ 
kaffel  (sumere;  cavail,  sumtio,  captivatio,  Lib.  Land.  p.  113 
hibem.  vet.  gabdl)  Mab.  2,  199.  222.  246.  Rarius  etiam  excuti 
tur  b  in  media  voce:  cael  (sumere)  Mab.  2,  218.  246.  key,  k«h 
(sumes,  accipies :  aminneu  agey,  et  accipics  mc.  ti  a  gehy^  wn 
ante:  tifheu  a  geffy,  tu  accipies)  Mab.  2,  219.  221. 

In  fine  scriptio  solitay*:  tref^vicns)  Mab.  1,  20.  cledyfijj^ 
dius;  hibem.  vct.  cliiideh)  Mab.  fq.  Hodiema  rox  gylfestei^ 
gilby  fordtorium,  gl.  Oxon.  Sacpius  hoc  loco  ob  positionem  medi 
solvitur  in  w,  w  (ut  enw,  nomen,  ex  enm) :  maru  (mortuus ;  hiben 
vet.  marb),  taru (taums ;  hibem.  vet.  farb)  Leg.  1 .  35. 1 2, 13.  mar 
Mab.  1,  16,  ut  hodie  marw  (mortuus).  delw  (imago;  hibero.  w 
deU))  Mab.  1,  15.  2,  241.  Omnino  obliterata  b:  tu  (latus;  hiben 
vet.  toib)  Mab.  fq.  du  (niger;  hibem.  vet.  dub):  guem  du,  nm 
du  Lib.  Land.  182.  247,  du  Mab.  fq.  hodiem.  ffa,  jfon 
(=•  faba). 

D  cambricae  infectae  scriptio  hodicma  solita  est  dd  (Owem 
in  lexico  z  armoricam  adoptavit),  quae  scriptio  etiam  in  codicibi 
obvia  est ,  quamvis  in  his  infcctio  etiam  alio  modo ,  saepius  etia 
omnino  non  sigiiificetur.  Scriptio  dd  in  Vocab.  10*:  meddo 
voce  supra  scripta  jam  a  vctusta  manu  supra  aliam  formam  qi 
dem  medu  (gl.  mcdum),  et  in  Registri  Caemarvonensis  (e  sec.  1 
partibus  iis,  in  quibus  orthographia  cambrica  obtinet  (in  aliis  en 
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coniica  dominatur) :  Bleddyn  (nom.  viri^  com.  Blethyn  p.  1  sqq.) 

p.  d3  8qq.  Jarddur  (alibi  Yarthur)]^.  109.  110.  111.  Moriddik 

(dl.  Marithik ^  Pass.  77,  1.  232,  4  marethek,  soUicitus)  p.  100. 

Boteriddy  Beddegroes,  Penhyddgeny  Moweddus,  Llechiddiawr 

(nomina  locorum)  p.  257.    Opus  inscriptum  Mabinogion,  conti- 

nens  praecipuas  codicis  rubri  narrationes,  expressam  typis  etiam 

exhibet  dd,  e.  gr.  1,  1 :  ydoedd  yn  eisted  (erat  sedens),  et  1,  2: 

ydoedd  yr  amherawdyr  (erat  imperator),  adrythyll  oeddwn  (audax 

enm);  sed  in  imitatione  codids  addita  legitur  nonnisi  ydoedy 

oedm.  Obvia  eadem  dd  in  sequentibus,  forsan  et  aliis  locis  (utrum 

sit  e  typothetarum  vel  scriptorum  arbitrio,  an  e  codice  ipso  quae- 

ritur  ergo) :  mi  a  wyddwn  (sciebam)  2,  19S.  ny  tvyddynt  (nescie- 

bint)  3,  268.  byddaf  (ero)  3,  197.  cerddeu  (cantus,  carmina)  2, 

201.  cerddawr  (operarius,  mox  cerd,  opera)  2,  201 .  Kaermyrddyn 

(n. pr.  oppidi)  3,  271.  ynddaw  (in  eo)  3,  143.  yrddaw  (propter 

eum)  2,  203.  3,  159.  yr  wedd  (modus,  forma,  via)  3,  9.  neuadd 

(lola)  3,  269.    In  aliis  locis  dh:  nodho  (propitius  erit)  2,  228. 

foiho  (det^  dederit)  2,  28.  3,  193.  rodhom  (dederimus)  2,  203. 

nf<ftat<(liberare),  rydhaa  (libera),  ryt/Acj/^^liberabo;  hod.  rhyddaf) 

1,22.  3^  160.  rydhaer  (liberatur)  3,  196.    Alias  notationem  in- 

ftctionis  omnino  intermittit  codex  ruber:   ymdidan   (discursus, 

oanatio;  hod.  ymddyddan),  cledy/ (gladiaa ;  hod.  cleddyf),  med 

(medum;  hod.  medd),  rud  (ruber;  hod.  rhudd)  fq.  etc.  In  codice 

Leg.  A  obvia  dh,  h:  emdhihan  (=»  ymdidan  Mab.)  2.  11.  48. 

jrakur  (hod.  graddwr  e  subst.  gradd,  gradus)  1 .  24.  11.  yhi  (= 

ytfyMab.,  hod.  yddi,  ei,  ad  eam)  2.  1.  9.    Interdum  d  omnino 

deest:  en  anilis  (insecure;  sequitur  mox  in  eodem  loco  en  dilis, 

•ecure)  2.  6.  17;  31.  roy  (dare),  aroes  (dedit;  alibi  rody,  rodes) 

1«  25.  3;  2.  10.  2.    Obliteratae  d  exempla  etiam  in  Mab. :  dielw 

(deforaus;  di-delw)  2,  17.  mi  athroessum  (darem  te)  3,  145.  llas 

(cecidit,  occisus  est;  «>  lladdas?)  2,  244.  245.  y  mywn  (y  meun 

MiKbr.  Land.  113,  in  medium;  hibem.  vet.  inmedon)  fq.    Addo 

Aodiemas  formas  quarundam  yocum  veterum,  quae  supra  allatae 

•Diit,  deriyatarum  in  -ed,  -id:  culedd  (macies ;  vet.  culed),  caredd 

(amor;  vet.  cared),  crychedd  (ruga;  vet.  criched),  efydd  (aes; 

^.  emed) ,  cyfegydd  (lapidaria ;  vet.  cemecid) ,  gobenydd  (pul- 

▼inar;  vet.  gubennid),  c^{^rfcf  (industrius ;  vet.  celmed),  nydtcydd 

(acus;  vet.  notuid), 

TOL.  I.  1 1 
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G  cambriea  dcstitutionc  perit^  tam  in  initio  Tocumy  si  ad 
causa  infectionis^  quam  in  medio  et  fine,  in  positione  aeque  nU 
extra  positionem.  In  initio :  aorugam  (coepi ;  mox :  ae  goruga 
et  eum  coeperunt^  exuere,  ubi  deest  causa  inficiens)  Mab.  l^  4 

In  medio  et  fine  tenetur  in  sola  positione  NG;  in  aliis  ma 
vel  minus  obliterationi  obnoxia  est.  Transit  in  Y  in  positionil 
LG,  RG  in  medio  yocum,  in  initio  yocis  secundae  compo 
etiam  post  alias  consonas:  Grudyen  (n.  pr.)  Mab.  3^  98.  Sul\ 
(=  Sulgen),  Uryen,  Moryen  (nomina  yirorum)  Mab.  2,  206.  21 
390.  aryani  (argentum)  Leg.  1.  3.  1.  Mab.  1,  4.  aryanneit  ( 
genteus)  Mab.  3^  264.  taryan  (pelta,  scutum;  lat.  med.  tari 
targia,  targonus,  major  targa^  targeta,  targa  minor^  ap.  Cangiu 
Mab.  fq.  In  aliis  tamen  etiam  in  medio  deficit  omnino^  ut 
fine:  Judnou  (cf.  supra  compos.  -gnou)  Lib.  Land.  70.  74.  IC 
Chcydneu  (nomina  yirorum)  Mab.  2,  210.  223.  Maredud  ( 
Margetut,  supra)  Mab.  2,  371.  mererit  (margaritae)  Mab.  2,  21 
3,  266.  Addo  yoces  hodicrnas:  gweryru  (hinnire;  vet.  guir\ 
riam,  hinnio,  gl.  Oxon.,  deriy.  e  guergf  cf.  p.  14,  not.),  merf 
(subst.  debilitas,  adj.  flaecidus,  e  yet.  mergid,  unde  yerb.  dena 
mergidhaham,  gl.  eyanesco,  i.  e.  flaccesco,  in  gl.  Oxon.)^  hn 
A«/(yenari;  cf.  helghati  gl.  Oxon.,  hibem.  yet.  selg). 

Extra  positionem  in  medio  et  fine  semper  deficit  in  recentif 
lingua.  In  mcdio:  bwa  (arcus;  hibem.  hod.  bogha)  Mab.  1, 
maely  mail  («-  magl)  in  nominibus  yirorum  compositis  supra  dic 
(p.  121).  mais  (campus)  Lib.  Land.  152,  maes  (=•  magis,  mag^ 
cf.  p.  5,  not.)  Mab.  fq.  Vocalis  i  alterari  solet  excussa  g:  Br 
(Hrigita) Lib.  Land.  225.  263.  ateilwyt  (aedificatus  est ;  e  ti domi 
Mab.  3,  95.  teulu  (fkmilia;  telu  in  cod.  Juyenci  Cantabr.,  hibei 
trglach)  Leg.  Mab.  fq.  tern  (hod.  teym ,  dominus)  in  nominit 
compositis:  JEfern  Lib.  Land.  240.  Edern  Mab.  2,  19  (cf.  A 
thirn  L.  Land.  142.  Edym  Mab.  2,  23,  et  supra  dicta  comp.  - 
gim).  Ideo  et  yocem  breenhin,  breeninn,  brennhin,  brennin  (le 
hod.  brenin)  in  libr.  Landay.  p.  113  licet  restituere  in  brigen 
ex  adj.  bry  (altus ;  cf.  p.  101),  atque  subst.  breint  (priyilegium) 
codem  loco  nec  non  supra  dictum  nomen  Breit  in  brigent,  brigi 
subst.  bri  (hibcm.  brigy  p.  26. 115)  cum  producta  yocali,  ob  qu 
in  duobus  aliis  locis  ejusdem  priyilegii  ecclesiae  Landayensis  i 
huc  scribitur  bryeint.  Abolitae  g  in  fine  yocum  exempla  quaeda 
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da  (bonuB;  hibem.  vet.  doff)  fq.  Jfa  (fag^;  ffawydy  fogus  arbor) 
Mab.  \y  29.  ty  (domus;  hibem.  vet.  teg)  Mab.  fq.  to  (agmeiiy  copia^ 
numenis ;  cf.  Togius,  Togia  Inscr.  Steiii.  434.  Togitius  Stein.  324. 
Togirix  Orell.  347.  ToySdovfivog  Dio  Cass.  ed.  Seim.  p.  957) Mab. 
2, 1 7. 65.  ffo  (fugere)  Mab.  1,13.  tru  (miser ;  hibem.  vet.  troff)  fq. 
B  infecta  comica  ut  armorica  scribitur  v,  u,  f^  ff, 
Cornica  in  initio  in  constmctione :  ran  vras  (pars  magna), 
nerlh  fras  (vis  m.  bras)  Pass.  38,  2.  138,  4.  na  ylly  fewe  (non 
posset  viyere;  hewe)  204,  1.  may  vo,  mayfo  (ut  esset)  fq.  In  me- 
diis  vel  extremis  vocibus :  lauar  (sermo,  locutio) ,  yauar  (capra, 
capella),  auallen  (malus),  ffof  ffofail  (feber,  officina),  harf^  haref 
(baiba)  in  Yocab.,  in  quo  etiam  adhuc  duv  invenitur  pro  solito 
At  (niger).  Exempk  e  Pass. :  lavar  (verbum,  locutio)  fq.  avell 
(pomum)  6,  3.  152,  4.  ffof,  ffoff,  ffoyff  (&ber)  154,  2.  155,  1. 
156, 2.  Soluta  h  in  medio  vel  fine  in  positione  inUyWyOW :  dour, 
imr  (aqua)  Vocab.  dour  Pass.  219,  1.  dou^r,  dower  45,  3.  58, 
4.211,  1.  marotb  (mortuus)  215,  4.  tarow  (taurus)  2,  2;  vel  obli- 
teiata  omnino,  praesertim  extra  positionem:  dur  (aqua),  chein 
(dorsum;  cambr.  iefyn),  plui  (=  pUb^  plebs,  parochia)  Vocab. 
^Mke  (gladius)  Pass.  51,  2.  71,  1.  ^^  (vicus)  27,  2.  tu  (latus) 
105,  3.  162,  2. 

Armorica  in  initio  vocum,  si  adest  causa  infectionis,  v:  ez 
%  n  vezo  (fbrmae  verbi  substantivi,  extra  infectiouem  he^  hezo) 
^.  «r  veo  (cambr.  yn  uyw,-  heo,  vivus)  Buh.  32,  11.  In  medio  et 
fae:  lauar  (loquere,  imp.)  2,  8.  74,  6.  7.  cafaf  (sumo,  invenio) 
22,6.  caffout  (invenire)  4,  25.  leiffriou  (libri)  118,  10.  clezef 
^{»0^ (gladius)  90, 10. 152,  3.  Soluta  in  positione  in  fine:  maru 
(iQon)  10,  3. 40, 5.  EmoUita  vel  excussa  tam  in  medio  quam  fiue: 
d^ooul  (diabolus)  86,  6.  aaouzany  souzan  (cura)  4,  16.  38,  21. 
*o««rt  (perturbatus ;  cf.  4,  13  sehezaffy  turbari)  4,  9.  douetaf  (du- 
Wtare)  64,  8.  doetancc  (dubitatio,  dubium)  30,  8.  dour  (aqua)  fq. 
J«em(dorsum;  cambr.  kefyn)  12,  18.  du  (niger)  32,  4.  192,  20. 
P^i  ploue  (plebs,  vicus,  parochia)  108,  11.  158,  12.  tu  (latus) 
'2,10.  Hodiemae  scriptiones  Vyf:  da  veva  (ad  vivendum;  heva)y 
^*^,  kafout  (invenire)  vel  et  excussa  h  kaout, 
D  infecta  comica  scribitur  thy  armorica  z. 
Cornica  th  in  initio  in  positione  infectionis:  drok  then 
(nudiig  vir)  Pass.  192,  1.  259,  4.  te  then  (tu  homo!  den)  144,  l. 

11* 
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the  thu  (ad  deum)  fq.  gothevell  (tolerare;  =»  go-d.)  fq.  In  medi 
vel  extrema  vocc :  hetheu  (hodie ;  cambr.  heddyw) ,  bothar  (siu 
dus ;  cambr.  hod.  byddar),  blithen  (annus ;  cambr.  blwyddyn,  h 
bem.  vet.  bliadan)^  barth  (tubicen,  mimus;  i.  e.  bardus,  cambi 
bardd)  in  Yocab.,  in  quo  tamen  et  dh,  in  finiente  voce  d  adeoqu 
t  occurrit :  medhec,  medhecnaid  (medicus,  medicina),  neid  (nidus* 
scuid  (scapula ;  cambr.  hod.  ysgwydd),  ford  (via) ,  guit  (aiboi 
cambr.  gun/dd,  hibem.  Yet.Jld),  guit  (auca;  cambr.  gunfdd),  A 
(dies ;  cambr.  dydd) ,  menit  (mons ;  cambr.  mynydd).  Contza 
sola  dominatur  in  Pass. :  Ethow,  Ethewon  (Judaeus,  Judaei)  fi 
bothar  (surdus)  25,  2.  lethys  (caesus;  cambr.  vet.  ladam)  49,  i 
cuthe  (celare ;  cambr.  hod.  cuddiaw)  1 70,  2.  clethe  (gladius)  51,2 
71,  1.  gueth  (arbor)  16,  2.  dyth  (dies)  fq.  cleth  (sinister;  cambr. 
cledd)  fq.  scoth  (humerus)  162,  3.  205,  3.  meneth  (mons)  16, 1. 
deweth  (finis;  cambr.  diwedd)  40,  4.  166,  4  etc.  In  positione: 
forth  (via)  15,  4.  Abolitae  d  infectae  exempla,  e  Vocab.:  m 
(gelu;  cambr.  rhew,  hibem.  vet.  rSud,  gl.  gelu,  Sg.,  gael.  reodi); 
e  Pass. :  ro,  rohow  (donum,  dona)  215,  2.  251,  3.  a  roys  (dedit) 
23,  4.  mab  Bavy  (filius  Davidis)  197,  2. 

Armorica  z  pro  d  infecta  num  sit  jam  in  chartulario  Bhe- 
donensi,  in  quo  Hedre,  Budic,  Bled,  nowid,  et  alia  exempla  ad- 
huc  servatam  d  monstrant,  dubitare  licct,  quamvis  occurrant  cam 
z:  Suzannus  1,  21.  41.  plebs  Avizac  1,  35.  47.  plebs  Clamae 
(mox  plebs  Claticiaca)  Mor.  307.  Muzin  Mor.  300  (Mutsin  1,2). 
Puz  1,  21.  Obvia  enim  z  et  alias  pro  aliis  sonis,  e.  gr.  pro  sju^ 
in  eodem  Bhed. :  Mezetus  (ibidem  Mesetus)  Mor.  341,  et  in  chait. 
Coriosop. :  Brizac  (mox  ante  Brisac)  Mor.  378,  ut  hodie  quoqne, 
e.  gr.  azen  (asinus),  braz  (magnus ;  secundum  Legonid.,  pro  qui- 
bus  rectius  asen^  bras  ap.  Dum.);  pro  thr  Guezen,  Cruezeneef 
{Wetheny  Wethenoc  in  chart.  Rhed.)  ibid.  Prima  certa  exemphf 
iu  quibus  z  pro  cambrica  dd  obtinet,  simt  scculi  undecimi  ex  eodoo 
chartulario  Coriosopit.  ap.  Mor.  378:  Juzeth  comitisse  (•/Wc/ttt)] 
villa  Gorhezre  (i.  e,  Treb  G. ,  vicus  Verhedri ;  n.  pr.  viri  Gwr* 
hedr  chart.  Kemperl.  Mor.  366,  cf.  Kalanhedre  Rhed.  1,  2.  Hedrt 
marhoc  M.  339),  Ploenevez  (plebs  nova;  nevez  =  nowid  in  chart 
Khed.).  Exempla  eBuhez;  in  initio  vocis  secimdae  compositi 
gouzafy  gouzaff  (tolerare;  cambr.  hod.  goddef,  hibem.  vet.  /c 
dam)  40,  5,  94,  8.    In  mcdio  vel  fine  in  positione:  querzei  (pe 
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gete;  cambr.  hod.  kerdded)  2,  6.  194^  U.  urz  (ordo)  176^  10. 

Extra  positionein:    huaffy  ku^iff  {occiiste)  lO^  S.  86^  4.  nezaff 

(Dere;  cambr.  nyddu)  168,  17.  172,  20.  gouzmU  (^vte)  18,  19. 

bouzar  (surdus)  154,  10.  cuzei  (occultare)  42,  8.  46,  15.  clezef, 

ckzeff  (giadius)  90,  10.  152,  3.  10.  prezec  (praedicare)  8,  17. 

heizes  (cervi;  cambr.  hod.  hyddod)  30,  19.  neuez  (novus ;  cambr. 

newydd)  fq.  neuezhat  (renovare)  14,  2.  hadez  (baptdsma),  bade- 

^/'(baptizare;  cambr.  hedyddyaw)  52,  6.  98,  17.  guez  (modus; 

cambr.  gwedd)  in  compos.  -uez :  dezuez,  finuez  fq.  guez  (arbor) 

94, 14.  goez  (coram;  cambr.  gwydd)  124,  14.  hez  (sepulcrum; 

cambr.  hedd)  12,  2.  146,  18.  dez  (dies)  102,  18.  fez,  feiz  (fides) 

fi}.  hleiz  (lupus;  armor.  vet.  hled)  30,  19.  hloaz  (annus)  2,  9. 

Interdum  s  obvia  pro  z:  gousoch  (scitis)  40,  12.  alhuesou  (claves, 

plur.  alvedy  clausiira,  Vocab.)  180,  11.  diuesaf  (ultimus;  diuezy 

fini»,  102,  1 6)  1 02,  18.  fes  (fides)  202,  1 1 ;  vel  etiam  cc  (leg.  z,  s) : 

fcoacc  (humerus;  cambr.  hod.  ysgwyddy  com.  scoth)  172,  10. 

Abolita  d  in  medio  et  fine :  kaer  (pulcher,  decorus ;  cambr.  vet. 

«w/r,  gl.  decoreo,  gl.  Lxb.,  cf.  deo  Belatucadro  Inscript.  Orell. 

1965)  Buh.  fq.  ra  roy  (det),  royf  (dat),  roet  (datus)  16,  4.  78, 

8. 18.  cruel  (crudelis)  fq.  Detvy,  Davy  (David)  fq. 

G  tam  comica  quam  armorica  infectione  perit,  ut  cambrica. 

Cornica  inchoans  vocem  in  constructione,  si  adest  causa 

iQfiriens:  len  a  ras  (plenus  gratia;  gras)  Pass.  fq.  the  Alyle  (ad 

I     Galilaeam;  sed  256,  2  the  Oalyle)  258,  \.  y  a  armas  (clamave- 

\     nmt;  garmas)  42, 4.  Media  vel  finiens  g  magis  tegitur  positione : 

"     (ifgans  (argentum),   helhvur  (venator),  helhiat  (persecutor;  cf. 

«mbr.  vet.  helgha)  Vocab.  arghans  (argentum)  Pass,  16,  2.  103, 

^'ktrges  (buigensis,  castrensis)  214,  1,  quamvis  est  etiam  arluit 

(dominus),  arludes  (domina)  Vocab.  arluth  (cambr.  arglwydd) 

^     Pw8.  fq.  et  e/,  eyll  (ex  angelus)  Pass.  13,  2.  254,  3.  255,  1. 

\     Exta  positionem  autem  evanescit  omnino :  guein  (vagina),  maister 

'     (BUgUter),  streil  (strigil)  Vocab.  mester  (magister)  Pass.  60,  4. 

^^ltem  (rex ;  =  -tegirn)  fq.  lu  (agmen ;  hib.  vet.  slog)  163,  3.  tru 

(nuser)  246,  2. 

Armorica  in  initio  vocis,  si  adest  causa  infectionis :  ez  rahen 
(fiicerem;  grahen)  Buh.  20,  5.  In  mcdio  tuetur  positio,  e.  gr. 
BG:  argant  (argenttim)  Buh.  10,  20.  26,  3,  nec  semper  quidem, 
cuffl  sit  €iely  el  fq.  ex  angelus.   Atque  hodierna  lingua  inficit  g  in 


166  I.    1.      CONSONAE  BRLTANNICAE  HEDIAE. 

eadem  voce  arc^hant,  quae  c'A  adeo  obtinet  pro  infecta  g  in  initic^ 
Yocum.    Inchoantes  voces  extra  infectionem  pro  g  scriptionem  ^^^ 
exhibent  in  Buh. :  ne  guallaf  (non  possum;  lege  gallaf)  56,  l^ 
mar  guellomp  (si  possumus;  gellomp)  86,  4.  maz  guillif  (vit  po^^ 
sim)  44,  12. 19.  gueluet  (vocate;  leg.  geluef)  156,  26.  guenou  (o^^ 
1.  genou)  66,  2.  166,  15.  guer  (vox,  verbum;  ger)  fq. 

Deletae  g  dcstitutione  in  medio  et  fine  exempla  e  Buh. :  mfxes 
(campus)  28,  17.  dleaf  (dobere) ,  dleet  (debitus)  fq.  dlehemp  (de- 
bemus;  cf.  hibern.  vet.  dliged,  debitum)  22,  15.  <»,  ty  (domus) 
fq.  bro  (terra)  fq.  tru  (miser),  tf^ueZy  truant  (miseria)  fq.  E  latino 
transsumta:  r^wo^  (regnare)  78,  3.  r^o/ (regula)  20,  16.  142,5. 
sin  (signum)  120,  3.  din  (dignus)  82,  13. 

Excussarum  mediarum ,  praesertim  g,  in  vocibus  et  nomini- 
bus  gallicis  occurrunt  jam  vetusta  exempla  apud  scriptores  tenw 
continentis.  Nolim  quidem  urgeri  apud  Hesychium :  leiovafiota 
rj  keyovG^iaza  eldog  7caraq)Qd'AT0v,  rakdvaif  ed.  Alberti  2,  442, 
vel  nomen  Tolistoboji  apud  Livium,  quod  Plinio  et  Graecis  est 
Tolistobogi ,  Tolistobogii ,  cum  male  audita  haec  esse  possint  a 
percgrinis.  Certiora  sunt  exempla  voces  gallicae  vertragus  ct 
leuga,    Qui  dicitur  apud  Martialem  14,  200:  vertragus  acer  (ut 


legitur  in  codicibus,  in  editis  male  vertagus),  a  recte  correpta 
ob  compositionem  e  rad.  trag  (p.  6  et  45),  quociun  bene  con- 
cordat  Arrianus  de  venatione ,  cui  memorantur  Tiodtuxeig  nvng 
oiiiQTQaybc  dno  Tijg  lixvTtjTog,  cap.  3,  est  quidem  jam  apud 
Gratium  in  Cynegetico  verirdha,  sed  minus  accurate  ob  a  pro- 
ductam  et  h  pro  g.    XJbi  autem  iterum  auditur  vox,  inde  a  legi- 
bus,  Salica,  Burgundica,  in  glossis  medii  aevi,  occummt  formae 
veltra,  veltraus ,  veltris ,  veltrix,  velter  (gall.  hod.   viautre;  cf. 
Cangium  s.  v.,  et  Graffii  thes.  ling.  germ.  1,  626),  deleta  ergoy, 
et  r  mutata  in  /.    Quae  mutatio  communiter  recepta ,  cum  at 
etiam  in  Vocab.  guilter  (gl.  molossus)  9*,  orta  videtur  ex  asso- 
nantia  cum  adj .  gwyllt  (ferus) ,  cum  contra  germanice  cum  n  pK> 
r  vel  /  factum  sit  wint  (ventus ;  windhund,  cf.  Graff.  1.  c).  Vox 
leuga  in  Ttin.,  Inscriptt.,  ap.  Ammian.,  Jomand;,  hevyri  ap.  He- 
sychium  (leuca  in  recentioribus  libris  minus  recte  procul  dubio) 
est  leua ,  lewa ,  excussa  g ,  apud  scriptores  medii  aevi ,  jam  apud 
Bedam,  in  polyptycho  Irminonis  (ineuntis  sec.  9.),  ut  armorice 
leo,  lew  (cf.  Cang.  s.  v.).    Addi  potest  striga  (venefica  mulier; 
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cf.  lat.  atriXf  striffis,  ulula,  harpyia,  unde  scriptio  strica  est  ut 
leucd)  in  gloscds,  stria  in  lege  Salica ;  item  canis  SegusiuSy  a  gal- 
lica  gente  denominatus ,  apud  Arrianum  et  in  l^  Burgundica^ 
qui  in  l^e  Salica  et  Alamannorum  dicitur  Seusius  (unde  germ. 
ret.  siuso,  suso,  ut  bene  me  monet  Hauptius).  Est  quidem 
oppidum  alpinum  Segusio  apud  Plin.  (3,  17)  et  in  Itin.  ^  sed 
apud  Plinium  populi  Secuases,  Secusiani  liberi  (3^  20.  4,  18;  cf. 
hibem.  vet.  sechim,  sequi),  quam  ob  rem  haec  vox  inter  tenues 
posat  referri.  Exempla  porro  recentiora  cxcussae  non  solum  g, 
sed  etiam  aliarum  mediarum^  non  infrequentia :  teula  (=  tegula), 
e  quo  teuleria  (tegularum  officina,  unde  nomen  palatii  Parisiaci 
Tvilleries)  in  charta  a.  1322  ap.  Cang.,  tulerius  (teg.  fabricator) 
1352^  merlare  (hod.  gall.  marler,  agros  merla^  seu  marga,  mar- 
gila  stercorare)^  meala,  mailla  (=  medala  1132,  minutioris  mo- 
netae  species)  a.  1144.  1159,  Savoia  (=  Sabaudia)  in  chartis  ap. 
Cang.  Hodiemae  gallicae  linguae  exempla :  Loire  (Liger) ,  lieue 
(leuga),  Cahors  (Cadurci),  Caen  (Cadomum),  moyen  (medianus), 
imi  (dimidius),  croire  (credere),  boire  (bibere). 

Infectionis  nasalis  britannicae,  qua  pereunt  mediae  b 
et  (/  in  positionibus  nasalibus  MB  et  ND,  sive  potius  assimilan- 
tor,  initia  inveniimtur  jam  vetustiora,  e.  gr.  in  cambricis  vocibus 
881  (drcum),  cam  (curvus)  in  compositis  amlais,  amgnaubot  inter 
glossas  Oxonienses,  camdubrm  codice  Lichfeld.,  in  adj.  plur. 
frmon  (gl.  assiles;  i.  e.  rotimdi)  gl.  Lxb.,  et  in  formis  armoricis 
pm,  win,  guen,  wen  (albus,  alba),  obviis  in  nominibus  compo- 
Qtis  frequentissimis  in  chartulario  Rhedonensi,  quibus  subjacent 
^etttstiores  amm,  amb,  camm,  camb,  cronn,  crond,  guinn,  guind, 
penn,  guend  (cf.  p.  75). 

Infectio nasalis  cambrica.  l.In  initio  vocum,  si adest  causa 
infidens,  id  est  n  praecedens  particularum  an,  con,  cyn,  yn,  quibus 
^ccedit  pronomen  possess.  vy,  sive  extra  compositionem  in  constru- 
^ne  sermonis,  sive  in  compositione  in  initio  secundae  vocis,  e. 
P*  cymwt  (districtus)  Mab.  2,  372,  quod  in  chartulario  Khed.  est 
^uc  combot.  Exempla  in  sequente  capite  sub  IV.  conson.  cambr. 

2.  In  medio  et  fine  vocum  scriptio  simplex  m  pro  originaria 
^h  solita  est,  ut  jam  in  vocibus  am,  cam  vetustiorum  glossarum : 
''Wy/ (multus,  numerosus;  hibem.  vet.  imbde,  imde,  p.  75)  Mab. 
^>  64.  Amyr,  Amir  (fluvii  nomen;   cf.  Amber,  Ambre  Itin., 
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Yindoliciac  locus  ad  fluv.  Ambrem,  hod.  Ammer)  Lib.  Land.  165 
(in  quo  loco  etiam  adhuc  scriptio  ^m^r).  191.  216.  camj  kam 
(curvus,  injustus)  Leg.  Mab.  fq.  camfrut  (fluvius  curvus;  » 
camduhr  cod.  Lich.)  Lib.  Land.  21 S.  Pro  primitiva  nd  autem 
scriptio  duplicata  nriy  nh  frequentissima  est :  cannwyll  (=  candela) 
Mab.  1,  241.  2,  47.  kanhuyllyt  (candelarius)  I>eg.  1.  22.  1. 
eskenhoy  eskynho  (scanderit),  dyskenno,  dyskenho  (descenderit) 
Leg.  1.  10.  7 ;  32,  5.  yscynnu  (scandere,  ar  varch,  in  equom), 
disgynnu  (descendere)  Mab.  1,  6.  8.  tynnu  (tendere)  Mab.  2,56. 
cynwynnet,  cywynnhet  (aeque  albus)  Mab.  2,  377.  378.  gwynnadk 
(magis  albus)  Mab.  2,  377.  crwnn  (rotundus;  hibem.  vet.  crumd) 
Mab.  1,  262.  Attamen  jam  in  Mab.  aliisque  libris  gwyn,  gtpen, 
gtcynyon  (albus,  alba,  albi),  bord  gron  (tabula  rotimda),  ut  hodie 
canwylly  ysgynu,  dhcynuy  crwn^  gtcyn, 

Infectio  nasalis  comica  et  armorica  concordat  cum 
cambrica. 

Cornica  in  medio  vel  fine :  dyskynna  (desccndere),  dyskjfn' 
nas  (dcscendit),  dyskyn  (descende)  Pass.  4,  3.  5,  2.  14,  4.  cam 
(curvus),  colom  (columba)  Vocab.  guyn,  gtoyn  (albus)  Voc.  Pass. 

Armorica  exempla  infectionis  in  initio  vocis,  ut  an  noaef, 
dan  naou  (=  daou),  vide  in  sequente  capite.  In  medio  et  fine  m 
simplex:  cam  (curvus)  Buh.  174,  8.  194,  18.  camet  (curvatos) 
194,  9.  coulm  (columba)  116,  17;  sed  n  modo  simplex  modo 
duplex:  lann  (=  land:  per  lannam,  *  per  landam;  cf.  vet.  hi* 
bem.  isindithlaindy  gl.  in  area,  Sg.  68%  compos.  ithland,  cum 
subst.  ithy  frumentum)  chartul.  Rhed.  1,  39.  41,  lan  in  nomini- 
bus  locomm  chartul.  Landev. :  Lanheban,  Lanhoiamttc,  LiuUe» 
wennuc  (Landevencc)  ap.  Courson  1,  422.  423.  Exempla  e  Buh.: 
disquennet  (descendere)  94,  13.  116,  17.  124,  2.  disquen  (descen- 
dit)  116,  19.  henniguety  beniguet  (benedictus;  =  bendiguet)  9^f 
15.  108,  7.  guen  (albus)  fq.  di/en  (defendere)  42,  24. 

Expers  hujus  infectionis  nasalis  est  g,  quae  manet  intacta 
cimi  n  in  medio  et  finc  vocum  in  qual^ue  dialecto,  et  in  cambrica 
adeo  finicntem  n  praecedcntis  particulae  contrario  plane  modo 
sibi  assimilat  (exempla  sub  N,  p.  157). 


•  Ita  et  in  Vita  S.  Pauli  episc.  Leonens.  Boll.  Mart.  2,  116.  2S:  loc«" 
usque  hodie  monasterium ,  sive  quod  notius  est  lingua  Britonum,  Lw^ 
Pauli  vocatur. 
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Tenues. 

Jl  X  vy«  Scriptio  tenuium  britannica  eadem  ut  in  aliis 
Dguis^  procul  dubio  et  pronuntiatio,  e.  gr.  c  —  ^  ante  omnes 
xales.  £  statu  originario  autem  transgressae  in  aspiratum 
nribuntur  addita  h:  ph  (interdum  y,  ff),  thy  ch  (armorice  inter- 
am  simpliciter  h,  itemque  comice  frequenter  in  initio,  rarius  in 
ledio  Tocum,  ubi  ut  in  fine  solita  est  gh).  Aspiratio,  ante  omnes 
lias  consonarum  classes  hanc  tenuium  aggressa,  praesertim  po- 
itiones  quasdam  invasit  jam  in  vetustiore  lingua  britannica. 
kitamen  status  primitivus^  quamvis  multum  aspiratione  perdide- 
it,  etiam  magni  adhuc  est  ambitus  in  yetustissimis  codicibus. 
Sxempla  tenuium  vetustioris  linguae  servatarum  in  statu  primario. 

P  cambrica  vetusta  in  initio  vocis,  quae  est  pars  secunda 
»mpositi:  arpetetician  (miseri)^  bleuporthetic  (laniger)  gl.  Oxon. 
in  medio  et  fine  extra  positionem:  Vortipori  (Demetarum  ty- 
aamc!)  Epist.  Gild.  (Nenn.  p.  159).  Guortepir  (n.  viri)  Chron. 
ambr.  in  praef.  ad  ed.  Leg.  p.  V.  Pepidiauc  regio,  Vita  S. 
GSU.  (Nenn.  p.  117).  PepiaUy  Peipiau  (n.  viri;  Peibaw  Mab.  2, 
222)  Lib.  Land.  69.  72.  154.  rogulipias  (gl.  olivavit)  gl.  Lxb. 
•Mp  (filius),  hep  (sine),  paup  (quivis),  cep  (fossarium),  crip  (pcc- 
ten)  gl.  Oxon. 

In  quibusdam  vocibus  p  media  orta  est  e  duabus  consonis 
^oilescentibus  jam  in  vetusta  lingua:  aper  (ostium  fluvii)  Cod. 
Uchf.  Lib.  Land.  fq.  ex  ather  (ut  patet  e  compositis  aliis  idem 
significantibus,  cambr.  cimery  cymer,  i.  e.  cgmber,  in  Libr.  Land. 
127.  128.  204,  et  hibem.  gael.  inbhir).  aperth  (victima)  ex  at' 
*«1A  (hibem.  vct.  edbart)  gl.  Oxon. 

T  in  initio :  mor  tru  (gl.  eheu !)  gl.  Oxon.  In  compositione : 
*oerty  (stabulum)  ibid.  Eutut,  Teirtut  (n.  viror.)  Lib.  Land.  126. 
2W.  In  medio  et  fine:  etem  (instita),  cefoW^  (volucres) ,  eterin, 
^^^nnn  (avis,  volucris) ,  anutonou  (perjuria) ,  litau  (Letavia) ,  en- 
^am  (innuo) ,  enmeittum  (nutus) ,  notuid  (acus) ,  datl  (forum), 
^laham  (lego),  petguar  (quatuor),  caitoir  (pubes),  gratell  (cra- 
^**^),  clutam  (struo),  scruitiam  (screo),  rit  (vadum),  bot  (in 
^pos.  amgnaubot) ,  braut  (firater  vel  judicium)  in  glossis  Oxo- 
^^^nsibus.    Praeterea  in  iisdem  firequentiores  derivationes  vel  ter- 
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ininationes  -eticy  -aty  -iat  (cannat,  of^ffiut,  guiliat),  -aut  (bracaut), 
-et  (term.  plur.,  et  deriv.  cilchet,  cilchetou),  -it  (nouitiou),  'uU 
(iechuit).  Nomina  virorum  e  chron.  cambr.  (in  praef.  Leg.  p.  IV. 
V):  Ca/^// (=  CatuUus,  p.  6),  Catman,  Catgualurt,  Catgocam^ 
Clotri,  Nimet,  Dimet. 

C  in  initio  vocum  (ubi  in  recentiore  lingua  destitutio,  sive 
ctiam  aspiratio).  a)  In  constnictione :  o  coilou  (auspiciis),  ocor- 
senn  (arundine) ,  o  ceen  (murice) ,  o  caitoir  (pube) ,  o  cloriou  (ta: 
bellis),  ha  crip  (pectine)  inter  glossas  Oxon.  b)  In  compositione: 
torcigel  (lora  ventris) ,  bronnced  (buUo)  in  iisdem.  Mailcun  (n. 
viri)  Chron.  cambr.  in  praef.  ad  Leg.  p.  V.  In  medio  et  fine: 
dacr  (ddxQv,  in  compos.  dacrhn,  uvidus),  cemecid  (lapidaria), 
ocet  (raster),  ocoluin  (cos)  in  gl.  Oxon. ;  ibidemque  in  derivatio- 
nibus  'icaul  (budicaul,  creaticaul),  -eticion  (arpeteticion)  plnr.  e 
sing.  -etic,  atque  -auc  (marchauc,  plumauc),  ut  -oc(p.  lll)i 
'Ocion  (atanocion)  in  glossis  Luxemb. 

P  armorica  vetustioris  dialecti  in  medio  et  fine:  Siskipoe 
(n.  pr.  viri)  chart.  Rhed.  1,  2.  enep  in  compos.  enepguerth  (do- 
tatio)  chart.  Landev.  ap.  Cours.  1,  p.  424. 

T  in  initio  vocis  secundae  compositi:  Wotalin  (n.  pr.,cf. 
Talan  Mor.  309)  chart.  Rhed.  1,  2.  Maeltiern  \,  14.  2,  28.  In 
medio  et  fine  in  nominibus  propriis  virorum  chartularii  Rhedo- 
nensis:  Woratam ,  Conatam  \,  22.  34.  Litoc  2,  20.  24.  IfiV»» 
Mor.  266.  Jarnhiiin  \,  7.  20.  30.  Jarnhatoe,  Jarnhaitou  1,  7. 
29.  Datlin  2,  31.  Mor.  273.  Woletec,  Guoletec  (=  cambr.  vet. 
guleiic)  \,  5.  6.  22.  36.  2,  16.  Caioc  \,  53.  Maelcat  1,  32.  Mor. 
304,  ut  et  in  voce  mat  (bonus)  frequenter  obvia  in  nominibus 
compositis. 

C  in  initio  in  compositis  -car,  -cat,  -cant,  -calon  frequentibu» 
in  chartulario  Rhedonensi  aliisque,  e.  gr.  Hocar,  Mitcant,  Guin- 
calon  etc.  In  medio  et  fine:  Jacu  (Jacob)  ibidem,  et  praesertiift 
in  terminationibus  -ic,  -oc,  -ocan  frequentibus,  e.  gr.  Budic, 
Loiesic,  Caioc,  Laloc,  Lalocan  etc. 

Status  originarius  tenuium  in  his  ergo  pro  regula  est,  nec 
agnoscitj  vetustior  lingua  britannica  aliam  infectionem  praeter 
aspiratam,  quae  invadit  tenues  in  medio  vel  fine  vocum  in 
positione  plus  vel  minus,  minus  e.  gr.  in  positione  cum  S,  saepius 
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com  liquidis^  semper  autem  in  positione  inter  semet  ipsas  vel  in 
duplicatione. 

Exempla  positionis  tenuium  cum  S,  combinationum  sci- 
licet  SP;  ST^  SC^  in  mcdio  vel  fine  jam  supra  data  sunt  (p.  141 
et  143).  Nullum  in  eis  quidem  aspirationis  vestigium;  possibilem 
tunen  eandem  esse  linguae  britannicae  et  hic,  docent  tam  voces 
eambr.  ucher  (vespera;  hibem.  vet.  fescor  Sg.)  Mab.  1,  24.  31, 
tnekanawl  (tricuspis,  pro  triscan.  f  cf.  in  sequente  capite  partis 
hritannicae  B.  I.  1.  2.  3.  II.  1.)  quam  inversae  positionis  CS  >= 
Xoriginariae  transitus  in  chy  h  (p.  147). 

Possibilem  porro  infectionem  aspiratam  tenuium  britannicae 
finguae  in  positione  cum  quacumque  liquida  comprobant  voces 
eSeheiau  (vela,  velamina;  sing.  cilchet),  pimphet  (quintus;  e 
^tmp),  hanther  (dimidium;  cambr.  recent.  et  hodiem.  hanner  e 
hinier)y  aperth  (victima;  hibem.  vet.  idbart)  jam  in  glossis  Oxo- 
niensibus  obviae.  Non  tamen  aequali  modo  aspirationcm  lingua 
piofiecuta  est  in  omnibus  ejusmodi  combinationibus ,  scilicet  1. 
LP,  LT,  LC,  2.  MP,  NT,  NC  et  3.  RP,  RT,  RC. 

Communiter  dominatur  aspiratio  in  tertia  serie.  Exempla 
cambrica  praeter  jam  dicta  in  glossis  Oxonicnsibus :  nerthiti  (gl. 
hortabere;  subst.  nerthy  hibem.  vet.  nerty  cf.  p.  47),  bleupor- 
Aetic  (laniger),  marthol  (seta;  lat.  med.  martulus ,  martellus, 
gill.  hodiem.  marteau),  gerthi  (virga) ,  gurtharet  (appetitorium), 
fdirth  (pars),  marchauc  (equester;  hibem.  vet.  marcach).  E  cod. 
Lichfeld.  Arthan  (n.  viri)  et  e  libro  Landav. :  Arthur  74. 1 26. 1 71 . 
Arihbodu  77.  136.  Arthbleid  236  (hibem.  Artur,  Artgal,  Art- 
imn,  nomina  viromm  in  Annal.  Tigem.  ap.  0'Con.  2,  160.  221. 
228).  Dofngarth  (hibem.  Domangarty  supra  p.  134)  160.  Rarior 
et  minus  accurata  scriptio  rt,  rd  inter  glossas  Oxon.  in  vocibus : 
^(contra ;  ]^to  gurth),  part,  pard.  Combinationis  RP  exemplum 
^rtustum  non  obvium;  recentiora  mutantia /?  iny*videsis  infra. 

Aspiratio  invadens  primae  seriei  LP  et  LC:  Elfin  (n.  pr. 
^;  Elphin  Mab.  2,  379;  cf.  Alpinia,  Alpinula  Inscr.  Orell. 
^57  eiAlpiny  Elpin,  nomen  viri  hibemicum  in  Annal.  Tigem. 
^h  (yCon.  2,  216.  253)  Lib.  Land.  150.  171.  178.  237.  cilch^- 
^(gl.  vela;  cujus  sing.  cilcety  gl.  stratorium,  negligentius  inter 
^cm  glossas)  gl.  Oxon.  Excipitur  LT,  quae  tenuem  sive  ser- 
^t  sivc  assimilat  in  vetustioribus  scriptis :  Eltguhebrie  (n.  viri) 
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in  cod.  Lichfeld.y  composit.  cum  eA,  pro  quo  in  libro  Ijandav.  est 
ell,  el  in  nomiuibus  EllgnoUj  Elgmu  192.  193.  EUgleu  195. 
Ellgualt  240,  ut  in  eodem  libro  altemant  formae  Yocis  alty  aUi, 
all  (coUiSy  acclivitas)  frequenter  obviae. 

Seriei  secundae  MP,  NT,  NC  exempla  aspirata  novi  sola  jam 
dictSL  pitnpket,  hanther  in  gl.  Oxon.,  et  dialectice  cancher  (cancer) 
in  Vocab.  Alias  manent  intactae  hae  combinationes :  temperm 
(condio) ,  pimp  (quinque) ,  montol  (trutina) ,  hint  (via) ,  eunt  (ae- 
quus)  in  gl.  Oxon.,  ntmt  (vallis)  Lib.  Land.  fq.,  ieuanc  (juvenu) 
adhuc  hodie.  Rccentior  est  assimilatio  tenuium  p  et  tin  pymket 
(quintus;  =pimphety  pimpet)  Mab.  2,  241.  eun  (=  eunt)\ocab. 

Communis  cuique  dialecto  britannicae  et  codicibus  omnibiU) 
etiam  vetustissimis,  est  aspiratio  tenuium  in  combinatione  inter 
sese  ipsas ,  sive  sunt  diversae ,  quoad  scilicet  combinari  possunt, 
ut  PT,  CT,  sive  eaedem  vel  duplicatae,  ut  PP,  TT,  CC.  Perit 
autem  in  his  consona  tenuis  prior  ejusque  locum  occupat  t  Yel€ 
inter  vocalem  antecedentem  et  posteriorem  tenuem  aspirandam. 

Combinationum  PT  et  CT  posterior  obvia  est  in  vetusds  co- 
dicibus  aliquoties,  in  forma  scilicet  ID  vel  ITH.  Per  d  scriptioDis 
id  lineola  ducta  est,  ut  in  anglosaxonica  aspirata  d,  in  gl.  Oxon. 
in  voce  laidver  (gl.  lacocula  [sic]),  composita  ciun  laid  (cambr. 
recent.  laithy  laeth  =  lact,  lac).  Quae  lineola  aspirationis  signum 
postulanda  etiam  videtur,  ubi  est  omissa :  henoid  (hac  nocte ;  heno 
in  Mab.,  sed  cf.peunoeth,  quavis  nocte,  ibid. ;  noid  =  noeth^ 
noct)  in  versibus  vetustis  cambricis  e  cod.  Juvenci  Cantabrig.  o^ 
nitolaidou  (gl.  natales ;  cambr.  hod.  cenedlaethau,  e  subst.  cent- 
tol,  generatio,  derivat.  in  -aid,  -aeth  =  hibem.  -ac^,  -achf).  In 
glossis  Luxemb.  scribitur  -ith:  creithi  (gh  ulcera;  cf.  hibem.  hod. 
creachd,  ulcus,  =  hibern.  vet.  crecht,  crect).   Item  in  libro  Lan- 
davensi :  guasanaith  (servitium) ,  bathoriayth  (jus  signandi  nu- 
mos),  cymreith  (jus;  reith  =  hibem.  vet.  rect,  recht)  in  privil. 
eccles.  p.  113,  quae  scriptio  etiam  obtinere  videtur  in  glossis 
Oxon.  in  voce  guoguith  (gl.  victus ;  cf.  Victosirana  Inscr.  Grut. 
700,  6.  Convictolitanes  Caes.  et  cambr.  subst.  gweith,  proelium, 
proprie  opus,  Mab.  3,  379,  ut  hibern.  incath  infectha,  pugna 
acta,  pugnata  est,  in  Hymno  S.  Patr.  29).    Combinationis  PT 
nescio  exemplum  vetustum ;  e  dictis  colligi  potest  e.  gr.  pro  nu- 
merali  VII  forma  seid,  seith  (cambr.  hod.  saeth,  seith). 
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Combinationes  TT  et  CC  infectae  ab  aspiratione :  bathoriayth 

(cf.  hathoTy  numularius,  trapezita,  in  Yocab.)  in  libro  Land., 

ei  originaria  radice  batt,  exstante  adhuc  in  lat.  med.  battare, 

httuere,   hattire  (apud  Cang.)^  gall.  hodiem.  battre  (tundere, 

caedere).  iechuit  (sanitas;  iechyt  Mab.,  hod.  iechyd)  gl.  Oxon., 

eiadice  primitiva /000  (hibem.  vet.  iccy  salus^  sanitas^  iccady  sa- 

Dfttio;  cf.  p.  60).  bichan  (parvus;  hibem.  vet.  becc),  buch  (= 

Tftoca)  in  gl.  Oxon.    Combinationis  PP  transgressae  in  aspiratio- 

oein  exemplum  mihi  ignotum.   Ut  pluribus  tamen  exemplis  re- 

gula  firmata  appareat^  non  possum  non  addere  hoc  statim  loco 

exempla  recentiora  cujusque  dialecti  et  hodiema  aspirationis  du- 

piicatarum.  TT :  cambr.  llythyr  (—  littera)  Mab.  3, 272.  Math  vab 

Mathanwy,  Matholwch  (nomina  virorum;   cf.   Matto  Inscript. 

Tindoniss.  ap.  Orell.  437,  et  nomina  Mattium,  Mattiaci  Tacit.?) 

Mab.  3,  94.  189.  Coth  (n.  pr.  viri;  cf.  Melocottius  Orell.  437  et 

iMunen  populi  Atacotti)  Mab.  2,  206.  cambr.  hodiem.  crwth  (fidi- 

cuh, «—  crotta  Yenant.  Fortun. ;  hibem.  vet.  crot,  cithara,  unde 

▼erb.  crottichther,  citharizatur,  in  Wb.,  cf.  p.  77),  unde  cry- 

ikttwr,  crythor  (fidicen,  citharoedus),  saethu  (=  sagittare),  saeth 

(sagitta).  com.  seth  (sagitta)  Pass.  223,  1.  coth  (senex)  Yocab. 

ttinor.  coz  (senex),  cozni  (senectus)  Buh.  8,  22.  136,  11.  Et  CC: 

ambr.  pechawt  («s  peccattim)  Mab.  1,  243.  2,  218.   o  achaus 

(propter;   hibem.   vet.  hua  accuiss   Sg.  45^)   Leg.  Mab.  moch 

(su8,  sues,  coUect. ;  hibem.  vet.  mucc)  Mab.  2,  212.  sych  (siccus; 

iMdiem.  sychu,  siccare,  sychder,  siccitas)  Mab.  2,  210.  coch  (m- 

btt;  cf.  coccus,  coccineus  et  hibem.  vet.  cocuir,  gl.  murex,  Sg. 

fiS^)  Mab.  fq.  mynych  (frequens;  hibem.  vet.  menicc)  Mab.  fq. 

com.  menough  («=  mynych)  Pass.  2,  3.  beghan  (parvus)  Pass.  53, 

3.166,  2.  boyhan  Vocab.  baghan  Registr.  Caemarv.  fq.  seygh 

(«ccus)  Pass.  170,  4.  sichor  (siccitas)  Vocab.  sach  (saccus),  boch 

(Urcus;  germ.  bock),   cloch  (=  clocca),   clechii  (cloccarium), 

^fccAu?  (demin. ,  tintinnabulum)  Vocab.  armor.  sechet  (siccitas) 

Buh.  168,  8.  bihan  (parvus)  Buh.  fq.  et  hodie. 

His  adnumerandae  simt  voces,  de  quibus  dubium  esse  pot- 
**t,utrum  sit  in  eis  tenuis  duplicata  post  vocalem  brevem,  an 
^uis  simplex  post  vocalem  longam  (in  quibus  hibemice  modo 
^veno  a  cambrico  servari  statum  originarium,  jam  supra  dictum 
^t,  p.  79. 80).  Quae  proprietas  jam  animadvertitiir  in  vetustis  no- 
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miiiibus  Scotti  (apud  Ammianum  aliosque  scriptores  firequentig- 
sime)  et  Scoti  {Scdti  apud  Claudianum) ,  ut  Britto,  Brittones  in 
Inscriptt.  fq.  et  Brito  {Brito  apud  Auson.  epigr.  109 — 114  altar- 
nans  cum  Britannus,  cujus  i  corripitur).    Exempla  cambrica  pio 
T,  TT,  conferenda  cum  ipsis  his  nominibus :  ansceth  (leniter,  non 
impetuose ;  cf.  hod.  ysgeth,  hasta ;  ysffethiad,  propulsio,  altemans 
cum  u:  ysffwthy  ictus,  ysffwthiad,  propulsio,  ysffwthiawy  pellete) 
gl.  Oxon.  breithet  (plur. ,  variegati)  in  iisdem  glossis  (in  quibus 
et  subst.  brethinnouy  gl.  cuni,  e  sing.  brethyn  Mab.  3,  3S2)  e 
sing.  brithy  breith:  main  brith  (lapis  vari^^tus),  ffuaun  hraih 
(palus  variegata)  Lib.  Land.  182.  186.  187.  cordwal  hrith  (co* 
rium  variegatum;  cf.  p.  115.  116)  Mab.  3,  382.    Exempla  pro  C, 
CC:  llech  (lapis;  hibem.  vet.  liacy  liacc  =  1^;  cf.  ^£x/a^Ptol., 
Licus  fluv.  ?  de  ^  et  ^  altemante  p.  1 16. 1 1 7,  qui  idem  fluvius  Ve- 
nantio  Fortunato  bis  dicitur  Licca)  £^.  cuAmonou  (gL  inguina)gi. 
Oxon.  e  simplice  hod.  €u:h  (progenies ;  hibem.  vet.  aicnedy  natnny 
Wb.  Ml.,  aicmacy  genus:  aicmae  di  ffrecaiby  gl.  lones,  Sg.  34*; 
ex  acc  vel  dcf).   crochan  (vas,  olla;  hibem.  vet.  crocentiy  gl. 
tergus,  i.  e.  receptaculum,  Sg.  95'.  111**)  Mab.  1,  17. 

Armorica  dialecti  vetustioris  exempla  aspirationis  tenuiiun 
e  nominibus  chartulariomm. 

In  positione  cum  liquidis:  Arthur  Rhed.  2,  21.  Mor.  293. 
Arthmael  1,  5.  2,  23.  Arthwall  1,  33.  ArthueUy  Arthuiu  1,  3. 
7.  41.  2,  27.  Arthwiu  2,  31.  Arthnou  2,  31.  Mor.  307.  Duenertk 
Kemperl.  Mor.  454.  Doenerth  Chart.  Coriosop.  ap.  Mor.  376. 
Hedremarchuc  Rhed.  1,  2.  Hedremarhoc  Mor.  339.  BreselmoT' 
hoc  Mor.  328.  Kenmarchuc  Kemperl.  Mor.  367.  (7tinmarcA  Rhed. 
1,  33.    Wiomarch  Mor.  275.    Guihomarch  Kemperl.  Mor.  366. 
456.  Minus  accuratac  ergo  scriptiones  Portitoe  (i.  e.  adjuvandus? 
cf.  Mab.  2,  231 :  vy  nerth  amporthy  vis  mea  et  auxilium  meum) 
Rhed.  1,  9.  36.  2,  14.  enepxcert  1,  49.  Artwolau  Mor.  268.  Co^ 
marc  1,  5.  6.    In  nominibus  Hocarty  Euhocartcart  est  pro  carai 
(heffarat  Buh.,  p.  110),  ut  ffent  in  compositis  quibusdam  (p.  158) 
pro  'ffenet.     Manent  autem  intactae  regulariter  combination&^ 
NT,  LT:  Riantcar  Rhed.  1 ,  39.   Treantony  Carantony  Waranr 
ton  Mor.  300.  304.  315.  Hincant  1,  21.  Jarncant  2,  25.  27.  3U 
Arffant  Mor.  304.  Arffantan  (fem.)  1,  42.  Mor.  267.  Arffanthn^ 
Arffontlowen  1,  36.  37.  Roiantwalhn  1,  4.  19.  2,  20.  Roiantdrek 
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(fan.)  1,  32.  Roianiken  (fem.)  1,  39.  40.  49.  Wenruant  (fem.) 

Landev.  Mor.  387.  Comaltcar  Bhed.  1,  44.  2,  30.  Occummt  ta- 

men  etiamy  assimilata  tenui:  Ritcan  Bhed.  l^  27.  Roinwallon^ 

Boenwallon  1,  1.  7.  14.  2,  16.  Roienkoiarn ,  Rohenhoiam  1,  5. 

6.2,  28.    Comalcar,  Cowalcar  2,  15.  19.  30.  Roencomal  \ ,  7. 

Pro  combinatione  CT  notanda  videntiu:  haecce :   GuithenoCy 

(rtfeMmoc  Rhed.  2,  1.  13.   Guethencary   Wethencar  1,2.  Inwe- 

ikeii  1,  5.  Morwethen  1,  5.  Matwethen  2,  15.  Catwethen  1,  5.  2, 

17.  Morwethen,  Loestoethen  Landev.  Mor.  338.  379  (cf.  cambr. 

hod.  gwaithf  opus,  industria,  adj.  compos.  gweithgaVy  industrius). 

Doethwal  Rhed.  1,  14.  2,  14.  Doethgen  Vita  S.  Conwoionis  ap. 

Mor.  1,  248  (cambr.  doeth,  prudens  Mab.  2,  11 ;  =■  lat.  doctusf). 

Tetktiuy  Tethwiu  Rhed.  1,  47.  Mor.  268.  Tehviu  1,  42.  Tethgui- 

tkel2,i  (cambr.  taith,   iter).    Trethien  (=    Trethgen)  Rhed. 

Mor.  307.  Treithian,  Trehian  1,  55.   Torithien  2,  19  (cf.  cambr. 

traith,  treith,  expressio,  relatio?).    In  chartulario  Rhed.  obvia 

mmus  accurate  t  pro  th,  saepius  in  compositis  -weten,  in  Doita- 

notfHor.  267,  jamque  ;;,  ut  in  recentiore  scriptione,  in  charta 

iDoiitis  S.  Michaelis  a.  990:   Guezenoc  ap.  Mor.  351,   atque  e 

Kculo  sequente  in  chartul.   Coriosop. :   Haelguezen,    Guezenec 

Mor.  378. 

Pro  duplicatione  CC  aspiratione  infecta:  Winmochiat  (e  moch 
"^hibem.  mttcc,  cf.  p.  106)  Rhed.  1,  17.  Anaubechan  1,  35. 

In  recentiore  lingua  britannica  statum  originarium 
te&uium  invadunt  et  distrahunt  infectiones  variae,  non  solum 
^spiTata^  quae  jam  adest  in  vetustiore  liugua,  sed  etiam  de- 
stituens  et  nasalis,  ut  magis  magisque  arceatur  ambitus  te- 
QQibus  primitivis. 

Cambrice  status  primarius  non  destruitiu:  in  his 
psucis  locis ,  in  quos  illarum  infectionum  non  est  aditus.  1 .  In 
mitio  vocum,  cum  secundum  regulam  vacat  omnis  infectio :  heh  y 
fc»(dixit  Cajus),  mynet  aoruc  kei  (ire  coepit  C.)  Mab.  1,  2. 

2.  In  medio  et  fine  vocum  in  positione,  in  combinationibus 
paacrtim  LT,  quae  scribitur  llt,  cf.  p.  132),  MP,  NT,  NC,  ST, 
?iae  etiam  hodie  servantur,  e.  gr.  in  vocibus:  gwallt  (caesaries), 
9^1U  (ferus),  pump  (quinque),  mantawl  (trutina),  mantell  (pal- 
1^^),  cani  (centum),  hynt  (via),  gwynt  (ventus),  ieuanc  (juve- 
^ris),  Uestr  (vas),  ut  in  frequentibus  verborum  terminationibus 
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-anty  -ent,  -ynt,  -eisty  -ost,  MP  et  NT  tamen  etiam  mciduntin 
infeotionem  nasalem  (cf.  infra),  et  SP,  SC  in  destituentem, 
jam  in  Mab.,  ubi  quidem  yspeilaw  (spoliari,  de  praemissa  y  p.  141) 
fq.,  sed  ysbydinongyl  (n.  propr.)  1,  292,  ut  kyscu  (dormire)  C}. 
et  kysgu  1,12.  ysctcyd  et  ysgwyd  (humerus)  2 ,  234.  235.  gviu 
(vestis)  fq.  et  gtoisg  1,  17.  In  hodiema  lingua  solita  scriptio  A 
et  sg. 

Extra  positionem  tenues  nonnisi  in  fine  servantur,  praesertim 
<  et  c  in  fine  sive  radicis  sive  terminationum  -t,  -e^,  -iV,  -u^ 
-awt,  -eit,  'Wyt,  -ec,  -ic,  -awc  etc. :  brawt  (firater) ,  gwlat  (regio), 
hot  (esse),  mynet  (ire) ,  dywedut  (dicere),  carrec  (rupes),  pethedie 
(minutus),  marchawc  (eques)  fqq.  in  Mab.  Minus  servaturetin 
hoc  loco  p,  cum  inveniatur  quidem  patop ,  pop  (quivis),  sed  etiam 
pawl,  et  vix  adhuc  map,  hep,  sed  mab,  heh  in  Mab. 

Accedente  flexione,  in  media  ergo  voce  extra  positionem,  de- 
stitui  tenues  regula  est :  brodyr  (fratres),  pethedigach  (minuti<Nr), 
marchogyon  (cquites)  Mab.  Sunt  tamen  et  exempla  tenuium  ser* 
vatarum :  lludeticwisc  (vestis  coenosa)  Mab.  1,  4,  pro  quo  fli«fo- 
dic  1 ,  2S5.  teckaf  (pulcherimus ;  notanda  in  his  scriptio  ck,tc 
pro  c)  Mab.  1,  4.  17.  251,  sed  tegach  (pulchrior)  1,  4.  plytM 
(flectere)  3,  302,  sed  a  blygwys  (flexit)  3,  303.  tybyckwn  (cogiti- 
bam)  1,  5,  tybygwn  1,  2.  bonhedickaf  (nohiiissimus)  1,  17  ex  adj. 
bonhedic  (cf.  pethedigach ,  minutior,  e  pethedic).  arbenniekaj 
(praestantissimus)  2,  385.  chwannocket  (desiderium;  e  chwanr 
nawc)  2,  375.  In  hodiema  lingua  extra  positionem  nusquam  ad- 
huc  est  tenuis  originaria. 

Status  originarius  tcnuium  comice  et  armoriee  pauds  exee- 
ptis  servatur  ut  cambrice. 

Cornice  l.in  initio  vocum  in  constructione  secundum  rc- 
gulas :  ow prene  (redimens)  Pass.  1 96,  4 .  rag  kerense  (prae  BSDme] 
167,  4.  Mediae  adeo  in  eodem  loco  sub  certis  r^ulis,  cambrfc* 
non  cognitis,  in  tenuium  gradum  provehuntur,  quarum  exempb 
infra  sequentur  (in  secimdo  capite).  Mira  est  etiam  scriptioeJ 
pro  c,  k  in  initio  vocum  in  Vocab. :  chil  (cervix),  chein  (dorsain)^ 
chefah  (artus)  etc. 

2.  In  medio  ct  fine  in  positione  in  combinationibus  SP,  STj 
SC :  gwesper  (vespera)  Pass.  230,  1 .  lester  (navis),  guistel  (obses] 
Vocab.  gustle  (spondere)  Pass.  249,  4.  guisc  (vestimentum)  Vocab 
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fweiUs  (vestitQs)  Pass.  64,  2.  eosAe  (dormire)  Pass.  fq.  In  com- 

binatioiiibiis  cum  liquidis  pto  parte  tantum  tenentury  e.  gr.  in 

!rr  praesertim:   kanier  (dimidium)  Pass.  6,  3.  201,  1.  ienter 

daTus),  skentyll,  scynfyU  (sapiens)  Pass.  fq.  ekientoc  (sapiens), 

Uikient  (insipiens),  mantel  (mantellum),  guaintain  (ver)  Voc. 

fmUeny  fynteon  (fi>ns)  Vocab.  Pass.  224, 2 ;  in  NC :  iauenc,  youonc 

[juYenis)  Yocab.  yoni  Pass.  Est  enim  et  cancher  (cancer)  Vocab., 

et  NT  ut  LT  ob  transgredientem  i  comice  communiter  in  s  fiunt 

N8,  LS.  NS:  sinsiat  (tenax),  eunkinsic  (justus),  camhinsic  (in- 

jastus;  e  subst.  hins,  cambr.  hynt/Yia,)y  denshoc  dour  (gl.  iuceus ; 

Le.  dentatus  aquae),  dans  (dens),  nans  (valliB),  cans  (cum),  argans 

(tigentum) ,  oliphans  (elephas ;  <=  -an/) ,  sceuens  (pulmo ;  eskeu- 

tpU  heg.)  guins  (yentus;  cambr.  gtcynt)  in  Vocab.    E  Pass. :  ce- 

mssy  kerense  (amor;  cambr.  kerennyd  Mab. ,  =  kerentid)  58, 

4. 167,  4.  gans  (cum)  fq.  cafis  (centum)  227,  2.  arghans  (argen- 

tom)  16,  2.  myns  (quantitas,  magnitudo)  fq.  gvoyns  (ventus)  211, 

1,  et  in  terminationibus  verbonmi  -ensy  -yns.  LS  in  Vocab. :  ab 

(fitas;  cambr.  hod.  allt,  scopulus),  chefals  (artus;  hibem.  vet. 

sftSg.),  mols  (yeryex;  hibem.  yet.  molt  Sg. ,  lat.  med.  multo, 

gilL  hodiem.  mouton),  sols  (pecunia ;  cambr.  swUt  Mab.  2,  240 ; 

ht  med.  solta,  pecunia  quae  in  permutationibus  compensationis 

gntia  rei  commutatae  additur,  ap.  Cangium),  goh  (caesaries; 

cniifar.  gwaUt  Mab.  et  hodie).  In  eodem  tamen  etiam  occumiht: 

fmtt  (asen  guiU,  onager ;  cambr.  hod.  gwyUt,  ferus),  guilter  (mo- 

loms).   E  Pass. :  gu)yls  (ferus)  206,  3.  gtoels  (stramen;  cambr. 

TDtUt)  16,  2. 

In  medio  et  fine  extra  positionem  comice  destitui  tenues  rc- 

gok  est.   Excipiuntur  tamen  c  et  ^  quae  in  fine  senrantur,  e.  gr. 

Cin  terminationibus  frequentibus  -tb,  -oc  in  Vocab.,  -  ^^  in 

ft».  Porro  in  Pass. :   whek  (dulcis)  66,  2.  dek  (decem),  duk 

(torit)  fq.  tek  (pulcher)  177,  3.  drok  (malus)  101,  4.  120,  1.  T 

iKnrata  in  fine  adhuc  in  Vocab. :  tat  (pater),  prit  (hora),  gulat 

(pitria),  buit  (cibus),  truit  (pes),  lagat  (oculus),  dillat  (ycstis), 

*»<(potio),  tauot  (lingua),  cheniat  (cantor),  chemiat  (comicen), 

IQ  terminatione  -et  numeri  plur.  et  participii  e.  ^.flechet  (liberi), 

f^  (cormptus :  guinfeUety  acctum).  Pro  ea  autem  s  dominatur 

Di  Pass. ;  in  media  yoce  et  in  fine :  peswar  (quatuor)  1 90, 2. 24 1 , 4 . 

feswere  (quartus)  247,  1.  resas  (cucurrit)  219,  2.  pesys  (pctiyit) 
TOL.  I-  12 
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9,  1.  cresyfi  (crediinus)  25S,  4.  profu^y  (prophetae)  73,  3.  nm 
(1)onus; ,  ias  r])atcr),  tus  (populus)  fq.  rey%y  rys  (necessarius ;  ar- 
mor.  ret)  fq.  pryBy  pres  (tempus)  fq.  ffwojfs,  goys  (sanguis; 
cambr.  gt€<iet)  10,  3.  45,  2.  boys  (cibus)  10,  4.  lagas  (oculus)  S3, 
2.  dyllas  (vestis;  28,  3.  94,  2.  calys  (durus)  209,  4  etc.,  ut  etiam 
in  terminationibus  numcri  plur.  et  particip.  piaet.  pass.  -a#,  -ti, 
-ys.  Obtinet  tamen  in  medio  etiam  destituta  d:  pedar  (quatuOT, 
fem. :  pedar  ran,  quatuor  partes,  peder  gwyth,  quatuor  vidbu») 
190,  1.  227,  2.  ladevy  ladar  (latro)  163,  1.  192,  1. 

Armorice  status  originarius  senratus.  1  •  In  initio  Yocam 
in  Yita  S.  Nonnae  (Buh.)  adhuc  semper,  in  hodiema  lingua  se- 
cundum  certas  regulas  (cf.  sequens  caput). 

2.  In  medio  et  fine  vocum  in  positione,  in  combinationibitf 
dictis  (sub  cambrica  recentiore  n.  2)  omnibus ;  etiam  in  quibus  in 
infcctiones  nutat  cambrica,  e.  gr.  in  NT:  hanter  (dimidium; 
cambr.  hanner)  Buh.  148,  22;  in  SP  et  SC,  pro  qua  scriptioi;, 
squ  obvia  in  Buh.  (cf.  p.  143).  Pro  NC  etiam  nq,  ncq:  stamCi 
stanq,  stancq  (tantum)  92,  14.  102,  14.  190,  26.  franc,  frwMH 
(liber)  194,  14.  198,  21. 

In  medio  ct  fine  vocum  extra  positionem  regula  supra  dicta 
cambricarum  tenuium  bcne  obscrvata  invenitur  in  Vita  S.  Non- 
nae.    In  fine  ergo  vocum  P:  enep  (fecies)  127,  7.  nep  (aliquis)^ 
hep  (sine),  pep  (quivis)  fq.  T :  mat  (bonus)  fq.  gat  (lepus)  32,  8. 
tat  (pater)  14,  4.  ret  (cursus)  138,  8.  pret  (tempus)  fq.  houi  (esse) 
fq.  tut  (populus)  fq.  coat  (silva)  30,  16.  quenet  (pulchritudo)  38, 
8.  46,  6.  pechet   (peccatum)  fq.    Flexioncs  substantivorum  vd 
vcrborum  -et,  -et,  -it  etc.    In  z  transiens  t  vix  statuenda,  eum 
rez,  reiz  (justus,  rectus)  Buh.  146,  4.  190,  9  sint  =  reiA,  et 
cojnpizrieny  comazreset  (compatres,  commatres)  Buh.  98,  21.  2X 
cum  z  =  th  oh  sequentem  r  aspirantcm.    C :  huec  (dulcis)  38,  9* 
54,  2.  drouc  (malus)  10,  16.  62,  22.  prezec  (praedicare)  54,  19. 
baelec  (presbyter)  176,  5.  piuizic  (dives)  38,  1.    Obvia  tamen  ct 
hic  h  yrop,  in  mah  (filius)  semper,  in  archescob  (archiepiscopuB^ 
182,  15.  22;  rariora  alia  destitutionis  exempla:  ed  ({rumeutwi) 
204,  18.   Nutautia  sunt  hodiernae  linguae  excmpla:  pep  (quivis^ 
quidem  adhuc,  sed  mab  (filius),  krib  (pecten).  Teneturque  i:  deb 
(decem),  drouk  (malus) ,  gwizieh  (sapiens) ,  pinvidik  (dives) ;  sei 
destituitur  t:  ed  (frumentum),  mad  (bonus),  tad  (patcr). 
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Tenuimn  in  medio  yocum  extra  positionem  destitutarum 
ixempla  sequentur  infira^  ubi  de  destitutione  dicetur. 

Infectio  aspirata  cambrica  recentior  tenuium  ob- 
inet  1 .  in  initio  vocum  secundum  certas  regulas  in  condtructione : 
if  apheUennigyon  (hospites  et  extranei;  pellennic)  Mab.  1,  1 .  ny 
\ifhygwn  (non  cogitabam;  tyh.)  Mab.  l^  2.  otoein  achynon  achei 
Owenus  et  Cynon  et  Caius)  Mab.  1,1.  llad  a^hledyf  (occidere 
;iadio;  cledyf;  cf.  vet.  ha  crip,  pectine)  Mab.  1,  247;  in  initio 
ecundae  vocis  compositi :  irachefyn  (iterum)  Mab.  fq.  Cf.  in  se- 
[uente  capite  regulas. 

2.  In  medio  et  fine  vocum  in  positione  cum  liquidis  qui- 
Nifldam^  in  combinatione  inter  se  vel  duplicatione,  ut  jam  in  ve- 
tostalingua. 

Combinationes  cum  liquidis,  in  quibus  tenuium  aspiratio 
pnesertim  dominatur,  sunt  LP,  LC,  RP,  RT,  RC.  Harum  porro 
bequentiores  sunt  LC,  RT,  RC.  Exempla  LC:  golchi  (lavare; 
hibem.  Yet.fohaim  Sg.),  golchuriea  (lotrix)  Leg.  et  hodie.  ymolchi 
(la?ari)  Mab.  1,  4.  kylch  (circuitus;  imde  hodiem.  cylched^  vet. 
Miety  tapiseta)  Mab.  fq.  RT:  Arthur  (n.  pr.)  Mab.  fq.  myrthwl 
(malleus)  Mab.  3,  89.  chwerthin  (risus)  Mab.  2,  377.  porthawr 
(poitarius)  fq.  garth  (hortus)  Mab.  2,  221.  nerth  (virtus)  fq. 
fmih  (pretium)  Mab.  1,  15.  RC:  march,  marchawc  (equus, 
eques)  Mab.  fq.  seroh  (amor;  hibem.  serc)  Mab.  2,  199.  cyrchu, 
h/rcku  (quaerere;  lat.  med.  cercarCy  gall.  hod.  chercher)  Mab. 
ii.  iorch  (torques)  Mab.  2,  225.  Exempla  LP,  RP:  Elphin  (n. 
pr.,  cf.  p.  171)  Mab.  2,  379.  porffor  (purpura)  Mab.  2,  9.  388. 
*«/*  «ar^  (serpens)  Mab.  1,  30.  266.  2,  381.  corffy  korff  (cor- 
pos)  Kab.  1,  16.  21.  Separantur  ab  his  combinationes  LT^  NT, 
NC,  de  quibus  jam  dictum  (p.  132  et  175). 

Combinationum  PT  et  CT  transgressarum  jam  in  vetustiore 
liQgua  in  aspirationem  exempla  recentiora  passim  occurrimt,  quae 
ptovetusta  -trf,  -trfA,  -ith  (p.  172)  exhibent  constanter  formulas 
"^,  'iihf  -ythy  obtinentes  locum  illamm  combinationum.  EPT : 
*«*tt,  9eyth  (septem),  seythuet  (septimus)  Leg.  fq.  Exempla  APT, 
OPT  mihi  ignota.  ACT:  amaeth  (agricola,  operarius:  amaeth 
*  ^fnaetho  y  tir  hwnnw,  colonus  colet  terram  hanc ;  vox  gallica 
^^fAacfus  Caes.  6,  15,  bellicosae  significationis  apud  veteres  Gal- 
'<^,  apud  ('ambros  in  pacificam  versa)  Mab.  2,  222.  iraeth  (tra- 

12* 
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ctus^  an  trajectus?  *  traeth  sychy  sabulum  maris  siccrum;  cf.  * 
rald.  Cambr.  Itin.  2,  6 :  "  Traeth  matcr  et  Traeth  bechan  id 
tractus  maris  major  et  tractus  minor.  Dicitur  autem  traeth  linj 
cambrica  sabulum  mari  infiucnte  longius  et  sc  retrahente  nudatm 
traity  arena,  Yocab.  leg.  traith)  Mab.  2,  210.  Frequentissi 
haec  formula  in  derivatiolie  -aethy  -iaeth  (hibem.  -actf  -iact), 
gr.  fftcassanaeth  (servitium)  Mab.  fq.  meccnyaeth,  meichnia 
(securitas)  Leg.  2.  4.  7;  10.  1.  ECT:  reith,  reyth,  lefrei 
cymreith,  cyfreith  (lex;  hibem.  vet.  rect,  recht)  Ijeg.  ^.  L 
Land.  p.  113.  gweith  (opus)  Mab.  2,  230,  unde  in  Yocab.  gtteidi 
(opifex,  faber ;  cf.  Trebell.  FoU.  trig.  tyr.  c.  8 :  '^Marium  pleriq 
Mamuriumy  nonnulli  Vecturium,  opificem  utpote  ferrarium,  nii 
cupanmt")  et  tceithonn,  tceithon  (nunc ;  =  hibem.  vet.  infec^ 
hac  vicc)  Mab.  fq.,  eilweith  (secimda,  altera  vice)  Mab.  1,  2^ 
ICT :  bendith  (benedictio)  Mab.  2,  24  7 .  Cf.  et  gtwguith  supra  p.  1 
OCT :  noeih  (=  nocty  nox)  in  compos.  trannoeth  (post  noctem,  mu 
Mab.  fq.  doeth  (prudens;  =  doctus?)  Mab.  2,  1 1,  plur.  doytk 
(sapientes)  Leg.  fq.  Yocalem  mutat  num.  uyth  (octo;  hibem.  y 
ocht)y  uithuet  (octavus)  Leg.>  tcythnos  (hebdomas)  Mab.  1,  2* 
LCT:  lltcyth  (pedtvar  miltcr,  onus  quatuor  miUtum)  Mab.  1, 
llteyth,  tyltcyth  (famiUa,  homines;  hibem.  vet.  luct,  lucht,  co[ 
pars,  aliqui,  de  quo  cf.  pronom.  hibem. ,  cf.  ct  Lucterius  Cai 
Mab.  2,  12.  34,  c  quo  et  compos.  goltcyth,  pl.  goltcythan  (firuf 
partes  dissectae)  Mab.  \,  2.  2,  201. 

Fro  th  obviac  etiam  aliae  quaedam  significationes  aspiratio 
in  codicibus,  e.  gr.  d  more  vetusto  (proprie  d  aspirata  anglosa 
nica  cum  lineola):  seyduet  (septimus)  Leg.  1.  13.  1 ;  29.  1.  Fi 
scrtim  autem  notanda  scriptio  8  vel  h,  firequens  in  Leg. :  % 
seihiahluit  (puer  septem  annorum)  2.  7.  4.  seyhuet  (septimus] 
1.1.  guassanaessu  kefreis  (=  guassanaethu  kefreith,  servire  1< 
2.  6.  39.  e  reis  honno,  erreihis  honno  (mox  y  reith  honno, 
haec)  2.  6.  3.  kefreisy  kafreis,  kefreihis  (lex),  kefreishiaul,  i 
reissiaul  (legalis)  firequenter,  ut  gtieisret  (opus,  in  aliis  h 
gueythret)  2.  5.  1 .  yvn  gtieys  (una  vicc)  2.  1.  69.  eilgueis,  eibt 


•  Beda  hist.  eccl.  5,  12:  caatellum  Wiltaburg  i.  e.  oppidum  li^llto 
lingtM  gaUka  Trajectus  vocatur.  Trqjecttia  etiam  Britanniae  oppidum  in  ] 
Ant.  Armoricc  adhuc  hodie  treiz  (tnyectus),  treiza  Buh.  S,  18. 
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sltera  vice)  2.  5.  4;  11.  48.  Cum  h  porro:  reyhur  (in  eodem 
mreythur),  reihiuuir  2.  8.  4;  11.  43;  44.  kefreihy  kereihy  kef- 
eHaul  ^.  vhvehnos  (hebdomas;  —  wythnos)  2.  6.  40.  Discer- 
enda  ab  illa  gueis  yox  gwers  (spatium)  in  Mab. :  eilwers  (alter- 
atim)  1,  24.  ywerahonn  (hoc  spatio^  nunc)  1,  246« 

Duplicatis  tenuibus  TT  rel  CC  infectis,  vel  in  eorum  locum 
abgtitutis  T  et  C  cum  antecedente  vocali  longa,  quorum  exempla 
Bcentiora  quaedam  jamsupra  datasunt  (p.  173. 174),  lingua  recen- 
knr  etiam  Toces  quasdam  addidisse  yidetur,  quibus  primitus  con- 
enti  tenuis  simplex  et  vocaii  sbrcvis,  e.  gr.  hyth  (semper,  in  acter- 
nnn;  hibem.  vet.  hith)^  cath  (catus,  in  Yocab.  kat^  attamen  lat. 
oed.  catius,  catta  ap.  Cang.),  cachu  (cacare).  His  adnumerandum 
oonomen  infixum  2.  ps.  sing.,  personale  ct  possessivum:  yth  toe- 
Bf  (video  te)  Mab.  1,  285.  yth  wlat  (in  regione  tua)  Mab.  1,  8, 
[Dod  idem  vice  versa  lingua  vetus  hibemica  servat  in  statu  origi- 
lano  t.  Formae  praeterea  pronominales  auctac  titheu  (tu),  hitheu 
%  ipsa),  si  conferuntur  cum  aliis,  ut  ynteu  (is),  toynteu  (ii). 

Infectio  aspirata  tenuium  comica  et  armorica  recentioris 
lialecti  paullum  differt. 

Cornica.  1.  In  initio  vocum  in  compositione  vel  constm- 
tione  aecundum  r^;ulas:  tryhans  (trecenti;  cambr.  trichanty 
ionO  Pass.  36,  1.  otr  thas  (pater  meus)  52,  3.  185,  3.  ow  hohn 
oormeum)  166,  2.  3.  172,  2.  y  holon  (cor  ejus,  feminae;  colon) 
22,  3.  225^  2. 

2.  In  media  et  extrema  voce  in  positione  et  combinationibus 
om  liquidis  praesertim  r  et  /.  Obvia  exempla  LC :  the  wolhy 
dlavandum),  a  wolhas  (lavavit)  Pass.  46,  1.  149,  1.  RP:  corf, 
w;^(corpus)  Pass.  fq.  RT :  garthon  (stimulus),  hverthin  (risus) 
^ocab.  nerth  (virtus)  Pass.  fq.  gwerthe  (vendere)  38,  4.  marth 
luiaculum)  120,  1.  166,  Z.  parth  (pars)  fq.  porth  (porta)  212,  1. 
•rtio»  (nutrivit)  26,  3.  RC:  march  (equus),  torch  (magalis), 
•'teSe/^porcellus)  Vocab.  ergh  (jubet),  yrghys  (mandavit;  cambr. 
^Ai)FBa8.  28,  1.  170,  1.  kerhys  (quaesitus),  a  gerhas  (petivit; 
Wibr.  kyrchu)  106,  4.  153,  1.  Evanuit  aspiratio  e  marek,  mar- 
'^(miles;  =  cambr.  marchawc)  Pass.  190,  2.  241,  4.  morogeth 
^tare)  28,  4.  In  Vocab.  cum  sit  cancher  (cancer),  quaeritur, 
^  in  eodem  servante  adhuc  t  extra  positionem  (pro  s  in  Pass., 
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cf.  p.  177)  combinationes  ns  et  b  (=  nt,  It)  non  sint  putandi 
aspiratae  nthy  Ith, 

Combinationis  CT  aspiratae  exempla  exhibent  d  in  YGcab.: 
ffueid  (opus),  gueiduur  (operarius),  chefuidoc  (omnipotens),  yo^ 
luidoc  (potens),  ruifanaid  (regnum),  medhecnaid  (medicina),  ad- 
eoque  t:  lait  (lac),  trait  (arena).  Sed  thy  ut  alibi,  in  Fass.: 
gweyth  (opus),  ffwethylly  guthyll  (openiri,  fecere)  fq.  fftceyiht 
ffwethy  fftoyth  {terffweythy  ter,  etc.)  18,  2.  49,  3.  227,  2.  dyspjfA 
(despectus)  139,  2.  noyth  (nudus)  50,  1.  130,  l.  PT  aspirata  in 
num.  syth  (septem)  Borde  ap.  Uncle  Jan  Treenoodle  p.  85. 
Exempla  aspiratae  CC  et  TT  jam  supra  allata  (p.  173). 

Armorica.  1.  In  initio  vocum  nondum  obvia  in  Vita  S. 
Nonnae.    In  hodiema  lingua  obtinet  secundum  regulas. 

2.  In  mcdio  et  fine  vocum.  Significatio  aspirationis  eadeni 
ut  alias,  excepta  thy  pro  qua  scribitur  z. 

Fositionis  cum  liquidis  exempla  obvia  in  Buh.  LC :  ffuek^ 
ffuelhy  (lavare)  104,  15.  106,  26.  ffolchet  (lavatus)  104,  15.  RP 
corf  corjf  (coTpns)  fq.  RT:  nerz  (virtus;  cambr.  nerth)  194,  11 
196,  1.  5.  parzy  perz  (pars;  cambr.  parth)  36,  4.  84,  9.  /kw 
(quaere,  adjuva),  porzit  (subvenite)  122,  4.  196,  17.  In  quib^ 
exemplis  z  =  thy  cum  alias  sit  etiam  pro  cambr.  dd  (p.  164),  i 
quibusdam  adeo,  ob  similitudinem  soni  procul  dubio,  pro  e) 
dezrou  (incipere,  cambr.  dechreu)  90,  21.  184,  11,  in  pronoi 
hoz,  oZy  et  z  infixo  (cambr.  auch,  -  ch).  Utraque  tenuis,  p  et  t, 
sequente  etiam  r  intcrdum  in  aspirationem  provehitur :  lojfi^r  (1 
prosus),  lofrnez  (lepra)  Buh.  196,  8.  21.  euffirou  (opera)  102,  2 
compizrien,  comazreset  (compatres,  commatres)  98,  21.  22.  Il( 
ffuerches  (virgo)  18,  16.  querchat,  querchit  (quaerere;  caml 
kyrchu)  138,  7.  146,  1.  merch  (filia,  puella),  derch  (aspectu 
hibcm.  vet.  deix)  18,  16.  quaserch  (grando)  92,  24. 

Combinationis  CT  formulae  quaedam.  ECT :  ffuez  (=  caml 
ffweith :  vn  ffuez  arall,  an  ffuez  man,  alia  vice,  hac  vice)  Buh.  7 
9.  80,  14.  despez  (despectus)  86,  9.  OCT:  noaz  (nudus;  caml 
noeth  Mab.  2,  9,  hibem.  vet.  nocht)  90,  10.  noazder  (nuditas)  1 
16.  UCT:  luz  (luctus)  42,  %.fruez  (Iructus)  46,  18. 

Duplicata  CC  aspirata :  pechet ,  pechedou  (peccatum,  -a)  i 
sechet  (siccitas)  168,  8.  Qua  eadem  via  ortas  videmus  fora 
plurium  vocum  hodiemae  linguae  gallicae,  e.  gr.  cloche  (cloci 
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a.  1359,  cloehetta  a.  1397  ap.  Cangium  »•  cloccd),   roche  (= 
rocca,  roccha)y  houche  (—  boccd),  pSchS  (peccatum)  etc. 

Infectio  destituens  incipit  in  recentiore  lingua  britan- 
nica,  ubi  desinit  dominari  infectio  aspirata,  scilicet  extra  positio- 
nem.  B  pro  p  originaria,  d  pro  t,  g  pro  c  occummt  quidem  jam 
in  exemplis  quibusdam  yetustioribus,  e.  gr.  in  vocibus  cambricis 
glossarum  Oxon. :  guhennid  (ceryical ;  guo-penn) ,  hendat  (avus ; 
fa/),  dadl  (concio),  dadlt  (curia;  sed  in  iisdem  glossis  etiam  da- 
tohhttm),  modreped  (materterae ;  pro  motreped  e  moter  inusitato, 
hibem.  vet.  mdthtr),  petguared  (quarta,  fem. ;  pro  -et) ,  et  in  no- 
minibus  armoricis  cbartularii  Bhedonensis :  Maelhogar,  Grurhu- 
^of  1,  4.  Anugar  1,  17.  Ouethengar  (contra  alibi  frequentissime 
-car)  2,  13,  ita  ut  in  his  jam  initia  infectionis  destituentis  con- 
spid  possint  ab  aliquo.  Equidem  nil  video  in  eis,  nisi  negligen- 
tsun  scribendi,  cum  in  exemplis  multo  pluribus,  tam  in  initio 
Toos  secundae  compositi,  quam  in  medio  et  fine  cxtra  positionem 

f     (p.  169  sq.),  seryatus  sit  statu  soriginarius.  Secimdum  r^ulas  cer- 

^     tastenues/i,  t,  c  destituuntur  ml^  dy  g  demum  inde  a  codicibus 

I     lecentioribus,  ut  in  lingua  hodiema. 

\  Cambrica  destitutio  tenuium  fit  1 .  in  initio  vocum  in 

;     constructione  (r^^ulae  in  sequente  capite) :  y  gan  gei  (a  Caio ; 
CW),  tal  y  gei  (ad  Caium,  solve  Caio)  Mab.  1,  2.  y  toreic  deckaf 

\     (molier  formosissima;  teg)  Mab.  1,  273.  y  hori  (ad  pascendum; 

[    Jfwi)  Mab«  1,7.    In   initio  Tocis  secundae  compositi:  medgell 
(cdla  medi)  Mab.  1,  2. 

2.  In  media  voce  extra  positionem  regulariter.  P  destituta : 
^,  plur.  eholyon  (pullus,  pulli;  cf.  hibem.  vet.  ech  et  gallic. 
^epiD.  Eporedia  etc.)  Leg.  1. 12.  7.  pehyll  (tentoriimi;  hibem. 
^^pupall)  Mab.  fq.  pehreid,  pyhreid  (piperosus)  Mab.  2,  201. 
2^3.  T :  adar  (aves ,  collect. ;  eterin,  etcrinn,  cum  nota  singula- 
ritatig  ex  atar,  in  gloss.  Oxon.)  Mab.  1,8.  llydan  (latus;  cambr. 
Tet.  Utan,  hibem.  vet.  lethan)  Mab.  1,4.  In  derivatis  -edic* 
(canibr.  vet.  -etic):  honnedic  (nobilis),  Uytoychedic  (pellucidus), 
ft«Wtic  (cpenosus),  pethedic  (minutus)  Mab.  C :  kegin  (coquina) 
*Iab.  In  derivationibus  -  ogi ,  -  ogion  auctis  cx  -  awc :  mahinogi 
(oarratio  puerilis) ,  plur.  mahinogion,  marchogiofi  (equites)  Mab. 
'^empla  servatae  interdum  tenuis  supra  (p.  176). 

3.  In  fine  vocum  destitutionem  rarius  obviam,  magis  in  tcnui 
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labiali  quam  aliis ,  ut  in  hel  (sine)  ^  mab  (filius) ,  regularil 
teneri  statum  primarium  in  codicibus  recentioribuSj  supra  d 
est.  In  hodiema  autem  lingua  destitutio  ut  in  medio  eti 
fine  regula  &cta  est.  Quae  infectio  hodiema  adeo  combinati 
SC  semper  destituit  in  SG^  saepius  SP  in  SB  (exempla  in 
nutantia  inter  ^  ei  ahy  sc  et  sg  supra  p.  176),  ST  tanu 
tactam  reliquit. 

Destitutio  tenuium  comica  et  armorica.  Cornica. 
initio  Yocum  in  compositione  rel  constractione :  hendat  ( 
iat),  hirgom  (tuba;  corn)  Yocab.  an  bobyll  (populus)  Pas 
\.  yny  golon  (in  ejus  corde ;  colon)  Pass.  115,  3.  Semper  il 
cum  destituta  c  ob  frequentiam  occurrit  praep.  gans  (cun 
cans  Vocab.). 

2.  In  mediis  vocibus  extra  positionem  regula  poscit  di 
tas  tenues.  P:  aber  (gurges;  cambr.  yet.  aper),  oberor  (< 
rius),  drochoberor  (maleficus),  cober  (cupmm),  glibor  (hi 
cambr.  vet.  gulip)  Vocab.  ober  (opus)  Pass.  3t,  2.  220,  l.j 
(populus)  89,  3.  4.  T:  lader  (latro),  nader  (anguis;  hiben 
nathir)y  redegtM  (cursus;  armor.  ret)  Vocab.  lader,  ladar  (1 
pedar,  peder  (quatuor,  fcm.)  Pass.,  ex  qua  tamen  transg 
tenuis  etiam  in  8  cxempla  supra  enumerata  simt  (p.  177. 
Duplex  scriptio  bby  dd  in  Pass. :  dybbry  (edere ;  cambr.  vet.  dn 
cibus,  gl.  Lxb.)  43,  l.  87,  3.  dibbry  (adeo  depprOy  edite, 
173,  1.  laddron  (latrones;  sed  ladron  192,  4)  186,  4.  229, 
lagat  (oculus),  diagon  (diaconus),  cugol  (cucullus),  cuHliogt 
phitonissa;  praecedit  chuillioc,  augur)  Vocab.  lagas  (o 
Pass.  83,  2.  whegol  {iXvXci&\  ex  adj.  whek)  Pass.  164,  \.  d 
(lacrymae)  222,  2.  231,  2. 

3.  In  extrema  voce  extra  positionem  destituitur  secu 
regukm  /?,  e.  gr.  in  voce  mah  (filius)  fq.,  vix  c,  e.  gr.  i 
(clericus)  Vocab.,  mareg  (miles;  sequitur  mox  mctrek)  \\ 

»Servatur  enim  haec  communiter  in  fine  in  Vocab.,  ut  /, 
transit  in  ^  in  Pass.,  ut  supra  demonstratum  est. 

Armorica  destitutio.  1 .  In  initio  vocum  in  constra 
tenues  intactae  manent  r^:ulariter  in  Vita  S.  Nonnae  (dum  c 
exempla  destitutarum  mediamm  vel  m,  p.  136  et  163.  16S 
quibusdam  contra  vocibus  multum  usitatis,  praepositionibi 
particulis,  tenues  semper  destitutae  inveniuntur,  etiam  extra  o 
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miectioiiis,  et  in  initio  vocis  secundae  compositi  regulariter  (cf. 
cap.  sequens,  C.  I.  6  in  fine^  C.  II.  1.  6). 

2.  In  medio  vocum  extra  positionem  destitutae  tenues.  P : 
oUr  (operari),  oberou  (opera)  Buh.  26.  7.  8.  28,  12.  seheliaf^ 
iebeUei  (sepelire,  sepultus)  20,  23.  25.  desquebl,  disquiblion  (dis- 
dpulos,  -i)  118,  6.  22.  T:  roedou  (retia)  32,  14.  madou  (bona) 
28, 10.  madaelez  (bonitas;  mat)  86,  14.  breuder  (fratres)  202,  9. 
jMda/*(peto),  peden,  pedennou  (petitio)  fq.  pechedou,  speredou, 
preladet  (sing.  pechet^  eperet,  prelai)  fq.  C :  trugarez  (misericor- 
dia;  hibem.  vet.  trdcaire)  fq.  laguat  (oculus;  hod.  lagad)  96,  8. 
hekguet  (presbyteri;  sing.  baelec),  baeleguiez  (presbyterium)  178, 
14. 18.  prezeguen  (praedicatio ;  hod.  prezeky  praedicare,  prezegety 
piaedicatus)  54,  2. 

3.  In  fine  Tocum  extra  positionem  status  primarius  domina- 
toi,  a  qua  r^ula  excepta  pauca  exempla  e  Buh. ,  plura  ex  ho- 
diema  lingua  supra  afferuntur  (p.  178). 

Res  certe  notatu  digna  est  et  hoc  loco  per  exempla  accuratius 
exponenda,  destitutionem  tenuium  in  medias  extra  positionem  et 
in  medio  vel  fine  vocum,  antequam  apparet  in  scriptis  britannids, 
jtm  adesse  in  libris  latinis  rel  romanicis  terrae  continentis,  nec 
solma  hocce,  sed  medias  has  ortas  destitutione  e  tenmbus  postea 
tnctari  veluti  essent  mediae  originariae,  id  est,  iterum  destitui 
fttqae  excuti  (cf.  p.  159  sqq.)  excepta  p,  b^  e  qua  residua  manet 
0.  Exempla  cujusque  tenuis  separatius  disponam. 

P  dicto  modo  tractatae  exempla  vetustissima  sunt  vox  gallica 
wpo;  "prodest  et  sapo;  GalHarum  hoc  inventum  rutilandis  capil- 
K»."  Plin.  28,  12,  et  nomen  Sapaudia  in  Notit.  dign.  et  ap.  Am- 
ouan.  15,  11,  cum  nomine  viri  Sapaudus  ap.  Sidon.  epist.  5,  10. 
Jim  est  nomen  viri  Sabaudue  ap.  Gregor.  Turon.  4,  30.  8,  38, 
^  Sabaudiay  Sabaudiensis  in  libris  medii  aevi,  e  qua  forma  de- 
^^Savoga  in  chart.  Frid.  imp.  a.  1157  ap.  Cang.,  ut  pro  sapo 
^ciibitur  sa^bona,  savo  in  glossis  ap.  Graff.  6,  172  et  alibi.  Alia 
?ttaedam:  lat.  med.  riparia,  ripera  (fluvius,  litus),  in  chartis  a. 
^067.  1190  riberia,  ribera  ap.  Cang.,  gaU.  hod.  rivi^e.  papilio 
(^torium ;  hibem.  yet.pupally  cambr.  hod.  pabell)  ap.  Lamprid., 
iichartis  a.  1202.  1308  ap.  Cang.  pavilio,  pavilionusy  gall.  hod. 
P^^^nUon.  Lupara,  Luppera^  Luppara  (cf.  lat.  med.  luperiay  locus 
^  Bunt  lupi,  lupariusy  qui  lupos  venatur,  gall.  louveiier)  adhuc 
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in  chart.  a.  1031.  1358.  1364  ap.  Cang.  ^  gall.  hod.  Louvre,  no 
mcii  palatii  Farisiensis. 

T  in  d  destitutae  exempla  sat  yetusta  sunt  lidm  pro  Utut, 
scriptio  in  l^e  Salica,  in  capitulariis  et  codicibus  aliis  firequenter 
obvia^  et  nimidas  in  indiculo  superstitionimi  in  capit.  Carlomamu 
a.  743 :  "de  sacris  silvanmi,  quae  nimidas  Tocant**  (cf.  dQvyiftem 
Strab.  12)  17,  et  armor.  nemet  adhuc  ex  a.  1031  in  chartular.  Kem- 
perl.  ap.  DomMor.  1,  36S :  silvaquaeyocaturiVi»?»^^.  Quibusaddas 
supra  dicta.(p.  11. 100. 102).  Porro  yox  cliday  cleiday  clidus  ob?» 
in  leg.  Baiwar.  c.  77,  iu  capitul.  ad  leg.  Alamaim.  c.  22,  in  Aniul. 
Franc.  Loisel.  ad  a.  776  est  adhuc  cletu  in  Leg.  Heinrici  I.  reg. 
Angl.  c.  92,  clitella  (i.  e.  crates,  craticula;  hibem.  vet.  cluUi 
supra  p.  21 ,  cambr.  vet.  cluit  p.  114 ;  =  cUt)  ap.  Gregor.  Tu- 
ron.  7,  37.    Ulterioris  destitutionis  formae  cleia^  chia,  claia  ap. 
Cangium  jam  inde  a  sec.  11,  gall.  hod.  claye,  cloie.  Eodem  modo 
progrediuntur  patella,  padella,  paella  (sartago);  spata,  spadaf 
hod.  epee;  scutum^  scudo,  hod.  ecu  (cf.  Cang.  s.  vocibus),  quibus 
adjungenda  hodiem.  mercy  pere,  frdre  e  matery  pater,frater,  Go- 
dales  in  capitular.  Car.  M.  ap.  Baluz.  1,  343:  ^Mc  gadalibus  et 
meretricibus  volumus",  reducendum  erit  ad  gatal,  quia  armor. 
hod.  cum  dy  non  z,  gadalez,  meretrix,  gadal,  libidinosus  (unde 
germ.  geil?),  ut  provinc.  godina,  godineta,  unde  gall.  hod.  gouine^ 
goiery  ad  gotin  (hibem.  vet.  goithimm,  gl.  futuo,  Sg. ,  cambr. 
hod.  godineb,  fomicatio),  atque  ut  lat.  med.  gradella,  ap.  Cang.^ 
gall.  hod.  greil,  est  cambr.  vet.  gratell  (gl.  graticula;  leg.  gia- 
tella)  in  gloss.  Oxon. 

C  dcstitutae  vetustum  excmplum  est  Sauconna  ap.  Ainmian.j 
nomen  fluvii,  qui  jam  Fredegario  (42.  90)  dicitur  Saogonna,  Sa- 
gonna,  recentius  Sagona,  et  hodie  Saone,  Alia :  auca  (anser)  in 
Lcg.  Alamann.,  ap.  Bedam,  auga,  oga  in  scriptis  medii  aevi  ap. 
Cang.,  gall.  hod.  oie.  nogarius  (uux  arbor),  nogareda,  nogaderio 
(nucetum,  ager  nucibus  consitus)  in  chartis  vetustis  ap.  Cang., 
pro  nucarius,  nucaretum,  sine  g  noieria,  noiarius  jam  in  chart. 
a.  1022.  11 08  apud  eundem,  apud  quem  itcm  logaderius  (opera- 
rius,  operae  locator)  a.  1341,  logerium,  loherium  (locarium;  gall. 
hod.  loyer)  a.  1333. 1374,  a  verb.  lat.  locare,  unde  gall.  hod.  louer, 

Infectio  nasalis  eodem  modo  invadit  tenues  britanni* 
cas,  ut  mcdias,  in  combinationibus  scilicet  MP   et  NT,  quac 
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tnmseont  in  mtn,  mh,  m,  et  nn,  nh,  n,  non  in  NC>  qnae  solet 
manere  intacta. 

Cambrica  dialectus  magis  huic  infectioni  indulget,  quam 
ceterae.  Fit  ea  1.  in  initio  vocum  in  constructione  vel  compo- 
sidone^  e.  gr.  yn  mhenn  (in  capite;  rcctius  ym  menn,  ymhenn, 
i.  e.  yn  penn),  kynhetci  (subtacere;  =  kyn-tetot)  aliisque^  quae 
yidesis  in  sequente  capite. 

2.  In  medio  et  fine.  MP :  amherawdyr  (=  imperator)  M ab. 
i{.pemhet,  pemhed,  pemet,  pymet  (quintus ;  pimphet  in  gl.  Oxon.) 
Leg.  fq.  pymhet  Mab.  2,  241.  hodiem.  swmwl  (stimulus;  sumpl 
gl.  Oxon.).  Manet  tamen  intacta  combinatio  in  fine  nimi.  pump 
(quinque).  NT:  hanner  (dimidium;  vet.  hanther  gl.  Oxon.), 
krennyd,  karenhyd  (oimcitiB.,  fevor;  e  vetust.  carentid,  cf.  nomina 
gall.  Carantonus^  Carentomagus)  Mab.  fq.  aryanneit,  aryannheit 
(aigenteus)  Mab.  2,  200.  3^  264.  Saranhon,  Gouannon,  Riannon 
(n.  pr.  virorum;  cf.  armor.  Waranton,  Caranton  etc.  in  chartu- 
lariis)  Mab.  2,  206.  222.  3,  144.  145.  Morcanhuc,  Morcannhuc, 
Uwrgannhuc  (r^o  Cambriae  denominata  a  nomine  viri  Morcant, 
hodie  Glamorgan  i.  e.  gulat  Morcant,  regio  Morcanti)  Lib.  Land. 
p.  113.  cann  (albus;  cf.  Cantium  Caes.^  Britanniae  regio^  ob  al- 
bumlitoris  colorem)  Mab.  1,  251.  gan  (cum,  praep.;  cambr.  vet. 
conty  armor.  ganf),  cyn  (antea;  armor.  quent)  Mab.  fq.  Expertes 
sunt  tamen  infectionis  terminationes  quaedam^  e.  gr.  -eint,  -ant, 
-yni  substantivorum  et  verborum,  atque  formae  pronominales. 
Combinationis  NC  transeimtis  in  initio  in  constructione  et  medio 
in  scriptionem  gh,  ngh,  gk  exempla  videsis  supra  (p.  138)  et  infra 
Hi  capite  sequente,  ubi  dicetur  de  infectione  nasali. 

Cornica  ejusmodi  exempla  pauciora  sxxnt :  pymthek  (quin- 
dedm)  Pass.  227,  3.  228,  1.  eun  in  compos.  eunhinsic  (justus; 
<^br.  vet.  eunt,  aequus),  can  (albus)  Vocab.  Sunt  alibi  pymp 
(quinque)  Pass.  227,  2  et  in  medio  vel  fine  nt  vel  ns:  hanter  (di- 
^um),  kerense  (amor),  gans  (cum)  Pass.  (p.  177). 

Armorica  dialectus  etiam  magis  restitit  huic  infectioni. 
E«t  quidem  in  hodiema  lingua  pemved  (quintus),  sed  pemp  (quin- 
9^),  et -tmj»,  'Omp  in  terminationibus  verbalibus  pro  cambr. 
*%  -om,  in  quibus  p  adeo  superflua  videtur ;  et  quamvis  jam  in 
^"ftrtulario  Rhed.  scriptio  obtinet  Roeti,  Roin,  Roien  in  nomini- 
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bus  propriis  quibusdam,  cst  Hoiant  in  aliis  (p.  174),  et  hoc 
quoque  anter,  hanter  (dimidium;  hofiter  Buh.),  ct  gant  (cum). 

Aspiratae. 

Jb  uuica  aspirata  celtica  supra  demonstrata  est  (p.  88  sqq. 
£st  cadem  et  sola  originaria  aspirata  britannica.  Ceteras  enni 
TII  ct  CII,  nusquam  esse  aspiratas  primitus,  sed  progie» 
scmpcr  e  tenuibus,  ex  hucusque  dictis  affiitim  patet;  atque 
combinatione  CHW  in  initio  aspirata  immutabilis  si  posset  vidf 
primitiva,  exempla  plura  et  huic  aliimi  sonum  originarium  subj 
centem,  scilicet  S,  comprobant  (p.  145).  Aspirata  britannica, 
ut  ch  combinationis  chwy  omnis  infectionis  cxpers  est,  et  b 
mutabilis. 

Cambrica.  Scriptio  solita  hodiema ^  jam  adest  in  codi 
rubro^  in  aliis  simplex  f  obtinet.  Aspirata  in  initio  vocum  i 
tacta^  etiam  si  adest  causa  infectionis.  In  constructione :  kymm 
fford  (sume  viam ;  fford  fem.)  Mab.  1,6.  efaffustatod  (puba^ 
Mab.  1,  250.  affust  hayam  (flagello  ferreo)  Mab.  2,  210.  triffii 
owaet  (tres  alvei  sanguinis)  Mab.  1,  247.  In  compositione :  y 
ffust  (caedcre  invicem,  pugnam  committere)  Mab.  1 ,  24.  2,  1 
51.  kyffroi  (cxpergclacere)  Mab.  1,  259.  deffroi  (expeigefic 
Mab.  1,  11.  252. 

Excmpla  inchoantis  aspiratae  e  Mab. :  ffiol  (calix)  2 ,  ' 
ffol  (stupidus)  1,  242.  ffo  (fugere)  fq.  ffonn  (clavus)  1,  6.  2- 
fford  (via)  fq.  fforchy  ffyrch  (furca,  -ae)  2,  15.  219.  3,  1! 
fforest  (silva)  1,  2Z%.ffuon  (rosae)  2,  218.  Fflergant  (n.  pr.  v 
2,  206.  F/lewdur,  Ffleudor  (n.  pr.  viri)  2,  205.  209. /ro^M  (c 
quens)  2,9.  ffratodunyaw  (movere,  cibos,  frui)  2,  204.  ffre 
(Franci)  2,  50.  ffroen  (nasus)  1,  283.  285.  2,  373.  ffrowyll  (1 
gcllum)  2,  10. 

Addo  nomina  virorum  e  libro  Landavcnsi :  Fanu  161.  FA 
(=  Fabricius)  209.  Fermarch  254.  FemuailW^.  167.  Fou 
171.  Fuedlid  259.  Freudur  (cf.  supra  Fflexodur  Mab.)  186.  1! 
Freudulur  115.  Frioc,  Friauc  140.  236.  Aspirata  inchoans 
cundam  voccm  nominis  compasiti:  Eifest  149.  153.  154.  II 
Confur\A{i.  170.  172.  189.  Guelfrid,  Gulfridus ,  Gulfre  2 
213.   Guorfrit  205.  Milfrit  (cf.  Eoafritus  Inscript.  Radsb 
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Grat.  527,  2)  165.  Edilfred  160.    In  eodem  libro  etiam  in  ve- 
tos&s  descnptionibuB  finimn  sat  frequenter  obvia  appellatiya :  fos, 
/oss,  (fossa),  ybrrf  (ym)^  Jinnaun  ((on8),/rut  (rivus). 

Voces  supra  dictas  cum  multis  aliis  esse  indigcnas,  dubium 
esse  non  potest.  Magna  tamen  etiam  pars  Tocum,  quae  in  lcxicis 
enimierantur,  originem  peregrinam  prae  se  fert,  e.  gr.  ffaith  (&- 
ctum),  ffah  (falsus),  ffenestyr  (fenestra),  ffoc  (Ibcus),  ffugyr  (fi- 
pu*)»  ffwfafen  (firmamentum) ,  ffynnon  (fontana),  ffwyn  (fbe- 
nam),  j^)f2am,  (flamma),  ffrvoyih  (fiiictus). 

Aspirata  cambrica  in  medio  vel  fine  vocum :  lefet  (gl.  forda- 
liom)  gl.  Oxon.  grejiat  (notarius ;  cf.  ap.  Cangium  lat.  med.  gra" 
JoTe,  grafiare,  graffiarey  scribere,  imde  grafia,  graphia,  scriptura, 
^grafariuSy  grefferiusy  gall.  hod.  grefjiet;  divergit  germ.  grdjioy 
ob  d)  cod.  Lich£eld.  gref  Teliau  (liber,  chirographum  Teliavi) 
L  Land.  237.  Griff,  Qruff,  Qrifjin,  Griffud,  Gruffud  {Grif 
/«A,  ChrufftUh  comice  scriptum),  Griffri  nomina  firequentia  in 
Segistro  Caemarv.  coffa  (conspice,  animadverte)  Mab.  2,  17.  18. 
I  ^huffyaw  (captare,  inhiare)  Mab.  2,  239.  lloffl  (conclave)  Mab. 
1, 15.  2,  13.  craffu  (fortiter  invaderc)  Mab.  2,  51.  c?ro^(firmus) 
Mab.  1,  269.  hoff  (amabiUs)  Mab.  fq.  Sed  cavendum,  ne  ff 
atpiratione  orta  habeatur  aspirata  originaria,  tam  in  initio  vocum, 
qoam  in  medio  vel  fine,  e.  gr.  in  Mab. :  ny  ffiygtoys  (non  curva- 
batur;  cf.  plycca,  a  hlygvyySy  supra  p.  176)  2,  207.  cfo^(claudus; 
cf.  lett.  kUbs)  1 ,  245.  2,  236,  vel  apud  Owenum,  cui  b  infecta 
Kritntur  9,  cafael  (sumere;  hibem.  gabdl). 

Cornica^e  Vocab. :  fadic  (profiigus),  faidus  (formosus), 

fir  (crus),  ferhiat  (fiir),  Jiol  (ciffus),  fol  (stultus),  forti  (cli- 

biims),  ford(yiB^y  hehford  (myia) ,  fodic  ({elix) ,  fur  (soUers, 

I^^Ml^ns),  Jlair  (odor),  Jloh  (puer) ,  plur.  Jlechet  (liberi),  ^urrag 

(prora),  frot  (alveus),  fruc  (naris).   E  Pass. :  fally  fyllell  (de- 

feetiM)  91,  3.  192,  3.  fallens  (deficiunt,  peccant)  49,  1.  fyll 

(deest;  cf.  guin  fellety  acetum,  i.  e.  vinum  quod  defecit,  in  Vo- 

cab.)  158,  1.  afyas  (fiigit)  77,  \.fys  (fiigiunt)  48,  4.  fo  (fiiga) 

^50,  4.  foly  foll  (stultus)  fq.  forih  (via)  15,  4.  164,  3.  245,  4. 

/w9A(puer)  254,  3,  ^\\a.  jlehySy  Jleghys  (liberi)  149,  4.  168,  3, 

^W,  1.  246,  3.    In  medio  et  fine:  yfforny  yffarn  (infcmum)  66, 

^- 106,  3.  212,  1.  kueffy  kuf  (probus)  101,  1.  256,  3.  cryffy  cref 

(Ms,  gravis)  104,  2.  105,  4.  122,  4. 
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Armorica  aspiratac  excmpla  vctustiora  c  nominibus  vin 
rum  chartularii  Rhedoncnsis:  Felius  2^  21.  Feleus  Mor.  293 
Feinoes  2,  21.  Finoes  Mor.  300.  309.  Festtcore  2,  23.  Fcsigen, 
FesUen  Mor.  293.  300.  Festgeni  Mor.  296.  Fetmer,  Fitmer  Mor. 
275.  Finitworet  1,  54.  Finitweten  Mor.  302.  Maenjinitlyll. 
Haelfinit  Mor.  328.  Fomus  1,  22.  38.  2,  13.  Fulcri  2,  24.  Fra- 
can  1,  5.  Framwaly  Franwal  1,  8.  Mor.  266.  Freoc  1,  16.  49. 
Fredur  Mor.  391.  Fredgor  Mor.  406.  Matfred  1,  20.  Ratfred\, 
4.  Dumfredus  1,  13.  Frodic  Mor.  273.  E  chart.  Kcmperleg.: 
FollahethoUy  Fredur  Mor.  366.  431.  Nomina  locorum  in  Rhed.: 
alodus  qui  vocatur  Foubleth  (fuga,  formido  luporum?)  2,  30.  «■ 
clesia^  plebs,  vicus  Rujiac  (cf.  p.  89)  1,  38.  39.  41.  53.  villi 
quae  vocatur  Bruji  1,  55.  In  eodcm  appellativa:  fos^  fom^ 
rudfos  (translata  l^  41  fossata,  fossatclla,  rubra  fossata)  1,  39; 
adj.  dicojrit,  difosot  (expers  servitiorum,  quae  dicuntur  cofrxi^ 
fosot)  1,  39.  41.  42. 

Exempla  inchoantis  aspiratac  e  Buh. :  fall  (malus)  74, 11 
90,  25.  166,  21.  foll  (stultus)  72,  2.  fur  (sapiens)  82,  5.  fwm» 
(sapicntia)  46,  12.  48,  24.  110,  1.  forest  (sUva)  32,  1.  34, 15 
fetou  (mysterium)  4,  10.  170,  16.  fierius  (foctidus)  68,  13. /«fl 
(dulcis)  fq.  franc  (libcr)  192,  14.  198,  3.  framety  fromet  (con 
tractus)  194,  18.  196,  9.  In  compositione :  liufre  (vestimcntuin 
gaU.  hod.  livrce)  104,  7.  hunfre  (somnium)  30,  10.  queffretif^ 
mul;  cambr.  cyfredin^  communis)  102,  4. 

In  mcdio  ct  finc  vocum :  caffou  (soUicitudines)  4 ,  1 3.  38 
21.  claffety  cleffet  (morbus)  fq.  claf  claff  (aegrotus)  38,  12.  56 
7.  108,  3.  coff  (venter)  12,  18.  cuf  cuff  (probus,  mitis)  100,  6 
112,  18.  Scd  observandum,  an  non  sit  in  hujusmodi  vocibusin 
fectay,  ffy  e.  gr.  in  coff  (memoria;  cambr.  cof  e  cob  etconfe 
rendimi  nomen  Cobncrtus  Inscr.?)  60,  10.  118,  18.  loffr  (lepm 
sus),  lofrnez  (lepra)  196,  8.  21. 
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CAPUT    SECUNDUM. 

De  consonis  voces  inchoantibus  earamque  infectione. 

Patet  jam  ex  us^  quac  disputata  sunt  hucusquc^  consonas  in 
utio  Yocum,  non  soliun  earum,  quae  sunt  in  secundo  vel  tertio 
3C0  compositi^  sed  etiam  quae  sunt  extra  compositionem  solum- 
)odo  in  constructione  sermonis^  infectionem  subire  qualemcum- 
mty  atque  leges  ejus  infectionis  tam  in  hibemica  Ungua  quam  in 
ritamiica  non  differre  generaUter  a  legibus  et  reguUs  infectionis 
II  medio  et  fine  vocum.  Ita  consonae  inchoantes  secundam  to- 
eai  in  exemplis  hibeinicis:  muntar  cesaair  (familia  Caesaris)^  i 
a(i  (in  pugna;  ex  in  cath)^  mo  cheneel,  mo  chland  (genus  meum, 
iioles  mea)^  mo  thol  (voluntas  mea),  do  phopul  {^^vlo)  obviis 
Q  Wb.^  sequuntur  easdem  regulas^  quas  sequuntur  in  medio  et 
ine  in  vocibus  marc  (equus;  c  non  infecta  ob  positionem)^  coic 
quinque;  e  coinc),  lethan  (latus;  e  letan),  cethir  (quatuor;  e  ce- 
ir),  ech  (ex  ec  =  ep^  equus ;  t,  c  infectae  extra  positionem).  Fit 
Nttro  infectio  consonae  k  nominis  kei  in  exempUs  cambricis  con- 
•tractiB:  a  chei  (et  Caius)^  y  gei  (ad  Caium^  Caio)^  myngJiei 
Caius  meus)  Mab.  eodem  modo  ut  in  medio  yel  fiue  vocum  buch 
■■  hucc,  vacca ;  achei  pro  ao  cai) ,  marchogyon  (equites,  e  mar- 
ittwc),  angheu  (mors,  ex  ancou).  Videntur  tamen  quaedam  con- 
andioere^  nec  statim  clara  e.  gr.  est  causa  infectionis,  cur  scri- 
ptum  inveniatur  hibemice  airchinnech  (princeps),  firthrebaire 
y^L  prudentia),  imm  chenn  (circa  caput),  cum  potius  ob  positio- 
^  cum  Uquida  exspectandum  sit  aircinnech ,  JlrtrebairCy  imm 
^;  sive  cur  cambricc  scribatur  arbennic  (princeps;  e  subst. 
^)  et  contra  post  eandem  consonam  gtartheyrn,  gort/ieym 
Buignus  dominus;  Crurthigemus  n.  pr.  viri;  e  subst.  teyrn,  ti- 
'•m).  Solvitur  contradictio,  si  conferuntur  vetustissimae  formae 
^ocum,  sciUcet  ambi  pro  tmm,  ari,  are  pro  air  (p.  6.  7),  unde 
*»»W  cenn  et  arecinnec  fiimt  imme  chenn,  imm  chenn  et  airchin- 
•«cAhibemice,  et  arepennic  cambrice  arbennic,  arbenig,  secundum 
f^gulam  propriam  cujusque  Unguae,  unius  quae  aspirat  extra  posi- 
tiouem,  alterius,  quae  destituit.  In  composito  hihem.firthrebaire. 
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cui  8upponcn(la  forma  vctiista  tiroirebire  ad  instar  yetustor 
nominum  Cambodunum^  Virdomarus^  non  laesa  porro  regula 
bemica  (cf.  pronomina  possessiva  infixa  m,  t  orta  e  moy  dof!\ 
infectione  sequentis  consonae :  remchuimrittff,  imchuimriuff,  ai 
captivitatem  meam^  in  c.  m.,  VTb.y  itchoimthecht,  in  comitatu  ti 
Sg.) ;  itemque  cambr.  Grurthiffemus  sequitur  regulam  cambrio 
aspirandarum  tenuium  post  liquidam  r,  quia  deest  Yocalis  p 
yetustam  formam  cer  in  nominibus  Vercingetorix^  Vememeto 
Cum  autem  formae  ejusmodi  yetustissimae^  in  quibus  causa  h 
hujus  vel  illius  infectionis,  yel  status  senrati  originarii,  rarisd 
appareant^  praetereaque  lingua  procul  dubio  interdum  anomal 
et  proprietates  produxerit^  necessarium  fit  regulas  de  consonis 
choantibus  voces  earumque  infectione  separatim  exponere. 

Tangunt  autem  hae  rcgulae  consonas  inchoantes  yoc 
earum ,  quae  sunt  cum  antecedentibus  in  constructione ,  id  i 
in  arctiore  junctione^  e.  gr.  substantivi  cum  articulo^  pronam 
possessivo^  praepositione,  item  substantivi  in  genitivo  yel  acci] 
tivo  post  substantivum  vel  verbum,  adjectivi  post  substantiT 
etc.^  denique  vocum^  quae  junctae  sunt  omnino  antecedenti  a 
positione.  Voces  extra  ejusmodi  junctiones^  tam  intra  sententii 
quam  in  initio  ejus^  sunt  etiam  extra  regulas^  servantque  i 
tum  originarium  consonarum.  Junguntur  etiam  scribendo  in 
tustis  codicibus^  praesertim  hibemicis,  non  solum  voces  pro| 
compositae^  vel  pronominum  infigendorum  literae  singularaB  r 
duae  cum  particulis  et  vocibus^  inter  quas  simt  infigenda, 
etiam  eae  voces^  quae  sunt  quidem  in  vinculo  junctionis,  attai) 
non  tam  arcto,  praesertim  articuli,  pronominum  possessivm 
formae  monosyllabae^  praepositiones  monosyllabae  et  substanti 
particulae  verbales  et  verba  etc.  Quae  vocum  junctio  secund 
consuetudinem  codicum  etiam  in  hoc  opereregulariter  expressai 

Eo  quod  in  vetustis  codicibus  hibemicis  infectio  fere  in  m 
tenuibus  inchoantibus,  atque  in  s,  f,  nequc  in  his  semper,  notata 
venitur,  fit  penuria  exemplorum,  quae  a  classe  tenuium  pleruiiM 
suppcditantur.  In  parte  britannica  quamquam  armoricorum  a 
hodiernam  linguam  excmplomm  eadem  sit  penuria  nec  comicor 
magna  copia,  codex  tamcn  rubcr  cambricam  notationem  ferc  ] 
fectam  cxhibens  omnium  classium  exempla  sat  numerosa  oflE 


f 
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I.     Consonae   hibernicae   inchoantes. 

A.  Statum  originarium  consonarum  inchoantium  yo- 
res  in  constructione  vel  compositionis  secimdo  loco  servari  regula 
goieiBUs  est,  si  vox  praecedeus  terminatur  a  consona,  vel  etiam 
ri  tenninata  fuit  in  forma  vetustiore^  quamvis  dccidit  in  recentiore. 
Pecaliares  quasdam  aberrationes  ab  hac  r(^la  exhibet  lingua 
piaesertim  post  articulum  et  particulas  verbales.  Sunt  autem 
jimctiones  speciales^  in  quibus  obtinet  status  primarius  consona- 
lom  inchoantium,  sequentes. 

1.  In  constructione.  1.  Post  articulum^  d)  in  singularis 
numeri  casibus  nominatiyo  et  accusativo,  si  substantivum  est  ge- 
neris  masculini  vel  neutrius,  in  genitivo  et  accusativo,  si  est  gene- 
lis  feminini ;  t)in  pluralis  numeri  casibus  omnibus,  excepto  nomi- 
nativo  generis  masculini.  Contra  commimem  regulam  est  status 
daras  post  formam  articuli  INNA^  NA,  gen.  fem.  sing. ,  nom. 
&m.  neutr.,  et  accus.  trium  gen.  plur. ;  sed  dcbet  quaeri  annon 
sit  excussa  consona,  forsan  s,  ut  perit  n  formarum  AN  nom.  acc. 
ncutr.  et  INNAN,  NAN  gen.  plur.  ante  tenues,  liquidas  et  s,f 
Krvandas  in  statu  duro  (p.  53). 

Consona  inchoans  adjectivi,  sive  antecedat  substantivum,  ut 
>dj.  pronominale ,  sive  subsequatur ,  ut  fit  communitcr ,  eodem 
Baodo  tractatur,  ut  consona  inchoans  substantivi  post  articulum ; 
itemque  post  substantivmn,  si  non  praeccdit  articulus,  eodcm 
Vkodo  acsi  adesset. 

Exempla  in  sequentibus  capitibus  de  articulo,  et  de  flexione 
SQbstantivorum  et  adjectivorum. 

2.  Post  substantivum,  si  sequitur  substantivum  in  genitivo : 

« Wttw  pectha  (ratione  peccati) ,  di  rect  pectho  (de  lege  peccati) 

Wb.  3*.  3^.  cindas  persine   (qualitas  personae)  6**.  tir  taimgiri 

(terra  promissionis)  Wb.  fq.  cosmuilius  tuih  (similitudo   tubae) 

Wb.  12*.   airechas   c^»^(>f7  (praestantia   generis)  Wb..!**.   hires 

Cf^nhne  (firmitas  fidei)  2**.  hi  claar  cridi  (in  tabula  cordis)  15'. 

XoQ  notatur  infectio,  etiam  si  praecedens  substantivum  termina- 

twr  a  vocali :  colaa  poil  (ad  diem,  tempus^  Pauli)  Wb.  5^.  isoiri 

eeneoil  (gl.  nobiUtate  generis)  Wb.  17'.  accobra  colna  (cupiditates 

camis)  20*.  landea  cruiihiechta  (dea  firumenti)  Sg,  66**.    Confer 
VOL.  I.  13 
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tamen  exempla  infra  sequentia  (B.  I.  2),  exhibentia  infect 
post  substantivum  non  solum  terminatum  a  vocali^  sed  e 
liquida. 

3.  Post  numeralia^  quae  semper  fere  exeont  in  con 
Exempla  infra  in  capite  de  numeralibus.  In  Sg.  etiam^A 
(viginti  pondo),  p  post^cA^,  quod  proprie  estjlchet.  Excip 
numeralia  6en  (unus)  et  dd  (duo)  exeuntia  in  liquidam  e( 
lem;  posterius  tamen  commimem  regulam  sequitur,  si  in  fl* 
terminatur  a  consona:  ar  dib  consonaib  Sg.,  ar  dib  cetaib  < 

4.  Post  pronomina  possessiva  triuip  personarum  nume 
ralis :  arn  (noster),  barn  (vester),  an  (suus,  eorum)  mediae  in 
tes  sequentium  substantivorum  in  positione  cum  liquida  n  fi 
pronominum  servantur  in  statu  duro,  nec  non  liquidae,  «,  J 
nues,  excussa  eadem  n,  mancnt  in  statu  eodem.  Exempla  in 
de  pronominibus.  Etia  mpost  pronomen  possessivum  generi 
nini  3.  pers.  sing.  a  (ejus)  ser\'ati  status  primarii  in  vetere  1 
ut  in  hodierna  hibemica  et  gaelica,  exempla  quaedam 
aggnim  feisne  irhefolhgai  cesad  fmri  (gl.  ipsa  in  se  agit^ 
persona;  i.  e.  ejus  ipsius  actio  efficit  passionem  sibi,  cum  gi 
status  prim.  p.  70.  71)  Sg.  199*.  cenchaille  foraciunn  (g 
velato  capitc,  mulier  orans  dctur})at  caput  suum)  Wb.  II*. 

Post  pronomcn  relativum  an  (anto  medias),  a  (ante  Ii< 
ante  «,  f  et  tenues)  consona  verbi  inchoans  eodem  modo  ht 
ut  substantivi  post  pronomina  illa  possessiva.  Idem  pro 
relativum  continetur  in  particula  aran^  ara  (ut).  Exen 
pronominc  et  particulis. 

5 .  Post  verbum  desinens  in  consonas :  asfne  (ego  su: 
2lt)2*.  aranecatar  coitchena  (inveniuntur  communia)  Sj 
Confer  tamen  exempla  infectionis  post  verbum  substan 
quamvis  exeat  in  consonam,  et  si  post  verbum  sequitur  obj< 
infra  sub  B.  I.  5. 

6.  Post  praepositiones  terminatas  a  consonis:  for  (pr 
(traiis) ,  etar  (inter),  is  (infra) ,  os  (supra),  oc  (apud),  sech 
ter).  Item  post  terminatas  ab  n:  in  (in),  ren  (ante),  can 
iam  (post),  quamvis  n  pereat  ante  liquidas,  ante  «,  /  et  t 
post  a  (ex)  ortam  ex  cw,  et  post  la  (apud),  fri  (contra)  ort 
cul  dubio  aeque  e  formis  exeuntibus  in  consonas  (fa«,  f 
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l  frith;  cf.  cambr.  gwrth  p.  66).    Exempla  in  capite  de  praepo- 
sitioiubiis. 

7.  Post  particulas  os  (emphaticam  pronominum),  m  (inter- 
logatiyam):  astd  (gl.  tutemet)  Sg.  201*^.  incoscramni  (an  destrui- 
m&l)  Wb.  2^ 

8.  Post  particulam  verbalem  roy  et  negativam  ni  servatur 
contra  communem  r^plam  status  durus  inchoantis  h  verbi  sub- 
stantivi,  ut  comprobant  scriptiones  robbu,  robboi,  nipi,  nipat,  nt- 
pa,  nipiam,  quas  videsis  infiu  sub  hoc  verbo.  Post  particulam 
negatiVam  etiam  pronomen  personale  absolutum  2.  pers.  sing.^ 
food  etiam  infixum  et  suffixum  non  tangitur  (p.  80)^  non  notatur 
infectum :  niiu  (non  tu),  cani  td  (annon  tu?)^  ni  tussu  (non  tu  ipse) 
Wb.  5*.  5^  8*. 

9.  Post  causam  infectionis  quamcumque  status  primitivus 
tpiiantis  s  semper  manet  in  combinationibus  cum  tenuibus  sp,  st, 
^,  tpr,  spl  etc.,  non  tamen  in  combinationibus  cum  liquidis  sl, 
wij  sn,  sr, 

II.  In  compositione  vocis  secundae  consona  inchoans  serva- 
tor  dura.  1 .  Substantivi  compositi  cum  praepositionibus  supra 
&tis  (sub  6):/orbbart  (gl.  abolitio)  Sg.  ^V.forggnus  (forma,  fi- 
gnia)  Sg.  76^  216^  fortacht  (auxilium),  forcital  (doctrina)  Wb. 
^forcenn  (finis)  Sg.  28^  169*.  203*».  Ml.  2^  etargne,  etarcne 
(oognitio)^  eiarcert  (interpretatio)  Wb.  fij.  cotecht  (aditus)  Wb. 
^.  eoceilsine  (gl.  societas)  Wb.  19*. 

Eodem  modo  adjectivorum  et  verborum  compositorum  con- 
loaae  inchoantes:  forbartaig  (gl.  exoletam^  virginem)  Sg.  173*. 
fvrUU  (adjuvat)  Wb.  4*.  forcanim  (praecipio)  Wb.  fq.  et  alia, 
foae  videsis  sub  compositione,  inter  quae  tamen  inveniuntur  con- 
tniegulam  forthHt,  forchun,  forchongrimm  etc.  in  Wb.,  negli- 
patcr,  nisi  malumus  jam  nutationcm  in  his  statuere  (cf.  hibem. 
^*  foircheann,  finis). 

Fit  exceptio  etiam,  si  praepositiones  assumimt  m:  com-, 
'vvi*,  iairm-,  de  quibus  infira  in  infectione. 

2.  Cnm  particulis  privativis  an-,  es-:  amprome  (improbus) 
Sg*  42*.  ancride  (injuria)  Wb.  9*.  ancretem  (infidelitas) ,  ancret- 
««t*  (iricredulus)  Wb.  5^  10'.  12*.  escarit  (inimicus)  Wb.  36^ 
^^ideni  modo  post  ^-,  ^  ortam  ex  es-:  Scmacht  (gl.  nequam;  =<=> 
^^^^tfnacht,  escumacht)  Sg.  50*.  echdairc  (absens),  Hcndarcus  (ab* 

13* 
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scntia ;  ^Scand.,  escofidJ)  Wb.  Sg.  Post  particulamoi/- ;  adcohraim 
(volo),  adcomaltar  (adjungitur)  Sg.,  e  qua  combinatioue  prodit 
acc',  att-,  at' :  accobor  (voluntas) ,  accaldam  (appellatio) ,  atreba 
(habitat,  possidet;  ad-tr.)  Wb.  Sg.  fq.   Alia  exempla  in  compos. 
H.    Infectionis   aspiratae   vel   mollis  consonae  in« 
choantis  vocem  regula  generalis  est,  quod  obtinet,  si  vox  antece- 
dens  terminatur  a  vocali,  vel  si  forma  vetustior  terminabatur  a  vo- 
cali,  etiamsi  abjecta  est  in  lingua  recentiore.    Saepius  et  liquidae 
praecedentes  eandem  vim  habcnt  quam  vocales,  nisi  forte  post  eas 
decidit  vocalis.    Proprietates  quaedam  discrepantes  a  communi 
regula  observantiur  post  verba.  Junctiones  praecipuae,  in  quxbus 
infecta  invenitur  consona  inchoans  secundae  vocis>  specialiter  simt 
sequentes. 

1.  In  constructione.  1.  Post  articulum;  a)  in  singolaris 
numeri  casibus  genitivo  et  dativo,  si  substantivum  est  generi» 
masculini  vel  neutrius,  in  nominativo  et  dativo,  si  est  generis  fe- 
minini.  b)  In  numeri  pluralis  casu  solo  nominativo  generis 
masculini.  De  differentia  formarum  articuli  IN,  INT  in  casibus 
expertibus  infectionis,  IN,  IND  in  casibus  infectionis  sup» 
dictum  (p.  55). 

Adjectivum  sive  praecedat  substantivum,  sive  sequatur  moic 
solito,  in  inficienda  consona  inchoante  concordat  cum  substantiYO. 
Masc.  et  neutr. :  forcenn  indfolaid  chetnai  (finis  sensus  primi) 
Sg.  28''.  isindanmaiJn  chetnidiu  (in  nomine  primo)  Sg.  hAi^.  Fem.: 
din  gutai  thoisig  (e  priori  vocali),  on  chetni  phersin  (a  prima  per- 
sona)  Sg.  9''.  191*.  Si  deest  articulus,  fit  idem,  acsi  adesset:  «^ 
thol  cholnide  (voluntas  mea  camalis)  Wb.  3'.  iar  riagoil  chene- 
laig  (secimdum  regulam  generalem)  Sg,  220*.  for  laim  chli(di 
maiium  sinistram ;  tol^  riagol,  Idm,  fem.)  Cr.  1 9*.  Alia  exempb) 
in  quibus  tamen  interdum  neglecta  est  notatio  infectionis,  infiain 
flexione  nominis. 

2.  Post  substantivum  sequentis  in  genitivo  substantiri  con- 
sona  inchoans  invenitur  infecta,  si  praecedens  substantivum  tet- 
minatur  a  vocali  vel  liquida :  trebaire  chollno  (praedentia  camis) 
Wb.  3**.  do  thaidbse  superlait  (ad  signum  superlativi)  Sg.  40*'« 
tol  cholno  (voluntas  camis),  6  thoil  cholno  (a  vol.  camis)  Wb.  19*- 
20^.  dall  chesto,  ciall  chesta  (sensus  passionis,  passivi)  Sg.  i\' 
ainm  thriuin  (nomen  herois)  Sg.  96'.  Cf.  supra  A.  I.  2. 
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3.  Post  numerale  tenninatum  a  Yocali  dd  (duo) :  eter  da  ion 
(inter  duos  sonos)  Sg.  150**.  Item  post  oen,  6in  (imus)  et  cethir 
(quatuor) :  tri  oen  pheccad  (per  unum  peccatum),  isoin  chorp  (est 
imiun  corpus)  Wb.  3*,  12*.  inoen  sosuth  (in  una  positione)  Sg. 
V,  itcheihir  chet  (gl.  quatcr  centeni)  Cr.  42%  ob  tenninationem 
liquidam,  si  non  malumus  statuere  compositionem  more  adjecti- 
Toram.    Numeralis  tri  non  obvium  mihi  exemplimi.    Cf.  A.  I.  3. 

4.  Post  pronomina  terminata  vocalibus;  a)  personalia:  ni 
tmu  thoenur  (non  tu  solus)  Wb.  5*.  4)  Post  possessiva :  mochland 
et  mocheneel  (proles  mea  et  genus  meum),  mothol  (volimtas  mea) 
Wb.  3*.  29*.  aorcital  (■—  aforcital,  doctrina  ejus)  Wb.  8**.  inna- 
ikechtu  (in  ordine  suo)  13*.  achland  (semen  ejus)  2^  Excipitur 
a3.  ps.  sing.  fem.^  de  quo  supra  A.  I.  4.  c)  Post  demonstrativa : 
inH  thall  (me)  Sg.  197*. 

Manet  infectio  post  pronomina  possessiva  1.  et  2.  pers.  sing. 
etiam  infixa^  cum  excussa  sit  vocalis :  remchuimriug  et  imchuim- 
riug  (ante  meam  captivitatem  et  in  mea  captivitate)  WT).  30*.  it- 
chmmthecht  (in  comitatu  tuo)  Sg.  208**.  Obvia  scriptio  infectionis 
post  adjectiva  pronominalia  cach,  nach :  cach  thuare  (omnis  cibus) 
Wb.  6**.  cach  folaid  (pmms  sensus^  g^i^O  Sg.  200**.  onachfochun 
oHiu  (ex  aliqua  causa  alia)  Sg.  6%  in  quibus  exemplis  forsan  com- 
positio  more  adjectivorum  statuenda^  cum  in  pluribus  aliis  exemplis 
non  notetur  infectio. 

5.  Post  formas  verbi  substantivi  radicis  qualiscumque,  sivc 

desinant  in  vocales  sive  in  consonas :  betu  thuicsi  (qui  simt  electi) 

^.  4*.  ropo  thol  (fuit  voluntas)  14**.  ropo  throg  (fuit  miserum) 

21*.  ropo  cho  torbu  (fuit  cum  utilitate)  13'.  caith  hed  srethi  (gl. 

witt  substemendum)  Sg.  68'.  combad  chircumjlex  (ut  sit  circumfl.) 

Sg.  30'.  isfoUus  dun  file  choibnius  (manifestum  nobis  quod  est 

^ffinitas)  Sg.  151**.  nidan  chumachtig  (non  sumus  potentes)  Wb. 

^^*.  aiaat  chitnaidi  (sunt  priores)  Sg.  28*.  itchethir  chet  (sunt 

*00)  Cr.  42*.    Post   formam  as  notatur  duplicatio  liquidae  wi, 

^  C8t  status  durus,  in  Sg.  (supra  A.  I.  5),  sed  infectio  in  Wb. 

21*:  9c%,  et  iusti  ithe  aschorp  dosom  xps,  aschenn  indnoih  aschojp 

ISl' caput  super  omnem  ecclesiam  quae  est  corpus  ipsius;  i.  e. 

^cti  et  justi  sunt  corpus  ei ;  Christus  est  caput ,  sancti  sunt 
corjmg). 

Post  verba  quoque  activa  inficitur  consona  inchoans  sequentis 
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substaiitivi ,  si  cst  objectum :  foihigdde  pher&in  (quae  signific 
personam)  Sg.  200''.  ndd  tdirndet  folad  (quae  non  continent  i 
sum)  Sg.  25^ 

6.  Post  praepositiones  finitas  Tocalibus:  6^  ua  (a,  ab), 
(sub),  cfe,  di  (de),  do  (ad),  tre,  tri  (per),  quibus  adnumeranc 
ar,  air  (ad,  e  vetust.  art,  are),  imm  (circum,  e  vet.  imme,  im 
ambi),  cen  (=  lat.  sine),  ol  (supra),7?arf  (coram).  Exempla  in 
in  praepositionibus. 

7.  Post  particulas;  a)  verbales  ro,  no.  Exempla  infira 
capite  de  eisdem.  h)  Post  negativas  ni,  nad:  ni  thabur  (non* 
Sg.  173**.  179'.  m  cAt#i7u;amm  (non  possiunus)  Wb.  4\  nadd 
thi  (qui  non  edit)  Wb.  6*.  Excipiuntur  ro  et  ni  cum  statu  d 
b  radicalis  verbi  substantivi,  de  quibus  supra  A.  I.  8.  c^Y 
particulas  copulativas  vel  disjunctivas :  meisse  7  choirbbre  (ep 
C.)  Sg.  194*.  diis  no  thriur  (duo  vel  tres)  Wb.  13'. 

8.  Post  interjectionem  a:  athvsv  (o  tu!)  Sg.  204''.  ach. 
(opedes!)  Wb.  12*. 

II.  In  compositione  vocis  secundae  consona  inchoans  in: 
tur.  1 .  Cum  substantivo  compositi  substantivi,  sive  desinat  in 
calem  antecedens,  sive  in  consonam  (ob  excussam  vetustam  o  in 
mediam):  bdchaiU  (gl.  bubulcus)  Sg.  SS**.  olachaill  (gl.  olivet 
Sg.  50*.  53*.  roschaill  (g\.  rosetum)  Sg.  50*.  mirtchaill  (g\.  my 
tum),  escalchaill  (gl.  esculetum)  Sg.  53*.  ddlsuidte  (gl.  for 
Sg.  57*.  iugsuide  (gl.  tribunal),  trebuniuide  (gl.  tribunal) 
50*.  muccfoil  (gl.  stabulum  porcorum),  mucfoil  (gl.  hara) 
26*.  214*.  banchu  (canis  femina)  67',  erochaifchetlaid  (gl.  1 
cen)  12\ 

Obtinet  idem  procul  dubio  in  compositis  adjectivis  vel  ve 
cum  praecedente  substantivo,  ut  est  cennmar  (gl.  capito ;  i.  e.  ca 
magnus)  Sg.  52'.  Exemplum,  in  quo  notata  sit  infectio,  non  1 

2.  Cum  adjectivo  compositi  substantivi,  adjectivi  vel  v 
consona  inchoans  eodem  mo<lo  tractatur :  derbfogir  (gl.  ipsae  ] 
nimtiationes)  Sg.  3**.  nuiethicid  (gl.  ncophytus)  Wb.  28**.  dagtk 
(bonum  testimonium)  Wb.  25*.  dubchorcur  (gl.  ferrugo)  Sg. 
ilchaihraig  (variae  civitates)  Sg.  13'.  nochtchenn  (capite  nu( 
Wb.  11%  soirchele  (libertus)  Wb.  10*.  sainchenel  (diversum,  ] 
prium  genus)  Wb.  17**.  cdinchomarc  (benevolentia,  saluta 
Wb.  fq. 
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£ju8  generis^  cum  adjectiviim  regulariter  sequatur  post  sub- 
ituitiTum,  etiam  exempla  putanda  sunt  ea,  in  quibus  idem  prae- 
cedit:  indjtr  threbaire  (vera  prudentia)  Wb.  5^.  m  6ff  thindniicdl 
(doh  perfecta  receptio)  Wb.  1*.  nirbu  Idn  folid  (non  fiiit  pleni 
aeasus,  vox),  iMlan  chiall  (est  plena  notio)  Sg.  42*.  140''.  Cf  .supra 
B.  I.  3.  4. 

3.  Cum  numeralibus  compositi  substantivi  vel  adjectivi  in- 
fcctio  eadem  in  consona  incipiente.  Exempla  in&a  in  numcralibus. 

4.  Post  praepositiones  supra  dictas  (sub  B.  I.  6)»  si  compo- 
sitae  sunt  cum  substantivis^  verbis  etc.,  inficitur  consona  inchoans : 
foekotnabam ,  Jhchamabid  (toleravimus^  -istis)  Wb.  ll^  14V 
dechoms.  (decomposita)  Sg.  73^.  doiuidigihi  (apposita)  Sg.  63*. 
Wiikinnech  (princeps)  Wb.  £).  airchissecht  (&yor)  Wb.  4^ 
mrckiniy  airchissa  (gl.  parcit)  4*.  5**.  irchre  (interitus)  Wb.  26'. 
Mride  (pemiciosus)  24*^.  erchaitech  (gl.  nocens)  Sg.  34*.  imm- 
fognam,  immognam  (constructio)  Sg.  fq.  immefolngaiy  immolhgai- 
&mr  (efficit,  efficitur)  Sg.  3*.  127^  157^  innimthdnad  (gl.  ta- 
iHmem)  Sg.  181*.  tm^Ar^t^tMf  (confirmatio)  Wb.  24^  29*.  imcho- 
Mrc  (salutatio)  Wb.  fq.  imechomarcar  (interrogatur)  Sg.  197**. 
nnchenda  (gl.  anceps)  Sg.  14*". 

Etiam  rem,  com  et  tairm,  formae  praepositionum  ren,  con,  tar 
(A.  I.  6)  in  compo6itione>  inficiunt  consonam  sequentem:  rem- 
Aia$€U  (praecesserunt)  Wb.  5*.  comsuidiguth  (compositio)^  com- 
^MM%M»  (composita)  Sg.  2*".  201'*.  comfoger  (assonantia,  conso- 
DMitia)  Sg.  6\  152^  comthuarcon  (tribulatio)  Wb.  2^  coim- 
Aocki  (conventus,  coitus;  in  Wb.  coimtechty  comitechty  come- 
MUy  sine  notatione  infectionis)  Sg.  2*.  208**.  Cr.  32*.  coim' 
Aecktid  (gl.  comes)  Sg.  66*.  comchutrum  maigthi  (gl.  compa- 
ntiones)  Sg.  39*.  comchlante  (gl.  conseminatus)  Sg.  24*.  tairm- 
rteci^  (transgressio)  Wb.  13"*.  19**.  tairmchrutto  (transformatio- 
iw«)Wb.  15^ 

5.  Infectio  post  particulas  inseparabiles  so-y  do-,  mi-,  neb-y 
^' :  sochrud  (gl.  honestus)^  dochrud  (g\.  indecor)  Sg.  60**.  65*. 
^3^  michruthaigthe  (gl.  informis;  crud,  cruthy  forma)  Sg.  5*. 
Alk  exempla  infira  in  capite  de  compositione. 

Hae  quidem  regulae  linguae  vetustae  status  duri  yd  infectio- 
>us  ooQsonarum  inchoantiimi  simt  etiam  generaliter  adhuc  regulae 
'^^^guoe  hodiemae^  hibemicae  et  gaelicae. 
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C.    Infectio  nasalis  in  vctusta  lingua  hibernica  in  me- 
dio  ct  fine  vocum  solummodo  obvia^  infectio  destituens 
eidem  omnino  ignota  est.    In  hodiema  demum  lingua  hibemica 
infectio  utraquc  non  sohim  in  mcdio  et  fine  obtinet  finfectio  na- 
saUs  p.  74^  destituens  p.  87)^  sed  etiam  in  initio  vocum^  dicitur- 
quc  inchoans  hacc  utraque  communi  vocabulo  eclipsis  ab  hodier- 
nis  grammaticis  (p.  76).    Fit  autem  eclipsis  post  pronomina  vel 
particulas  terminatas  ab  n,  quae  in  vetusta  lingua  servant  n  ante 
vocales  et  medias^  sed  abjiciunt  ante  tenues^  s  et/(p.  53.  54)^  qni- 
bus  voculae  quaedam  paucae  accedunt^  quarum  non  est  eadem 
primitus  proprietas.    Est  accuratius  inspecta  duplex,  scilicet  edi- 
psis  mcdiarum^  quae  assimilantur  pronuntiatione  praecedenti  n  (i. 
praeoedenti  m),  atque  eclipsis  tenuiimi^  quae  post  excussam  n 
pronuntiatione  destituuntur  (eodem  modo  ut  in  fine  in  ceud,  hi- 
bem.  vet.  cSt  =  cent,  centum;  in  medio  post  r  in  carbad  =  car- 
pentum) .  Priorem  ideo  dicimus  eclipsinnasalem,  posteriorem 
destituentcm^si  volumus retinere denominationem consuetam 
grammaticis.    Proprie  nil  est  nisi  infectio  nasaUs  vel  destituens 
in  initio  vocum. 

1.  Eclipsis  nasalis.  Scribuntur  qiddem  adhuc  mediae, 
sed  non  pronimtiantur  ^  i.  e.  assimilantur  praecedenti  nasali. 
Scriptio  hodiema  miro  modo  (quo  tamen  infectio  nasalis  mcdia- 
rum  inchoantium  simul  cum  etymologia  indicatur)  nasalem  a  sua 
voce  scparat  atque  mediae  obscurandae  praefigit:  ar  mbran,  le- 
gendum  arm  ron  (»  arm  mran),  pro  arm  hron  (cura  nostra) ;  iar 
ndeanadhy  legendum  t«r/i  ianadh  (=  iarn  nen,,  d  mutata  in  n), 
pro  iam  deanadh  (post  fiictum).  Alii  post  nasalem  lineolam  in- 
terponunt :  ar  m-buachaill  (puer  nostcr),  ar  n-dia  (deus  noster). 
Item  bhar  figiiais,  bhar  n-gtiais  (pcriculum  vestrum)  pro  bham 
guais ;  sed  ut  in  vetusta  lingua  corabinatio  ng  scrvatur  in  medio 
et  fine  vocum,  etiam  in  hodiema  pronimtiatione  g  a  nasali  non 
obscuratur  omnino,  sed  habet,  ut  dicunt  grammatici,  dimidium 
sonum. 

%,  Eclipsis  destituens.  Nasalis  finiens  praecedentis 
vocis  excutitur  ante  tenues,  ut  in  vetusta  lingua;  tenues  autem, 
sono  destituto  pronuntiandae ,  scribendo  servantur  aeque  miro 
modo  (quo  tamen  destitutio  tenuium  indicatur)^  positae  sciUcet  in 
originaria  forma  post  destitutam,    Exempli  gratia  pdisde  (infems) 
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cum  pron.  poesess.  amy  cujus  n  excutienda  est  ante   tenuem^ 

d  scriberetur  ut  pronuntiatur,  esset  ar  hdisde  (liber  noster)^  scd 

flcribunt  hodiemi  ar  bpdisde,  ar  b-pdisde,  Porro  pro  ar  dir  (terra 

nostra;  hibem.  vet.  ar  tir)  scribitur  ar  dtir,  ar  d-tir;  pro  na  cos 

(pedum)  na  gcos,  na  g-cos,  pro  iar  geilt  (post  celationem)  iar 

gceSty  iar  g-ceilt.   Patitur  destitutionem  post  illas  voculas  etiam 

/,  quae  scribitur  cum  b  vel  bh,  pronuntiatur  autem  v  vel  w :  ar 

fuH  (sanguis  noster)^  pronuntiatum  ar  bhuil,  scriptum  ar  b/uil, 

ar  hh'fuiL    S  inchoans  substantivorum  in  casibus,  in  quibus 

inficitur^  pro  in,  ind  forma  articuli  in  aliis  junctionibus  amat 

antese  int  jam  in  vetusta  lingua  et  hodie  quoque  ant;  est  ergo 

in  eiemplo  hibem.  ant  slat  (virga),  aeque  ut  in  gael.  ant  stiil 

(ocolus)^  quae  scribunt  hodiemi  an  tslat,  an  t-slaty  an  t-sikil  atque 

adnuinerant  exemplis  eclipseos,  nil  nisi  infectio  aspirata  vel  mollis. 

Haec  hibemica  recentior  lingua  excoluit  solummodo.    Gae- 

lica  nec  medias  nec  tenues  tangit  in  eodem  situ,  sed  perdit  n  par- 

dcalanim  vel  pronominum,  excepta  forma  articuli  genitivi  plur. 

non,  quae  n  servat  vel  mutat  in  m  ante  labialcs :  ar  dia  (deus 

noster),  ar  Ur  (terra  nostra),  iar  bualadh  (post  caesionem),  nan 

cos  (pedum)^  nam  bard  (bardorum). 


II.     Consonae  britannicae  inchoantes. 

k,   Statusprimitivus  consonarum  inchoantium  britan- 

nice  servatus  regulariter,  si  vox  praecedens  terminatur  a  consona 

non  inficiente,  si  non  ampUus  in  hodiema,  saltcm  in  vetustiore 

foriDa,  in  sequentibus  potissimum  occurrit  junctionibus.  Exempla 

«Qnbiica  e  codice  mbro  sat  numcrosa  sunt,  nec  desunt  comica ; 

•nnorica,  si  deficiunt  vetustiora,  ex  hodicma  Ungua  profcrentur. 

I.    In  constmctione  status  originarius    1.  post  articulum. 

^ambrice  a)  in  numeri  singularis  casibus  omnibus,  si  substan- 

^vnm  est  generis  mascuUni:  heb  y  kei  (dixit  Caius)  Mab.  1,  2. 

yonic  y  gwr  (coepit  vir)  Mab.  1,  5.  guneyr  saraet  yr  brenyn 

(fit  injuria  r^)  Leg.  1.  2.  2.    J)  In  plurali  per  omnes  casus  in 

utroque  genere :  ar  gtoraged  ar  meibon  ar  merchet  (et  mulieres  et 

P^  et  puellae)  Mab.  3,  299.  y  gwelei  y  gweison  (vidit  pueros). 
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ar  y  gweisson  (ad  pueros)^  orgweisson  (a  pueris)  1, 12. 35. 36. 245. 
y  kyweirdebeu  atcelei  ef  ar  y  gwyr  (paramenta  quae  yidit  in  ym) 
\,  237.  y  coranneit  (pygmaei),  or  coranneit  (a  pygm.)  3^  302.  303^ 
llud  aorchymynnwys  yr  kivotawiwyr  (L.  praecepit  ciTibus)  3^ 
298.  ar  gtcraged  oU  (et  omnes  mulieres),  ieckaf  or  gwraged  (pul* 
cherrima  e  mulieribus)  l^  5.  17.  vn  or  morynyon  (una  e  pueUisJI, 
awelei  ymorynyon  (vidit  puellas)  1,  5.  12.    De  fonms  articuliyi 
ary  or,  ortis  ex  yr,  a^r,  o^r,  cum  r,  quacum  dialectice  altemat », 
infra  dicetur  in  capite  de  articulo. 

Adjectivi  consona  inchoans  eodem  modo  tractatur^  seqoentif 
post  articulum  et  antecedentis  ante  substantivum,  sive  etiam.ie- 
quentis  more  solito  post  substantiyum :  cw  pedwyryd  dyd  (et 
quarto  die;  dyd  masc.)  Mab.  1,  288.  y  marchawc  Xyn/q/*  (primiis 
cques)  l^  244.  y  gwas  coch  matrr (puer  rubicundus  magnus) 2, 382. 

Etiam  si  deest  articulus  vel  inficitur  substantivum  (excepta 
infectione  num.  deuy  de  qua  sub  C.  I.  4),  valet  pro  adjectivo  le- 
gula  articuU^  acsi  antecederet :  gwr  gunfnUwyt  telediw  (vir  albos 
fuscus  formosus)  Mab.  l^  244.    y  gwelwn  wr  pengrych  mebff^ 
(vidcbam  virum  crispiun  flavum)  l^  3*.  y  goet  mawr  (ad  ailvail^ 
magnam)  l^  238.  244.  o  vara  cann  (e  pane  albo)  1,  251.  aruarch 
coch  mawr  (in  equo  rubro  magno)  2,  381.  llyma  was  ieuanc  coch 
gohengrych  gwineu  Uygadawc  (ibi  puer  juvenis  ruber  subcrispus 
fuscus  magnis  oculis)  2,  383.  achledyf  mawr  irum  trichanau?^ 
(cum  gladio  magno  gravi  tricuspide)  2,  384,  Plur. :  danned  hiryaf* 
melynyon  (dentes  longi  flavi)  Mab.  1,  283.  y  mae  gweisson  bycheif* 
(simt  pueri  parvi)  2,  383. 

Cornice  regula  firma  cambrica  minus  stricte  observatu^' 
Exstant  quidcm  exempla  concordantia :  vertu  an  tas  (virtus  patri^^ 
Pass.  3,  1.  pohyU  an  hys  (populus  mundi)  6^  2.  then  hys  (9-^ 
mundum)  5,  2.  war  an  hys  (in  mundum)  2y  2.  an  meyn  (lapide^3 
244,  3.  253,  4.  han  henenas  (et  mulieres)  169,  4;  etiam  consonai-^ 
inchoantis  adjectivi:  en  teheU  ^/ (malus  angelus)  13,  2.  ger  go 
(verbum  falsum)  247,  3.  Sunt  autem  ctiam  alia,  post  eosdem 
ticulos  infectionem  exhibentia,  quae  infra  enumerabuntur. 

Armorica  exempla  hodierna:  ar  metel  (servus),  ar  gwi 
(vinum),  ar  penn  (caput),  ar  pennou  (capita),  an  tad  (pater), 
tadou  (patres),  ar  mamou  (matres),  ar  pedennou  (orationes ;  fem.^  ^ 
eur  marc^hadour  pinvidik  (mercator  dives).    Excipitur  k,  qjim-^ 
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aspiratur  post  r  articuli :  ar  c^hi,  eur  dhi  (canis),  ar  dherrek  (ru- 
pes;  plur.  fem.  a  sing.  karrek);  masculina  quaedam  porro  in 
plurali  destituunt  consonaSn  inchoantem. 

2.  Post  substantivum,  si  sequitur  substantivum  in  genitivo. 
Cambrice:  mab  clydno  (filius  CL),  hreint  porthaior  (officium 
portaiii)  Mab.  1,  1.  vn  mab  mam  (unicus  filius  matris)  \,  2.  blo- 
immarchogyon  (flos  equitum;  blod.,  fem.)  l^  241. 

Cornice:  maister  mebion  (paedagogus) ^  ancredvur  mor 
(piiata)y  maer  buit  (dispensator),  hebrenchiat  plui  (presbyter)^ 
lii  iruit  (allex),  den  coscor  (cliens),  gueiduur  cober  (aerarius)  Vo- 
cab.  mab  du  (filius  dei)  Pass.  fq.  yn  hanou)  du  (in  nomine  dei) 
93, 1.  myne  peynys  (magnitudo  dolorum)  59,  4. 

Armorice  item;  inflcit  tamen  lingua  hodiema  post  sub- 
ttmtivum  generis  jGsminini :  poan  benn  (dolor  capitis). 

3.  Post  numeralia.  Cambrice,  exceptis  deu,  dwy^  post 
qaod  status  destitutus,  atque  tri  (masc.)  et  chwe ,  post  quae  aspi- 
latio  tenuium  sequitur,  post  cetera  omnia :  vn  mab  (unicus  iilius) 
Hab.  1,2.  ieir  blyned  (tres  anni)  1,  21 .  26.  pump  morvyyn  (quin- 
^  puellae),  cant  marchawc  (centum  equites)  1,  250.  280.  Ita 
et  post  iri  et  chwe^  si  non  sequitur  tenuis :  tri  marchawc  (tres 
equites)  1,  237.   Alia  exempla  sub  numeralibus. 

Cornica  concordant:  on  marrek  (unus  miles)  Pass.  217, 1. 
242, 1.  ter  gweyth  (tribus  vicibus)  18,  2.  peswar  marreky  peswar 
iMrey  (quatuor  milites)  190,  2.  241,  4.  pymp  myll  (quinque  mil- 
lia)  227,  2.  pymthek pater  (quindecim  pater  noster)  228,  1. 

Armoricus  modus  generaliter  idem,  exceptis  scilicet  pro- 
prietatibus  quibusdam  hodiemae  linguae,  quae  &cit  tenuium 
•«pirationem  non  solum  post  tri,  sed  etiam  post  teir  (fem.),  pevar 
(niasc.),  peder  (fem.),  nao^  et  mire  tractat  medias  i  et  y  post 
/»«np  et  deky  utramque  provehens  in  tcnuem  post  pemp :  pemp 
?i>c*h  (quinque  vaccae ;  bioch),  pemp  kad  (quinque  lepores;  gad)^ 
sedunam  provehens,  alteram  destituens  post  dek :  dek  kad  (decem 
l^res),  dek  vloaz  (decem  anni). 

4.  Post  pronomina  quaedam.  Cambrice.  a)  Post  posses- 
^  absoluta  trium  personarum  pluralis  numeri  an,  awch,  eu, 
*)  Post  personalia  infixa  1.  pers.  sing.  M.,  plur.  N,  2.  pers.  plur. 
CH,  3.  pers.  sing.  et  plur.  E,  S ;  c)  post  possessiva  infixa  1 .  pers. 
^ing.  M.,  plur.  N,  2.  pers.  plur.  CH,  3.  pers.  plur.  E  (exdpitur 
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E  sing.).  Possessivis  absolutis  adnumerandum  fem.  3.  ps.  sing. 
yy  si  non  sequuntur  tcnues,  quae  aspirantur  ab  eodem.  Exempla 
infira  in  capite  dc  pronominibus.  • 

Cornice.  a)  Post  pronomina  possessiva  absoluta  l.et2. 
pers.  plur.  agaUy  agis ;  b)  post  personalia  infixa  1 .  pcrs.  sing.  M 
{atn),  plur.  N  (agan),  2.  pers.  plur.  S  (agis),  3.  pers.  sing.  et 
plur.  N  {an),  S  {as);  c)  post  possessiva  infixa  1.  pers.  sing.  M 
{am),  plur.  N.  Addenda  sunt  pronom.  possess.  absoluta  1.  pen. 
ow,  3.  pers.  sing.  fem.  y  et  plur.  3.  pers.  aga,  si  non  adsunt  te- 
nues^  quae  scilicet  solae  aspirantur  post  eadem.    Exempla  infinu 

Armorice  in  Y ita  S .  Nonnae  post  pronomina  infcctio  om- 
nino  non  notata  invenitiur.    Hodiema  lingua  armorica  generaliter 
concordat  cum  cambrica^  sed  et  hic^  ut  alias,  peculiaria  et  ano- 
mala  quaedam  produxit.    Manet  status  originarius  consonanmi 
post  possess.  hon  (noster),  ho  (vester)^  post  personalia  et  infixa: 
(te),  ho  (vos),  exceptis  tamen  mediis  b,  d,  g,  quae  post  ho  (vester, 
vos)  et  z,  az  (te)  provehuntur  in  tenues  p,  t,  k,  et  excepta  fonna 
posscss.  et  pers.  hor  (noster,  nos),  quae  sequentem  k  aspiiat. 
Mancnt  porro  consonac  intactae  post  pronomen  possessiv.  1.  ps. 
sing.  ta  (mcus),  3.  pers.  sing.  fem.  he  (cambr.  y ,  fem.),  3.  ps. 
plur.  ho  (eorum;  cambr.  ew);  post  pron.  person.  3.  person.  8g.      ! 
fem.  he  (eam),  2.  et  3.  pers.  plur.  ho  (vos,  eos)  ante  verba  (alias 
infixa),  cxceptis  tenuibus,  quac  ab  iisdem  aspirantur.    His  adnu- 
merandum  pron.  pers.  infixum  1.  ps.  sing.  m,  am  (me),  quod  sola» 
tcnues  k  et  i  aspirat. 

5.  Post  verbi  substantivi  formas.   Cambrice  post  mae,  oe^ 
etc. :  mae  mtvyha/ gwreic  (cst  maxime  mulier)  Mab.  1,  17.  yma^ 
hwystuil  (est  bestia)  1,  33.  ydoed  kaer  (fuit  castrum)  1,3.  n^^ 
oed  kyiiurd  gwr  ac  ef  (non  fuit  acque  nobilis  vir  atque  ipse)  ^  ^ 
371 .   Obvia  tamcn  exempla  infcctionis  destitutae,  quae  videsis  sult^ 
C.  I.  6. 

Post  verba  vocis  sequentis ,  sive  sit  subjectum  sive  objectuin^ 
consona  inchoans  manct  item  originaria  frequenter :  mynet  aoru^^ 
kei  (ire  coepit  Caius)  Mab.  1,  2.  ymchoelut  aoruc  peredur  (iiL 
vertere  coepit  P.)  1,  237.  ymchoelut  penn  y  varch  (invertere  ca 
put  equi  sui)  1, 1 3.  242.  or  gwely  tlws  tec  (si  vides  pretiosum  pul    ^ 
chrum),  y  gwelwn  tlws  tec  (videbam  pr.  p.)  1,  238.  239.  dispeC^ 
law  cledyf  (trahere  gladiimi)  1,  31.  y  klywynt  marchawc  (audic- — 
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bant  eqmtem)  2,  386.  sef  awelei  gwr  penngrych  melyn  (ipse  vi- 
debat  Tirum  crispum  flayum)  2,  374.    Sed  conf.  C.  I.  6. 

Cornice  post  omnes  fere  verbi  substantivi  formas:  y  ma 
iew  (sunt  duo)  Pass.  51^3.  nfigoff  den  skentyll  (non  sum  homo 
sapiens)  8^  \.  tcy  yto  glan  (vos  estis  puri)  47^  2.  o  kerrys  (erat 
amatus)  214^  4.  y  tho  gylwys  (erat  nominatus)  124^  1.  may  fo 
j^ermys  (ut  sit  redemtus)  9^  2.  pan  vo  clewis  (cum  erat  auditus) 
109,  4.  pren  he  tewlys  (alea  jacta  est)  190,  4.  re  ben  tullys  (su- 
mus  decepti)  246,  2.  may  fons  parys  (ut  essent  parati)  18,  3.  na 
teihens  cletois  (ne  sit  auditum)  148,  2.  Provecta  adeo  media  in 
tenuem  more  armorico  (cf.  n.  3.  4),  si  recte  impressum  in  Pass. : 
mm/  vo  colenwis  (ut  sit  impletimi;  golenwis)  48,  2.  Contraria 
exempla  quaedam  infira  sub  destitutione.  Objectum  post  vcrbum 
ictiYum :  na  leveryn  ger  gow  (ne  dicamus  verbum  fidsum)  Pass. 
247,  3. 

Armorice  hodie  quoque:  va  breur  a  zo  klanv  (frater  meus 
Mgrotus  est).  hen  a  vezopinvidik  (erit  dives).  ar  mevel  a  ev  gwin 
(senrus  bibit  vinum). 

6.  Post  praepositiones  quasdam  desinentes  in  consonas. 
Cambrice  post:  ys  (infra),  tich  (supra),  rac  (prae),  heb  (sine), 
im  (sub),  can  (e  vet.  cant,  cum),  eythyr  (extra).  Exempla  infra. 
Adnumeranda  est  gwedy  (post,  cambr.  vet.  guetig) :  gwedy  marw 
(post  mortem,  postquam  mortuus  erat)  Mab.  3,  297.  gwedy  cly- 
^i  (postquam  audiverat)  3,  298.  Praep.  a  (cum)  quoque,  quac 
^irat  sequentes  tenues,  non  tangit  ceteras  consonas.  Exempla 
^en  infectionis  post  aliquas,  e.  gr.  heb,  can,  infra  sub  C. 

Cornice  item:  y  kemeskis  (=  yn  kem.y  in  commixtione) 
Pass.  58,  4.  yn  kyg  yn  goys  (in  came  in  sanguine)  256,  4.  rag 
^ense  (prae  amore)  167,  4.  heb  ken  (sine  alio)  12,  1.  gans  meth 
(cum  dedecore)  97,  4.  cans  gur,  cans  grueg  (cum  viro,  cum  mu- 
Kere)  Vocab. 

Armorica  exempla  hodiema:  en  dee  (die),  e  A^',  en  ker 
(iu  urbe),  w^h  penn  (supra  caput,  supra),  hep  moni  (sine  argento), 
9mt  kalz  a  dud  (apud  plures),  evit  kenderc^hel  (ad  conservaudum). 

7.  Post  particulas.  Cambrice  postwa/(ut):  val kent  (nt 
^tea)  Leg.  2.  5.  2.  ual  kynon  (ut  C.)  Mab.  1,  12.  Post  yn  (ut) 
^usona  originaria  saepius  scrvata  occurit,  vox  scquens  sive  sit 
^omen  sive  verbum,  in  Mab. :  yn  tywyssawc  (ut  princeps)  2,  380. 


\ 
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yn  Uawen  (libenter)  fq.  bot  yn  teffoch  (csse  formosiorem)  1|  4.  ym 
purtoynn,  yn  purdu  (mere  albus^  niger)  2^  380.  llawuTrynyon  ym 
gwniaw  (puellae  laborantes)  1,  1.  yn  gwassanaethu  (serTiens)  1, 
5.  bot  yn  keissaw  (esse  quaerentem)  l^  5.  anniueileit  gwyUtyn 
pori  (animalia  fera  pascentia)  1,  6.  yn  penydyaw  (poenitens)  2, 
376.  Ck)nsonae  infectae  tamen  in  substantivo  vel  adjectiTO  se- 
quente  excmpla  infra  sub  C.  I.  S. 

Post  particulas  o,  or  (ex  quo),  pei  (si),  kan,  kanys  (nam):  o 
gwely,  or  gwely  (ex  quo,  si  videris),  or  clywy  (si  audieris)  Mab. 

1,  238.  pei  gtcypei  (si  sciret),  pei  kaffwn  (si  caperem)  1,  35.  247. 
kan  gwydwn  (nam  sciebam)  1,  25.  kanys  gwr  prud  adoeth  cei 
(nam  vir  prudens  et  doctus  erat)  3,  29S.  Itcm  post  particuhm 
verbalem  e,  y :  os  ouaru  e  guahanant  (si  morte  separantur)  Lqf. 

2.  1.  11.  y  gwelwn,  y  gweleis  i  (videbam,  vidi),  y  tnenegeiii 
{dixi  ego)  Mab.  1,  3.  5.  y  kyscwys  maxen  ac  yna  y  gweleivm* 
dwyt  (dormivit  Maximus  et  tunc  vidit  somniiun)  3,  264. 

Post  particulas  a  (et ;  =  ac),  no  (vel ;  =  noc),  ni  (non),  »»     ■ 
(non,  nec ;  =  nac),  a  quibus  aspirantur  tenues  sequentes,  cetene     j 
consonae,  quae  non  sunt  capaces  aspirationis,  manent  intactae     \ 
communiter:  abwyta  aorugam  (et  manducare  coepi)  Mab.  1,5. 
agofyn  aoruc  (et  interrogare  coepit)  1,  2.  gwell  no  mi  (melior 
quam  ego)  1,2.  kynt  no  miui  (prius  quam  ego)  1,  4.  ny  bo  Uei 
(non  erat  minor)  1,  6.  o  ny  bei  (si  non  esset)  1,  240.  na  dyn  na 
llwdyn  (nec  homo  nec   bestia)  1,  9.  na  meirch  nac  arueu  (nec 
equos  nec  arma)  1,  236.  na  chynt  na  gwedy  (nec  antea  nec  postet) 
1,9.    Exempla  tamen,  in  quibus  post  nt,  na  obvia  destitutio,  ti- 
desis  infra  sub  C.  I.  10. 

Cornice.  Post  particulas  comparantcs  atel  (ut),  maja 
(tam),  ys  (quam) :  avel  du  (ut  deus)  Pass.  6,  4.  avel  tarow  (ut 
taurus)  2,  2.  maga  tek  (tam  pulchrum)  71,4.  kyns  ys  bos  (priuis 
quam  erat)  49,  2.  kyns  ys  coske  (prius  quam  dormire)  51,1.  Post 
ow  (armor.  ouz;  orta  utraque  particula  ex  wrth)y  quae  est  pr<> 
cambr.  yn  juncta  infinitivis:  ow  pesy  (petens)  Pass.  62,  1.  ^ 
prene  (redimens)  196,  4.  ow  cows  (loquens)  95,  1.  251,  l.  ^ 
coske  (dormiens)  55,  3.  Post  quas  particulas,  frequentissime  po^^ 
0U7,  eodem  modo  ut  fit  armorice  post  numcralia  et  pronomina  qoi^ 
dam  (cf.  n.  3.  4)  adeo  mediae  tenuibus  aequantur:  aveUpytkJ(A 
(ut  omnino  stultus;  byth)  Pass.  182,  2.  maga  ta  (tam  bonus;  da) 


I.  2.    C0K80NAJB  BBITANNICAE  INCHOANTES  FBIMITIVAE.        207 

198^  2.  nuiga  toum  (tam  profundus;  dawn)  S5>  3.  010  petce  (yi- 
im;  bewe)  220,  3.  223,  4.  256,  4.  aw  tybbry  (edens;  dibbry) 
43, 1.  ew  ijfsJcy  (docens;  dysky)  75,  1.  cnc^  cothaffy  ow  cothevell 
(lolenuis;  yoth,)  211,  2.  134,  4.  ow  kyihyll  (faciens;  gwythylt) 
96,  2.  ow  querthe  (vendens;  ffw.)  104,  2.  Idem  invenitur  post 
yn,  cum  significat  quod  cambr.  yn  cum  adjectivis :  yn  ta  (bene) 
60, 1.  63,  2.  82,  3.  127,  1.  194,  2. 

Post  conjunct.  mar,  mara  (cum,  si):  mar  pesy  (cum  petit) 
Ftts.  25,  3.  mara  cresyn  (si  credimus)  258,  4.  Mediarum  pro- 
Tecdo  et  post  has  solita  est,  ut  supra :  leverough  mar  pyth  sawys 
(dkite  num  sit  salvatus)  P.  95,  1.  mar  cothas  (si  scis;  gu)othas) 
92,  3.  mar  caUe  (si  posset;  galle)  164,  3.  mara  petha  degis  (ut 
onet  ductus,  duceretur)  240,  3.  mara  calle  (si  posset)  38,  2. 
Pvticulae  a  (si,  conj.  —  praep.  a),  y  (verbalis),  may  (ut)  ei  pan 
(cum)  interdum  idem  efficiunt ;  attamen  etiam  occurrunt  exempla 
infecdonis  post  easdem,  quae  infira  sequentur. 

Post  ha  (et),  na  (nec ;  nag  ante  vocales)  comice  tenuiimi  vix 
obtiiiet  aspiratio,  sed  status  originarius :  ha  pehadur  (et  peccator) 
P.  %,2.hate  (et  tu)  92,  d.  ha  tus  (et  populus)  100,  2.  na  bo- 
tisr.  .  .  na  ciaff  (nec  surdus  nec  aegrotus)  25,  2.  3.  Post  parti- 
colas  negativas  ny,  na  comice  destituuntur  consonae. 

Armorica  particula  mar  (si)  jam  in  Yita  S.  Nonnae  sem- 
per  post  se  habet  statum  originarium  consonae  inchoantis  verbi 
mbet.  bout  (esse),  quae  alias  in  situ  infectionis  scribitur  r.  Ita  et 
Wie:  mar  gellann,  mar  gell  (si  possum,  si  potest),  mar  kirit  (si 
uoatiB,  si  libet).  Post  ha  (ct,  ante  vocales  hag)y  na  (nec,  ante 
vocales  nag)  nusquam  infectio,  nec  aspirata  tenuiiun  in  hodiema 
lingaa:  iaouank  ha  koant  (juvenis  et  alaccr).  na  dour  na  gwin 
(qcc  aqua  nec  vinum).  na  kik  na  pesked  (nec  caro  nec  pisces). 
Poitiitf  (non)  autem  obtinet  infectio  destituens. 

II.  In  compositione.  Cambrice  1.  post  niuneralia  finita 
eooaoms  consona  inchoans  servata  occurrit:  teirgweith  (tribus 
^idbus,  ter)  Mab.  1,  294.  pumpmeib  (quinque  filii,  copia  quin- 
?ue  fiUorum)  3,  101.  seithmeib  (septem  filii),  seithmeirch 
(ieptem  equi)  1,  235.  2,  39.  pumcant  (quingenti)  1,  284;  nutat 
teoen  etiam  in  infectionem:  pumwyr  (quinque  viri)  2,  41.  Item 
|X)8t  numeralia  tri  (tres ;  e  vetusto  tris  9)  et  chwe  (sex ;  e  chv)ech), 
{nae  tenues  sequentes  aspirant,  scrvantur  consonae  expertes  aspi- 
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Tationis  rogulariter :  trimis  (tempus  trium  mensium)  Mab.  l^  2( 
26.  chtcemeih  (sex  filii,  copia  sex  filiorum)  l^  235.  chwegwyr  (se 
viri)  3^  99.  chxjoehlwyd  (sexeimis)  3^  32.  Sed  et  hic  infectio 
trywyry  seithwyr  (tres,  septem  viri)  1, 282.  3, 99.  Destitutio  poter 
videri  r^ularis  ob  vocalem  primitus  procul  dubio  intercedentem  (d 
ne^iTtidovka  Dioscor.),  status  originarius  contra  servatus  in  sup 
positione  vcluti  non  obtincat  compositio  sed  constructio  (A.  I.  3). 

Praevalet  status  originarius  adhuc  in  hodiema  lingua  noo 
solimi  post  tri  et  chwe  in  consonis  expertibus  aspirationis,  sed 
etiam  in  qiiibuscumque  post  nimieralia  finita  consonis:  trmii 
(trcs  mcnses,  spatium  trium  mensiimi),  tribys  (tribus  digitis 
pracditus,  TQidaTiTvkog),  tridyn  (tres  personae),  chwegtoaith  (scx 
vicibus,  sexies),  teirgwaith  (tribus  vicibus),  pedeirgwaith  (quatoor 
V.),  pumcant  (quingenti),  canmil  (100,000).  Etiam  post  MV 
(=  nawan,  p.  54.  150) :  nawgwaith  (9  vic),  nawcant  (900);  sed 
contra:  pumwaith  (5  v.),  canwaith  (100  v.),  aeithgant  (700), 
wythgant  (800). 

Cornica  exempla:  tei^gweyth  (ter)  Pass.  18,  2.  pumpwj^ 
(quinque  millia;  si  tamen  sunt  composita,  cf.  supra  I.  3). 

Armorice  regulari ter  sta tus  originarius  servatus .  In  Buh. : 
cant  guez  (ccntics)  86,  13.  172,  5.  In  hodierna  lingua:  teirgw» 
(ter),  pedergwciz  (quater),  pempgweiz  (quinquies),  c^huechgwdz 
(sexies),  seisgweiz,  eizgtceiz,  naogweiz,  dekgweiz,  ttgentgweiz  (vi* 
gesies),  kantgtceiz  (centies). 

2.  Cum  supra  dictis  (sub  A.  I.  6)  praepositionibus  compo- 
sita  servant  consonam  inchoantem  secundae  vocis  originariam. 
Cambrice:  ractal  (frontale;  e  praep.  rac  et  subst.  tal,  firoD») 
Mab.  fq. 

Pniep.  /m(tran8,  supra),  quaeponituretiamlococonjunctioiUE 
(quamdiu),  aspirans  tenues  sequentes,  non  tangit  cetpras  consonB^ 
expertes  aspirationis  hodie  quoquc:  trahychan  (valde  parvus)» 
trada  (perbonus),  tragalar  (nimius  dolor,  morbus).  In  eonstru- 
ctione  tamen  post  tra  etiam  destitutio  obvia  in  Mab.,  adeo  f^ 
quentis  tenuis  (C.  I.  10). 

Post  vocales  vocimi  tra,  tri,  chwe,  a,  no,  na  etc.  ob  perditaB 
consonam  finientem,  vcl  potius  assimilatam,  sequens  consooi 
supponcnda  est  duplex,  quae  si  est  tcnuis,  aspiratiur  (p.  173),^ 
media  vel  m,  servatur  in  statu  originario  (p.  132).   Non  eaden 
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m  est  po8t  particulae  gtoer-y  gt^-  (g&U>  vetust.  t?^-)  finientem  r, 
qaae  qaidem  seqiientes  tenues  item  aspirat  secundum  regulam 
(p.  171),  medias  autem  et  m  eodem  modo  tractat,  ut  tractantur 
in  medio  vel  fine  in  positione  cum  r  aeque  ut  simplices  extra  po- 
litionem  (p.  134. 159  sq.),  destituit  scilicet.  Exempla  destitutionis 
infirasub  C. 

Cornice  post  hem-^  kym'  (con-)  servatur  quidem  m  vocum 
immySy  hfmmys  (tantum,  eadem  magnitudo)  P.  9,  4.  16,  3.  24, 

2,  kemeskis,  kemyskis  (=  kem-m.,  commixtio)  58,  4.  202,  2, 

■ 

8ed  non  b  in  kemeras  (sumere;  armor.  quemeret  Buh.  18,  5.  188, 

3,  cambr.  hod.  cymeryd)  Pass.  61,  4,  si  est  pro  kem-her. 

Armorice  quia  minus  infectioni  nasali  indulgetur  quam 
[  camhrice  (p.  187),  servatur  status  originarius  magis  etiam  post 
!  partic.  kem-  (con-) :  kemmeskt  (miscere),  kemher  (confluxus,  con- 
I  fluentes  fluvii,  cambr.  cymer,  aper,  p.  169).  Immo  contra  media 
I  in  hac  positione  provehitur  in  tenuem  jam  in  vetustis  chartulariis, 
e.  gr.  in  Kemperlegiensi :  factum  est  hoc  in  publico  conventu 
apad  Kemperele  in  sanctae  crucis  monasterio  inter  duo  flumina 
Elegium  ac  Idol  {Kemperehy  hod.  Qutmperle,  =  ostium  Elegii) 
chart.  a.  1069,  ap.  Mor.  432.  In  Rhed.  1,  14.  2,  28:  compot 
SoienAoiam  (cf.  ibid.  Botlowernoc,  Botcuach  1,6.15;=  comhot, 
camhr.  cymwt  «=>  cymbtvt)  chart.  a.  826. 

Alia  composita  ejusmodi  hodiemae  linguae,   fungentia  ut 
praepositiones :  etal  (apud;  pro  en-tal),  rak-tal  (coram). 

B.   Aspiratione  inflciuntur  consonae  britannicac  incho- 

uites  secundam  vocem  in  constructione  vel  compositione  sub  iis- 

^  regulis  atque  in  medio  et  fine  vocum  fit  aspiratio,  scilicet  si  in- 

^t  in  positionem  cum  terminantibus  voces  praecedentes,  prae- 

^^ipue  particulas,  consonis  quibusdam,  quae  sive  manent,  e.  gr.  r, 

^  etiam  evanescimt  in  ea  positione  aspiranda,  e.  gr.  c,  t^  s,  ch. 

(^omonae  autem  inchoantes  aspirationi  obnoxiae  sunt  tenues  so- 

lnmmodo,  ut  in  medio  vel  fine  (p.  1 7 1  sq.).  Ceterarum  e.  gr.  media- 

'^  et  m  expertium  aspirationis,  quae  post  earundem  vocum  ali- 

?ua8  manent  originariae,  vel  quae  destituuntur,  e.  gr.  post  r,  vel 

edam  modo  destituuntur  modo  manent  originariae,  exempla  Jam 

4ita  sunt  vel  infira  proferentur  (A.  I.  7.  A.  II.  1.2.  C.  I.  11). 

Voculae  aspirantes  tenues  sequentes  sunt  hae. 

I.    In  constructione.   1.  Numeralia  III  et  VI.  Cambrice: 
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iri,  (tres)^  chwe  (sen),  quibus  supponendae  foixnae  oiiginai 
tris,  chtoecA  =  eex  (p.  145):  hoffaeh  no  ihri  chymeint  (ma 
quam  tres  aeque  magni)  Mab.  l^  6.  chtoe  thorth  (sex  panes)  Mi 

1,  251. 

Cornicum  excmplum  e  Pass. :  tryham  (trecenti)  36^  i. 
Armorice  hod.  trichant  (trecenti).  Reponenda  tamen  lu 
exempla  potius  fbrsan  in  compositione. 

2.  Pronominapossessivaquaedam.  Cambricepron.possa 
3.  pers.  generis  feminini^  tam  absolutum  y,  quam  infixum  e  (1 
bem.  vet.  a,  ex  as,  ie  ?):  am  y  phenn,  am  y  thraet  (circa  gi 
caput^  ejus  pedes,  puellae)  Mab.  1,  14.  ractal  eur  am  y  A 
(frontale  aureum  circa  ejus  frontem,  puellae)  l^  239.  yn  y  ehygk 
(in  consilium  suum^  feminae)  l^  236.  y  mab  ae  chyfoeth  (iiliiui 
dominatio  ejus^  comitissae)  l^  236.  Post  eadem  pronomina  pi» 
missae  h  ante  vocales  exempla  iDfra  sub  pronominibus. 

Pronomina  possessiva  comica  et  armorica,  quae  aspirent  9 
quentes  tenues,  sunt  plura  cambricis. 

Cornica.  Pron.  possess.  1.  pcrs.  sing.  mo:  owfeynysi^ 
lores  mei;  peynys)  Pass.  166^  2.  ov>  thaa  (pater  meus;  tas)  5! 

3.  12 y  4.  185^  3.  ow  thus  (populus  meus)  102^  2.  ow  themn 
(terminus  meus)  37^  2.  ow  holon  (cor  meum;  colon)  166,  3.  i 
horf  (corpus  meum)  44,  2.  thow  hemeras  (ad  me  capiendum)  6 

4.  Pron.  3.  pers.  sing.  fem.  t,  y:  i  feynys  (dolores  ejus,  Maiia 
P.  226,  1.  y  holon  (cor  ejus,  feminae)  122,  3.  164,  2.  224,  2.  22 

2.  worth  y  homfortye  (ad  eam  confortandam)  167,  1.  Pron. 
pers.  plur.  aga:  aga  fen  (capita  sua;  pen)  P.  195,  2.  aga  frf 
(princeps  eorum)  76,  4.   dre  haga  htmll  (secundum  consiliu 
suum,  eomm;  ctisilt)  133,  2. 

Armorice  etiam  hodie  fit  aspiratio  post  pronom.  possei 
1.  pers.  sing.  va  (meus),  3.  pers.  sing.  fem.  he,  et  3.  pers.  plu 
ho  (suus,  eorum).  Post  m,  am  person.  infixum  1.  pers.  sioi 
aspirantur  k,  t,  post  formam  possess.  1 .  pers.  plur.  hor  (alias  Aa 
sola  k.  Cf.  A.  I.  4. 

3.  Praepositio  cambrica  a  (cum):  a  thiy  a  ihitheu  (tecui 
Mab.  1,  5.  242.  ymlad  a  chledyf  (pugnare  gladio,  cum  gbdi 
1,  245.  Forma  praepositionis  originaria  ac  servatur  aiite  Yocak 
in  allatis  ergo  exemplis  ac-tiy  ac-cledyf  est  ct  =  M,  et  cc  ■-■ 
ut  in  medio  vel  fine  vocum.    Habet  eandem  vim  inficiendi 
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{naep.  tra  (trans^  supra),  quae  est  etiam  conjunctio  (quam  diu), 
orta  e  iracy  an  e  tra$  9 

Comica  et  amorica  praep.  a  destituens  sequentem  consonam 
!it  diFersae  significationis  ^  jam  in  Pass.  et  Buh.  obvia  pro 
!tinbr.  o. 

4.  Particulae  cambricae  a  (et),  no  (quam),  quarum  formae 
^etustiores  acy  noc  manent  ante  vocales :  ysp  aphellennigyon  (ho- 
ptes  ct  extranei)  Mab.  1,  1.  affarth  ar  coet  y  deuthant  (et  con- 
ntilyam  ibant;  ^pharth  eparth)  2,  36.  mam  a  that  (mater  et 
iiter)  1,2.  atheirnos  athridieu  (et  tres  noctes  et  tres  dies)  3, 
!T4.  athncy  y  kroen  (et  per  cutem)  1,13.  achyscu  aoruc  (et  dor- 
nire  coepit)  1,2.  can  tcyr  achan  wraged  (cum  viris  et  cum  mu- 
ieribus),  can  otoein  no  chan  gynon  (cum  O.  magis  quam  cum  C.) 
,  10.  12.  gwaeth  no  chynt  (pcjus  quam  antea)  2,  384.  Aspirat  in 
ingua  hodiema  et  conj.  neu  (vel).  Sed  vetustum  aspirationis 
xemplum  nescio,  dcstitutionis  aliqua  sequentur  infra  sub  C.  1. 1 1 . 

5.  Ejusdem  seriei  est  particula  cambrica  negativa  na  (nac 
mte  vocales) :  yspys  yw  na  chynt  na  gwedy  na  chiglefi  kerd 
^iial  (manifestum  est,  quod  nec  antca  nec  postea  non  audierim 
antum  aeque  dulcem)  Mab.  1,9.  Aspirat  tenues  etiam  particula 
i^tiva  absoluta  ny  (cujus  formae  plcniores  nyt  ante  vocales,  nys 
tiam  ante  consonas  adhuc  exstant) :  ny  Jfiygtoys  (non  flexit ;  = 
^ phlygwys,  cf.  a  blygioys ,  flexit,  Mab.  3,  303)  Mab.  2,  207. 
y  thybygum  (non  cogitabam;  =  nyttybygwn,  tt  =  th)  \ ,  2, 
y  cUywyssynt  (non  audiverant)  1,  23,  e  nys-c.y  nyt-c,  nyc-c? 
'jnsmodi  assimilatio  erit  etiam  cum  mediis  et  m,  intactis  ab  aspi- 
»tione:  na  bychydic,  na  meirch  (cf.  A.  I.  7 ;  =  nammeirch),  ut 
«t  in  scriptione  frequente  in  Mab.  trannoeth  (mane,  supra  no- 
^),  e  trasn,,  tracn.  Post  ny  tamen  destitutionis  mediarum 
^pla  infra  sub  C.  I.  1 1 . 

De  comicis  et  armoricis  particulis  Aa,  hag  (et),  na,  nag  (nec) 
'ictum  supra  A.  I.  7. 

U.  In  compositione.  1 .  Numeralia  cambrica  tri  (tres),  chwe 
icx):  cledyf  trichanawl  (gladius  tricuspis)  Mab.  2,  384.  387. 
^•supra  B.  I.  1. 

2.  Praepositiones  cambricae  a  et  tra.  Frequentissimum  ad- 
rt.  trachefyny  trachevyn  (iterum,  retro;  subst.  kefyn,  tergum) 

14* 
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Mab.  Ibidem  1,  267.  2,  374:  draegeuyn,  drae  gefn  (retro,  post 
tergum  suum)  cum  consona  destituta  ob  e  proo.  possess.  masc. 
infixum. 

3.  Particula  augmentativa  cambrica  gwety  gur,  gar  (p.  151^ 
et  praep.  gor  (vet.  guor,  hibem.  /or):  gorffwys  (margo,  limbus  5 
hod.  gorfwysaw ,  dosistere ,  e  ptoys)  Mab.  1,4.   Gurthigimui^ 
nomen  regis  Britannorum  Vertigemi  in  codicibus  vetustis.   Sw- 
vat  quidem  adhuc  aspirationem  tenuium  post  easdem  particulas 
recentior  lingua:  gorfwys ,  gorfowys  (cessatio,   quies;  potcyi), 
gorthewi  (nimium   silere,   obstupescere) ,  gorthrwm  (pergravu; 
trwm),  gorchrwm  (nimium  curvus ;  crwm) ,  gorchadw  (superin- 
spicere) ;  sed  in  iisdem  saepius  vocibus  etiam  destitutionein  ex- 
hibet  pro  aspiratione,  ut  in  modo  dictis :  gorhwys  (cessatio ;  in- 
flexa  paululum  significatione,  submissio),  gordewi  (obstupescere), 
gordi^m  (pergravis),  gorgrwm  (nimium  curvus),  gorgadw  (in«pi- 
cere).    Ita  porro  in  pluribus.    In  aliis  apud  Owenum  tenuium 
plerumque  una  invenitur  solummodo  infectio,  modo  aspirata  modo 
destituta.     Ceteranmi  autem    consonarum,  quae  expertes  sunt 
aspirationis,  semper  obtinet  post  utramque  particulam  destitutSi 
non  solum  in  hodierna  lingua,  sed  jam  in  Mab.    Exempla  infia 
inC.  II.  7. 

Comica  exempla  rara  et  insuper  incerta  e  Pass. :  gorwyih^ 
(debes)  107,  2.  gorquyth  (oportet;  leg.  goruuyth,  goncythf  com- 
pos.  gor-byth,  ergo  destitutio)  139,  4. 

In  nominibus  armoricis  vetustis  post  particulam  intensivam 
gur ,  guor ,  uur,  uuor  aspiratio  non  obvia,  sed  destitutio :  Gvt- 
vili,  Wrwili  (alias  Wrhili,  Worbili)  Rhed.  1,  8.  40.  Vwridoe 
(cf.  Arbidoe,  Wasbidoe  p.  158)  Mor.  309.  Etiam  tenuis  desti- 
tutae  exemplum  Guoigomet  (alias  TVrcomet,  Worcomet)  Rhed. 
1,8.  E  Buh.  contra  aspiratae  tenuis  exemplum  frequens  obvium 
subst.  gourchemen,  gourhemen  (mandatum ;  cambr.  gorchymf^y 
simplex  armor.  quemen  Buh.  154,  1). 

C.  Infectionis  destituentis  consonas  inchoantes !«• 
gula  britaimica  est  eadem  atque  iiifectionis  aspirantis  regulau* 
hiberaica  lingua,  si  desinit  scilicet  vox  antecedens  in  vocalem,  si^ 
adsit  adhuc,  sive  fuerit  in  vetustiore  forma  vocis.  Liquidaebn- 
tannicae  quoque  interdum  candem  vim  habent,  ut  vocales  prafic^ 
dentes  (e.  gr.  r  particulae  gwer^  9^)* 
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In  codice  rubro  nondum  omnino  ct  perfecte  fixa  est  regula 
infectionis  hujus^  cum  mddo  sit  iDterdum  servatus  status  origina- 
riiis^  praeprimis  tenuisjo^  acsi  hausisset  e  vetustioribus  libris,  modo 
obtmeat  nutatio  inter  hunc  vel  illum  usum^  ut  patet  ex  hisce 
excmplis:  y  penytyaw  (ad  poenitendum)  2,  376.  mynety  pohi  (ire 
ad  coquendum)  2^  373.  o  penn  y  dtcygoeSy  o  penn  y  dwy  ysgtoyd 
(a  fismoribus^  ab  humeris)  2,  374.  376.  o  porfoed  hyt  yggtoauan 
(aP.  usque  ad  Gw.)  2,  371.  o  pehyll  (a  tentorio)  2,  382.  383.  o 
paUmelyny  opali  coch,  o  pali  purdu  (a  panno  flavo^  rubro,  mere 
nigro)  2,  376.  377.  383,  cum  alias  sit  o  hali  melyn  1,  2.  2,  374. 
ohali  gwyn  2,  380.  ar  vor  ac  ar  tir  (terra  marique;  =  ar  dir)  3, 
270.  rwawn  pebyr  etrwawn  hybyr  (nom.  propr.  cum  agnomine) 
2,  376.  378.  390.  uch  penn  y  gwal  et  vch  hen  y  wal  (super  cu- 
We  qus,  apri)  2,  239.  241.  GteneraKter  tamen  observantur  re- 
golae  infectionis. 

Similiter  etiam  comice  omittitur  notatio  infectionis  in  Pass. : 
^  pub  marek  (cuivis  militi)  190,  2.  a  puh  drok  (a  quovis  malo) 
194,  2.  pan  prederys  (cum  cogitavit)  19,  2.  efa  pesys  (petivit) 
10,  2.  mur  a  tus  (multum  populi;  sed  mur  a  dus  88,  4)  85,  1. 
%  dyscypbfs  (discipulis  suis;  hay  thyscyplys  52,  2)  55,  3.  yn  y 
wff(m.  oorpore  ejus;  gans  y  gorff^y  3)  165,  3. 

Destituuntur  consonae  inchoantes  in  his  praecipue  junctio- 
iiibus. 

I.  In  constructione.  1.  Post  articulum.  Cambrice  post 
vticalum  numeri  singularis,  si  substantivum  est  generis  feminini, 
peromnes  casus :  y  uodrwy  honno  (hic  annulus;  modrwy)  Mab.  2, 
216.  Uawen  uu  y  uorwyn  (laeta  fiiit  puella;  morwyn)  1,  239.  go- 
nfn  aoruc  owein  yr  uortoynpwy  oed  ywreic  (quaerere  O.  puellam, 
V^  esset  mulier;  gwreic)  1,  17.  porth  y  gaer  a  welei  yn  agoret, 
*^o<  yr  gaer  awnaeth  (porta  castri  erat  aperta  et  ire  ad  castel- 
l^coepit ;  kaer)  3,  265.  yr  weirglawd  (ad  pratum;  gweirgl.)  1, 
240.  242.  roy  ir  urenynes  (dare  reginae,  hrenines)  Leg.  1.  1.  5. 
^^  ^egin  (ad  culinam;  kegin)  Mab.  1,  2.  kymryt  aoruc  hitheu  y 
^rwy  (sumere  coepit  ipsa  annulum)  2,  216. 

Adjectivum  eandem  sequitur  regulam,  sive  post  substanti- 
^Bi  sequitur,  ut  fit  regulariter,  sive  etiam  post  ipsum  articulum 
^tecedcns  substantivum :  tegaoh  nor  vorwyn  deckaf  (formosior 
9<iAm  fi>rmosiBsiina  puella)  Mab.  l^  4.  y  rann  fmyhafor  vlwydyn 
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(maximam  partem  anni)  3^  29S.  y  hedwared  vlwtfdyn  (quai 
zxmo;  pedw.y  bltcyd.)  1,  21.  y  dryded  wetth  (tertia  vice;  iryi 
1,  280. 

Manet  haec  regnla  adjectivi^  etiamsi  deest  articulus :  ffwn 
veinlas  vechan  (mnlier  pallida  parva;  meinL,  bych.)  Mab.  2,  37 
a  morwyn  wineu  delediw  yny  gadeir  yn  eisied  (et  puella  fiisca  fi: 
mosa  in  sella  sedebat)  Mab.  l^  239.  awelei  morwyn  benngrech  uel 
(vidit  puellam  crispam  flavam;  penngrych^  melyn)  1,  14.  28 
ynya  deckafar  holl  vyt  (insula  pulcherrima  totius  mundi)  3^  26. 
yd  oed  kaer  dec  (fuit  castnmi  pulchrum;  iec)  \y  244.  aweleigat 
uawr  lywychedic  (vidit  castrum  magnum  pellucidum)  l^  13. 

Cornica  exempla  concordantia :  han  venyn  (et  muliei 
Pass.  33^  2.  un  venyn  (femina  quaedam)  84^  1.  dris  anvro(fi 
terram;  bro,  fem.)  250,  2.  Marya  wyn  (Maria  pia)  171,  1.  ra 
vra^  (magna  pars)  38,  2.  leff  thyghow  (manus  sinistra)  136,4 
Jiuita  haec  si  ponuntur  supra  allata  (A.  I.  1),  idem  infidendi  asn 
post  articulum  posset  supponi,  qui  obtinet  combrice.  Sunt  tanifli 
praeterea  exempla  comica,  quae  infectionem  destituentem  po 
gressam  demonstrant  in  quemvis  numerum  et  quodvis  genus:  m 
du8  vas  (populus  bonus;  tus,  masc.)  P.  4,  1.  i!^  toorth  an  bm 
(a  principe)  88,  1.  then  varogyon  (militibus)  250,  1.  an  veyn  (b 
pides,  acc.)  11,  3.  209,  4.  an  glevyon  (aegrotos)  25,  1, 

Armorica  lingua  hodiema  secundum  regulam  cambiidii 
destituit  consonas  post  articulum  utrumque,  excepta  cf,  quae  ma 
net  intacta:  ar  verc^h,  eur  verc^h  (puella),  ar  vioc^h,  eur  viodl 
(vacca),  ar  ger,  eur  ger  (oppidum)  etc.  Cum  adjectivo:  eurgst 
loun  vad  (bonum  cor ;  kaloun,  mad).  Notatio  in  Buh. :  euidrai^ 
(res  haec)  128,  10.  142,  1.  dan  baradoes  (in  paradisum;  traj  pt 
radoz  hodie  fem.)  146,  13.  guerch  voan  (virgo  humilis)  42,  19  i 
nondum  post  articulum  indefinitum :  euel  vn  merch  (ut  puelb, 
18,  8.  me  guel  vng  merch  (video  puellam)  34,  17. 

2.  Post  substantivum,  si  sequitur  substantivum  in  appo^ 
tione,  cambrice :  llech  uarmor  (lapis  marmor)  Mab.  1,8.  oip^ 
tuib  uryen  achynon  uab  clydno  (O.  filius  U.  et  C.  filius  Cl.)  1|  I 
madawc  uab  maredud  (M.  filius  M.)  2,  371.  Ob  fiequenttfx 
usum  formula  orta  est  ab,  vel  potius  ap  servata  p,  pro  uab,  utf 
excusso  porro  sono  infecto,  ut  in  pronomine  i  pro  nt,  mi,  qin 
formub  ap  jam  una  solita  est  in  Registro  Caemarv.  Monet  Di 
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vie8(Gramm.  p.  159),  ex  ea  j9  residuam  nominibus  sequentibus 
jimctam  effecisse  nomina  PoweU,  Prichard  et  ejusmodi  alia  pro 
ap  Hawell,  ap  Michard. 

Ita  et  agnominum  eonsonae  inchoantes:  kelydon  toledtc, 
mxen  wledic  (C,  M.  prineeps)  Mab.  2,  197.  3,  263.  cadwgawn 
tm  (C.  crassus)  2,  372.  iaradawc  vreichuras  (C.  brachio  crasso), 
nkgyUeUtuitor  (O. magni  cultelli)  2, 209. 379.  gwgaion gledyfrud 
(6.  gladii  rubri)  2,  389. 

Comice  infectio  non  notata  in  Fass.  19,  2 :  Christ  mab  an 
arluih  ugheU  (Christus  filius  domini  sublimis),  nec  armorice  ad- 
buc  in  charta  a.  1069  ap.  D.  Mor.  1,  432:  Kadou  mdb  David. 
KiUm  mab  Outjred.  SaUou  mab  Gulchuenn,  Guenn  mab  Gualch. 
LonceUn  mab  Budoere  etc. 

3.  Post  praedicatum,  si  sequitur  verbum  substantivum. 
Cambrice :  Uawenach  uuwyt  y  Mos  honno  (laetior  fuit  nox  haec) 
Mib.  1,  10.  Uau)en  uu  y  uorwyn  (laeta  fuit  puella)  1,  239. 

Comice  item:  lader  vye  (fiir  erat)  Pass.  38,  3.  gweU  vya 
(melius  esset)  36,  3. 

4.  Post  formas  numeralis  II.  Cambrice:  y  dtoylaw  (duae 
nuuiiis)  Mab.  1,  17.  deu  was  (auo  pueri),  deu  gledyf(duo  gladii) 
ly3.  13.  yn  rith  deu  barcheU  (in  forma  duorum  porcellorum) 
3,  302. 

Si  additiu:  adjectiyum,  non  sequitur  in  hac  jimctione  r^^- 
lam  articuli  (A.  I.  1),  sed  concordat  in  destitutione  cum  substan- 
tiro:  deu  uann  gochyon  vychein  (duo  loci  rubri  parvi;  mann, 
coeh,  bychan)  Mab.  1,  251.  deu  vackwy  unneuon  ieueinc  (duo 
tdolescentes  fusci  formosi  juvenes ;  mackwyy  gwineu)  3,  265. 

Comica  et  armorica  constructio  numeralis  eadem:  Comica : 
^  then  (duo  viri)  Pass.  42,  1.  dew  venyn  (duae  mulieres)  167, 
i>  Annorica  hodiema:  daou  dad  (duo  patres),  diou  verc^h  (duae 
pueUac). 

5.  Post  pronomina  quaedam.  Cambrica.  a)  Post  pos- 
^vum  2.  pers.  sing.,  tam  absolutum,  quam  infixum;  b)  pos- 
^vum  3.  ps.  sing.  generis  masculini,  absolutum  ut  infixum; 
^)  pronomen  personale  2.  ps.  sing.  infixum.  Exempla  infira  sub 
pmaominibus.    d)  Post  pronomina  interrogativa  pu>y ,  py,  pa: 

P^  oreu  (quis  opdmus?  goreu)  Mab.  1,  245.  py  le,  pa  le  (ubi?), 

pf/beth  (spidl peth)  Mab.  £}. 
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Cornica.    d)  Post  pron.  possess.  2.  pers.^sing.  absolutum: 
the  voth  (voluntas  tua;    hoth)  P.  48^  2.  the  droyes  (pedes  tui^ 
tr.)  14,  3.  dre  the  gows  (per  sermonem  tuum;  cawa)  85,  2.  b)  Post 
pron.  poss.  3.  pers.  sing.  masc. :  y  oys  (sanguis  ejus)  P.  133^ 
3.  yn  y  woys  (in  ojus  sanguine;  gwoys)  135,  2.  y  thylias  (vestu 
ejus;  dyllas)  94,  2.  y  das  (pater  ejus)  9,  1.  thy  gomfortye  (ad 
ejus  confirmationem)  18,  3.    c)  Post  pron.  person.  2.  pers.  sing. 
infixum:  m«  adwelas  (ego  te  vidi)  P.  84,  3.  mar  nyth  woUm  (n 
non  te  lavi)  46,  3.  d)  Post  pronomina  interrogativa :  />e  dra,pm 
dra  (quae  res?  quid?)  P.  67,  2.  101,  2.  j^y  gymmys  (quantum! 
kymmJ)  185,  4. 

Armorica  pronomina  item  destituentia  da  (tuus,  te),  h 
(suus,  masc,  eiun).  De  pronom.  az  (te)  confer  A.  I.  4.  Pron. 
interrogativum  in  Buh. :  pebez  (quidl pe pez)  58,  14.  In  hodienu 
lingua:  pe  verch  (quae  puella?),  pe  du  (quod  latus?  fti). 

6.  Post  verbum  cambriciun  substantivum :  tra  vwyf  vff^ 
(quam  diu  sum  vivus)  Mab.  ty  31.  yn  y  lle  y  bei  vrynn,  .  .  yny 
lle  y  bei  bwH  (in  loco,  ubi  erat  elevatio,  .  .  in  loco  ubi  erat  de 
missio;  brynn,  pwlt)  2,  372.  373.  aphan  uu  uarw  y  gwr  (et  cum 
fiiit  mortuus  vir)  1,  28.  y  buassei  gynt  (fuerat  antea;  kyni)  1,  29. 
pwy  auuassei  oreu  (quis  fuisset  fortissimus;  goreu)  1,  290.  ytto^- 
dynt  gynwynet  (erant  aeque  alba,  arma)  1,4.  Sed  vide  etiam 
exempla  servatae  consonae  originariae  supra  in  A.  I.  5. 

Post  verbum  cambricum  activum,  neutrum  vel  passivum  iton 
consona  inchoans,  sive  sit  subjectum  sive  objectiun  sequens  vox, 
modo  manet  originaria  modo  destituitur.  Destitutionis  exempla: 
ygwehei  gynon  (viderat  Cynon) ,  ydywedassei  gynon  (dixerat  C) 
Mab.  1,  12.  13.  ny  chwaryei  weisson  (non  ludebant  pueri)  1> 
242.  kyfodwch  weisson  (surgite  pueri !)  1, 245.  Cum  est  objectuinJ 
y  gwelynt  vackwy  (videbant  puerum)  2,  384.  awelei  varcAawCt 
y  gwelynt  uarchawc  (videbat,  videbant  equiteni)  1,  13.  23.  2,  388. 
ef  awelei  vtoyt  (videbat  cibum;  bv>yt)  1,  239.  y  gwelwn  wr  (vide- 
bam  virum),  or  gwely  wreic  (si  vides  feminam)  1,  3.  238.  y  gtoek^ 
bebyll  (videbat  tentorium;  pebylt)  1,  239.  Exempla  conson»* 
primariae  post  verbum  sub  A.  I.  5. 

Pronominis  cambrici  personalis  2.  pers.  sing.  <t,  tid^i 
titheu  consona  inchoans  post  verba  destituitur  regulariter:  ^ 
wely  di  (an  vides  tu?),  a  bery  di  (an  facies  tu?)  Mab.  1,  7.  264. 
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a  weletBt  di  (num  yidisti  tu?)  1,  237.  aovynny  ditheu  (quod  in- 
tOTOgabis  tu)  1,  237.  minneu  athgarafdi  (ego  amabo  te)  1,  268. 
nfiaiwaenwn  i  didi  (non  cognoscebam  ego  te)  l^  25.  euo  ath  gud 
Hikeu  (ipse  celabit  te)  l^  14.  Non  tamen  semper:  rodeist  ti  (de- 
jiiti)  l^  2S2.  pei  rodut  ti  (si  dares  tu)  1,  273.  pan  wnelut  titheu 
'cnm  tu  &ciebas)  l^  9. 

Eodem  modo  consona  inchoans  pronominis  personalis  1 .  ps. 
iog.  tni,  mivi,  minneu,  si  est  objectum :  arhowch  viui  (exspe- 
late  me!)  Mab.  1,  30.  Si  autem  est  subjectum,  perit  consona 
Dchoans:  y  gweleis  i  (vidi  ego)  Mab.  1>  3.  y  rodaf  inneu  (dabo 
gojl,  21. 

Pronomina  cambrica  possessiva  1.  et  2.  pers.  sing.  absoluta 
msjRX  cum  consona  inchoante  destituta  apparent,  vy  et  dy  (e 
^,  fy),  non  solum  post  yerbum,  sed  post  voces  qualescumque. 

Praepositiones  cambricae  item  gwedy  (post),  gwrth  (contra), 
hty  (per),  troe  (supra),  can  (cum)  apparent  frequentissime  wedy^ 
ortky  drwy,  dros,  gan,  quia  consonam  inchoantem  destituunt 
Mm  solum  post  verbum,  sed  etiam  in  aliis  junctionibus,  in  quibus 
Mm  est  necessaria  aspiratio  vel  status  primarius  secimdum  regu- 
M.  Praepositiones  porro  cambr.  vet.  di  (=  hibem.  vet.  do,  ad), 
h*(hibem.  vet.  di,  de)  perdita  d  in  formam  recentioris  linguae  y 
nnsienmt,  detritae  frequentiore  usu  ut  pronomen  illud  i  pro 
»,  mi. 

Adverbii  consona  inchoans  destituta  post  verbum :  nys  gwney 
i^SbcA  (non  facies  amplius;  pellach)  Mab.  3,  304. 

Cornice  post  verbum  substantivum  vel  aliud  consona  in- 
'koans  solet  servari  primitiva  (A.  I.  5),  quamvis  et  hic  non  deest 
Intitutio:  U8  vas  (est  bonus)  Pass.  16,  3.  Contra,  ut  cambrica, 
^tiani  comica  pronomina  usus  frequentioris  perpetua  infectione 
wiepta  inveniuntur,  e.  gr.  pron.  person.  1.  pers.  sing.  postposi- 
^:  holyough  ve  (sequimini  me)  P.  53,  1,  praesertim  possessiva 
'•p.  1.  et  2.  pers.,  quae  e  formis  primitivis  mo,  ma,  do,  da  cor- 
Uoe  fiu;ta  sunt  ow,  thy,  the.  In  destitutione  item  perpetua  occur- 
^t  m  Pass.  praepositiones  the,  worth,  dre,  drys,  gans  (in  Vo- 
*b.  adhuc  cana). 

Armoricae  quoque  particulae  ob  dictas  causas  et  ob  fre- 
^tem  usum  consonas  inchoantes  semper  destitutas  exhibent 
^  m  Vita  S.  Nonnae,  e.  gr.  praepp.  gant  (cum),  dre  (per),  ad- 
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verb.  breman,  dbreman  (nunc,  pro  pretman,  hoc  tempoie)^ 
(semper;  pro  pep  pret,  onme  tempiu)  fq.,  conj.  drez  (qiuui 
52,  15. 

7.  Post  praepositiones  quae  terminantur  Tocalibus.  Cai 
cae:  o  (a),  y  (orta  e  dy,  ad),  y  (orta  e  rfi ,  de),  fftoo,  go 
trwy  (per),  quibus  adnumerandae  sunt  ar  (ad;  e  vet.  ariy 
am  (circa;  e  yet.  ambi):  o  gic  (e  came;  kig)  Mab.  1,  239. 
(ad  Caium,  Caio)  1,  2.  ar  ureint  (in  officio;  breint)  1,  1.  < 
(supra  quemvis;  pob)y  am  bop  (circa  quemque)  1,  3.  am  vyt 
(circa  collum)  3,  266.  Praepositiones  inter  se  ipsae  junct 
gan  gei  (a  Caio;  =  de  cum  C.)  1,  2.  y  gantata  (ab  eo)  1,  2 
tvrthaw  (ab  eo;  =  de  apud  eum)  1,  27.  31. 

Est  tamen  saepius  nutatio  inter  statum  originariimi-  et 
tutum  post  hasce  praepositiones  et  supra  dictas  (A.  I.  6): 
J^am  o  tan  (duac  flammae  ignis,  ab  igne)  Mab.  2,  381. 
vissweil  gwarthec  (prae  stercore  pecudis;  bisweil)  2,  373. 
gymysc  dwfyr  a  thrwnc  (in  mixtione  aquae  et  urinae)  ibic 
vu>yt  (sine  cibo;  bwy{)  1,  238.  rac  ty  chwannocket  (ob  desidi 
meum)  2,  375.  torth  gyghor  (cum  consilio)  2,  378. 

Cornicae  praepositiones  destituentcs :  a  (a,  ex),  the 
the  (de),  dre  (per),  war  (ad;  =  cambr.  ar):  len  a  ras  (p 
gratia)  Pass.  3,  3.  a  thyghow  hag  a  gleth  (a  dextera  et  sini 
dyghow,  cleth)  97,  3.  236,  2.  242,  3.  the  vea  (in  campum,  i 
fq.  the  thu  (ad  deum)  1,  4.  27,  4.  the  wolhy  (ad  lavanduni 
1.  the  worth  (a;  =  cambr.  y  wrth)  fq.  dre  glethe  (per  glac 
72,  2.  war  thu  (in  deum)  90,  3.  the  war  breder  (inde  a  m 
tiouQ ;  preder)  129,  U 

Armoricae  infectionis  notatio  post praepositiones  ten 
tas  a  vocalibus  non  semper  obvia  adhuc  in  Yita  S.  Nonnai 
e.  gr.  est  quidem  diabell  (e  longinquo)  156,  16,  sed  diape^ 
7.  da  pen  (ad  caput)  2,  10.  da  perchen  (ad  dominum)  6,  \ 
tregont  (ad  triginta)  4,  5.  In  hodiema  lingua  armorica  in 
destituens  eodem  modo  post  praepositiones  a  (cambr.  o),  di 
cambr.  y  =  dy,  cora.  the),  dre  (per),  war  (cambr.  ar),  diw€ 
cambr.  y  ar,  com.  the  war):  a  bell  (e  longinquo),  da  walel 
lavandum;  gwalc^ht),  dre  c^haau  (per  mendacium;  g<Mm 
p.  166),  war  zouar  (in  terra;  douar),  diwar  varc^h  (ex  equo 
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8.  Po8t  particalam  cambricam  yn  (ut) :  yn  vam  (ut  mater)^ 
i/ntarehawc  (ut  eques)  Mab.  l^  236.  241.  242.  yn  daimaeth  (ut 
pater  nutiitius)  2^  375.  yn  uator  (admodum^  multum)^  yn  gyntaf 
(primum;  hyntaf)  Mab.  fq.  yn  vynych  (saepe)  3,  304.  bot  yn 
weUgennyf  (esse  melius  mihi;  gwell)  l^  5.  y  gellir  dywedut  idi 
y  hot  yn  deckaf  or  gwraged  ac  yn  doeihaf  ac  yn  vonhedickaf  (dici 
poterit  de  ea^  esse  formosissimam  e  mulieribus  et  sapientissimam 
et  nobilissimam)  l^  17.  Confer  tamen  exempla^  in  quibus  con- 
sona  originaria  manet  post  eandem  particulam^  supra  A.  I.  7. 

Cornice  post  eandem  particulam:  ynfas  (bene)  Pass.  64, 
3. 156,  4.  Sed  contra  yn  ta  (bene),  de  quo  supra  (A.  I.  7).  Item 
post  mar  (tam),  del  (ita,  ut) :  mar  vear  (tam  magnus)  Pass.  S,  3. 
mmr  vras  (tam  latus)  31,  2.  mar  tha  (tam  bonus)  251^  3.  mar  deh 
(tam  pulcher)  190,  3.  del  ve  (ita  erat)  8,  2.  pare  del  vynnas  (ut 
Toluit)  11,  4. 

Armorice  item  destitutio  post  particulam  ez  in  Buh. :  ez 
9eo  (ut  vivus;  cambr.  yn  vyw)  32,  11.  Pro  yn  cambrica  ante  in- 
finitivos  simt  armorice  hodie  o,  enn  eur  destituentes :  o  walc^hi 
(lavaos),  enn  eur  garout  (amans). 

9.  Post  particulas  verbales.  Cambrica  frequentissima  est 
^'.moein  a  uenegis  (O.  dixit;  menegis)  Mab.  1,  237.  gofyn  aoruc 

\     fHiterrogare  coepit;  goruc)  1,  2.  ti  aglyioy  (tu  audies ;  clywy)  1,8. 
Item  post  alias  particulas  verbum  comitantes,  e.  gr.  pan :  hardach 

'  f^  gwenhtoyuar  pan  uu  Aarrfq/*  (gratiosior  quam  fiiit  G.,  ciun  fuit 
giatiosisgima)  Mab.  1,4.  hyt  pan  vu  hanner  dyd  (usque  cum 
esset  meridies)  3,  263.  aphan  welsant  (et  cimi  viderimt)  1,  236. 
Cornice  posta,/>an,  may .•  y  a  arm<w(clamaverunt;  garmas) 
Pass.  i2,  A.  an  arghans  a gemeras  (argentima  sumsit)  103,  2.  a  ve 
(erat)  fq.  pan  gemert  (cum  sumsit)  3,  2.  pan  glewas  (cum  audi- 
▼it)  11,  1.  pan  welas  (cum  vidit)  13,  1.  26,  1.  pan  vynnas  (cum 
^oluit)  3,  4.  may  fynnas  (ut  vellet)  4,  3.  may  ferwe  (ut  morere- 
^or)  151,  1.  Sed  de  pan  et  may  jam  memoratus  est  supra  alius 
^odus  (A.  I.  7),  cui  debet  addi  quod  post  may  e  g  primitiva  in- 
vemtur  h:  may  hylly  (ut  posset)  P.  189,  2.  199,  3.  may  hallo 
^2,  4.  may  halle  70,  4.  171,  2.  may  hallough  (ut  possitis)  52,  3. 
«3,4. 

Armorice  item  post  particulas  verbales  a,  ez,  maz,pan:  a 
9<^z  an  het  (cadit  mundus)  Buh.  80,  21.  tan  a  goez  (ignis  cadit) 
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196^  16.  ez  vezo  (erit)  fq.  maz  vizimp  ha  maz  veohimp  (ut  simxui 
et  vivamus)  52^  14.  15.  pan  vezer  ganet  (cum  fiierit  natus)  H, 
17.    In  hodiema  lingua  porro  destitutio  post  particulas  pTaeoe- 
dentes  verba :  aha  (ex  quo),  pa  (quando ;  cambr.  pan),  ra  (ut). 

10.  Post  interjectiones.  Cambr. :  ha  vortcyn  (o  puelh!) 
Mab.  1,  28.  aha  was  (eheu  puer!)  1,  242. 

1 1 .  Post  particulas  cambricas  neu  (vel),  ny,  na  (non,  ne), 
tra  (quamdiu),  quae  aspirant  sequentes  tenues,  ceteras  consonas 
autem  regulariter  non  tangunt  (cf.  A.  I.  7.  II.  2.  B.  I.  4.5), 
saepius  obtinet  destitutio  pro  statu  primario  consonae  inchoands: 
nyt  oed  namyn  eur  neu  aryant  neu  vueli  (non  fuit  nisi  aurum  vd  . 
^gentum  vel  comu  bovis;  luelt)  Mab.  1,  5.  ny  toahardwyt  (non  ; 
interdictum  est)  2,  387.  ny  wnaf  y  gyffelyb  o  hynn  attan  (non 
faciam  ejusmodi  inde)  3,  305.  diheii  na  weleis  i  eirmoet  (certum 
quod  non  vidi  unquam)  1,  5.  na  vit  ryued  (ne  sit  admiratio)  2, 
383.  tra  vxcyf  vyw,  trauu  vyw  hi  (quamdiu  sum  vivus,  quamdm 
fuit  viva  ipsa),  travych  vyw  (quamdiu  fueris  vivus)  1 ,  8.  36.  37. 
Part.  tra  et  neu  destituentium  etiam  tenues  exempla:  aihfa 
gudyych  ti  euo  (et  quamdiu  celaveris  tu  eum ;  hodiem.  cuddtaw, 
celare)  Mab.  1,  14 :  na  charchar  llud  neu  garchar  greit  (non  car- 
cer  Ludi,  vel  carcer  Greiti)  2,  234. 

Cornice  constanter  destituuntur  consonae  post  particulas 
«y,  na  (non),  dre  (dimi) :  na  guskens  (ne  dormirent ;  coske)  Pass. 
241,  3.  ny  wely  (non  videt)  217,  2.  ny  yl  (non  potest;  gylt)  40, 
2.  57,  4.  dre  vons  y  otc  plentye  (dum  erant  accusantes)  33,  3. 

Armorice  particulae  ne  (non),  endra  (quamdiu)  item  dc- 
stituunt  regulariter:  ne  gar  (non  amat),  ne  veul  (non  laudat; 
meul),  endra  vevinn  (quamdiu  vivam;  hevinn).  Notatio  in  verbo 
substantivo  jam  in  Buh. :  ne  vezo  (non  erit)  4,  21.  48,  6.  rfre^ 
vizimp  beo  (quamdiu  erimus  vivi)  52,  15. 

II.  In  compositione.  1.  Cum  antecedente  substantivo  sub- 
stantivi  vel  adjectivi  consona  inchoans  destituitur.  Cambrice: 
llawuoryniyon  (puellae  manu  operantes;  morwyn)  Mab.  1,1« 
gwydweli  (lectus  ligneus;  gweli)  1,  250.  prenuol  (dolium  ligmi 
bol)  1,  17.  medgell  (cella  medi;  kelt)  1,2.  gwerthuawr  (pre^c^ 
8us;  i.  e.  pretio  magnus)  1,  28.  bronntoynyon  (pectore  albi,<*" 
nes)  1,  274.  llygatlas  (oculis  coeruleus;  glas)  2,  382.  grudgoch 
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(maxiUa  ruber;  coch)  2,  3S5.  penngrychy  penngrech  (capite  cri- 
ipus^  crispa)  Mab.  fq. 

Cornica  exempla  e  Vocab. :  redegua  (cursus;  redeg-maj 
(xros  currendi),  maruil  (cetus),  guitfil  (fera ;  mil) ,  ofergugol  (ca- 
ola).  E  Pass. :  tregva  (habitationis  locus,  habitatio;  treg-ma) 
!13,  2.fynweth  (finis;  -gweth)  212,  4. 

Armoricae  destitutionis  in  eadem  junctione  obvia  quae- 
am  exempla  jam  vetusta  e  chartulariis  supra  data  sunt  sub  me- 
Sb  et  tenuibus  (p.  1.58.  185).  Regulariter  eadem  jam  notata  in 
hih. :  maruany  morvan,  malgon  (n.  viror.,  vet.  Morman, 
^aglocunus)  150,  21.  168,  14.  208,  17.  corueni  (turbo;  guent) 
►4, 1.  dezuez  (dies),  ^nuez  (finis;  guez)  fq.  /i^an^i  (monasterium ; 
etm-ti,  leanes,  sanctimonialis)  18,  15.  38,  4. 

2.  Cum  antecedente  adjectivo  substantivi  vel  adjectivi: 
[Jambrice:  alldut  (peregrinus;  tut,  tud)  Leg.  2.  1.  47;  53. 
heitwisc  (vetusta  vestis),  lludeticwisc  (vestis  coenosa)  Mab.  1,4. 
250.  pyhyruelyn  (mere  flavus),  brithuelyn  (variegate  flavus)  Mab. 
2,  384.  385.  melyngoch  (flavoruber)  1,  2.  2,  376.  purgoch  (pure 
nber;  coch)  1, 10.  290.  Saepius  tamen  obvia  scriptio  status  prima- 
riim  his,  ut  blaenllym,  gwynllwyt,  Ihcytkoch,  hrastoll  1,  238. 
244.  286.  2,  374.  Cornice:  hendat  (avus),  hirgorn  (tuba;  i.  e. 
comu  longum),  ucheltcair  (vicecomes ;  i.  e.  summus  praepositus) 
Vocab.  Composita  sunt  habenda :  drok  then  (malus  vir)  Pass.  192, 
1.  259,  4.  tehell  was  (malus  puer)  38,  3. 

Armorica  ejusmodi  composita  etiam  sunt  adhuc  hodiema, 
quamvis  separatim  scribantur:  hanter  zall  (dimidium  coecus), 
^^onter  wisket  (dimidium  vestitus),  peuz  velen  (fere  flavus),  re  vad 
(niniium  bonus),  re  hell  (nimium  remotus)  etc.  Cf.  Legonid. 
p.20.  21.  22. 

3.  Cum  numeralibus.  Cambrica  composita  frequentiora 
<^  un  et  deu,  dwy :  unhenn  (dominus,  princeps),  unhennes  (do- 
^JUna;  penn)  Mab.  fq.  dtoyweith  (bis;  gweith)  Mab.  1,  267.  Ita 
^  hodiema  cum  iisdem  composita  unwaith  (semel) ,  dwywaith 
(bis),  atque  etiam  cum  aliis  quaedam,  de  quibus  jam  supra  dictum 
(A.  II.  1).  Numerorum  inferiorum  secum  compositonmi  cambrice 
^ttperest  solus  pymthec  (quindecim)  Mab.  1,  244,  ut  videtur  scri- 
ptione  comica  th  pro  dd  recentiore  cambrica. 

Cornica:  dewleyn,  detclyn  (genua,  duo  genua;  glyn)  Pass. 
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54,  4.  137,  1.  defregh  (leg.  detofregh^  brachia)  76,  1.   Niunerl 
secum  compositi:  dowthek  (duodecim)  Pass.  47,  1.  61,  1,  72,  ^. 
pymthek  (quindecim)  227,  3.  228,  1,  e  quibus  et  ceteri  conjiciendi. 
Armorice  item :  etirweiz  (semel),  diouweiz  (bis),  et  numen 
compositi:  daouzek  (12),  irizek  (13),  pevarzek  (14),  pemzek  (15), 
c^houezek  (16),  exceptis  unnek  (11),  seitek  (16),  naoniek  (19). 

4.  Cum  praepositionibus  supradictis  (C.  I.  7)  compositorum 
nominum  vel  verborum  consonae  inchoantes  destituuntur.  Cam- 
brice:  gouot  (subesse,  durare;  bot)  Mab.  fq.  arwgd,  hffarwffif 
kgfarwydyt  (signum,  cognitio,  historia;  gwyd)  Mab.  1,  285.  288. 
294.  3,  297.  arhennic  (princeps;  penn)  1,  241.  253.  amliw  (v»- 
riegatus)  1,  278.  amofyn  (inquirere;  gofyn)  1,  8.  237.  Item  poet 
cy-y  kyn-^  praep.  can  compositam,  si  nou  statum  nasalem  efficit: 
kyweireTy  kyweirwyt  (praeparatur,  praeparatus  est,  equus ;  simpl. 
gweirv^yty  paratum  est,  cubiculum,  1,  251)  1,  253.  kynvelyneti^ 
que  flavus)  2,  375.  kynvlaenllymet  (cuspide  aequeacutus;  blaen)\, 
293.  kynvrasset  (aeque  crassus ;  bras)  2, 384.  kyndecket  (aequefc^ 
mosus ;  tec)  1,  250.  276.  cygadamet  (aeque  potens ;  cadam)  l,  290. 

C or ni c e :  govynny  (interrogare ;  go-m.) ,  goihaff,  goihmll 
(tolerare;  daf  dam)  Fass.  fq.  koweras  (auxilium;  simpl.  gtDerat 
3,  1)  83,  4.  cowethe  (societas)  41,  2.  110,  2.  150,  2. 

Armorica  ejusmodi  composita,  in  significationem  adverbio- 
rum  vel  praepositionum  transeuntia :  abreman  (nimc,  inde)  Buh. 
fq.,  hodierna:  aharz  (a  parte,  ante),  abenn  (inde  B,;penn),  didw 
(infra;  tan).  E  Buh.  porro:  digacc  (mittere,  hod.  digcu,  appor- 
tare;  simpl.  cacc,  inducere,  110,  1)  fq.  diouganet  (praescriptui; 
-canet)  62,  3.  Deest  tamen  notatio  in  armory  (Armorica;  c=«r- 
morry,  ut  hritonery,  hretanery,  bretoneriy  Britanma,  36,  23.  48, 
15.  78,  21,  demetriy  Demetia,  30,  1.  34,  4)  48,  18.  armoric(9X' 
moricus)  148,  21. 

5.  Cum  particula  reciproca  verborum.  Cambr.  ym:  ymwekt 
(visitare  se  invicem;  ym-gwelei)  Mab.  1 ,  20.  260.  ymofeAi  (U- 
vari;  ym-golchi)  1,  11.  15.  263.  ymgaru  (amplecti  se;  ym-^^t 
amare  invicem)  1,  25.  ymgudiaw  (abscondere  se;  hod.  cudditt^) 
1,  27. 

Com.  om:  effa  omu^ra  (ipse  se  fecit)  Pass.  143,  2.  a  0^^ 
nas  (se  vertit,  abiit;  armor.  emien  Buh.  4,  3)  Pass.  33,  4.  68, 2. 
the  omgregy  (ad  se  suspendendum ;  cregy)  105,  3. 
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Po6t  annoricam  particulam  eandem  em  non  notat  infectio- 
lem  Buh.  more  suo;  hodiema  forma  en  em  semper  postulat. 

6.  Destituunt  sequentem  consonam  particulae  inseparabiles 
UQbricae  mi-  (privativa ;  si  non  efficit  statimi  nasalem)^  at-y  ctd- 
vb.  ret.  ath'y  aith-,  re-),  he-,  hy-  (hibem.  vet.  so-),  di-  (dis-): 
midrawly  anveitrawl  (immensus,  sine  mensura)  Mab.  1,  16. 
1.247.  atueiryaw  (repellere;  hod.  adfeiriaw,  ad-mar)  1,  28. 
)iDQenat,  adwaeney  (cognoscere,  recognoscere)  1,  267.  Heuely 
rjfiotf/  (hy-ffwely  conspicuus;  nom.  propr.  I^^latoris;  cf.  p.  109) 
ff,  hydw/ (hene  formatus;  tyfu,  crescere)  Mab.  2,  383.  didraha 
imidus;  traha,  audax,  arrogans)  1,  236. 

Comica  et  armorica  exempla  composita  cum  part.  he-,  hy-  et 
k  Comica  e  Pass. :  hyblyth  (aptus;  cambr.  plith)  131,  3.  dy- 
jA  (impudicus;  methy  pudor)  191,  1.  dygonfortys  (debilitatus) 
8,1.  Armorica  e  Buh. :  hegar  y  hegarat  (amicus,  comis;  cf. 
.  110)  fq.  hegredic  (credulus;  he-cred,)  154,  11.  diualicc  (sine 
iifitia)  70,  5.  diuisguaff  (vestibus  exuere)  10,  19.  Non  aliter 
odiem.  ai»-,  di-:  amc^houlou  (tenebrae;  ^owfow,  lux),  divroet 
ttui;  bro,  terra),  dihenna  (decapitare;  />^n).  Servata  est  tamen 
tiam  in  hujusmodi  vocibus,  non  solum  armoricis  sed  etiam 
ambricis,  haud  dubie  praep.  di. 

7.  De  particulis  cambricis  gwet-y  gor-,  quae  aspirant  tenues 
^pdariter,  atque  etiam  in  hodiema  lin^a  non  solum  aspirant 
dhuc,  sed  etiam  destituimt  easdem,  ut  ceteras  aspirationis  ex- 
«rtes,  supra  dictum  est  (B.  II.  3).  Destitutionis  exempla  e  Mab. : 

widon  ardu,  y  widon  orwenn,  orwen  (strix  pemigra,  peralba ; 
^rduy  hod.  gorddu,  gorwenn  e  gtoyn,  gwen)  2,  224.  247.  goruot 
TOperare ;  hot),  gorfiwch,  gorvlwch  (poculum ;  hlwch)  fq. 

Comica  exempla  quaedam  destitutae  consonae  post  eandem 
■uticulam  et  armorica  jam  vetusta  jam  supra  allata  sunt  (B.  II. 
,etp.  131.  158). 

D.  Infectio  nasalis  britannica  consonarum,  quae  ab 
iideni  tanguntur,  mediarum  scilicet  et  tenuium,  ut  in  medio  et  fine 
^ocQin  jam  in  vetustioribus  scriptis  obvia  est  (p.  167. 168  et  187), 
Wnet  etiam  in  initio  vocum  in  constructione  vel  compositione  in 
^centioribus  codicibus,  magis  tamen  exculta  in  cambrica,  quam 
^  ceteris  dialectis.    Plena  et  perfecta  demum  est  in  hodiema 
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lingua  cambrica^  in  qua  ergo  quae  siut  ejus  proprietates  primu 
est  demonstrandum. 

Efficitur  in  constructione  a  pronomine  possessivo  oy  (meu 
e  myn  9)  et  praep.  yn  (in),  in  compositione  a  particula  privativi  m 
et  praep.  cy-y  cyn-.  Post  quas  voculas  terminatas  a  liquida  n  ac 
quentes  consonae^  mediae  et  tenues,  assimilantur,  mediaeque  l  < 
g  fiimt  tn  n  ng^  tenues  autem  p  t  c  addita  h  amplius^  mh  nh  n/k 
Exempla  mediarum.  B :  vy  mtcyd  (cibus  meus ;  btcyd) ;  compoi 
cymro  (indigena),  cymraeg  y  cynmraeg  (cambricus;  cy-bro,  ef 
braeg,  cyn-braeg).  D :  yn  nydd  (die;  dydd),  ny  nuw  (deus  meoi: 
duto);  compos.  annoeth  (insipiens;  an-^toeth).  G:  yn  ngwisjfoA 
(in  vestibus),  vy  ngrudd  (mala  mea);  compos.  cyngorfen  (cob 
pletio;  gorfen).  Exempla  tenuium.  P:  ry  mhenny  yn  mhem 
(caput  meum,  in  capite);  compos.  cymhlanfa  (complantatiO: 
planfa,  locus  plantationis).  T :  ty  nheymcu  (dominium  meom 
teymas),  yn  nheymas  (in  d.);  compos.  cynhesu  (cale&cere;  (f 
tesu).  C :  vy  ngherdd  (cantus  meus;  cerdd),  yn  nghad  (yn.  pioe 
lio;  cad);  compos.  anghymedrawl  (immoderatus ;  cymedrawt) 

Addenda  post  num.  seith  (septem) ,  wyth  (octo)  sequens  m 
fectio  nasalis  mcdiarum:  seithmlwydd,  toythmlwydd  (septennit 
octennis),  seithnyn  (septem  homines;  dyn). 

Ceterarum  consonarum,  liquidarum  scilicet,  sunt  proprietatei 
quaedam  post  easdcm  voces.  A  particula  an-  e.  gr.  destituiturii> 
non  tanguntur  //,  rh.  Item  cy-  in  compositis  interdum  destitoil 
m,  sed  interdum  non  tangit  (ubi  tamen  est  proprie  forma  ry«*j 
cyf-,  quae  ctiam  ante  r,  /  praecedit,  ut  am  -,  af-,  pro  an  -,  antt 
easdem  liquidas).  Contra  hanc  ipsam  infectionis  nasalis  reguhfl 
eadem  part.  cy-  interdum  adeo  medias  destituit. 

E  co<iicibus  britannicis  infectionis  nasalis  consonarum  iBcho- 
antium  post  easdem  voces  exempla. 

I.  In  constructione.  1.  Infectae  mediae.  Cambricae: 
ynaros  vy  micyt  (exspectans  cibum  meum ;  =  vym-bwyt,  ejf» 
muyyt,  vy  mwyt)  Mab.  1,2.  adywedut  vy  mot  yn  keiestno  (etdix 
me  esse  quaerentem,  me  quaererc;  vym  bot)  1,5.  meuyl  ar  ff 
marafi  (dedecus  supra  barbam  m^am ;  =  vym  baraf  i)  3,  \9l 
vy  mrawt  (fratcr  meus;  brawt)  3,  144,  or  mynnir  vy  nyuotl 
mywn  (si   placuerit  ingressus   meus;   —  vyndyuot,  vynnyuoti 
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\nyuot)  l,  250.  att  tyggwreic  (ad  uxorem  meam)  l^  274.  vyng- 
athf  (lectus  meus)  l^  290. 

Post  numeralia  seith  (scptem)^  toyih  (octo),  nato  (novem)  in- 
^tionasalis:  seith  mlyned  (septem  anni)  Mab.  2^  198.  212.  376. 
29.  9S.  272.  nato  nos  a  naw  nieu  (novem  noctes  et  novem  dies ; 
«)  2,  241.  nau  nieu  (novem  dies)  Leg.  2.  11.  7.  Exemplum 
im.  tcyth  mox  inter  composita.  De  causa  infectionis  supra 
etum  (p.  54.  136);  translata  tamen  invenitur  infectio  etiam  in 
ia  nomeralia^  in  quibus  non  adest  eadem  causa :  pedtcar  ugeint 
h)ned(2A  anni)  3,  9S.  100. 

In  lingua  armorica  fuisse  etiam  infectionem  nasalem  media- 
im  inchoantium,  forsan  et  latius  patentem^  demonstrant  exempla 
Buh. :  enire  an  nou  men  bras  (inter  duos  lapides  crassos ;  »»  an 
w)  148,  1.  dan  naou  glin  (in  duobus  genubus;  =  dan  daou) 
i»  12.  180,  5.  Nescit  haec  hodiema  lingua.  Nec  obvium  etiam 
imicum  exemplum. 

2.  Infectae  tenucs.  Cambricae:  ymhoen  (in  poena;  =  yn 
K»,  ympoeny  ymmoen,  ymhoen)  Mab.  3,  190.  yn  mhenn  y  maes 
licapite,  fine  planitiei;  =  ynpenn,  ymmenn,  ymhenn,  yn  mhenn) 
3.  ygharat  (nom.  propr,  fem.)  1 ,  262.  vyghyghw  (consilium 
eum;  cyghor)  1,  286.  ygkarchar  (in  carcere)  1,  290.  291, 
xempla  tenuis  t  transeuntis  in  /lA  mox  in  compositione ;  in  con- 
nictione  vix  obvia. 

Exemplum  armoricum  infectae  t  post  ;i  e  I3uh. :  enhy  (in 
Hno;  =  en  ty)  20,  18.  Hodicma  lingua  item  nescit  hoc,  sed 
ttfiart  e  ti  vel  enn  ti  (in  domo),  ut  e  tal  (iii  froiite,  prope),  e  pad 
1  duratione,  durante  tempore),  e  ker,  enn  ker  (in  urbe).  Comi- 
m  obvium  in  Pass.  159,  1 :  ynchy  (in  doinum)  nescio  utmm  sit 
nn  quod  armor.  enhy,  an  typographice  corruptum  (ut  alia  ejus 
nri  plurima). 

In  combinationibus  enumeratis  cambricis  liquidae  n  cum  g,  c 

tios  est  assimilatio  liquidae,  quam  gutturalium  (cf.  p.  137.  138). 

idem  liquidae  assimilatio  obvia  in  combinatione  cum  labiali  te- 

u:  vymporthawr  (portarius  meus)  Mab.  1,  263.  ympenn  y  uan- 

V  (in  margine  pallii  ejus)  1,3.  ympop  dyn  (in  quovis  homine) 

33.   Interdum  omnino  nil  mutatur,  praesertim  si  adsunt  den- 

le«:  uyndeu  uah  (duo  filii  mei),  vyndihenyd  (occisio  mea)  1, 

^*  253.  yn  deu  hanner  (in  duas  partes  dimidias)  1,13.  vyntar- 
VOL.  I.  15 
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yan  (clypeus  meus)  1,9.  vyntehic  (opinio  mea)  1,  245.  vyntai, 
vynntat  (pater  meus)  1,  252.  ynkylch  (in  circuitu)  1,  4.  Interdum 
adeo  destituta  invenitur  consona  inchoans :  ym  henn  (in  initio), 
yn  gyfagos  (in  vicinitate;  penn,  cyfagoa)  Mab.  1,  236. 

Ceterae  consonae  non  tanguntur :  ty  lludeiicwisc  (vestis  me^ 
lutosa)  Mab.  \,  A,  yn  lle  arall  (in  alio  loco),  yn  llys  (in  auk)  i, 
5.  237.  uy  march  (equus  meus)  1,  4.  vym  merch  (filia  mea)  1, 
291.  yn  ryuygus  (in  superbia)  1,  242.  vy  ^yd(^Ae8  mea)  1,  243, 
vy  chwaer  (soror  mea)  1,  252. 

II.    In  compositione.    1.  Infectae  sive  assimilatae  postnasa-    | 
lem  mediae  exemplum  cambricum  notissimum  est  nomen  cambn- 
cum  ipsum,  quod  in  codice  Leg.  scribitur  Kemro,  Kemry  (Camber, 
Cambri),  fem.  Camraes,  Camaraes  (Cambra),  plur.  cymry,  Ayjnfjf 
in  Lib.  Land.  privileg.  eccl.  p.  113  et  Mab.  2,  50.  242.  3,90. 
Hodiemae  formae :  Cymro,  plur.  Cymry  (Camber,  Cambri),  fem. 
Cymraes  (Cambra),  unde  Cxjmraegy  Cynmraeg  (lingua  caxnbrka; 
cf.  Saesoneg,  lingua  saxonica,  anglica),  Cymru,  Cymmru  (C«n- 
bria).    Est  compositum  e  praep.  can,  juncta  cyn-  (ctm-),  et  subrt. 
hro  (terra,  =  hrog ,  p.  106.  159)  significatque  in  sensum  ti- 
jectivi    versum   (ut    graeca  ejusmodi  composita)  conterraneuiii 
(cf.  lat.  contubemalis  pro  contabemalis,  et  hibem.  vet.  coitcheih 
ejusdcm  domi,  communis),  eandem  tcrram  habitantem,  indige- 
nam.     E   forma    Cymro ,   plur.    Cymry  (flexionis  intemae,  ■** 
Cymhryg,  ut  escyh ,  episcopi,  ex  escoh ,  kym,  comua,  e  h/f^) 
prodiere,  vocali  mire  immutata,  formae  Cymru  et  Cymraes;  ve- 
tustissima  forma  fuisset  (si  e.  gr.  audita  Romanis ;  sed  ortum  pn^' 
cul  dubio  nomen    post  invasionem  Saxonum)   Comhroges,  ciU 
signiiicatione  oppositum  est  vetustum  gallicum  nomen  AUohrog^y 
i.  c.  alienae  terrae  incolae.  *  Ejusmodi  composita  et  hodie  exstaat 


*  Cui  confero  germ.  AlUatit  Altsatiaf  sedes,  terra  aliena,  teira  rooi&^ 
ab  Alamannis  occupata.  Interpretatio  vetusta  ap.  Scholiast.  in  Juveoi»' 
p.  347.  ed.  Crameri:  **Allobroffae  Galli  sunt.  Ideo  autem  dicti  .^i/foi»''^' 
quoniam  hrogae  Galli  agrum  dicunt,  alla  autem  aliudy  dicti  igitur  qxua  ex  «•^ 
loco  fuerant  translati"  Melius  crediderim,  quia  in  alienam  terramy  •  OaU^ 
ante  non  posscssam,  translati.  Eodem  modo  compos.  cambr.  aUdut  (sliea^' 
gena,  ex  alieno  populo  oriundus;  tutp,  118)  Leg.  fq. ;  ad  secundam  part***^ 
nominis  conferenda  vetusta  Antebrogius  Caes.,  Antebroges  Plin.  E  voce<3^ 
(primav,  praeeminens  j  —  kynt,  in  superlat.  kyntaff  cf.  nom.  gall.  Cintogn»*'**' 
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iua :  cymraint,  cymmratnt  (subst.  comprivilegium,  idem  privi- 
gium,  adj.  comprivilegiatus,  qui  eodem  fruitur  privilegio;  cyn- 
rouU),  cymrawdd  (confiibulatio ;  brawdd),  cymrawd  (confrater ; 
fawd)y  cymriw  (contusio;  briw)  etc.  Porro  e  Mab.  cymwt  (= 
ipnlncty  armor.  combot,  compot,  p.  209)  2,  372. 

Mediarum  infectio  nasalis  in  compositione  post  illa  nume- 
iHa  seith,  wyth,  naw:  seithnyn  (septem  homines;  dyn)  Leg.  2. 
1.74.  iry/Ai7t/{£)y^  (octennis)  Mab.  3^  201. 

2.  Infectae  tenues  cambricae:  cymhar  (conjux;  =  cym-par, 
«Qpar)  Mab.  2,  216.  kynhewi  (subtacere;  iyn-tewi)  2,  42.  kyn- 
i0iic(siinilis ;  kyn-tebic)  2,  378.  hynnwryf  (tumultus ;  kyn-twryf) 
t,381.  keghor,  kyghor  (consilium)  Leg.  Mab.  fq.  agherdet  (de- 
iitio;  kerd)  Mab.  1,  266  (cf.  p.  138). 

Sunt  et  hic  neglectae  infectionis  exempla :  ambreinaul  (non 
lifilegiatus)^  ampriodaur  (non  possidens)  Leg.  2.  11.  29;  32. 
'oit  particulam  kyn-  compositam  cum  adjectivis^  quae  procul  du- 
10  non  differt  a  praepositione,  semper  consona  dcstituta  sequitur 
aMab.:  kyntoynnet  (aeque  albus)  l^  257.  kynuonhedicket  (aeque 
lobQis)  l^  264.  kyndecket  (aeque  pulchcr)  l^  250.  276.  kyndristet 
Mqoe  tristis)  l^  33.  kyngryfet  (aeque  fortis;  cryf)  l^  24. 

Liquid&e  pro  cy-,  cyn-  et  an-  ante  se  habent  formas  cym-, 
j/-,  et  am-,  af-,  excepta  m,  quae  post  cy-,  an-  destituitur.  Exempla 
ofia  inter  composita. 


R  compositum  easet  nomen  Cymro,  ut  putat  Owenus,  esse  deberet  destitutio 
i,  non  infectio  nasalis. 
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LIBER  SECUNDUS. 


DE  NOMINE  ET  PRONOMINE. 

Perlustrata  regula  sonorum  et  intema  vocum  stnictura  tnmsi- 
mus  ad  extemam  structuram  flexiouum.  His  prae  ceteris  exoel- 
lentes  orationis  partes  sunt  nomen^  pronomen^  verbum.  Nomen 
et  pronomen  hic  secundus  liber  tractanda  sumit^  flexiones  scilicet 
substantivi  et  adjectivi  praesertim,  concordantes  jam  in  monn- 
mentis  nostris,  addens  quae  his  vocibus  praeterea  inhaerent,  de- 
minutionis  ct  gradationis  formas.  Quibus  omnibus  praemittendae 
sunt  articuli  formae,  ct  subjungenda  nomina  numeralia^  denique 
pronomina^  in  singulis  capitibus. 


CAPUT  PRIMUM. 
De  tribus  generibus  veteris  linguae  et  articulo. 

In  omnibus  linguis  celticis  hodiemis  nonnisi  duo  nominis 
genera  distinguimtur,  genus  masculinum  et  femininum.  Sed  patet 
e  vetustis  nostris  glossis  hibemicis,  ut  e  pronominis  demonstrati^ 
cambrici  formis,  fuisse  ut  in  onmibus  aliis  linguis  hujus  affinita- 
tis  etiam  in  vetere  celtica  tria  genera  non  solum  pronominuift 
sed  etiam  substantivorum  et  adjectivomm,  et  deleto  serius  discn- 
mine  grammaticali  inter  masculinum  et  neutrum  commixta  ese^ 
iiaec  duo  genera  in  unum  eodem  modo^  ut  in  lingua  hodier^ 
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gdlica  romana.  Ante  omnia  alia  probatur  hoc  ardculo  veteris 
linguae  hibemicae^  q\ii  pro  quovis  genere  proprias^  in  numero 
ttltem  singulari^  formas  exhibet. 


I.     Articulus   hibernicus. 

In  lingua  hibemica  articuli  radix  est  N^  quae  jam  per  se  sola 
.  quoyis  numero  ante  substantivum  vel  adjectivum  a  vocali  in- 
piens  invenitur.  Sing. :  lasse  bas  nudir  do  (gl.  cum  ei  vacuum 
erit;  i.  e.  hora,  uair)  Wb.  t4*.  andiall  ninmedonach  (flexio  in- 
ma,  inm.)  Sg.  158**.  laa  mbrdtha  (dies  judicii)  Wb.  26*.  hires 
Aarehe  (£des  Abrahae)  Wb.  5**.  recht  nimdibi  (lex  circumcisio- 
si)  Wb.  20*.  ainm  napstil  (nomcn  apostoli)  20"".  mind  nabsta- 
efe  (signum  apostolatus)  20**.  cumtach  necolso  (aedificatio  eccle- 
ie)13*.  dechor  naimsire  (difierentia  temporis)  Sg.  146*".  roltn 
HA  nuile  (implevit  totum  mimdum)  Wb.  22^.  Plur.  toiniud 
ireuach  in  amiriss  (defectio  credentium  in  infidelitatcm)  Wb.  26*. 
'ifnam  innamball  naile  (scrvitium  aliorum  membrorum)  12^.  indi 
mechat  nulcu  (ii  qui  reprehendunt  malos)  Wb.  6*. 

Formae  pleniores  exstant:  IN,  INNA  (NA),  AN,  INNAN 
NAN).  Inter  has  INNA  (NA)  uec  mutatur  amplius  in  sua  forma 
ec  mutat  in  sequente  aliqua  litera,  AN  et  INN AN  (NAN)  ante 
ocales,  medias  et  liquidas  (assimilatur  ante  has  tamen  n  finiens) 
JTvantur  integrae,  ante  ceteras  autem  consonas  rejiciunt  n,  nec 
lutant  amplius  aliquid.  Magis  variat  IN,  transiens  in  INT  et 
ND  et  INN  atque  etiam  sequentem  consonam  inficiens  iii  certis 
^Kidonibus.  Distinguendae  sunt  collocationes  ante  tenues,  ante 
Jfidias,  ante  liquidas,  ante  vocales,  ante  s  etf,  Schema  autem  arti 
idi,  probandum  deinceps  exemplis  e  codicibus  nostris,  est  hocce : 


S 

ing. 

Masc. 

Fem. 

Neutr. 

om. 

tn,  int 

m,  ind 

an,  a 

en. 

tn,  ind 

inna,  na 

in,  ind 

at. 

(do-  di')n,  (do)nd 

(do)n,  (do)nd 

(do)n,  (do)nd 

oc. 

in,  inn 

in,  inn 

an,  a. 

230  II.    1 .       ARTICULUS  HIBERH ICU8. 

Plur. 

Nom.     in,  ind  inna,  na  inna,  na 

Geii.      innan,  nan 


tnna,  na 
(do-  di)  : 
Accus.    inna,  na 

Singularis. 


, ,      ,.        .,        i     c  ^  tribus  generibus. 
Dat.       (do-  di)  natby  nab     j 


Masculinum.  Forma  primaria  per  onmes  casus  hixjus nu- 
meri  est  IN^  inficiens  sequentem  consonam  in  casibus  interiori* 
bus^  genitivo  et  dativo^  non  tangens  in  exterioribus,  nominatifo 
et  accusativo.  Ante  vocales  condensatur  ea  simplicior  fonna,  in 
IND  in  interioribus  casibus^  quae  eadem  forma  et  obtinet  ante 
liquidas  et  spirantes  infectas^  in  INT  in  nominativo^  in  INN  in 
accusativo  (cf.  p.  54.  55).    En  exempla  singulorum  casuum: 

Nominat.  IN  non  inficiens^  cujus  n  servatur  ante  quam- 
cunque  consonam  et  fit  nt  ante  vocales.  IN:  am.  fondrodU  w- 
coimdiu  doclidch  (gl.  unicuique  sicut  divisit  deus)  Wb.  lOV  cii 
incoimdiu  dodgne  friamug  (quidquid  dominus  fecerit  in  servmn 
suum)  27^  issi  indainm  aslam  dochomalnad  recto  de  ni  incorpp 
(gl.  secundum  interiorem  hominem;  i.  e.  est  anima  quae  estpa- 
rata  ad  explondam  legem  dci,  non  corpus)  S**.  intecttaire  maiih 
(bonus  dispensator)  S**.  mad  sladn  i«^a// (si  sanum  est  membrum) 
12**.  indomunso  (mundus  liic)  9'.  lasse  donindin  inmacc  (cum 
tradidcrit  filius)  13'*.  ishe  insenduine  (est  hic  vetus  homo)  27*. 
cein  basmheo  infer  (donec  vivus  fuerit  vir)  10**.  anasrubart  infdiA 
(quod  dixit  propheta)  13''.  INT:  intathir  nemde  (pater  coe\es6s) 
Wb.  4''.  ni  corj)  intoin  bdll  (non  corpus  unicum  membrum)  12*. 
asbcr  intois  anfoirbthe  (dicit  aetas  infirma;  ii,  qui  infirmi)  13*« 
intimmormus  dognither  friusom  (peccatio  quae  fit  contra  eo«) 
lO^  ni  ni  dam  intidol  (non  est  uliquid  idolum)  ll^,  intintsKucht 
(intellectus,  sensus)  Sg.  20 1\  inti  (is)  pron.  fq. 

Accus.  IN  ut  in  nominativo  ante  consonas:  ni  gehat  inco- 
marhus  (non  accipiunt  haereditatem)  Wb.  4*.  lassincoimdid  (apud 
dominum)  Wb.  25^.  ar  incorp  marbde  (ad  corpus  mortuum)  3*. 
lagsinfer,  lasinfer ,  lassinfeir  (apud  \drum)  9'*.  13*.  Sed  INN 
antc  vocales:  inndis  deed  (gl,  inquietos,  corripite;  i.  e.  aetat^m 
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inq.,  eos  qui  etc.)  Wb.  25^  innimthdnad  (gl.  talionem)  Sg.  181*. 

mmd  innainmnid  (excepto  nominativo;  cenmd  cum  accus.)  Sg. 

201^  isinndiar  (gl.  in  aera)  \Vb.  25**.  cid  cossinnoin.  cosinnoin 
.1.  co  cr,  (gl.  usque  ad  unum^  non  est  qui  faciat  bonum)  Wb.  2*. 
laiimathir  nemde  (apud  patrem  coelestem)  Wb.  19**.  iresinnain- 
mnigttdsin  (per  hanc  denominationem)  Sg.  59^. 

Genit.  IN  inficiens  ante  tenues,  medias^  IND  ante  liquidas, 
consonas  emortuas  et  vocales.  IN :  ires  inchdich  (fides  cujusvis) 
\Tb.  2^.  isinanmim  inchoimded  (in  nomine  domini)  9^  dochum 
inehoirpsin  (ad  hoc  corpus)  3*.  ffnim  inchrochtho  (actio  crucifixio- 
nii)  8V  Non  notata  est  infectio  in  ^  et  in  mediis :  intairmchruiio 
(timsfonnationis,  imago;  tairmchrutad)  Wb.  15^.  intesa  (gl.  ca- 
hris)  Sg.  5*.  6  dethidin  inbetho  (a  cura  mimdi)^  imnetha  inletho 
(trilmlationes  mundi),  accobor  inbetha  (cupiditas  mimdi)  Wb.  lO^. 
14^  Xh^.forbe  indagimrata  (firmatio  bonae  cogitationis)  Wb.  3**. 
miek  ingotho  (comparatio  Yocis)  Sg.  3^^  sed  non  dubium^  eam 
obtinuisse  quoque  in  pronuntiatione.  Forma  IND :  run  indrechio^ 
cotmulius  indrechto  (mysterium^  similitudo  legis)  Wb.  15*.  20*. 
fi^re  indrig  (praepositus  regis)  1 7^.  boill  indsenduini  (membra 
veterifi  hominis)  27^.  ainm  indsrotho  (gl.  Anio ;  i.  e.  nomen  fluvii) 
Sg.  35**.  armenmuin  indjir  (in  mentem  viri)  Wb.  13'.  darcefin 
indoesa  lobuir  (pro  aetate  infirma,  pro  infirmis)  Wb.  10*.  foraU 
^indidil  (coram  altari  idoli)  lO^  bessi  indepscuip  (mores  epis- 
cqn)  31*".  docomalnad  indhuili  rechto  (ad  impletionem  omnis 
legis)  20*.  Pro  regulari  IND  etiam  obtinet  INT  ante  s  emortuam 
Qt  alias  (p.  55)  et  hic:  intsechtaigiha  (gl.  simulationis)  Ml.  31*. 
/o8iam  intsommai  (sub  jugo  divitis)  ]V11.  27"^. 

Dativus  ut  genitivus.  Absorbetur  vocalis  articuli  a  finienti- 
Jwtt  vocalibus  praepositionum  praeccdcntium ,  e.  gr.  do,  6,  di. 
Exempla:  onphapa  leo  (a  papa  Leone)  Cr.  40*.  donchoimdid 
^*mdu  (domino  c^elesti)  Wb.  27^  onchiunn  (e  capite)  22'.  dun- 
cfctwn  (arbori)  8*.  donchorp  marbdu  (corpori  mortuo)  3'.  Deficit 
^tatio  infectionis  et  liic  in  ^  et  in  mcdiis :  oniechtairiu  (a  dispen- 
^re)  Wb.  14**.  dontorud  (fhictui)  Sg.  61**.  isiniuisiulsin  (in  hoc 
ca«u)  Sg.  204'.  dunbrdthir  (fratri)  Wb.  lO^  donhdith  (gl.  idiotae) 
^.  12**.  isinbiuth  (in  mundo),  isinbiuihsa  (in  hoc  mundo)  Wb. 
^2*.  12**.  on  hunud  (gl.  a  principali;  i.  e.  ab  origine)  Sg.  33*". 
^nduini  (homini)  Wb.  4"*.  dondaum  (bovi)  10"*.  isinddnsin  (in 
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hac  scientia)  IS*.  Forma  IND:  dondluchtailiu  (alteri  parti)^Vb 
16'.  dondmacc  (lilio)  7^  dindriuth  (de  cursu)  20**.  ondredairi 
(gl.  a  villico)  Pr.  Cr.  62*.  huandmdtJiiu  (a  filo)  Sg.  54*.  ondf» 
cur  (a  vespera)  Sg.  183**.  dindjiur  (de  viro)  Wb.  22*.  dondjht 
(ad  virum,  viro)  Ml.  14**.  dondathir  (patri)  Wb.  13**.  dondom 
(gl.  idiotae)  Wb.  12**.  Ante  s  mortificandam  item  INT :  hisindb^ 
sin  intsainriuih  (gl.  in  Xerolopho  Byzantii;  i.  e.  in  loco  hoi 
speciali)  Sg.  8**.  isintsalmso  (in  hoc  psalmo)  Ml.  14**.  dintsens{i 
sensu)  Ml.  14**.  dintsruth  huadarthu  (gl.  de  turbulento  mo 
Ml.  2**. 

Femininum.  Sunt  articuli  feminini  formae  in  singuia 
IN  et  INNAy  quarum  prior  solummodo  inficit^  si  est  nominatii 
et  dativi,  altemans  cum  IND,  INT,  Formae  IN  accusativi,  qui 
fit  INN  ante  vocales,  et  INNA  genitivi  nesciunt  infectionem. 

Nominat.  IN  ut  gen.  et  dat.  gen.  masc. :  inchat/iir  (dvitai 
Wb.  21'.  inchiall  (intellectus,  notio)  Sg.  27'.  inchoss  (pes)  W1 
12*.  Mira  notatio  tenuis  dentalis  inMl.  28**:  indtogas  (gi- ci 
cumventio),  pro  qua  exspectanda  erat  scriptio  inthogas,  Sii 
notatione  omnino :  leicjidir  duib  inhrithemnactsin  (sinetur  a  vobi 
remittetur  vobis  hoc  judicium)  Wb.  6**.  inhen  (muUer)  22*.  nu 
assin  (gl.  uterque;  i.  e.  haec  duitas)  Sg.  2*.  inglainesin  (haecp 
ritas)  Wb.  9^  Forma  IND:  indladm  (manus)  Vfh.  12*.  tWnoi 
(sanctitas)  Wb.  9^  indrann  insce  (pars  orationis)  Sg.  3**.  indn 
(Roma)  Sg.  174*.  indeircc  (amor),  indearc  hratharde  (amor  fi 
temus;  =  indserc)  Wb.  25*.  33^  indfdilte  (gaudium)  Vfh.  1< 
indfoille  (gl.  calliditas)  Ml.  28**.  indfoirinn  (gl.  factio)  Ml.  3: 
indfoisitiu  (confessio)  Wb.  4**.  isheo  indanim,  isirlam  indan 
(est  viva,  promta  anima)  Wb.  4*.  5^  indencae  (innocentia)  A 
24'.  indecmailte  (^l,  insolentia)  Ml.  31**.  indingen  (filia)  Wb.  1' 
indepistilse  (epistola  hacc)  Wb.  27'*.  indhuall  (gl.  elatio)  Ml.  2 
INT  ante  s  emortuam :  mor  intserc  condechuith  in  cru,  (magn 
amor  qui  duxit  in  crucem,  Christiim)  Wb.  22**.  infsilhh  (syllal 
Sg.  25'.  intsartol  (gl.  libido)  Ml.  34'. 

Dativ.  ut  nominat.  (vel  dat.  masc.) :  rohoi  issinchaithir  (f 
in  civitate)  Wb.  13**.  hisinchathir  (in  civ.)  Sg.  2S'.  isinchetne  tui 
(in  prima  creatione)  Wb.  1'.  dindluih  (gl.  de  rosa)  Sg.  35**.  dind^ 
(de  via)  Wb.  24'.  isindaimsirsin  (hoc  temporc)  Wb.  13**.  isind 
duchdil  (in  gloria)  4*.  dondingtn  (filiae)  10**. 
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Accusat.  IN  non  iiificiens  ante  quamcimque  consonam, 
INN  ante  vocales^  ut  in  accus.  gen.  masc. :  doforsat  incathraig 
(eoBdidit  civitatem)^  canrotgatur  incathraig  (construxerunt  civi- 
tatem)  Sg.  31^  32''.  incairi  (gl.  notam)  Ml.  28*.  incaisc  (gl. 
phase,  £auries;  i.  e.  pasca)  Cr.  37''.  incoimdemnackt  (gl.  domina- 
tnm,  ferre)  IMl.  35*.  frisinmertrich  (pro  meretrice)  Wb.  9**.  fris- 
tmlainn,  inlainn  (coronam)  Wb.  11*.  infdiltisin  (gaudium  hoc) 
Wb.  5**.  infirinni  (veritatem)  Ml.  36''.  infectso  (nunc)  fq.,  cujus 
iKa  forma  etiam  obvia  indectso  ad  dativum  adverbialem  referenda 
erit  (cf.  sub  adverb.).  Forma  INN :  conricci  innaimsir  hitaam 
(gL  usquc  adhuc;  i.  e.  donec  attingit  tompus  quo  sumus)  Wb.  9*. 
9edi  innaimsir  (ultra  tcmpus)  Sg.  217''.  tresinnaimsir  feissin  (gl, 
tempus  per  se)  Sg.  188*.  ni  epur  frih  innalmsin  (non  dico  vobis 
deemosjmam)  Wb.  16**.  innaudbirt  (gl.  phase,  facies;  i.  e.  obla- 
tumem)  Cr.  37**.  huare  ndd  forcmat  inninni  (quia  non  augent 
ngnificationem)  Sg.  50*.  ar  inninni  (gl.  proptcr  significationem) 
Sg.  137'*.  tresinnoenmeit  (gl.  per  tantundem  temporis,  i.  e.  per 
ttndem  magnitudinem ;  meit  fcm.)  Cr.  34^  isinnaisndis  (gl.  in 
wi  adsertionem)  Ml.  29**.  frisinniarfaigid  (gl.  adversum  inquisi- 
timem)  Ml.  20*.  Est  tamen  ct  liquidae  scriptio  simplex :  ar  incen- 
c«(gL  proptcr  morum  modcstiam;  supra  nom.  encae,  ence,  in- 
wcentia)  Ml.  31'.  in  arim  (gl.  summam)  Ml.  36". 

Grenit.  INNA  et  NA :  aitribtheid  inna  cathrach  (incola  civi- 
Utis)  Sg.  l^^**.  run  inna  cruche  (mysterium  crucis)  Wb.  8*.  inna 
^aise  (gl.  simulationis)  Ml.  31'.  iribmib  inna  deactc,  hi  runaib 
«ww  deacte  (in  mystcriis  dcitatis)  Wb.  2'',  5*.  dineurt  inna  deserce 
fvirtute  amoris)  Wb.  16^  airechas  inna  romoi  (priiicipatus  llo- 
mac)  8g.  174'.  dothaidhse  inna  meite  (gl.  explanaiidac  quantita- 
^  causa)  Sg.  151*.  inna  flaithemnachtm  (gl.  dignitatis^  gradus) 
Sg.  2*.  rann  airegde  inna  anme  (pars  princeps  animae)  Wb.  25^ 
Wwf  inna  idbairtesin  (odor  hujus  oblationis)  Wb.  22''.  issoin- 
•wc4t  inna  indocbdle  (in  abundantia  gloriae)  Wb.  27'.  tindnacol 
*««a  hirise  (receptio  lidei)  Sg.  209''.  NA:  6  aicniud  na  cetne 
^iten  (natura  primae  creationis)  Wb.  21''.  hi  foirciunn  na  cetnce 
'^Biww  (in  finc  prioris  partis)  Sg.  18''.  isdochruth  comirsire  na 
^e  (est  inhonestum  simul  sermocinari  duos)  Wb.  13'.  accomol 
^^'  et  na  €ecilse  (junctio  Chr.  et  ecclesiae)  A\l>.  22^ 

Neutrum.    Qua  difFert  hoc  genus  a  masculino  et  feminino 
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est  forma  primaria  AN  in  casibus  rectis ;  in  casibus  obliqui 
habetur  eodem  modo  ut  in  obliquis  gencris  masculini. 

Nominat.    AN  antc  vocales  et  medias^  A  ante  ceteras  a, 

nas  (p.  5  3)  9  exccptis  liquidis^  ante  quas  n  articuli  saepius 

milatur  quam  omittitur.   AN  (am  ante  b) :  afiaccobor  (gl.  ani 

voluntatis ;  i.  e.  volimtas)  Wb.  1 6*.  dobtromma  anaccobor  coli 

beo8  (gravat  vos  voluntas  camalis  adhuc)  Wb.  8*.  asndirrm 

anainmsin  (est  derivatum  nomen  hoc)  Sg.  56*^.  ished  inso  am 

escc  (est  hoc  responsum)  Wb.  9**.  animdibe  adchi  cdch  (ciK 

cisio  quam  scit  quivis)  2*.  ropo  fochonn  anirgaire  (fuit  ve 

causa^  peccandi)  3*.  anorpe  nemde  (haereditas  coelestis)  27', 

lib  anuilese  (sunt  vobis  haec  omnia)^  anuile  roboi  ifetarlicci  (o 

quod  fuit  in  vetustate)  16^.  27*.  ani,  anisiu  (id,  hoc;  masc 

intisiuy  fem.  indi)  pron.  fq.  ambds  tiagmeni  (mors  quam  padi 

Wb.  15''.  ished  ambeccsin  nammd  (est  id  hoc  i^arvum  solum) 

andechor  feil  eter  corpu  nemdi  (differentia  quae  est  inter  cor 

coelestia)  13'.  andeainmneichthech  (denominativum)  Sg.  29*. 

romboi   andligedsin   ifetarlicci   (ut  fuit  mos  hic  in  vetust 

Wb.  10**.   andligednisin  (lex,    regula    haec),   andliged   doj 

greic  (regula,  quam  observant  Graeci)  Sg.  7**.  40*.  andiall  cec 

indarann  (fiexio  cujusvis  duarum  partium),  iss.  andiall  ninm 

nach  (cst  haec  flexio  intenia)  Sg.  74''.  158''.   inmaith  and 

amne  (num  bonum  hoc  atramentum  ita?  glossa  scriptoris  co 

atramcntum  probantis,  infra  in  folio)  Ml.  13''.    Substantivi 

meralis  andede  (utrumquo),  andedesOy  andedesin  (hoc  utrum 

exempla  inter  nuraeralia.  angair  roboi  ,  .  (vox  quae  fuit)  Sg.  1 

ised  angne  cetne  (gl.  cadcm  ratio ;  i.  e.  haec  est  ratio  prior)  Cr. 

angrdd  asisliu  (gradus  qui  est  inferior)  Wb.  4**.  Forma  A:  ai\ 

sainemaiisin  (spccialc  hoc  mandatum)  Wb.  3^  aiinphed  (gl. 

ritus),  aiinfed  (aspiratio,  pcr  h)  Sg.  6\  9".  aiir  romanach  (gl 

manus  agcr),  aiir  ceniarach  (gl.  citer  ager)  Sg.  33*.  39'*.  atrt 

atredesin  (haec  tria;  cf.  intcr  numeralia)  Wb.  5^  9^  12^  aa 

deso  (hacc  quatemitas;  i.  e.  hacc  quatuor)  Wb.  21''.  isfridt 

afiadnissesin  (gl.  tcstimonium  diximus  advcrsus  deum;  i.  e 

contra  deum  hoc  test.)  Wb.  13''.  afirluge  (gl.  jusjurandum) 

36*.  tin.  iin,  afogur  diaforcomnacair  iintinabulum  (tintin  vo 

qua  fit  tint.)  Sg.  30''.  iss.  afolad  ceinae  (hic  ^^i  sensus  pr 

afolad  7   inchiall  (gl.  vis  et  significatio)  Sg.  9\  27'.   afor 
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fmidobcanar  (doctrina  quae  praecipitur  Yobis)^  afarcital  iccas 
(doctrina  quae  salvat)  Wb.  3*".  30"^.  guidmini  airhdip  maith  afor- 
ceUdoberam  diiboi  (gl.  oiamus  semper  pro  vobis ;  i.  e.  ut  sit  bouus 
wmtiiis  quem  feramus  de  vobis)  Wb.  25"^.  aforoil  bess  lib  dinaib 
tmA  (abundantia  quae  est  vobis  in  divitiis)  Wb.  16^.  asainreth 
(g}.  proprium^  est  nominis)  Sg.  2^^.  attda  lemsa  asainredsa  (est 
milii  haec  proprietas)  Wb.  32*.  atcui  icach  epistil  asainchomarde- 
m  (gl.  quod  signum  in  omni  epistola;  hoc  proprium  signum) 
Wb.  26^.  Articulus  ante  liquidas :  isderb  alin  lathe  (est  certus 
numerus  dierum)  Sg.  66^.  ished  alliin,  ished  insin  allinn  (est  hoc 
pui,  i.  e.  est  hoc  illud^  quod  etc.)  Wb.  12^  29^.*  airchet  allad 
(Teoiet  dies)  Wb.  6*".  isdildiu  ammag  rogab  suil  (est  sublimior  lo- 
cu  quem  cepit  oculus)  Wb.  12*.  isspirtide  annuiadniss  uile  (est 
ipritualis  omnis  noyitas,  tempus  novum)  Wb.  15^.  arrindsiu 
(hoc  signum  coeleste)  Sg.  70^.  ** 

Accusat.  ut  nominat.  AN:  gaibid  immib  anetach  macc 
cimsa  (sumite  circa  vos  vestem  filiorum  misericordiae)  Wb.  27^. 
ftt  dvnaibhi  fodamnet  animdibe  colnide  tm,  mani  comaL  anim, 
uitimim  (gl.  pater  circumcisionis ;  i.  e.  noii  iis  qui  sufferunt  circimi- 
cisionem  camalem  tantum^  si  non  perficiunt  circumcisionem  vitio- 
nim)Wb.  2*.  tristmimthanadsa  (per  hanc  altcmationem)  13\  cid 
(«wathathnisiu  (gl.  relictus  sum  solus  et  quaerunt  auimam  mcam ; 
'•  e.  adeo  hanc  singularitatem^  etiam  hanc  imam)  5*.  hore  dorri- 
9^cr,  anmleso  (quia  fecit  Chr.  omne  hoc)  15**.  ni  tticci  ambeelre 
uUur  (non  intelligit  scrmonem  quem  dico)  1 2^.  conecat  andede 
(continent  utrumque)  Sg.  39''.  trissandedesin  (pcr  hoc  utrumque) 
^Vb.  ^**.  immefoltigai  andligedsin  (efficit  hanc  legem)  Sg.  157''. 
^aimredsa  (hanc  hiemem^  hac  h.)  Wb.  31''.  dindi  dobeir  angrdd 
fab  eo  cui  fert  gradum)  Wb.  29'.  Forma  A:  conecat  atredesin 
(continent  haec  tria)  Wb.  33'.  aracethardese  (propter  haec  qua- 
^uor),  iressacetharde  (per  quatuor)  Wb.  31'*.  32^  araanaic  acenelce 
fithaircthesin  (gl.  balncae  pallacinae:  de  nomine  pliilosophi;  i. 


'  Kutat  hoc  substantivum  in  genus  maAC,  cujus  exempla  videsis  inter 
"^^.  pronominalia.    Variant  et  alia  quaedam,  e.  gr.  mafff  imthdnad. 

'*  Sat  frequens  praeterea  articulus  generis  nfiutrius  ante  voces  latinas, 
y^  allegantur  in  codd.  \M).  et  Sg. :  ished  anoneste  insin  (cst  hoc  ro  honeste), 
^^  dim  allegitime  (est  hoc  ro  legilime)  AVb.  25^.  30*.  ishinunn  analtus  7 
•*'»^  (est  idem  ro  altus  et  to  alitus)  Sg.  56>».  etc. 
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e.  quia  invenit  lioc  genus  balnei)  Sg.  217*.  forsaceneUit  meiktm 
(gl.  inter  Phalecios ;  i.  c.  genus  hoc  metri)  Sg.  8*.  sluindid  afiloi 
cetnae  (gl.  minuit  significationem ;  i.  e.  continet  sensum  priorem) 
Sg.  9*".  rocreitsidsi  aforcell  (credidistis  nuntium)  Wb.  25*.  Anto 
liquidas :  cossalaasa  (gl.  usque  nunc ;  i.  e.  usque  ad  hunc  diem) 
Wb.  23*.  allaesin  (himc  diem)  Wb.  15^  alleth  o  laim  deis$(jiJL 
dextram  ejus^  digamm.,  partem;  i.  e.  dimidiimi  e  dextra  maim) 
Sg.  17*".  arrad  (gratiam)  Wb.  29*.  frisarind  (circa  constelktio- 
nem)  Cr.  18*. 

Genit.  IN,  IND,  ut  in  genitivo  generis  masculini:  inck$- 
thardi,  inihredi  (quatemitatis ,  trinitatis)  ergo,  si  obvia  essest 
ocslund  indedisin  (in  significatione  utriusquc)  Sg.  209^.  Menitl 
indraith  diadi  (expcrs  gratiae  divinae)  Wb.  29*.  cosmulius  inir 
fiadnissi  (similitudo  testimonii)  Wb.  19*.  indfogair  (gl.  pronmh 
tiationis)  Sg.  3^.  indfolaid  (gl.  significationisj  proprietas)  Sg.  27*. 
indforcitil  (gl.  eruditionis)  Ml.  19*.  oc  airitin  indforcitilsa  (m 
receptione  hujus  doctrinae)  Wb.  1 6*.  run  indforcillsin  (mysterium 
hujus  doctrinae)  Wb.  2S^.  archuit  indanme  (ratione  nonuius) 
Sg.  211''.  indanJha  dilis  (nominis  proprii)  Sg.  26**. 

Dativ.  (DO)N,  (D())ND,  ut  in  praecedente  casu:  donii' 
diusin  (utrique  huic)  Wb.  9^  ondfogur  (voce)  Wb.  12*.  isxni' 
anmaim  (in  nomine)  Sg.  30**.  31**.  54''.  Ante  s  et  hic  int  jm 
ind:  i&intse?iminm,  isintsenmim  (in  sonitu)  Wb.  12'.  13*. 

Miscentur  tamen  hic  ut  in  aliis  casibus  et  generibus  inter- 
dum  duae  formac  dictae,  e.  gr.  IN  pro  IND :  isinanmim  (in  no- 
minc)  Wb.  9^  ocinforcitul  (in  doctrina)  31*.  donfiur  (viro;  ct 
supra  dondfiury  dindfiur)  W.  fochumachte  inmaicc  (sub  potesta- 
tcm  filii;  cf.  supra  dondmacc)  13**.  mchuir  insenchasso  (memori» 
legis)  20*.  IND  pro  IN :  dindtrediu  (de  tribus)  Sg.  3**.  isindhuw- 
niu  rin  tuba)  Wb.  12^  indhendacht  (benedictio)  19**. 

Pluralis. 

Non  est  in  hoc  numero  formarum  articuli  pro  quovis  genere 
diversitas.  In  solo  nominativo  distinguitur  masculina  forma  a  fe- 
minina,  quac  est  eadem  et  geiicris  neutrius.  In  aliis  casibus  eac" 
dem  trium  gencrum  sunt  formae. 

Nominat.  masc.  IN,  IND  ut  in  gen.  et  dat.  sing.  masc- 
inphreceptori  (gl.  praedicabunt ,  pmereptores)  Wb.  5*.  inchainr 
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i'  (benefiu!ta)  Wb.  29*.  inchnamai  (ossa)  Ml.  22**.  itmairb 
killsin  (sunt  emortua  haec  membra)^  itcorp  inboilhin  (sunt 
rpus  haec  membra)  Wb.  11*'.  22*.  indoini  hisiu  (homines  hi) 
*.  indnoib  ata  ellachti  hi  cr,  (sancti  qui  sunt  uniti  in  Chr.)  21**. 
ingain  (gl.  r^uli)  Sg.  45^  indslici  (gl.  ostreae)  Cr.  34»».  INT 
■m  ante  8  emortuam:  dagnitis  dam  intmbindai  anisin  (&ciebant 
■m  Sabini  hoc)  Sg.  2SV  intsailm  (psolmi)  Ml.  30*.  intsommai 
trites)  Ml.  28**.  intseuit  bite  hi  cach  crich  (viac  sunt  in  omnem 
tem)  Ml. 

Nominat.  fem.  INNA,  NA:  hithesin  inna  ranna  aili  (simt 
le  partes  aliae),  inna  teoir  rannasa  (hae  tres  partes)  Sg.  22*. 
i*.  itmdra  na  breiha  (gravia  sunt  judicia)  AM).  1 7*".  fritaibret 
tiorehe  (opponunt  tenebrae)  Sg.  183'*. 

Nominat.  neutr.  ut  fem. :  inna  t^randa  (gl.  figurac)  Sg.  4*. 
m  anmann  trena  .  .  doformagddar  (nomina  apellativa  adjun- 
imtur)  Sg.  28»*.  conafil  dualchi  na  accohra  colnidi  leu  (gl.  qui 
mt  Christi  camem  crucifixerunt;  i.  e.  ne  sint  peccata  cupiditates 
nnales  eis)  Wb.  20*. 

Genit.  INNAN,  NAN  (INNA,  NA,  p.  53  et  ut  an  p.  234.) 
1  tribus  generibus.  Masc. :  esseirge  innanuile  marb  (resurrectio 
mniummortuorum)  Wb.  1 3*.  moladingni  innanStside  (lans  cogni- 
10108  auditorum)  ll^.  persan  nan  abstal  olchene  (persona  cctero- 
nm  apostolorum)  1 8*.  fognam  innamball  (servitium  membrorum) 
2^  nertad  nam  braithre  (exhortatio  fratrum)  1  O^  tindnacul  innan 
VauB  (largitio  donorum),  ilar  nan  ddne  (multitudo  donorum) 
ffb.  2r.  22*.  dUerc  inna  grec  (amore  Graecorum;  pro  innan 
reef)  Sg.  1*.  anmmann  inna  crann  (nomina  arborum)  Sg.  61**. 
oiiiech  na  f ,  .  Ub  (primus  prophetarum)  AVb.  33*.  himchenn 
^nacardd  (circa  caput  sacerdotum)  Sg.  54*.  indocbdl  inna  noib 
gbria  sanctorum)  Wb.  13^  budid  innammiled  (victoria  militum) 
^l*.  cosc  innammoge  (habitus  servorum)  29**. 

Femin. :  octimthirecht  innanidbart  (in  ministerio  oblatio- 
nmi)  Wb.  10*.  innan  dule  (gl.  mundi  elementorum)  Sg.  3^.  cosc 
^mnAan  (habitus  mulierum)  Wb.  22^  atcc  napersan  (respcctus 
'(noiiarum)  Wb.  1*^.  temel  inna  tol  domunde  (obscuritas  volun- 
itom  mundanarum)  21*.  besse  inna  fedb  (mores  viduarum)  29*. 
oomo/  inna  rafingabdl  (conjunctio  participionim )  Sg.  193*'. 
fidfe/M  narrAun  diade  (cogiiitio  mystorionnn  divinonim)  WT).  26'', 


\ 
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Neutr. :  con  etarceirt  mnambelresin  (cum  interpietal 
rum  linguarum)  Wb.  1 3*.  innaforcetal  (gl.  institutionuir 
airitiu  na  forcetahin  (receptio  harum  doctrinanim)  1 
innarraih  (gl.  gratiarum)  WHb.  15*. 

Dativ.  NAIB^  NAB  in  quocimque  genere:  donaii 
(membri8)Wb.  7**.  12^.  donaibn6ibaib(8aiictiB),donaibuiH 
(omnibus  sanctis)  Wb.  14**.  17*.  donab  huilib  doinib  ( 
hominibus)  Sg.  189^.  amaib  huilib  geintib  (gl.  Graecis; 
nibus  gentibus),  arnab  geintib  huilib  Wb.  l^.  2*.  dinah 
(gl.  de  collectis;  i.  e.  donis,  eleemosynis)  13*^.  amab  % 
mactib  (supra  omnes  potestates)  21*.  amaih  grddib  nemd\ 
gradus  coelestes)  21*.  Omittitur  b  interdum  sequente 
dona  balUiib  ailib  (aliis  membris;  sequitur  mox  in  ea 
lumna:  donaib  baUaib  ailib.  Cf.  in  eod.  cod.  16*:  t  cacht 
pro  i  cachab)  Wb.  1 2**.  oc  na  fothaircthib  palnticdib  (gl. 
neas  pallacinas)  Sg.  217*. 

Accusat.  INNA,  NA  forma  tribus  generibus  coi 
Masc. :  messimmir  inna  firaingliu  (judicamus  yeros  angel 
9*.  dodurget  innafiru  (pelliciunt  viros,  pellices)  Sg.  68*".  cic 
na  retusa  (quamvis  faciatis  rcs  has)  Wb.  22*".  niriat  naddi 
aranindeb  domunde  (gl.  non  tur})c  lucrum  sectantes,  sint 
28'.  cosmili  frisna  preceptori  (similcs  praeceptoribus)  14 
litridi  aili  (apud  alios  scriptores)  Sg.  28*.  Fem. :  leic  tj 
^t^ri  (mitte  a  te  cibos)  Wb.  6S  adciamni  na  rtlna  diad 
mus  mysteria  divina)  12^  Neutr. :  forsna  dligetha  ret 
(contra  officia  antedicta)  Wb.  13\ 


II.     Articiilus  britannicus. 

Major  formarum  penuria  britannicae  linguae,  qua  pv 
differt  ab  hibemica,  quaeque  maxime  elucet  e  ficxione  i 
jam  observatur  in  articulo.  Supra  dictum  est  (p.  229),  i 
lingua  hibemica  radicem  articuli  nudam  N  in  positionil 
busdam  vice  fimgi  formarum  pleniorum,  quae  praeter  ei 
cem  in  frequcntiori  et  communi  usu  snut.  Haec  vero  fo 
varietas  neque  in  hodiemis  dialectis  britannicis  exstat,  i 
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fetastis^  quum  sola  radix  in  usu  sit^  unius  igitur  ejusdemque  for- 
mae  per  omnes  casus  et  numeros.  Manifestum  est^  in  ea  forma- 
mm  sterilitate  britannica  signa  ad  designanda  substantivorum  ge- 
nera  jam  defecisse^  quibus  largiter  utitur.vetusta  hibernica  lingua. 

Est  radix  britannici  articidi  ut  hibemici  N,  quae  per  se 

wk  apparet  inclinata  ad  praepositiones  praecedentes  terminatas 

tTOcalibus,  e.  gr.  do,  da,  di  (ad),  tre  (per),  o  (ex)  etc.,  in  lingua 

annorica  tam  vetusta,  e.  gr.  in  chartul.  Khedon.  1,  39  in  chart. 

a.  S21 :  don  roch  (*'ad  rocham"  ibid.  1,  41  in  chart.  a.  824 ;  i.  e. 

idnipem),  quam  in  Vita  S.  Nonnae:  dan  bro  (ad  terram)  16,  7. 

im  hro  (per  terram)  2,  6.  etren  bedis  (inter  mundi  habitatores) 

160,  11,  in  quo  eodem  libro  obtinet  articuli  definiti  i)ositionis  ab- 

solutae  forma  an,  et  indefiniti  uny  semper  adhuc  cum  n.   Nec 

diffiert  comicus  articulus  definitus  a/t,  inclinatus  item  ad  vocales 

finales  praecedentium  particularum,  e.  gr.  the  (ad),  ha  (et) :  then 

iyi  (ad  mimdum)  Pass.  5,  2.  43,  4.  then  meneth  (ad  montem)  52, 

\*ikm  tnenythyow  (montibus)  170,  1.  han  benenas  (et  mulieres) 

169,  4,  et  indefinitus  un,  on :  war  ben  un  meneth  (ad  apicem 

montis  alicujus)  Pass.  16,  1.  un  venyn  (mulier  aliqua)  84,  1.  on 

4wy«a,  on  mareg  (civis,  miles  quidam)  214,  1.  217,  1.   Mirus 

deo  osus  est  hodiemae  linguae  armoricae,  quae  n  utriusque  arti- 

ndi  an  (ann),  et  un  (eunn)  servat  ante  vocales  solummodo  et  h, 

ante  iiquidam  n  (ante  /  assimilatur  in  l),  et  antc  dentales  d,  t, 

utte  reliquas  consonas  autem  mutat  in  r.    JVIagisque  mims  com- 

ouuiis  usus  liquidae  r  pro  n  articuli  definiti  (indefinitum  enim 

'CGentiorem  adhuc  ignorat,  ut  hibemica)  jam  in  vctusta  lingua 

camhrica,  in  qua  articulus  absolutac  positionis  est  ir,  cujus  r,  ut  n 

vmorica,  sola  per  se  obvia  est  inclinata  ad  praepositiones  di  (= 

kibem.  do),  o  (ex) :  dir  (=  armor.  hibem.  don),  or  (=  hibem.  on). 

1.  Cambricus  vetustioris  linguac  IR,  (I)K  per  omnes 
casus. 

Sing.  nom. :  irdigatma  (gl.  area),  irtinetic  oceenn  gulan  (gl. 
tincta  murice  lana)  in  gl.  Oxon.  In  notationibus  Oxon.  de  men- 
•ttria:  irpimphet  eterin  (quinta  avis),  irnimer  bichan,  irmaur 
^^imer  (numerus  parvus,  magnus),  ir  bis  bichan  (parvus  digitus). 
^MrftAic  ir  claud  (ut  ducit  fbssa)  Lib.  Land.  216. 

Qenit.  nom  ir  bleuporthetic  buch  (gl.  templa  lauigerae  ju- 
▼aicac)  gl.  Oxon.    In  libro  Landav. :  nant  ir  hebauc  (valUs  acci- 
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pitris),  allt  ir  cichran  (rupcs  corvi),  ar  hit  ir  nant  (in  longitQ 
vallis)  150.  penn  ir  claud  (caput  fossae)  216. 

Dativ.  in  irguorimhetic  datl  (gl.  in  arguto  foro)  gl.  0 
in  irhamy  in  irgaem  (aestate,  liieme)  cod.  Lichf.  or  dometii 
domito,  orbi  quod  deiuit),  or  ffuordiminnaus  (gl.  ab  invito^ 
Oxon.  dir  minid  (ad  montem,  sursum),  dir  pant  (ad  cavum) 
Jlnnaun  (ad  fontem)  Lib.  Land.  149.  150,  in  quo  libro  alia 
rima  ejusmodi. 

Accus.  ircaiauc  (gl.  libellum)  gl.  Oxon.  dicirchu  ir  g 
hreiih  (ad  quaerendam  paludem,  versus  paludem  vari^ 
Lib.  Land.  187.  dicirchu  ir  pant  (versus  cavitat^m)  ibid. 
trus  ir  all  (trans  acclivitatem),  trui  ir  ffueirclaud  (per  pra 
ibid.  231.  234.  trui  ir  coit  (per  silvam)  ibid.  etc. 

Plur.  nom.  irdiffatmaou  (gl.  circus,  plur.),  ircilchetau 
vola),  ir  leill  (alii),  ir  anamou  (gl.  mendae),  ir  onffuedcn 
exta)  gl.  Oxon.    In  notatt.  dc  mensuris :  ir  hestoriou  (sext 

Genit.   bet    ir   alUudion    (sepulcnmi    extraneorum) 
Land.  216. 

Dat.  dir  escip  (episcopis)  Lib.  liund.  in  privileg.  ecck 
113.  dir  marulinniou  (ad  mortuas  paludes),  dir  carnou  (ad 
dum  cumulos)  Lib.  Land.  174.  226. 

Accus.  ir  emedou  (gl.  aera,  pulsat;  sing.  aes)  gl.  Oxon. 

In  reccntioribus  codicibus  articulus  plenus  YR  (in  Lq 
terdum  er)  manct  ante  vocales  semper,  ante  consonas  aute 
dix  II  solummodo,  cum  pniccedunt  praepositiones  coalesc 
diy  pro  qua  exoussa  d  jam  est  i,  y  (tam  liibem.  do,  ad,  < 
hibern.  di ,  de,  p.  217),  a  (cum),  o  (a)  et  conjunctio  a 
Kxempla :  yn  erhyn  er  escrythur  lan  (oontra  scripturam  sac 
en  yr  amser  fflan  htinmi  (sacro  hoc  tempore)  Leg.  praef.  yr 
erawdyr  arthur  (impcrator  Arthur)  Mab.  fq.  y  htryt  arlly 
bus  et  potus),  y  nef  ar  dayar  (coehim  et  terra)  Mab.  1, 
kynamlet  ar  syr  (acque  numerosus  ac  stellae)  Mab.  Xyl.de 
di  or  hyn  odidockaf  (inoipe  tu  ab  eo  quod  maximc  miran 
iVlab.  \y  2.  e  hrenyn  ailclo  roy  ir  urenynes  (rex  dare  delx 
ginae)  Leg.  1.  1.  5.  cffueneyr  saraet  yr  hrenyn  (fit  sar.  regi) 
1 ,  2.  2.  mynet  yr  ffcffin  ac  yr  vedffell  (irc  ad  ooquinam  et  ad  c 
mulsi),  eisted  yr  hwrd  (scdere  ad  mcnsam ;  y  =  c/i  ■-■  hi 
^o)y  y*  ffyu^ffos  yr  ffae^*  (in  vicinitate  oastri),  ar  dryll  an 
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mrch  (et  pars  altera  equi;  non  y  march  ut  alias  ante  consonas^ 
etpy  v=:a  di  ^  hibem.  di,  de,  gall.  hodiem.  du  cheval)  Mab.  1, 
2.3.5.  14. 

Exutus  autem  illis  particulis  in  iisdem  codicibus  ante  conso- 
m  articidus  rejecta  radice  r  est  Y  (e  Jjeg,) :  auelles  e  Kemry  (vi- 
ditCambros)^  amser  e  garauuys  (tempus  jejunii)  Leg.  praef.  y  uys 
e  hecan  (digitus  ejus  parvus)  Leg.  1.  2.  3.  dechreu  yvet  y  med 
(ooeperunt  bibere  mulsum)  Mab.  1,  2.  yn  mhenn  y  maes  (in  capite 
campi)  Mab.  l^  3.  In  Libro  Landavensi  quoque^  cujus  scriptor 
flnctuat  inter  scriptiones  vetustiores  et  recentiores^  pro  ir  frequens 
eet  t :  irui  i  cait  (per  silvam)  197.  nant  i  meneich  (vallis  monacho- 
mm)  192  etc. 

2.  Cornicus  articulus  AN  (in  quibusdam  locis  en^  si  recte 
impressum)  et  (A)N^  vocali  absorpta  a  praeccdente  finali  particxdae. 
Incerta  consonae  sequentis  infectio  jam  memorata  est  (p.  202. 214). 

Sing.  nom.  angusyll  o  (consilium  erat)  Pass.  32^  1.  an  dus 
9as  a  theserya  (popxdus  bonus  desiderabat)  4^  1 .  han  dus  esa  olyn 
<^(et  populus  omnis  qui  erat  in  oppido)  97^  2.  y  these  han  venyn 
gameparys  ens  thy  huhuthas  (venerunt  et  mulier  cum  eis^  quam 
i^Iebant  accusare)  33,  2.  ol  en  da  han  drok  kepare  (omnis  bonus 
etmalus  una)  24^  4.  en  tebell  el  a  vynnas  y  demptye  (malus  ange- 
loBToluit  eum  tentare)  13,  2.  en  dehell  urek  a  eth  (mala  mulier 
mt)i59,  1. 

Gienit.  pohyl  an  6ys  (populus  mundi)  6,  2.  dre  vertu  an  tas 
(p^  virtutem  patris)  3,  1 . 

Dativ.  mos  then  dre  (ire  ad  civitatem)  27,  2.  ogas  then  beth 
(ndnus  ad  sepxdchrum,  sepulchro)  253,  1.  an  ughelder  then  bys 
^tkynnas  (ex  altitudinein  mundum  descendit)  5,  2. 

Accus.  terry  an  tempel  (frangere  templum)  91,  2.  war  an 
Vi  drys  an  bys  oll  (in  mundum,  per  totum  mundum)  2,  2.  31, 
^*  dris  an  vro  (per  terram)  250,  2. 

Plur.  nom.  an  princis  esa  yn  pow  (principes  qui  erant  in 
^'^gume)  64,  1.  y  dorras  an  veyn  (fracti  sunt  lapides)  209,  4.  may 
*l/A  torrow  benegis  han  benenas  (sint  ventres  benedicti  et  mulie- 
^)  169,  3.  4.  an  ethewon  (Judaei)  fq.  en  eihewon  118,  1. 

Genit.  ran  vras  anpenton  (magna  pars  donorum)  38,  2. 

Dat.  then  menythyow  why  a  ei^gh  (montibus  vos  mandabitis) 

^^^,  1.  Jesus  a  leveris  then  dowthek  (Jesus  dixit  duodecim  disci- 
^OL.  I.  16 
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pulis)  47,  1.  Pylat  a  ros  ihen  varogyon  aga  ro  (P.  dedit  milid- 
bus  eorum  negotium)  250,  1. 

Accus.  an  veyn  ma  gura  hara  (hos  lapides  &c  panem)  11,  3. 
efa  satcye  an  glevyon  (sanabat  aegrotos)  25,  1.  tcar  en  enevow 
(super  animas)  17,  4. 

3.  Armoricus  vetustior  AN,  (A)N  in  quacumque  loca-' 
tione,  casu  et  numero.   Excmpla  e  Yita  S.  Nonnae  (Buh.). 

Siiig.  nom.  doe  an  roen  mat  (deus  rex  bonus)  12,  25.  duef-^ 
eo  anpret  (venit  tempus)  8,  21. 

Genit.  e  les  an  roen  (in  aula  regis)  208,  10.  aperz  an  roen 
(a  partc  regis)  36,  4.  qtiefU  comancc  an  bet  (ante  initium  mundi) 
78,  24. 

Dat.  tost  dan  mor  (vicinus  mari)  32,  1.  dan  tut  (populo) 
108,  10. 

Accus.  tech  an  lech  (relinquere  locum)  2,  4.  tremen  an  mor 
(percurrere  mare)  8,  10.  voar  an  het  (in  mimdum)  2,  2.  dre  fl» 
hroy  dren  hro  (per  terram)  2,  6.  6,  12.  dren  het  (per  munduoi) 
204,  4.  dren  forest  man  (pcr  hanc  silvam)  34,  15.  bedenmaru 
(usque  ad  mortem)  102,  15. 

Plur.  nom.  an  peoryen  hezent  plen  soutenet  (pauperes  sint 
omnino  sustentati)  68,  \\.  an  hol  hznet  (omnia  animalia)  30,  iS. 

Genit.  nation  an  hretonet  (natio  Britannorum)  78,  25.  crotuf 
an  steret  (creator  stellarum)  90,  15.  dre  splet  an  pechedou  (y^ 
consequentiam  peccatorum)  10,  2. 

Dat.  doe  so  guir  roen  dan  ploueou  (deus  qui  verus  rex  est 
vicis)  54,  17.  ohediant  dan  mandamaniou  (obediens  mandatis) 
28,  14. 

Accus.  mir  an  hol  gourchemenou  (serva  omnia  praecepta)  62, 
4.  gouden  poanyou  Qiost  dolores)  146,  2.  entren  prekuht  (int^ 
praelatos)  208,  19. 

In  eodem  libro  obvius  articulus  indefinitus,  ignotus  lingaae 
cambricae,  in  duabus  formis  VN,  VNG:  vng  mah  bihan  (puer 
parvus)  46,  20.  euel  vn  merch  (ut  puella)  18,  8.  da  vng  mefif 
(magistro)  110,  11.  me  guel  vng  merch  (video  puellam)  34,  !'• 
greomp  vng  anclin  (faciamus  inclinationem)  72,  13. 
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CAPUT    SECUNDUM. 

De  nominis  flexione. 

I.     Nomen   hibernicum. 
A.    Declinatio. 

In  vetusta  lingua  hibemica^  quae  formarum  nominis  varicta- 
tem  magnam  servavit  eaque  longe  superat  etiam  ejuBdem  aetatis 
cambricam^  est  duplex  declinandi  ordo^  quonim  prior  ob  praeva- 
lentes  ici  flexionibus  vocales  possit  dici  vocalicus^  posterior  ob 
piaevalentes  consonas  consonanticus.  Ad  illum  pertinent  ad- 
jectiya^  quae  non  proprium  modum  sequuntur^  ut  in  aliis  linguis^ 
e.  gr.  germanica  et  slavica;  posterior  ordo  proprius  est  solum- 
siodo  substantivis^  nec  tam  numerosis  quam  in  priore.  In  utroque 
ordine  vocales  flexionum  sunt  sive  extcmae^  in  fine  accedcntes^ 
nve  intemae^  locum  occupantes  ante  consonam  terminantem^  sive 
est  ladids  sive  derivationis.  Sunt  porro  et  substantiva  quaedam 
diflciepando  a  solitis  declinandi  modis  proprias  formas  evolventia, 
^anomala. 

Ordo  prior. 

Substantiva  et  adjectiva  generis  masculini  et  neutrius  con- 
<^ordant  in  flexionibus ;  substantiva  et  adjectiva  gencris  feminini 
^08  proprios  modos  sequuntur.  Exhibeo  primum  schema  omnium 
dedinandi  modomm^  quos  dico  series,  proponendo  paradigmate 
pn)  quocumque ;  produco  dein  substantiva  sive  adjectiva  probantia 
fonnas  cujusvis  seriei  hic  expositas^  sive  etiam  varietates  earum 
^^ftientia,  ex  ipsis  codicibus. 

Declinatio  masculina  et  gencris  neutrius. 

Paradigmata :  I.  cele  (socius).  Excmplum  hujus  seriei  deri- 
^tum,  e.  gr.  echire  (muho)^  tectire  (dispensator) ,  addere  non 
^  necessarium  videtur^  quam  in  sequentibus  ob  intemas  flexio* 
'''^  Tocales.   II.  Exemplum  non  derivatum  ball  (membrum),  de- 

16» 
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rivatum  tuisel  (casus).   III.  Exeinplum  non  derivatum  bith  (mun- 
dus)^  derivatum  dilgud  (remissio). 

Neutrum  a  masculino  illud  tantum  differt^  quod  accusativus 
et  vocativus  formantur  ut  nominativus^  et  hi  iidem  tres  casus  in 
numero  plurali  proprias  flexiones  induunt,  diversas  a  masculinis, 
quae  ex  infira  sequentibus  exemplis  patebunt. 


Ser.  I. 


Ser.  II. 


Ser.  III. 


Sing. 

nom. 

cele 

ball 

tuisel 

bith 

dilgud 

gen. 

cili 

baill 

tuisil 

beiho 

dilgotho 

dat. 

ciliu 

baull 

tuiaiul 

biuth 

dilffud 

acc. 

cele 

ball 

tuisel 

bith 

dilgud 

voc. 

cili 

baill 

tuisil 

bith 

dilgud 

Plur. 

nom. 

celi 

baill 

tuisil 

betha 

dilgotha 

gen. 

cile 

ball 

tuisel 

biihe 

dilguthe 

dat. 

cilib 

ballib 

tuislib 

bithib 

dilguthib 

acc. 

ciliu 

baullu 

tuisliu 

bithu 

dilguthu 

voc. 

ciliu 

baullu 

tuisliu 

bithu 

dilguthu 

Declinatio  feminina. 

Paradigmata :  IV.  tuare  (cibus).  V.  Exemplum  non  derin- 
tum  rann  (pars),  derivatum  briathar  (vcrbum). 


Scr.  IV. 


Ser.  V. 


Sing.    nom. 

tuare 

rann 

briathar 

gen. 

tuare 

rainne 

brithre 

dat. 

tuari 

rainn 

brithir 

acc. 

tuari 

rainn 

brithir 

voc. 

tuare 

rann 

briathar 

Plur.   nom. 

tuari 

ranna 

briathra 

gen. 

tuare 

rann 

briathar 

dat. 

tuarib 

rannib 

briathrib 

acc. 

tuari 

ranna 

briathra 

voc. 

tuari 

ranna 

briathra 
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Series  I. 

Flexionis  extemae^  desinens  in  -e,  quae  in  snis  casibus  mu- 
tatur  in  -t^  -tu,  -ib.  Nomina  genens  neutrius  in  pluralis  casibus 
noniinatiYOj  accusatiyo  et  Yocatiyo  nutant  inter  -e  et  -i. 

Singularis. 

Nom.  Substantiva  masc. :  cile  (socius,  maritus)  Wb.  Sg.  duine 
(homo)  Wb.  fq.  dalte  (alumnus^  discipulus)  Wb.  23*.  24*.  scri-' 
ntre  (gl.  arcarius)  Wb.  7'.  intecttaire  (gl.  dispensator)  Wb.  8*. 
rectire  (gl.  praepositus)  Wb.  17*.  notire  (notarius)  Wb.  27*. 
tchaire  (gl.  mulio)  Sg.  33\  62^  tallaire  (gl.  tabellarius)  Sg.  35*. 
fidrsire  (gl.  paiasitus)  Sg.  49**. 

Subst.  neutr.  (pono  solummodo  quae  occiirrunt  cum  articido 
cxcmpla) :  anesseirge  (resurrectio)  Wb.  30*^.  animdibe  (circumci- 
sio)  Wb.  2'.  anirgaire  (vetatio)  Wb.  3*^.  andedesin  (haec  duitas^ 
haecduo)  Wb.  10**.  14*.  25*.  atrede  (trinitas,  tria),  acetharde  (qua- 
tuor)  Wb.  fq.  afiadnisse  (testimonium)  Wb.  l^**.  afirluge  (jusju- 
nmdum)  Ml.  36*.  asainchomarde  (signum  peculiare ;  arde,  signum) 
Wb.  26*.  atimne  (praeceptum)  Wb.  3'.  atuile  (accessus  maris) 
Cr.  25*.  acumcuihtae  (gl.  manus,  conserenda)  Ml.  16*.  cumachtae 
(gl.  potestas)  Sg.  6\  acenele,  cenelae  (genus)  Sg.  8'.  46*.  67**. 
Sxstat  et  forma  cenel  sequens  seriem  II.,  gen.  ceneiuil;  inde  et 
^upponere  licebit  formam  soscele  (evangelium)  ob  convenientiam 
in  casibus  obliquis  cum  praecedente,  quamvis  occurrat  saepius  in 
^.  Jisscel  (nuntius),  et  dat.  flexionis  intemae:  ibarsceuilsi 
m.  17*. 

Adject.  masc. :  ceetnefer  (primus  vir)  Wb.  7*.  intathir  nemde 
(pater  coelestis)  Wb.  4*.  Frequentissima  adjectiva  derivata  in  -de, 
-fe,  -the. 

Adject.  neutr. :  anuile  (omne),  anuilese  (omne  hoc)  Wb.  16*. 
^7*.  angne  cetne  (ratio  prior)  Cr.  33^  anorpe  nemde  (haereditas 
^lestis)  Wb.  27'.  anaccobor  collnide  (concupiscentia  camalis) 
''T).  8*.   ni  nuae  hdo  anatrabsin  (non  nova  ei  haec  possessio) 

ill.  17*. 

Genit.  Subst.  masc. :  ocmunud  ddalti  (in  educatione,  instru- 
^tione  alumni  sui)  Wb.  24*.  corp  induini  (corpus  hominis)  Wb. 
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12'.  darcenn  iudtdi  (pro  capite  Judaei^  pro  Judaeo)  Wb.  2*.  ind- 
fuirsiri  (gl.  histrioiiis)  Sg.  103'. 

Substant.  neutr. :  Hr  taimgiri  (terra  promiBsioms)  Wb.  2*. 
33'.  33^.  torbe  nifndibi,  recht  nimdibi  (utilitas^  lex  circumBisionis) 
Wb.  2'.  20'.  ocslund  indedisin  (gl.  cum  significatione  utriusque) 
Sg.  ^OO**.  indsuidi  (gl.  sessionis)  Ml.  15'.  claar  cridi  (tabula  cor- 
dis)  Wb.  15'.  dilgud  cech  ancridi  (remissio  omnis  injuriae)  Wb. 
7^  ilchenSle  berli  (multa  genera  locutionis)  Wb.  12*^.  dulchinne 
inmilti  (remuneratio  militiae)  Wb.  11'.  cosmailius  indarpi  (simi— 
litudo  rejectionis)  Sg.  106'*.  etergne  mu  chumachti  (cognitio  po— 
testatis  meae)  Wb.  33'.  archuit  cumachti  (ratione  potestatis^  va— 
riae  sunt  literae)  Sg.  7'.  icc  inchenili  ddine  (salus  generis  homL— 
num)  Wb.  7'.  21'.  ^l**.  26*.  comalnad  soscili  (impletio  evangelii^ 
precept  sosceli  (doctrina  evangelii),  darcenn  sosceli  (pro  ev.)  Wl^ 
7^  7'.  32'. 

Adject.  masc. :  comalnad  indhuili  recto  (impletio  omnis  legis 
Wb.  20'.  ainm  alaili  thriuin  (nomen  alius  herois)  Sg.  96'.  ainm9 
reto  nephchorpdi  (nomen  rei  incorporalis)  Sg.  187**. 

Adject.  neutr. :  dinsid  cetni  diil  (accusativus  primae  declin a- 
tionis)  Sg.  Ol*'.  cennforcenn  indfolaid  chethnai  (gl.  sine  substan- 
tiae  consumtione ;  i.  e.  significationis  originariae)  Sg.  28*.  cosmtd- 
lius  inmilti  domundi  (similitudo  militiae  mundanae)  Wb.  30*. 
doi  (gl.  tardi,  cordis)  Ml.  20'. 

Dativ.    Pro  -iu  saepius  -w  occurrit.    Subst.  masc. :  do  daliu 
(alumno)  Wb.  27**.  do  duiniu  (homini)  Ml.  ^O**.  on  techtairiu  (a 
dispcnsatore)  Wb.  14**.    ondrectairiu  (gl.  a  villico)  Pr.  Cr.  62*. 
Suppressa  etiam  u :  donduini  (homini)  Wb.  4**. 

Subst.  neutr. :  inimdibiu,  inimdibu  (in  circumcisione)  Wb. 
2'.  23*.  dondidiusin  (liis  duobus)  WTb.  9*.  itrediu  (in  tribus),  on- 
tridiu  (a  tribus)  m.  21  ^  27*.  hi  cridiu  (in  corde),  hi  farcridk 
(in  vestro  cordc),  6  chridiu  (e  cordo)  Wb.  5*.  7*.  14'.  iccach  (ecnu 
(in  omni  cognitione),  iamametargnu  (post  nostram  cognitionem)» 
iametarcnu  (post  cognitionem)  Wb.  8'.  15'.  26*.  iartimnu  (se- 
cundum  mandatum)  Wb.  6*.  a  bilru  (e  lingua)  Wb.  12*.  12*.  «» 
heseirgiuy  in  esseirgu  (in  resurrectione)  Wb.  4*.  13*.  iamesseirg^i 
iarnesseirgiu  (post  resurrectionem)  3'.  4'.  hva  indarpu  (gl.  sub- 
jectione)  Sg.  106*.  hi  firlugu  (gl.  in  jurejurando)  Sg.  217*.  rf^" 
chumachtu  (potestati)  Sg.  7*.  ibarcumactusi  (in  vestra  potestate)» 
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icumachtu^  cocumachiu  (in,  cum  pot.)  Wb.  9".  23'.  29*.  o  cech 
c<eneluy  do  cach  ceniolu  (a  quovis  genere,  ad  quodv.  g.)  Wb.  2^. 
3*.  dindsoscdlu,  issoscdlu,  isoacelu  (de,  in  evangelio)  13*.  18*. 

Adject.  masc. :  do  nach  ailiu  (nulli  alii)  Wb.  12*^.  donchoim- 
^Odnemdu  (domino  coelesti)  Wb.  27*. 

Adject.  neutr. :  /ar  cStnu  diull  (in  prima  declinatione)  Sg. 

90^.  dondimdibu  colnidiu,  do  imdibu  colnidu  (circumcisioni  car- 

nali)  Wb.  10*.  dintrediu  remeperihu  (de  tribus  ante  dictis)  Sg.  3**. 

Accus.  Subst.  masc. :  imfolngi  induine  firian.  imfolngi  in- 

tiuine  sldn  (facit  hominem  justum,  salviun)  Wb.  4"*. 

Subst.  neutr. :  cen  tsccne,  cen  engne  (sine  cognitione),  tre 

etargne  (per  cognitionem)  Wb.  2*.  14*.  trissasuide  (gl.  per  cathe- 

diae  sessionem)  Ml.  15*.  ni  dilgaid  anancride  (non  ignoscitis  in* 

jnriam)  Wb.  9*.  dar  timne  (per  mandatum)  Wb.  3*.  ni  tucci  am- 

hkbre  (non  intelligit  linguam)  Wb.  12*^.  isanindarbae  (gl.  in  re- 

pulsam)  Ml.  23*.  conaci  an^escae  (vides  lunam)  Cr.  33^.  afirluige 

(S^*  jusjurandum,  interposuit)  Wb.  33*.  aracumactte  nangid  ni 

drmisom  archumactie  (gl.  non  est  potestas  nisi  a  deo)  Wb.  6*. 

fochumachie,  fochumacte  (sub  potestatem)  13^.  22^.  31^.  ho  aricc 

dia  dcenele  ndoine  (ex  quo  salvavit  deus  genus  hominum ;  cf.  oce- 

^^  fothaircihesiny  forsaceneUB  metirsin  Sg.,  supra  p.  235.  236) 

Wb.  5*.  predchimmi  soscile  (praedicamus  evangelium)  Wb.  14*. 

Adject.  masc. :  cofer  naile  (ad  alium  vinun)  Wb.  9*.  lasin- 

^*^ir  nemde  (ad  patrem  coelestem)  Wb.  19*. 

Adject.  neutr. :  cen  imdibe  stdride  (sine  circumcisione  corpo- 
lali)  Wb.  2**.  fodaimet  animdibe  colnide  (tolerant  circumcisionem 
camalem)  Wb.  2*. 

Vocat.  Subst.  et  adject.  masc. :  d  huili  duini.  a  cach  duini 
(gl.  o  homo  omnis !)  Wb.  1*.  a  iudidi  (o  Judaee !)  Wb.  1*.  a  gent- 
feK  (o  gentilis !)  Wb.  5"*.  a  mdr  thormachtai  (gl.  macte,  magis 
^cte)  Sg.  76*.   Generis  neutrius  non  praesto  est  exemplum. 

Pluralis. 

Nom.  Substant.  masc. :  comarpi  (cohaeredes)  Wb.  1 9*.  isra- 
^fti  (Israelitae)  Wb.  4*.  fortectiri  (vestri  praepositi),  ammi  tech- 
^'(sumus  praepositi)  Wb.  15*.  24*. 

Substant.  neutr.  hic  et  in  accusat.  -e  exhibent:  ataat  Hche- 
«efc  (sunt  varia  genera)  Wb.  l^'*.  na  cumachte  file  {a  deo)  itor- 
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digthi  (gl.  quae  sunt  potestates  a  deo  OTdinatae  sunt)  Wb.  6*. 
Nec  -»  fuisse  absonam^  patebit  ex  adject.  neutr.  sub  nom.  et  acciis« 

Adject.  masc. :  de  nemdai  (dii  coelestes)  Sg.  39*.  bimmi  acni 
et  himmi  foirbthi  uili  (sumus  sapientes  et  firmi  omnes)  Wb.  12^ 
robtar  irlithi  armoge  dtlun  .  .  .  rohtar  anirlithi  iarum  (fuenmt 
obedientes  servi  nobis,  fuerunt  inobedientes  postea)  Wb.  27*. 

Adject.  neutr. :  na  accobra  colnidi  (concupiscentiae  camalcs) 
Wb.  20^ 

Grenit.  Suflicient  haec:  ishi  asairchinnech  innan  uile  (gl. 
super  omnia  deus ;  i.  e.  ipse  est  princcps  omnium)  Wb.  4*.  daU 
innan  ule  mod  (sensus  omnium  modorum)  Sg.  1^0*. /ognam  innm 
hall  naile  (servitus  aliorum  membrorum)  Wb.  12**.  hudid  innm 
miled  talmande  (victoria  militum  terrestrium)  Wb.  11*. 

Dativ. :  dobarcilih  (sociis  vestris;  i.  e.  aliis)  Wb.  25^.  dofuik 
huilib  doinih  (omnibus  hominibus)  Sg.  189**.  amah  uilih  cumadib 
(supra  omnes  potestates)  Wb.  21*.  i/ochidih  imdih  (in  tribulatio- 
nibus  midtis)  Wb.  24^  Quae  -ih  dativi  non  inficiens  ex  -ab  de- 
fecisse  videtur. 

Accus.  Subst.  masc. :  friarceiliu  (contra  socios  nostros;  i.  e. 
alios^  cf.  pronom.  G)  Wb.  33"*.  fri  macciddndu  (gl.  apud  Ma(«- 
donas)  'Wb.  16**.  Oppressa  u:  fri  doini  (versus  homines),  eter 
doini  (inter  homines)  WT).  20^  28^ 

Subst.  neutr.  ut  in  nom. :  dagena  sdibairde  (fitciet  falsa 
signa)  Wb.  26*.  ruchualatar  ilbelre  (audiverunt  multas  linguiB) 
Wb.  12**.    aithchumbe  (gl.    combustiones ^    cauteria^    infligunt) 

m.  i\ 

Adject.  masc. :  famuili  baullu  (omnia  membra  vestra)  W). 
3**.  friu  huili  (in  eos  omnes)^  leu  uili  (apud  eos  omnes)  Wb.  7^ 
12*^.  dogni  colnidi  diih  (facit  camales  ex  eis)  Wb.  8*.  tri  gni»^ 
rechtidi  (per  actus  legales)  Wb.  2"*. 

Adject.  neutr. :  Ui  dligeda  arside  (ad  normas  vetustas)  Sg> 
207'.  forsna  dligetha  remeperthi  (in  normas^  lcges,  ante  dictas) 
Wb.  13*.  na  huli  dorigniussa  (omnia  guae  feci)  Wb.  24**. 

Yocat.  Exempla  pro  liac  serie  non  praesto  sunt  e  codicibtts; 
c.um  tamen  alias  terminatio  vocativi  pluralis  conveniat  cum  ter- 
minatione  accusativi,  ct  hic  terminationes  masc.  -iu,  neutr.  -^>  -* 
statuendae  crunt. 
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Series  II. 

Intemae  flexionis^  qua  in  pluribus  casibus^  gen.  dat.  sing. 
et  nom.  plur.  praesertim^  notae  casuiun  horum  i  et  u  vocalem  ra- 
ilids  siye  derivationis  extremam  aut  comitantur  aut  supprimunt. 
Focales  firequentiores  talia  patientes  sunt  a  et  ^  /  et  fit  a  in  illis  casi- 
Inu  siye  ai  (ai,  ui)  et  au,  siye  eyanescens  relinquit  i  etu;  e  autem 
rmietu  transit  in  i  et  iu,  Rarius  occurrentes  Oy  6y  dy  intcrdum 
)iaia  positione^  non  suscipiunt  u  juxta  se^  cum  i  autem  fiunt  oi 
vi),  diy  di;  i,  pro  qua  et  scriptio  eu  est^  cum  t  fit  eiui,  iui,  eoi 
p.  23.  24)^  cum  u  iu;  6i  et  di  nusquam  mutantur.  Substantiya 
iadjectiya  generis  neutrius  in  nom.  accus.  yoc.  plur.  termina- 
umem  -a  adsciscunt. 

Singularis. 

Nom.  Subst.  masc. :  inball  (membrum)  Wb.  12**.  inmacc 
ffius)  Wb.  Sg.  infer  (yir)  fq. 

Subst.  neutr. :  anaccobor  (yoluntas^  cupiditas)  Wb.  3*.  4"*. 
'.  16'.  anatrabsin  (gl.  possessio  haec)  Ml.  17^.  anuathath  (sin- 
uhiitas)  Wb.  5'.  ambds  (mors)  Wb.  15**.  andiall  (declinatio) 
ig.  74**.  anderbad  (certitudo)  Sg.  90'.  andliyed  (lex,  r^la)  Sg. 
*.  40*.  andechor  (differentia)  Wb.  1 3*.  dnggalar  (morbus)  Cama- 
Bc.  angrdd  (gradus,  ordo)  Wb.  4^.  29*.  angell  {ang,  taraisse^  gl. 
loDeum  pignus)  Ml.  27*.  andermet  (gl.  obliyio),  aformet  (me- 
aoria)  Ml.  23^  aforcell  (institutio)  Wb.  25*.  dforcital  (doctrina) 
«Tb.  3»».  30^  afolad  (significatio)  Sg.  9^  27'.  asceho  (narratio 
u»c)  Ml.  16^  arrad  (gratia)  Wb.  29*. 

Adject.  masc. :  inspirut  ndib  (spiritus  sfmctus)  Wb.  4'.  A^, 
^^.  £  deriyatis  pertinent  huc  firequentissima  adj.  in  -acA,  -ech. 

Adject.  neutr. :  atir  romanach  (gl.  romanus  ager),  atir  cen' 
mch  (gl.  citer  ager)  Sg.  33'.  andiall  ninmedonach  (declinatio 
atema)  Sg.  158\ 

Genit.  Subst.  masc. :  fochumachte  inmaicc  (sub  potestatem 
ilii)  Wb.  13**.  armenmuin  indfir  (in  mentem  yiri)  Wb.  13'.  coUia 
'oi/^usque  ad  diem  Pauli)  Wb.  5"*.  ainm  thriuin  (nomen  herois; 
^en)  Sg.  96'.  di  muntir  cessair  (gl.  de  cessaris  domo,  Caesaris) 
Vh.  24^  gnima  adim  (£acta  Adami)  Wb.  13*.  apstal  apstil  (apo- 
tolus  apostoli)  Wb.  18'. 
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Substant.  ncutr. :  imchloud  diiU  (mutatio  declinationis)  S| 
31*'.  octdircud  raith  (in  effectione  gratiae)  Wb.  14*.  intaidUi 
(gl.  satisfaetionis ;  accus.  ataidlech,  infra)  MI.  23*.  rtm  indfot 
cilkin  (mysterium  hujus  doctrinae)  Wb.  28**.  bibdu  hdis  (ren 
mortis)  Wb.  1*.  ancride  indermait  (gl.  injuria  oblivionis)  Ml.  23^ 
oentu  farcitil  (unitas  doctrinae)  Wb.  13**.  tormach  galir  (aucti 
morbi)  Wb.  29*.  torad  sathir  (fructus  laboris)  Wb.  10'.  loff  sdiiki 
(merces  laboris ;  sdithar)  23".  29*.  rect  comaccobuir  (lex  concn 
piscentiae)  Wb.  1 3*.  airitiu  abiith  (sumtio  victus  sui)  Wb.  9*.  m 
indclainn  bunid  (mstsLT. .  originis;  biad,  bunad)  Wb.  5**.  afimmm 
atoraid  (nomina.  fructus  earum,  arborum)  Sg.  61**.  torand  folai 
(signum  scnsus)  Sg.  26**.  27*.  archuit  folid  (ratione  significatio 
nis),  herchoiliud  folid  (definitio  sign.)  Sg.  138V  189'.  rtd 
naicnid  (lex  naturae;  aicned)  Sg.  217**.  forbrisiud  dligid  (m 
fi»ctio  legis)  Sg.  181'. 

Adject.  masc. :  tre  thesbaid  naich  baill  (per  defectum  memh 
alicujus)  Sg.  5'.  isinanmim  inspiruto  n6ib  (in  nomine  spiritO! 
sancti)  Wb.  9*.  fobis  srotha  luaith  (in  modum  torrentiB  rapidi 
Wb.  32^  indaisso  boicht  (aetatis  pauperis ;  i.  e.  pauperum)  IQ 
31*.  inchruinn  toirthich,  toirthig  (arboris  frugiferae;  nom.  crwtf 
toirthech)  OVb.  5\  Ml.  15^  cuilichy  inchulich  (gl.  profiani,  homi 
nis;  cuilech)  Ml.  28'.  30". 

Adject.  neutr. :  asainreth  indanma  dilis  (peculiare  nominii 
proprii;  nom.  ainm  diles)  Sg.  26**.  miith  (gl.  adipati,  obefli) 
maill  (gl.  tardi,  cordis)  Ml.  20'. 

Dativ.  Subst.  masc. :  dondaum  (bovi)  Wb.  10**.  dofiur,  if» 
fiur,  do  oen  fiur  (viro,  uni  viro)  Wb.  10**.  11*.  21'.  onchiunn  (< 
capite)  Wb.  11*.  isindoinbull  (in  eodem  membro)  Wb.  12*.  dv» 
chrunn,  donchrunn  (arbori)  Wb.  8'.  Sg.  61**.  dondmacc  (filio 
AVb.  7*.  do  cach  cathrur  (omni  civi)  Sg,  33'.  do  eeneus  (Aeneae 
Sg.  31\ 

Subst.  neutr. :  far  cetnu  diull  (in  prima  declinatione ;  dioR 
Sg.  90^  do  atrub  (ad  domicilium ;  atrab)  Wb.  21*.  dinrath  (d' 
gratia)  Wb.  5**.  dongrddsin  (huic  gradui)  Wb,  29'.  6  bds  (a  morte 
Wb.  14**.  hiforcituly  do  fordiul  (in  doctrina,  ad  doctr.),  iarj^ 
citul,  di  forcitul  (post  d.,  de  doctr.)  Wb.  5*.  15'.  16'.  18'.  i 
intinscitul  (ad  inceptionem)  Ml.  15'.  6n  bunud  (^l.  a  principab 
Sg.  33**.  do  tetrud  (ad  libidinem)  Sg.  6S\  dothorud,  dithorud(^ 
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fractum,  de  fructu)  Wb.  lO'*.  doniarud  (fructui)  Sg.  61**.  hiM  dli- 
fudy  di  dligud  (a  lege)  Sg.  181'.  Ml.  19^ 

His  sive  maseulini  sive  neutrius  generis  substantivis  adnu- 
meranda:  do  thormuch,  iar  tormuch  (ad,  post  auctionem)  Sg.  n^. 
153*.  dfolt  (a  capillo;  nom.faK)  Wb.  11*.  hisintdrunt  (in  forma) 
8g.  3*.  6  fugull  (gl.  judicio;  nom.  fugalt)  Wb.  9*.  in  ilur  (in 
nmltitudine)  ^  illestur  (in  vase)  Wb.  22*.  7,2^.  ibarcumung  (in 
Tcstra  potestate)  Wb.  5*.  uathecmungg  (gl.  ab  eventu)  Sg.  28'.  efo- 
fiUung  (ad  tolerationem)  Wb.  25'.  itossuchy  itossoch,  itosug  (in 
initio)  Wb.  14\  15'.  28'.  6  thossuch  (ab  initio)  Wb.  7^ 

Adject.  masc. :  ondfescur  maull  (a  vespera  sera)  Sg.  183**. 
m  spirut  ndib  (a  spiritu  sancto)  Wb.  14*.  dindancretmiuch  (ab  in- 
ciedulo;  nom.  ancretmech)  Wb.  10'.  Adj.  in  -ach  non  mutan- 
tttr:  dundfercach  (irato)  Ml.  22*.  donhrdthir  hiressach  (fratri  fi- 
ddi),  donlobur  hiressach  (infirmo  fideli)  Wb.  10**.  11''.  indforcunn 
Hthrach  (gl.  votivo  exitu^  destituti)  Ml.  19*. 

Adject.  neutr. :  t  cach  imniud  (in  quavis  tribidatione ;  imned) 
Wb.  7*^.  6  nach  uathuth  (ab  aliquo  singulari;  uathad,  singularis 
mimerus)  Sg.  71*^.  ar  anmmaimm  dilius  (pro  nomine  proprio) 
Sg.  27'. 

Accus.  Substant.  et  adject.  masc. :  ar  oenfer  (pro  uno  viro) 
Wb.  4"*.  iccfe  infer  (gl.  virum  salvum  fecies)  Wb.  10*.  darcenn^ 
iwQchenn  (pro  capite^  pro)  Wb.  fq.  fri  nech  (contra  aliquem)^ 
fficdch  (contra  quemvis)  Wb.  10*.  30*. 

Substant.  et  adject.  neutr. :  ataidlech  (gl.  satisfactionem) 
W.  23'.  dobeir  angrdd  (fers  gradum)  Wb.  29'.  ni  forcital  sonirt 
(gl.  non  escam^  dedi  potum)  Wb.  8*.  cen  sdithar  (sine  labore) 
Wb.  27^  tri  lathar  (per  tentationem)  Wb.  9**.  ni  biad  doratus 
(non  escam  dedi)  Wb.  8*. 

Vocat. :  dfir  (o  vir !)  Wb.  10'. 

Pluralis. 

Nom.  Subst.  masc. :  adimmaicc  (vos  estis  filii)>  maic  ni  do- 
'Wi  (filii  nos  ei,  deo)  Wb.  9'.  19**.  adabaill  (estis  membra),  tes- 
^<tnat  bdill  (deficiunt  membra),  itmdirb  inboillsin  (sunt  emortua 
Wc  membra),  itcorp  inboillsin  (sunt  corpus  haec  membra)  Wb. 
3V  11*.  12*;  indfr  (viri)  Wb.  22*.  angil  (angeU)  4^  apstil,  soib" 
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apstil  (apostoli^  pseudoapostoli)  8^  romHn  (Romam)  Sg.  33'. 
indrigain  (gl.  reguli)  Sg.  45**. 

Mutatur  e  ut  in  gen.  sing. :  asberat  mo  heiuil  (dicunt  labia 
mea;  hel)  Wb.  12**.  bad  treuin  (este  fortes)  Wb.  27';  ia  cum  ifit 
ei:  dlegtir  feich  (debentur  debita ;  yiiacA)  Wb.  4*. 

Adject.  masc. :  irlaim,  irlim  (parati;  irlam)  Wb.  7**.  16'. 
sldin  (salvi;  sldn)  Wb.  28^  soir  (salvi)  Wb.  29\  himmi  iwS»» 
(erimus  sancti;  sg.  «otV,  noih)  Wb.  3*.  utmuill'(gl.  inquieti)  \?b. 
26''.  itmoirb  inhoill  (sunt  ermortua  membra ;  marh)  Wb.  1 1*.  btki 
(gl.  amariy  immites)  Wb.  27".  30".  uilc,  tii/cc(mali;  olc)  Wb.  11'. 
30".  adih  iressich  (vos  estis  fideles;  iressach),  hiressiff,  amhiremf 
(fidelcs,  infidcles)  Wb.  12**.  19^  24".  itddssactig  (sunt  insani) 
Wb.  12**.  itfiachaich  (sunt  debentes)  Wb.  7'.  han  huidich,  hat 
huidich  (simus,  sint  grati)  7*.  29**.  ammi  nhilig  (sumus  gnari), 
condan  eolich  (ut  simus  gnari)  14*.  15"*.  toirsich,  toirsig  (tristcsj 
toirsech)  26*.  27".  tairismich  (constantes),  cretmich  (creduli; 
-mech)  5*.  10'. 

Subst.  et  adject.  neutr.  differunt  terminatione  -a;  dtercith 
(gl.  vaticinia  sua;  tercital)  Ml.  lO*'.  na  accohra  (cupiditates)  Wb. 
20".  na  imneda  (tribidationes)  Ml.  22*.  inna  dligeda  (leges)  Ml. 
17".  na  cenela  (gl.  nationes)  Ml.  26**.  atteuit  scela  linn  (sunt  nun- 
tii  nobis)  Wb.  18*.  iyma  toranda  (gl.  figurae)  Sg.  4*. 

Adject.  neutr. :  cecha  dethidnea  domundi  (omnes  curae  mun- 
danae)  Wb.  3*.  inna  anfnann  trena  (nomina  appellativa)  Sg.  28 . 
isairi  asbertar  etrumma  7  slemna  huare  ndd  techtad  tinf  (gl.  w 
levibus;  i.  e.  ideo  dicuntur  non  gravia  et  levia,  quia  non  acd- 
piunt  aspirationem)  Sg.  10*.  aranecatar  coitchena  in  or  dam  (in- 
vcniuntur  commimia  in  or  etiam)  Sg.  65*.  hit  goacha  uiU  (sunt 
falsa  omnia,  prodigia)  Wb.  26*.  inna  pnoa,  aittrehthacha  (prono- 
mina  posscssiva)  Sg.  200''.  centarcha  (gl.  citima)  Cr.  36*.  cenilch 
(generalia)  Sg.  3V 

Invenitur  etiam  terminatio  -t,  in  dcrivatis  praesertim :  itsaini 
inna  rinn  (sunt  diversa  sidera)  Ml.  isli  (gl.  demersa,  sidera)  Cr. 
18**.  i^li  doihsom  infechtsa  innahi  ruptar  ardda  dunnai  (demersa 
eis  nimc  quae  fuerunt  sublimia  nobis  sidcra)  Cr.  18**.  comaic^ 
(gl.  vicinae,  nationes;  sequitur  na  cenela)  Ml.  26**. 

Genit.  Subst.  masc. :  fognam  innam  ball  (servitus  membro- 
rum)  Wb.  12''.  anmmann  inna  crann  (nomina  arborum)  Sg.  61  • 
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tkre  Jlatho  ramdn  (interitus  imperii  Romanorum)  Wb.  26'.  di- 
re  inna  grec  (amore  Graecorum),  riagoil  sengrec  (rogulam  ve- 
rom  Graecorum)  Sg.  1*.  9*.  eco8c  nabstal  (habitus  apostolorum) 
1>.  24*.  himchenn  nasacardd  (circum  caput  sacerdotum)  Sg.  54*. 

Subst.  neutr. :  airitiu  na  forcetahin  (receptio  doctrinarum 
ram)  Wb.  16'.  inna  forcetal  (gl.  institutionum,  liber)  Sg.  9'. 

Adject.  masc. :  esseirge  innanuile  marb  (resurrectio  omniuih 
irtuorum)  Wb.  13"^.  indocbdl  inna  ndib  innim  (gloria  sanctorum 
ooelo)  Wb.  13*.  tdiniud  niressach  (inversio  fidelium)  Wb.  26'. 
•a  culech  (gl.  pro&norum)  Ml.  32'. 

Adject.  neutr. :  foragab  duaid  inna  anman  adiecta  cen  ta- 
irt  anman  trenfriu  (posuit  Davides  nomina  adjectiva  sine  addi- 
tne  nominum  appellativorum  ad  ea)  Ml.  30'. 

Dativ. :  donaib  ballaib  ailib  (aliis  membris)  Wb.  12^.  6  il- 
\llaib,  di  ilballaib  (e  variis  membris)  Wb.  12'.  dinaib  feraib 
eyiris)  12*^.  o  belib  (a  labiis)  14^.  fathib  et  apstalib  (prophetis 
apostolis)  30*.  amaib  grddaib  nemdib  (super  gradus  coelestes) 
l\  donaib  noibaib,  donaib  huilib  noibaib  (sanctis,  omnibus 
nctis)  14"*.  17'.  do  phectachaib  (peccatoribus)  13**.  do  hireschaib 
idelibus)  4^.  inmeddnchaib  (gl.  pro  intestinis)  Sg.  111'.  dohdib 
Vgedib  remeperthib  (duabus  legibus  ante  dictis)  Sg.  193^. 

Accus.  Subst.  masc. :  ni  tidbarid  farmbaullu  (ne  offcratis 
lembra  vestra),  famuili  baullu  (omnia  membra  vestra)  AVb.  3**. 
er  haullu  (inter  membra)  12^.  bullu  (scriptio  bis  obvia)  9"^.  do- 
K^  dia  immaccu  do  (elegit  deus  filios  sibi)  Wb.  \^.  la  maccu 
pod  filios)  19*.  lasnafiru  (apud  viros)  28'.  tri  beulu  (per  labia) 
J.6'. 

Adject.  masc. :  la  marbu  (cum  mortuis)  Wb.  25^.  consechat 
deu  (reprehendunt  malos^  potestates)  Wb.  6'.  fdilte  frinoibu 
andium  sanctis)  7^.  teidmlenamnachu  (gl.  pestilentes^  vocat) 
1. 15*.  lasna  cuilechu  (gl.  apud  profanos)  Ml.  36**.  deochratechu 
I.  sacrilegos)  Ml.  IQ^.frisna  diltadchu  (gl.  adversum  negatores, 
oridentiae)  Ml.  20'.  la  amireschu  (apud  infidelcs)  Wb.  9*.  Ter- 
inatio  -a  in  Sg.  33' :  sanctdir.  arindi  atreba  rStu  noiba  and  (gl. 
Dctuarium,  i.  e.  quia  continet  res  sanctas). 

Subst.  et  adject.  neutr.  ut  in  nom. :  leic  uait  inna  biada  milsi 
ne  tibi  cibos  quos  edis)  Wb.  6*.  eter  imnetha  (inter  tribulatio- 
b),  fodaimimse   imnetha  (tolero  tribulationes)  WT).  14**.  23"*. 
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dligetha  (gl.  debita^  reddite)  Wb.  6*.  farsna  dligeiha  (in  debitB) 
13*.  la  dligeda  (ad  normas^  leges)  Sg.  207*. 

Adject.  neutr. :  inna  anman  adiecta  (nomina  adjectiYa;  c£ 
sub  gcnit.y  adj.  neutr.)  Ml.  30*.  frisnadedencha  (ad  finalia)  Wb. 
30*^.  In  derivatis^  ut  in  nom.,  -t:  ire  anman  dibi  (per  nomina 
propria)  Sg.  29*. 

Yocat.  Subst.  et  adj.  masc. :  a  ramanu  (gl.  Quiritesl)  Sg.  4l\ 
a  galatu  burpu  (o  Galatae  stultil  adj.  barp,  stultus,  p.  70)  Wb. 
1 9*".  a  iudeu  et  geinti  hireschu  (o  Judaei  et  gentes  fideles !)  Wb.  3*. 

Series  III. 

Extemae  flexionis^  excepto  dativo  sing.  ^  in  quo  inteintii 
interdum  obvia  est.  Terminationes^  praeter  eandem  Uy  praeter  -tS 
dativi  et  -ei  accusativi  et  vocativi  pluralis,  sunt  peculiares  hujus 
seriei:  -o  genit.  sing.^  pro  qua  frequens  est  -a,  rarior  -e;  -a  nom. 
plur.y  pro  qua  et  -«^  -i/  -e  gen.  plur.  Substantiya  generis  nes- 
trius  in  casibus  pluralis^  in  quibus  differunt  a  masculino  geneiey 
non  adsciscunt  terminationem^  sed  nudam  suam  foimam  offierunt 
Adjectivum  hujus  seriei  nescio^  nisi  forte  est  tualang ,  plur. 
tuailhge  (gnari)  m.  17^ 

Singularis. 

Nom.  Subst.  masc. :  biih  (mundus),  mug  (servus),  recki 
(lex),  ddn  (donum,  ars),  ret  (res),  gnim  (actio)  et  alia,  firequend» 
in  Wb.  vel  Sg.  Praeterea  derivata  in  -o*,  -chaSf  -ad,  -id,  -<W> 
-  ad,  '  ud,  -  igud,  Exemplum  -  igud  cum  articulo :  isimmairddi 
doib  incairigud  (cst  dirccta  ad  eos  reprehensio)  Ml.  34*. 

Subst.  neutr. :  arrindsiu  (hoc  signum  coeleste,  haec  constd- 
latio)  Sg.  70^  atir  (terra)  Sg.  33*.  39\ 

Genit.  masc. :  6  dethidin  inbetho  (a  cura  mundi),  imnsikA 
inbetho  (tribulationes  mundi),  accobra  inbetha  (cupiditates  mundi) 
m.  lO^  14^  15^  gnima  moga  (actus  servi)  AVb.  17*.  ainmr^ 
(nomen  rei)  Sg.  187'*.  comalnad  recto  (impletio  legis)  Wb.  2. 
morad  daggnimo  (laudatio  boni  operis),  Ug  dodaggnima  (meietf 
boni  tui  operis)  WT).  6*.  rect  fognamo,  rect  fognama  (lex  »ff' 
vitutis)  Wb.  3^  lO^  indlondassa  (gl.  indignationis)  »0.  20^  dH- 
geda  inchoitchennsa  (regulae  communitatis;  hfidaSy  coitchenno^) 
Sg.  203*.  mebuir  insenchasso  (memoria  legis)  Wb.  20*.  bds  etfif' 
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frtha  (mors  separaiionis ;  acarad)  Wb.  13**.  torand  cesta,  ciall 
esio  (signum^  sensus  passivi;  cesad)  Sg.  26**.  140*.  178**.  hi 
itite  cSsto  (in  confessione  passionis)  AVb.  3"^.  ffnim  inchrochtho 
ctio  crucifixionis;  crochad)  Wb.  8*.  arainn  pectha  (ratione  pec- 
ti)  Wb.  3**.  dessimrecht  comdithnatha  (exemplum  consolationis) 
1>.  14**.  rath  dilgotho  (gratia  remissionis)  Wb.  2*.  creitem  inchol- 
'^ijtko  (fides  incamationis ;  dilffud,  colniffud)  Wb.  4"^.  intsechtaifftha 
^.  simulationis)  Ml.  31'.  denmada  (gl.  factoris)  Ml.  27**  e  nom. 
hmid,  ut  aitrehihado  (possessoris)  Sg.  200**  ex  aitribthid  (in- 
iky  possessor)  Sg.  57**. 

Neutr. :  ainm  renda  (gl.  pisces;  i.  e.  nomen  signi  coelestis) 
g.  73*. 

Alia  quaedam,  sint  sive  masc.  sive  neutr. :  handea  hetho  (dea 
lomenti,  gl.  Ceres)  Sg.  60*.  ainm  nhetha  (gl.  maza,  ador;  i.  e. 
KHien  firumenti)  Sg.  17**.  mucc  mora  (gl.  delphinus;  i.  e.  sus 
ttris)  Sg.  94*.  «0.  fedo  (nomen  arboris)  Sg.  33**.  35**.  no.  feda 
gLplatanus)  Sg.  121**.  intesa  (gl.  caloris^  expers)  Sg.  5*.  ainm 
ndirotho  (nomen  fluvii^  gl.  Anio)  Sg.  35**. 

Pro  -0  vel  -a  invenitur  etiam  -e  accommodata  magis  praece- 
biti  t ;  oc  ascnam  tire  taimffiri  (in  possessione  terrae  promissio- 
lis)  Wb.  11*.  cathraiff  tire  iudae  (oppida  terrae  Judac)  Ml.  17*. 
^  Hnad  ind/oilsiffthe  (ad  explendam  manifestationem ;  yai%t^e/) 
ig.  211*.    De  scriptione  -iffthea  conf.  p.  10. 

Dativ.  masc. :  isinhiuth  (in  mundo)^  isinhiuthso  (in  hoc 
lundo)  Wb.  12*.  12*.  domuff  (servo)  AVb.  30^  irect,  di  rect  (in 
je,  de  lege)  Wb.  3*.  3"*.  isinddnsin  (in  hac  scientia)  Wb.  1 8*. 
^narffnim  (in  actu  nostro)  Wb.  17**.  dofoffnam  (scrvituti)  Wb.  4*. 
^ndlondas  (gl.  indignatione)  MI.  29*.  ho  aireffas  (gl.  a  principio) 
H).  7**.  do  mdrad  d<B  (gl.  in  gloriam  dei)  Wb.  15*.  isindrelad  (gl. 
i  manifestatione)  15**.  do  pheccad  (peccato)  Wb.  3*.  do  chrochad 
d  cmcifixionem)  Wb.  8*.  do  chomalnad  (ad  impletionem)  3**.  do 
^fmiffud,  do  imthrenuffud  (ad  confirmationem)  Wb.  13**.  18*.  30*. 

Neutr. :  di  thir  (de  terra)  AVb.  9^ 

Accus.  masc. :  tri  foffnam  (per  servitutem)  Wb.  12**.  tri  oen 
^^ccad  (per  imum  peccatum)  Wb.  3*. 

Neutr. :  frisarind  (circum  constellationem)  Cr.  18**.  crenas 
*•  (qui  emit  terram)  Wb.  29"*. 

Vocativi  hujus  seriei  excmplum  mihi  non  obvium  est. 
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Pluralis. 

Nom.  masc. :  adih  mogce  (tos  estis  servi) ,  mogi  sidi  m 
(servi  hi  omnes)  Wb.  3*".  7''.  ili  ddna,  ilddni  (varia  dona^  ingeni 
Wb.  12*.  21*.  indretaisin  huili  (omnes  res  hae)  Wb.  5'.  ffnim 
(actiones)  Wb.  4**.  5*.  19**.  ffninuB,  amgninuBy  anffnime  (actui 
nostri,  eonim)  20^  31*" .  /ornffnimae,  inchaingnimai  (vestrae  actio 
nes,  actiones  bonae)  8*.  29*.  ffnimi  epscuip  (actiones  episcopi)  28* 
nitat  cosnama  domundi  (non  sunt  contentiones  mundanae),  iik 
coisnimi  imo  (sunt  hae  contentiones)  Wb.  7'.  senchassa,  senchdn 
(statuta)  Wb.  2S*.  31*.  arpecthani (gl.  iniquitas  nostra ;  i.  e.  peccati 
nostra)^  act  ni  rohat  pecthe  less  (si  non  fuerint  peccata  ei),  dorA 
ffetha  arpecthi  (remissa  sunt  peccata  nostra)  Wb.  2*.  11*.  26* 
Terminationem  -i  solam  exhibent  substantiva  gen.  masc.  lq  -ii 
'thid :  forcitlidi  (praeceptores)  Wb.  9*.  12**.  timthirihidi  (sern 
S* » /offnamthidi  (imniBtri)  S^.  /offlimthidi  (discipviii)  13*. 

Neutr. :  na  rind  astoidet  (gl.  signa  radiantia)  Ml.  2*.  ow&^ 
sleicet  inna  rind  (gl.  residentibus  sideribus)  Cr.  18^.  itsainimM 
rinn  (sunt  diversa  sidera)  Ml. 

Genit. :  cosc  innammoffe  (institutio  servorum)  Wb.  29* 
tindnacul  innan  ddnce  (receptio  donorum)^  ilar  nan  ddne  (multi 
tudo  ingeniorum)  21*.  22*.  /oirhthetu  cainffnime  (firmitas  bcne 
fectorum)  31"*.  loff  apecthe  (merces  peccatorum  eorum)  Wb.  l* 
hiathad  na  /ordtlaide  (sustentatio  praeceptorum),  cainffnim  i* 
/orcitlaide  (benefacta  praeceptorum)  Wb.  31*. 

Dativ. :  diamoffaih  (servis  suis)  Wb.  22*.  /omaih  ffnmaH 
diacdinffnimaih  (factis)  5*.  7^.  hunaih  aitrehthidib  (ab  incob 
Sg.  32\ 

Accus.  masc. :  isna  hidthu  (leg.  hithu,  gl.  in  secula)  AVb.  4 
7ia  ddnu  diadi  (dona  divina)  28^  ciaduffneid  na  retusa  (quamt 
faciatis  res  has)  22"*.  triffnimu  (per  actus),  treaffnimosom  (peri 
suos)  'Wb.  2**.  29*.  inna  ailichthiusa  (gl.  has  ad  altemationet 
sing.  ailiffud)  Mi.  19^.  Terminatio  -i  sola:  inna  sechimdSd 
sectatores)  MI.  31*. 

Ncutr. :  inna/ess  (gl.  scita,  sectamur  Nicenae  sjTiodi)Cr.89 
inna  mind  (gl.  insignia,  celebramus  nostrae  redemtionis)  Cr.  41 
Vocativi  cxemplum  item  non  obvium ;  secundum  analogii^ 
supponendae  formae  hithu,  ffnimu  etc. 
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Series  FV. 

Generis  feminini,  extemae  flexionis^  terminata  in  -e  et  -i^  re- 
spondens  ideo  seriei  I.  masc.  et  neutr.  terminatae  in  -e^  -i  et  -u. 

Singularis. 

Nom.  Substant. :  Idne,  laruB  (plenitudo)  Wb.  26"^.  27*.  soire 

(nlus)  14*.  daire  (ignobilitas^  miseria^  captivitas)  13*^.  17^  iuare 

(dbus)  Wb.  6\  c6re  (pax)  2**.  3*.  7^  26\  offe  (integritas,  virgini- 

tu)  Wb.  10*.  ffuide  (precatio)  7*.  inne  (sensus)  25*.  27^.  insce 

(sententia,  sermo)  Wb.  Sg.  saiUse  (lumen)  Cr.  33*^.  fdilte  (gau- 

fium)  Wb.  5*.  14*.  gorte  (angustia)  15^  aidche  (nox)  Ml.  21^ 

•flcie  (uxor)  Wb.  10*.   imiffde,  imichthe  (oratio)  Wb.  5*.  17*. 

trocaire  (misericordia)  Wb.  4*.  firinne  (justitia)  Wb.  2^  9\  9*. 

Adject. :  condib  foirbthe  (gl.  instet  orationibus  vidua;  i.  e. 

nt  sit  firma)  Wb.  28**.  mothol  cholnide  (voluntas  mea  camalis) 

^^.firinne  reciide  (justitia  legalis)  24*. 

Genit.  Subst. :  inna  caire  (gl.  accusationis)  Ml.  34*.  do  cach 

eeneolu  anfflaine  (omni  generi  immunditiae)  Wb.  3^.  o  cech  ce- 

nek  serbe  (omni  genere  iuiquitatis)  Wb.  2*.  hi  condeulffff  inna 

ttuce  (in  comparatione  orationis)  Sg.  25^.  maicc  soilse  (fllii  lumi- 

nis)  Wb.  25"".  cumsanad  inna  aidche  (quies  noctis)  Ml.  21^.  inna 

feuchrae  (gl.  feritatis)  Ml.  33**.  inna  sochuide  (gl.  totius,  pars) 

Sg.  199.  istorbe  sochuide  son  (gl.  ecclesiam  aediflcat;  i.  e.  est 

iitilitas  ecclesiae  hoc)  Wb.  12^. 

Adject. :  do  Idni  chetbutho  inna  huike  insce  (gl.  ad  totum 

intelligendum ;  i.  e.  ad  complendum  sensum  totius  orationis)  Sg. 

25^  eola  na  huile  fetarlice  (peritus  totius  antiquitatis)  Wb.  30*. 

i»  foirciunn  na  cetnm  rainne  (in  fine  primae  partis)  Sg,  1 8**.  fo- 

gfoifn  inna  hirisse  foirbthe  (gl.  fldei  comprehensio  res  ardua;  i.  e. 

Jdei  firmae)  Ml.  14«. 

Dativ.  Subst. :  inoffi  (in  virginitate)  Wb.  10**.  do  Idni  (ad 

impletionem)  Sg.  25*».  202^   isoiri  (in  nobilitate)  Wb.  17*.  23^ 

iuloiri  robammar  (fuimus  in  captivitate)  Wb.  20*.  dondsochudi, 

^sochudi  (universo,  pluribus)  Wb.  11*.  14**.  21*.  o  cach  indirffi 

(ab  omni  iniquitate)  Wb.  1*.  co  failii  (cum  gaudio)  Wb.  24**.  in 

^orft*(in  angustia)  16*.  isintuaichli.  isinfflicci.  ifoili  (gl.  sapientes 

m  astutia)  8^*.  ho  feuchrai  (gl.  feritate,  morum)  MI.  35*.  o  soilsi 
VOL.  I.  17 
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(a  luce)  WT).  l^  26'.  donsaiki  (ad  lucem)  Sg.  1S3^  do  trnigdi 
(ad  orationem)  ^Vb.  5*.  cutseitchi  (cum  uxore  tua)  Wb.  lO*.  do 
firinni  (veritati)  Wb.  3**.  issdinmichi  (in  abundantia)  27**. 

Adject. :  don  chetni  persin,  hicetni persin,  6n  chetni phersin 
(primae  personae,  in,  a  prima  persona)  Sg.  52*.  163**.  191V  dot- 
muintir  uili  (toti  familiae  tuae)  Wb.  32\  isindfeni  nui  (gl.  sub 
jugo  noTo)  MI.  2**.  icomairbirt  ndidi  (in  novo  testamento)  Wb.  3'. 
on  desercc  brathardi,  d&ndeserc  brathardi  (amore^  de  a.  fraterno) 
Wb.  5*.  25**.  dopersin  tanaisi  (personae  secundae)  Sg.  21 2^ 

Accus.  Subst. :  manifessid  inni  (si  nescitis  sensum)  Wb.  12'. 
liri  (gl.  operam)  Ml.  32**.  intain  berthar  indoiri  (cum  fintur  in 
captivitatem)  VTb.  12**.  ni  estar  cach  tuari  (non  edit  omnemci- 
bum)  WTi.  6**.  immechureiar  cori  (negotiantur  pacem)  5*.  trigwii 
(per  precationem)  7*.  iri  ithirgi,  cen  aithirgi  (per  poenitentiaffl, 
sine  p.)  11**.  20**.  oen  serbi  (sine  iniquitate)  9**.  fodera  fdilti,  im' 
mafolngi  fdilti  (efficit  gaudium)  Wb.  14^  16\  la  irhigdi  (dop^ 
orationem)  27*".  rumuinestar  som  trocairi  (destinavit  misericor- 
diam)  4^  airindi  atreba  sulbairi  (gl.  rhetoricus;  i.  e.  quiapossi- 
det  facultatem  bene  loquendi)  Sg.  33*.  cen  firinni  (sine  veritate) 
Wb.  2*. 

Adject. :  tresinfuil  storidi,  tresinfuil  spirtaldi  (per  sangui- 
nem  corporalem,  spiritualem)  Wb.  20**.  frisinfochricc  nemdi  (in 
mercedem  coelcstem)  24*.  sech  itinaimsir  crichnigthi  (supra  tem- 
pusiinitum)  Sg.  217**. 

Vocat.  Nescio  an  huc  pcrtineat  e  Sg.  204**:  a  mo  aine»(i 
mo  chland  (gl.  o  mea  Thais,  meum  suavium).  In  scquente  serie 
vocat.  fem.  sing.  non  differt  a  nom. 

Pluralis. 

Nom.  Subst. :  cit  sochudi  (sint  multitudines,  sint  plariini) 
Wb.  4**.  Videntur  huc  pcrtinere  subst.  in  WT). :  sotli  (gl.  animO' 
sitates),  menmnihi  (gl.  dissensiones)  18*.  aipthi  (gl.  veneficia)) 
comithi  (gl.  commessationes)  20**. 

Adject. :  na  litre  cetni  (literae  primac)  Sg.  10*.  inna  rtmn^ 
aili  (aliae  partes)  Sg.  22*. 

Genit.  Subst. :  do  airbirt  biuth  inna  tuaresin  (ad  firuendmB 
his  cibis;  phrasis  airbert  biuth,  offerrc  mundo,  cum  sequentt 
gen.,  i.  e.  frui,  vesci)  Wb.  lO^ 
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Adject. :  fogur  na  liter  naile  (sonus  aliarum  literarum)  Sg.  4*. 
mel  inna  tol  damunde  (obscuritas  voluntatum  mundanarum) 
1>.  21'.  etarcne  narruun  diade  (cognitio  mysteriorum  divinorum) 
1).  26*. 

Dativ. :  danaih  huilib  rannaib  (omnibus  partibus)  Sg.  161^. 
uialaib  marbdib  (in  vestris  voluntatibus  mortalibus)  Wb.  3^. 

Aceus.  Subst. :  leie  udii  inna  iuari  (sine  a  te  cibos)  Wb.  6*. 
na  lobri  (gl.  infirmitates^  sustinere)  Wb.  6^ 

Adject. :  inna  leri  iU  (gl.  operas  multas,  pauperum)  Ml.  28*. 
Uiamni  na  runa  diadi  (intelligimus  mysteria  divina)  Wb.  12'. 
isna  briaihra  huaihati  7  hilddai  (ad  verba  singularia  ot  plura- 
i)Sg.  71^ 

Vocat.^  cujus  non  obvium  mihi  exemplum  pro  hac  serie^  in 
squente  serie  feminina  cum  nom.  vel  acc.  concordat. 

Series  V. 

Greneris  feminini^  extemae  simul  et  intemae  flexionis^  respon- 
£D8  una  seriebus  duabus  masc.  et  neutr.^  seriei  scilicct  II.  et  III. 
Tocales  peculiares  extemae  simt  -6  in  genit.  sing. ,  -a  in  nom. 
taocus.  plur. ;  praeterea  intema  i  in  dat.  et  accus.  sing.>  si  syl- 
iba  finaUs  capax  est  insertionis. 

Singularis. 

Nom.  Substantiva  firequentia  in  codicibus :  ess,  ireaa  (fidcs)^ 
e0(8alus)9  ^tt  (superbia),  nem  (coelum)^  Idm  (manus)^  rAn 
mysterium),  tol  (voluntas),  grian  (sol),  lub  (fiiitex),  breih  (judi- 
ium),  croch  (crux),  rann  (pars),  delb  (imago),  serc  (amor),  ferc 
ia),  cland  (progenies),  gabdl  (sumtio),  epistil  (epistola),  moidem 
laus),  cretem  (fides),  eregem  (qucrimonia),  bliadan  (annus),  ingen 
filia),  briathar  (verbum),  muniar,  muinter  (&inilia),  aimser 
tempus).    Item  derivata  alia  in  -iV,  -icc,  -achi,  -echi, 

Adjectiva  item  firequentia,  e.  gr. :  aerc  mor  (magnus  amor), 
iMiier  derb  (certum  tempus),  aimser  becc  (parvum  tempus), 
^  inmedonach,  dedenach  (pars  media,  finalis)  ctc. 

Genit.  Substant. :  iindnacol  inna  hirise  (receptio  fidei)  Sg. 
!W*.  foirbtheiu  fomirisse  (firmitas  fidei  vestrae)  Wb.  1*.  rtin 
^,  run  amicceni  (mysterium  salvationis,  salv.  nostrae)  20"*.  21*. 
^udilbe  (mos  superbiac)  Wb.  14^  iuag  nime  (arcus  coeli,  iris) 

17* 
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Sg.  107**.  di  anglib  nitne  (de  angelis  coeli)  Wb.  18^  orddu  lamae 
(gl.  poUex)  Sg.  68**.  sercc  atuile  (amor  voliintatiB  suae)  Wb.  30*. 
ainm  luhae  (gl.  gummi;  i.  e.  nomen  fruticis)  Sg.  61'.  fer  briihe 
(vir  judicii)  Wb.  25**.   riin  inna  cruche   (mysterium  crucis)  8*. 
cosmulius  delbe  (similitudo  imaginis)  Wb.  l^.  irgal,  gnim  desercce 
(fervor,  actus  amoris),  dineurt  inna  deserce  (de  virtute  caritatis) 
Wb.  5*.  6*.  16'.  meit  forserce  (magnitudo  amoris  vestri)  14*. 
iorad  forfeixe  (fructus  irae  vestrae)  22**.  bunad  mochlainde  (origo 
generis  mei)  5*.   inna  ergabale  (gl.   comprehensionis)  Ml.  29*. 
airitiu  indocbdle  (receptio  gloriae)  4**.  ar  seirc  moidme  (amore 
laudis)  17*.  hires  creitme  (frimitas  Mei)  2*.  othosuch  hliadne(9b 
initio  anni)  Cr.  32^  cindas  persine  (qualitas  personae)  Wb,  6*. 
cele  ingine  (maritus  filiae)  Sg.  100*.  cen  fochunn  frithoircne  h- 
adsom  doneuch  (gl.  adversantes  sine  causa;  frithorcun)  Ml.  19*. 
oeniu  muiniire  (unitas  familiae)  Wb.  9*.  dis  muntaire  (ii  qui  &■ 
miliae)  Wb.  21''.  dechor  naimsire  (difFerentia  temporis)  Sg.  146*. 
dothaidhse  inna  meiie  (gl.  explanandae  quantitatis  causa)  Sg.  151'. 
holad  inna  idbairiesin  (odor  hujus  oblationis)  Wb.  22^.  idircd 
fochriccCy  iindnacul fochrice  (effectio,  receptio  mercedis)  Wb.  lOV 
33*.  innarosachiae(gl,  haesitationis)  Ml.  19*.  dliged  coimdemnack' 
iae  (jus  dominationis)  Ml.  17"*.  hsinmesjlrhriihemnachtae  daijj^' 
apud  examen  dei)  Ml.  2A^,  illdni  eiargni  deachte  ei  doinechU  (in 
plenitudine  cognitionis  deitatis  et  humanitatis)  Wb.  24*. 

Adject. :  airde  serce  more  insin  (signum  magni  amoris  hoc) 
Wb.  24*.  doslund  aimsire  deirbb^e . .  aimsire  indeirbhce  (ad  signifi- 
cationem  temporis  certi,  incerti)  Sg:  66**.  inna  rainne  dedencka 
in  choms,  (partis  posterioris  compositionis)  Sg.  157**.  inna  nm 
doacaldmaiche  son  (gl.  appellativa  communis  qualitatis;  i.  e.  scn- 
sus  appellativi  hoc)  Sg.  201*. 

Pro  -e  hujus  casus  terminatione  regulari  occurrit  et  -o  vel  ■«, 
sive  assimilationis  causa  (ut  vice  versa  -a  pro  -o,  -a  in  serie  III. 
masc.  et  neutr.)  sive  et  dialecti  varietate :  iimtherecht  cacha  diih 
(servitus  omnis  creaturae)  Wb.  \i^,  frislond  diilo  (ad  significatio- 
nem  rei),  ainmnigud  inna  dulo  (nominatio  rei)  Sg.  76**,  cum  «t 
in  Wb. :  oc  tuisie,  iar  iuisie  duile  (in  creatione,  post  creationeia 
mimdi)  5*.  33**.  Item in  Wb. :  luci  inna  cecolsa  (ii  qui sunt  ecclesiae), 
fri  cumiach  necolso  (ad  aedificationem  ecclesiae),.c(7  torhu  cecoba 
(cum  utilitate  ecclesiae)   12**.  13*.  17"*,   cum  ibidem  sit  etiam.' 
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\y  ifma  €Bcailbe  (in  communione  ecclesiae)  22"".  In  Ml. :  inna 
iifftAo  (gl.  qnaestionis)^  inna  iarfaichiheo  (gl.  inquisitionis ; 
in  Wb.  11**:  ni  6il  dmb  diarfigidy  non  necesse  vobis  inq.)  24**. 
in  Sg. :  hi  luc  ranngahala  (gl.  participii  officio ;  pro  -gahdle) 
o  inni  inna  eperta  grecda  Sgrig  (a  sensu  graecae  vocis  Sgrig), 
ti  aetercerta  sidi  (hujus  interpretationis ;  mox  indetarceirf) 
Tractantur  eodem  modo  subst.  Jlaith  (dominium^  dominus)^ 
.  cacch,  nach,  num.  oen :  irchrejlatho  (interitus  imperii)  Wb. 
wndidjlaith  do  incaimdiu  ishisad  inna  Jlaiho  .  .  (gl.  corpus 
fomicationi  convenit^  sed  domino  et  dominus  corpori;  i.  e.  ut 
iperans  ei  dominus^  est  mos  imperantis . .)  Wb.  9^.  iamardhiu 
hanjlath<isin  (gl.  interfecta  Athalia;  i.  e.  post  intcrfectionem 
B  dominaCy  r^inae)  Ml.  1 4*.  aainfolad  cacha  rainne  (propria 
ficatio  cujusvis  partis)  Sg.  26**.  iscoitchen  ade  cacha  dirme 
mnmune  hoc  cujusvis  numeri)  Sg.  198*.  dochum  nacha  rainne 
(ad  aliam  aliquam  partem)  Sg.  188*.  inna  oena  meite  (gl. 
dem;  i.  e.  unius  qusdem  magnitudinis)  Sg.  203*.  Sed  etiam 
r.  31*:  cuit  inna  aine  7  inna  aile  (ratione  unius  et  alterius^ 
).  Pro  -e  non  rara  -a  et  alias  est:  fotha  (gl.  crepido;  pro 
r,  dat.  donfothuy  fimdamento^  Wb.  8')  Cr.  33**.  aesca  (luna; 
esce)  Cr.  33**.  citna  netargna  (prima  cognitio;  pro  citne 
^gne)  Sg.  197**,  ubi  etiam  adjectiva  in  -da  pro  -cfe. 
Dat.  Subst. :  ho  hiriss,  in  hiris,  in  iriss  (a  fide,  in  fide)  Wb. 
*.  9*.  do  hicc  (saluti)  4*.  7*.  inim,  innim,  dinim  (in  coelo,  de 
i)  10*.  ho  thuUy  ho  thoil  (a  voluntate)  3*.  19*.  dindluih  (gl. 
Ma)  Sg.  35*.  hi  croich  (in  cruce)  Wb.  28**.  dodeilh  (imagini), 
ith  (in  imagine)  Wb.  22**.  27**.  isindeseircc  (in  amore)  9*. 
lbm</(proIi  suae)  U^  dichlaind  latin'(de  populo  latino)  Sg. 
dumgahailse  (gl.  ad  capiendum  me)  MI.  29"*.  horanngahdil 
irticipio)  Sg.  196**.  isindinduchdilsin  (in  hac  gloria)  Wb.  4*. 
\retim  (fidei)  Wb.  2**.  isinhliadinsin  (hoc  anno)  Cr.  32**.  dond- 
i  (filiae)  Wb.  10**.  isindaimsirsin  (hoc  tempore)  Wb.  31**. 
mntir  (familiae  suae),  conamuntir  (cum  fam.  sua),  domuntir, 
mtir  (femiliae,  de  fam.)  Wb.  11',  16*.  21*.  24^  dondeacht, 
Kinecht  (deitati,  humanitati)  Wb.  32**. 

Adject. :  hi  cach  hliadin,  hi  cach  oen  hliadin  (quovis  anuo) 
52*.  39*.  dondfritohairt  maill  (oppositione  lenta)  Sg.  183**. 
m  deiss  (a  manu  dextera)  Sg.  17**.  huandldithi  seim  (gl.  tenui 
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rima)  Sg.  46*.  o  atmsir  hicc  (parro  tempoie)  Wb.  5*.  dindlmbjk 
(de  rosa  alba)  Sg.  35^.  do  seirc  m&ir  (ad  magnum  amorem)  Wb. 
31**.  ondrainn  inmedonich  (a  parte  interiore)  Sg.  198*.  mdraiim 
didenig  (a  parte  posteriore)  Prisc.  Cr.  62^.  isindepistil  toisidi, 
isindedenich  (in  epistola  prima,  ultima)  Wb.  14^. 

Accus.  Substant. :  iri  hiris  (per  fidem),  pridchassa  hirii 
(praedicavi  fidem),  rojitir  hiriss  (scit  fidem)  Wb.  2*.  7*.  7*.  creies 
a  hic  (credens  salutem  suam)  2**.  ni  ihucat  ruin  (non  intelligunt 
mysterium)  15*.  fri  toil  de  (contra  yolimtatem  dei)  4"".  ani  aireia 
htiaid  (gl.  palmarium ;  i.  e.  quod  possidet  palmam)  Sg.  35*.  tarm 
ffrSin  (super  solem)  Ml.  1 6*.  berat  brith  (fenmt  judicium)  Wb.  13*. 
tre  chroich  (per  crucem)  20*.  inlainn  (gl.  coronam)  11*.  taidbdid 
fomdeseirc  (ostendite  amorem  yestrum)^  ni  taibrem  seirc  (n(m 
damus  amorem)  14"*.  15*.  guidmeni  inducbdil  (petimus  gloriam), 
condaig  inducbdil  (quaerit  gloriam)  4*.  8*.  fri  etdil  (contra  It»- 
liam)  6*^.  dofoirhde  dobre.  drim  (gl.  adverbium  demonstrat  no- 
merum)  Sg.  71*^.  nitechtat  arim  (non  habent  numerum)  Sg.  161'. 
dogneo  mdidim  (facio  laudem,  glorior)  Wb.  17*.  trichretim  (pei 
fidem) ,  cen  chretim  (sine  fide)  Wb.  2'.  3*.  4**.  doroigatar  ancrt' 
tim  (elegerunt  infidelitatem)  5**.  forchanat  brethir  dJe  (praecipiunt 
verbum  dei)  29*.  marudchoiscset  ammuintir  (si  educarunt  6ffli- 
liam  suam)  28*.  adgeuin  i?ideacht  (cognoscit  deitatem)  12*.  Sinci 
intema  tamen  in  Wb. :  nideJb  adrorsat  (non  imaginem  fecerunt) 
1**.  nihed  notbeir  inem  (non  hoc  te  fcrt  in  coelum)  6*. 

Adject. :  isarnach  nindocbdil  moir  (est  propter  magnam  glo- 
riam)  Wb.  23**.  sluindid  aimsir  indeirb  ,  .  .  ni  sluindi  amsir 
deirb  (significat  tempus  incertum^  non  signif.  tempus  certnm) 
Sg.  66**.  forcmat  inninni  saindilis  (augent  sensum  proprium)  Sg* 
50*.  cosmuil  frisintitacht  toisig  (similis  adventui  primo)  Wb.  25*. 
iarriagoil  chenelaig  (secundum  regulam  generalem)  Sg.  20*. 
forbartaig  (gl.  exoletam^  virginem)  Sg.  173*.  fiaclaich  (gl.  den- 
tatam)  Sg.  49*. 

Vocat. :  a  mo  chland  (o  mea  proles !)  Sg.  204**.  a  ndib  i/^^ 
(o  sancta  virgo!  gl.  marg.)  Sg.  211*. 

Pluralis. 

Nom.  Subst. :  Idma  et  cossa  (manus  et  pedes)  Wb.  12*.  »^ 
bretha  (judicia)  17**.  inna  ranna  (partes)  Sg.  22*.  26**.  na  bn^ 
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ikrasa  (haec  verba)  Wb.  28*.  Occumint  etiam  -e  et  -t,  in  pluri- 
boB  ob  assimilationem:  octndelbw  andsam  (gl.  sunt  formae  octo) 
Sg.  166*.  na  Utre  (literae)  Sg.  10*.  inhertar  episili  uain  (nim\ 
fcnmtur  epistolae  a  nobis^  commendaticiae?)  Wb.  15*.  athissi 
(g;l.  conflictiones ;  sing.  nom.  aithiss  Wb.  13^  compos.  ut  iressf) 
Vb.  29**.  teara  bliadni  (tres  anni)  Cr.  32**. 

Adject.  Teimin.  *a.*  itmdra  na  hretha  (sunt  gravia  judicia) 
Wb.  17*.  heisii  olca  (gl.  malae  bestiae)  31**.  teora  tonna  torunni 
(tres  undae  supra  nos;  teora  fem.,  iri  masc.  et  neutr.)  27*.  teora 
lHadni  friihriagla  natnma  leissem  (gl.  sunt  autem  anni  tres  cir- 
cali)  Cr.  32**.  Termin.  -i:  saini  persin  hi  suidiu  (diversae  sunt 
penonae  in  hoc)  Sg.  2$**.  iinephchumscaiehii  na  ieora  htreso 
(nmt  immutabiles  hae  tres  literae)  Sg.  10*.  itimwiaircidi  dunni 
'ma  briathrasa  (sunt  directa  in  nos  haec  yerba)  Ml.  22^ 

Invenitur  et  i  intema.  In  substantivis  derivatis:  persin 
(personae)  in  modo  allato  exemplo  saini  persin.  intinscanat  inna 
oirmr  (incipiunt  tempora)  Sg.  157"*.  In  adjectivis:  inna  teoir 
Tomasa  isoin  rann  fardihgrat  (gl.  ergo  haec  tria  una  pars  est 
oiationis,  Prisc.  2,  4)  Sg.  26**.  heta  teti  (gl.  cum  luxuriatae  fue- 
rint,  viduae;  i.  e.  quae  sunt  Ubidinosae)  Wb.  29*. 

Genit.  Subst. :  etarcne  naruun  (cognitio  mysteriorum)  Wb. 
26'.  dechor  inna  pian  hete  donaih  pecthachaib  (differentia  poena- 
^  qiuie  sunt  peccatoribus)  13^  temel  inna  tol  (obscuritas  vo- 
luntatum)  21*.  hi  forciun  na  rann  olchence  (in  fine  partium  cete- 
niruin)  Sg.  213*.  inninni  saindiUs  innahdelb  (significationem  pro- 
pnam  formanmi)  Sg.  50*.  octimthirecht  innan  idbart  (in  ministe- 
rio  oblationum)  Wb.  26*.  ninapersan  aiec  Umm  (non  personanmi 
WBpectus  mihi)  Wb.  1*.  erchro  nambriathar  (interitus  verbo- 
'um),  accomol  innathbriaihar  (conjunctio  verborum)  Sg.  192**. 

Adject. :  inna  i£ora  Uter  (trium  literarum),  inna  teora  Tiffui- 
^  (trium  vocalium ;  cf.  num.)  in  Sg.,  num  pro  teor,  an  pro  teo- 
^^f  Aliud  exemplum  non  obvium. 

Dat. :  ho  Idmaih  (a  manibus)  Wb.  9*.  di  delbaib  (gl.  de  spe- 
fiebus  sive  formis)  Sg.  61*.  hi  personaib  sainib  (in  diversis  per- 
^^k)  Sg.  28**.  donaib  teoraib  personaib  uaihaiaib  (in  tribus  per- 
^ms  singularibus)  Sg.  1S6*. 

Accus.   Subst. :  adciamni  na  runa  (intelligimus  mysteria) 
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Wb.  12^  fri  tola  inhetho  (contra  cupiditates  mundi)  29*.  haik 
lerte  breiha  lib  (hi  ferant  judicia  apud  tos)  9*.  cangahiis  gabak 
(ut  acciperent  dona)  19*.  adchomaltar  frima  hriathra  (adjun* 
guntur  ad  verba)  Sg.  71^.  doberid  idbarta  dun  (fertis  nobis  obla- 
tiones),  ni  tartsat  idbarta  dHnni  (non  tulerunt  nobis  dona) 
Wb.  24\ 

Adj. :  nigette  na  brithemnachta  becca  (non  fiu^eretis  pam 
judicia)  Wb.  9*. 

Terminatio  -i  in  subst.  et  adject. :  doforeai  inna  dtdi  (cm- 
vit  res)  Ml.  17^.  acosmiligmer  dili  eceamU  (comparamus  res  du- 
siiniles)Sg.  211*. 

Yocat. :  ni  riccim  forlesa  a  chossa  (non  indigeo  yestro  aiud- 
lio,  opedes!)  Wb.  12*. 

Ordo   posterior. 

Finitur  plurimum  consonis,  terminationum  scilicet  quaian- 
dam,  quae  procul  dubio  derivantes  primitus  cum  Tocalibus  antese 
yariantibus  aeeti  flexionem  derivatiyam  intemam  exhibent.  Sunt 
consonae  liquidae  m,  n^  r  et  mutae  d,  ch,  quae  cum  vocalibus  in- 
temis  terminationum  series  ir,  ar,  ir;  in,  an,  in;  id,  ad,  ide^» 
formant.  Earum  una,,  quam  praemitto,  substantiyorum  teiou- 
natorum  in  -m,  -im,  pcculiares  quasdam  formas  producit.  Pro  a  si 
obtinet  e  fiunt  divisiones  duae :  an,  in,  ad,  id  (a.),  en,  in,  ed,  id 
(b.),  quae  vocalium  diversitas  vix  assimilationi  adscribenda  est, 
cum  contradicerent  senman,  menman,foirbthetad,  orpamin  et  alia. 

Serierum  liquidarum  (I.  II.  III.)  exempla:  ainm  (nomen)) 
bUm  (plaga),  menme  (mens),  ditu,  ditiu  (teges),  athir  (pater). 

Serierum  mutarum  (TV.  V.)  exempla:  druid  (Druida),/S 
(poeta),  cathir  (oppidum). 

Series  I.  Series  II. 


•W«k 


a.  b.  a.  b. 


Sing.   nom. 

ainm 

beim 

menme 

diHu 

gen. 

anma 

bSme 

menman 

diten 

dat. 

anmim 

bSmim 

menmin 

ditin 

acc. 

ainm 

bSim 

menmin 

ditin 
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Series  I. 

Series  II. 

a. 

b. 

a. 

b. 

ur.  nom. 

anman 

bemen 

mentnin            ditin 

gen. 

annutn 

bemen 

menman           diten 

dat. 

anmanib 

bSmnib 

tnennumib        ditnib 

acc. 

anman 

bSmen 

menmana         dHne 

S< 

sries  111. 

Series  IV. 

Series  V. 

a. 

b. 

Dg.  nom. 

athir 

druid 

fili 

cathir 

gen. 

athar 

druad 

filed 

cathrach 

dat. 

athir 

druid 

filid 

cathir 

acc. 

athir 

druid 

filid 

cathrich 

ur.  nom. 

athir 

druid 

filid 

cathrich 

gen. 

athre 

druad 

filed 

caihrach 

dat. 

aihrib 

druidib 

filidib 

cathrichib 

acc. 

athru 

druida 
Series 

1. 

fileda 

caihracha 

SubstantiTorum  est  quorundam  desinentium  in  -imy  -m,  cui 
fitor  in  gen.  sing.  -a  sive  -e,  in  dat.  -im  cum  m  redupiicata^  et 
plor.  siye  -an,  sive  -en,  quibus  duabus  terminationibus  fiuntduae 
inones.  In  priore  (a.)  subst.  frequentissimum  ainm,  nomen, 
loco :  asndirruidiff.  anainmsin  (est  deriyatimi  nomen  hoc)  Sg. 
^  genus  neutrum  monstrat^  cujus  sunt  haud  dubie  etiam  cetera ; 
posteriore  (b.)  nimis  pauca  exempla  obvia,  nec  eadem  semper 
icordantia.  Yocativi  nec  in  hac  nec  in  alia  serie  exstat  exemplimi. 

Singularis. 

Nom.  a.  ainmy  ainmm  (nomen ;  =  anim,  p.  6)  Wb.  Sg.  fq. 
m  (sonitus)  Wb.  1 3*. 

b.  Suppono  biim  (plaga)^  ingreim  (persecutio),  pro  benim, 
n  et  ingrenm  ob  radicem  ben  (p.  44)  et  subst.  ingrentid  perse- 
or)  Wb.  18*.  Incertum  ob  exemplorum  penuriam,  num  huc  an 
antecedentia  pertineant:  dm  (gl.  manus,  hostium)  Ml.  36^. 
Wi  (pestis,  in  compos.  teidmlenamnachu)  Ml.  15**.   togairm 
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(yocatio^  inTocatio ;  =  'ffartm),  forma  e  mox  sequentibus  exemplig 
8upponenda. 

Genit.  a.  indanma  dilis  (nominis  proprii)  Sg.  26**.  cen  for- 
tacht  indanma  aili  (sine  auxilio  nominis  alterius)  30*.  indw¥lU 
remiharcidi  riam  (gl.  cognitionis  antelatae^  repraesentatio  est  le- 
latio)  200*.  gaihit  engraic  anmm  dilis  (obtinent  locum  nommib 
proprii^  pronomina)  200*^.  204*.  less  indanmae  (commodum  nomi- 
nis),  archuit  indanlhe  (rationc  nominis)  208*.  21 1**. 

b.  NuIIum  exemplum  qbvium  in  codicibus. 

Dativ.  a.  isinanmim  inchoimded  ihu.  cr,  (in  nomine  dommi 
Jesu  Christi)  Wb.  9^  oscech  anmimm  ainmnigther  (supra  omne 
nomen  quod  nominatur)  21*.  hond  anmim  (e  nomine)  MI.  17\ 
aranmmaimm,  do  anmim  (pro  nomine,  nomini)  Sg.  27*.  31**.  hM 
anmmaim  ailiu  (ab  alio  nomine)^  isindanfnim  chitnidiu  (in  primi- 
tivo  nomine)  Sg.  30**.  54''.  dechur  isintsenmuim  (difierentia  in 
sonitu)^  isintsenmim  dedenach  (in  sonitu  ultimo)  Wb.  1 2*.  1 3*. 

b.  ocmingraimmaimse  (in  persecutione  mea)  MI.  33*.  oc 
ingrimmim  inna  cloen  (in  persecutione  pravorum)  Camaiac. 
Omissa  reduplicatio  in  Wb.  5** :  ocfamingrim  (in  vestra  peisecu- 
tione).  Porro :  ondammaim  (gl.  manu)  MI.  36**.  ontedmaim  inir 
accumuil  (gl.  tabe  consortii)  MI.  1 5**.  itogarmaim  aanme  (in  in- 
vocatione  nominis  ejus,  Christi)  Wb.  27^  hi  togarmim /recAdairc 
(gl.  in  demonstrationc;  i.  e.  in  appcllatione,  significatione  I0 
praesentis)  Sg.  207**. 

Accus.  a.  engraicigidir  moainm  diles  (supplet  nomen  meum 
proprium,  pronom.)  Sg.  200**.  cen  ainm  (sine  nomine)  Sg.  211*. 

b.  ni  agathar  dingreim  (non  timet  pcrsecutionem  suam)  Wb. 
1*.  frimort  et  mothogairm  (contra  ordinationem  et  vocationem 
meam)  Wb.  29**. 

Pluralis. 

Nom.  a.  asbertar  ananman  (dicimtur  nomina  eorum)^^^» 
2S*.  30*.  i?ina  anrhann  trena  (nomina  appellativa),  itanfnann  (sunt 
nomina)  Sg.  28**.  39**.  41**.  aiaat  ilsenman  dosuidiu  (sunt  vaiii 
sonitus  huic,  tubae)  Wh.  12^ 

b.  hemen  digle  (verbera  vindictae)  Wb.  17**,  ubi  et  hSimm^' 

Exspectandum  e  genitivo  etiam  ingremmen,  sed  in  Ml.  20**:  i/u^ 

fochaidi  7  inna  ingramman  (gl.  adversa;  i.  e.  tribulatioues  etpei' 
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ecationes).  Termiiiatio  -e  sine  n  in  Ml. :  indingTaxmme  »6n  (gl. 
Qter  adversa;  i.  e.  sunt  persecutiones  hoc)  18"*.  indingraimmae 
^origensat  (persecutiones  quas  fecerunt)  29^.  Fluctuat  ei^  in 
(rma  et  genere. 

Genit.  a.  diall  nanmann  (declinatio  nominum)  Sg.  27*.  m- 
manmann  eiargnai  (gl.  loco  nominum)^  do  luc  innananMan  in- 
\mc  ceniuil  (gl.  loco  cognominum)  Sg.  28''.  Addendum:  inna 
4man  (gl.  periculorum^  varios  casus)  Ml.  19"*^  si  supponendus 
om.  toim,  non  totme  secundae  seriei. 

b.  foditiu  nan  ingremmen  (toleratio  persecutionum),  trefo- 
Ste»  ingremmen  (per  tolerationem  persecut.)  Wb.  23*.  25*.  Sine 
tin  MI. :  innan  ingraimmai  (gl.  inter  discrimina;  i.  e.  persecu- 
kmum)  18'. 

Dativ.  a.  inanmanaih  lait.  (in  nominibus  latinis)  Sg.  6*.  do- 
)magddar  donaib  anmanaib  adiectaib  (adduntur  nominibus  ad- 
ectins)  Sg.  28^ 

b.  Exempla  non  obvia;  in  paradigmate  bSmnib  ergo  suppo- 
atum, 

Accus.  a.  ni  epur  ananman  sund  (non  dico  nomina  eorum 
Joc  loco)  Wb.  24'.  tre  anman  (per  nomina)  Sg,  29*.  do  dechor 
^  anmmann  inna  crann  7  anmmann  atoraid  (gl.  haec  malus^ 
M)c  malum;  i.  e.  ad  differentiam  inter  nomina  arborum  et  nomina 
bctiis  earum)  Sg.  61^. 

b.  inna  cemmen  (gl.  gressus :  redeuntis  ad  te,  deum^  gressus 
iqUus  impediat)  MI.  22*. 

Series  II. 

Substantivorum  addentium  per  casus  obliquos  terminationes 
Mi  in,  et  en,  in,  undc  duae  divisiones.  Prioris  sunt  substantiva 
biyationis  -min,  -man,  -mn,  quae  tamen  in  nominativo  deminuta 
^  in  -me  vel  solam  -m,  posterioris  substantiva  derivationis  -in, 
[Uae  in  nominativo  item  decrevit  in  -iu,  u.  Etiam  in  casibus  ob-> 
■quis  sing.,  praesertim  in  dat.^  formae  curtatae  inveniuntur  juxta 
'lenas.  Quae  derivationum  plenae  formae  apparent  in  muItipU* 
iter  derivatis :  menmnihi  (gl.  dissensiones  ^  e  sing.  menmniche; 
^ernne)  Wb.  18'.  brithemnacht,  hrithemnact  (judicium)  Wb.  6**. 
^^ithemandu  (gl.  judiciali  suggesto^  e  nom.  brithemande;  bri^ 
iw»)  Ml.  26*.  arimande  (ad  animam  pertinens;  anim)  Wb.  13*. 
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talmande  (terrestris ;  talam)  Wb.  d^.  noidenacht  (in&ntia;  naidit) 
Wb.  24"^.  caintoimtenach  (bene  cogitans;  toimtiu)  Ml.  31^  «r- 
mitnech  (gl.  reyerens;  ermitiu)  Ml.  32^.  Ob  vocales  a^  e  addo 
hrdtharde  e  hrdthir. 

Generis  feminini  sunt  substantiya  frequentiora  posterioris 
diyisionis  hujus  seriei  e  yerbis  deriyata  desinentia  in  -tu  (pro  -^ 
discemenda  a  masculinis  -  tUy  gen.  -  tad  quartae  seriei^  deriTads 
ex  adjectiyis)  yel  -tiuy  ut  deriyata  -siu  item  e  yerbis.  Priorisdi- 
yisionis  inyeniuntur  tam  masculina^  e.  gr.  brithem,  quam  ftmi- 
nina^  e.  gr.  talam^  anim. 

Singularis. 

Nom.  a.  6in  menme  lih  occo  (gl.  unanimes  honorifioetii 
deum;  i.  e.  sit  ima  mens  yobis  in  hoc)  Wb.  6'.  ^irt  menme  (de- 
ficiens  animus)  lO^.  ai  thtwci  mo  menme  ifn  (gl.  mens  meani» 
fructu  est)  12^  atd  hrithem  (est  judex)  Wb.  6^.  9*.  inftrhriikm 
(yerus  judex)  8*.  iaheo  indanim  (est  anima  yiya)  Wb.  4*. 

b.  ndidiu  (gl.  infans)  Sg.  124^.  urphaisiu  (gl.  cancer^  tofft' 
bus)  Sg.  100*.  imcaisiu  (gl.  specimen)  Sg.  54*.  remcaissiu  (pio- 
yidentia)  Ml.  20*.  comaicsiu  (gl.  yicinia)  Ml.  21**.  deicsiu(ym) 
Wb.  25*.  remdeicsiu  (proyidentia)  Ml.  20**.  frescsiu  (spes)  Wb. 
4*.  10*.  ditiu  (gl.  teges,  gl.  yelare)  Sg.  50^  55^  57'.  ditu  (^. 
teges)  Sg.  66^  Uchtu  (adventus)  Wb.  25*».  epeliu  (interitu»;  ab 
cpil,  athily  p.  80)  Wb.  14^  13^  tuistiu  (generatio)  Wb.  28^  an- 
tiu,  airitiu  (receptio)  Wb.  6*.  7^  18^  29*.  foisitiu  (confessio) 
Wb.  4^  17*.  foditiu  (toleratio)  14^  toimtiu  (cogitatio)  Wb.  23*. 
ermitiu  (gl.  reyerentia)  Ml.  22*.  22*.  genitiu  (genitiyus)  Sg.  9*. 

Genit.  a.  do  thudidin  do  menman  do  aidgniu  (ad  ductionem 
mentis  tuae  ad  cognitionem)  Wb.  1*.  do  gnim  menmmann  («d 
actum  mentis)  Sg.  59**.  arindochdil  talman  (propter  gloriam  tcr- 
rae),  muntar  nime  et  talman  (femilia  coeli  et  terrae)  Wb.  23*.  26*. 
Subst.  anim  formam,  quam  menme  in  nominatiyo,  exhibet  in  g^ 
nitiyo:  roscfomanme  (oculus  animae  yestrae)  Wb.  21*.  rann  •«•• 
anme  (pars  animae)  Wb.  25*. 

b.  cliah  noiden  (gl.  cunabulum;  i.  e.  corbis  infimtis^Sg. 
53*.  epert  inna  aisndisen  (yerbum  elocutionis)  Ml.  16*.  arckf^ 
aishdisen   (ratione    pronimtiationis )  Sg.  3**.   dliged  remcaisssn,  * 
dliged  remdeicsen  (lex  proyidentiae)  Ml.  19*.  27*.  6  aicniud  n^ 
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\€  tutsten  (natura  primae  creationis)  Wb.  21*'.  urt  airiten  (ordo 
ptionis)  Wb.  13'*.  airiten  irisse  dochdch  et  airiten  cdich  6  dia 
tempiis  acceptabile ;  i.  e.  receptionis  fidei  per  quemyis  et  re- 
io  cujusvis  a  deo)  Wb.  15*.  frislond  geniten  (ad  significatio- 
i  genitiyi)  Sg.  4**. 

Dativ.  a.  frecre  do  menmain  (responsio  ad  mentem,  opinio- 
i)  Wb.  2**.  hisinmenmain  (in  mente)^  don  menmain  (ad  men- 
)  Sg.  3'.  137**.  dond/irbrithemain  (vero  judici)  Ml.  26*.  as- 
nnin  (ex  anima  gus)  Wb.  2^.  bid  do  toil  italmain  amail  ata 
m  (fiat  Yoluntas  tua  in  terra  ut  in  coelo)  Pat.  nost.  ap.  0'Don. 
i42.  Forma  curtata :  hi  talam  (in  terra)  Wb.  V.  dithir  et  talam 
agro  et  terra)  Wb.  9**.  inim  et  talam,  inim  et  italam  (in  coelo 
nterra)  Wb.  21*.  21*.  aesca  bis  commattun  ostalam  (gl.  per- 
L  luna ;  i.  e.  quae  est  usque  ad  mane  supra  terram ;  os  cum 
.)Cr.  33*.  diarcorp  et  diamanimm  (corpori  et  animae  nostrae) 
}.  4\ 

b.  do  ur/uisin  (gl.  ad  cancer)  Sg.  lOO*.  isina  imcaisin  adi 
.in  cujus  conspectu)  Ml.  36*.  ho  imcaisin  dcb  (circumspectione 
i)Ml.  28**.  diarnditin  (ad  tutelam  nostram)  Wb.  15*.  hi  fodi- 

fochide  (in  toleratione  tribulationum)  ^  inso  uile  do  foditin 
nne  hoc  ad  tolerationem,  tolerandum  est)  Wb.  14**.  17'.  lar- 
rioimtinsi  (secimdum  vestram  opinionem)  Wb.  20*.  dligid 
ndeicsen  oc  tuisin  domuin  (leg.  tuistin,  gl.  rationis;  i.  e.  legis 
mdentiae  in  creatione  mundi)  Ml.  19*.  Terminatio  ut  in  nom. 
i,  immo  et  magis  decurtata  -e:  do  foditiu  (ad  tolerationem) 
b.  30'.  isinchitne  tuiste  (in  prima  creatione)  Wb.  1*.  di  tuiste 
tfc,  oc  tuiste  ddile  (de,  in  creatione  mundi)  5*. 

Accus.  a.  accobor  lammenmuin  (cupiditas  in  mente),  dothei 
tnenmuin  (venit  in  mentem)  Wb.  3*.  13*.  intan  domberam  ar- 
imain  (si  intendimus  mentem,  attentionem  nostrani)  Ml.  21*. 
t.  bid  moanmainse  (gl.  tu  illum  id  est  viscera  mca  suscipe;  i.  e. 
81  esset  animam  meam)  Wb.  32*.  bendachtfor  anfhin  ferguso 
inedictio  super  animam  Fergusi,  gloss.  margin.)  Sg.  114.  Forma 
rtata  in  Wb. :  la  corp  et  anim  (apud  corpus  et  animam)  4*. 

b.  tre  eiscsin  (gl.  per  porrectionem)  Sg.  201**.  cen  imdeicsin 
ne  circumspectione)  Wb.  22*.  cen  frescsin  (sine  spe)  Wb.  3*. 
L  23*.  nertid  arfrescsinni  (firmat  spem  nostram)  Wb.  5*.  tich- 
'  inna  epistle  adrimisom  aratichtin  fessin  (adventum  epistolae 
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compaiat  ad  adyentum  suum  proprium)  Wb.  14^.  cotichtin  (usqoe 
ad  adventimi)  25*^.  la  airitin  (in  receptione)  Wb.  32*.  tre  airiiin  (gi. 
per  assumtionem)  Sg.  20 1*^.  tri  nehairitin  (ob  non  redpiendiuD) 
Wb.  11*.  iar  /oisitin  (secundum  confessionem)  3*.  taibred  cad 
airmitin  (det  omiiis  honorem),  dobeir  ainnitin  (fert  hononm) 
Wb.  5**.  ir.  tresingenitin  (per  genitivum)  Sg.  20 1*. 

In  quibusdam  desincntibus  in  -^  terminatio  nominatiTi  -m, 
u  decidisse  videtiir:  fortacht  (auxilium)  Ml.  1%  accus. :  dobm 
fortachtain  (feret  auxiUum)  Ml.  27*.  Eodem  modo  transsumta 
hitina:  hendacht  (benedictio)  Sg.  114,  genit. :  ainm  hendacktm 
(nomen  benedictionis ;  -an  pro  -en  assimilatione?)  Wb.  16*,  accus.: 
la  hendachtin  (cum  benedictione)  Wb.  16*,  ut  maldacht  (wak- 
dictio),  accus. :  doberat  maldactin  (ferunt  maledictionem)  Wb.  2*. 

Pluralis. 

Nom.  a.  eterscertar  acoirp  et  ananmin  friu  (gl.  destnnui' 
tur;  i.  e.  separantur  corpora  et  animae  eis)  Wb.  8**.  m^uU 
ata  horpamin  (si  hi  sunt  haeredes),  ata  hrithemin  lib  (sunt  judices 
vobis)  Wb.  2^  9*. 

b.  derhaisndisin  (gl.  ipsae  pronuntiationes)  Sg.  3^. 

Genit.  a.  do  icc  anman  sochuide  (ad  salutem  animarum  plu- 
rium)  m.  24*. 

b.  dedliguth  innan  iltoimddensin  (ob  causam  yariarumha- 
rum  opinionum;  =»  toimteny  a  toimtiu)  Sg.  26*". 

Dativ.  a.  frecre  inso  do  menmanaih  (responsio  hoc  menti- 
bus,  opinionibus;  ita  et  3':  frecre  inso  mentihus  hereticorm) 
Wb.  25''.  diarnanmanaib  (pro  animabus  nostris)  24*. 

b.  huafoisitnib  (gl.  a  professionibus)  Sg.  33*. 

Accus.  a.  icorpu  et  anmana  (in  corpora  et  animas)  Wb.  2 . 
aforcital  iccas  corpu  et  anmana  (doctrina  salvans  corpora  et  ani- 
mas)  30*. 

b.  d  aisndisnea  (gl.  allegationes  suas)  Ml.  24*.  for  geni^ 
(gl.  per  gcnitivos),  coms.  fri  genitne  (compositio  cum  genitivia; 
-e  pro  ca,  a  assimilationc)  Sg.  45*.  75**. 

Series  III. 

Substantivorum  cognationis  desinentium  in  -tr,  generis  mas- 
culini  sive  feminini.  Non  obtinet  -e  intema  pro  -a,  ut  fieret  divisio. 
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Singularis. 

rom. :  athir  (pater),  tndihir  (mater),  brdthir  (frater)  Wb. 
.  His  adnomerandum  erit  amnair  (gl.  ayimculus)  Sg.  61*. 
lenit. :  hrdthir  athar  (gl.  patruus;  i.  e.  frater  patris^  Sg. 
ur  aihar  (gl.  amita;  i.  e.  soror  patris)  Sg.  61*.  fri  mdgne 
ar  (ad  cognitionem  patris)  Wb.  IQ**.  comarbtss  /ornathar 
ditas  patris  vestri)  Wb.  9*.  amnair  brdthair  mdthar  (gl. 
ulus;  i.  e.  ar.  frater  matris),  siur  mdthar  (gl.  matertera) 
*.  athair  amdthar  inachus  (gl.  Inachides  filius  lonis  £pa- 
Prisc.  2,  6;  i.  e.  pater  matris  ejus  Inachus)  Sg.  31*.  hires 
har  et  dosenmathar  (frdes  matris  tuae  et  aviae  tuae)  Wb.  29**. 
Wdthar  athar  (gl.  patruelis ;  i.  e.  filius  fiatris  patris)  Sg.  56\ 
ingen  brathar  (gl.  neptis;  i.  e.  n.  filia  fratris)  Sg.  67*". 
)ativ. :  dondathir  (patri),  ondat/iir  (a  patre),  do  athir  (patri) 
3*".  21*.  26*.  itsenmathir  (gl.  in  avia  tua,  habitavit  fides) 
59*.  dunbrdthir  (fi^tri)  10'. 

lCCus.  :  lasinnathir  nemde  (apud  patrem  coelestem)  Wb.  19**. 
rathir  (apud  firatrem)  10*. 

Pluralis. 

fom.   Supponendum  athir  secundum  analogiam.   Exempla 

5via  in  codicibus. 

lenit. :  maic  indegaid  anathre  (filii  post  patres  suos)  Wb. 

eriad  nam  braithre  (confirmatio  fi:atrum)  1 0*. 

)ativ. :  huathraib  amdthar  (gl.  ab  avis  matemis)  Sg.  31*. 

'aithrib  (gl.  a  firatribus  suis)  \\T).  33*. 

iCcus.  Desimt  excmpla.    Suppono  pro  masc.  athru,  brd- 

pro  fem.  mdthra. 

Series  FV. 

ubstantivorum  derivatorum  in  -  id,  quae  cum  vocalibus  in 
8  obliquis  variantibus  intemis  fiu^iunt  item  divisiones  ady  id 
el  ed,id  (b.).  Prioris  sunt  substantiva  frequcntissima  in  -w, 
i  cx  'id  ut  •«,  'iu  supra  ex  -m.  Terminatio  -ic?  in  solo  subst. 

(Druida)  servata,  in  aliis  defi»cit  in  -e,  e.  gr.  in  tenge 
i),  ume  (aes).  Posterioris  divisionis  terminatio  item  in  nomi- 

defecit  in  'iu,  -t  vel  -e.    Derivationis  plena  fi>rma  et  hic. 


M 
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ut  in  serie  II^  apparet  e  substantivis  vel  adjectiyis  multiplidi 
derivatis:  filedacht  (poesis;  fili,  gen.  filed)  Sg.  213\  aiffedoi 
(hospitium;  offi)  Wb.  26*^^  quibus  addo  Tenedon  (iene,  tem 
nomen  loci  gaUicum  in  Itin.  Porro  iraigthech  (gl.  pede8ter;'(ri 
gid  Wb.)  Sg.  38^  50^ 

Sunt  generis  masculini  substantiva  utriusque  divisionis. 

Singularis. 

Nom.  a.  Substantira  abstracta  desinentia  in  u  deri?ati 
adjectivis  frequentissima.  Terminatio  est  sive  simplex  -u  % 
plenior  -atu,  -etu,  acceditque  ad  adjectiya  cujuscimque  form 
tam  solitae  in  -ide,  -de,  quam  alius.  Ad  adjectiva  formae  diyei 
accedens  -w:  artu  (altitudo;  =  arddu,  ardu,  ex  adj.  art,  ar^ 
ardy  p.  70)^  domnu  (profiinditas ;  domun)  Incant.  Sg. ;  il 
-atUy  -etu:  ddnatu  (audacia)  Sg.  90*.  torbatu  (utilitas;  toi 
Wb.  l^**.  dommetu  (paupertas;  adj.  domme,  inops)  Camii 
huasletu  (gl.  apex ;  adj .  uasal,  altus)  Sg.  1 6*.  Ad  adjectiya  : 
mae  -ide,  -de,  -te  accedens  'U:  oentu  (unitas;  adj.  dente,  6eii 
unicus)  ^Vb.  7*.  9*.  12**.  bethu  (vita;  cui  supponendum  adjc 
vum  bethe,  beothe)  Wb.  3*.  4*.  corpdu  (corporalitas;  adv.  inch 
did,  corporaliter ;  adj.  corpde)  Wb. ;  item  -atu,  -etu:  fiiud 
datu  (humiditas;  adj.  fiiuchaide,  gl.  humidus^  Cr.  Sg.)  Cr. ! 
corpthatu  (corporalitas)  "Wb.  15**.  bestatu  (moralitas;  adj.  hki 
subst.  W«,  mos)  Wb.  12*.  ailidetu  (gl.  altcmitas)  Sg.  59*.  fa 
thetu  (firmitas)  Wb.  fq.  Alia  plura  hujusmodi  exempla  vid 
sub  derivationis  formula  ANT.  Porro  huc  referenda:  dri 
(Druida)  Wb.  30^  tenge  (lingua)  Wb.  23*. 

b.  coimdiu,  coimdiu  (dominus)  Wb.  fq.  ogi  (hospes)  in  o 
pos.  banogi  (gl.  hospes,  fem.)  Sg.  66*.  fili  (poeta)  Wb.  31*. 
29*.  tene  (ignis)  Sg.  69**.  Incant.  Sg. 

Pertinct  ad  unam  sive  altcram  divisionem :  difiu  (gl.  a( 
Sg.  49*.  Notandum  porro  subst.  traig  (pes)  Sg.  7**.  130"*,  sinc 
minatione,  atquc  unum  obvium  adject.  bihdu  (gl.  damnatus)  ^ 
6'.  hihdu  hdis  (reus  mortis),  hibdu  recto  (reus  legis)  Wb.  1* 

Genit.  a.  fri  imfolang  armbethad  (gl.  ad  conservatio 
naturae)  Ml.  20*.  do  accomol  inna  cairddine  7  indoentaih  (gl 
confirmandam  conjimctionem)  Sg.  28*.  tech  nebmarbiath  (do 
immortalitatis)  Wb.  15'.  indaurlatath  (gl.  obeditionis)  Wb 
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nucnatad  (gl.  truculentiae)  IVtl.  33"*.  precept  bestatad  (doctrina 
nuUtatis)  Wb.  1 6**.  ciall  i/idihlatad  (sensus  pluralitatis)  Sg.  1 98^. 
eamdeilb  randatad  (gl.  in  eandem  notionem^  partialitdtis)  Sg. 
S*.  and  oengne  randatad  (gl.  ex  eadem  specie;  i.  e.  partialita- 
)  Sg.  203^.  ailidetad  (gl.  altemitatis)  Sg.  38\  60\  dochum  cet- 
letad  (ad  prioritatem)  Sg.  188*.  indformuichdetad  (gl.  abscon- 
ae  extremitatis^  pars)  Sg.  9**.  coforcenn  foirhthetad  (usque  ad  * 
em  firmitatis,  sanitatis)  Wb.  14'.  illaithiu  dixnichthetad  na 
ichte  (gl.  ego  hodie  genui  te)  Wb.  32**.  Porro:  gnim  tengad 
..  officium  linguae)  Ml.  31^^  atque  e  ehronicis  hibemicis :  Duh- 
nair  ainim  druadh  (D.  nomcn  Dmidae)  Tigem.  ap.  0'Con.  2, 
.  lel.  ratho  in  druadh  (proelium  collis  Dmidae)  Ann.  Ulton. 
.  (yCon.  4,  33. 

b.  isinanmim  inchoimded  (in  nomine  domini)  Wb.  9".  ho- 
iHad  7  adamrugud  inchoimded  intinscana  insalmsa  (a  laude  et 
mirationc  domini  incipit  psabnus  hic)  Ml.  26^.  handea  tened 
1.  Yesta;  i.  e.  dea  ignis)  Sg.  53*. 

Dativ.  a.  do  tharhataid  (gl,  utilitati)  Sg.  193*.  hi  cetnidetid 
1.  in  positione;  i.  e.  in  prioritatc)  Sg.  188*.  hondoirmaigthetaid 
[I.  squalore)  Ml.  28^.  huandhuligdettuid  (gl.  ab  universitate ) 
1. 16**.  hi  tengad  (in  lingua)  Ml.  33^*,  an  logendum  tengaid? 
3d  etiam  hic  ut  alias  forma  curtata :  imhem  imhethu  (sive  sumus 
.  Tita  sive  . .)  Wb.  25*.  nihiat  inoSntu  muintire  nime  (gl.  regnum 
i  non  possidebimt;  i.  e.  non  emnt  in  unitate  iamiliae  coeli) 
T).  9*.  do  aurlatu  (gl.  ad  obedientiam)  Wb.  3**.  6'.  ondneph- 
mdatu  (gl.  impunitate)  Ml.  28*.  ondurdatu  (gl.  virore)  Ml.  15**. 
ynehocrithtatu  (gl.  adfinitatc)  Ml.  36*.  dintecnatatu  (gl.  de  &- 
fliaritate)  Ml.  21*.  hontecnatatu  formachtu  (gl.  vitia  familia- 
tate  fecta)  Ml.  28^ 

b.  ocfognam  diachoimdid  (in  serviendo  domino  suo),  infog- 
Wi  donchoimdid  nemdu  (servitus  domino  coclesti)  Wb.  8''.  27^ 
►yteW(poetae)  Sg.  14*.  140*. 

Addo  hic:  dindinit  (gl.  de  agna;  supra  dinu)  Sg.  39^. 

Accus.  a.  dodirci  hethid  (efficit  vitam)  Wb.  15**.  imm  inhid- 

thid  (gh  ingemiscimus ;  i.  e.  circa  vitam  aetemam)  15*^.  in  oen- 

l(m  unitatem,  vocati  estis)  Wb.  7**.  inaurlatid  (gl.  in  obedien- 

an)  6*.  cen  torhatid  (sine  utilitate)  12**.  treodatid  (trinitatem, 

tendit)  26*.  inrandatid  (gl.  vim,  nominum)  Sg.  203*.  innuaisle- 
▼OL.  I.  18 
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taid  i^,  apicem)  Ml.  14*".  tri  immaircidetaid  (gl.  per  con» 
tiam)  Sg.  213''.  trisinnimmaircidetaid  (gl.  pcr  sequentiam 
iiis)  ML*  1 0*'.  innani  techte  foirhthetith  (eonim  qui  habent 
tatcm)  'Wb.  2^  tre  foirbthetithy  fri  foirhthetid  (i^er,  ad  f. 
27*.  81'*.  tribamebconffabthetitsi  (per  vestram  incontine] 
Wb.  9**.  Terminatio  item  curtata:  rofitir  aurlatu  (scit  ol 
tiam,  dcus)  Wb.  7*.  huaisletu  (gl.  altituilinem)  Ml.  32*. 

b.  l<issincoimdid  (apud  dominum)  Wb.  25**.  inmug 
choimdid  (servus  in  dominum  suum)  27^  Jile  chdimdith  lei 
dicendo  servum  dominum  quoque  intelligo;  i.  e.  dominum 
cst)  Sg.  20'. 

Pluralis. 

Nom.  a.  dorigensat  druid  (fecerunt  Uruidae)  Wb.  26* 
non  hic  rcponendum:  secndapid  (gl.  gubemationes ,  prii 
Wb.  \2\ 

b.  intan  labratar  indfilid  (cum  loquuntur  poetae)  Sg. 
nidad  oegid  na  {Bchtrinn  infechtso  (gl.  eratis  hospites  test 
torum  iiuiic  autem  in  Christo  Jesu  vos;  i.  e.  non  estis  h( 
ncc  cxtranei  nunc)  Wb.  21**. 

Gcnit.  a.  E  chronic.  hibem. :  Muiredac  na  tengm 
linguamm  professor)  Tigem.  ap.  0'Con.  2,  275. 

b.  dogneith  tmlfar  coimded  (faciatis  vohintatcm  domL 
vestromm),  cosc  inna  coimded  inso  (institutio  dominorun 
Wb.  27^  dolbudjiled  (gl.  figurate;  i.  e.  forma  poetarum)  S| 

Dativ. :  sechdapthib  (gl.  actoribus)  Wb.  19**.  silL  fo 
traigthib  (gl.  dimetxum  iambicum,  Prisc.  7,  5)  Sg.  120**. 

Accus.  a.  lasna  filedasin  (gl.  apudcomicos;  i.  c.  ap 
poctas)  Sg.  63**.  ma  arrocit  oigetha  (gl.  si  hospitio  recepit 
hospites)  Wb.  28^ 

Addcnda  ad  pluralem:  bit  bibdid  huili  (sunt  omncs  rei 
bibdu)  Wb.  2".  7iitarlicid  traigid  seodoapos,  (gl.  in  iiullo 
mini  ab  adversariis ;  i.  e.  ne  sequamini  pedes  pseudoaposto] 
accus.  neutr.  ?)  ViTb.  23^ 

Series  V. 

Substantivomm  quomndam  generis  feminini  finali 
menta  -achy  -ichy  -ig  addentium.    Subst.  cathir  (oppidum) 
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quamns  non  omnes,  obvii  in  codicibns^  quos  sequitur  nathir  (ser- 
pens)  cum  artic.  in  Sg. :  indnaihirsin  (gl.  natrix;  i.  e.  serpens 
hic)  69%  cum  aliis  in  -  ir  procul  dubio.  Ejusdem  formationis  ru- 
dera  adhuc  videtur  servare  hodiem.  hihem.  caora  (ovis;  vetusta 
&mia  cdir,  cderf),  gen.  caorach;  in  plur.  nom.  caoirigh,  gen. 
mrachy  dat.  caorchaibh,  voc.  (acc.)  caorcha,  et  certo  servant 
alia  quaedam  in  -ir,  e.  gr.  Idir  (vet.  Idiry  gl.  equa,  Sg.  49'';  = 
U-ir),  lasair  (flamma)^  gen.  Idrachy  lasrach,  plur.  Idracha,  las- 
racha.  Hic  quoque  ch  derivans  apparet  iii  adj.  cdirchuide  (gl. 
ovinus;  cf.  nom.  gall.  Caeracates  ap.  Tacit.,  an  et  caracalla^  no- 
men  vestis  gallicae^  pro  caeracalla?)  Sg.  37%  dcest  tamen  in  tre- 
chatharde  (gl.  tripolites)  Sg.  38^. 

Singularis. 

Nom. :  cr.  dim  issi  inchathir  (Christus  ergo  ipse  est  civitas) 
Wb.  21*. 

Grenit. :  aitribtheid  inna  cathrach  asb.  tibur  (gl.  Tiburs;i  .  e. 
incola  oppidi  quod  dicitur  Tibur)  Sg.  124**.  cris  nathrach  (cingu- 
lum  serpentis)  in  carmine  codicis  Neoburg. 

Dativ.  Exspectanda  secimdum  analogiam  terminatio  -ichy 
'ig,  8ed  obtinet  forma  curtata  nominativi  in  Wb. :  roboi  issinchai- 
Air  (fuit  in  civitate)  1 3**,  et  Sg. :  do  chathraraib  doib  hisinchathir 
(gl.  Sabinos  Romani  ascivemnt  civitati;  i.  e.  in  cives  sibi  in  ci- 
▼itate)  28'. 

Accus. :  Romuil  doforsat  incathraig  (Romulus  condidit  ci- 
▼itatem)  Sg.  31**.  ifJie  conrotgatar  incathraig  (hi  exstmxerunt  ci- 
^tatem)  Sg.  32*. 

Pluralis. 

Nom. :  ilchathraig  (gl.  aliquot  Italiae  civitates)  Sg.  13V 
^^^^aig  tire  iudae  insin  (gl.  Chorizin^  Bethsaida;  i.  e.  urbes  ter- 
"ieJudaehae)  Ml.  17^ 

Ceteri  casus  supponendi^  gen.  cathrach,  dat.  cathrichib,  an 
^ribf  acc.  voc.  cathracha. 

Numcrus  dualis. 

l)c  hoc  numero  hoc  loco,  post  dcclinationis  hibemicae  for- 
^tionem  duplicem,  dicendum  in  appendice,  ob  penuriam  exem- 

18» 
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plorum,  quae  e  codicibus  pro  omnibus  supra  prolatis  sericbus  pos- 
sint  afferri.  Numerus  non  per  se  solus^  ut  e.  gr.  in  lingua  graeca^ 
personas  vel  res  duas  significat^  sed  constructus  cum  numerali 
ddf  diy  dib  formas  mixtas  singulares  et  plurales  exhibet  in  lingua 
codicum  nostrorum ,  quae  sunt  residuae  procul  dubio  e  Tetiutio- 
ribus  formis  propriis  hujus  numeri. 

Articuli  forma  in  quocunque  casu  et  genere  non  alia  inYeni- 
tur  quam  IN  ante  d  incipientem  numeraUs^  quae  in  uno  sequen- 
tium  exemplorum  est  scriptionis  durae  dd. 

Paradigmata  primum  serierum  prioris  ordinis^  dein 
exempla  obvia  in  codicibus.  Lunulis  circumscripta  supposita  sunt. 


Masc. 

ne 

utr. 

Ser.  I. 

Ser.  II. 

Ser.  III. 

Nom. 

cele  (-i?) 

ball 

bith 

Gen. 

(celi) 

(bailt) 

betho 

Dat. 

(celib) 

(ballib) 

hithib 

Acc. 

cele 

F( 

Ser.  IV. 

Nom.    tuari 
Gen.      tuare 
Dat.      tuarib 
Acc.      ttiari 

Bm. 

ball 

Ser.  V. 

rainn 
rann 
rannib 
rainn 

hith 

Series 

I. 

Nom.  masc.  videri  possit  obtincre  in  adjectivo:  d<idru\ih 
(Bgeptacdi  (duo  Druidae  aegyptiaci)  Wb.  30*;  sed  sequitur  adj.  in 
plurali  etiam  hodie. 

Ncutr. :  ataat  danorpe  rogab  abram  (sunt  duae  haereditates, 
quas  accepit  Abraham)  Wb.  2*.  da  llae  for  oin  littir  (gl.  diebus 
altemis  apposuimus  literas;  i.  e.  duos  dies  sub  una  litera^  in  tH' 
bula  chronol.)  Cr.  31*.  indagne  (duae  formae)  Sg.  168'. 

Genit.  et  dat.  non  obvii. 

Accus.  masc.  vel  neutr. :    dobir  dasale.  dabir  imduda  af^ 
(aTta^  leydfieva)  Incant.  Sg. 
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Series  II. 

Nom.  masc. :  oen  fol,  da  son  son  (gl.  una  est  res  supposita, 
loae  vero  voces)  Sg.  73**.  da  mod  (duo  modi)  Sg.  138"*.  o  oin  sil 
yySnartar  da  macc  de  (gl.  Sarae  filius  et  Rebeceae  ex  uno  con- 
nliitu)  Wb.  4*. 

Neutr. :  comescatar  da  cenil  indib  (gl.  in  utroque  genere  pro- 
niscua  simt)  Sg.  61*. 

Genitivi  non  exstant  exempla. 

Dativ.  ncutr. :  biis  for  deib  ndillib  (gl.  fiistus ;  i.  e.  est  se- 
nrndum  duas  declinationes)  Sg.  106''.  frisgair  intestiminse  don- 
Si  dliffedib  remeperthib  (contradicit  hoc  statutum  duabus  legibus 
intedictis)  Sg.  193\ 

Accus. :  imbir  indamSr  (infer  duos  digitos)  Incant.  Sg.  ar- 
Mmrecht  dobersem  inda  articul  (in  exemplum  profert  duos  arti- 
mlos)  Sg.  76^ 

Series  III. 

Nom. :  mani  astat  indarecht  peccad  foir  (gl.  adversus  pres- 
?temm  accusationem  noli  recipere  nisi  sub  duobus  et  tribus  testi- 
^;  i.  e.  nisi  comprobant  duae  leges  peccatum  ei)  Wb.  29*.  biet 
fa  atarcud  and  (duae  relationes)  Sg.  1 98**. 

Genit. :  cechtar  da  lino  (quaeque  duarum  partium)  Sg.  162**. 
"^^anacomol  inddd  aimserda  (gl.  Demades ;  i.  e.  per  synaeresin 
liiorum  temporum  vocalium,  nom.  aimserad)  Sg.  32*.  cechtar  inda 
^thesin  (utraque  harum  duarum  partium;  terminatio  -e  pro  -o) 
ig.  25\ 

Dativus  in  frequenti  formula  adverbiali  diblinaib  (duabus 
■vtibus^  utrobique)  Sg.  coms,  6  dib  nogaib  (compositum  e  dua- 
«epartibus)  Sg.  75*.  75^  98*. 

Accus. :  andiall  foadanog  (gl.  ex  utraque  parte,  declinavit 
Scero  alterum  utrum)  Sg.  98*.  daeltais  dam  foaddnog  inna  ge- 
^  (gl.  alterius  utrius ;  i.  e.  declinabant  in  utraque  parte  in  ejus 
^tivo,  vetustissimi)  Sg.  75**. 

Ncutr. :  indd  irrend(gl.  stigmata,  porto;  simpl.  rind,  rendo, 
«utr.)  Wb.  20*. 
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Series  IV. 

Nom. :  it  digutai  bite  indeog.  (duae  Yocales  sunt  in  diph- 
thongo)  Sg.  1  &'.  diffuttai/odlaidi  (duae  vocales  sejunctae)  Sg.  54'. 

Genit. :  foffor  daffuUB  indeoff,  (pionuntiatio  duarum  voca- 
lium  in  diphthongo)  Sg.  1 8*.  tfiBsanacomol  inddd  aifnserda  indd 
ffutue  (gl.  Demades  per  synaeresin  pro  Demeades,  Prisc.  2,  7 ;  i.  c. 
per  junctionem  duorum  tcmporum  duarum  vocalium)  Sg.  32'. 

Dativ.  esset  haud  dubic  do  dib  ffuttih. 

Accus.  Adject.  in  Sg.  74** :  indi  rainn  tAffraidi  (in  duas  par- 
tes  intelligibiles),  sequens  in  plur. ;  sed  desinit  in  •  t  haud  dubie 
etiam  subst. 

■ 

Series  V. 

Nom. :  di  huair  (duac  horae)  Cr.  31*.  di  flisc  (duae  lineae; 
sing.^*c)  Sg.  3**. 

Genit. :  cechtar  indarann  (quaeque  duarum  partium)  Sg.  74^ 
75*.  condeimnichther  indi  cosmilius  indarann  (gl.  nomen  participii 
a  grammaticis  inditum  per  confirmationem  duarum  partium,  no- 
minis  et  verbi)  Sg.  188**. 

Dat. :  ni  cheti  dliffed  anephdiall  6  dib  rannaib  (gl.  alteruter, 
alterutrius  non  absque  ratione  non  declinatur;  i.  e.  non  declioa- 
tur  e  duabus  partibus)  Sg.  75*. 

Accus. :  acohds  thhis  etur  ndirai?m  hi  comsuidiffuth  (gl.  dc 
earum  compagc ;  i.  e.  carum  comp.^  quae  est  inter  duas  partesio 
compositione)  Sg.  2**.  atuasulcud  adi  indirainn  inffraidi  (gl.  com- 
posita  necesse  est  in  duas  partes  intelligibiles  resolvi)  Sg.  74^ 
coitchenaso  etir  di  drim  (communia  inter  duos  numeros)  Sg.  72*. 
atd  coitchennas  itar  indibrethirso  in  imoffnom  (est  communitas 
inter  haec  duo  vcrba  in  constructione)  203*.  di persin  in  oin  gni» 
(gl.  conjungunt  duas  substantias  cum  uno  accidente;  i.  e.  ditf* 
personas  in  una  actione)  212**. 

Dualis  secundi  ordinis  rarissima  exempla. 

Sunt  haecce :  tuicsom  inda  nainmso  (intelligit  haec  duo  no- 
mina)  Wb.  21*.  ar  dechor  etir  da  nainm  cosmaili(ad  diflTerentuixn 
inter  duo  nomina  similia;  cosmaili  non  cosmail,  forma  ergo  plui*' 
lis)  Sg.  28*.  da  druith  teffeptacdi  (gl.  lamnes  et  Mambres;  i-  ^* 
duo  druidae,  sacerdotes  a^yptiaci)  Wb.  30'. 
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Substantiva  anomala. 

Quae  non  cum  aliis  hucusque  enumeratis  ecrtam  r^ulaiu  et 
formam  sequuntur,  sed  singula  sibi  ipsa  non  constantia  peculiares 
Ibimas  induunt.  Ejusmodi  sunt:  dia  (deus)^  dia  (dies)^  duine 
(homo),  ben  (mulier),  riff  (rex),  Id  (dies). 

1.  Dia  (deus).  Sing.  gen. :  etarcne  de  (cognitio  dei),  diltod 
(if  (gl.  sacrilegium;  i.  e.  scandalum  dei)  Wb.  1''.  1**.  rad  dce  (gra- 
tia  dei),  etargne  nd(B  (cognitio  dei)  Wb.  3**.  21*.  do  thuil  dee, 
ikil  dee  (ad  volimtatem,  in  vol.  dei),  runa  dSe  (mysteria  dei)  5^ 
8*.  irrunaib  dtkey  di  runaib  dike  (in,  de  myst.  dei)  12*.  fochu- 
fMchte  dUki  (sub  potestatem  dei)  22**.  Dativ. :  bad  india  indfdilte 
(gl.  gaudete  in  domino;  i.  e.  sit  in  deo  gaudium)  Wb.  23'*.  ro- 
ereimi  do  dia  (credidistis  deo)  Wb.  1*.  6  dia  (a  deo)  15**.  Accus. : 
k  dia  (apud  deum),/rt  dia  (cum  deo)  Wb.  8**.  20**.  Vocat. :  a  dce 
(odeus!)  Wb.  5**.  Plur.  nom. :  di  nemdai  s6n  (gl.  superi;  i.  e. 
dii  coelestes),  de  bithbi  (gl.  vivi;  i.  e.  dii  immortales)  Sg.  39'. 
Gcnit.  deest  exemplum.  Dativ. :  ar  deib  iffirnn  (gl.  pro  manibus ; 
i.  e.  pro  diis  infemi),  do  dHb  (gl.  ad  sacra;  i.  e.  deis)  Sg.  39*. 
39^.  oc  edpartaib  do  deib  (in  sacrificiis  pro  diis)  Sg.  56*^.  Accus. : 
tanna  deo  (per  deos)  Sg.  217**. 

Fem.  sing.  dea  in  compos.  bandea  (dea)  Sg.  60*,  plur.  de  in 
«Wkte  (deae)  Sg.  53\ 

2.  J)ia  (dies)  in  his  exemplis:  cach  dia  (quotidie)  Wb.  13^ 
i8'.  dia  brdtha  (gl.  in  die  Christi;  i.  e.  die  judicii)  23^  indiu, 
Hndiu  (hodie)  Wb.  Sg.  fride,  fridei  (interdiu)  Wb.  9*.  26^ 
Cr.  33*. 

3.  Duine  (homo)  ui  radicis  mutat  in  plur.  in  6i.  Sing.  gen. : 
wy  duini  (corpus  hominis)  Wb.  12*.  Dat. :  donduini  (homini) 
Wb.  4**  minus  accurate,  sed  Ml.  20**:  do  duiniu,  Accus. :  imfolnffi 
^uine  sldn  (&cit  hominem  salvum)  Wb.  4**.  Vocat. :  a  duini  (o 
«omo!)  Wb.  1*.  Plur.  nom. :  it  ddssactiff  indoini  hisiu  (simt  insani 
homines  hi)  Wb.  12**.  adib  doini  nui  (vos  estis  homines  novi)  22*. 
•'wJwm  bi  (homines  viventes)  Sg.  39'.  Genit. :  icoimthecht  daff- 
*Wrw  (in  consuetudine  bonorum  hominum)  Wb.  IC*.  icc  inche- 
^U  ddine  (salus  generis  hominum)  Wb.  7*.  21'.  21^  26**.  Accus. : 
^€Bfri  dia  et  ddini  (pax  versus  deum  et  homines)  Wb.  20*.  etir 
Mm  et  ddini  (gl.  mediator  dei  et  hominum)  28*". 
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4.  Ben  (mulicr)  altemat  cum  formis  ban,  mnd.  Exempla 
haeccc  occumint  in  Wb. :  isball  dindfiur  inben  (est  membnim 
viri  mulier)  22*.  iccfe  inmndi  (salvabis  mulierem)  10*.  nintd  airU 
armban  (non  est  nobis  obedientia  mulierum  nostrarum)  3V.  cm 
innamban  (instructio  mulierum)  22^  Exempla  composita  ban-  in 
capite  de  compositionc. 

5.  Rig  (rex).  Sing.  gen. :  rectire  indrig  arathae  (gl.  prae- 
positus  Arathae  regis)  Wb.  \1^.  itaig  rig  (gl.  in  praetorioy  i.  e. 
in  domo  regis)  23**.  Dativ. :  ainm  diarig  (gl.  Lar  rex  Yejentorum; 
i.  e.  nomen  regis  eonmi)  Sg.  64*.  Accus. :  rogabadsam  hi  rige  (gl. 
in  imperium  subrogatus  est,  i.  e.  in  regem  sumtus;  siquidemhicnoii 
abstractum  in  -e)  iVll.  14'.  Plur.  nom.  deest  exemplum.  Genit. :  hi 
lebraib  rig  (in  libris  regum)  Ml.  30**.  Accus. :  canroibtis  ocdenum 
rectche  la  riga  (gl.  volentes  esse  legis  doctores,  i.  e.  apud  regw) 
Wb.  28*. 

6.  Ld  (dies)  flectitur  e  formis  Idy  lae  et  laithe,  lathe  (neutr.). 
Sing.  nom. :  asberat  dofeil  laa  mbrdtha  (dicunt  quod  adest  dies 
judicii)  Wb.  26V  cid  lcte  sechtmaine,  dofis  cid  lae  sechtmaine  (j^* 
quae  sit  feria;  i.  e.  ad  sciendum  quae  sit  dies  hebdomadis)  Cr* 
32^  alaithe  (dies)  Ml.  2V,  Genit. :  ammi  maicc  lai  (simius  filii 
diei)  Wb.  25^  medonlai  (gl.  hisdem  horis,  i.  e.  meridiei)  Cr.  35'. 
medonlathi  (gl.  certum  tempus,  i.  e.  meridiei)  Sg.  66**.  Dativ.: 
icach  Ido  (quovis  die),  illau  bdiss  (dic  mortis)  "Wb.  4**.  29*.  amal 
isilou  (gl.  sicut  in  die)  6V  illaithiu  brdtho,  dilaithiu  brdtho  (die, 
de  dic,  judicii)  25**.  ar  cach  oen  laithiu  (quovis  die)  Cr.  25'. 
Accus. :  cossalaasa  (usque  ad  hunc  diem),yrt  laa  brdtha  (ad 
diem  judicii)  Wb.  23*.  29".  fri  laithe  (ad  diem,  cwaa  die  compa- 
ratur)  8**.  Plur.  nom. :  fot  lai  and  (gl.  solstitio ;  i.  e.  longi  dies 
ibi;  pro  yb^  lac9  an  forma  lae  masc?)  Cr.  18*.  Genit.-:  isderh 
alin  laihe  dindapir  (est  ccrtus  numerus  dierum,  de  quo  dicis)  Sg. 
66**.  ar  lin  laithe  (gl.  in  numero  dienmi)  Ml.  17**.  Ceterorum  ca- 
suum  non  occurrunt  exempla. 

li,    Dcminutio. 

Communis,  ut  declinatio  prioris  ordinis^  substantivo  et  ad- 
jectivo.  Exempla,  obvia  pracsertim  in  codice  Sg.,  exhibent  te^ 
minationcs  -dn,  -en  et  -that  frequentiores  in  genere  masc.  et 
neutr.,  -ency  -ncy  -nat,  -net  in  fem. 
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Masc.  et  neutr.  AN  in  substantivis : yi^rdn  (gl;  masculus) 
g.  46*.  dandn  (gl.  munusculum)  46*.  ffindn  (gl.  osculum)  46*. 
t6n  (gl.  lapillus)  46**.  hechdn  (gl.  apicula;  praecedit  bechy  gl. 
)is)  47*.  ritan  (gl.  recula)  47*.  duindn  (gl.  homuncio)  47**.  tdi- 
in  (gl.  funmculus;  praecedit  tdidy  gl.  fiir)  47**.  finan  (gl.  vil- 
m,  vinulum)  48**.  cudn  (gl.  canicula)  49*.  fflasdn  (gl.  scrrula) 
f.  sendn  (gl.  senecio)  49^.  uscedn  (gl.  aquula;  uisce,  aqua)  49**. 
'ifean  (gl.  anulus;  in  eodem  loco  brefcy  gl.  anus^  cui  additur 
mrt,  i.  e.  drcus)  59**.  fuireerdn  (gl.  parasitaster ;  fuirsire,  gl. 
msitus,  49**)  45**.  richisdn  (gl.  carbunculus;  praecedit  richisy  gl. 
Mbo)  47**.  sericdn  (gl.  Sergiolus)  45**.  In  eodem  loco  vocativus, 
t  videtur^  a  glossatore  scriptus  in  his :  brdithrdin  (gl.  fratercu- 
is)^  d  chatuldin  (gl.  Catulaster)^  antanain  (gl.  Antoniaster^  Prisc. 
,  5 ;  est  49* :  amantandnni  inti  siu,  gl.  hic  noster  Antoniaster)^ 
ntacdin  (gl.  patriciolus).  Plur.  nom. :  indriffain  (gl.  reguli)  45**. 

In  adjectivis:  becdn  (gl.  paullulus)  Sg.  48*.  becdn  (gl.  pauxil- 
Qm;  praecedit  beCy  gl.  paulum)  14*.  oefidn  (gl.  uUus;  =  unulus) 
^1\  troffdn  (gl.  misellus)  48*.  boctdn  (gl.  pauperculus)  46*.  arsi- 
Uh  (gh  vetulus)  47*.  sainemlan  (gl.  bellus)  37**.  Accedit  et  ter- 
nbatio  comparativi:  madnu  (gl.  majusculus)  40*.  45*.  In  forma 
idTerbiorum :  inmeincdn  (gl.  saepiuscule)  46*.  indiamrdn  (gl.  clan- 
^um)  218*.  indinidledn  (gl.  clanculum;  sequitur  mox:  inidil, 
;!•  dandestinus)  222*. 

Ejusdem  terminationis  sunt  virorum  hibemicorum  nomina 
^etugta  plurima.  Exempla  quaedam  e  Vitis  Sanctorum:  Tresanus 
Sbemia  insula  Scotorum  genere  ortus^  et  fratres  GibrianuSy  He- 
«M«,  GermanuSy  Veranus,  AbranuSy  Petranus.  Vita  S.  Tre- 
«ni,  Boll.  Febr.  2,  53.  Foelanus  filius  Bonani.  Vita  S.  Mochoe- 
*oci,  BoU.  Mart.  2,  284.  Olcantts,  CartanuSy  ColumbanuSy  Mel- 
<iiiusy  CassanuSy  CeranuSy  Aedanus  fil.  Gabrani.  Vita  S.  Patri- 
ii,  BoD.  Mart.  2,  558.  559.  568.  MeldanuSy  EmanuSy  Trena- 
us,  Laisranusy  BaitanuSy  Nemanus,  Brendanus,  Technanusy 
"^tanus  y  Aribrananm.  Vita  S.  Columbae,  Boll.  Jun.  2,  203. 
01.207.  E  chronicis  hibemicis,  c.  gr.  Aimal.  Tigernachi:  Bonan 
^Gon.  2,  200.  Senan  298.  Faelan  252.  Aedan  160.  Ultan  202. 
Jnwn  193.  Beccan  210.  Bardan  189.  Bigbardan  308.  Monffan 
87.  Comaltan  261.  Conffossan  246.  Tiffeman  261 ;  ex  Annal.  4. 
Ugistr. :  UUtan  0'Con.  3,  229.  Marcan  210. 
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£N :  duinen  (gl.  homuncio ;  sed  cf.  8upra  duindn)  Sg.  45' 
In  adjectivis  iina  ciun  terminatione  comparativi:  laigeniu  (gl 
minusculus)  Sg.  45*.  huiUenu  (gl.  pluscula^  supeUectile)  46'. 

THAT  (cf.  p.  34.  84):  srdthatath  (gl.  aculeus  ab  acu;  \s%, 
srathathai?)  Sg.  47*.  tirthat  (gl.  agellus)  47*^.  centat  (gl.  capit» 
lum)  47*.  Rariores  CHAT  (l^.  "thatf),  NAT,  NET:  glaineckai 
(gl.  maxilla;  cf.  infra  glaine,  glainine)  14*.  dthatnat  (gl.  pauco- 
lus)  49*.  duinenet  (gl.  homunculus)  45**.  • 

Feminina.  £N£:  larene  (gl.  equula;  praecedit  Idir^iJL 
cqua)  Sg.  49*".  adercene  (gl.  comiculum)  47*.  broitene  (gl.  pallio- 
lum)  49*.  clehene  (gl.  quaxillum;  praecedit  cliab,  gl.  qualus)  49\ 
claidbene  (gl.  cnsiculus)  49^.  sinnchenae  (gl.  vulpecula)  47*.  NE: 
dnne  (gl.  ancUus)  47^.  glainine  (gl.  maxilla;  est  48*  glaine,  gL 
mala)  ^^*".  airune  (gl.  glandula)  49^.  Sunt  tamen  hodie  cfioM, 
claidheamh  generis  masc. ;  quaeritur  ergo,  annon  haec  tenninatia 
sit  utrique  generi  communis. 

NAT  in  substant. :  siurnat  (gl.  sororcula)  Sg.  46^.  lemnatdj^ 
malvaceus,  inter  demin.  formas  ap.  Prisc  .3,  7)  49^.  clethnat(sJL 
tigillum)  48^.  talamnat  (gl.  terrula)  48*.  columnat  (gl.  columelk) 
48*.  altoirnat  (gl.  arula)  48*.  mo  gligematsa.  mo  bensa  (gl.  glig^ 
rium  mea,  leg.  Glycerium),  gligernat  (gl.  gligerium)  61**.  63*. 

In  adject. :  oennat  (gl.  uUa)  Sg.  37**. 

NET,  NIT:  fochriaiet  (gl.  mcrcedula)  Sg.  47*.  inuhgmxi 
(gl.  unciolam;  wigacy  gl.  uncia,  45**)  49*.  tonnait  (gl.  cuticula) 
Sg.  46**.  his  bronnait  (gl.  iiifra  ventriculum)  46*. 

C.    Gradatio. 

Propria  adjcctivis  in  duobus  gradibus ,  comparatiyo  et  su- 
perlativo.  Copiosiores  in  vetusta  lingua  simt  comparativi  fomue, 
quae  simt  sive  regulares  sive  irregulares. 

Comparativus. 

Sunt  duae  terminationes  comparativi,  -ithir  et  -tu,  -u,  quarum 
prior  comparari  potest  cum  graeca  -OTeQogy  posterior  cum  latin» 
vctusta-fb^,  -iuSy  cujus  s  transiit  in  r  (p.  64).  Flexio  non  invenitur* 

Temiinatio  ITIIIR  in  uno  codice  Wb.  inihi  obvia  et  in  uno 
loco  27**:  islerithir  inso  nonguidimse  dia  nerutsu  am.  rotgaif^ 
imanad  inephis  sech  ropo  leir  son  (gl.  precor  multifiiriam  a  d^ 
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acut  rogavi  te  ut  remaneres  Ephesi ;  i.  e.  est  magis  sollicitum 
tQod  precor  deum  j>ro  te,  ut  rogavi  te  ut  remaneres  Ephesi, 
lumyis  fuit  sollidtum  hoc).  Cf.  infra  leir  (gl.  industrius),  ISriu 
ijL  industrior)  Sg.  Addenda  tamen  e  nostris  videtur  vox  airthir^ 
itiher  (gr.  TtQorifWy  ex  air,  ante,  oriens,  cf.  p.  67^  not.)  ex  In- 
mt.  Sg. :  airthir  achinn  (oricntem  versus  a  capite  suo?)  et  e  Sg. : 
mdi  atreba  airther  (gl.  eous ;  i.  e.  quia  habitat  versus  orientem) 
4'.  Apud  0'Donov.  p*.  155  e  codice  vetusto:  rachraind  oirthir 
Tdg  (B.j  insula,  versus  orientem  a  Bregia),  qui  idem  p.  119  enu- 
leiat  alia  hujusmodi. 

Terminationes  -iu  et  -u  promiscue  quidem  occurrunt^  videtur 
unen  illa  magis  obtinere  in  monosyUabis^  haec  in  polysyllabis. 
hxX,  compaiativum  frequens  est  part.  de^  quae  videtur  respondere 
at  ao/  de  formis  oldaaSy  oldate,  inda,  quae  significant  lat.  quam, 
ridesis  sub  verbo  subst.  td  et  conjimctionibus. 

lU :  nibia  di  mutaib  hes  huilliu  inoenaill.  (gl.  nulla  syllaba 
)hi8  duabus  mutis  potest  habcre),  huilliu  6in  silL  (gl.  supra 
ijfilabam;  i.  e.  plus  ima  syllaba)  Sg.  7*.  70*.  iatarissiw  leu  pre- 
^  (est  firmior  in  eis  doctrina;  tar-isse)  Wb.  23^.  ba  uissiu  (es- 
»t  justius)  Wb.  9*".  9**.  14*.  18*.  isuissiu  duit  (est  justius  tibi; 
iww)  Wb.  29**.  leriu  (gl.  industrior;  praecedit  leir,  gl.  industrius) 
Bg.  41*.  aslaiffiu  (est  minor),  combad  laigiu  (ut  sit  minor)^  amab 
Ugiu  inaimserad  (gl.  ne  sit  minorum  temporum)  Sg.  42*.  120**. 
179^.  moithiu  (gl.  molliorcm),  asoirbiu  (gl.  et  volubiliorem^  soni- 
tam)  Sg.  16*.  asiniu  (=  assiniu,  is  qui  senior),  issiniu  infer  (est 
Knior  vir;  sen)  Wb.  4*.  28**.  isdiniu  duibsi  (est  diversius  vobis, 
iTWsius  vobis;  sdin)  Wb.  5*.  semiu  (gl.  cxilior)  Sg.  14**.  inti 
>femiW  .1.  inti  as  mindchichthiu  (gl.  tenuior)  Ml.  1 9**.  isdiliu  do, 
^tdXu  lemm,  isdiliu  limsa,  ropo  diliu  linn  (propius,  acceptius  ei, 
nihi,  nobis;  cf.  Wb.  14*:  isdil  laee  maid  do  denum  duibsi,  gl. 
iitlutat  vos  Priscilla,  i.  e.  cst  gratum  ei,  bonum  facere  vobis)  Wb. 
**.  11**,  14**.  23*.  ffoiriu  (gl.  magis  pius)  Sg.  ^O**.  astigiu  .i.  asme- 
4«u  (gl.  crassioris,  cordis)  Ml.  20**.  isgnathiu  son,  isgnaithiv  (est 
witatiufl)  Sg.  179*.  200**.  issochrudiu  ladm  (est  nobilior  manus) 
Vh.  12*.  loindiu  (gl.  commotior,  ira)  Ml.  23**.  bindiu  (gl.  sono- 
ius)  Sg.  21**.  onaibhi  ata  ireiu  (gl.  a  superioribus;  ire)  Cr.  44*. 
^,  isliu  (BSC€B  (gl.  dcjectior,  luna),  huaisliu  (gl.  cmincntior; 
n7,  tJMsal)  Cr.  33*.  33**.  angrdd  asisliu  (gradus  qui  est  inferior) 
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Wb.  4^.  laigeniu  (gl.  minusculiis)  Sg.  45*.  trebatriu  (gl.  mmus 
stultus;  i.  e.  prudentior)  Sg.  42*".  sairthiu  de  inlabrad  (gl.  cele- 
riorem  motum  linguae),  soirthiu  sonu  (gl.  expeditior)  Sg.  15*. 
16*.  armbat  irlithiu  de  (ut  sint  magis  obedientes)  Wb.  22'*.  isdUg- 
thigiu  acumscugud  (gl.  rationabilius  mutatur)  Sg.  22*.   iseoinh 
ddigiuy  comtigiu  son   (est  frequentius)  Sg.  92**.  127**.  istoisigk 
ingnim,  istdsigiu  afol.,  istoisigiu  cetna  netargnea  (est  prior,  pne- 
stantior)  Sg.  153\  189^  198'. 

Terminatio  U :  oillu  oldate  coiccet  fer  (plus  quam  quingenti 
viri;  supra  uilliu)  Wb.  13**.  isassu,  ba  assu  (&ciliu8;  asse)  Wb. 
15*.  20^  25^  ni  ansu  (non  diffieilius;  anse)  Wb.  6*.  17*.  22*.  m 
arddu  feisin  (non  altior  ipse)  Sg.  161**.  nipu  imdu,  nipu  bfu 
(non  nimium,  non  minus)  Wb.  16*.  armbad  irlamu  de  (ut  sit 
paratior),  combat,  armbat  irlamu  de  (ut  sint  prolntiores)  Wb.  11*. 
12**.  22*.  ata  lobru  (gl.  membra  eorporis  infirmiora),  aslobru{vi 
infirmior,  mulier)  Wb.  12**.  17**.  isdochu,  badochu  (Terisimiliiis; 
doich)  Wb.  4**.  5**.  10**.  ba  coru  (justius;  coir)  Wb.  5*.  gUcctt 
(sapientior)  Wb.  2G**.  snisni  ata  sonortu  (nos  qui  firmiores;  sonirt^ 
Wb.  6*.  isirdurcu  epert  lim,  isirdurcu  epert,  isirdorcu  epirtiarm 
(est  latius,  plcnius  dictum;  airdirc)  Wb.  9**.  28**.  31**.  isairdireu 
epert  lifn  son  Sg.  23**.  madnu  (gl.  majusculus)  Sg.  40*.  45*.  hfKd' 
lenu  (gl.  pluscula)  Sg.  46*.  condid  firianu  de  (gl.  justitiam  dd 
commendat  iniquitas  nostra)  Wb.  2*.  firianu  (gl.  justior)  Sg.  43'. 
it  essamnu  de  (gl.  abundantius  audent)  Wb.  23**.  airegdu  infer 
(praestantior ,  superior,  \\x  muliere)  Wb.  11*.  ni  airegdu  (ncHi 
praestantior)  18**.  25**.  dersciddu  (gl.  potiora)  Wb.  23**.  inmedonch» 
(gl.  interior,  magis  intra,  gl.  penitior;  inmedonach)  Sg.  39*.  40'. 
centarchu  (gl.  citerior),  aschentarchu  (gl.  citerior,  GaUia;  cenia- 
rach)  Sg.  39*.  72**.  cumachtchu  (gl.  potior)  Sg.  39**.  inna  «m- 
dechu  (gl.  tenuiores,  quosque)  Ml.  26**.  27**.  istairismechu  infef 
(estTortior  vir,  quam  mulicr)  Wb.  28**.  toisechu  (gl.  prior;  sup» 
toisigiu)  Sg.  42*.  ceto  thoisegu  iniriss  (quamvis  priores  in  fide) 
Wb.  18**. 

Sunt  comparativi  quidam  anomali  et  sive  terminationis 
A,  quae  transit  in  O  interdum,  sive  propriae  cujusdam  fbnnac. 
Prioris  classis  sunt  praecipui :  mday  mdo,  moa,  moo  (major),  mesta 
(pejor),  nessa  (propior),  tressa  (fortior).  Praeterea:  6a  (minor) 
lia  (plus,  plures),  ire  (\dterior)yi?rr  (melior). 
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Mda  ex  adj.  mdr  (magnus),  pro  quo  cst  etiam  mor  (p.  19  et 
).  £  fonna  tndr  prodeunt  mda^  md,  mdo:  asmda  alailiu  (major 
tero)  Wb.  12*.  corop  mda  inoensilL  incomparit  (ut  sit  major 
M  syllaba  comparativus)  Sg.  40^.  nand  mdasin  abrig.  ni  maasin 
friff  (non  major  est  valor  ejus  hoc,  puncto)  Sg.  150*^.  bith  md  de 
0  majus  erit)  Sg.  2*.  isbec  mdo.  isbec  asmao  olddusa  (gl.  Thais 
um  ego  sum  majuscula  est  id  est  parvo  major  quam  ego)  Sg. 
)'.  £  mor  fiunt  moa,  moo,  md :  mda  leu  sercc  atuile  (major  apud 
ig  amor  voluntatis  suae^  quam  dei)  Wb.  30'.  moa  oensilL  moa 
Jdaas  deniill,  (gl.  supra  syllabam,  feminina  sunt;  i.  e.  majora  una 
fHaba)  Sg.  68**.  fresciufogchricce  asmdo  (spes  mercedis  quae  major 
it)  Wb.  10"".  moo  suidiu  ambrig  limm  (major  quam  hoc  valor  in 
le,  magis  valeo)  Wb.  24*.  ni  sain  cachhce  hicr.  ni  mo  brig  cachhc 
hUiu  (gl.  quicunque  Christimi  induistis  non  est  Judaeus  ncque 
inecus^  non  est  servus ;  i.  e.  non  diversus  quisquc  in  ChristOy 
m  magis  valet  quisque  altero)  Wb.  19^ 

Messa  (pejor) :  fodaimid  nech  asmessa  duib  (gl.  supportate 
ne;  i.  e.  sustinete  aliquem  qui  pejor  vobis)  Wb.  1 7**.  creitmechsin 
\messa  ancreitmech  (gl.  fidcm  negavit  ct  cst  infidcli  detcrior ;  i.  e. 
iddis  hic  est  pejor  infideli)  Wb.  28**.  ismessa  indamprome  q.  ind- 
n/efe  (gl.  improbior,  impurior;  i.  e.  cst  pejor  improbitas  quam 
inhonestas)  Sg.  42^. 

Nessa  (propior):  isnesa  do  geintib  (gl.  immo  et  gentium^ 
leus;  i.  e.  est  propior  gentibus,  quam  Judaeis)  Wb.  2*^.  innahi 
lAi  nessa  (quae  sunt  propiora)  Cr.  44*.  O  pro  a :  nesso  assa  nesso 
JKOpm  propiusque)  Wb.,  de  qua  phrasi,  ut  de  superl.  nessam, 
ridesii  mox  infira. 

Tressa  (firmior^  fortior) :  combad  tressa  de  hiress  apstal  do- 
^^Amg  (gl.  passuros  nos  tribulationes  scitis  ut  xps.  passus  est  et 
tt  pnedixit  apostolis  suis  antequam  pateretur;  i.  e.  ut  csset  for- 
lor  fides  apostolorum  ad  tolerandum^  tribulationes)  Wb.  25*.  ishe 
ftn  ambes  adi  inti  diib  bes  tresa  orcaid  alaile  (gl.  more  bestia- 
<Qn;  i.  e.  est  enim  harum  mos^  quae  earum  fortior  occidit  altc- 
im)Ml.  19*. 

Sequentes  tres  comparativi  ob  vcrba  concomitantia  regulari- 
t  in  numero  singulari  videntur  primitus  substantiva  significa- 
onis  comparativae.  Funguntiir  etiam  interdum  ut  advcrbia  in 
la  nuda  forma. 
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Oa  (minor) :  ata  6a  (gl.  minores)  Sg.  30**.  indoa  (gl.  mimu 
acotc  indid  oa  q,  xxx  (gl.  quinto  minus  a  triginta)  Cr.  33^.  Ab  hi 
tamen  ctiam  superl.  oam  (minimus),  dc  quo  infra. 

Lia  (major  numerus,  plures^  plus;  ef.  cambr.  vet.  fiiai 
multus^  hodiem.  lliaws,  multitudo):  nabad  lia  diis  no  thri 
dam  (ne  sit  major  numerus^  ne  sint  plures»  quam  duo  siye  etit 
tres)  Wb.  13*.  islia  de  creitfess  (major  numerus  qui  credet^  ph 
res  credcnt)  Wb.  23**.  huare  islia  ani  dianeper  casus  and  (gL 
majorc  et  froquentiore  parte  casuum)  Sg.  7r.  rafitir  aslia  (wm 
plurcs)  Wb.  23'.  isairi  inso  robu  immaircide  lia  ailiu  insabu 
(ideo  fuit  addictus  magis  alio  hic  psabnus)  Ml.  14*.  Obvia  tamfl 
et  constructio  pluralis :  itlia  desillabchi  (gl.  duarum  excedontmi 
merum  syllabarum)  Sg.  44^.  itlia  sillaba  o  illitrib  (sunt  plun 
syllabae  e  multis  literis)  Sg.  71*. 

Ire  (ulterior) :  aither,  ni  ashire  olddta  m.  7  aui  (patronynBfl 
non  ulteriora ,  quam  sunt  filii  ct  nepotes)  Sg.  30^.  aschentardm 
ashire  (gl.  citerior,  ulterior  Gallia)  Sg.  72**.  hire  (gl.  interior 
magis  intra)  Sg.  39*.  Cf.  supra  formam  comp.  ireiu  (superior). 

Ferr  (mclior;  cf.  cambr.  guelly  II  pro  rr):  ni  ferr  nech  «1» 
liu  and  (nemo  melior  altero)  Wb.  2*.  ni  ferr  lethscripul  (gl.  fii 
bolus^  fere  obolo  dignus;  i.  e.  non  melior  dimidio  8cripulo)Sg 
49*^.  nipatferr  de  (non  sunt  mcliores)  Wb.  12*. 

In  plurimis  exemplorum  supra  dictorum  as  praecedens  com 
parativum  procul  dubio  est  verb.  subst.  3.  ps.  sing.  positionis  de 
pendentis.  Saepius  tamen  as  cst  vox  diversa,  augens  sensoii 
gradationis ;  e.  gr.  comparativi :  ni  asse  acleith  rafitir  aslia  (noi 
potest  ignorari,  sciunt  plurimi)  ^Vb.  23%  ut  superlativi :  asnuM 
(quam  maximus)  Sg.  208'*.  Major  et  graduata  comparativi  aucti 
fit  repetendo  eodcm  cum  formula  intermedia  assa :  bit  messa  <us 
messa  (gl.  seductores  proficient  in  pcjus ;  i.  e.  enmt  magis  magi 
que  pejores)  Wb.  30*^.  dagni  sochuide  bdas  aracharit  nesso  M 
nesso  condid  tanicc  fessin  (gl.  si  tradidero  corpus  meiun  ut  ai 
deam  in  mortem ;  i.  e.  feciunt  multi  mortem  sibi  amicam  propiu 
propiusquc,  donec  veniat  ipsa)  Wb.  l^**.  corrop  moo  assamoo^ 
corrop  ferr  assa  ferr  donimdigidesseirc  de  et  comnessim  (gl. " 
caritas  vestra  magis  ac  magis  abundet  in  scientia ;  leg.  donimdigi^ 
deseirc:  augete  amorem  dei  et  proximi)  Wb.  23**.  ferr  asof^ 
(gl.  de  die  in  diem,  renovatur  anima)  Wb.  15'. 
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Superlativus. 

Sunt  terminationes  duae^  -^  et  -am^  illa  adjectiyorum, 
loae  comparativum  in  -iu,  -u  formant^  haec  anomalorum  desi- 
wntium  in  -a  in  comparativo.   Flexio  intema  occurrit  in  -am. 

£M:  dilem  Umm  inso  (gl.  hoc  oro)^  ished  (isdilem  lemm 
pioximum,  maxime  instans  mihi,  maximae  curae;  cf.  dil,  diliu 
opra)  Wb.  23*.  26*.  failbem  (gl.  luculentissimam^  reddcns  ratio- 
ffm;  ex  adj.  folluSy  apertus,  clarus)  Cr.  40*.  ioisigem  (gl.  pri- 
SQs;  in  versu:  primus  de  Danaum  magna  comitante  caterva) 
Ig.  42*.  ised  trede  insin  astaisechem  do  duiniu.  bairgen  rl.  (gl. 
nmum  obtinent  locum;  i.  e.  haec  tria  sunt  prima  homini,  panis 
Aidiqua;  ex  adj.  ioisechj  comp.  ioisechuy  toisigiu  supra)  Ml.  20"^. 

Terminationem  ampliorem  -imem,  -ibem,  -  iem  post  conso- 
nm  duplicem  vel  diphthongum  radicis  exhibent  sequentia  excm- 
di:  huaislimem  (gl.  altissimum^  te  esse  comprobabit;  uasal)  Ml. 
2S',  iidoini  saibibem  dogniat  inso  (gl.  perversissimi  homines; 
tOby  fiilsus^  p.  37)  Ml.  3*.  iss.  asdoirbem  de  uerbo  airli  sechma- 
isck.foirb.  (gl.  difficillima  est  tractatio,  omnium  verbi  quaestio 
DQm,  Prisc.  9^  6 ;  i.  e.  hoc  est  difficillimum  de  verbo,  species  praet 
pof.;  adj.  doir,  p.  41)  Sg.  168*.  Alia  hujusmodi  mihi  non  obvia 

AM:  oam  (gl.  minimus^  apostolorum  ego  sum)  Wb.  13^ 
9maam  rosechestar  arsidetaid  (gl.  vetustissimus  omnium  Home 
nis;  i.  e.  quam  maximam  consequutus  est  vetustatem)  Sg.  208** 
sfti  nessam  (proximus)  Incant.  Sg.  comnesam  (gl.  proximus)  Ml 
W*.  Genit. :  desserc  di  et  comnessim  (amor  dei  et  proximi)  Wb 
^3^  Dat. :  ho  chomnesam  (a  proximo)  Ml.  36*.  Accus. :  galar  bess 
Mrechomnessam  (morbus  qui  est  super  proximo  suo)  Camarac. 
rftM  forachomnesam  (gl.  opprobrium  adversus  proximum) 
Ml.  36*. 


II.     Nomen    britannicum. 

A.    Dcclinatio. 

QuamvLB  britannica  conjugatio  formarum  copia  hibemicae 
ix  cedat,  magna  in  declinatione^  post  observatam  hibemicae  va- 
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lietatem,  deprehenditur  paupertas  et  formarum  penuria.  Genent 
cnim  substantivorum,  ut  in  vetusta  hibemica  lingua,  britaimice 
nullo  modo  discemuntur  casuum  flexione,  nomen  potius  indedi- 
nabile  dici  debet  per  casus.  Enumerandae  ideo  solae  flexiones 
numeri  utriusque,  pauciores  numeri  singidaris,  quae  scilicet  fiunt 
nonnisi  ad  discemendum  genus  adjectivorum^  plures  plunJii, 
tam  substantivOmm  quam  adjectivorum^  quibus  hic  numerus  dif- 
fert  a  singulari.  Addenda  sunt  tamen  peculiaria  quaedam  sub- 
stantivorum  linguae  britannicae  coUectiTorum  et  singularitat» 
atque  numeri  dualis  praeter  paucas  flexiones  anomalas. 

Nec  vero  pluralis  numeri  flexiones  vel  terminationes  name- 
rosiores  sunt  propriac  hujus  vel  illius  generis^  sed  communes  utti- 
que  generi,  masculino  et  feminino^  quae  britannice  adhuc  distin- 
guuntur.  Generis  neutrius  enim  quae  fuerunt  primitus  substan- 
tiva  inter  masculina  recepta  sunt,  ut  e.  gr.  hibemica  vetarti 
neutra  tir  (terra),  ainm  (nomen)  sunt  masculina  hodiema  tam 
eambrica  tir  et  entOy  quam  armorica  tir  et  hano.  Inter  duoi^ 
sidua  genera  britannica  cum  sit  noimisi  terminationum  denTan- 
tium  distributio  certa  (quae  terminationes  ergo  genus  substanti- 
vomm  britannicomm  prodentes  proferentur  infra  in  capite  de  de- 
rivatione),  sitque  etiam  interdum  nutatio  inter  masculinum  et  fc- 
mininum,  *  non  secundum  genera  enumerabuntur  exempla  nec  in 
illo  numero,  addetur  tamen  frequentius  genus  vetustioris,  si  ap- 
paret,  vel  hodiemae  linguae. 

Singularis. 

Nulla  casuum  flexio  ncc  substantivi  nec  adjectivi  etiamin 
vetustioribus  glossis,  e.  gr.  in  Oxon. :  nom  ir  bleuporthetic  buck 
(gl.  templa  lanigerae  juvencae),  or  gam  (gl.  medio),  in  ir  gtto- 
rimhetic  datl  (gl.  iii  arguto  foro),  or  dometic  (gl.  a  domito).  Vesti- 


*  Non  solum  in  divcrsis  dialectis  scd  etiam  in  eadem  diverso  tempore. 
Ita  subst.  fem.  hibem.  vet.  ahnser  (tempus)  est  etiam  armorice  femininuin 
amser,  sed  cambricc  masculinum,  ut  hodie,  jam  in  Leg.  praef. :  en  yr  amtff 
glan  hunnu  (sacro  hoc  tempore;  pron.  hwnnw  masc).  Sed  quae  in  Leg.  «^ 
huc  inveniuntur  constructa  ut  feminina  substantiva  derivata  'Oeth  (hibern. 
vet.  'Oct,  'ochtiem,),  notantur  masculina  in  lexicis  hodiemae  linguae  cioh 
bricae. 
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gium  aliquod  flexionis  substantivorum  internae  putari  possit  for- 
nn  in  Vocab.  in  vocibus :  barba :  barf,  barbam :  baref,  digitus : 
Mr.  digitum :  bes,  Quae  flexio  intema  si  quidem  exstitit  in  sub- 
itantivo  «ingulari,  obUterata  est  omnino  nec  aHas  occurrit,  obtinet 
tatem  pio  formando  adjectivo  feminino  e  masculino  in  cambrica 
ingua,  ut  in  hodiema  adhuc,  etiam  in  vetustis  glossis.  Fit  desti- 
ntione  praesertim  vocalium  t  (y)  et  u  (w)  in  e  et  o  (p.  104.  108). 

Cambrica  exempla  adjectivi  feminini  vetustiora:  guenfrut 
[alveus  albus)  Lib.  Land.  14S,  e  masc.  guin,  petguared  pard 
[quarta  pars)  gl.  Oxon.,  e  masc.  petguarid.  finnaun  bechan 
[parva  fontana)  L.  Land.  2.31.  hal  melen  (lucus  flavus),  dylyt 
melen  (flava  pestis)  L.  Land.  70.  136.  Adject.  masc.  bichan,  me- 
Sn:  bis  bichan  (digitus  parvus)  gl.  Oxon. ,  nant  bichan  (vallis 
parva)  L.  Land.  231.  hitir  meliny  hytir  melin,  hittir  melin  (no- 
menloci)  Cod.  Lichf.  L.  Land.  74.  133.  main  melin  (lapis  flavus) 
L.  Land.  261. 

Exempla  e  codice  rubro:  Gwenhwyuur  (Arthuri  uxor;  cf. 
masc.  Gtt7yw»Aywar  2,  209)  fq.  Tannweny  Eurolwen,  Gwenna- 
karch  (nomina  propria  feminarum;  cf.  2,  218:  alarch  guynn, 
okralbus)  2,  212.  y  vydin  burwenn  (agmen  mere  album)  2^  380. 
poreic  veinlas  vechan  (mulier  pallida  parva)  2,  373.  mortoyn 
heimgrech  uelen  (puella  crispa  flava ;  masc.  gwr  pefigrych  melyn 
1,  3)  1,  14.  breckan  Iwytkoch  galetlom  toll  (tegmen  mbicundum 
detritum  laceratum;  masc.  llwmy  twll)  2,  374.  neuad  trydoll  (vivldi 
collapsa;  trydwll)  2 ,  12.  Item  et  hodie:  gwyn  (albus),  fem. 
fteen;  bychaai  (parvus),  fem.  bechan;  melyn  (flavus),  fcm.  me- 
fei;  crwn  (rotundus),  fem.  cron;  llwm  (destitutus,  nudus),  fem. 

Beliquae  dialecti,  tam  comica  quam  armorica,  quae  illas  vo- 
calessemijer  destituere  solent  (p.  104.  105  et  109,  110),  ignorant 
iieo  adjectivorum  generis  masculini  et  feminini  diversas  formas. 

Pluralis, 

Deflcientibus  casuum  terminationibus  in  plurali  ut  in  singu- 

Wi,  substantivi  et  adjectivi  flexiones,  communes  generibus,  qui- 

l^  tantum  fit  distinctio  inter  utrumque  nomen,  vel  pluralis  a 

'ingulari,  notandae  suut  solummodo.    In  his  saltem  flexionibus 

voL.  L  19 
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concordantia  cum  lingua  hibemica  vix  neganda,  cum  sint  si^e 
Yocalicae^utin dedinatione  hibemica prioris ordinis,  sive  con- 
sonantioae  (liceat  brevitatis  causa  uti  his  Yocibus),  ut in ordine 
liibemico posteriore,  et  vocalicae sive  externae  sive  internae. 

Flexiones  vocalicae. 

Signum  pluralis  vocalicum  sive  flexio  vocalica  est  primitusl, 
sive  extema  accedens  in  fine  sive  intema  intrans  in  substantiTum 
vel  adjectivum  ad  vocalem  radicis  vel  derivationis  extremam,  in- 
ficiens  praecedentes  vocales  infectionis  capaces.  Terminatio  i  ex- 
tema  per  se  sola  rarior  est ;  adduntur  saepissime  amplius  termina- 
tiones  OU  (AU),  vel  ON,  quamm  illa,  jam  sola  per  se  sine  prae- 
cedente  i  et  non  inficiens  pluralis  frequens  signimi,  solis  substan- 
tivis  propria  est,  altera,  item  sine  praecedente  t  obvia  et  paucis 
substantivis  conveniens,  praecipua  adjectivomm  nota  invenitui. 

Terminatio  I  externa  sola.  Cambrica  exempla: 
creithi  (gl.  ulcera)  gl.  Lxb.  guerni  (alni;  hod.  sing.  creithm, 
gtoemen  fem.)  L.  Laud.  74.  menechiy  lann  menechi  (=  villa  me- 
neichy  nomen  loci)  L.  Land.  119.  150.  151.  244.  ae  vintoe  en 
veirri  (an  sint  praepositi ;  sing.  hod.  maer  masc.  ut  et  mox  se- 
quentia)  Leg.  2.  11.  25.  lloneyt  e  llestri  (impletio  vasomm)  Leg. 

1.  19.  9;  35.  6.  E  Mab. :  tei  (domi;  sing.  ty)  2,  372.  hwylbrenm 
(mali;  sing.  prenn)  3,  93.  meini  (lapides;  maen)  1 ,  239.  seiri 
(fabri;  sing.  saer)  3,  273.  cewri  (gigantes;  sing.  catpr)  1,  264. 

2,  57.  llestri  (yasB, ;  sing.  llestyr)  l,  15.  16. 

Cornica:  luulistri  (gl.  classis,  mox  lester,  gl.  navis;  i. e. 
naves  exercitus)  Vocab.  E  Pass. :  nethy  (nidi)  206,  3.  tytty  (fo- 
ramina;  sing.  tol,  toll  133,  4.  180,  2)  231,  4.  aselyy  esely  (nifiin- 
bra;  sing.  eselYocQb.,  hibem.  vet.  asil  Sg,)  183,  2.  184,  4.235, 
1.  3.  profusy  (prophetae)  73,  3.  ahestely  (apostoli)  27,  1.  44,1. 

Armoricum  e  Buh. :  ysily  (menibra;  hod.  ezely  izelmdsc) 
196,  2.  204,  8.  Hodierna:  inizi  (insuldie ;  sing.  enez  fcm.),«rF» 
(sulci;  ^o  masc),  tirvi  (tauri;  taro),  bleizi  (lupi;  bleiz),  Hstri 
(vasa;  lestr  msisc,). 

Terminatio  lAU.  Cambrica  scriptio  vetustior  lOC 
(p.  122):  funiou  (gl.  vittae;  sing.  hod.  ffun  fem.),  o  clorioud^- 
tabellis;  hibem.  vet.   cldr,  hod.    cambr.  clawr  masc),  nouitio^ 
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(g\.  nundinae)  in  glossis  Oxon.  bodiniou  (gl.  phalanges ;  bydin 
fem.  Mab.  2>  378  et  hodie),  cipriou  (gl.  tignae)  in  glossis  Lxb. 
dir  marulinniou  (ad  paludes  mortuas;  sing.  llynn  fem.  Mab.  1, 
244,  hodie  masc.)  L.  Land.  174. 

Becentior  scriptio  lEU,  YEU  (hod.  lAU) :  kefreythieu  (le- 
ges;  sing.  hod.  cyfraith  fem.,  compos.  -reythy  hibem.  masc. 
TtdU)  Leg.  praef.  glinyeu  (genua;  sing.  glin  masc.  Mab.  fq.)  Mab. 
2)51.  y^gydyeu  (caloei;  esgit)  Mab.  3,  153.  gweirglodyeu  (prata; 
«Dg.  gweirglawd  fem.  Mab.  1,  240.  242  et  hodie)  1,  262.  274. 
dryllyeu  (firusta)  1,  247.  gobennydyeu  (cervicalia)  1,4. 

Terminatio  cambrica  vetusta  OU  nuda:*  guaroimaou  (gl. 
theatra),  irdigatmaau  (gl.  circi;  sing.  hod.  ma  fem.,  locus),  halou 
(gL  stercora),  ir  onguedou  (gl.  exta),  datlocou  (gl.  fora),  guaroiou 
(^.  theatra;  hod.  gware  masc.,  ludus),  ir  anamou  (gl.  mendae), 
QmUonou  (gl.  perjuria),  ir  eniedou  (gl.  aera;  hod.  sing.  anaf 
^"'^^^don,  efydd  masc.)>  aperthou  (gl.  sacra),  diaperthou  (gl.  mu- 
oeribus),  ircilchetou  (gl.  vela),  map  brethinnou  (gl.  in  cunis), 
vtQchmonou  (gl.  inguinibus),  ha  arcibrenou  (gl.  gaudete  sepulti, 
CiaBBi)inglossisOxon.  aimuiou  (gl.  machide . . . ;  i.  e.  loci  pugnae), 
(dnm  (gl.  strages),  caiou  (gl.  munimenta;  sing.  k€te  masc^  sepi- 
loentum,  Mab.  2,  63.  64  ut  hod.  cae),  comtoou  (gl.  stemicamina), 
(fUeuou  (gl.  jubis),  imrogalou  (gl.  oi^s),  trebou  (gl.  turmae), 
'^Moti  (gL  partimonia;  hod.  rhan  fem.,  hibem.  vet.  rann,  pars, 
^.),  mogou  (gl.  comas,  leg.  mongou;  cambr.  hod.  mtong,  juba, 
Wbem.  vet.  mong,  gL  cirrus^  Pr.  Cr.  63^),  cuntelletou  (gl.  col- 
^^)»  guiltiatou  (gl.  tonsuras)  in  glossis  Luxemb.  In  libro  Lan- 
^hYensiy  nutante  inter  vetustiora  et  recentiora^  adhuc  eadem  scri- 
ptio:  lechou  (lapides)  188.  loggou  (»»  longou,  naves;  sing.  hod. 
^h,  Uong  fem.)  135.  camou  (lapidum  cumuli;  hod.  carn  masc.) 
^6.  crucou  (caciunina)  251.  coretou  (piscinae)  135.  137.  Sed 
i^  recentior : /9a/»^  (papae),  loggeu  (naves)  p.  113. 

Recentior  scriptio  EU  (hod.  AU).  Praemitto  exempla  exhi- 
l^tia  -euei  -ieu:  kebystreu  et  kebeateryeu  (capistra;  sing.  ce- 


*  Poterit  videri  haec  primitus  terminatio  numeri  dualis,  quae  fuerit 
^tiaiSreflaa  in  signlficatioDem  pluralis,  ai  confertur  terminatio  dualis  sanscrita 
^,  graec.  -oi,  et  forma  numeri  II  sanscr.  dvdu  — »  cambr.  vet.  douy  recent. 
^  (=  dau),  fem.  sanscr.  dve=  cambr.  dwi/. 


i  n  « 
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pister  in  gloss.  Oxon.)  Leg.  1.  12.  10;  12.  pebyUeu  et  pebyUyeu 
(tentoria;   sing.  pehyUy  hod.  pabell  fem.^  hibem.  vet.  pupaB) 
Mab.  1,  25.  253.  278.*    Porro  e  Leg.:   uyeu  (ova)  1.36.4. 
ieneu  (labra)  2.  6.  2.  cloeu  (clavi)  1.  19.  4;  26.  6.  arueu  (aima) 

1,  5.  5.  bronneu  (mammae;  sing.  hod.  bron  fem.)  2.  1.  27.  Uesm 
(omamenta)  1.  5.  5.  crysseu  (indumenta;  sing.  hod.  tbos,  erft 
masc.)  1.  27.  3.  dadaleu,  dadeleu,  daetleu  (causae^  judicia)  1.  34. 
8;  2.  11.  34.  caUmneu  (corda)  1.  10.  8.  lluedeu  (exercitus^  co- 
piae)  1.  18.  15.  aylodeu  (connexiones ;  sing.  aylau0  1.  5.  5.  sk- 
badeu  (abbates)  2.  10.  4.  £  Mab. :  aeruaeu  (loci  proelii;  «  vet 
airmaou  in  gloss.  Lxb.)  3^  102.  erhyluaeu  (loci  venationis;  -maeHi 
e  ma  p.  6^  not.  et  157)  2,  22.  aeleu  (palpebrae)  2,  377.  dom 
(valvae;  sing.  hod.  aely  dor  fem.)  3,  265.  geireu  (verba)  1,  289. 

2,  34.  tyreu  (turres)  l^  250.  285.  badeu  (scaphae^  hod.  ger^  ivsTy 
bad  masc.)  3^  82.  petheu  (res)  1 ,  2.  breicheu  (brachia)  2,  3S6. 
penneu  (capita)  l^  3.  7.  17.  brynneu  (colles)  l^  268.  tlysseu(pt' 
tiosa)  l^  30.  37.  llongeu  (naves)  3^  298.  byrdeu  (mensae;  bwri 
masc.)  1 9  4.  11.  clusteu  (aures)  2^  386.  aueleu  (poma)  1,  237. 
chwedleu  (nuntii,  narrationes;  chwedyl  masc.  Mab.  1,  10.  11  et 
hodie)  l^  20.  253.  tyweleu  (gausapae)  1,  5.  ttieineu  (panni)  1,  4. 
melineu  (molinae)  1,  278.  cledyfeu  (gladii)  1,  24.  kennadeu,  keM- 
deu  (nuntii)  1, 26.  3^  298.  calonneu  (corda;  sing.  hod.  calon  fem.) 

3,  299.  Jam  terminatio  -au  (si  recte  impressum)  in  his:  petmau 
(capita)  2,  37 i.  parthau  (partes,  conclavia)  2,  373. 

£  comicis  et  armoricis  libris  eaedem  terminationes  lAU,  Al* 

Cornica  scriptio  eadem  ut  cambrica  recentior  in  Vocab.: 
eskidieu  (gl.  sotulares),  fosaneu  (gl.  calcias);  in  eodem  tainen 
etiam  vetustioris  exemplum  iivulgou  (tenebrae).  Inveniuntor 
nonnisi  yoto  et  ow  in  Pass. 

YOW:  bethyow  (sepulcra)  210,  1.  dethyow  (dies)  169,2. 
tellyryow  (loci;  sing.  tyller  fq.)  206,  3.  menythyow  (montes) 
170,  1. 

OW :  asow  (costae)  218,  4.  eronow  (lora)  76,  1.  rohow  (don») 
251,  3.  irevow  (vici)  79,  3.  garrow  (pedes)  45,^3.  232,  1.  terPi^ 


*  Differunt  in  his  et  dialecti :  cambr.  doreu  (valvae)  Mab.  3,  265.  anMV' 
hodiern.  doriou  (portae) ;  coni.  lyffrcw  (libri)  Pasa.  17,  1.  73,  3.  armor.  ^ 
^rioMBuh.  118,  10. 
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Tentres)  169,  3.  arvotv  (arma)  74,  1.  nanssoto  (valles)  170,  2. 
^iow  (cadayera)  210,  2.  porthow  (portae)  212,  1.  dagrow  (lacry- 
jae)  222,  2.  231,  2.  kentrow  (clavi)  2,  4.  154,  1.  galaroio  (dolor 
»)  59,  1.  lavarow  (verba)  1,  3.  enevoto  (animae)  1,  4.  17,  A,pe- 
uhw  (orationes)  61 ,  1.  colmenow  (nodi)  76,  2.  131,  3.  212,  3. 
mlgow  (tenebrae)  106,  4.  212,  4.  dywolow,  dewolow  (diaboli) 
06,  3.  212,  2. 

Armorica  vetusta  terminatio  OU  (=  auy  ut  in  nominibus 
mnonocy  Louran,  p.  124)  invenitur  in  chart.  Rhedon.  2,  17  • 
rbores  pirinou.  Recentior  est  -tu,  -u,  quae  tamen  scribitur  -iou, 
w,  ut  hodie,  jam  in  Buh.  (cf.  p.  125). 

*  lOU:  diziou  (dies;  hod.  dez  masc.)  Buh.  150,  12.  15.  ver- 
doti  (virtutes)  118,  \2,  feuntenyou  (fontanae)  190,  23.  192,  3. 

OU:  hsou  (herbae)  Buh.  44,  27.  roedou  (retia)  32,  14. 
ntrchemenou  (mandata)  62,  4.  diaoulqu  (diaboli)  88,  8.  Eadem 
zqptio  apud  Legonidec  (Par.  1838,  p.  38.  42):  besiou  (sepulcra), 
Mhiou  (circuli),  tr€U>u  (res),  kribou  (pectina),  poullou  (fossae; 
ng.  cambr.  pull  Lib.  Land.),  toullou  (foramina;  sing.  cambr. 
od.  twU^  iull)y  sed  -iu,  -u  apud  Alan.  Dumoulin  (Prag.  1800, 
.  52  sq.):  leoriu  (Kbri),  tadu  (patres),  pennu  (capita). 

Terminatio  lON.  Cambrice  format  substantiva  quae- 
im,  sed  communiter  signi£cat  adjectiva  numeri  pluralis,  inficiens 
necedentes  vocales  capaces  infectionis. 

Substantiva:  dennion,  deneon  (homines)  Leg.  2.  6.  39;  2. 
1.  24.  dynyon  (sing.  detiy  dyn  masc.)  Mab.  1,  5.  33.  250.  guey- 
^,  gueysyon  (pvLeri;  guas)  Leg.  1.4.  1;  2.  2.  1.  meibion  (filii) 
tb.  1,  33.  morwynyon,  morynyon  (puellae;  morwyn  fem.)  Mab. 
>  1.  5.  22.  llysgyon  ac  yskyryon  (virgae  et  baculi)  Mab.  1,  236. 
Tfdyon  (sutores)  Mab.  3,  149.  kynnydyon  (venatores)  Mab.  2, 
14.  delehedyon,  deleedyon  (debita;  hibem.  vet.  dligetha)  Leg. 
1.  13. 

Adjectiva.  Exempla  vetustiora;  intcr  glossas  Oxon. :  arpe- 
icion  (gl.  miseri),  ringuedaulion  (gl.  arcana).  Inter  glossas 
ixemb. :  blinion  (gl.  inertes),  cronion  (gl.  assiles ;  i.  e.  rotundi  ? 
g.  ibid.  cron,  gl.  tomatilis),  riglion  (gl.  garmlis),  arotrion  (gl. 
ocia),  buenion  (gl.  concitis),  benolion  (gl.  esciferis),  tirolion 
.  agrica),  couuantolion  (gl.  andrivenereis),  toruisiolioji  (gl.  fidis), 
i^olion  (gl.  regulosis),  atanodon  (gl.  alligeris;  i.  e.  alig.,   cf. 


/ 
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ctifiety  volucres,  Oxon.).  £  libro  LandaTenri :  iet  ir  alUudw^ 
(sepulcrum  peregrinoruin)  216.  nant  y  clauorian  (^^valliB  leprc 
sorum"  217)  119. 

£xempla  recendora  e  Mab. :  deueit gwynycm  (oves  albae;  hod. 
dafad  fem.)  1,  274.  deu  vilgi  branntcynyon  prychyon  (duo  can» 
olbi  pectore  variegati;  ci  masc.)  1,  274.  yweisson  cufyon  cockjfm 
(pucri  macri  rubri)  1 ,  250.  danned  hiryon  mefynyon  (dentes 
longi  flavi)  1,  283.  arueu  trymyon  (arma  gravia)  3,  304.  y  pedek 
ystondard  mefynyon  (quatuor  signa  flava)  1,  30.  marchoyyon  ur- 
dofyon  ( equites  ordinati )  1  ,  24 1 .  Quae  videntur  saepius  rob- 
stantiva,  sunt  primitus  adjectiva  derivata  in  -auiy  -auvy  -aue  ete.i 
e.  gr. :  ebofyon  (pulli;  sing.  ebawl  e  subst.  eby  ep^  equus)  Leg.  1. 
12.  7.  Mab.  3,  SO.  kerdhoryon  (ministri;  sing.  kerdaur  e  subst. 
kerdy  iter)  Leg.  1.4.1.  brodoryon  (socii ;  brodawr  c  brawty  fta- 
ter)  Mab.  2,  372.  harcharoryon  (captivi)  Mab.  2,  273.  taeogym 
(agiicolae)  Mab.  3,  148.  cymodoyyon  (vicini)  Mab.  1,  269.  Wf- 
docyon  (servi;  sing.  sirydatac)  Leg.  1.10.  16.  marchoyyon  (qui- 
tes)  Mab.  fq.  perchenokyon  (possessorcs)  Leg.  2.  4.  10.  toui/i9$- 
ffion,  tytcyssogyon  (principes)  Lib.  Land.  113.  Mab.  3,  298.  if' 
fyedogyon  (debitores)  Mab.  1,  269.  3,  36. 

Terminatio  cambrica  ON  nuda.  In  substantivis :  gtceisoHf 
gweisson  (pueri)  Mab.  1,12.  22.  32.  250.  meibon  (filii)  Mab.  \, 
33.  236,  proprie  pro  gicesiofi,  mebion  (p.  97.  98).  Jf^4on  (ro»f) 
Mab.  2,  218.  gohcython  (frusta)  Mab.  1,2.  2,  201.  kedymdeiikm 
(socii)  Mab.  2,  372.  mabynogyon  (narrationes :  sing.  mabinofii^ 
7.  81.  189)  3,  36. 

In  adjectivis.  Jam  inter  glossas  Lxb.  melinon  (gl.  liboetfa 
i.  e.  lividas ;  =  tnefynyon^  Mab.).  In  libro  Landav. :  guemiAnn 
(alni  nigrae)  74.  In  Mab. :  tei  duon  (domus  nigrae),  deueitdtm^ 
(oves  nigrae)  1,  262.  274.  yn  tcyr  Iwydon  (ut  viri  cani)  3,  274. 
doethon  f^uvein  (docti  Romanonim)  3,  2G7.  deu  racktpy  winew^ 
(duo  pueri  fusci)  3,  268. 

Terminationum  earundem  comica  et  armorica  exempla. 

Cornica  substantivorum  in  lON:  tnaister  me&tbii  (gl.  p** 
dagogus)  Vocab.  impinion  (cerebrum)  Vocab.  fienpynyon  (feg- 
emp,  vel  ymp.)  Pass.  134,  3,  fonna  procul  dubio  pluralis,  cu» 
sit  annor.  empenn  (penn,  caput),  cainbr.  emennyd  Mab.  1, 13, 
hod.  ymefiydd  (—  ym-p.). 
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AdjectiTorum:  an  glevyon  (aegrotos,  sanavit;  ita  legenduin 
pro  gletjyanf  cum  sequentes  yersus  desinant  in  -on)  Pass.  25,  1 . 
hokawgyon  (pauperes;  smg.  bochodoc,  gl.  inops,  pauper,  Yocab.) 
37,  3.  £  derivatis  primitus  adjectiyis  orta  substantiva:  pehado- 
ryon  (peccatores)  Pass.  5,  3.  brouteryon  (presbyteri)  89,  1.  ma' 
rogyon  (milites;  =  cambr.  marchogyon)  243,  1.  250,  1.  251,  1. 
Inyenitur  etiam  tenninatio  -yn:  ihe  vosogyn  (pauperibus;  leg. 
hohogynf)  36,  3.  kerdyn  gwethyn  (funes  plexi)  131,  2.  Pro  -on 
obdnet  -£R  in prenyer,  prennyer  (arbores)  131,  1.  151,  4. 

ON:  Eihewon  (Judaei;  sing.  Ethow)  Pass.  fq.  laddron,  la- 
iron  (latrones;  sing.  lader,  ladar)  Pass.  186,  4.  192,  4.  229,  1. 
tkjf  thyscyblon  (ad  discipulos  ejus)  256,  1. 

Armorica,  quia  adjectiva  propria  non  flectuntur,  sunt  sub- 
itantivorum,  quorum  tamen  derivata  in  -en,  -er,  -ec  etc.  originem 
ez  adjectivis  produnt. 

lON  occurrit  in  unico  disquiblion  (discipuli ;  ad  quod  asso- 
nat  in  sequente  versu  benediction)  Buh.  118,  22.  In  aliis  lEN : 
hUzien  (anni;  hod.  bloaz  masc.)  4,  5.  compizrien  (compatrini)  98, 
21.  ehristenien,  christenyen  (Christiani)  54,  16.  62,  1.  74,  13. 
Umeryen  (blasphematores)  150,  5.  mesfectouryen  (malefactores) 
152,  25.  beleyen  (presbyteri;  pro  belecien,  e  sing.  baelec)  58,  8. 
138,  18.  140,  15.  Ita  et  hodiema:  mipien  (filii;  mcA),  kanerien 
(cantores;  kaner),  gwizieien  (sapientes;  sing.  gwiziek),  ame- 
zsien  (vicini ;  amezek).  Pro  -ien  non  infrequens  hodie  -lER :  ge- 
Mer(mendacia;  %in%.  gaou),  bisier  (baculi;  sing.  baz),  klezeier 
(^adii;  sing.  kleze),  seier  (sacci ;  sing.  sach),  kleier  (cloccae ;  sing. 
iWA),  iyhier  (marsupia;  ialc^h),  ferc^hier  (fiircae;  sing. 
M^h)  etc. 

ON  forsan  in  anaffuon  (animae)  Buh.  154,  21.  Hod.  ga- 
<4»i,  gedon  (lepores;  sing.  gad). 

Flexio  I  interna.    Cambrica  cum  vocalibus,  ad  quas 

«ooedit,  o  et  6  fit  ei  vel  y,  item  y  cum  o  vel  u,  et  inficit  etiam  voca- 

lea  infecticmis  capaces  praecedentium  syllabarum.  Occurrit  in  sub- 

itantivis  et  adjectivis  quibusdam.    Exemplum  vetustius  cambri- 

com  inter  glossas  Oxon. :  cemmein  (viae;  siiig.  camman). 

Subetantiva.  A  cum  t:  yeyr  (galliuae;  sing.  hod.  iar  fem.) 
L^.  1.  35.  9.  brein  (corvi ;  bran  fem.)  Mab.  3,  383.  seini  (sancti ; 
sanf)  L.  Land.  122.   138.    Mab.  2,  241.  ieirll  (comites;  iarll) 
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Mab.  1,21.  beird  (Bardi)  Mab.  2,  206.  391.  meirch  (equi;  march 
masc.)  fq.J^einc  (Franci)  Mab.  2,  50 .  ffeyuyr,  geifyr  (capiae ;  sing. 
gafar  fcm.)  Leg.  2.  1.  2.  Mab.  1,  236.  deueit  (oTes;  sing.  dauaf) 
Mab.  1,  262.  274.  llygeit  (oculi;  liod.  Uygad  m^c.)  Mab.  2,  3S5. 
meneich  (monaehi;   manacK)  Lib.  Landav.  121.  151.  192.  231. 
E  cum  i:  kytunbynn  (comprincipes ;  unbenn)  Mab.  2,  289.  dine- 
tt?y^(vituli;  sing.  dynawet)  Mab.  2,  373.  374.  ytryrfy/ (Hibemi; 
sing.  gwydel  2,  239)  Mab.  2,  241.  mentil,  mentyl  (pallia;  sing. 
mantell  fem.)  Leg.  2.  1 .  6.  esteuyll  (cubicula;  sing.  ystauell  fem.) 
Leg.  1.  9.  25.  kylleill  (cultelli,  sicae;  sing.  kyllell  fem.)  Mab.  i, 
3.  12.  263.  cestill,  cestyll  (castella)  Lib.  Land.  173.  Mab.  3,  274. 
leuimy  leuginiy  leuyrn  (vulpes;  llowcm)  Lib.  Land.  135.  251.  «• 
keueynt  (pulmones;  sing.  eskeuent  Vocab.)  Leg.  1.  10.  8.  ttcr- 
neimeint  (tomeamenta)  Mab.  1,  235.   O  cum  f.*  kyrn  (comua; 
sing.  corn  masc.)  Leg.  1.  13.  10.  Mab.  1,  236.  pyrth  (portae; 
sg.  porth  masc.)  Mab.  3,  274.  ffyrch  (furcae;  sg.  fforch  fem.) 
Mab.  2,  219.  escyb  ac  archescyb  (episcopi  et  archiepiscopi ;  €$cA) 
Mab.  l^  21.  esgyrn  (ossa;  sing.  asgwrn  masc.)  Mab.  1,  263. 

Hanc  flexionem  assumunt  etiam  substantiva,  quae  alias  ter- 
minantur  ab  -to»,  in  constructione  cum  nimieralibus  post  II: 
deunawweis  (octodecim  pueri)  Mab.  1,  250.  trimeib  (tres  filiij 
Mab.  3,  297.  chwemeib,  seithmeib  (sex,  septcm  filii)  1,  235.  Con- 
tra  cum  II  construitur  substantivum  in  singulari :  deu  uab,  uyndeu 
uab  (duo  filii,  d.  f.  mei)  Mab.  1,  33.  Sine  infectione:  tridyn  (ties 
liomines)  Leg.  1.  12.  16.  teir  mortoyn  (tres  puellae)  Mab.  1,  269. 

Adjectiva  cum  vocali  a  in  syllaba  derivante  praesertim :  pilk^ 
bichein  (nomeii  loci)  Lib.  Land.  1S2.  dyfiyofi  bychein  (homines 
parvi;  bichan)  Mab.  2,  376.  377.  deu  was  ieueinc  (duo  pueri  ju- 
venes;  ieuanc  1,  28)  Mab.  1,  263.  Notanda  tamen  cimi  a  radi- 
cali  pron.  ir  leill  (alii;  hill)  in  gloss.  Oxon.,  et  adj.  hodiem. 
heirdd  (lepidi,  hardd)y  meirw  (mortui),  quamvis  et  haec  ut  alia  sc- 
quantur  flexionem  regularem,  e.  gr.  marw  (mortuus),  plur.  mt^' 
woiiy  gicag  (vanus),  plur.  gweigiony  dall  (coecus),  plur.  deilli(»' 
Ita  adeo  inter  glossas  Lxb.  buefiio?i  (celeres)  pro  hodiem.  bua» 
(sing.  buan). 

Comica  et  armorica  flexio  interna  eadem  procul  dubio  est 
primitus,  ut  cambrica,  sed  succcdit  in  utraque  dialecto  sola  e  ^x 
a  et  o  pro  cambr.  ei,  y. 
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Cornica  exempla:  leff eit  (ocuh.;  sing.  loffaf)  Vocab.  drein 
sentes;  sing.  drain)  Yocab.  dreyn  (spinae)  Pass.  133,  4.  meyn 
lapides;  cambr.  meini  supra,  cum  i  extema  e  sing.  maen)  fq. 
eees  (oyes)  48,  4.  iell  (foramina,  e  sing.  ^o/  133,  4;  sed  supra 
\Uy)  134,  3,  yscren  (ossa;  i.  e.  yscem  e  sing.  ascom  Vocab.) 
Sd,  3. 

Armoricum  e  Buh. :  seni  (sancd;  sing.  sant)  fq.  Ho- 
iema :  ier  (gallinae ;  sing.  iar),  mein  (lapides ;  sing.  mean),  yevr 
Aprae;  sing.  yavr),  menec^h  (monachi;  mancu)h)y  ezedh  (homi- 
es  maritati;  sing.  ozac*h)y  kregin  (conchae;  kroffen),  eskem 
ttsa;  asiaum). 

Terminationes  consonanticae. 

Sunt  consonae  inservientes  designando  plurali  substantivo- 
om  praesertim  T  et  D.  Quarum  cum  vocalibus  accedentium  ma- 
nr  multo  in  cambrica  est  varietas,  quam  in  comica  vel  armorica. 

Cambricae  enim  terminationes  cimi  diversis  vocaUbus 
mit  e  T:  -ety  -ot,  -ieity  -eit  (hod.  -ed,  -od,  -iaid);  e  D:  -ed^  -yd, 
W  (hod.  -eddy  -ydd,  -odd).  Harum  exempla  primum  enu- 
leianda. 

£T.  Vetustius  exemplum  in  glossis  Oxon. :  eetinet  hronn' 
^i^Aei  (gl.  cicadae ;  i.  e.  volucres  ventre  variegatae ;  hod.  edned 
sing.  edyn  masc.),  tam  substantivum  quam  adjectivum.  Porro : 
^trehei  (filiae;  hod.  merch,  merched  fem.)  Leg.  1.  10.  10;  12. 
S.Mab.  1,  36.  2,  378. 

OT:  hydot  (ceryi;  hod.  hyddod  msLSC.)  Mab.  1,  274.  ffmbe- 
9t  (viperae;  hod.  ffwiberod  fem.)  Mab.  1,7.  llydnot  (bestiae; 
od.  Uydnody  sing.  llwdyn  masc.)  Mab.  3,  199.  dynyon  ac  alanot 
Mmiines  et  animalia;  hod.  alanodtem.)  Mab.  1,  250.  llamestenhot 
uri)  Leg.  1.  10.  15.  ffwidonot  (sagae,  veneficae  mulieres;  hod. 
oiddanod)  Mab.  1,  25G.  295. 

lEIT,  EIT:  eircheit  (mimere  fimgentes)  Mab.  2,  6.  mack- 
feii  (servi,  pueri)  Mab.  1,  29.  30.  2,  55.  correii  (pygmaei) 
ab.  1,  248.  corannyeity  coranyeit,  coranneit  (Coranni,  Corantii, 
gmaei)  -Mab.  3,  299  sqq.  hytanyeit  (Britanni)  3,  273.  303. 
rwnyeity  harwneit  (barones)  1,  21.  277.  2,  5.  byleynyeyt  (yH- 
d)   I^.  1.   10.  9;   43.  16.   mileit   (animalia)  Mab.  2,  232. 
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bwystuileit  (besdae;  sing.  btvystuily  compos.  -^nil)  l^  27.  anyw 
lyeyt^  aniueileit,  anniueilet  (animalia;  hod.  anifeiliaid)  Leg. 
10.  8;  37.  4.  Mab.  1,  263.  2,  231. 

£D.  Yetust.  exemplum:  modreped  (materterae;  hod.  m 
dryhedd)y  rectius  motreped,  in  glossis  Oxon.  In  Mab. :  byu 
(digiti;  hod.  bysedd  mtisc.)  1,  17.  danned  (dcntes ;  hod.  dannei 
e  sing.  dant  masc.)  1,  283.  adaued  (fila;  hod.  edafedd  ab  edi 
fem.)  2y  241.  374.  rian^c/ (puellae ;  hod.  rhianedd  fem.)  1,  24( 
2,  6.  ae^n^cf  (pennae)  1,  3.  Aa/anee/ (habitatores)  2,  372.  dyfn 
(aquae)  3,  299.  ewythred  (^yymQv}i)  2,  245.  brenhined  (leg^)  \ 
277.  3,  263.  ^m^rf  (domini)  2,  6.  gtoraged  (mulieres)  Iq.  jff^ 
ssed  (insulae;  hod.  ynysodd  tem,)  2,  391.  3,  299.  mynydedfrm 
tana ;  hod.  mynyddodd  masc,  cum  -odd  ut  et  alia  inter  haec)  1,11 

YD:  heolyd  (vici;  hod.  lieolydd  fem.)  Mab.  1,  16.  fcyry 
(castra;  sing.  haer)  2,  214.  at^onye/ (fluvii)  3^  264. 

OED:  moroed  (maria;  hod.  morodd  masc.)  Mab.  3,  300 
muroed  (muri)^  tyroed  (turres)  3,  297.  Uyssoed  (aulae)  3^  299 
bydoed  (mundi;  byt  masc.  Mab.  1 ,  6)  1,  26.  Uuoed  (copiae)l 
16.  2,  240.  ieithoed  (]mgvLa,e ;  hod.  ieithodd  fem.)  2,  211.  ^ 
doed  (r^ones;  hod.  gwledydd  fem.)  1  ,  246.  2,  201.  gwisoo^ 
(vestes;  hod.  gwtsgodd  fem.)  2,  20.  nerthoed  (vires;  hod.  na 
thodd  masc.  ut  mox  scquentia)  2,  18.  35.  ryfeloed  (eventu»,  re 
mire  gestae)  1,  235.  eithauoed  (flnes)  2,  33.  niueroed  (numeri 
2,  63.  amseroyd  (tempora)  Leg.  2.  11.8.  assennoed  (asini)  Mab 
2y  391.  dinassoed  (oppida;  hod.  dinasoedd  fem.,  sing.  dinaskm 
Mab.  1,  290)  3,  274.  teyrnassoed  (dominationes ;  hod.  teyrnA 
soedd  fem.)  3,  298. 

Addi  potuit  hic  vetustius  exemplum  e  codice  Lichfeldenf 
(in  ed.  Lib.  Landav.  p.  271):  i  ois  oi^oud  (etiam  hodie  phiasi 
usitata :  yn  oes  oesoedd,  in  perpetuum,  in  Spurrelli  Gramm.  cambi 
p.  72),  si  ita  esset  legendum.  Sed  res  minime  oerta  est^  tamo 
diphthongmn  ou  =  au,  eu,  quam  quod  in  codice  secundum  inut* 
tionem  additam  editioni  nimium  remota  est  a  voce  oisou  liteia « 
cum  lineola  sive  aspirante  anglosaxonicui  (impressum  o^outh  Y^ 
oisoudhy  quod  si  rectum  esset,  exstaret  hic  vetustissimum  exemplui 
infectae  rf,  p.  160)  sivc  abbreviante  aliud  vocabulum.  InveniunUi 
praeterea  altemautes  diversae  terminationes,  praesertim  eueiod 
tyreu  et  tyroed  (turres)  Mab.  1,  250.  285.  3,  297.  gormesseu^ 
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jmnesioed  (miseriae)  Mab.  3^  299.  Bene  ergo  etiam  oisau  >=» 
oiseu  et  oesoedy  oesoedd,  sed  inaudita  tenninatio  "Oudh  =  -audd. 
Porro  in  Mab.  3^  274 :  gwledyd  (regiones)^  sed  supra  gwladoed. 

lisdem  consonis  i^t  d  finalibus  numeri  pluralis  a  comica  vel 
armorica  lingua  pauciores  vocales  praemittuntur^  ab  illa  aety  vel 
tj  ab  hac  sola  e. 

Cornica  exempla.  AT  (com.  -cw,  ut  -^,  -y«,  p.  178):  bene- 
»09  (mulieres ;  sing.  benyn  167,  1)  Pass.  29,  1.  168,  1.  3. 

ET,  IT:  fleehet  (liberi)  Vocab.  flehya  (liberi)  Pass.  149,  4. 
196,  1.  denys  (homines)  169,  4.  akenys  (nervi)  183,  4.  coweys 
(ferba)  15,  4.  36,  4.  innds  (articuli)  181,  4.  princis  (principes) 
64, 1.  speresys  (spiritus)  15,  2.  Altemat  cum  -on:  dyscyplys 
(discipuli)  52,  2.  55,  3,  supra  dyscyblon. 

ED  (com.  -ethy  p.  163):  eleth  (angeli)  Pass.  14,  2.  18,  4. 
226,  3. 

Armorica.  ET  e  Buh.:  steret  (stellae)  90,  15.  128,  18. 
foezet  (ferae)  30,  11.  32,  13.  hzfiet  (animalia;  cambr.  Uydnot) 
30, 18.  bretonet  (Britanni)  44,  16.  78,  2.  25.  leaneset  (sanctimo- 
niales)  22,  2.  santeset  (sanctae)  136,  22.  comazreset  (commatri- 
nae)  98,  22.  aneualet  (animalia)  128,  7.  preladet  (praelati)  78, 
26.  Hodie  -^d:  merc^hed  (filiae),  koulmed  (columbae). 

ED  (armor.  z,  p.  164):  aelez  (angeli)  Buh.  144,  23.  206,  13. 
IB.  (mtronezy  autrounez  (domini)  34, 8. 182, 12.  Hodiema:  aotrou- 
^  (domini),  gragez  (feminae,  sing.  greg;  cambr.  gwreigedd). 

Formae  collectivae  et  singulativae. 

Peculiaria  sunt  eo,  quod  pluralis  significationem  non  formam 

pnie  86  ferunt,  britannica  substantiva  collectiva,  quibus  opposita 

8tmt  singulativa,  ut  velim  appellare,  et  substantiva  numeri  dualis. 

CoUectivomm   ea  primum  plurali  subjungo,  quae  etiam  in 

gus  forma  esse  videntur,  terminata  scilicet  cambrice  hodie  quoque 

in  WYS,  e.  gr.  Monwys  (Monenses),  Lhegrwys  (Loegrenses). 

In  qua  tamen  terminatione  equidem  non  video  flexionem  numeri 

ploralis,  ut  sunt  hactenus  eimmeratae,  sed  derivationem,  quae 

jam  adest  in  vetusta  voce  cambrica  tuscois  (gl.  tuscus;  cf.  p.  137), 

et  in  significationem  sensus  coUectivi  et  numeri  pluralis  transiit. 

Sunt  ejusmodi  etiam  armorica  in  IS :  maz  vezo  aeset  an  bedis  (ut 
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sint  contenti  homines) ,  un  maruatll  meurhet  dan  bedis  (magnum 
miraculum  hominibus)^  alla^s  dan  bedis  pen  t/sel  (eo  coram  mundo 
o^pitc  demisso)  Buh.  76^  1.  192^  1.  21.  bezout  laetet  etren  bedis 
(eritis  exosi  inter  homines^  i.  e.  mundi  habitatores^  e  bet,  mun^ 
dus)  160^  11.  doe  guir  roen  bet  distro  vn  tro  ouz  an  brois  (deus 
vere  rex  mundi  vertaris  momento  ad  r^onis  habitatores;  bro, 
terra^  regio)  190^  25.  hac  ylys  bourch  hac  anploeys  (ecclesiae  ho> 
mines  et  civitatis  et  rusticos,  punio;  ploe,  plebs,  vicufi,  rus)  144, 
9.   Non  sine  sensu  collectivo  sunt  etiam  cambrica  fem.  in  ES: 
llyghesy  llynghes  (navium  agmen ,  classis ;  Uong,  navis)  Mab.  3, 
264.  269.  300.  dauattes  (grex  ovium;  dauat,  ovis)  2,  215;  sed 
sinc  eodem  com.  burges  (burgensis,  oppidi  habitator)  in  Pass. 
214,  1. 

Sunt  porro  etiam  non  derivata  nuda  collectiva :  cambr.  Tet. 
atar  (plures  volucres,  avium  agmen)  gl.  Oxon.,  adar  Mab.  1,  8. 
2,  231  et  hodie.  tywys  (plures  spicae,  spicarum  copia)  Mab.  3, 
155.  llinat  (semcn  lini,  plura  grana  ejus  seminis)  Mab.  2,  236. 
cenllysc  (grando,  grandinis  grana)  Mab.  1,8. 

Ilorum  collectivorum  unicum  et  singulare  aliquod,  coIlectiTO 
crgo  contrarius  sensus  singulativus  designatur  britannice  nota 
singularitatis  propria,  addenda  in  fine  substantivo  coQe- 
ctivo  nudo. 

Cambrica  nota  siiigulativa  ob  altemantes  vocales  •  et  ^ 
pro  genere,  ut  in  adjectivis  quibus  convenit  mutanda  •  (p.  2S9), 
duplcx  est,  INN,  IN  masculina,  inficiens  antecedentes  vocalcs, 
et  ENN,  EN  feminina. 

Vcstustiora  exempla  inter  glossas  Oxon. :  eterinn  (avis  sin- 
gularis;  ex  atar,  hod.  adar),  corsenn  (gl.  anmdo;  hod.  corsfem^t 
palus,  juncetum,  ct  corseny  juncus  vel  planta  paludinosa  singula- 
ris,  arundo).  scirenn  (gl.  stella;  syr  Mab.  1,7,  hod.  ser,  stellae, 
sereny  stella  singularis).  E  libro  Landavensi  feminina:  Jlnnau» 
he  collenn  (fons  coryli;  collect.  coll,  coryli,  coryletum)  137.  betif 
onnen,  dir  onnen,  or  onnenn  (usque  ad  fraxinum,  a  fraxino)  193. 
240.  dir  aballen ,  het  ir  auallen  (usque  ad  malum;  aball,  mali 
arborcs)  164.  197.  dir  ispidatenn  (usque  ad  crataegum;  germ. 
hagcdom)  193. 

Terminationis  -in  cxempia  receiitiora:  ederyn  (avis;  coUect. 
adar,  supra)  Mab.  2,  232.  239.  keleuyn  (calamus;  collect.  kalaf) 
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tfab.  d^  155.  un  llinhedyn  (unum  granum  seminis  lini;  coUect. 
linat  in  eodem  loco)  Mab.  2,  236. 

Terminatio  -en  e  Mab. :  dalen  (folium)  1,8.  dertoen  (quer- 
[18;  collect.  dar  ibid.)  2,  232.  auallen  (malus)  2,  64.  tneiUonen 
Tifolium)  2,  218.  iywyssen  (spica;  collect.  tytoys,  supra)  3,  155. 
amhystaen  (nisus)  2,  15.  16.  cenllysgen  (granum  grandinis; 
)llect.  cenllyscy  supra)  1,  9.  Terminatio  lEN:  dryssien  (frutex) 
[ab.  2,  198. 

Cornica  exempla  e  Vocab. :  glesin  (gl.  sandix;  cambr.  gle- 
/1}  y  coed,  yr  olchenid,  consolida  media,  solidago,  herbae),  kelin 
^l,  ulcia;  cambr.  celyn,  aquisolium,  celyn  mair,  ruscus,  herbae). 
lura  in  -en,  significantia  arbores,  earum  partes,  vel  herbas :  gui- 
en  (arbor),  colviden  (corylus) ,  delen  (folium) ,  scorren  (ramus), 
uatlen,  guaylen  (virga,  baculus),  onnen  (fraxinus),  guemen  (al- 
us),  auallen  (malus),  askellen  (carduus),  rede7i  (filex),  elestren 
»rex),  brunnen  (juncus),  korsen  (calamus),  heschen  (anmdo). 
'orro  animalia,  praesertim  insecta,  significantia :  logoden  (sorex), 
w>cn  (pediculus ;  cambr.  hod.  llau,  pediculi,  sing.  lleuen),  hvan- 
«I  (pulex;  cambr.  hod.  chwain,  chwanen),  guenenen  (apis; 
ambr.  hod.  gwenyn,  gwenytien),  kelionen  (musca).  Terminatio 
«i  in  Vocab. :  guhien  (vespa).  E  Pass. :  gwelen  (virga)  136,  4. 
02,3. 

Armorica  cum  sola  terminatione  -en  (cf.  p.  104.  105): 
^ulotwn  (candela;  goulou,  lux)  Buh.  104,  8.  goalen  (virga)  150, 
.188,  14. 

Jam  in  gallicis  herbarum  nominibus  sequentibus  iacile  est 
ipponere  notam  singularitatis :  yeXaaoviv  (centunculum  herba 
allis)  Dioscor.  3,  120.  axofii^v  (sambucus  Gallis ;  cambr.hod. 
yat€en,  alnus,  coUect.  ysgaw)  Dioscor.  4,  171.  titumen  (arte- 
isiaherba  Gallis)  Apulej.  Madaur.,  Medici  antiqui.  Venet.  1547, 
213".  betilolen  (leg.  hetidolenf  manifolium  herba  Gallis)  id. 
id.  p.  215*. 

Dualis. 

Est  numerus  dualis  britannicus,  sed  non  difierunt  substan- 
a  ejus,  ut  substantiva  collectiva  nuda,  in  forma  a  substantivis 
meri  singularis.    Afferam  exempla  quaedam  hujus  numeri  veri 
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et  natiiralis,  substantivorum  scilicet,  quae  membia  corporis  d 
plicia  significant^  qui  numerus  acciuritius  observatur  britanni 
quam  in  aliis  linguis,  praemittenda  semper  niuncri  II  forma  ma 
culina  vcl  feminina. 

C  a mb r  i  c  a.  Masc. :  dyrchauel  y  gledyf.  agosaot  ar  y  rm 
chawc  .  .  .  yny  y  marchawc  arydeulin  (tollere  gladium  coepit  ( 
ferire  equitem,  .  .  donec  eques  in  genua^  decidit;  fflin,  genu 
Mab.  2^  18.  y  tlysseu  y  rwng  deuglust  twrch  trwyth  (pretiosa  intt 
aures  apri  Tr. ;  clusty  auris)  2^  239.  Fem.:  mal  y  crettoch  doi 
un  ar  tynduy  ysgwyd  i  yma  ohonawch.  ac  ysefy  daeth  ar  dw\ 
ysgwyd  yr  ehawc  (ut  credatis  unus  scandat  in  hiuneros  meos  Iii 
e  vobis  et  ipsi  ivcriuit  in  humcros  esocis)  Mab.  2^  234.  ac  opem 
ydwygoes  athdl  ydeulin  y  waeret  yn  las.  ac  o  penn  y  dtcy  ysgwyd 
athal  y  deulin  y  waeret  yr  march  yn  velyn  (inde  a  femoribus  et ; 
genubus  deorsiun  glaucus  equus.  ab  humeris  et  a  genubus  deoi 
siun  equus  flavus)  Mab.  2^  374.  376.  Ita  etiam  deu  uah  (du 
fllii;  maby  dum  post  alia  numeraUa  sequitur  meib,  p.  296)  Mab 
1,  33  9  adeoque  substantivum  cum  nota  singidaritatis  post  iden 
numerale:  dou  eterinn  (duae  aves)  gl.  Oxon. 

Cornica  e  Pass.,  cum  nimi.  dew  pro  utroque  generc:  deU 
war  ben  y  theicleyn.  y  thens  the  ben  dewlyn  (cecidit,  cecidcrun 
in  genua)  54,  4.  137,  1.  tretce  yn  y  theto  lagas  (spuere  in  oculoi 
ejus),  dagrow  hag  dew  lagas  (lacrjTnae  ex  oculis;  lagatj  oculua 
masc.)  83,  2.  222,  2.  dew  droys  Jesus  caradow  ha  deu  leyff^i 
delly  (pedes  Jesu  amandi  et  manus  pcrforabant)  159,  3.  y  thev: 
leff  Pylat  a  wolhas  (manus  suas  Pilatus  lavavit)  149,  1.  y  acd 
mas  y  thefregh  (ligaverunt  brachia  ejus)  76,  1.  In  Vocab. :  &^ 
glun  (gl.  rencs),  cluit  diuuron  (gl.  pectus;  i.  e.  corbis  duorun 
pectorum,  bron). 

Armorica.  Masc. :  7*et  eo  dan  ?iaou  glin  anclinaff  (oporte 
inclinari  in  gcnua ;  daou  glin),  rentaf  gracou  voar  7na  dou  gSi 
(reddam  gratias  in  genubus  meis)  Buh.  96,  12.  98,  2.  gtielchi^ 
mennaff  ma  daoulaguat  (lavare  cupio  oculos  meos)  104,  16.  «< 
doulagat  so  badet  (oculi  mei  sunt  obscurati)  120,  5.  162,  S.  192 
6.  Fem. :  chenchet  eu  liu  voar  da  diu  guen  (mutatus  est  coloru 
malis  tuis)  166,  13.  mazoff  camet  ha  ma  diuesquer  leheryet  (sui 
curvatus  et  femora  mea  clauda)  194,  10.  me  so  e  cals  lastez  coe» 
ma  deuesguer  so  leheryet  ma  diu  brech  sechet  (in  magnam  aegr 
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tadinem  lapsus  suniy  femora  mea  clauda^  brachia  mea  siccata 
nmt)  168,  7.  8. 

Flexiones   anomalae. 

Sunt  pauca  quaedam  substantiva  in  quovis  numero  propriam 
brmam  exhibentia. 

Cambrica.  Sing.  c»,  ki  (canis)  Mab.  fq.,  plur.  cun,  kun, 
m,  kwn  Leg.  1.  5.  5;  11.  Mab.  2,  22.  239.  241.  Defecit  etiam 
m  subst.  hrawt  (firater)  Mab.  1 ,  37,  sed  redit  in  plur.  brodyr 
fab.  2,  245.  3,  272.  A  sing.  chwior  (soror)  est  quidem  plur. 
hmryd  (hod.  chwiorydd)  Mab.  1,  275,  sed  etiam  chwaer  Mab. 
,  248,  ut  hodie  quoque.  Subst.  troet  (pes),  plur.  traet  (pedes) 
(ab.  fq.  singularem  abnormem  habet,  ciim  radici  conveniat  vo- 
alis  a  (hibem.  vet.  traig,  traigid,  traigthech,  p.  6). 

Cornica:  sing.  brathky  (canis  magnus,  molossus),  plur. 
raOJcen  (molossi)  Pass.  65,  2.  96,  3.  Formae  braud  et  brodet* 
aiumerantur  sub  una  voce  frater  in  Yocab.  Cambricis  formis 
roet  et  traet  respondent  comicac  troys  (pes)  Pass.  46,  4.  179,  3 
^ttroyes,  treys  (pedes)  14,  3.  46,  1.  178,  4. 

Armorica:  breuder  (firatres)  Buh.  202,  9.  Hodiema:  sing. 
^«r,  breur  (firatter),  plur.  breder,  breudeur;  choar  (soror),  plur. 
ihnsrwet;  iroad  (pes),  plur.  treid. 

B.     Deminutio. 

Terminationes  deminutivae  britannicae  fi-equentiores  simt 
^  et  -w?.  AN  (vocalis  correptae,  non  cambr.  -aun,  armor.  -en 
*»  hibem.  vet.  -a»),  usitata  et  hodie  in  cambrica  lingua  pro  utro- 
pw  genere,  jam  in  vetustis  nominibus  propriis  viromm  obvia,  tam 
^bricifi  quam  armoricis. 

Cambrica  e  libro  Landav. :  Da^anus  149.  Guinan,  Cono- 
w»  150.  Marchan  JS8.  Gabran  150.  Mana^han  205. 

Armorica  e  chartulario  Rhcdon. :  Louran  Mor.  339.  Ni- 
m,  Nennan  1,  3.  Winan  1,  29.  Conan  1,  2.  Misan  1,  15.  Ma- 
m  l,  7,  Brocany  Brochan  1,  17.  Fracan  1,  5.  Oulugan  1,  2. 
^rgiian  1,  5.  Wobrian  1,  38.  Breselan,  Martinan  1,  24.  Ouo- 
ian,  Hidran  2,  16.  Tiarnan,  Tieman  1,  20.  31. 
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Cambrice  etiam  hodie  ierminatio  -an  deminuit  utriusque  ge^ 
neris  substantiva:  masc.  llyfran  (libellus)^  fem.  dynan,  fftcreifa^ 
(muliercula).    Frequentior  in  genere  mascuLino  est  tamen  -yn, 
c.  gr.  dynyn  (homunculus)^  quae  terminatio  e  substantivis  femA 
ninis  efficit  masculina^  e.  gr.  rheffyn  (funiculus)^  e  fem.  rhaf 
(funis).    Cf.  notam  singularitatis  masculinam  -yi». 

IC'  cambrice  magis  ex  usu  cessit^  hodie  tamen  femininis  ad- 
huc  adfigitur,  e.  gr.  llances  (juvenis  femina),  llancesig  (ju- 
vencula). 

Cornica  excmpla:  clechic  (tintinnabulum;  i.  e.  cloccula, 
e  subst.  chchy  clocca),  ydnic  (pullus;  i.  e.  avicula,  avis  pulla), 
kellillic  (artavus;  e  cillell,  culter)  Vocab. 

Armoricume  Kuh. :  an  mahic  dety  (puerulus  David)  106, 
21.  Hodiema  utriusque  generis :  terft A  (paterculus),  ^trariA  (ho- 
munculus),  merchik  (filiola). 

OS,  ACH,  lACH  rariores  sunt  terminationes  deminucnto 
cambricae,  additae  substantivis  plur.  vel  coUect.,  ut  gtorageiiM 
(mulierculae),  wynos,  wyniach  (agnelli;  toyn  ex  ocn),  gwarihegoA 
(parvum  pecus,  contemtim;  e  bach,  parvus?).  Exemplum  priori» 
terminationis  additac  substantivo  numeri  singularis  in  Mab.: 
vymranos  (parvi,  pauperes  mei  corvi;  bran,  plur.  brein)  2,  383. 

ILL  et  ELL  Irequenter  obviae  terminationes  in  nominibus 
vetustis  gallicis  dcminuentes  videntur,  praesertim  in  nominibus 
virorum  et  feminarum,  e.  gr.  Rosdllus,  CeltilluSy  Abducilbu 
apud  Caesarem,  OtacilluSy  Otacilla,  Excingilla  etc.  in  inscriptio- 
nibus  (quae  videsis  in  capite  de  derivatione) ;  praeterea  in  nomi' 
nibus  fluviorum  vel  locorum,  e.  gr.  Mosella  juxta  Mosa,  ibff' 
sella  juxta  Mursa.  Ilara  tamen  (nec  certum  omnino  an  sint 
deminutiva)  ejusmodi  nomina  jam  apud  veteres  Hibemos  ct 
Jiritannos,  e.  gr.  hibem.  Sinill  (nom.  viri)  in  AnnaL  Tigern. 
ap.  0'Con.  2,  177,  Colmanellus  (cf.  colMene,  gL  nervus,  Sg.. 
an  pro  Columbanell?)  KoU.  Mart.  2,  560,  cambr.  Cuillus  (Gil- 
dasii  frater)  Koll.  Jan.  2,  958.  Et  substantiva  britannica,  qua* 
videntur  deminutiva  ejusdem  terminationis,  quaeritur  annon  sint 
onmia  transsumta  latina :  cambr.  gratell  (gL  graticula,  med.  lat. 
gradella  p.  186;  i.  e.  craticula).  celeell,  cultel  (gL  artuus;  •* 
cultellus)  in  glossis  Oxon.  kyllell,  plur.  kylleill  (sica)  Mab.  fil* 
parcheU  (porcellus)  Mab.  2,  241.  3,  302.  com.  coUel  l.  keiheK^^ 
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Itellus;  cambr.  hod.  cythelly  artuus),  porchel  (gl.  porcellus), 
rtf/(gl.  loculus)  Vocab.  armor.  pomell  (globulus  ensis ;  gall.  hod. 
mmaiUe)  Buh.  152^  13. 

C.     Gradatio. 

Sunt  duae  gradationis  britannicae  terminationes^  -ach  vel 
h  comparativi^  -am  (-q/")  superlativi,  quarum  illa  respondet 
)emicae  vetustae  -«,  -iu  (p.  145),  altera  hibemicae  -^.  Sunt 
leterea,  ut  in  lingua  hibemica,  et  formae  quaedam  anomalae. 

Comparativus. 

ACH  cambrica  terminatio.  Vestustius  exemplum  inter 
68as  Oxon. :  gmhriach  (gl.  sapientior :  sera  et  sapientior  aetas; 
flt.  guobriy  gl.  gravis,  ibid.) 

Exempla  e  Mab. :  hardach  oed  no  gwenhwyuar  (amabilior 
tt  quam  Genevara)  1,4.  glassach  yw  yvric  nor  ffenytwyd  (viri- 
ires  ejus  rami  quam  pinorum)  1 ,  7 .  ny  wehei  eiryoet  morwyn 
yaeh  (non  viderat  imquam  puellam  formosiorem)  1,  279.  lla- 
nach  uutoyi  wrthyf  y  nos  honno  (laetior  mihi  fiiit  haec  nox)  1 , 
.  ryuedach  oed  gantaw  (mirabilius  erat  ei)  1,  278.  Adverb.  yn 
Bach  (fortius)  3,  273. 

OCH  armorica:  hrassoch  (major)  Buh.  74,  23.  88,  19. 
let  hodie  kaeroch  (formosior),  uheloch  (altior). 

Cornica  dialectus  minus  servavit  terminationes ,  quae  in 
Uparativo  ut  superlativo  in  A  vel  E  destitutae  inveniuntur  in 
las. :  hacra  memans  vyth  ordnys  ny  vye  (terribilior  mors  nun- 
lam  ordinata  fuit)  151,  2.  tecke  ys  houl  yw  y  lyw  (formosior 
am  solis  est  ejus  aspectus)  226,  4. 

Superlativus. 

AM  cambrica  vetustior  terminatio.  Exemplum  cambri- 
n  vetustum  inter  glossas  Oxon:  hinham  (gl.  patricius;  hod. 
naf,  ex  hen,  senex,  germ.  altester). 

AF  cum  infecta  m  cambrica  exempla  recentiora  semper  jam 
libent:  maen  yssaf  yr  ureuan  (lapis  infimus  molinae),  emaen 
af  er  hyshaf  (lapis  summus,  infimus ;  superior,  inferior)  Leg. 
roL.  I.  20 
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1 .  35.  9 ;  2.  1 .  4.    In  Mab. :  ar  y  glynn  teckaf  yn  y  byt  (in  val^ 
lem  pulcherrimam  mundi)  l^  3.  ar  uortoyn  pennaf  onadunt  (^ 
pucUa  j>riina,  princeps  earum)  1 ,  250.  yggwarihaf  arwystli  (i^ 
suprema  parte  A. ,   fluvii)  2,  371.    In  libro   Landavensi  eadezv 
scriptio :  bet  in  finnaun  <?«Ma/' (usque  in  fontem  extremum)  164. 
o  guarthaf  luin  ili  (a  summa  parte  fossae  I.)  166.  219;  attamen 
etiam  excussa  consona  jam  -a :  ir  tu  guartha  (latus  supremum)  148. 
hit  guartha  ir  alt  (ad  summitatem  acclivitatis)  1 49.  iniguartha(m 
ejus,  insulae,  suprcma  parte)  187.  diguartha  nant  hela  (ad  sum- 
mitatem  vallis  H.)  251. 

Cornicus  superlativus  finitur  ut  comparativus  in  Paa.: 
an  purra  lader,  an  porre  ladron  (perfectissimus  latro,  -imi  latro- 
nes)  74,  4.  90,  4.  avyne  gwarthe,  awartha  (ab,  in  summa  parte) 
135,  1.  253,  2. 

AF,  AFF  armorica  terminatio  adhuc  in  Buh. :  caezraf 
(pulcherrimus)  100,  16.  diuesaf  (ultimus)  102,  18.  furhaff  {^- 
pientissimus)  124,  19.  182,  23.  r^io^  (altissimus)  146,  13.  ^ 
^arato^  (amicissimus)  64,  6.  102,  2.  Sed  in  hodiema  linguad^ 
fecit  in  A :  ann  uhela  (altissimus),  ar  pinvidika  (ditissimus). 

Anomalae  gradationis  sunt  adjectiva  britannica  quaedam, 
quae  comparativum  sine  terminatione  regulari  in  nuda  radice 
sistunt,  superlativo  autem  terminationem  solitam  induunt,  et  utrura- 
que  gradum  sive  ex  eadem  rddice,  quae  est  positivi,  sive  e  diversa 
omnino  deducunt. 

Cambrica  ejusdem  radicis :  watcr  (magnus),  comp.  ««?? 
superl.  mwyafy  mwyhaf.  Hir  (longus),  comp.  AwTy,  superl 
htoyaf  Isel  (humilis),  comp.  i*,  superl.  isaf  Uchel  (altus). 
comp.  uchy  superl.  uchaf  leuanc  (juvenis) ,  comp.  ieUy  superl. 
ieuaf,  yetchaf  Hen  (senex),  comp.  Ay»,  superl.  hynaf  hiifi 
his  cynt  (pristinus),  comp.  cynt  (prior),  sup.  cywte/' (primus). 

Alia  quorum  positivus  diversae  est  radicis :  bychan  (parvus), 
comp.  llei,  superl.  lleiaf  lleyaf  Agos,  cyfagos  (vicinus),  comp. 
neSy  superl.  nesaf  Drtoc  (malus),  comp.  gwaethy  superl.  gviot 
thaf  Divcrsae  radices  in  quocumque  gradu:  rfa,  mat  (bonuj), 
comp.  guell,  gwell  (melior),  superl.  goreu  (optimus).  Exemj^  bo* 
rum  omnium  non  iniirequentia  in  Leg.  et  Mab. 

Cornica  et  armorica  anomala  eadem.  Comica  e  Pass.: 
moy  (major,  magis,  plus)  fq.  moygha  (maximixs,  plurimum)  112, 
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196^  3.  ijfns  (prior^  prius)  49,  2.  51,  1.  ffwetha  (pessimus)  205, 
pcell,  ffuell  (melior,  melius)  36,  3.  91,  4.  a/i  ffuella  ffuas  (op- 
QUS  vir)  112,  4. 

Armorica  e  Buh. :  muy,  muyhaff  (major,  maximus),  ffuelU 
fttaf  (melior,  optimus)  fq.  £t  hodicma:  mad  (bonus),  comp. 
yetHgwelhcK) ,  superl.  ar  ffwella;  drauk  (malus),  comp.  ffwaz 
wasoch),  superl.  ar  fftoaea, 

Notanda  est  post  enumeratas  terminationes  gradationis  cam- 
ica  terminatio  aequalitatis  -£T,  addita  adjectivis,  quibus  prae- 
;itur  compositione  part.  ky,  kyn^  subditurque  praep.  a,  a^ 
om) :  niuer  hyhardet  a  humnw  (congregatio  aeque  splendens  cum 
ic)Mab.  1,  16.  ffwaa  kynuonhedicket  athi  (puer  aeque  nobilis 
:ta)  1,  264.  achyntristet  oedynt  ac  offheu  (et  aeque  tristes  erunt 
immorte)  1,  36. 


CAPUT  TERTIUM. 

De  numeralibus. 

Sunt  numeri  celtici  ut  in  aliis  linguis  cardinales,  ordinales, 
Mbos  addit  lingua  hibemica  classem,  quam  nesciunt  cambrica 
tpleraeque  aliae  linguae,  substantivorum  numeralium. 

I.    Numeralia   hibernica. 

1.  Numeri  cardinales,  indeclinabiles  exceptis  quatuor 
nmis  et  .summis.  Ante  numeros  per  se  positos  praecedit  A  (ob- 
iiens  edam  ante  vocales  et  medias,  nec  consonas  inficiens,  non 
p>  articulus?),  saepius  et  articulus  neutr.  plur.  Addentur  ob 
Dspectum  formarum  etiam  composita  et  derivata. 

Forma  substantivomm  sequentium  peculiaris  est  post  II  tau- 
fa,  de  qua  jam  disputatum  est  supra  (p.  276  sq.).  Post  ulteriores 
meros  proprii  aliquid  ut  in  hodiema  lingua  (quae  post  majores 
iltiplices  e  X  poscit  formam  singularem)  nondum  animadvertitur, 
;  discordant  ab  usu  aliamm  linguarum  exempla  infira  suis  locis 
aentia:  tri  tuisil  (tres  casus),  tri  tuisel  (trium  casuum;  gen.), 

20* 
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teora  hliadni  (tres  anni)  ^  cethir  hrottae  (quatuor  momenta) ,  co 
sailm  (quinque  psalmi),  coic  hliadni  (quinque  anni),  coic  m- 
(quinque  millia),  coic  hrotu  (quinque  momenta;  accus.),  octhdeH 
(octo  formae),  deich  mili  (decem  milia).  Item  cum  plurali:  co 
cethorchuit  hMmmen  (quinquies  quadragena  verbera),  Jiche  pon 
(viginti  pondo;  neutr.  plur.  ut  rind).  Post  cet  (centum)  et  miJi 
(mille)  tantum  in  exemplis  infra  sequentibus  proprius  usus  in- 
venitur. 

I.  OEN,  OIN:  din  diairchinchih  (gl.  primitius;  i.  e.  unus 
e  primis)  Wb.  7**.  oen  choimdiu  lih  (unus  dominus  vobis)  22*. 
oin  menme  lih  occo  et  oin  gnim  (gl.  unanimes  honorifieetis  deom; 
i.  e.  una  mens  sit  vobis  in  eo  et  ima  actio)  6"*.  ishinonn  oen  kia 
natura  7  signi,  (gl.  sunt  alia  natura  et  significatione  mobilia;  i.e. 
est  idcm  unum,  imum  et  idem  ei  n.  et  s.).  ishinon  oin  signi,  7 
discre.  (gl.  significantiam  et  discretionem ;  cf.  Sg.  20 1* :  ednonoenj 
gl.  identidem)  Sg.  6r.  208**.  aoenfodeich  (unum  decies)  Cr.  31*. 
Genit.  fem. :  cuit  inna  aine  7  inna  aile  (ratione  unius  et  alterius) 
Cr.  31*.  Dat. :  o  oin  sil  (ex  uno  semine)  'NVb.  4*.  Accus. :  iti  flf  0« 
fer  (non  propter  imum  virum,  passus  est  Christus)  4**.  Addito  ar- 
ticulo  significatur  lat.  unicus,  idem :  ni  corp  intoin  hdll  (gl.  cor- 
pus  non  est  unum  membrum;  i.  e.  unicum)  Wb.  12*.  innaom 
mSite  (gl.  tantidem,  i.  e.  ejusdem  magnitudinis)  Sg.  203*.  ondoen- 
toisrinn  (gl.  ex  eadem  massa)  Wb.  4^  isinoinchorp  (in  eodfln 
corpore,  plura  sunt  membra).  issindoinhull  (in  unico  membra) 
l^**.  isindoinudir  (in  eadem  hora,  resurgent  mortui)  25**.  frcwwi- 
oenmeit  (gl.  per  tantundem,  temporis)  Cr.  34*. 

Composita:  oinechaid,  oenechaid  (gl.  eques)  Sg.  50^55. 
dentaim,  ointam  (gl.  coelebs)  Sg.  9*.  16*.  oinsyllahche  (mono6)'l- 
labae,  voces)  Sg.  207*.  Nomen  viri  oengus  (gen.  f  oengussoy  gl- 
marg. ;  cf.  fergus,  supra  p.  269)  Cr.  4*.  Derivata:  oinur,  oenur 
(cf.  inlra  subst.  numeralia),  dew^/,  ointu  (unitas)  Wb.  fq.  oinujui 
(unio)  Wb.  2r.  oende,  oindce  (unicus)  Wb.  12*.  oendai,  6indsi* 
oindi  (singuli,  singulae)  Sg.  9*.  18*.  197*.  indoendaid  (gl.  sinfi- 
latim)  Sg.  71^ 

II.  DA,  Dt,  D£.  Paradigma  flexionis  hujus  numeralis  ood- 
structi  cum  substantivis,  excepto  dativo  solitam  terminatioiw* 
numeri  pluralis  addcnte,  duas  solummodo  priores  formas  exhibet) 
per  casus  et  genera  hoc  modo  distributas : 
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Masc.  et  neutr. 

Fem 

Nom.       dd 

di 

Gen.        dd 

dd 

Dat.         dib  (deib) 

dib 

Accus.     dd 

di. 

smpla  probanda  supra  in  nomine  sub  numero  duali  (p. 
;  formulae  pronomiiialis  diblinaib  (utrobique^  in  duabus 
)  quaedam  infira  in  pronomlne.  Forma  dd  contracta  vide- 
u  (cambr.  doUy  deu  =  dau ;  cf.  quae  dicta  sunt  supra  de 
ione  -QUy  euy  originitus  duali)^  quae  etiam  occurrit  in 
itaddu  caicat  archit  (sunt  152 ;  cf.  tamen  p.  19).  Genitiyi 
?  obvia  in  positione  absoluta  in  formulis  pronominalibus : 
1.  uter?  i.  e.  quis  duorum)  Sg.  242*.  cechtar  de  (uterque). 
i. 

in  compositis  et  derivatis:  dediih  (gl.  bipennis)  Sg.  67*. 
gl.  bigae^  biugae^  bina  juga)  Sg.  54*.  deoger  (diphthon- 
defoger  a  fogur^  sonus)  Sg.  fq.  deiillabchi  (bisyilabae^ 
g.  44*.  68**.  187*.  coit.  decheneli  indiu  la  nuelitridi  (gl. 
18,  taurigenus ;  i.  e.  communia  bigenera  hodie  apud  no- 
itores)  Sg.  90*.  inpaaeir  .i.  indecheneul  paaeir  (gl.  unde 
irseris,  in  cod.  passeris,  Prisc.  12,  6)  Sg.  203*.  dechorpdae 
rpor)  Sg.  65*.  De  subst.  numerali  dede  mox  infra;  adj. 
.  bini)  Cr.  32^ 
THf  masc.  neutr.,  TEOIR,  TEORA  fem.    Paradigma 

Masc.  et  neutr.  Fem. 

Nom.         M  teoir,  teora 

Gen.  tri  (teoir),  teora 

Dat.  (tribf)  teoraib 

Accus.       tri  (teoir),  teora, 

mpla  gen.  masc.  et  neutr. :  Nom.  islour  dapreceptoir  in 
ihrii  (sufficiunt  duo  praeceptores  in  ecclesia  vel  tres)  Wb. 
ri  recte  (tres  leges,  naturae  etc. ;  rect  neutr.,  alibi  masc.) 
it  tri  tuisil  (gl.  gerundia  nomiiium  habent  casus  aliquos ; 
;  tres  casus)  Sg.  148*.  Gen. :  delb  tri  tuisel  foraib  (flexio 
suum  in  eis,  gerundiis)  Sg.  148*',  na  tri  noilaithe  (gl. 
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trinum  nundinum;  i.  e.  -arum)  Sg.  116^.  ni  gndih  chams. 
ainmnidih  pronomen  acht  inna  tri  domber  som  (gl.  per  nomic 
tivos  tria  tantum  componuntur^  pronomina;  i.  e.  non  consuf 
compositio  in  nominativis  pronominum  nisi  trium,  quae  profcT; 
Sg.  201*.  Dativi  desidero  excmplum.  Ajccva^. :  tri  gni  forsin  apgi 
tir  (gl.  terna  teiient  alphabeta;  i.  e.  tres  formas  pro  alphabetoj 
Cr.  33*.  tri  anman  dobeir,  tri  anman  tra  dober  doib  (tria  nomina 
dat,  tria  iiomina  ergo  dat  eis)  Wb.  12*.  16*.  annoi  frisinna  fri 
(gl.  ille  ipse  istc  et  reliqua  novem ;  i.  e.  novem  ad  tria,  pronomiiu 
dicta)  Sg.  197\ 

Fem. :  inna  teoir  rannasa  isoin  rann  fardingrat  (gl.  eigotiii 
una  pars  est  orationis)  Sg.  26**.  teora  tonna  torunni  in  bab.  tride- 
nus  dosom  in  sepuL  (gl.  consepulti  estis  ei,  Christo,  in  baptismo; 
i.  e.  tres  imdationes  super  nos  in  bapt.,  trium  dierum  spatium  ei 
in  sepulcro)  Wb.  27*.  teora  bliadni  frithriagla  namma  leinm 
(gl.  sunt  autem  anni  tres  circuli)  Cr.  32**.  itnepkchumscaiekt 
na  teora  litreso  (immutabilcs  sunt  hae  tres  literae)  Sg.  10*.  ftore 
greca  inso  dondi  aslegendi  (scil.  briathra,  voces :  hae  ties  graecii 
pro  l^endi,  tov  dvayvwariov  xal  tov  dvayvviiaxeiv  xal  %ov  ojh- 
yivwaxea&ai)  Sg.  148**.  Genit. :  nephaccomol  inna  teora  liter(r^ 
junctio  trium  literarum).  menogud  inna  tcora  nguttae  ifhatt^ 
(dissonantia  trium  vocalium  insimul)  Sg.  7**.  40**.  Dativ. :  dmA 
teoraib  personaib  uathatmb  (in  tribus  personis  singularibus,  na 
meri  singularis)  Sg.  186*.  Accus. :  taidmenadar  sunt  t  na  Um 
persana  (significat  hic  ergo  tres  personas,  deitatis)  Wb.  9'. 

TRE  in  compositis  et  derivatis :  isintrechostu  (gl.  in  tripode 
8g.  8''.  treode,  tiecoste  (gl.  tricuspis)  Sg.  67**.  trechathardt  (gl 
tripolites)  Sg.  38'*.  treceneli  (gl.  trigena)  Sg.  66*.  ingenitin  coii 
trechinelai  (g\,  alteram  servat,  regulam;  i.  e.  genitivum  commu 
nem  trigenerum),  coitchen  trechenelw  .sui.  (commune  trigenenir 
est  8ui,  pronomen)  Sg.  75".  200*.  Supra  allatum  subst.  tredenU 
compositum  c  denus  (roscarsam  frib  denus  mbeiccy  gl.  desoluti 
vobis  ad  tempus  horae,  Wb.  24**).  Subst.  numerale,  de  quo  infr^ 
irede  proprie  cst  neutrum  adj.  trMe  (tenius):  isnaib  tredaib(fC^ 
in  temis)  Sg.  10*. 

IV.  CETHIR:  cethir  brottae  (quatuor  momenta;  in  sei 
tcntia,  quam  videsis  totam  infra  sub  X)  Cr.  1 8**.  itchethir  ch^ 
(gl.  quater  centeni;  «=  400)  Cr.  42*. 
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Est  et  subst.  ceihir  (gl.  hic  et  hoc  pecus;  i.  e.  quadrupes?) 
Sg.  lO^.  Ita  et  in  Wb. :  cosmil  friceihir  (gl.  animalis  homo ; 
i.  e.  similis  animali  quadrupedi)  S^.  In  compositione  CETHAR : 
traig  cethargarait  (gl.  proceleusmaticus ;  i.  e.  pes  quatuor  bre- 
lium  syllabarum)  Sg.  7*". 

V.  c6lC  (e  dncy  cuinc  =  lat.  quinqtte,  cambr.  pimp;  cf. 
p.  52.  79):  coic  deich  caica  (gl.  marg. ;  ad  textum:  singulae  vo- 
cales  denos  sonos  habentes;  i.  e.  5  x  10  =  50)  Sg.  4*.  acoic  in- 
did  oa  q.  zxx  (gl.  quinto  minus  a  triginta)  Cr.  33^.  Cf.  infra : 
cnc  cethorchuii  coiccet. 

VI.  SE  (cf.  p.  64.  147):  octhdelbae  7  oct  hgne  cenekha  and- 
9m.  se  tarMorcenn  uh  (gl.  sunt  formae  generales  praeteriti  per- 
fectiyill;  i.  e.  octo  formae^  sex  terminationes  tamen)  Sg.  166*. 

VII.  SECHT  (e  forma  aechten  =-  sanscr.  saptan,  lat  septem ; 
de  ft  originaria  hujus  numeri  et  trium  sequentium  cf.  sub  N^ 
p.  54):  itsechthocht  (gl.  septies  octoni)^  itsecht  trichit  (gl.  septies 
trigeni)  Cr.  33*.  itsecht  cet  (gl.  septies  centeni)  Cr.  42'. 

VIII.  OCT,  OCHT :  octhdelhcB  7  oct  hgni  cenelcha  andsom 
(glossa  tota  sub  VI)  Sg.  166*.  aocht  deac  (18)  Cr.  32**. 

IX.  N(il:  noi  sethir  (gl.  novem  glandulae)  Sg.  49**.  annoi 
frisinna  tri  (novem  ad  tria ;  cf.  sub  III  accus.),  ite  inna  noi  dim 
^I.  septem  derivatiya  et  is  et  hic;  i.  e.  simt  haec  ergo  novem^ 
dicta  pronomina)  Sg.  197''.  Originaria  n  ante  vocalem  in  exemplo 
e  Tetasto  codice  in  Hibemia  asservato  ap.  0'Don.  p.  92 :  fri  re 
^Min  uar  (spatio  novem  horarum). 

X.  DEICH:  deich  mili  (gl.  decem  milia)  Wb.  12^  itadeich 
fel.  decus;  i.  e.  decem,  Beda  de  temp.  rat.  c.  15)  Cr.  3r.  inna 
*ici  ar  dib  cetaib  (gl.  ducenti  decus,  ibid.  c.  20)  Cr.  33*. 

Eadem  forma  in  deriv.  deichthi  (gl.  denos^  sonos^  habentes 

^ocales)  Sg.  4*.    Peculiaris  autem  est  ejusdem  certe  vocis  forma 

^^  producta  vocali  et  servato  ideo  consonae  c  statu  primitivo 

(cf.  p.  79)  DlfeC,  DEAC,  DEEC,  forma  postposita  et,  si  fas  est 

^ctu,  absoluta,  obvia  post  numeros  simpliccs,  ad  designandos 

P^aeaertim  duplices  ab  XI  usque  ad  XIX.    Obtinet  eadem  forma 

^  hodie,  destituta  consona,  hibem.  deag,  gael.  deug  in  numeris 

^is  duplicibus  tam  cardinalibus  quam  ordinalibus,  non  mutata 

^^uens  post  simplices  numeros  et  post  substantiva,  si  adsunt,  e. 

^.  gaelicc  1 1  card. :  aon  deug  (undecim),  cum  subst.  oaw  fhear 


i 
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deug  (undccim  viri) ;  ordinal. :  an  t-aon  fhear  deug  (undecimi 
vir).  Ita  et  hibemice  12  card. :  dd  deag  (duodecim)^  cum  sube 
dd  dheisgiohal  deag  (duodecim  discipuli) ;  13  ord. :  an  ireas  caih 
dil  deag  (decimum  tertium  caput) ;  14:  an  ceathramAadh  caibi^ 
diag  (capitulum  decimum  quartum). 

Exempla  vetusta  numerorum  XI — XIX :  cretsite  di  mili  di^ 
(quod  credideruiit  duodecim  millia ;  glossa  mutila  in  initio.  Po9 
deec  sequitur  di  illisy  quod  est  de  illis  latine^  ut  mox  peigifor: 
sechie  cretes  de  illis  tucferuna  legis)  Wb.  IS**.  ar  isairchenn  mhet 
salt  hiciumi  noidecdi  mad  in  dib  iiuarib  deac  nammd  bas  laipt 

cach  mi  aescai  oldaas  trichtaige mad  iamaicniud  adrimiher 

cutesbat  di  cach  trichtaigi  di  hudir  deac  7  iiii  bro,  7  unga  7  atm» 
ni  conbia  salt  etir.  issaithrech  im  isairi  is  assu  lasna  rimairu  i 
hudir  deac  namma  du  thesbuith  (. .  saltus  in  capite  decennovenalis, 
circuli,  si  duodecim  horis  tantum  est  minor  quivis  mensis  lunaey 

quam  est  tricenaUs si  secundum  nuturam  computatur,  ut 

deficiant  de  quovis  tricenali  duodecim  horae  et  quatuor  lineae  et 
....  non  erit  saltus  omnino.  Est  autem  laboriosum  id;  ideo&- 
cilius  computatoribus  duodecim  horas  tantum  deficere)  Cr.  3''  in 
notationibus  de  formula  chronologica :  salva  ratione  saltus.  ni  r(nj 
di  hudir  deac  (gl.  alias  nequaquam  ad  hoc  pertingere  posse  con- 
stat;  i.  e.  non  attingit  duodecim  horas)  Cr.  33*.  darimther  hi  U- 
bur  essaice  dscelso  .t.  asbert  side  contra  esechiam  atbela  doichtiit 
7  dognaith  athirgi  7  luid  ingrian  foraculu  coic  brotu  deac  1  isei 
inchoisecht  trisodin  incoic  bliadni  deac  dothormuch  forasaigvi 
som  (narratur  in  libro  Isajae  haec  historia:  dixit  hic  contn 
Ezechiam  quod  moreretur  verisimiliter  et  fecit  poeuitentiam  c 
cedit  sol  retro  quindecim  liueas,  et  significatio  per  hoc  quindedu 
anni  ad  auctioiiem  vitae  ejus.  Cf.  Isaj.  38,  5.  8)  gloss.  maig.  ^H 
16**.  macan  se  mhliadan  decc  (puerulus  sedecim  aunorum)  Hym 
nus  in  S.  Patricium,  str.  1.  aochtdeac  archet  (gl.  CXVIII)  Cr 
32**.  noidec  (XIX)  coUigendum  e  \ov.e  derivata  noidecde,  noedecd* 
(decemuovenalis,  circulus)  in  Cr.  saepius  obvia ;  inde  i>ono  e 
coUigenda :  oendecy  tridec  etc,  wqv.  miiius  ordinalia :  in  tris  dec 
in  tris  fer  dec  (decimus  tertius,  d.  t.  vir),  incotced  deac  (dcciffltti 
quiiitus)  etc. 

Praecedere  eaiidem  numeri  fonuam  ante  substautiva  ctiaD* 
patere  videtur  e  glossa  obscura  ad  memoratam  formulam  chrou^^ 
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!am  in  Cr.  1 8' :  testa  sdn  dam  dintrichtigi  lasindi  hudir  deac 
uar  salto  ascachoen  aescu  .1.  cethir  brottae  7  alarann  deae 
io  et  VII  mad  rann  cethorchat  aili  deac  brotto.  Sequens  sub- 
dyum  est  genitiyi^  ut  patet  e  Ml.  32"^:  ni  cuit  broto  acht  isdo- 
(gl.  non  ad  momentum ;  i.  e.  non  ratione  momenti^  sed  est  in 
etuum). 

Differentia  formae^  quae  obtinet  in  hoc  numero^  invenitur 
n  in  sequentibus  numeris  multiplicibus  e  X. 

XX.  FICHE :  Jlche pond  (gl.  pondo  viginti)  Sg.  70*.  isjlche 
bis  deni)  Cr.  3V.^che  archet  (gl.  quindecies  octoni;  =  120) 
41\ 

Forma  absoluta  (ejusdem  usus,  cujus  cst  forma  deec) 
HET :  co  foocht  Jichet  (usque  vicies  octies)  Cr.  45*.  inchoiced 
et  (gl.  vicesima  quinta^  luna)  Cr.  33**.  Inde  et  supponendae 
lae:  oen  Jichet  (21),  6en  fer  Jichet  (21  viri),  tri  Jir  Jichet  (23 
),  in  tris  Jichety  in  tris  fer  Jichet  (vicesimus  tertius,  vic.  t. 
etc. 
XXX.    TRICHA:  tricha  (gl.  ter  deni)  Cr.  31  ^ 

Forma  secimda  TIIICHIT :  iisecht  trichit  inna  deich  ar  dib 
ib  (gL  septies  trigeni  ducenti  decus;  i.  e.  7  X  30  =  210) 
33' .  Expectandum  hic  tricha  pro  trichit;  ut  enim  coic  deac 
15,  sed  cdic  deich  in  exemplo  supra  allato  5x10,  erit  etiam 
nentia  inter  secht  trichit  =  37  et  secht  tricha  =  7  X  30.  Sed 
•t/,  -at  pro  -a  interdum  etiam  alibi. 

Subst.  derivatum  trichtaige^  trichtige  (=  trichtaiche,  trich- 
^;  cf.  derivat.  ICHE)  in  Cr.  una  voce  significans  mensem 
irem  triginta  dierum. 

XL.  CETHORCHA  prior  forma  supponenda,  cujus  tamen 
mplum  non  obvium  mihi. 

CETHORCHIT,  -AT,  forma  posterior:  coic  cethorchuit  beim- 
»(gl.  quinquies  quadrageiiae,  plagae;  i.  e.  5  X  40,  -it  pro  -a 
nipra)  Wb.  17**.  cetorchat  aili  (alia  40)  supra. 

L.  c6lCA  in  exemplo  jam  allato:  coic  deich  coica  (5  X  10 
50)  Sg.  4*. 

C6ieAT:  itaddu  coicat  archet  (gl.  decies  novies  octoni;  i.  e. 
1 152 :  19X8  =  152;  dd  coicat  =  52)  Cr.  42^ 

LX.  Exemplumnonobviimiinnostriscodicibus.  Exhodiemo 
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hibcmico    seasga   suppoiii    poterunt  formae   vetUBtae   SESC^ 
SESCAT. 

LXX.  SECHTMOGA,  -AT.  Forma  secunda  mihi  obvia 
solo  Ml.  2*":  fochotcsechtmogat  ata  diabsalma  isintsaltir  l.  itoo 
sailm  secht.  diandiant  titul  diabpsalma  (septuagies  quinquies  e 
diapsahua  in  psalterio,  vel  sunt  scptuaginta  quinque  psahni,  q% 
bus  convenit  tituhis  diapsalma ;  secundus  numerus  procul  du\ 
lcgendus:  coic  sailm  sechmogaty  75  psahni). 

LXXX.  OCHTMOGA,  -  AT.  Forma  secunda  item  in  M 
34** :  coic  mili  ochtmugat  archet  (=  5180).  Forma  -at  pro  -a  ob 
sequentcm  vocalem? 

XC.  Ex  hodiemo  hibcm.  nocha  vetustae  formae  NOICHA, 
NOICHAT  supponendaje.  Inde  derivatum  adj.  noichtech:  niro- 
batar  accobra  colna  leosom  issindiu  cetach  abram  noichtech  sarre 
(gl.  qui  de  ancilla  secundum  camem  natus  est,  qui  autem  de  li- 
bera^  Sara^  secundum  repromissionem  est;  i.  e.  non  erant  cupidi- 
tates  camis  eis;  tum  centenarius  A.,  nonagenaria  S.)  Wb.  20*.* 

C.  CET  (=  lat.  centum),  per  omnes  casus  (excepto  dativo 
cetib):  cet  rdmcB  fuiri  (gl.  ad  vers.  Virgil.  10,  207:  it  gravis 
Aulestes,  ceiitenaquc  arborc  fluctus  vcrberat;  i.  e.  centiun  renu 
ei)  Sg.  36'.  Ita  porro :  itchethir  chet  (gl-  quatcr  ccnteni;  CCCC), 
itsecht  cet  (gl.  septies  ccnteni;  DCC)  Cr.  42^  Substantivorum 
sequentium  post  hunc  numcmm,  ut  post  mile,  genitivus  plurali» 
statucndus  est  e  memorato  exemplo  cet  rdm<By  si  nom.  sing.,  quem 
iion  legi  in  codicibiis,  supponendus  cst  ram,  gen.  rdmo.  Si  contra 
rdme,  ydJD.  hic  esset  constructio  cum  nom.  sing.,  quaehodieob- 
tinet  post  cead  et  mile.  Decidit  rcm  ncc  infira  sequens  exemplum 
deich  mili  briathar,  ncc  Wb.  1 3** :  oillu  oldate  coiccetfer  do  deM- 
tiigud  t  reswrec.  (gl.  visus  est  plusquam  quingentis  fratribus; 
i.  c.  plures  quam  D  viri).  Adj.  cetach  (centenarius,  centum  anBO* 
natus)  Wb.  20'. 

Si  adsunt  numeri  minores,  sequi  hunc  numerum  postremo 


•  Differt  ab  hoc  adj.  noichUch  (undetricenalis ;  =  no-ichtech  ^  m-J^' 
tech  e  twijichet  20)  in  Cr. :  noichiech  (gl.  undetricen.  dier. :  necesse  est  tre» 
pariter  menses  undetricenorum  computare  dierura)  39*.  isnoichtech  re  niitti  ^ 
aegyp,  isinbliadinsin  hicuiretar  salt  (est  undctricenalis  mensis  Julius  apud  Ae* 
gyptios  anno,  quo  ponunt  saltum)  32^. 
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loco  cum  praep.  ar  (ad^  apud^  cxim  dat.)  docent  exempla  jam  me- 
morata:  aochtdeac  archit  (118)  Cr.  ^2^.  fche  archet  (120)  Cr. 
41^  ddu  coicat  arcMt  (152)  Cr.  42^  ochtmugat  arcUt  (180)  Ml. 
34^  inna  deich  ar  dib  cetaib  (210)  Cr.  33'. 

M.  MILE^  subet.  fem.  (ser.  IV),  cujus  nom.  sg.  mihi  non 
obyius.  Accus.  mili:  corrici  mili  (gl.  plurima  apud  nos  simpli- 
cia^  quae  apud  Graecos  composita,  ut  felix  evrvxri^i  pius  evae^tjg 
etalia  mille;  i.  e.  ut  attingat,  donec  attingit  mille)  Sg.  207^.  Et 
itaporro:  coic  mili  (5000)  Ml.  34^  di  mili  diec  (12000)  Wb.  15". 
Cum  substantivo :  deich  mili  briathar  (gl.  decem  milia  verborum) 

m.  12*. 

Cardinalibus  numeris  hibemicis  si  praemittitur  praep.  foy 
fiunt  adyerbiales,  qui  propriis  formis,  ut  sunt  latinae  semel, 
Ins,  ter  etc.,  nec  hibemice  nec  britannice  significantur.  Exempla : 
fodi  namma  (gl.  semel  et  bis  in  usum  mihi  misistis ;  i.  e.  bis  tan- 
tum)  Wb.  24*.  fomldmas  bddud  fothri  (gl.  ter  naufragium  feci) 
Wb.  17*.  a  &en  fodeich  (unum  decies)  Cr.  31''.  co  foocht  Jichet 
(usqne  vicies  octies)  Cr.  45*.  fochoicsechimogat  (septuagies  quin- 
quies)  Ml.  2*. 

Ob  formam  femininam  in  fodi  (bis)  videtur  subintelligendum 
subst.  fem.  fecht  (=  cambr.  gweith  fem. ,  lat.  vix^  vicis)^  quod 
subst.  gweith,  gwdz  semper  additur  in  britannicis  dialectis.  Ob- 
tbetque  idem  etiam  hibemice  in  numero  adverbiali  primo,  qui 
uon  praemittit  praepositionem,  sed  compositus  est :  oinecht  appec, 
<*w.  noinect  rombebe  colinn  cr.  (gl.  qui  mortuus  est  pro  peccato 
Diortuus  est  semel,  Christus)  Wb.  3"*.  oinecht  (=  oinfechty  una 
^ce,  cambr.  hod.  unwaith;  cf.  adverb.  indectso,  infechtso,  hac 
^ce,  nunc)  MI.  34'.  Contra  mfothri  (ter)  aliisque  forma  generis 
ueutrius  supponenda  videtur.  Leguntur  porro  formae  adverbiales 
®  substantivis  vel  adjectivis  numeralibus:  indoindid  (gl.  semel; 
^bst.  ointu)  Ml.  34'.  intanisiv  (gl.  secundum;  tdnise)  Sg.  213'. 

2.  Numeri  ordinales.  Sunt  minus  copiosi  in  codicibus 
uostris  vetustis,  quam  cardinales.  Produntur  sequentes,  quomm 
^uo  primi  sunt  proprie  adjectiva  e  nominibus  derivata  et  extemae 
'exionis,  ulteriores  e  numeris  formati,  ut  videtur,  intemae. 

I.  CETNE  (primus):  arnidad  ferrsi  inchetnu  (gl.  nondum 
P^teratis,  sed  nec  nunc  quidem  potestis ;  i.  e.  nam  non  esris  me- 
Wotes  vos,  quam  primum,  inchetnu  dat.  iieutr.  a  cetne,  ab  ante- 
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cedente  comparativo)  Wb.  S^  Praecedit  regulariter  ante  substan 
tivum,  si  adest:  ishe  ceetne  fer  (gl.  primitius)  Wb.  7"*.  isinchetm 
tuiste  (in  prima  creatione).  6  aicniud  naceine  tuisten  (natura  pr« 
mae  creationis)  Wb.  1*.  21''.  Sunt  tamen  exempla,  in  quibus  s% 
quitur  post  substantivum :  bithe  na  precepta.cStni  (simt  haec  prii^ 
praecepta,  quae  praedicabo  vobis)  Wb.  17**.  afer  incetne  (vir  ej^ 
primus,  mulicris)  9*^.  Adverbii  cetu,  ciatu,  c6ta  (primum)  exemj>i 
iiifra  iiiter  adverbia. 

Ejusdem  significationis  est  PRIM  (e  latino  transsumtum  ?j: 
allaithe  hdedefiachdiud  noich,  7  phrim  archiunn  rl.  (gl.  moratt 
in  coitu  solis  biduo  non  comparet  in  coelo,  luna.  Beda  de  nat. 
rer.  c.  13;  i.  e.  die  extremo  undetric.  et  primo)  Cr.  18*.  irm 
2>hrim  (gl.  primo  post  occasum)  Cr.  33^.  In  compositis  significat 
lat.  primarius,  capitalis :  donfrimgdid  (vento  cardinali,  priinario) 
Cr.  19^   Ita  et  cambr. />rf/?y«  (aula,  sedes  capitalis)  Mab. 

II.  TANISE  (cf.  innimthdnad,  gl.  talionem,  Sg.  181'; 
imthafiady  altematio,  Wb.  13%  imthanu,  vicissim,  Ml.  21';  fom» 
ignota  hodiemae  linguae,  quae  exhibet  dara) :  6  anmanaib  dH 
tanisi  (a  nominibus  declinationis  secimdae).  sainreth  dobre.  cob. 
tdnise  (pecruliare  verbis  conjug.  secundae)  Sg.  50**.  .59*.  hi  perm 
tdnaisi  (in  persona  secunda)  215'.  arnafoirinse  doguiki  isinieeki 
tanisi  (gl.  ne  itcrum  iii  tristitiam  venirem  ad  vos,  statui)  WT).  14*. 
isinsilL  tdnaisi  (gl.  in  secundam  syllabam,  transit)  Sg.  21  ^  <»- 
bindius  tdnaise  (gl.  secuudam  euphoniam,  habent  semivocales  . 
lK)st  vocales)  Sg.  5*.  Foraia  adverbialis:  intanisiv  (gl.  secuH" 
dum)  Sg.  213'. 

III.  TIIIS :  tris  fer  friu  (gl.  tc  tertium  ex  utroque  compo- 
situm;  i.  e.  tertius  vir  ad  cos,  Homer.  et  Virgil.)  Sg.  2*.  tris  /Wr 
im  hi  tos.  syl.  biid  ./.  no  .r.  (gl.  litera  tertia  1  vel  r;  i.  e.  tertia 
litcra  tamcn  in  initio  syllabac  est,  esse  potest,  1  vel  r)  Sg.  20 . 
Forma  triuss  in  Wl). :  inchatl^h  inna  fer  asrubart  et  intoent^ 
inna  ceccalsa  dede  insin  et  hesom  triuss  (gl.  salutat  vos  Timo- 
theus  .  .  .  et  Sosipatcr  cognati  mei.  saluto  vos  ego  tertius  .  . .  ct 
ecclesia  universa.  Kom.  16,  21;  i.  e.  universitas  virorum  qu* 
dixit  et  unitas  ecclesiae  sunt  duo  et  ipse  tertius)  V.  Genit. :  foi- 
lidi  tres  diil  imo  sis  (ablativi  tertiae  declinationis  haecce)  Sg.  1 04  • 

tV.  CETIIKAMAl)  forma  colligenda  e  Cr.  25^:  ttwac»- 
thramdin  (gl.  dodrans;  i.  e.  %)  in  hac  notationc:  teora  cethra^' 
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\  huare  aequinocht  indid  mailltu  atuile  arcachoen  laithiu  (gl. 
ilippus  in  expositione  bcati  Job  aestum  maris  oceani  quotidie 
yenire  describens  adjunxit  hunc  unius  aequinoctialis  horae  do- 
inte  tiansmisso  tardius  venire.  Beda  de  rat.  unciar.^  ed.  J^asil. 
183;  i.  e.  dodr.  hor.  aeq. ,  eo  serior  aestus  maris  quotidie). 
iam  hodie  hibem.  ceathramhadhy  quartus. 

Transsumta  latina  tert  (tt  cum  lincola  supra  ducta)  y  quart 
reniuntur  interdum  in  Sg. :  hi  sechmadach*  tt.  choibedna  7 
Qirt.  cob.  (in  praeterito  tertiae  conjugationis  et  quartae  conj.) 
'.  huare  ata  tt.  persin  immechomarcatar  treo  isairi  ni  techtat 
jar.  (gl.  quis,  qualis,  quantus,  et  similibus  vocativum  esse 
ohibet  quia  vocativus  ad  aliquam  finitam  fit  et  praesentcm  per- 
Qam;  i.  e.  quia  tertiae  personae  interrogantur  per  ea,  ideo  non 
bent  vocativum)  138'.  reperio  for  quart  cob.  (rcperio  secundum 
artam  conjugationem)  1 58'.  is  quart  diil  (est  quartac  decl.)  187''. 

V.  COICED  in  Cr.  33^ :  inchoicedjichet  (gl.  viccsima  quinta, 
oa) ;  mox :  hi  coicid  huathid  (gl.  quinta  lima ;  i.  e.  in  quinla 
ig^ulari).    Hodie  hibem.  ciiigeadh. 

VI  et  sequentes  numeri  ordinalcs  facile  e  praedictis  vc- 
stis  formis  atque  ex  hodicrnis  restitui  potemnt.  Supponenda 
itur:  6.  seised,  7.  sechtmad  (cf.  cethramad)  y  8.  ochtmad,  9. 
imady  noimedy  10.  dechmad,  11.  oinmad  deec,  12.  tdnise  deec 
J.,  20.  Jicheted,  fiched,  30.  trichatady  40.  cethorchatad y  50. 
icatad,  60.  sescatad,  70.  sechtmogatad ,  80.  ochtmogatad,  90. 
iehatad,  100.  cetad,  1000.  miled.  Sunt  enim  hodicmae  formae 
bemicae:  6.  seiseadh,  7.  seachtmhadh,  8.  ochtmhadh,  9.  nao- 
WA,  10.  deachmhadh,  11.  a<rtimhadh  deag,  2^.ficheadh,  30. 
^ichadadh  etc.,  usque  ad  100.  ceadadh,  1000.  mileadh. 

3.  Substantiva  numcralia.  Sunt  duae  formae,  una 
personas,  altera  ad  rcs  significandas,  derivata  utraque,  nisi 
te  "ur,  gen.  -tr,  orta  putetur  e  subst.  fer,  gen.fir.  Formae  pcr- 
aales  si  sunt  in  appositione  post  nomcn  vcl  pronomen,  sivc  hoc 
'  expressum  sive  latct  sub  verbo ,  pronomcn  posscssivum  ejus 
nonae,  quae  obtinet,  sibi  praefigunt,  mancntque  in  forma  sua 
igolaris  numeri,  quamvis  praeccdit  subjcctum  vel  verbum  in 
uali;  sunt  enim  substantiva  abstracta,  ut  lat.  unitas,  duitas 
.  Forma  realis,  quae  proprie  est  ncutmm  adjectivi  in  -de  de- 
ati  e  numcro,  comitem  habet  articulum  generis  neutrius. 
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Formam  personalem^  quae  adhibetur  regulariter  quidem  pra 
{lersonis,  significare  interdum  etiam  res^  docent  exempla  quaedan) 
(sub  dinur  in  fine,  et  sub  triur). 

I.  OINUR,  forma  personalis :  meisse  mdinur  (ego  unus,  i.    , 
solus),  iussu  ih6enur(tu  solus)  Wb.  5*.  duitso  th&inur  (tibi  soli)&,. 
208**.  ishe  d  oenur  bes  ni  (gl.  deus  omnia  in  omnibus ;  i.  e.  est  ip^ 
solus,  qui  est  aliquid)  Wh,  \3\ /uirib /omdinur  (TObis  solis)  Wj. 
14*^.  anoinor  (gl.  per  se,  non  adjunguntur)  Sg.  139^.  intan  Miig 
anoinur  (gl.  relativa  per  se;  i.  c.  quando  sunt  sola).  ni  leo  anoi* 
nur  (gl.  non  est  nominativorum  proprium;  i.  e.  non  est  in  eis 
solis).  isdoib  anoinur  adcomaltar  (gl.  substantivis  et  vocativis  solis 
adjunguntur)  Sg.  15S\  207'.  208'. 

OINDE  forma  realis  esset  secundum  analogiam  sequentiiun) 
e.  gr.  anoindeso  (hoc  unum,  hoc  unicum).  Exemplum  in  codid- 
bus  mihi  non  obvium.  Adj.  oende,  dinde  in  Wb.  12':  itiU  A 
dona  ffratiae  ciasu  oende  inspirut  (gl.  divisiones  vero  gradarmn 
sunt^  idem  autem  spiritus).  doadbadar  smit  atd  nili  ddna  inspiri» 
et  asn6ind(s  inspirut  (gl.  unus  atque  idem  spiritus  dividenssin- 
gulis  prout  vult). 

II.  DIIS  (ct  diasy  fem.,  gen.  desse)  ad  significandas  pcwo- 
nas.  Cum  pronomine  possessivo:  is/er  addiis  (gl.  uter  dividuam 
vim  habet,  ad  unum  virum  pertinet,  setl  —  pergitur  hibemice  — 
est  vir  uterque,  sunt  viri  duo)  Sg.  75*'.  attaam  amdiis  i  cuimriuf 
archrist  (gl.  salutat  te  Epapliras  concaptivus  in  Christo;  i.  e.  w- 
mus  nos  duo  in  captivitate  propter  Chr.)  WT).  32'.  nt  sonortnaif^ 
dar  nechtar  de  manibet  andiis  do  im/olung  /oirbthetad  (gl.  neu- 
trum  ad  perfectionem  valet,  i.  e.  si  uoii  sunt  duo  ad  efficiendain 
firmitatem)  Ml.  14^  Positio  absoluta  siiie  pronomine  praefixo; 
nom. :  indiassin  (gl.  quorum  animorum^  Ilomeri  et  Virgilii,  uter- 
que;  i.  e.  haec  duitas,  hi  duo)  Sg.  2'.  Genit. :  isdochruth  cmif- 
sire  na  desse  (est  inhonesta  conlocutio  duitatis^  i.  e.  utriusque, 
loqui  una  duos)  W'!).  1 3*.  Dat. :  do  diis  asbersdn  (gl.  uterque» 
kxdTSQogf  coUectivam  vim  habet;  i.  e.  de  ambobus  dicit  hoc)Sg- 
75**.  Accus. :  ni  ar  oen/er  na  diis  rocess  (gl.  pro  nobis  omnibu»; 
i.  e.  non  pro  uno  viro  vel  duobus  passus  est  Christus)  \Vb.  4^ 

D£DE  pro  significandis  rebus.  Nom. :  combed  andeds»^ 
imlabradsa  (gl.  quae  cogito  secundum  caniem  cogito,  ut  sit  apud 
nie  est  et  non;  i.  e.  ut  sint  duo  haec^  sit  utrumque  hoc  in  sermone 
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eo)  Wb.  14*.  ishedandedeatn  dim  bias  in  die  iudicii  (hoc  utrumque 
^eritin  die  jud.^  praemium  justis,  poena  peccatoribus)  25**.  isbec 
md  sinunn  andide  nisiu  (gl.  abusive  dicitur  casus  nomiuativus, 
iod  ex  ipso  nascuntur  omnes  alii^  vel  quod  cadens  a  sua  termina- 
me  in  alias  fiicit  casus  obliquos ;  i.  e.  est  paulum^  paene^  hic  idem 
Tumque  hoc^  differt  paulum^  est  fere  idem^  utrumque)  Sg.  76'. 
^airfri  cachnae  andedese  (gl.  generalis,  specialis ;  i.  e.  refertur 
iquodvis  utrumque  hoc).  ar  inni  andedeso  (gl.  albus,  niger ;  i.  e. 
1  colorem  utrumque).  ar  mSit  andedeso  (gl.  magnus,  brevis;  i.  e. 
i  magnitudinem  utrumque)  Sg.  28''.  Gen. :  ni  recar  less  dim 
imneda  la  ,sm.  ocsbind  indedisin  (gl.  passiva  quoque  ab  actu 
liquo  iiunt ....  hujuscemodi  vero  structura  nominati\iim  habere 
uantum  ad  transitionem  non  potcst.  Prisc.  13^  5 ;  i.  o.  non  opus 
»t  ergo  nominativi  pro  sui,  pronomine,  cum  significatione  utrius- 
06,  activi  ct  passivi)  Sg.  209''.  Dat. :  nochisinduine  adras  don- 
edtusin  (gl.  deus  hunc  et  hanc  destruet,  ventrem  et  escam;  i.  e. 
itamen  homo  scrvit  utrique)  Wb.  9^  Accus. :  huare  conecat  an- 
wfe  (gl.  ab  adverbiis  seu  praepositionibus,  comparativi  fiunt,  ut 
to  exterior,  intra  interior  etc. ;  i.  e.  quia  contincnt  utrumque) 
J.  39"*.  creitem  hi  cridiu  imfolngi  induitie  firian.  indfoisitiu  in- 
iw  imfolngi  induine  sldn.  istrissandedesin  biid  duine  sldn  etfi- 
m  cambi  bidsldn  et  bidfirian  (gl.  corde  creditur  ad  justitiam, 
%  autem  confessio  fit  ad  salutem ;  i.  e.  fides  in  corde  efHcit  ho- 
inem  justum,  confessio  in  ore  efficit  hominem  salvum;  per  hoc 
tnunque  sit  homo  salvus  et  justus,  ut  fiat  scmper  salvus  et  sem- 
sr  justus)  Wb.  4^ 

III.  TRIUR,  forma  personalis.  Cum  pronomine  praefixo : 
it  atriur  do  anmaim  indeitiin  (gl.  ct  vultur  et  vulturis  et  vul- 
riufi  dicitur;  i.  e.  sunt  omnes  tres,  voces,  pro  nomine  avis)  Sg. 
^*.  conoscaigter  atriur  .i.  iscumscugud  lesom  cid  atormag.  (gl. 
leteritum  perfectum  tres  habet  motus,  in  principio  et  in  mcdio 
in  fine:  caedo  cecidi,  cado  cccidi.  Prisc.  9,  1 ;  i.  e.  mutatnr 
«Hm  temitas,  mutantur  omnes  tres  motus,  est  ei  motus  etiam 
WJtio)  Sg.  162**.  Positio  absoluta;  gcn. :  isdochruth  comirsire 
^  desse  L  intriir  (cst  inhonesta  locutio  duorum  vel  trium,  insi- 
ul)  MTb.  1 3*.  Dativus  (ob  praecedentem  comparativum)  supponi 
^test  in  eodem  loco  cod.  Wb. :  ma  beith  nech  and  t  labrathar  il- 
fre  nabad  lia  diis  no  thriur  dam  (gl.  si  lingua  quis  loquitur,  sc- 
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cundum  duos  aut  multum  tres^  loquatur;   i.  e.  ne  sint  pli 
quam  duo  aut  tres).    Hodieniae  formae,  hib.  iriur,  gael.  irit^^ 

TREDE,  forma  pro  rebus.    Nom. :  issi  thol  dee  didiu  an^^ 
.1.  dtredeso  .i.  bona  et  placens  et  perfecta  et  isinunn  et  atrede  re- 
tnierbart  (gl.  probetis  quae  sit  voluntas  dci:  bona  placens  et  peir- 
fecta;  i.  e.  hocce  est  ergo  voluntas  dei,  tria  haec:  b.,  pl.,  perf., 
et  idem  sunt  tria,  quae  antedixit ;  antecedit  in  textu :  exhibeatis 
corpora  vestra  hostiam  vivam,  sanctam,  deo  placentem)  WT).  5'. 
inglainesin  et  indnoibe  et  infirinne  .  .  .  duibsi  airSdesin  (puritas 
haec  et  sanctitas  et  justitia ,  .  .  sint  vobis  haec  tria)  9'.  atrii» 
tuas  (tria  supra,  dicta,  spes,  fides,  caritas)  12*.    Dat. :  itrediu(m 
tribus:  praedicavit,  implevit,  dona\4t)  21**.  dnirediu  asrubartriam 
(gl.  quidam  aberrantes ;  i.  e.  a  tribus,  quae  dixit  antea,  caiitate, 
eonscientia  bona,  fide)  27**.  dindtrediu  remeperthu  (gl.  ex  omni 
parte ;  i.  e.  ex  ante  dictis  tribus,  altitudine,  latitudine,  longitu- 
dine)  Sg.  3**.  Accus. :  conecat  atredesin  (gl.  quaedam  possearira 
eadem  et  propria  et  gentilia)  Sg.  33'. 

IV.  Forma  personalis,  non  obvia  in  codicibus  nostris,  sup- 
ponenda  CETIIRAR.  Nam  obtinet  ceathrar  in  utraque  hodierna 
lingua,  hibernica  et  gaelica,  quae  inde  ab  hoc  numero  concordant 
in  terminatione  -ar. 

CETIIARDE  de  rebus:  irrunaib  acethardeso  (gl.  in  caritate 
radicati,  ut  possitis  comprchendere  cum  omnibus  sanctis  quae  sit 
latitudo  et  longitudo  et  sublimitas  et  profuiidum ;  i.  e.  in  myste- 
riis  haec  quatuor,  additur:  divinitatis)  Wb.  21**.  aracetharde» 
(gl.  Cretenses  semper  mendaces,  malae  bestiae,  ventres,  pigri» 
quam  ob  causam  increpa  illos;  i.  e.  ob  haec  quatuor)  31^  rnr 
deimnigestar  dia  tressacetharde  (gl.  contestante  deo  signis  ft 
portentis,  prodigiis  et  variis  virtutibus)  32^ 

V  et  sequentcs  numeri  non  obvii.  Poterunt  conjici  fonnic 
personalcs:  5.  coicar^  6.  seisar^  7.  secht-ar  {sechtnar?  ob  n  origi- 
nariam),  8.  ochtar  {ochtnar?) ,  9.  noinar,  10.  deichnar,  Gadi» 
7.  seachdnar  y  8.  ochdnar,  9.  naoinary  10.  deichnar,  ex  quibus» 
transg^essa  etiam  in  5.  cuignear,  6.  seanar,  Ilibemica  hodientf 
n  exliibet  solummodo  in  corruptis,  ut  videtur,  9.  nonbhar,  10. 
deichneabhar ;  non  autem  in  praecedentibus :  5.  cuigear^  %,$ti- 
sear,  7.  seachtar,  8.  ochtar. 
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Fonnae  rcales,  si  fuit  canim  progressus  ultra  dictos  numeros, 
Jrint  5.  cdicde,  6.  seste  (sedef),  7.  sechtide,  8.  ochtide  etc. 


II.     Numeralia   britannica. 

1.  Numeri  cardinales.  £st  formarum  diversitas  pro 
leiibus  solummodo  in  numeris  II  —  IV.  Sunt  frequenter,  ut 
ectiva,  in  compositione  cum  nominibus,  et  quamvis  saepe  se- 
nta  est  scriptio,  genus  et  numerus  distinguitur,  compositio  est 
taenda. 

Substantiyorum  sequentium  post  num.  II  forma  dualis,  quae 
tannice  non  differt  a  singulari,  jam  exposita  est  (p.  302).  Pe- 
iaiis  est  usus  substantiyorum  et  diversus  ab  usu  aliarum  lin- 
irum  post  numeros  inde  a  III  in  lingua  britannica^  praesertim 
oltus  in  cambrica.  Obtinet  in  hac  flexio  intenia  compendio- 
',  de  qua  item  jam  dictum  (p.  296)^  si  ei  locus  est;  si  autem 
i  est  locus,  forma  substantiyorum  eadem  inyenitur,  quae  est 
oeri  singularis,  adeoque  ut  post  numerum  II  singulatiya,  ut 

in  glossis  Oxon.^et  cod.  Lichfeld. :  trimuceini  hestaur  (tri- 
ta  sextarii),  duceint  tarth  (quadragiiita  panes),  dauceint  manu-^ 
I»  (quadraginta  disci  butyri),  et  in  exemplis  sub  III.  lY.  V: 
ynys  (tres  insulae ;  plur.  ynysed),  pedwar  marchawc  (quatuor 
ites;  plur.  marchoffioh),  pedeir  meillonen  (quatuor  trifolia; 
la  singulatiya),  post  quae  substantiya  tamen  adjectiya,  si  ad- 
;,  sequi  possunt  in  forma  pluralis  numeri.  Substantiyorum  fre- 
itiorum  post  numeros  dyd  (dies),  blwydyn  (annus)  notandae 
i  propriae  formae  cambricae  dieu,  blyned:  tridieu  (tres  dies) 
.  2.  11.  9;  23.  nau  nieu,  naw  nieu  (noyem  dies)  Leg.  2.  11. 
[ab.  2,  241.  teir  blyned  (tres  anni)  Mab.  1,  21.  25.  seith  mly- 
(«eptem  anni)  2,  198.  212.  376.  3,  29.  98.  272.  pedwar 
«/  mlyned  (24  anni)  3,  98.  100,  *   Additur  interdum  per  cir- 


*  Videntur  esse  sensus  singulativi,  Mtgwaged  post  numeros :  pedeirgtora- 
^hugeini  (24  mulieres)  Mab.  1, 36.  pump  gwraged  beichiawc  (quinque  mu- 
gTavidae)  Mab.  3, 1 01 ,  quae  exempla  sunt  fere  quale  supra  allatum  pedeir 
men,  si  additur  gwreic  cum  sensu  coUectivo  e  Mab.  2, 202 :  gssyd  o  wreic 
awc  (quae  sunt  mulieres  gravidae).  liegitur  tamen  et  pluraUs :  ar  gwra- 
•L.  I.  21 
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cumscTiptionem  fonna  substantivi   solita  pleua  pluralis:   ^do^^ 
tri  chaxcr  ogetvri  attam  (ivcrunt  tres  gigantcs  contra  nos)  Mal).     ^ 
57.  detinaicweis  o  weisson  culyon  (octodccim  pueri  macri)  M^^. 
1 ,  250.    Tractari  numeros   ut  substantiva  sing^ilaria  masculiia 
cum  intellectu  collectivo,  patet  e  Mab.  1,4:  ar  trydyd  chwecA, 
. .  ar  pedtcyryd  chwech  (agmen  sex,  pucllanmi,  tertium,  quartumj. 

I.  IiN  (==  hibem.  vet.  oeny  p.  125).  Cambr. :  un  o  tri ede- 
ryn  (unus  e  tribus  volucribus)  liCg.  1.  10.  12.  ny  dyfcatei  nargvr 
nac  vn  or  morynyon  vn  geir  wrthyf  (non  dixit  nec  vir  nec  iina  e 
puellis  unum  verbum  mihi)  Mab.  1,5.  kymer  dy  uarch  un  (sumc 
unum  equorum  tuorum)  Mab.  2,  53. 

Composita :  pont  vnpren  (pons  una  arbore  fiictus)  Leg.  2.  6. 
42.  unhenn  (unicum  caput,  monarcha,  domiuus),  unbennes  (do- 
mina)  Mab.  fq.  unlhfyawc  (una  manu  praeditus)  Mab.  2,  2H. 
unllygeitnwc  (monophthalmus)  Mab.  1,  269.  Ita  et  Mab.  2,  240: 
hrawt  unuam  (frater  unius  matris,  ex  eadem  i^iatre). 

Coni.  un,  on  et  armor.  un,  vng^  hod.  etmy  eunn,  eur,  nn» 
substantivis  occurrit,  se<l  in  usu  lat.  unus  aliquis,  articuli  scilicet 
indefiniti(p.  239.  242).  Inpositioueabsolutanonconstructuincum 
substantivo  numerale  auctam  formam  exhibet  in  utraque  dialecto. 
Corn. :  a  tkyghow  hag  a  glcth  onon  huh  t^newen  (a  dexteraeta 
•sinistra,  uiius  in  quovis  latere,  scdebat)  Pass.  242,  3.  Christ  fl 
warnyas  dre  onan  hos  trcason  guris  (Christus  indicavit  per  unuin 
aliquem  fieri  proditionem)  42,  3.  an  ethewon  onan  (Judaeorum 
aliquis)  81,1.  Armor. :  ez  duy  vnan  an  sent  (vcniet  unus  sancto- 
rum)  Buh.  4,  6. 

II.  DOU,  DEU  (=  dau  =  hibem.  rfa,  dau)  masc.,  DH 
(=r^  dS  =  hibcm.  d%)  fem. 

Cambr.  masc.  Scriptio  vetustior:  int  doupimp  (gl.  duo  V)» 
dou  punt  (duo  pondo),  dou  eterinn  (duo  volucres)  in  glossis  Oxon- 
Etiam  in  libro  Landav. :  hyt  dy  dou  luyn  helic  (usque  ad  duo» 
fiiitices  salicis)  126.  iruch  ir  dou  tir  (supra  duos  agros)  192.  f» 
Jin  dou  cledif  (in  fine  duorum  gladiorum;  duo  gladii  flutn 
Cambriae  nomen)  244.  Recentior:  deu  uahy  uyndeu  uab  (d'^ 
filii,  d.  f.  mei)  Mab.  1 ,  33.   athorri  y  deu  haladyr  aoruga^^- 


ged  hynny  (et  mulicres  hae)  Mab.  1,  U7,  et  quaeri  poterit  annon  sint  hicPi* 
dera  constructionis  etiam  foctae  quondam  cum  plurali. 
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Jitpetlaw  deu  gledyf  a  wnaethant  (ct  fmngcre  duas  hastas,  et  du- 
creduos  gladios^  coeperunt  duo  pugnatorcs)  Mab.  1,13. 

Fem.  scriptio  vetusta:  dui  frut  (duo  fluvii)  Lib.  Land.  116. 
r  dui  fo88  (duae  fossae)  137.  dui  scuid  i  coit  (duo  humeriy  duo 
itera  silvae),  di  dui  scuid  ir  alt  (ad  duo  latera  acclivitatis)  216. 
!S1.  Scriptio  recentior:  dwy  fforch  (duac  furcae)  Mab.  2,  15. 
by  wrwyn  (duae  puellae)  1,  248.  dvjy  iarllaeth  (duo  comitatus) 
,28.  290. 

Compos. :  dwyulwyd  (biennis)  Mab.  3,  201. 

Com.  masc.  dau^  fem.  diu,  deu  statuendac  sunt  £Drmae. 
faMnilina  exstat  in  dawthek  (duodecim)  in  Pa88.,  qui  liber  tameu 
RO  utroqtie  genere  jam  exhibet  unam  dew :  ha  dew  a  thuk  du- 
tmmy  (et  duo  dederunt  testimonium)  91,1.  yma  deto  (sunt  duo, 
Mii)  51,  3.  dew  then  (duo  viri),  dew  ladar  (duo  latrones)  42, 
.163,  1.  dew  tenyn  (duae  mulieres)  167,  1.  Ita  quidcm  in  edi- 
ione.  In  Vocab.  fem.  diuglun,  diuuron  (cf.  p.  302).  £st  etiam 
tqus,  ut  aliorum  numerorum,  forma  aucta  in  Pass. :  deu)y  an 
corgyas  yn  tebel  gans  detcy  scorgye  (duo  eum  flagellarunt  malc 
Inobus  flagellis)  130^  3.  yn  dewle  an  deuyy  ethow  (in  manibus 
Inorum  Judaeorum)  131,  1.  y  a  dollas  deu>y  efo// (forarunt  duo 
btunina)  178,  2. 

Armoricae  formae  daouy  dou  masc,  diuy  deu  fem. :  daou  men, 
imtnen  (duo  lapides)  Buh.  42,  8.  46,  11.  ma  diu  brech  (brachia 
nea)  168,  8.  ma  deu  esquer,  ma  diu  esquer  (duo  femora  mea) 
168,  7.  194,  10. 

III.  TRI  (=  hiberu.  trt)  masc,  TEIR  (hibem.  teoir,  teora) 
QH.,  aspirantia  scquentes  consonas  aspirationis  capaces. 

Cambr.  masc  :  ir  tri  .u.  (gl.  in  libra  III.  V).  hint  tri  pimp 
tria  V)  gl.  Oxon.  nant  trineint  (vallis  trium  vallium)  Lib.  Land. 
87.  iri  dieu  (tres  dies)  Leg.  2.  11.  9;  23.  tripheth  (tres  res), 
H ehaniref  (ties  pagi)  Mab.  3,  33.  36. 

Fem. :  teir  eru  (tria  jugera)  Lib.  Land.  237.  inis,  carn  teir 
^(insula,  rupes  trium  jugenun)  149.  232.  249.  teir  ynys  pry- 
!^  ae  their  racynys  (tres  insulae  britannicae  et  eanmi  tres  insu- 
^  praejacentes)  Mab.  2,  240.  vn  or  teir  gu>yl  arbennic  (unum  e 
fibusTfestis  prinoipalibus)  Mab.  2,  6. 

Compos.  masc :  y  bu  trimeib  (fuerunt  tres  fllii)  Mab.  3, 
07.  irimis  (tres  menses,  tempus  trium  mensium)  Mab.  1,  26. 

21* 


324  II.    3.       NVMERALIA  BKITANNICA  CARDINALIA. 

trichanawl  {tricus^is)  Mab.  2,  383.  Fem. :  mab  teirblwyd  (pi^ 
triennis)  Mab.  3^  32.  teimossic  (tres  noctes  natus)  Mab.  ^ 
225.  232. 

Comice  try,  ter:  the  rag  an  try  (coram  tribus)  Pass.  112,  ^. 
tergweith  (tres  vices,  ter)  18,  2.  Forma  aucta:  te  gura  tryn^ 
kenter  thynny  (tu  fac  tres  clavos  nobis)  154,  4. 

Armorice  tri  masc,  teir  fem.  etiam  hodie:  iri  c'At  (tresca- 
nes) ,  teir  c^hiez  (tres  canes  feminae).  In  Buh.  masc. :  try  guer 
(tria  verba)  34,  22.  tri  tra  (tres  res)  66,  7. 

IV.  PETUAll  (=  hibem.  cethir;  forma  britannica  jam 
apud  Ptol. :  IleTOvaQia,  oppidum  Parisomm  Britanniae  populi) 
masc,  PETEIR  fem. 

Cambr.  masc  Scriptio  vetustior:  ir  petgtiar  pimp  (g.  IIII. 
V),  petguar  hanther  scribl  (quatuor  dimidia  scr.)  in  glossis  Oxon. 
Recentior :  peduuar  en  lleycyon  (quatuor  ut  laicos)  L^.  praef. 
un  or  peduuar  post  (una  e  quatuor  columnis)  Leg.  1 .  18.  6.  Ihcyik 
pedwar  milwr  (onus  quatuor  militum)  Mab.  1,7.  pedwar  tnar- 
chawc  aruawc  (quatuor  equites  armati)  Mab.  2,  36.  pedwar  meireh 
aphedwar  arueu  (quatuor  equi  et  quatuor  armaturae)  Mab.  2,  3S. 

Fem. :  un  or  pedeyr  kolouen  (una  e  quatuor  columnis)  L^' 

1.  7.  21.  pedeir  meillone^i  gwynnyon  (quatuor  trifblia  alba)  Mab. 

2,  218.  y  tydin  y  mae  y  pedeir  ystondard  melynyon  yndi  (tunna 
iii  qiia  sunt  quatuor  vcxilla  flava)  Mab.  1,  30. 

Compos.  masc  :  mil pedwartroetawc  (BiumsLl  quadrupes)Mab. 
2,  207.    I'em. :  pedeirbhcyd  (quatuor  annorum)  Mab.  3,  201. 

Comicae  formae:  peswar  marreky  peswar  mareg  (quatuor 
milites)  Pass.  190,  2.  241,  4.  pedar  ran  (quatuor  partes)^  pei^ 
gwyth  (quatuor  ^aces)  190,  1,  227,  2.  Armor.  hod.  masc.  pet^^ 
fem.  peder, 

V.  PIMP.  Cambrica  scriptio  vetustior  in  glossis  Oxon.: 
dou  ptmp,  tri  pimp,  petguar  pimp,  Recentior :  pump  morwfi 
(quinque  puellae),  pump  marchawc  (quinque  equites)  Mab.  1, 250. 
2,  10.  pump  gwraged  beichiawc,  .  .  aanet  udunt  pumpmeib  (qui»" 
que  mulieres  gravidae^  .  .  nati  eis  quinque  filii)  Mab.  3,  101. 

Com. :  pymp  myll  (quinque  millia)  Pass.  227,  2.  Anntf* 
hod.  pemp, 

Coucordat  forma  vetusta  gallica  in  nomine  herbae  quinque- 
folii  apud  Dioscoridem4,  42:  TievzdqwiXov.  ^Pcjfiaioi  xiyMffO- 
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ffij  rdiJioi  nefinidovXaj  Ja%OL  nQOTtedovld.  Pro  ne/ini- 
Ui  alia  lectio  nofiTtaiiovld.  De  voce  dula  dictum  supra 
45).  ♦ 

VI.  CHWECH  (cf.  p.  145. 147).  Cambr. :  chwech  onadunt  a 
erth  uy  march  .  .  .  achwech  ereill  onadunt  a  gymerih  vy  ar- 
,  .  .  ar  trydyd  chwech  onadunt  adodaseant  llieineu  ar  y  byr- 
.  ,  .  ar  pedtoyryd  chwech  adiodassant  vy  lludeticwisc  (sex  ex 
puellis,  sumserunt  equum  meum  .  .  et  sex  aliae  ex  eis  sumse- 
;  armaturam  meam^  .  .  et  tertio  sex  ex  eis  straverunt  lina  in 
sis, . .  et  quarto  sex  detraxerunt  vestes  meas  lutosas)  Mab.  1^4. 
In  compositione  CHWE  (aspirans,  p.  210):  e/  a  deuenm 
'  chueffuyr  (demandavit  ad  se  sex  viros)  Leg.  praef.  e/  aechwe- 
>  (ipse  ejusque  sex  filii)  Mab.  1,  235.  a  chwe  ihorth  ovara  cann 
ex  panes  albi)  Mab.  1,  251.  mah  chwebltoyd  (filius  sexennis) 
.  3,  32. 

Com.  whe  Borde  (sec.  16)  ap.  Treenoodle  p.  85.    Armor. 
ifhwec*h, 

Vn.    SEITH  (=  sept,  vel  potius  septen,  p.  54.  179.  225). 
br. :  seith  seint  (septem  sancti)  Lib.  Land.  122.  seith  blenet, 
\  ulenet  (septem  anni)  Leg.  1.  2.  3;  2.  1.  1.  seith  mlyned 
.2,  198.  3^  272.  seithlydyn  moch  (septem  porcelli)  Mab.  2, 
seithmeirch  (septem  equi)  Mab.  2,  39.  seithmeib  aoed  idaw 
lem  filii  erant  ei)  Mab.  l^  235. 
Com.  syth  ap.  Borde.  Armor.  hod.  seiz. 
Vni.    OITH  (=  octy  octen,  p.  54).    Cambr. :  wyth  drawst 
trabes)  Mab.  2,  211.    Frequens  compos.  vithnos  (hebdomas) 
2.  6.  3.  yn  yr  un  wythnos  (eadem  hebdomade)  Mab.  l^  244. 
oythnos  (tres  hebdomades)  Mab.  1,  254.  257. 
Com.  eyght  ap.  Borde.  Armor.  hod.  eiz. 
IX.    NAU,  NAW  (=  nav^   naven,   p.  54).     Cambr. :  y 

En  hic  etiain  Dacorum,  et  quod  idem  est  Thracum  (Getae,  Daci  et 
Bi  ejusdem  linguae  populi  secundum  Strabonem)  numerum  prape  pro 
tpente,  pimp,Jimf  aliorum  populorum,  qui  numerus  thracicus  liquidam 
ffi,  n  aliorum  exhibens,  linguam  Thracum  tam  aflinem  aliis  europaeis 
et  propriam  et  sui  g^neris  fuisse  ostendit.  Idemque  ostendit  posterior 
icica  duiOf  quae  concordat  cum  gallica,  ut  latina  cum  graeca,  mediam  d 
I  loco  b  mediae  germanicae  in  b-l-^t,  et  aspiratae  graecae  et  latinae  in 
^tfoliumy  secundum  mutationem  consonarum,  de  qua  supra  dictum  est 
.  45).   Praeclara  tox  haec  propedula  dacica  servata ! 
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fftierih  eu  nau  myu  anau  ugeyn  (ejus  pretium  est  novem  m.  et 
novem  u.,  numorum)  Leg.  1.  9.  3.  «*  naw  egltcys  ereill  (et  do- 
vem  aliae  ecclesiae)  Mab.  2,6.  naw  brenhin  caranauH)  Cnovem 
reges  coronati)  Mab.  2,  5. 

Com.  naw  ap.  Borde.  Armor.  hod.  nao. 

X.    DEO  (==  hibem.  vet.  deich).   Exempla  mox  in  combi- 
natis  numeris  et  ordinalibus. 

Numeros  XI — XIX  etiam  in  cambrica  lingua  exstitissecom- 
positos  eodem  mo<lo  ut  in  armorica  vel  aliis,  doeent  residui  XII 
et  XYiJlnnaun  doudec  seint  (fons  12  sanctomm)  Lib.  Land.  138. 
y  deudec   gwystyl  (duodecim  obsides)  Mab.  2,  202.  y  deudeg 
meirch  (duodecim  equi)  Mab.  2,  41,  pemdec  (15)  Leg.  1.  21. 1> 
pro  quo  jam  scriptio  abuormis  pymthec  (hod.  pymtheg)  in  Mab. 
l^  244.    Defeccre  ceteri  horum  numerorum  multiplicatione^  qW 
plurimum  cambrice  designantur  numeri  denarii  supra  XX^  atqo^ 
additione^  qua  fiunt  combinati^  si  iisdem  accedunt  unitates.  Hul" 
tiplicationis  excmplum :  ef  a  welei  deunawweis  o  weieecn  eulyo^ 
cochyon  (vidit  octodecim  pueros  macros  rubicundos ;  deuntne  »  9 
X  9)  Mab.  1 ,  250.   Additio  fit  dimidiatim  ad  X  et  ad  XV:  c^ 
ardec(i\ ;  i.  e.  unum  ad  decem,  1  +  10)  Leg.  1.  17.  1.  yr  W9^ 
march  ar  dec  ar  vn  arueu  ardec  (undecim  equi  et  undecim  arm»- 
turae)  Mab.  2,  47.  trytoyr  ardec  (13  viri)  Mab.  3,  268.  teirUmff 
ardec  (13  iiavcs)  3,  90,  ut  et  hodie:  unarddeg  (11),  deuardieg 
( 1 2),  triarddeg  (1 3),  pedwararddeg  (1 4).  Ad  XV :  un  ar pemdee, 
un  ar  hymthec  (1  +  I^)  Leg.  1.  9.  25.  tin  marchawc  ar  hynUhec 
(16  equites)  Mab.  1,  244,  ut  et  hodie:  unarbymtheg  (16),  d^ 
arhymtheg  (17),  triarbymtheg  (XS),  pedwararbymtheg  (19). 

Comicum  simplex  dek  colligendum  e  compositis  dowtM 
(duodecim)  Pass.  47,  1.  61,  1.  72,  3.  pymthek  (quindedm)  227, 
3.  228,  1.  Apud  IJorde  sequentes  formae  leguntur :  (fec(10)jtM^ 
(11),  dower  (leg.  dotcec?  12),  tredeec  (13), peswardeec  (14),/yJV 
d^ec  (15),  tchedeec  (16),  sytMeec  (17),  ethdeec  (18),  nawdeec(\^y 

Armorica  e  Buh. :  dec  scoet  (decem  scuta,  numi  hujus  nona- 
uis)  158,  6.  dec  bloaz  (decem  anni)  122,  14.  a  het  decc  bko: 
(inde  a  deccm  annis)  118,  \^,  pemdec  bloaz  (15  anni)  12, 1.  Ho- 
dicrni  numcri  iade  a  X :  dek  (10),  unnek  (11),  daouzek  (12),  tn- 
zek  (\3), pevarzek  (14),  pemzek  (15),  c^hotiezek  (16),  seitek  (17), 
triouech  (18 ;  =  3  X  6),  naontek  (19). 
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XX.  UCENT(—hibem.^cA^^).  Cambrice  tict'//}^^  destituta 
consona  ugeint,  interdum  ugein.  Exempla  mox  inter  combinatos. 
Numeri  combinati  significantur  additione,  eodem  modo  con- 
structi^  ut  in  vetusta  hibemica^  quae  differt  omittendo  pracposi- 
tionem^  e.  gr.  vn  weiih  ar  hugeint  (una  ct  viginti  vicibus)  Mab.  1 , 
25S.  irimeib  ar  hugeint  (23  filii;  3  +  20)  Mab.  2,  217.  pedwar 
mackwy  ar  hugeint  (24  pueri)  Mab.  1,  25 S.  pedwar  marchawc  ar 
hugeint  (24  equites)  Mab.  2,  390.  pedeir  morwyn  ar  hugeint,  pe- 
imrgwraged  ar  hugeint  (24  puellac^  mulieres)  Mab.  1,4.  36.  37. 
j^edeir  assen  arugeint  (24  asini)  Mab.  2^  391. 

Comica  forma  igous  (conrupta  ex  ugonSy  ugens)  ap.  Borde, 
ipod  quem  porro :  ouyn  war  igoua  (21 ;  ouy7i  ex  onyn^  onon),  dow 
w  igaus  (22),  tray  war  igoue  (23)^  peswarygous  (24). 

Armorica  ugent.  Porro  21 :  unan  war-n-ugeni  (i.  e.  unum 
id  viginti),  22 :  daou  war-n-ugefU  etc. 

XXX — XC  numeromm  denariorum  exstitisse  fomius  pecu- 
liues  britannicas^  ut  in  lingua  hibemica  vetusta,  i>eriisse  autem 
ob  methodum  multiplicandi  ct  addendi ,  ut  perieruut  in  liiigua 
gaeiica,  negari  non  poterit.  Numeri  XXX  ejusmodi  forma  vetusta 
TRIMUCEINT  inter  glossas  Oxon. :  is  irimueeini  hestaur  mel 
(exprimitur  idem  ante :  hi  hestaur  mel  .i.  is  XXX),  unde  et  pos- 
wmt  supponi  fortaae  petuarmuceint  (40),  pimpmuceint  (50),  seith- 
mueeint  (70 ;  =  hibem.  vet.  sechimugat)  etc.  Forsuii  et  iriceini 
(«=hibem.  yet.  trichit),  nauceint  (=  hiberu.  vet.  noichat). 

Armor.  XXX  e  liuh. :  tregont  bloaz  (triginta  anni)  28,  19. 
da  pen  tregont  bloaz  (indc  a  30  annis)  2,  10.  da  tregont  bliziefi 
(j)ost  30  annos)  A,  5.  Hodie  quoque  iregont,  sed  sequentes  majorcs 
denarii  significantur  plurimum  multiplicatione. 

Numeri  cambrici  XXX — XC  facti  sunt  additione  vcl  multi- 
plicatione.  XXX:  deg  ar  ugeynt  (10  ad  20;  gael.  deich  ar 
fhichead)  Leg.  2,  1.  31.  rtoyf  dec  erydyr  ar  hugeint  (fructus  30 
izatrorum)  Mab.  2,  210.  deudec  hrenhin  ar  hugeini  (32  reges; 
»  12  -f  20)  Mab.  3,  263.  XL.  L:  deugeyn  (2  x  20  =  40 ; 
gael.  dH  fhichead)y  deg  a  deugeyn  (10  4-  2  x  20  «.  50 ;  gael. 
deich  is  ddfhichead)  Leg.  2.  1.  23.  Numeri  unitatum,  si  adsunt, 
praeponuntur,  ut  numerale  dec,  cum  part.  a  (ct):  dros  icyih' 
drawst  adeugeini  (trans  48  trabes;  =  8  +  2  X  20)  Mab.  2,  211. 
bu:yt  degwyr  adeugeyni  (cibus  50  virorum)  Mab.  2,  201.    LX  : 
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triugeyn,  trugeyni  (=  3  X  20  ;  gael.  tri  jichead)  Leg.  1.  15.  8; 
2.  1.  31.  trugein  cantref  (60  c.)  Mab.  2,  224.  y  mae  chtaech 
marchawc  athrugeint  (sunt  66  equites)  Mab.  1,  2S4.  Eodem  modc^ 
et  hodie:  deg  ar  ugain  (30)^  deugain  (40),  deg  a  deugain  (50) 
trigain  (60),  et  sic  porro :  deg  a  thrigain  (70),  pedwarugain  (4  ;^ 
20  =  80,  gall.  hodiem.  quaire-vingts),  deg  a  phedtoarugain  (4  f 
+  4  X  20  =  90,  gall.  hodicni.  quatre-vingi-dix). 

Comicc  additio  vel  multiplicatio  obtinet  item  jam  a  XX^. 
Apud  Borde:  deec  wamegous  (10  -f-  20);  in  Pass. :  denguam 
dyth  (quadraginta  dies,  leg.  deuguans,  deugonsf  2  x  20)  10,  3, 
tryngous  (3x20;  leg.  tryugons  ?  cambr.  triugeini)  227,  3. 

Armorice  hodie  est  50  hanter-kant  (dimidium  centum),  alias 
ut  cambricc,  40  daou-ugeniy  60  tri-ugenty  70  dek  ha  triu-gent,^^ 
pemr-ugent,  90  dek  ha  pevar-ugeni. 

Modum  hunc  iiumerandi  esse  pervetustum,  docet  codex  Lidi- 
fcldensis  seculi  noni,  exhibens  numeros  DOUCEINT  (=  deugeini 
Mab.)  et  TRIUCEINT  (=  trugeint  Mab.),  in  append.  Ubr.  Lan- 
dav.  p.  272:  hic  est  census  eius,  douceint  torih  hamaharuinw 
irham,  ha  duceint  torth  in  irgaem,  ha  huch.  ha  douceint  mamh 
denn,  Et  ibid.  p.  273:  isem  hichet  triuceint  torih  A***r«M  Atf 
guorthoueir  emeninn,  Vertit  I^hwyd,  Camber  ot  literarum  cam- 
bricarum  cultor,  apud  Wanlei.  p.  290,  locum  priorem:  hic  est 
census  ejus :  quadraginta  panes  et  vervex  in  aestate,  et  quadia- 
ginta  panes  in  hieme,  et  porcus  et  quadraginta  disci  butyri.  Por- 
tcrioreni  locum :  cmolumcnta  ejus  sunt  sexaginta  panes  et  vervex 
et  guorthcwyr  (mensura  hodie  ignota)  butyri. 

C.  CANT  (=  hibern.  vet.  cei^  i.  e.  cent),  Cambr. :  hiikM 
aanuones  cant  marchawc  (misit  ea,  imperatrix,  centum  equites) 
Mab.  1 ,  280.  Ita  et  hodie  canty  atque  porro  200  deuganty  300 
trichant,  400  pedwarcant,  500  pumcant,  600  chwechant,  700 
seithganiy  800  wythganty  900  natocant.  In  Mab. :  yno  y  maeni 
perchen  trychant  pebyll  ygkylch  y  cruc  (ibi  sunt  possessores  300 
tentoriorum  circa  montem)  Mab.  1,  272.  Sequitur  et  hic  nuine- 
rus  post  minores :  y  mae  chwech  marchawc  athrugeint  aphuTneani 
0  carchogyon  urdawl  (sunt  566  equites  ordinati)  Mab.  1,  284. 

In  compositione  canny  can :  bwyt  kanxcr  ac  eu  llynn  (cibus 
et  potus  centum  virorum),  bwyt  deukannwr  ac  eu  llynn  (cibus  ot 
potus  200  virorum),  bv)yt  trychannwr  ac  eu  llynn  (c.  et  p.  300 
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vznmim)Mab.  1, 254.  trychanxcr  teulu  yssyd  idi, . . .  y  trychanmcr 
mk  aeisted  yn  nessaf  yr  arglivydes  (300  viri  domestici  sunt  ei^ 
.  trecenti  domestici  sedent  proximi  dominae)  Mab.  l^  271. 

Comice:  peder  gwyih  catis  goly  (quater  centum  signa,  i.  <*. 
ladringenta  signa)  Pass.  227^  2.  tryhans  dynnar  (300  deuarii) 
$,  1 .   In  compositione :  pefi  canguer  Tgl.  centurio)  Vocab. 

Armorice:  c/r^^  eran^ ^t/^z  (supra  centum  vices)  Buh.  86,  13. 

M.  MIL  (hibem.  vet.  wtfe),  subst.  fem.  Cambr. :  ii  atcely 
il  0  anniueikit  gwyllt  yn  pori  (tu  videbis  mille  animalia  fera  pas- 
mtia)  Mab.  1,6.  se/oed  meint  y  nifer  teir  mil  (haec  erat  magiii- 
ido  exercitus,  tria  millia)  1,  22.  Plur.  milioed:  y  sawl  vilioed 
nultitudo  millium,  multa  millia)  Mab.  1,  279. 

Com. :  yntre  myll  dam  (in  mille  partes)  Pass.  166,  3.  leas 
lytt  (multa  millia)  165,  3.  226,  3.  pymp  wy// (quinque  millia) 
27,2. 

Armor. :  mil  chancou  (mille  permutationes)  Buh.  84,  7. 

CCIOO.  MYRD.  Cambr. :  o  achaws  ynteu  gwneuthur  y 
wr  o  cyrd  o  wyr  y  gelwit  kaer  tyrdin  (quia  exstmctum  est  op- 
idum  a  myriade  virorum,  vocatum  est  Caer  myrdiii)  Mab.  3,  272. 

Numeri  cardinales  britaniiice  fiunt  advcrbiales  addito 
id»t.  fem.  cambr.  gweith,  com.  gweythy  gwythy  armor.  gueizy 

Cambrica  exempla:  vn  weith  (seniel)  Mab.  1,  258.  dwyweith 
A)  Mab.  1,  267.  teyr  gueyth  (ter)  Leg.  1.  2.  1.  teirgweith  Mab. 
I  267.  294.  £t  sic  dcinceps:  pedeirweith  (quater)  etc.  In  nu- 
^  combinatis  constmctio  solita:  peredur  a  marchogaeth  vn 
*i<4  ar  hugeint  drostaw  (P.  equitavit  semel  et  vicies  super  eum) 
hb.  1,  258. 

Comica  exempla:  tergweyth,  trygweth  (ter)  Pass.  18,  2.  49, 
^peder  gioyth  (quater)  227,  2.  Armor. :  cant  guez  (centies)  Buh. 
8, 13.  172,  5. 

Praemisso  pron.  pop  (quivis)  cambrice  ordinales  sunt  signifi- 
ttionis  ut  latini  distributivi:  gwascaru  aoruc  llu  arthur  hoh 
« loh  deu  (separari  coepenmt  homincs  Arthuri  siiigiili  vel  bini) 
■ab.  2,  235.  y  gwnaethpwyt  yscawl  y  poh  petwargwyr  onadunt 
icta  est  scala  quatcmis  viris)  Mab.  3,  273. 

2.   Numeri  ordinales.    £  numeris  cardinalibus  derivati 
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inde  a  III.    Derivatio  est  aut  -£T  («—  hibem.  -ed  pro  -etl 
coiced,  quintus),  ut  in  V,  VI,  aut  -UET  (e  'tnet  =  hibem. 
-mad  o-  'fnath)y  quae  est  communis  in  ceteris.    Numeri  camb 
III  et  IV  addunt  terminationes  -YD  masc.,  -ED  fem.  (hod.  -y 
-edd). 

I.  CINTAM  (cf.  hibem.  cetne),  Cambr. :  kentaf  (primi 
l^.  1.  31.  1.  y  marchawc  kyntaf  (primus  eques)  Mab.  1,  IK 

Ex  un  regularis  derivatio  obvia  in  conjunetione  cum  alii 
cnuet  ardec  (imdccimus),  tmiiet  ar  pemdec  (sextus  decimus)  Lp 
1.  17.  1;  22.  1. 

PBIM  (—  hibem.  vet.  /wim,  p.  315)  etiam  in  cambridfiT 
cibus  compositis :  arthur  aoed  ygkaerllion  arwysc  prifiys  Ua 
(A.  erat  in  castro  legionum  ad  Oscam,  in  aula  sua  capitali)  Ma 
1,  282.  Ita  et  alia:  prifford  (via  primaria)  Mab.  2,  36.  49. 
272.  prifauon  (amplus  fluvius)  2,  49.  prifdifias  (oppidum  mai 
niun)  3,  264.  269. 

Armor. :  qttentuf  (j^rim\x&)  Buh.  fq. 

II.  EIL  (alter,  secimdus).  Cambr. :  am  er  eyl  gugt\ 
ffueyth,  pro  altera  vice)  I^.  2.  1 .  39.  ar  eil  weith  (secunda  vic 
Mab.  1,  247.  ef  a  glywei  disgrech  uawr  y  mywn  koet  areUi 
dryded  (audivit  magnum  ululatum  in  silva,  secundum,  tertiiui 
Mab.  1,  30. 

Armor. :  an  eillem  (altera,  secunda acies,  gladii)  Buh.  154, 

III.  TRITID,  -ED.  Cambrica  scriptio  recentior  trydf 
-edy  hod.  trydydd,  -edd.  Masc. :  ar  trydyd  dyd  ef  a  glywei  df 
nawt  mawr  (et  tertio  die  audivit  magnam  plagam)  Mab.  1,  279.  < 
trydyd  aekyrchawd  (et  tcrtium  invasit,  equitem)  2,  37.  In  I^ 
tredyt  1.  9.  1,  negligentius  more  solito,  pro  tretyd,  Fem.:  • 
dryded  weith,  y  dryded  weith  (tertia  vice)  Mab.  1,  247.  280.  • 
dryded  eglu^ys  (et  tertia  ecclesia)  Mab.  2,  6. 

IV.  PETUERID,  -ARED.  Cambr.  masc. :  ar  pedwyr 
dyd  arofun  awfiacth  peredur  y  ymdeith  (ct  quarto  die  peigt 
quaesivit  P.)  Mab.  1,  288.  y  lladawd  y  pedwyryd  (occidit  qiu 
tum,  equitem)  2,  37.  Fem. :  petguared  part,  petguared  p^ 
(quarta  pars)  in  gloss.  Oxon.  y  bedwared  vhoydyny  y  pedwyr 
vltoydyn  (quarto  anno)  Mab.  1 ,  21.  3,  32.  ar  bedwared  egh 
(et  quarta  ecclesia)  Mab.  2,  G. 

Cornice  terminatio  in  -a,  -e  defecit :  thcn  tryssa  tlyth  (ter 
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Be)  Pas8.  240)  2.  259,  1.  yn  tressa  dyth,  yn  tressay  dyth  91^3. 
!98,  4.  iressegicyth  (tertia  vice)  57,  3.  an peswere  a gewsys  (quar* 
Didixit)  247,  1. 

V.  PIMPHET  («-  hibem.  c6iced;  de  aspirata />A  p.  171. 
72)  in  cambr.  vet.  gl.  Oxon. :  ir  pimphei  eterin  (quinta  avis). 
jnmilatione  in  Leg.  pemet,  pymet,  pemhety  pemhed  (^pemmetj 
oi,pummed)  fq.,  et  in  Mab. :  pymhet  ran  (quinta  pars)  2,  241. 

VI.  CHUECHET.  Ita  in  Leg.  chuechet,  chuehety  chueched, 

VII.  YIII  et  sequentes.  Inde  a  numero  VII  additur  termi- 
itk>  -MET,  ita  ut  possint  Bupponi  formae  vetustiores  7.  seithmet, 
.  oiihmet,  9.  naumety  10.  decmety  20.  uceinimet.  Obvii  VII :  seith- 
Hmab  (septimus  filius)  Mab.  1,  235,  in  Leg.  seythuet,  seithuety 
fikiieiy  seyihued.  YIII  in  Leg.  huethuet,  huyduety  wythuet, 
fthuedi  wythuet  Mab.  3,  99.  IX:  naumet  gwr  (octavus  vir) 
(ib.  2,  209.  K!:' deeuet,  decued  Leg.  Mab.  XII:  y  deudecuet 
wchawc  (duodedmus  eques)  Mab.  2,  45. 

Armor.  terminatio  hodiema  -ved  jam  a  III :  trived,  pevar- 
«rfetc. 

Numeri  combinati  ordinales  constmuntur  cambricc  ut  cardi- 
udes,  ita  tamen  ut  minor  uumems  solummodo  formam  ordinalem 
nduat,  e.  gr.  vnuet  ardec  (undecimus)  Leg.  1 .  17.  1 .  iredyt  ardec 
tertiusdecimus)  Leg.  1.  19.  1.  vnuet  ar  pemdec  (sextusdecimus) 
^.  1. 22. 1 .  y/>«£/u7yryeif  art/^^n^(yiccsimusquartus)Mab.  3, 1 95. 

C.  et  M.  Cambr.  hod.  canfed  (centesimus) ,  milfed  (millc- 
nnus),  unde  vetustas  formas  licet  conjicerc  canmet,  milmet.  Ar- 
"Of*  hod.  kandved  (centesimus),  dek-kandved  (millesimus). 


CAPUT  QUARTUM. 
De  pronominibus. 

Pronominum  in  utraque  lingua,  tam  hibemica  quam  bri- 
^ca,  ea  proprictas  est^  ut  non  solum  ut  in  aliis  linguis  indeu- 
'^eis  per  se  posita  in  plena  forma  appareant,  sed  etiam  attenuata 
^teras  radicales  suas  inter  alias  voces,  e.  gr.  inter  praepositiones 
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ct  substantiva^  iiiter  particulas  et  verba^  in  medio  infigantur 
etiam^  si  simt  personalia^  post  praepositiones  suffigantur.   Suoj 
itaque  pronomina    personalia  vel  absoluta,    vel  infixa, 
vel  suffixa;    possessiva  et  relativa  aut  absoluta  ant 
infixa.  Demonstrativa  pronomina^  interrogativa  atqoe 
adjectiva  et  substantiva^   quae    quidem   pronominis  nce 
funguntur,  nonnisi  absolute  ponimtur.   Pronominis  personalis  re- 
flcxivi  non  est  propria  forma  celtica. 

Comitantur  saepissime  in  utraque  quoque  lingua  pronomina 
personalia  ct  possessiva  ad  majorem  emphasin  primitus^  ut  vide- 
tur,  idque  tam  absoluta  quam  infixa  vel  suffixa^  notae  quaedami 
ortae  plerumque  ex  ipsis  pronominibus^  quas  dicere  poteiimus 
notas  ampliantes  vel  augentes ;  atque  pronomina  ipsa,  si  occor- 
runt  vel  sine  his  notis  vel  cimi  iisdem^  simt  aut  formae  sim- 
plicis  aut  auctae  vel  ampliatae.  Britannice  praeter  auctun 
est  etiam  emphatica  propria  forma  personalium. 


I.     Pronomina    hibernica. 

A.    Pronomina  personalia. 

I.      Pronomina  personalia  absoluta. 

1.  Pronomen  primae  personae.  Sing.  IVIE:  isf^ 
asapstal  geinte  (gl.  ego  sum  gentium  apostolus)  Wb.  5**.  am^  M 
me  fein  (tanquam  c^o  ipse  essem)  32*.  ni  me  asbSo  (gl.  vivo  non 
ego)  19*.  (De  constnictioiie  impersonali  videsis  in  verbo  subst. 
et  syntaxi). 

Nota  augens  SA,  ut  patebit  ex  infra  sequentibus  exempto 
pronominis  infixi  vel  suffixi,  hic  tamen  -SE,  -SSE  ob  praeceden- 
tem  vocalem  e,  pro  qua  et  ei  in  hac  compositione :  rohtar  ois  tegHj 
nicumme  et  messe  (fucruiit  confamiHares,  non  idcm  et  ^;o)  Wb. 
7**.  cani  messe  immoforling  cretim  duibsi  (annon  ego  feci  fidem 
vobisO  1^*'  ismesse  rophroidech  doib  (ego  pracdicavi  eis)  lO*» 
nijil  nech  and  occtadradso  acht  meisse  moinur  (gl.  ego  relictus 
sum  solus)  5*.  meisse  7  choirbbre  (cgo  ct  Coirbre)  Sg.  gl.  nwurg* 
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[\  In  Wb.  11*.  Ml.  21*  osme  (gl.  ipse,  ego),  et  Wb.  29** 
le  (gl.  ego),  alio  emphaseos  modo,  ut  infra  otni,  ositt, 

Pliir.  Primitus  SNI  et  s  excussa  NI ,  quae  forma  simplex 
Nh.  15':  :::la%mir8ni  y  in  glossa  scilicet  marginali  mutilata, 
jugatione  impersonali,  pro  rolaimemmar  (gl.  audemus),  quae 
in  textu.    Porro  Wb.  19'':  maic  ni  dosom  (filii  nos  ei,  deo). 

Nota  amplians  idem  pronomen  duplicatiun:  snisni  ata  so- 
ki  (gl.  debemus  nos  firmiores  imbecillitates  infirmorum  susti- 
};  i.  e.  nos  qui  firmiores)  Wb.  6'.  issnisni  ata  bobes  (gl.  pro- 
:  nos,  qui  aramus  terram  cordiiun  hominiun ;  i.  e.  nos  siunus 
es  etc.)  lO^.  comhad  snini  formoidemsi  (gl.  occasionem  damus 
is  gloriandi  pro  nobis;  i.  e.  ut  simus  nos  vestra  gloriatio)  15**. 
nijlrionaib  (gl.  Christus  in  domo  sua  quae  domus  sumus  nos, 
.  in  nobis  justis  =  in  nobis  est,  si  sumus  justi)  33'.  Alia  em- 
sisM»»  Wb.  19'.  Sg.  26^ 

2.  Pron.  secundae  personae.  Sing,  T\j :  isime  nduit 
tu  nodnai::  acht  ishe  notail  (gl.  non  tu  radicem  portas,  sed 
ix  te)  Wb.  5**.  cani  tu  /ein  (gl.  quis  enim  te  discemit?  i.  e- 
lon  tu  ipse?)  S**. 

Nota  augens  SU  (SO  in  exemplis  infra  sequentibus) :  cia 
nt  dixnigedar  (gl.  o  homo  tu  quis  es  qui  respondeas  deo)  Wb. 
ni  tussu  thoenur  datbere  (gl.  reliqui  mihi  septem  milia  viro- 
i,  i.  e.  non  tu  solus)  5'.  athvsv  (gl.  o  mea  tu,  amica)  Sg.  204**. 
iemphasis:  ostii  (gl.  tute,  gl.  tutemet)  Sg.  201''  bis. 

Plur.  SIB  in  uno  loco  Wb.  1  ^*" :  it  sib  ata  chomarpi  abra- 
I»  (gl.  vos  abrachae  semen  estis  secimdum  promissionem  hae- 
es).  Alias  rejecta  3  SI :  nabad  anfoirbthi  si  dam  (ne  sitis  in- 
li  vos  etiam)  Wb.  1 2**.    Ita  et  in  positione  aucta. 

Nota  augens  SI  (e  sib  procul  dubio) :  isderb  liumm  cid  sisi 
%  ronjitidni  (gl.  spero  ct  in  conscientiis  vestris  manifestos  nos 
';  i.  e.  est  persuasum  mihi  quod  vos  etiam  nos  scitis)  Wb.  15^ 
iU  itossug  sissi  iarum  (apostoli  in  initio,  vos  postea)  27*.  ississi 
mpubin  (gl.  templum  dci  sanctum  est,  quod  estis  vos)  S^, 

3.  Pron.  tertiae  personac.  Sing.,  secundum  tria  ge- 
i:  E  (is;  scriptionis  etiam  he,  interdum  cum  articulo  ne),  Sf 
t  ED  (id;  saepius  ct  hed).    Mascul. :   ise  side  (is  est)  Sg. 

.  ise  multiplex  moius  ( is  est  mult.  m. )  Cr.  1 8*^.  am,  asne 
^lendor  (sicut  ipse  est  spl.)  Wb.  32''.   ishe  asairchinnech  (is 
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C8t  princeps^  deus)  Wb.  4^  ba  he  cursagctd  maid  (ea  objurgati^ 
bona  cst)  Wb.  14^.  Fem. :  nip  ai  bes  airchinnech  (gl.  miilieri  non 
permitto  dominari  in  yirum^  i.  e.  non  ea  sit  princeps)  Wb.  28^ 
Neutr. :  istorbe  cid  ed  6n  (est  utilitas  adeo  hocce)  Wb.  28**.  ished 
asmaith  duib  (est  id  vobis  bonum)  6".  ished  6n  asftr  (hocce  ▼erum 
est)  1 3**.  1 8**.  Hujus  locum  et  obtinent  6N,  S6n,  quorum  exemph 
infra  sub  demonstrativis. 

Obvia  et  nota  augens  SE:  ishese  sis  andechar  (est  haeoce 
differentia  eonmi,  pronominimi  et  nominum)  Sg.  201*. 

Plur.  Pro  tribus  generibus  ife  (scriptum  etiam  he) :  ithe  «ft 
beta  hicthi  (sunt  ii,  qui  erunt  saM)  Wb.  3'.  hiti  spaiia,  hiie  tm» 
hite  interualla  (sunt  ca,  ii,  spatia,  soni  etc.)  Cr.  IS*.  iti  innawBi 
dim  (sunt  ergo  ea  novem,  pronomina)  Sg.  197**. 

Pcr  utrumque  numerum  generis  masc.  occurrit  etiam  SOM, 
SEM :  bid  maid  som  (erit  bonus  ipse)  Wb.  5*.  nahi  dorigeMst 
som  (ea  quae  fecerunt  ii)  Wb.  11'.  Post  praepp. :  dossom,  fristm 
(ei) ,  lesom ,  lessom  (apud  eum) ,  plur.  doibsom  (iis ;  in  Wb.  28*. 
Sg.  40'  doibsem,  ddibsem),  lettsom,  leosom  (apud  eos)  Wb.  Iq. 

Hactenus  formae  pronominum  personaliimi  in  nominativO' 
In  casibus  obliquis,  quia  non  solum  accusativus,  sed  etiam  dati- 
vus  significatur  radicibus  pronominum  infixis  vcl  suf&ds,  rariores 
sunt    formae  positionis  absolutae.     Tcrtiae   personae  occumint 
haeccc.    Sing.  gen.  masc. :  inddi  fosodin  (gl.  havxov  gen.  art.  .!• 
sui;  i.  e.  sui  ergo)  Sg.  209**.  a«,  di  (gl.  suus,  illius,  filius)  Sg- 
198'.  204*.    Quaeritur,  annon  inde  possint  supponi  formae  mi» 
(mei),  tdi  (tui),  nat  (nostri),  Ja«  (vestri).    Plur.  gen.:  mitnnaty 
inna  di  (gl.  suus,  illorum,  filius :  dicimus  enim  suus  iUius  et  buub 
illorum)  Sg.  ibid.  innan  a£  l.  ai  (gl.  sui:  eos  a  contemplaticHi^ 
sui  amovere)  Ml.  16**.    Pertinent  huc  et  formae  cechtar  di,  cech^ 
turndi,  nechturndi  (cf.  cechtar  dalino  Sg.  162**  cum  genit.),d^ 
quibus  infra  dicetur.    Dat. :   o  pronoib.  neib  foilsigdde  phen^ 
frechdairc  (ab  eis  pronominibus,  quae  significant  personam  pne* 
sentem)  Sg.  200^ 

II.     Pronomina  personalia  infixa. 

Infiguntur  ante  verba  consonac  nudae  pronominales  ut «,  '*  ^ 
t,  b,  d,  n,  «  etc.  post  particulas  exeuntes  in  vocales,  verbales  i^^ 
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n,  negativas  niy  na,  post  praepositiones  primum  lociim  obtincn- 
tes  in  compositis  verbis  et  terminatas  vocalibus :  noMrela  (mani- 
btat  me)  Sg.,  roMsmrsa  (salvavit  me)  Wb.,  niMcharaUa  (non 
unant  me)  Wb.,  noNmoidemni  (laudamus  nos)  Wb.,  foNsegar 
tribulamur)  Wb.,  noTail  (alit  te)  Wl).,  foTrachmsa  (reliqui  te) 
ffb. ,  noBsoirfasi  (salvabit  vos)  Wb. ,  doBrograd  (electi  estis) 
ffb.,  niBtd  torbe  (non  prodest  vobis)  Wb.,  roDchursach  (vitupe- 
ifit  eum)  Wb. ,  doDlugi  (ignoscit  id)  Wb. ,  niSJitir  (nescit 
«8)  Wb. 

Post  particulas  terminatas  consonis,  e.  gr.  ar,  ad,  imm  etc. 
nfiguntur  pronomina  c\mi  praecedentibus  vocalibus  o  vel  u,  rarius 
I,  ri  est  prima  vel  secunda  persona  pronominis,  cimi  t,  si  est  ter- 
tia:  aromfoimfea  (suscipiet  me)  Wb. ,  immumruidbed  (circum- 
Pttus  sum)  Wb.,  immunrordad  (ordinati  sumus)  Wb.,  adobragart 
(gl.  vos  fascinavit;  adgaur)  Wb. ,  aridrochell  (concepit  id)  Sg., 
mmdforling  (fecit  id)  Wb.,  assidbeir  (dicit  id)  Wb.  Fit  idem  adeo 
post  verbum  subst.  is  (est):  issumecen  (gl.  necessitas  mihi  in- 
cumbit;  i.  e.  est  mihi  necessarium)  Wb.  10**.  Post  particulam 
oegativam  nach,  relativam  vel  prohibitivam,  obtinet  i  cum  omni- 
hu  persouis :  nachimrindarpaise  (ne  me  exheredet) ,  nachitrin- 
darpither  (ne  exherederis)  Wb.,  nachifirogba  udll,  nachinrogba 
derchoiniud  (ne  nos  capiat  superbia,  tristitia)  Wb.,  nachiberpidsi 
(tte  tradatis  vos,  ne  confidatis),  nachibfel  (quod  non  estis)  Wb. 
Exempk,  quorum  loci  hic  non  citantur,  infra  porro  sequentur. 

Est  etiam  alia  ratio  infigendi  pronomina,  quae  id  agcrc  vide- 
^f  ut  sit  majoris  ambitus  et  magis  animadvertatur  pronomen  in- 
%^dum.  Nam  post  particulas  non  solimi  exeuntes  in  consonas 
•^  etiam  in  vocales  infiguntur  radices  pronominales ,  amplius 
^^  a,  0,  u,  i  pracmissa  d,  cum  syllabis  do,  du,  di:  nudam- 
'irocha  (gl.  discruciat  me;  no-dom-chr.)  Ml.  32**.  indi  fodam- 
V^tsa  (gl.  qui  tribulant  me;  fo-dom-s,)  Ml.  33'.  fodunsegat 
V^  nos  tribulant;  ci.  fonsegar,  gl.  tribulamur,  Wb.  H**  e  fo-s.) 
"•  27'.  fordomchomaither  (gl.  scrvor:  possunt  passiva  dativo 
^J^  adjimgi  ut  servor  tibi)  Sg.  1 39"*.  cofordumthesidse  (ut  adju- 
■^^  me ;  ci.for-tacht,  auxilium)  Wb.  V .  fordubcechna  (gl.  qui  vos 
'^monefeciat,  dominus  ^ybrcawtm,  praecipio)  Wb.  9*.  condomarr- 
^^^dsa{g\.  ut  me  comprehenderet ;  con-dom-arg .)  Wb.  17*.  con- 
^^fel{\ii  sim),  ccwe/eJ/J?// (ut  sitis ;  impersonalia)  Wb.  3*., 5**.  24'. 
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In  tali  combinatione  d  cum  praecedente  consona  particu 
e.  gr.  ady  cofiy  Jrithy  coalitione  obvia  et  alias  (cf.  p.  80)  fieri  a 
t:  atomaiff,  (impellit  me)^  atohaichy  atohaig  (impellit  vos; 
addomaifff  addohaiffy  ex  adaiff)  Wb.  9*.  10*.  19*.  coatomsnai, 
(gl.  ut  ego  inserer)  Wb.  5**.  atohci  (novit  vos ;  =  addohci, 
adci)  "Wb.  25*.  atohseffatsi  (persequimtur  vos)  Wb.  14*.  atai^ 
hedfarcavre  (gl.  aculeum  vobis  reatus  adfigite;  i.  e.  adsumitei 
bis  vestram  correctionem)  Ml.  20*.  cotammeicniffthersa  (gl.  coi 
pellor;  i.  e.  cogor,  =  con-dom-eicn.y  cf.  comeicniffther,  cogitu 
Wb.  28**.)  Ml.  21**.  cotomerchloither  (gl.  agor,  aetus)  Sg.  17'.  c 
tondelcfam  (comparabimus  nos;  »>  condond. ,  subst.  condd 
comparatio)  Wb.  17*".  coto^iertsu  (gl.  confortare;  i.  e.  confort 
te;  pro  condotn,  e  verb.  connertad)  Wb.  30*.  cotohsech/lder  (n 
stituemini ;  cf.  coisc  =  cosech,  institutio)  Wb.  9'.  Jritumthiagi 
(gl.  aboleor)  Sg.  183*.  fritammiorsa  (gl.  me  adficiet,  cogitatk) 
fritammiurat  (adficiuntme)  Ml.  32*.  33*.  Notanda  differentia  inti 
conjunctionem  con  (ut),  cujus  n  cum  sequentc  d  servatur,  et  pnu 
positionem  con  (cum),  cujus  n  cum  sequente  d  fit  t, 

Si  insuper  adest  relatio  cum  n  intercedente  post  particuli 
verbales  vel  praepositiones,  sat  ampla  fit  immissio:  am,  nondii 
cairimse  (ut  ego  amo  vos;  no-n-duh-c.)  Wb.  23'.  hore  nonda 
molorsa  (quia  laudo  vos)  14^  am.  rondohcarsamni  (ut  amavimi 
vos)  25*.  aforcital  forndohcanar  (doctrina  quae  praecipitur  vobi^ 
for-n-doh-c,  eforcanim)  Wb.  3"*. 

1.  Proii.  pers.  infixum  1.  pers.  Sing.  M  (OM,  DOM 
m  inficit,  ut  radices  soquentes  n,  t,  consonas  infectionis  capaces) 
nommoidim  (glorior,  laudo  me)  Wb.  14'.  ma  numffaihi  archarit( 
habes  me  amicum)  Wb.  32*.  nomdurni  (gl.  ut  me  colaphizet)  Wl 
1 7*.  nomrela  et  nometarffniffedar  (manifestat  me  et  notificatme)  Sj 
200''.  isiress  cr.  nomheoiffedar  (fides  Christi  vivificat  me)  Wb.  19 
ni  maith  domriffnis  (non  bonum  me  fecisti)  Wb.  4'.  aromfoimfi 
innalaith  (suscipiet  me  in  regnum  suum)  31*.  massuthol  atoma^ 
(si  voluntas  me  impellit)  10*.  israd  dee  immumforlinff  conda . 
(gratia  dei  efFecit  me  ut  sim  .  .)  13**.  Pro  dativo:  nimhiafochri 
darahesi  (non  erit  mihi  merces  pro  eo)  Wb.  1 0*.  6  domanicc  fciri 
thetu  (ex  quo  mihi  venit  firmitas)  12^  Pronominum  infixonu 
in  conjugatione  impersonali  passivi  oxempla  sequentur  infi»  i 
verbo. 
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Cum  nota  augentc :  romsoirsa  rect  (salvavit  me  lex)  Wb.  3**. 
rmiccsa  (salvavit  me)  28*.  nimcharatsa  indfir  (non  amant  me 

Plur.  N :  hore  ronsoir  dipeccad  is  derb  linn  nonsoirfea  in 
fiUuro  (quia  salvavit  nos  a  peccato,  est  certum  nobis  quod  salvabit 
006  in  f.)  ^Vb.  24*^.  ronmoiisem  (gloriati  sumus^  laudavimus  nos) 
17*.  ninmoidfem  inneuch  ndd  denam  (non  gloriabimur  in  aliquo 
qaod  non  &cimus)  1 7**.  isdichein  immunrordad  (dudum  destinati 
sumus;  impers.)  20**.  Pro  dativo:  condonroih  indocbdl  (ut  sit 
nobis  gloria)  Wb.  IS**.  20*.  dunnanic  fiusscel  udib  (venit  nobis 
nuntius  a  vobis)  25*.  nintanicc  recht  (non  venit  nobis  lex)  l**. 

In  positione  aucta  acc«dit  NI :  nonmoidemni  (gl.  gloriamur) 
Wb.  2*.  isarathsom  ronniccni  (gratia  ejus  nos  salvavit)  21*".  ron- 
JUidni  (novistis  nos)  15'.  ninforteitni  (non  succurrit  nobis,  non 
adjuvat  nos)  4*.  ronbiani  indocbdl  (erit  nobis  gloria)  1 4^  25*. 

2.  Pron.  pers.  infixum  2.  pers.  Sing.  T  (cf.  p.  80): 
iiU  notail  (ipse  te  alit)  Wb.  5**.  nihed  notbeir  inem  (non  hoc  te 
fert  in  coelum)  6'.  cdch  rotchechladar  (omnis  qui  te  audivit)  28**. 
irfoirhthetu  hirisse  attotdig  (est  firmitas  fidci  quae  te  impellit)  6*. 
Pro  dativo:  rotbia  log  (erit  tibi  merces)  6*.  rotbia  adbar  fdilte  (gl. 
laetare  .  .  et  clama ;  i.  e.  erit  tibi  causa  lactitiae)  20*. 

Nota  augens  SU  («o,  siu  infra) :  cotofnertsu  (gl.  confortarc) 
^Vb.  30*. 

Plur.  B  (non  invenitur  notata  infcctio  sequentis  consonae)  : 
^uidet  .1.  nobbendachat  (gl.  salutant  vos,  onmes)  Wb.  7*".  nip 
®M?  nobirpaid  (ne  tradatis  vos,  ne  confidatis  ei,  philosophiae)  S^. 
^iromma  anaccobor  coUnide  (gravat  vos  cupiditas  camalis)*e'. 
^oigu  dia  (elegit  vos  dcus)  26*.  atdubelliub  (videbo  vos)  7*.  cid 
^'^ich  .  .  .  cid  atobaig  do  (quid  impellit  vos?  quid  impcUit  vos 
*^id?)  9*.  l^**.  atobci  side  (noscit  vos  ipse,  deus)  25*.  adobragari 
fe^*  Vqs  &scinavit,  daemon)  19''.  Pro  dativo :  nibtd  torbe  de  (non 
vobis  est  utilitas  inde)  Wb.  19**.  nibecen  (non  vobis  necessc)  22**. 

Nota  augens  SI:  nobsoirfasi  dia  (servet  vos  deus)  Wb.  11''. 
****  Uam  robnoibsi  QiSiec  ctiam  vos  sanctificavit,  fides)  19**.  rob- 
*^**  Uamthe  (amavit  vos  Timotheus)  23**.  atobsegatsi  (persequun- 
^  Vos)  14^ 

3.    Pron.  pers.  infixum  3.  pers.  Sing.  Communis  tri- 
^   generibus  radix  pronominalis  occurrit  D ;  sunt-  tamen  et  pe- 
Vol.  1.  22 
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culiares  gencribus  notae^  masculino  (et  neutro  ?)  N^  feminino  S 
S.    Inficit  dy  vix  reliquae. 

Masc.  D  (ID,  DID):  nodmoladar  fesin  (gl.  non  qui 
ipsum  commcndat,  probatus  est ;  i.  e.  qui  laudat  se  ipse)  Wb.  1 
issochuide  rodchursach  (gl.  sufficiat  illi,  adulteranti,  objurga 
a  pluribus;  i.  e.  plures  eum  objurgarunt)  14"^.  condidmolodar  ot 
(ut  laudet  eum  quivis,  Lucam)  1 6**. 

N  (post  consonas  AN,  ampliata  per  d  DAN,  DN) :  dotuk 
combe  hi  cois  (gl.  hominem  accuso,  in  causa  hominem  &cio;  i.  ( 
sisto  eum  ut  sit  in  causa;  cf.  Sg.  152^  dodiut,  gl.  sisto)  Sg.  77 
act  ranglana  tre  athirgi  (gl.  siquis  emimdaverit  se)  Wb.  30\  i»i 
manimcah  (devita  eum)  Wb.  30*.  ni  adoenachi  fesine  rudanoi 
dan  s.  deacht  (gl.  Christus  non  semet  ipsum  clarificavit  ut  ponti 
fex  fieret;  i.  e.  non  ipsius  humanitas  eum  ordinavit  sed  deittt 
Wb.  33*".  doini  nodnoirdnet  (gl.  omnis  pontifex  ex  hominibus  ad 
sumtus ;  i.  e.  homines  eum  ordinant)  33^  ni  tu  nodnai^  (gl.  m^ 
tila,  leg.  nodnaili?  non  tu  eum  alis)  5**.  conndch  moidea  nech  arbe 
darilliud  nodnicad  (gl.  ut  omne  os  obstruatur ;  i.  e.  nequis  gloiM 
tur,  quod  sit  ipsius  mcritum  quod  eum  salvaret)  2*^.  dondi  rod$M 
(gl.  ei  qui  se  finxit,  dicit  figmentum,  indolbud  masc.)  "Wb.  4*. 

Neutr.  D:  ani  doluigimse  airibsi  iscr,  dodlugi  lim  (quc 
dono,  remitto  ego  vobis,  Christus  id  donat  mihi)  Wb.  14*.  hiO 
dodmainetar  insin  (sunt  hi  qui  id  cogitant)  Sg.  5'.  asJhe  moim 
aridrochell  (gl.  egomet  sapui,  intelligimus  ego  et  non  alius;  i. ' 
quod  ego  solus  id  cognovi)  Sg.  202*.  ni  nach  aile  assidbeir(% 
ego  Paidus  dico;  i.  e.  non  alius  aliquis  id  dicit)  Wb.  20'.  isri 
d<k  immidforling  domsa  (est  gratia  dei,  quae  id  praestitit  mih 
Wb.  21^  Cum  n  relativa  praccedente:  am,  dondrigSni  cr,  0 
fecit  id  Christus)  Wb.  6^*.  am,  rondpromsom  (ut  id  probavit  ipfl 
Paulus)  4**.  am,  fondrodil  incoimdiii  dochdch  (gl.  unicuique  sic 
divisit  deus)  10*.  bad  am.  asindbiursa  (sit  sicut  ego  id  dico)  12 
amail  assindbeir  ap.  (ut  dicit  apostohis)  Camarac. 

N  etiam  pro  hoc  genere  forsan  colligenda  e  Wb.  V :  dom 
silbub  (gl.  hoc  cum  adsignavero). 

Fem.  D :  isrdnd  indeacht  adgensa  .  ,  ,  anima  tm,  adidgti 
(gl.  cognosco  ex  parte;  i.  e.  partim  deitatem  cognosco  .  .  .  anii 
tantum  eam  cognosco,  deacht  fem.)  Wb.  12^ 

SN,  S :  nisnarroetmami  sidi  (gl.  %  quidem  assumsimudy 
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autem  non;  i.  e.  hanc  non  assumsimus)  Sg.  16*.  isairi  nisndir- 
mim  sidi  (gl.  quia  tertia  persona  commimis  est;  i.  e.  ideo  non 
nmnero  hanc)  Sg.  20 5*.  isairi  nistahur  la  .k  1  q  (gl.  h  enim 
aspirationis  magis  est  nota,  Prisc.  1,3;  i.  e.  ideo  uon  pono  eam 
cum  k  et  q)  Sg.  4**. 

Nota  haecce  pronominalis  feminina  sn  ante  vocales,  s  ante  te- 
nues  (p.  52)  orta  videtur  e  pron.  fem.  si  cum  sequente  n  relativa. 
Quae  plena  constructio  obvia  in  Wb.  30*^ :  asberat  isiol  dtk  /or- 
cKanat  et  ni  si  dongniat  (dicunt  quod  est  voluntas  dei  quam  prae- 
dpiunt  et  non  eam  &ciimt;  i.  e.  non  est  ea  quam  faciunt). 

Plur.  Apparet  DA,  quod  e  radice  pron.  a  et  d  ampliante 

.  ortum  videri  poterit;  praeterea  SN  (ante  labialem  SM),  S,  e  pron. 

9m  (p.  334)  haud  dubie  ortum.    Non  animadvertitur  formanun 

dirersitas  pro  generibus.  Infectio  videtur  obtinere  ut  in  singulari. 

DA :  ished  inso  nodascara  frie  (gl.  discedent  quidam  a  fide 

attendentes  spiritibus  erroris ;  i.  e.  est  hoc  quod  separabit  eos  ab 

ea,  fide)  Wb.  28*.  ite  nodaengraicigetar  (gl.  8g  iq  8  ex  quibus 

apud  nos  hic  haec  hoc  nascimtur;  i.  e.  sunt  haec  quae  illorimi 

locum  obtinent;  gall.  hod.  les  remplaceiit,  verb.  engraicigur  cum 

«Jc.)Sg.  198**.  na  cumactte  isdia  rodordigestar  (potestates,  deus 

Mwtituit  eas ;  pro  rodaord.y  excussa  a  ante  vocalem)  Wb.  6*.  Cum 

*iitecedente  n  relativa :  rolegsat  canoin  fetarlaici  7  nufiadnissi 

l^icj  am.  rundalegsamni  acht  rondasaibset  som  tm.  (gl.  haeretici 

Qui  quidem  ut  nos  vetus  et  novum  testamentiun  recipiunt;  i.  e. 

^%^nt  canonem  veteris  et  novi  testamenti  ut  nos  iegimus  eos, 

^  &lsavcrunt  eos  tantum)  Ml.  24**.  inna  degmaini  rongeni  dia 

^^echmadachiu  arinpopuL  isgell  son  toraisse,  dam  nondasoir- 

J^  dia  7  domhera  fortachtain  doih  airchiunn  (gl.  idoneum  pi- 

P^^ ;  i.  e.  bcneficia  quae  pracstitit  deus  in  praeterito  in  populum, 

^  hoc  idoneum  pignus,  quod  etiam  salvabit  eos  deus,  et  quod 

^t  auxiliiun  eis  aliquando)  Ml.  27*. 

SN :  dosnaidlihea  uili  (gl.  dans  vindictam  iis  qui  non  nove- 
^^t  deum;  eos  omnes,  si  separandum  do-sn-aidL)  AVb.  25**. 
*^**^^^guidsom  (rogat  eos)  25**.  nahuli  dorigniussa  fiadihsi  dosn- 
^^^thsi  (omnia  quae  feci  coram  vobis,  facite  ea)  24**.  dosmhera 
^^umachte  inmaicc  (dabit,  pater,  eos  sub  potestatem  filii,  prin- 
^^tus)  1 3**.  far  suli  dosmherthe  dom  (oculos  vestros,  daretis  eos 
'"^^i)  1 9**.    Pro  dativo :  isepeltu  doih  manismhe  hethu  suthin  (est 

22* 
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interitus  eis,  si  non  est  eis  vita  aetema,  mortuis)  Wb.  1 3''.  ru^ 
accuhur  leu  etergne  muchumachti  7  rusmb&i  dam  (fuit  desiderii 
eisy  dosiderata  eis  cogiiitio  potestatis  meaey  dei,  et  &cta  est  < 
etiam)  33'. 

S:  nosmoidet  (laudant  se,  gloriantur)  Wb.  31^.  nisfitir  ne 
(nescit  eas  aliquis^  vias  dei;  Wb.  5'.  nisfitemmar  (nescimus  ^ 
mysteria  dei ;  runy  fem.)  1 2'.  rospredach  rosctmal.  rosddnige^i 
dun  codosgnemi  (praedicavit  ea,  implevit  ea^  dedit  ea  uobis,  deij 
ut  faciamus  ea,  bona  opera;  gnim,  masc.)  21^. 

III.     Pronomina  personalia  suf&xa. 

SufBguntur  prae])ositionibus  radices  pronominales,  quae  nec 
in  prima  nec  in  secunda,  sed  in  tertia  persona  differunt,  in  tertii 
singularis  pro  diversitate  generis  et  regiminis,  in  tertia  pluralu 
nimieri  pro  diversitate  regiminis  tantum,  prout  scilicet  praeposi- 
tiones  postulant  dativum  aut  accusativum. 

Frequentiores  praepositiones  postidantes  casum  dativum  se- 
quentis  substantivi  sunt :  as  (ex),  6,  ua  (ex,  a),  oc  (ad),  ren  (ante)i 
Jiad  (coram),  di  (de),  do  (ad).  Praepositiones  cum  accusativo: 
ar,  air  (ad) ,  eter  (inter),  imm  (circum),  fo,  le  (apud),  sech  (sinc, 
trans),  fri  (a,  contra),  tar  (per,  trans),  tre,  tri  (per),  cen  (sine), 
co  (ad).  Casum  utrumque  adinittunt  viy  ind  (in),  fo  (sub),  f<^ 
(pro,  super).  Singulae  cum  suffixis  infra  in  suo  capite  sequentur 

1.  Pron.  pers.  suffixum  1.  pcrs.  Sing.  M,  UM:  H 
rium  (ad,  pro  me)  Wb.  7".  indiumy  indiumm  (in  me;  cf.  p.  54 
S**.  10'*.  udimy  uaimm  (a  me)  9**.  11*.  31*.  lem,  lemm  (ad  me)  1* 
5\  29^  limy  limm  (id.)  S\  9".  23'.  leim  (id.)  Sg.  209".  liim  (id. 
Wb.  10*.  liumy  liumm  (id.)  15^  18*.  29*.  29^  form  (pro  me)  V 
8**.  friumm  (a  mc)  29'\  dom  (ad  me,  milii)  fq.  diim  (de  me)  2' 
36'.  trium  (pcr  mc)  23"*.    De  duris  liis  m,  »,  ^  cf .  p.  51,  SO. 

Cum  nota  augente:  indiumsa  Wb.  S**.  IT.  12*.  udimi 
hudimse  h^.  h^.  14**.  27*.  28*.  riumsa  (ante  me,  ren,  re)  \i\  16' 
litnsay  lemsay  liumsa  fq.  formsa  23*.frimsa  26*.  30*.  30^  dom9 
fq.  diimsa  7*.  cuccumsa  (co,  cti,  ad,  usque  ad)  7*. 

Plur.  N,  IN,  UN:  erunn  (propter  iios)  Wb.  15**.  etrwa^ 
etronn  (intcr  nos)  Wb.  15*.  31*.  etron  Sg.  217^.  immun  (circuJ 
nos)  W\}.  15*.  indiunn  (in  nobis)  5*'.  udin,  hudin  (a  nobis)  Wl 
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l^  15".  uatfm,  huann  4*.  lO^  15'.  26^  huan  Cr.  32**.  lenn  (apud 
m)  Wb.  4'.  linn  2'.  5^  13\  linn  10*.  IT.  fomn  (pro  nobis) 
n,  ^.  ^«»  4^  17^  19*.  dun  (ad  nos,  nobis)  fq.  duun  Wb.  3\ 
*.  10".  25*.  cft^nn  2*.  diin,  dinn  (de  nobis)  10*.  15*.  diinn  \b\ 
%^.  torunn  (super  nos)  15*.  15*.  cucunn  (ad  nos)  21*. 

Cum  nota  ampliante:  etrunni  Wb.  12^.  indiunni  3*.  14*. 
wwit,  huanni,  uainni  5'.  12\  18^  27*.  linni  Wb.  4*.  18*.  Sg.  6*. 
bnmt  Wn[>.  14^  frinni  W.  dunni  1*.  2*.  10*.  dunni  2*.  3'.  12*. 
^ni  5*.  cftmnai  Cr.  18*.  dinni  Wb.  10*.  15*.  15*.  triunni  14*. 
wtmn»  27\ 

2.  Pron.  pers.  suffixum  2.  pers.  Sing.  T,  IT,  UT: 
ndii{m  te)  Wb.  2^  tiatV,  t^t^  (a  te)  6*.  10*.  30*.  At^t^  Cr.  32*. 
«<  (apud  te)  Sg.  158*.  laty  latt  Wb.  6^  10*.  10*.  29*.  30^  fort 
pro  te)  Wn[>.  6'.  28*.  frit  (ad  te)  Sg.  75^  151'.  181*.  frit,  fritt 
^b.  10*.  32'.  frity  friutm.  23*.  friutt  Pr.  Cr.  59^  rftitV  (ad  te, 
ibi)  Wb.  Sg.  fq.,  pro  quo  et  deit  saepius,  minus  diligenter.  dit, 
f*(de  te)  Wb.  1*.  28*.  Sg.  179'.  cucut  (ad  te)  Wb.  32'. 

Positio  ampliata:  erutsu  Wb.  27*.  huaitsu,  huaitsiu  5'.  32'. 
«rtw  29*.  32'.  latso  Sg.  21 5^  fortsu  Wb.  29'.  /ritso  32'.  fritsu 
^.106^  duitso  Sg.  208\  duitsiu  Wb.  6\  10*.  rfe'feo,  detsiu, 
W&iii  (pro  dtttteo  e  praep.  do)  5*^.  6*.  30'.  daitsiu  (tibi)  Sg.  2'. 
»rirf«i  (tor,  per  te)  Sg.  217**.  cenutsu  (sine  te)  Wl).  6^ 

Plural.  B,  IB  (-t/ti,  -tt^) :  airib,  dirib  (super  vos,  pro  vobis) 
'T).  20'.  22*.  27*.  etruib  (inter  vos)  24*.  27^  immib  (circum  vos) 
7*.  22*.  27^  indiby  indiib  6*».  14*.  udib,  hudib  7\  13'.  20\  /tJ(apud 
oe)3^  9'.  9*.  25*./m*  A\foirib  21*.  22\  fuirib  15*.  20^  21'.  duib 
^olris)  3^  6'.  9\  14*.  ^rtVA  (per  vos)  3^  ct^ti,  cuccuib  9'.  14*. 

Cum  nota  augente:  airibsi  Wb.  14*.  14*.  16'.  airiubsi  15*. 
'*•  erwtAM  27*.  tWt^jyt  4'.  18^  23*.  udibsi  10*.  14*.  14*.  16'.  25'. 
^bsi  11*.  libsi  l^^.fiadibsi  (coram  vobis)  24**. ywrti^t,  fuiribsi 

•  14*.  18'.  18^  fribsi  9\  12*.  duibsi  fq.  rfit6*t  17^  25*.  dibsi 
'*•  cenuibsi  9*.  cucuibsi  1'.  14'.  17*.  24^  26*. 

3.  Pron.  pers.  suffixum  3.  pers.  Sing.  masc.  et  neutr. 
praepositionibus  cum  dativo  quibusdam  D  accedit,  in  aliis  vo- 

•1«:  indid  (in  eo)  Wb.  11*.  uad,  huad  (ab  eo)  WO).  7*.  Sg.  lOO^ 

•  Camarac.  occay  oca  (apud  eiun,  in  co)  ^Vb.  29*.  33*.  do  (ei) 

•  6«.  10*.  cfe(deeo)  15*. 

In  j>raepositionibus  cimi  accusativo  nota  firequentior  S,  SS : 
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les  (apud  cum)  Wb.  10*.  leaSy  leiss  6^  6^  9»».  14*.  laiss  21^  2 
laisy  leiss  Sg.  33*.  153**.^*^,^*^«"  Wb.  fq.  tarais  (per  eum)  V 
33^  Rarior  T:  triit,  triit  (per  eum)  Wb.  l'*.  3*.  Sg.  43*. 
aliis  I:  airi  (super  eum,  propter  eum)  Wb.  1'.  23*.  atW,  ist 
propter  id,  idco)fq.  ffwwW(circum  id,  circum  se)  13''.  ctMn(adeu 
deum)  Wb.  15*.  cudy  cucci  (usque  ad  id,  usque  eo,  adeo)  li 
24*.  2f>^,/otr,fair  Wb.  Sg.  fq.  num  hic  ponendum  an  supra? 
Positio  ampliata:  lessom  Wb.  4*.  5*.  lesseniy  leissem,  Imt 
Sg.  10'.  28*.  77*.  149'\  158^  foirsom  Wb.  8*.  foirsem  Sg.  20t 
triitsom,  tritsom  Wb.  26*.  27*.  cucisom  (ad  eundem)  Wb.  9*. 

Femininimi.  In  praepositionibus  cimi  dativo  I :  eissi,  et 
(ex  ea,  as)  Sg.  196^  indi  (in  ea)  Wb.  14*.  Sg.  6^  27*.  162^  rei 
(ante  eam)  Sg.  7*».  20\  fuiri  Wb.  3^  Sg.  4\  199*.  209^/oi(8i 
ea)  Wb.  23^*.  diy  di  (ad  eam,  ei;  praep.  do)  W^b.  fq.  di  (de  f 
praep.  di)  Sg.  187^ 

In  praepositionibus  postulantibus  accusativum  £ :  inte  ( 
eam;  cf.  p.  55)  Sg.  6*.  159".  laeCy  lce  (apud  eam)  Wb.  14*.  2* 
lee  Sg.  32^  UV.frieyfrim  Wb.  28*.  28*.  tree  (per  eam)  Wb. 
tree  Sg.  25**.  cuicce  (apud  cam,  apud  se)  Wb.  9**.  cucae  Sg.  !• 
191". 

Positio  aucta:  intesi  (gl.  in  ipsam)  Sg.  199".  209**.  uadisi( 
eadem)  Sg.  4**.  remisi  Sg.  7*.  disi  Sg.  16*. 

Pluralis.  Non  differunt  terminationes  nisi  pro  rcgiminepr 
positionum. 

In  praepositionibus  cum  dativo  ost  terminatio  IB :  essib  i 
eis;  pracp.  as)  Wb.  12'*.  esiby  eissib  Sg.  51**.  190".  indih  (un 
Wb.  21*.  Sg.  4^  28^  140^  uadihy  huadihy  uadib,  uaidiby  huai 
(cx  eis)  Wb.  Sg.  remib  (ante  eos)  Wb.  13**.  Sg.  ^*,foib  (8ub< 
Sg.  A\^adib  (coram  eis)  Wb.  iO\  foriby  foraib  Wb.  Sg.  fq.  d 
dib  (de  illis)  Wb.  Sg.  doib,  doib  (cis,  praep.  do)  \\T).  Sg.  fq. 
naib  (sine  cis)  Ml.  20'*.  Notanda  congruentia  cuni  B  secun 
pers.  plur.  iii  quibusdam,  e.  gr.  diib,  diby  a  vobis  et  ab  eis,  im 
in  vobis  ct  in  eis ;  diffcrunt  tumen  aliae :  dtiib  (vobis)  et  doih  (c 
fuiriby  foirib  (supra  vos)  atfonb,  foraib  (super  eos),  udib  (a 
bis)  et  uadib,  udidib  (ab  eis). 

In  pracpositionibus  cum  accus.  U,  O:  diriuy  airriu  (ad  < 
propter  eos)  Wb.  15".  21**.  erriu,  erru  4**.  11".  etarru  (inter  ( 
Wb.  Sg.  fq.  etarro  Sg.  150**.  intiu  (gl.  seciun;  i.  e.  in  se)  Sg. 
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iniiu  Ml.  21*.  28*.  &«,  leu  m.  fq.  ko  Sg.  158^  forru  Wb.  fq. 
Sg.  45**.  Jriu  Wb.  Sg.  fq.  seccu  (ultra  eos)  Wb.  23^  ireu  Wb. 
30'.  ireo  Sg.  4\  138*.  cuccu  Wb.  5'.  27*. 

Fositio  ampliata:  indibsom  Wb.  16*.  indibaem  Sg.  5*.  Awa- 
rfffeew  Sg.  156'.  doihsom  Wb.  2^  13*.  Cr.  18^  airriusom  Sg.  4*. 
errusom  Wb.  11*.  leusom,  leosom  Wb.  Sg. /orfwom  Wb.  9*.  13**. 
frimm  Wb.  20*.  cuccusom  Wb.  14**. 

Quamvis  rariora  sunt  tamen  etiam  exempla  pronominum  suf- 
fixonmi  aliis  praeter  praepositiones  orationis  partibus ;  e.  gr.  sub- 
stantiyis  vel  adverbiis :  cinihet  samlumsa  (gl.  quamvis  non  sint  ut 
ego;  subst.  samal,  similitudo,  adverbii  loco  amal,  ut)  Wb.  9**. 
crist  isam  crist  uasum  crist  dessum  crist  tuathum  (Christus  infra 
me,  supra  me,  ad  dextram  meam,  ad  sinistram  meam)  Lib.  hym- 
nor.  ap.  0'Donov.  p.  146.  Addi  possunt  e  verb.  subst.  ta,  ata 
fonnationes  nitan  (non  sumus),  condan  (ut  simus),  adib  (estis), 
quaiUm  exempla  infra  suo  loco  sequentur. 

B.    Pronomina  possessiva. 

I.     Pronomina    possessiva    absoluta. 

1.  Pron.  possessivum  l.  pers.  Sing.  MO  ante  voea- 
^^  et  eonsonas  (quae  sunt  aspirandac) :  isi  moimigde  (est  hac?c 
^'^tio  mea)  Wb.  4**.  iet  moort  dogahdl  (aemulatio  capiendi  ordi- 
^  inei)  23**.  asberat  mobeiuil  (dicunt  labia  mea)  12  .  romrir  mo- 
^l  cholnide  (impulit  me  voluntas  mca  camalis)  3*.  hobdi  mo- 
^'^hnd  et  mocheneel  (ex  quo  fuit  prolcs  mea  et  genus  meum)  29''. 
^hed  hunad  mochlainde  (cst  haec  origo  gencris  mei)  5*. 

Cum  nota  augente :  ni  iar  colinn  moimradudsa  (non  secun- 
^Um  camem  cogitatio  mea)  Wb.  1 4*.  tdnicc  aimser  moidbartese 
(gl.  tempus  resolutionis  meae  instat)  30**.  insamlathar  side  mobc- 
•t«a.  asherafrib  coteeet  mobessise  (imitatur  iste  meos  mores,  dicct 
'Vobis  qui  sint  mores  mei)  9". 

Plur.  ARN  ante  vocales  et  medias,  alias  AE.  (p.  53) :  ishe 
amathir  (est  ipse  pater  noster)  Wb.  2**.  isinunn  arnet  (est  eadem 
aemulatio  nostra)  17**.  attaam  amdiis  (sumus  nos  duo,  =  nostra 
dualitas)  32*.  ammi  tuailnge  armbrethre  (gl.  quales  sumus  verbo 
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per  epistolas  absentes   tales  et  praeseutes  in  feeto;  i.  e.  8umi%^ 
guari  verbi  nostri)  Wb.  17**. 

Positio  ampliata :  isdessimrecht  camdiihnatha  et  sdire  dochdci 
arsdireni  (est   exemplum    consolationis    et  salutis  cuivis  salo^ 
iiostra)  Wb.  M^,  arlouretii  dqforcitul  (su&cientia,  nostra  ad  do- 
ctrinam,  ex  deo  est)  15*. 

2.  Pron.  possess.  2.  pers.  Sing.  DO  (cf.  p.  46;  forsan 
pro  tho  et  cum  cambr.  dy  iu  perpetua  infectione  e  to) :  berir  do- 
imchomarc  uaidib  (gl.  salutant  te  omnes,  i.  e.  fertur  tua  salutatio 
ab  eis)  Wb.  31"*.  loff  dodaggnima  (merces  benefacti  tui)  6*.  hira 
domathar  et  dosenmathar  (fides  matris  tuae  et  aviae  tuae)  29^ 
TH  apparet  interdum  ante  vocales,  si  praecedit  vocalis  vel  liquida: 
tussu  th6etmr{i\x  solus ;  i.  e.  tu  solitas  tua)  Wb.  5*.  imaigin  hitabair 
thtial  (in  loco  in  quo  das  urinam  tuam ;  pro  do  fwit)  Incant.  Sg. 
noebthar  thainm  (sanctificetur  nomen  tuum)  Pat.  nost.  ap.  0'Don- 
p.  442. 

Cum  nota  ampliante:  rofetarsa  isfoirbthe  dohiresso  (scio, 
est  firma  fides  tua)  AVb.  29^ 

Plur.  FARN,  FORN  ante  vocales  et  medias^  ante  cetoM 
consonas  FAR,  FOR,  ut  pron.  plur.  1 .  pers.  (e  Jam,  bar  p.  72, 
ut  do  e  to) :  /^ac/  glicc  farnintUucht  (sit  sapicns  inteUigentia  ves- 
tra)  Wb.  5*^.  adheir  fornairchinnech  feisne  (dicit  ipse  dux  vester) 
5*.  7ii  tormult  farmhiad  L  forneiuch  (gl.  vos  non  gravavi;  i.  e- 
non  coiisumsi  victum  vestrum  vel  vestitum  vestrum)  IS*.  isirdircc 
farcluu  (est  dilatata  gloria  vestra)  7*.  meit  forserce  (magnitudo 
amoris  vestri)  11''. 

Cum  augmento:  farndigalsi  (gl.  cgo  retribuam,  i.  e.  vindi- 
ctani  vestram)  Wb.  5**.  maithi  formbesasi  (boni  mores  vestri)  16  • 
farsercsi  do  diu  (amor  vester  in  deum)  18**. 

3.  Pron.  possess.  3.  pers.  Sing.  A,  cujuscunque gene* 
ris,  tam  ante  vocales  quam  consonas,  ea  tamen  difierentia,  ut 
j>ost  pronomen  masc.  et  neutr.  fiat  infectio,  post  femininum  obti- 
neat  status  durus  consonarum  sequcntium.  Frequentius  notatur 
signo  productionis. 

Masc. :  arlobri  dhiresse  (ob  debilitatem  fidei  suae),  lobrigty 
dabstanit  (gl.  infirmatur;  i.  e.  inf.  abstinentia  ejus)  Wb.  6*.  dck 
cretes  dhic  (omnis  qui  credit  salutem  suam),  connach  moidea  neci 
arbed  darilliud  (nequis  glorictur  quod  sit  suum  meritum)  Wb.  2^ 
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na  geine  cr.  et  achesta  (mysteria  generationis  Chr.  et  passiouis 
18)  Wb.  27'.  achumgai  .t.  dim/ieda  (gl.  angores  suos)  Ml.  19**. 
tath  achruich  (tollat  erueem  suam)^  arenindarbe  apeciha  (ut  dc- 
lat  peccata  sua;  rectius  aph.y  ut  dtercitla,  gl.  vaticinia  sua, 
.  19'*  pro  ath.)  Camarac. 

Fem. :  aggnimfeisne  (ejus  ipsius  actio^  personae;  cf.  p.  194) 

199*. 

In  positione  ampliata  pro  masculino  accedit  somy  pro  femi- 
10  ii:  amantar  som  inso  infectso  (fiunilia  ejus  haecce  nunc) 
t).  7*.  arasechemmar  abhusom  (ut  sequamur  mores  ejus)  2"^. 
ith  les  dgnasi  (gl.  consentit  habitare  cum  illa;  i.  e.  bona  ei, 
icet  ei  consuetudo  ejus^  uxoris)  10'.  dorigensat  sidi  aaltramsi 
cenmt  hi,  parentes,  nutritionem  ejus^  mulieris)  28**. 

Forma  absoluta  hujus  personae  non  constructae  cum  substan- 
0  est  AI  in  Sg. :  di  (gl.  suum  proprium)  27*.  Cum  articulo  ge- 
ris  neutrius:  andi  (gl.  uniuscujusque  suum  ut  Paulus  pro- 
um,  nomen)  Sg.  28*.  andi  .t.  asainreth  (gl.  simm  uniuscujus- 
B,  ut  niger  corvus)  29**.  Conferendae  sunt  formae  pronominis 
rsonalis  inddi,  innanai,  jam  memoratae  (p.  334),  et  cambr.  eid 
)d.  eiddioy  possidere)  cum  formis  pronominis  pers.  sufiixi  idem 
nificans. 

Plur.  AN  ante  vocales  et  medias  (am  ante  5),  alias  A  (p.  53) : 
^ertar  ananman  (dicuntur  nomina  eorum)  Wb.  28*.  30*.  bid  ai- 
idu  anesseirge  (erit  prior  eorum  resurrectio ;  gl.  qui  in  Christo 
Qt  resui^nt  primi)  Wb.  25^.  ishe  ambh  (est  hic  eonmi  mos, 
imalium)  Ml.  19**.  log  apecthe  (mcrces  peccatorum  suorum, 
fum)  Wb.  1*.  isfiadnisse  doib  d  cubus  (est  eis  testimonium  con- 
entia  sua)  l**.  doberat  huili  acoibsena  (reddent  omnes  rationes 
is)  ^.finnad  accursagad  (sciat  corum  correptionem)  29*. 

II.    Pronomina  possessiva  infixa. 

Est  infixio  et  reductio  pronominis  in  stamen  tenuissimum 
UQ  in  1.  et  2.  pers.  sing.  ut  in  pronomine  personali,  in  cete- 
personis  vix  differentia  a  pronomine  possessivo  absoluto. 

1.  Pron.  possess.  infixum  1.  pers.  Sing.  M  (inficiens, 
197):  dimdaltib  huilib  (ex  omnibus  discipuHs  meis,  carissimus) 
I.  29"*.  ished  roerpad  dom  domthoschid  (hoc  mihi  creditum  est 
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ad  necessitatem  meam)  lO"*.  remchuimriuff  et  imchuimriug  (ante 

captivitatem  meam  et  in  captiyitate  mea)  30*.  dobuid  fomchh 

machtu  (ut  sint  sub  potestate  mea)  32**.  dothecht  martre  damh 

chen  (ad  subeunda  martyria  pro  me)  7*^.   Cum  nota  ampliante: 

darmchensa  (pro  capite  meo,  pro  me)  Wb.  16**.  toirsig  dimchiiih 

riuffsa,  toirsich  dimchuimregaibse  (tristes  de  captiyitate  mea,  tr. 

ob  vincula  mea)  26*^.  27^  ireminsamiho,  tremintsamilse  (perimi- 

tationem  meam)  Wb.  17'*.  30*. 

.  .  .  .  .       ' 

Post  praepositiones  terminatas  consonis  plerumque  seqmtur   I 

pronominis  forma  absoluta,  e.  gr.  ar  mochiunn  (ante  caput  meum, 

coram  me)  Wb.  14"*.   sech  mochomdessa  (ultra  aetatem  meuBi 

ultra  coaetaneos  meos)  1 8°.  ocmothoSitse  (in  aditu  meo)  Wb.  26^ 

£  contrario  intcr  duas  vocales,  post  particulas  et  pronomiDa  ter- 

minata  vocalibus  et  ante  substantiva  inchoantia  ab  iisdem,  obyu 

forma  infixi  pronominis :  israd  dca  nimmarilliud  (est  gratia  dd, 

non  meum  meritum)  W^b.  21^  ishe  mort  inso  (haec  est  misao 

mea;  mo  ort)  29**.  meisse  moinur  (ego  solus;  mo  oinur)  5*. 

Plur.  AKN,  AK  ut  in  positione  absoluta :  diamicc  (ad  »• 
lutem  nostram;  do  armcc)  Wb.  11*.  iamametargnu  duih  (po«t 
nostram  vobis  cognitioncm,  postquam  cognovistis  nos)  1 5*.  imof- 
leid  (iii  j)artc  nostra) ,  innarcridiuni  (in  cordc  nostro)  4^  15*- 
ararciunni  (antc  faciem  nostram,  coram  nobis)  25*.  diarcoscm 
(gl.  ad  corrcptionem  nostram)  Wb.  11*.  diarnertadni,  diarfoirh' 
(hetuni  (ad  iinnationcm  nostram,  ad  iirmandos  nos),  diarfiri^' 
nugudni  (ad  justificationcm  nostram),  diarforcitulni  (ad  docendo* 
nos)  Wb.  fq. 

2.  Pron.  possess.  infixum  2.  pers.  Sing.  T (infidens» 
p.  197):  itsenmathir  (in  avia  tua,  est  fides)  Wb.  29**.  desimrechi 
ditgnimaib  (exemplum  de  factis  tuis)  31^  dotmuintir  weVt  (adom* 
nem  familiam  tuam,  scribit  Paulus)  32".  cutseitchi  (cum  uxore 
tua)  10*.  itchoimtJiecht  (in  comitatu  tuo)  Sg.  208**. 

Post  praepositiones  terminatas  consonis  obtinet  forma  abso- 
luta,  sed  inter  duas  vocales  TH :  ocduguidiusiu  a  d<B  (gl.  ut  tuum 
possim  templum  ingressus  adsistere;  i.  e.  in  tua  supplicatione  o 
deus)  Ml.  22*.  tussu  thoenur  (tu  solus;  cf.  p.  344)  Wb.  5',  u^ 
supra  ocmothoSitse,  meisse  moinur. 

Plur.  BARN,  HAR  scriptio  frequens :  dibamicc  (de  veso* 
salute)  Wb.  27^  fribarnicc  (contra  vestram  salutem)  Wb.  21' 
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'hamimradtid  (per  vestram  eogitationem)  Wb.  27*.  fribar^ 
cihu  (a  peccatis  vestris)  1 3*'.  ibartolaib  (in  vestris  cupiditatibus) 
.  ni  tobartathdirsi  act  isdobartinchosc  (non  ad  vituperationem 
!8tram  sed  est  ad  vestram  institutionem)  16*.  ibarcumunff,  ibar- 
anachiu,  ibarcumactusi  (in  postestate  vestra)  5**.  9*.  22**.  dobar- 
)8csi  (ad  vestram  correptionem)  9*.  tribamebcongabthetitsi  (per 
Bstram  incontinentiam)  ^^, 

Ita  et  post  ar\  arbarseirc  (amore  vestri)  Wb.  19**.  Attamen 
damyar  scriptio  infecta  (p.  72)  invenitur  in  aliis  locis :  trebarnim- 
odud  arfarfoirbthetu  (gl.  sum  gaudens  ojdinem  vestrum  et  fir- 
uunentum  ejus)  27*.  dofarforcitlidib  et  dobarnanamchairtib  (gl. 
mni  cooperanti  et  laboranti)  Wb.  14*.  dofarfirianugud  (ad 
estram  justificationem)  Wb.  S**.  difarfoirbthetu  (a  vcstra  forti- 
udine)  23^.  hifamdergudaib  (gl.  in  stratis  vestris).  hifarsrethaib 
^.  diei  tempus  impenditis  in  stratis)  Ml.  20^  20**.  hifarnirnig- 
ffl«(in  vestris  orationibus)  Wb.  7*.  trcfurfdiltisi  (^er  vestrum 
jaudium)  23**.  Videturque  scriptio  regularis  post  praepositiones 
enninatas  consonis :  oc  farningrim  (in  persecutione  vestra)  5**. 
^fartoimtinsi  (secundum  opinionem  vestram)  20'. 

3.  Pron.  possess.  infixum  3.  pers.  Sing.  A:  assaan- 
w»  (ex  anima  ejus)  Wb.  2*^.  triafuil  (per  sanguinem  ejus)  2*".  cr, 
'OMsoscelu  (Chr.  cum  evangelio  suo)  4**.  iarnathichte  (post  ejus 
dventum)  4**.  diathigemi,  diuchoimdid  (domino  suo),  friachoim- 
W(contra  dominum  suum)  S'*.  8**.  27^  arachiunn  (ad  ejus  caput, 
wam  eo)  1 6**.  innachorp  (in  ejus  corpore)  2^  In  Camaracensi  frag- 
ttento  pronomen  hujus  personae  absolutum  est  quidem  a  (exempla 
upra),  infixum  autem  esse  solct  <?,  ce :  inechuis  nu  inelaim  7iu  ifi- 
^aib  (in  pede  ejus  vel  in  manu  ejus  vel  in  digitis  ejus).  fai- 
^homnessam  (in  proximo  suo).  ineesech  ocus  incedommetu  (in 
lus  tribulatione  et  in  ejus  paupertate).  Attamen  etiam  a:  scaras 
'iathola  (qui  separatur  a  cupiditatibus  suis). 

Ampliatio  gen.  masc.  som,  fem.  si:  triahesseirgesom  (per 
118  resurrectionem)  Wb.  2**.  occathindnaculsom  (in  ejus  tradi- 
me)  \^.  diacholinsom  (per  camem  suam)  3**.  triagndissi  (per 
118  consuetudinem,  mulieris)  10*. 

Plur.  AN,  A:  iarnanetarscarad  (post  sejimctionem  eorum) 
\,  73**.  dogniat  cach  pecad  treanaslachsom  (gl.  captivas  ducunt 
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mulicrcula»  oneratas  pcccatis,  2.  Timoth.  3,  6;  i.  e.  quae  &ciunt 
onine  pcccatum  pcrsuasione  sua)  Wb.  30*. 

C.    Pronomen   relativum. 

Rclatio  in  lingua  vetusta  hibemica  frequenter  aut  latet  m 
formis  propriis  verbi  relativis  (de  quibus  infra)^  aut  omnino  non 
exprimitur;  e.  gr. :  cdch  cretes  (quivis  qui  credit)  Wb.  indti  ffmkf 
donaibhi  gnite  (ii,  iis  qui  faciunt)  Wb.  Sg.  inti /arconffoir  (la  (ffi  ' 
imperat)  Sg.  Sunt  tamcn  ct  notae  rclationis,  tam  absolute  positie   ; 
quam  et  infixae  ad  instar  pronominum  personalium  sive  poesci- 
sivorum. 

I.    Pronomen  relativum  absolutum. 

Forma  primaria  pro  tribus  gcneribus  AN  (ut  est  ante  vocaki 
et  medias  d,  (/),  solita  legc  mutata  AM  (ante  b) ,  AR  (ante  r), 
A  (ante  «,  ^et  mutas;  cf.  p.  53):  isimmarmus  hi  cr,  anasolcck- 
sinbrathir  (est  scaudalum  in  Christo  quod  cst  malum  apud  fii- 
trem)  Wb.  10*.  isdiniu  duibsi  anasbiursa  (est  diversius,  miniM 
notum^  vobis  quod  dioo)  5*.  andudestn  difoirbthetu  faniirii» 
conrufailnither  (gl.  ut  aliquid  impertiam  .  .  .  ad  confirmandos 
vos ;  i.  e.  quod  deest  a  firmitate  fidei  vcstrdc,  ut  compleatur)  1*. 
arrocar  (gl.  qui  amavit)  Sg.  193**.  196**.  duus  incomalnid  arru- 
predchad  duib,  manid  chomalnid  arropredchad  duib  (an  implea- 
tis,  si  non  impletis,  quod  praedicatum  est  vobis)  Wb.  14*.  IS^ 
isfass  dunni  apredchimme  (cst  vanum  nobis,  non  proficit,  quod 
praedicamus)  Wb.  13^.  acarthar  (gl.  qui  amatur)  Sg.  193**.  196*. 
ced  torbe  dunni  acesme  (quid  commodum  nobis  quod  patimur?) 
Wb.  13^ 

Loco  notac  relativae  invenitur  et  NO,  ut  post  hore  (quoJ 
postulat  relationem)  ita  et  alias :  hore  fiocretim  (quia  credo)  ^Vb. 
1".  hore  fiocofnalnid  timne  cr,  (gl.  epistola  estis  Christi;  i.  e.  qu» 
impletis  mandatum  Chr.)  15*.  hore  nocomalnid  et  nopredchid  sof- 
(gl.  eommunicatio  vestra  in   evangelio)  23^   anaithescc  noberii 


*  Est  tamen  ctiam  in  Wb. :  nithucat  .  .  anrofiuprad  di  crist  (non  intelli* 
gunt,  quod  praestabilitum  de  Christo),  decith  anroscribus  duib  (vidfltequod 
scripsi  vobis)  15*.  20*". 
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mimm  (responsio  quam  accipitis  a  me)  9^.  istnnon  iress  nodonfi- 
fimi^edar  (est  eadem  fides,  quae  nos  justificat)  19*.  i^^t  run  ind- 
jwcilhin  nopredchimse  (hoc  est  myst^rium  doctrinae,  quam  prae- 
dko)  28**.  biihe  na  precepta  cetni  nopredchoh  doih  (sunt  haee 
prima  praecepta,  quae  praedicabo  eis)  17*'.  Post  intan  (tempore 
)iio,  cum),  amal  (similitudine  qua,  ut)  etc.  postulantia  sequen- 
te  relationem  ex  eadem  vocula  interdum  sola  n,  m  superest  ante 
medias:  am,  hguidess  (ut  orat)  Wb.  24**.  intun  mhis  (cum  est) 
Sg.  182**.  ciaeret  mbete  oc  mingraimmaimse  (quam  diu  sunt  in 
penecutione  mea?)  Ml.  33*. 

Genitivus  relativi  videtur  neich  (cf.  coichy  cujus),  obvius  in 
Wb. :  neich  roiccu  aless  (gl.  Epaphroditum  ministrum  necessita- 
tifimeae;  i.  e.  cujus  indigeo  auxilio)  23**.  Est  tamen  neich,  ejus 
qiii  etc.,  comprehendens  ima  sensum  pronominis  demonstrativi  et 
rdativi,  aperte  genitivus  pron.  nech  in  pluribus  exemplis,  quac 
scquentur  infira  inter  adjectiva  pronominalia. 

II.    Pronomen  relativum  infixum. 

N,  M,  satis  frequens  inter  praepositiones  sive  particulas  ter- 

loiiiatas  vocalibus  et  verba  incipientia  a  vocahbus  vel  mediis :  cin- 

«Jm  inchoifp  inesdirset  (quale  est  corpus  in  quo  resurgent,  mor- 

W?  t-n-ea.)  Wb.  13^  ishe  loc  inatreha  (est  hic  locus  in  quo  ha- 

Wtat;  i-n-atr.)  27**.  ani  huanaithgnintar  7  huanainmnigter  (id  de 

^o  praedicatur  et  a  quo  nominatiu:;  hua-n-ai,)  Sg.  29^*.  inmagen 

^f^dentar  injilliud  (locus  in  quo  fit  declinatio)  Prisc.  Cr.  63*. 

^ndirrwiigeddar  (gl.  primitivorum;  i.  e.  a  quibus  derivantur) 

%.  33*.  cech  irnigde  dongneid  (quaevis  oratio  quam  facitis)  Wb. 

^*.  locc  imhitis  primsacairt  (gl.  sacrarium ;  i.  e.  locus  in  quo  erant 

•^Unmi  sacerdotes)  Wb.  10**.  loc  imhiat  arma  (gl.  armamentarium ; 

*•  e.  locus  in  quo  simt  arma)  Sg.  35*.  inti  imhii  inspirut  noih  (is 

^  quo  est  spiritus  sanctus)  Wb.  8**.  isnaihhi  himhi  conson  (in  iis 

^  quibus  est  consona)  Sg.  164*^.  acogno,  homhiy  inoheinidi  huamhi 

C^  quo  est),  6  cach  mud  omhi  condelg  (quovis  modo  quo  est  com- 

E^^tio),  na  conparite  oamhiat  (comparativi  a  quibus  sunt),  inna 

^e.  huamhiatj  erchrce  namhriath.  uamhiat  (verbi,  verba  a  quibus 

*Unt)  Sg.  32^  45*.  149*.  192^  inna  tri  domhersom  (tria  quae  di- 

^it)  Sg.  20 r.  doarrchet  dichein  nomhiad  adrad  d(k  lagenti  (erit 
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dc  longinquo,  erit  aliquando  tcmpus  quo  erit  adoratio  dei  apiui 
gentes)  Wb.  6**.  hted  aimser  ndmba  lobur  (erit  tempus  quo  noD 
est  infirmus)  Wb.  6^ 

Si  junctio  differt  a  supra  dicta,  i.  e.  si  praepositiones  ded- 
nunt  in  consonas^  sivc  post  praep.  do  (dt),  la,  fri^  foTy  fy^etc,, 
quae  plerumque  s  sibi  assumunt  in  hac  combinatione,  pronomiiiii 
forma  non  differt  a  forma  absoluta^  e.  gr. :  intd  dianairchim  dk 
(is  cui  parcit,  miseretur,  dcus)  Wb.  4*.  (tcetnide  dianaccomalkr 
(primitivum  cui  jungitur)  Sg.  188*.   indaltoir  foranidparai  dk 
idlaib  (altare  in  quo  immolant  idolis)  Wb.  5^.  hisindi  fonanmnr 
sedar  ingnim  (gl.  possunt  transire  in  quem  fit  actus)  Sg.  139*. 
indi  frisanerbrath  (ea  ad  quam  dictum  est,  persona)  Sg.  ll^- 
anman  frisanacomlatar  iniWiognom  (nomina  quibus  junguntur  in 
constructione ,   possessiva)  Sg.  19S*.   precept   tresaniccatar  kX 
(doctrina  per  quam  saivantur  multi)  Wb.  27*.  isbecc  inbrig  frixt 
andentar  asaitharsin  (est  parvum  pretium  propter  quod  fit  labor 
hic)  Wb.  II*.  huare  ndd  fail praeno,  friandechraiged  (quia  non 
cst  praenomcn,  a  quo  differat,  M.  solam  scribimus  in  Marco)  Sg. 
28*.  sossad  asambi  soillse  (gl.  pharus,  i.  e.  turris  ex  qua  estlux) 
Cr.  33**.  nifil  ni  frisambed  andechor  (non  est  aliquid  a  quo  at 
differentia)   Sg.  183*.   incorp  marbde  frissaroscar   som  (corjHtf 
mortale  a  quo  secessit)  Wb.  3*.  peccad  diaforgetisam  cose  (pecca- 
tum  cui  servivimus  hucusque)  Wb.  3^  inti  forsaforcongair  (\s(^ 
imperat),  inne  indi  frisasamaltar  (sensus  ejus  cui  comparatiff) 
Sg.  161''.  21  r.  ced  torbe  frisatiicomnacht  (quae  utilitas  quB» 
praestitit?)  Wb.  19^ 

Interdum  tamen  et  in  his  sola  N,  ^I  residua :  cinnisin  ftit 
naiccaisiu  (gl.  quid  praestolare  ?)  Prisc.  Cr.  54**.  inti  lasmbi  ae^ 
(is  apud  quem  est  sapientia)  Wb.  8'*,  in  quo  etiam  firequentisfl- 
mum  verbum  asmbiursa,  asmbeirsom  (quod  dico,  quod  dicit)« 
onaib  rannaib  frismbiat  (ab  eis  partibus  a  quibus  sunt)  Sg.  20*  • 
Aut  interdum  absorbetur  omnino  relativum:  isoin  huatinscaM^ 
ni  oin  hifoircniter  (est  idem  quo  incipiunt,  non  idem  quofiniunt; 
incipiunt  sed  non  finiunt  eodem  modo,  pronomina  ille  Ula  illud> 
ipse  ipsa  ipsum)  Sg.  162''.  indliter  huatinscana  inchetna  perso» 
(litera  qua  incipit  prima  persona)  157**.  pronoa.  huataat  (^tqioO' 
mina  a  quibus  simt,  casus  obliqui)  197". 
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D.     Pronomina  demonstrativa. 

Adhibentur  in  vetusta  lingua  hibemica  ut  pronomina  de- 
tonstrativa  tres  praesertim  voces  simplices :  t,  se  (cujus  locativus 
m,  hoc  loco,  hic)  cum  variationibus  so,  sin,  et  de,  Prodeunt  e 
osterioribus  coeuntibus  side,  suide,  quibuscum  altemat  ade. 
Wter  cas  tres  voces  principales  simt  etiam  aliae  simplices  quae- 
am  loco  plerumque  pronominum  demonstrativorum :  eniy  6n,  son, 
nd,  sundy  sts.    Haec  omnia  separatim  cxponentur. 

I  (ht)  absolutum  et  solitarium  occurrit,  significationis  lat.  is, 
a,  id,  solummodo  in  combinatione  isi,  issi  (is  est  etc.) :  isi  mo- 
migdefridia  (ea  est  oratio  mea  ad  deimi)  Wb.  4**.  arisi  absolu- 
m  verbum  (nam  id  est  abs.  verb.)  Prisc.  Cr.  5G*.  issi  thol  dea 
eaest  voluntas  dei)  Wb.  5*^.  issi  regnum  im,  anisiu  (id  est  reg- 
mm  istud)  Wb.  6". 

Praecedere  solet  ante  hoc  pronomen  articulus,  tam  ante  pro- 
Knnen  nudum,  si  non  adest  substantivum,  quam  ante  substanti- 
Tim  concomitans.  Accedit,  si  non  adest  relatio,  quae  sequi  solct 
voQomen  absque  substantivo  (lat.  is  qui,  ea  quae,  id  quod),  aut 
«rticula  siu,  sin  (hic,  hoc  loco),  si  danda  significatio  pronominis 
^i  haec,  hoc,  aut  tall  (illic),  si  danda  significatio  ille.  * 

Pronomen  cirai  articulo  sine  substantivo.  Sing.  nom.  masc. : 
nU  crei/es  (is  qui  credet)  Wb.  1".  intisiuy  intisiu  (gl.  hic,  gl. 
rtic)Sg.  49*.  201\  intisiv  (gl.  iste)  Sg.  197*.  intithall  fgl.  ille; 
.  e.  is  qui  hic,  is  qui  iUic)  Sg.  19 7*.  Fem. :  i^sain  indi  asidru- 
«r<  7  indi  frisanerbrath  (gl.  transitio  diversamm  personamm ; 
•  e.  est  diversa  ea  quae  dixit  et  ea  ad  quam  dictum  est,  persona) 
)g.  220*.  Neutr. :  isdiliu  lemm  ani  astorbce  oldaas  ani  asdilmain 
^.  omnia  licent,  alimenta,  sed  non  omnia  expediunt;  i.  e.  est 
Qagis  acceptum  mihi  id  quod  utile  est  quam  id  quod  licitum)  Wb. 
1*.  am.  romboi  andliged  sin  ifetarlicci  atd  anisiu  inuiethnissiu 
U  ftdt  lex  haec  in  vetustate  est  eadem  novo  tempore)  10**.  suthain 


•  Utraque  particula  in  Wb. :  sm  nd  fall  (hic  non  illic,  in  hac  vita  non 
Wt  ?itam)  3*.  siu  et  tall  (hic  et  illic)  28«*.  massu  armhethuni  aiu  nammd  (si 
ta  noBtra  hic  tantiim,  miserabiles  sumus)  13*».  Cum  praep.  in  in  Wb.  13^: 
w  (hic,  in  hoc  mundo)  ;  frequentius  resiu  (antequam) . 
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dam  la  laitnori  anisin  (gl.  apud  antiqiiissimos  Graeconiin  noD 
plus  quam  sedecim  erant  literae^  quibus  ab  illis  acceptis  Latini 
antiquitatem  servaverunt  perpetuam  Prisc.  1,  4 ;  i.  e.  longinquiUD 
etiam  apud  Latinos  hocce)  Sg.  5''.  Genit. :  doirladuffud  adib  tMgm 
indtsin  (gl.  servi  estis  ejus  cui  obeditis)  Wb.  3**.  cenchomalnad in£ 
nopredchim  (sine  impletione  ejus  quod  praedico)  Wb.  11*.  DatiF. : 
indolbud  dondi  rodndolbi  (figmentum  ei  qui  se  finxit^  dicit)  Wb. 
4^  frecre  dondi  asrobrad  (responsio  ad  id  quod  dictum  est)  3*. 
huandi  asegreffius,  ondi  as  rex^  ondi  as  consulo,  uandi  as  uilicus, 
huandi  as  unda  (gl.  egregiissima,  gl.  rego,  gl.  coiisul,  gl.  vilicor, 
gl.  abundo;  i.  e.  ex  eo  quod  est  egregius,  rex,  consulo  etc.,  cx 
egregius  etc.)  Sg.  40^  156*.  156\   dindisin   (de  hoc)  AVb.  7*. 
Accus.  masc. :  intisiti  (gl.  eum  qui  non  noverat,  fecit;  i.  e.  hunc, 
ubi  tamen  rectius  innisin,  si  non  est  nom.)  Wb.  15*.  Neutr.: 
forsani  asruburt  riam  (pro  eo  quod  dixi  antea)  Wb.  9*.  n\  epff 
nisin  (non  dico  hoc)  Sg.  7.3''.    Plur.  nom.  masc. :  indii  gnite(i 
qui  faciunt)  Wb.  12**.    Neutr. :  innahi  dorigeni  dia,  et  nahidm- 
gensat  som  (ea  quae  fecit  deus  et  ea  quae  fecenmt  ipsi,  open 
scripta  simt)  Wb.  11*.  Genit. :  isathir  som  innani  techte  foirhih- 
tith  (est  pater  ipsc  eorum  qui  possident  iinnitudinem)  Wb.  2*. 
Dativ. :  donaibhi  gnite  (iis  qui  faciunt)  Sg.  156**.  onaibhi  ata  ireiu 
(gl.  a  superioribus)  Cr.  44*.  isnaibhi  himbi  conson  ren  .o.  (gl.  i^ 
verbis  quibus  interposita  est  consonans ;  i.  e.  in  eis  in  quibus  wt 
consona  ante  o)  Sg.  164**.  is  .cius,  doformagar  isnaib  hisiu((i^ 
additur  in  his,  vocibus)  Sg.  58*.   Accus. :  na  seichem  nahisiu  (n« 
sequamur  hos)  Wb.  25^  dobre.  ata  chomsui.  frisnahisiu  (adverb. 
quae  composita  cum  his)  Sg.  16**.  ni  tabair  desimrechta  amsi^ 
ndd  techtat  tinfed  s.  arnahi  nodtech.  (non  dat  excmpla  superea«, 
voces,  quae  non  habent  aspirationem,  sed  super  eas  quae  eam  h»' 
bent)  Sg.  214'.  lasse  dotiindin  inmacc  dondathir  innahii  irrufoO^ 
astar  siu  (cum  tradidcrit  filius  patri  ea  quae  perfecit  hic,  erit  finis) 
Wb.  13^ 

Pronomeii  cum  substantivo :  isspirtide  induine  hisiu  (est  sp- 
ritualis  homo  hic,  homo  novus)  Wb.  22*.  intalaxander  hisi^ 
(Alexauder  hic)  Wb.  28*.  istri  humaldoit  roboi  indaritiu  A»w* 
(per  humilitatcm  fiiit  susccptio  liaec)  Wb.  6**.  nibi  acumbo  hisv^ 
indiuitius  con  .m.  (non  est  cumbo  istud  in  simplicitate  cum  lU) 
sed  cubo,  as,  are)  Sg.  22*.  friscomurtsa  .  .  .  arinchencelugudH- 
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1»  (gl.  offensus  fui  generationi  huic)  Wb.  33*.  itddssactig  indoini 
isiu  (sunt  stulti  homines  hi)  1 2"*.  inchruth  hi  thall  (illo  modo)  26''. 

Piaecedit  articuli  radix  n  saepius  ctiam  antc  pronomen :  emith 
nfogwmisin  (gl.  eum  prope  sonum  quem  nimc  habet  f^  apud  an- 
iiliussimos  Latinorum  habuit  aeolicum  digamma)  Sg.  h^.  andli- 
^eimgin  (lex^  regula  haec)  Sg.  7*".  cid  anuathath  nisiu  amaroib 
M0O  (gl.  relictus  sum  solus  et  quaerunt  animam  meam;  i.  e.  adeo 
nngiilaritatem  hanc^  ne  sit  etiam)  Wb.  5*. 

SE^  D£.  Utrumque  pronomen  tam  per  se  quam  in  formis 
RDs  Yariatis  et  compositis  sensum  primitus  continet  pronominis 
M^Wtf,  indiaiu^  aniaiu  (tdc,  haec^  hoc). 

S£  obvium  in  casibus  rectis :  ishe  se  sis  andechor  (haec  est 
ilifeientia)  Sg.  201*.  ithS  se  inna  briathra  (haec  simt  verba)  Sg. 
f.  corricci  se  (gl.  usque  adhuc^  i.  e.  donec  attingit  hoc)  Wb.  9*. 
Cum  praepositionibus :  cose,  cosse,  cuse  (ad  hoc,  adhuc)  Wb.  1**. 
3*.  12^.  33*.  arae  (propter  hoc,  ideo)  12*.  olse  (super  hoc,  de  hoc) 
12*.  lasey  lasse  (apud  hoc,  cum,  quando)  Wb.  fq.  cenmitha  se 
(excepto  hoc)  Wb.  8*.  Dativus  in  forma  frequente  siu  et  cum 
pupp.  issiu  (in  hoc),  resiu  (antehac),  desiu  (abhinc)  Wb.  Sg. 

80,  SIN  possint  videri  formae  dativi  pronominis  se,  et  va- 
natae  pro  siu,  Jam  obtinet  in  supra  dicta  formula  isiu  saepius 
Mi  pro  siuy  itemque  post  praepositiones  postulantes  dativum  non 
obvium  quidem  siu,  saepius  tamen  sin  (post  praep.  cimi  accus. 
6it  ze  in  exemplis  modo  dictis),  e.  gr.  disin  (de  hoc,  non  utilitas 
Brihi)  Wb.  12**.  dosin  (ad  hoc,  vos  estis  exemplum)  25**.  iarsin 
!po8t  id,  postea)  13**.  Attamen  obvium  utrumque,  so  et  sin^  in 
^bus  rectis:  coitchena  so  etir  di  drim  .  .  inna  briath,  grecdi  se 
oommunia  haec  inter  duos  numeros,  haec  verba  graeca)  Sg.  72*. 
^iiki  sin  inna  ranna  aili  (hae  sunt  aliae  partes)  Sg.  22*^.  isipersin 
K  dagniusa  sin  (in  persona  Chr.  fecio  hoc)  Wb.  H**.  Praeterea- 
ue  pro  sidcy  suide,  sodin  obviae  etiam  formae  se,  so,  sin  idem  va- 
Qtes,  ea  modo  differentia,  quod  se,  sin,  sodin  magis  res  et  neutrum 
wtractum,  so,  side,  suide  res  et  personas  significare  videntiir. 

Hae  eaedem  voces,  praescrtim  so,  sin,  cum  quibus  interdum 
temant  se,  sa,  siu,  frequentissime  occurrunt,  designantes  de- 
onstrationem  hic,  haec,  hoc,  post  substantivum,  cui  praecedere 
ibet  articulus.  £n  exempla.  Sing.  nom.  masc. :  miastir  indo- 
unso  (judicatur  mimdus  hic)  Wb.  9^  Fem. :  roscribad  inde- 
voL.  I.  23 


(hoc  tempore)  Wb.  3'.  inchruthsiny  inchrudsin  (hoc  uuk 
Wb.  fq.  Accus. :  inrect  camaccobuir  Jlle  imballaib  cdich  da 
pectho  doforchossol  cdch  inrechtsin  hoadam  (gl.  lex :  aculei 
tis  peocatum  est  virtus  vero  peccati  lex ;  i.  e.  lex  coBcupii 
quae  est  in  membris  cujuBvis  ad  cupidinem  peccati^  peroep 
que  hanc  legem  ab  Adamo)  Wb.  1 3**.  trissandedesin  (per  hoc 
que)  Wb.  4**.  aracethardese  (propter  haec  quatuor)  31^ 
nom. :  dotiagat  indjlrso  (am\)ulant  hi  viri)  Wb.  5*.  itcorp  \ 
sin  (sunt  corpus  haec  membra)  12*.  iwna  olcsa  (gl.  haec  ma 
21 7*.  Grenit. :  etarcert  innamhilresin  (interpretatio  hanun  1 
nun)  Wb.  13*.  Dat. :  donaib  cenelaibsin(yivs  gentibus)  Sg 
isfiaih  anmanaihse  (in  his  nominibus)  Sg.  108*.  Accub. 
dugneid  na  retusa  (qiuimvis  feciatis  res  has)  Wb.  22^.  S 
dunt  adjectiva^  numeralia^  nomina  in  genitivo^  includuntur 
haec  inter  pronomen  et  articulum;  e.  gr. :  atimne  sainm 
(hoc  peculiare  maiidatum)  Wb.  3*.  inna  briath.  grecdut 
verba  graeca)  Sg.  72*.  na  teora  litreso  (hae  tres  literae)  S 
inna  teoir  rannasa  (hae  tres  partes)  Sg.  26^  (cf.  Syntaxin). 
Pronomcn  sine  substantivo  absolutum  semper  est  inso^ 
in  quocunque  genere :  barhdr  inso  ( barbarus  est  hic )  W 
i^  diairchinchih  assiw  insin  rochretset  hicr.  (unus  e  primii 
hic^  Epaenetus,  qui  crediderunt  in  Christum)  Wb.  7**.  ishm 
ainm  insin  (est  hoc  nomen  vestrum)  5*.   ithe  inso  boill  i 

/7«^«!m«    ^fiiml-    hfiM»    wrATirilim      crorvn      Aiem    mr%A\  97^*      ^fh^   •«« 
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tide.  Videtur  positio  sioxplex  obtinere  in  his:  ished  dotheit  de 
tmlar  nanddne  inilur  napersan  (gl.  dedit  quosdam  apostolos  .  . 
ilios  autem  pastores  et  doctores  ad  consummationcm  in  opus  mi- 
ustezii,  Ephes.  4^  11;  i.  e.  hocce  venit  per  varietatem  donorum 
in  Tarietate  personarum)  Wo.  22*.  o  ain  sil  rogenartar  da  macc 
U(gL  ex  uno  concubitu  habens  Isaac  patris  nostri^  Bebecca;  i.  e. 
n  ono  semine  nati  duo  filii  hujus,  Ileb.^  sive  duo  hi  filii,  Esau  et 
iioob?  Bom.  9, 10)  Wb.  4''.  Ad  signiEcandum  genitivum  pronomi- 
U8  solet  praecedere  possessivum  3.  pers.  sing. :  issi  apennit  de 
[gji.  nec  manducet;  i.  e..est  ea  poena  hujus^  scii.  qui  non  vult 
operari)  Wb.  26^.  ismor  athorbe  de  dunni  (gl.  quia  fides  vestra 
imedicatur  in  universo  mundo^  i.  e.  est  magna  hujus  rei  utilitas 
Bobis)  Wb.  1*.  Conferenda  sunt  exempla  infra  sequentia  sub  side 
Bt  ode.  Nescio  an  cum  ese  in  supra  datis  formulis  ishese,  ithese 
Ubeat  combinari  ede  in  his :  issiede  dulchinne  inmilti  (est  haecce 
Rmoneratio  exercitii)  Wb.  11*.  isiede  indail  riinde  (est  haecce 
BKa  spiritualis)  11*. 

Composita  e  praecedentibus  SIDE,  SUIDE^  SODIN,  quibus 
par  est  significatione  AD£>  significantia  personas  et  res^  declinata 
■^urimum  per  numeros  et  casus. 

SIDE.  Sing. :  iseola  side  (gl.  testis  mihi  est  deus ;  i.  e.  est 
Snanis  hic)  Wb.  1*.  inspirut  noib  isheside  aseola  (spiritus  sanctus 
liiooe  gnarus  est)  4*".  isdigal  manicomollnither  side  (gl.  lex  iram 
opeiatur;  i.  e.  est  vindicta^  si  non  impletiir  haec)  2^  indoich  side 
i^nade  (num  simile  hoc  ei^  deo?  non  est!)  4^.  occomalnad  ni  oc 
^ecept  .1.  dalte  petir  rachomalnastar  sede  dam  (gl.  adjuva  illas 
iMdieres  quae  mecum  laboraverunt  cum  Clemente  et  ceteris  ad- 
lUoribus  meis^  Philipp.  4,  3 ;  i.  e.  in  implendo^  adjuvando^  non 
looendo:  discipulus  Petri  adjuvit  hic  etiam^  Clemens;  notanda 
Griptio  sede  pro  side  non  tamcn  alibi  obvia)  Wb.  24*.  Plur. 
lasc. :  moffi  sidi  uili  dodia  (servi  hi  omnes  deo)  Wb.  7**.  iafrecn- 
we  side  diamogaib  nidernat  sidi  ni  nadjiastar  side  (est  praesens^ 
Cy  dominus^  servis  suis^  non  faciunt  hi  aliquid  quod  nesciat  ipse) 
I*.  Fem.  et  neutr.  (ubi  videtur  rectius  sidi),  itmathi  side  (sunt 
oae  hae,  mulieres)  Wb.  30^  itheside  immafolnget  imdibe  6 
Mchib  (sunt  hacc  quae  efficiimt  circumcisionem  a  male&ctis^ 
$  et  adnaculy  mors  et  scpulcrum)  27*. 

SUIDE.    Sing.   nom.   masc.   et   fem.   desidero   exemplum. 

23* 
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Neutr.  8ode,  ut  sede  supra^  in  Wb. :  iccfe  infer  ciadsode  lat  arecm 
.1.  dfir  can  rofestaeu  iccfe  inmndi  ciata  sode  lai  arecin  (gl.  in  pace 
yocavit  nos  dcus^  non  ad  discidium  sumus  vocati^  ultro  discedeie 
non  debemus,  unde  enim  scis  muligr  si  virum  salvum  facies,  aut 
unde  scis  vir  si  mulierem  salvam  facies?  1 .  Corinth.  7^  1 6 ;  i.  e.  sal- 
vabis  virum^  mulierem^  quamvis  est  hoc  tibi  cum  difficultate)  10*. 
Dativ. :  nitucsidsi  issuidiu  etargne  cr,  (non  habuistis  tum  cognitio- 
nem  Chr.,  cum  gentcs  essetis)  Wb.  1 2*.  congniscmfrimsa  ocsvidm 
(collaborat  mihi  in  hoc)  26**.  dosuidiu  (huic  tuli^  et  ad  hoc^  maiic. 
et  neutr.)  Wb.  6*.  8^  lO^  26^  disuidiu  (de  hoc)  8*.  26*.  osuidk 
(ex  hoc)  19*.  24*.  Fem. :  intain  rombd  issuidi  (cum  essem  iU, 
Thessalonicae)  Wb.  24**.  osuidi  (ex  hoc,  genitivo;  hibem.  ^efii- 
tiuy  -en)  Sg.  198*.  Accus. :  ni  uisse  peccad  lassuide  (non  deoet 
peccatum  apud  himc,  in  hoc,  episcopo)  Wb.  31*.  ni  liimfonmk 
(non  apud  me  de  hoc,  judicare)  10*.  indinteriecht  nad  rann  iiuct 
lagrecu.  ata  .  .  .  comroimich.  inna  grec  la  ranna  insce  olmk 
asrann  insce  la  lait.  (gl.  alii  addelkmt  ctiam  vocabulum  et  inter- 
jectionem  apud  Graecos,  quam  nos  adhuc  servamus,  Prisc.  2, 4; 
i.  e.  interjectio  non  est  pars  orationis  apud  Graecos;  sunt .  .• 
Graecorum  qui  numerarunt  ad  partes  orationis,  propter  hoceet 
pars  orationis  apud  Latinos)  JSg.  26**.  Plur.  dat.  accus. :  isked 
rofoihiged  dosuidib  (id  manifestatum  est  his)  Wb.  21*.  dimdi 
(ab  his)  3^.  issuidib  (in  his)  15'.  lasuidib  (apud  hos)  6**.  8'.  9*. 
21**.  lasuidiu  (apud  hos)  5*.  8*.  %^.fri  suidiu  (ab  his)  9*. 

Abstractum  neutrum  hujus  pronominis  obvium  in  forma  SO- 
DIN^  SODAIN :  am.  sodin,  am.  sodain,  am.  sodain  (sicut  boc, 
tali  modi,  hoc  modo,  igitur)  Wb.  Sg.  fq.  arsodin,  arsodain  («^ 
cundum  hoc,  in  hoc)  Wb.  14*.  Sg.  30*.  olsodin,  olsodin,  oUod0» 
(propter  hoc,  quia)  Sg.  65'.  69*.  187*.  198**.  lasodin  (per  hoc,  ideo) 
Wb.  28*.  fosodain,  fosodin  (sub  hoc,  ideo,  ergo)  Sg.  fij.  frworf» 
(per  hoc,  ideo)  Wb.  V.  4*. 

ADE.  Siiig. :  am.  dongni  ade  (ut  facit  haec,  nutrix)  Vb* 
24**.  isirlam  lib  ade  (acceptum,  gratum  apud  vos  est  hoc)  \^' 
amipi  fomraid  ade  (gl.  salutate  invicem  in  osculo  sancto;  i.  c- 
nam  non  est  injustitia  hoc,  non  falsum  hocce)  18**.  Confer  supi* 
(p.  355)  formam  ede.  Plur. :  honaib  idlaib  .t.  huare  ishitHckiA 
ardaib  nobitis  adi  (gl.  ab  excelsis ;  i.  e.  ab  idolis  quia  in  statilHtf 
excelsis  erant  haec)  Ml.  14*. 
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GenitiYUS  horum  pronominum  Me,  ade  significatur  in  sing. 
imis  sidi,  adi,  in  plur.  formis  side,  ade,  cum  praecedente  ante 
ibstantivum  postulans  genitivum  possessivo  3.  pers.  utriusque 
ameri^  regulari  modo  quidem^  ut  yidetur.  Obvium  enim  vice 
ena  et  <ide  in  sing. ,  adi  in  plur.  Exempla  sing. :  sech  ba 
nrbihe  a  aires  eidi  (quamvis  esset  firma  fides  hujus^  Bamabae) 
fb.  19*.  isAS  adulchinne  sidi  (ea,  vita  aetema^  est  remimeratio 
qus,  obeditionis)  3^.  ni  pu  luffu  achuitsidi  (gl.  qui  modicum 
aboit  non  minoravit;  i.  e.  non  fuit  minus  respectu  ejus,  ob  id) 
6*.  nimptha  firian  arachuitsidi  (gl.  non  in  hoc  justificatus  sum; 
e.  non  sum  justus  ratione  hujus)  8"*.  ni  ecen  aforcomSt  adi  (gl. 
quacunque consonante incipiatsyllaba ;  i. e. non necesse observa- 
ioliajus^  cons.)  Sg.  22*.  isinaimcaisin  adi  (gl.  in  cujus  conspectu)^ 
mma  chuimlecht  adi  (gl.  cujus  commodum)  Ml.  36*.  36'*.  Plur. : 
ifiu  aserc  ade  (non  decet  amor  hamm,  rerum  temporalium)  Wb. 
^\  tnar  ameince  ade  (magna  abimdantia  horum^  carcemm)  1 7^ 
tf  airegdu  anessHrge  ade  (gl.  mortui  resurgent  primi ;  i.  e.  erit 
rior  resurrectio  horum^  mortuomm  quam  viventium)  25**.  Con- 
ra  haec :  Sing.  nifetarsa  moimthechta  arachuitade  (gl.  si  autem 
inlavero;  i.  e.  nescio  adventum  meum  respectu  hujus)  Wb.  28'. 
^tmuilius  fri  milid  .  .  [et  fri]  abSsade  (similitudo  cum  milite  et 
om  consuetudine  hujus)  24*.  Plur.  atuastUcud  adi  indi  rainn 
^aidi  (gl.  composita  necesse  est  in  duas  intelligibiles  dictiones 
^lvi,  i.  e.  resolutio  horum)  Sg.  74''.  ishe  dim  ambes  adi  (gl, 
»ore  vivitur  bestiamm;  i.  e.  est  hic  mos  earum)  Ml.  19**. 

PEDE^  pronomen  de  secum  ipsum  compositum,  significa- 
ODis  ejusdem^  cujus  sunt  side,  ade,  (diversum  a  subst.  dede, 
^),  e  codicibus  nostris  non  praesto  est ;  poterit  tamen  conjici 
fiequentissima  forma  dativi  didiu,  significante  eo,  inde,  autem 
c.  (cf.  conjunctiones). 

Beliqua  sunt  simplicia  pronomina  quaedam  demonstzantia 
t  personas  et  res^  ut  £M  (AM),  6n^  S6n^  aut  etiam  tempus 
locum,  ut  AND,  SUND,  Sf  S. 

EM,  AM  demonstrare  cimi  emphasi  videtur  et  significare 
.  idem,  ipse,  ipse  solus :  isfollus  isindi  nachimrindarpaise  noch 
I  am  israhelde  (gl.  dico  ergo  numquid  repulit  deus  populum 
im?  absit,  nam  et  ^o  Israelita  sum,  Rom.  11,  1 ;  i.  e.  est  cla- 
D  in  eo,  quod  non  me  repulit,  nam  ipse  sum  Israelita)  Wb.  5*. 
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catn  rondtbad  ahracham  trihiris  intree  Am  didiu  fandce  (gl.  di- 
eimus  quia  reputata  est  Abrachae  fides  ad  justitiam;  quomodo 
ergo  reputata  est?  Rom.  4^  10;  i.  e.  annon  sanctifieatus  estA. 
per  fidem?  num  per  ipsam  solam  ergo  nec  ne?)  Wb.  2*.  atAim 
.1.  ata  dam  (est  iterum,  est  idem,  est  etiam)  Sg.  201*.  dogniam 
dm  (gl.  nos  quoque  in  psi  facimus  praeteritum  perfectum,  nt 
Graeci)  Sg.  lOO**,  fosrucurt  duib  rhn  (gl.  quos  saepe  diceban, 
multi  ambulant  in  forma  nostra)  Wb.  24*.  Frequentior  est  con- 
junctio  Smy  Sm,  dm,  signifieans  etutem,  de  qua  videsis  infra. 

ON^  SON^  abstractum  neutrum  plerumque  significantia,  dif- 
ferre  inter  sc  videntur^  ut  t  et  siu,  and  et  sund:  iscoru  dtiibsim 
(est  justius  vobis  id)  Wb.  5*.  ni  chumcamni  6n  (non  valemusid), 
ni  conlaimemmami  6n  (non  audemus  istud)  4*.  1 7*.  isairi  niihabur 
duit  6n,  nithabur  dit  6n  (non  do,  dico  tibi  id,  verbum)  Sg.  173^ 
179*.  ba  dochu  lem  s6n  (verisimilius  mihi  hoc),  isferr  son  lessm 
(est  melius  istud  ei)  Wb.  5**.  6**.  istorbe  s6n  (gl.  qui  prophetat 
hominibus  loquitur  aedificationem ;  i.  e.  est  commodum  hoc),  is»- 
thorbe  feisin  s6n  nammd  (gl.  qui  loquitur  lingua  semet  ipsiun 
aedificat)  1 2*.  isairi  nithabur  son  (ideo  non  do,  dico  hoc,  veib.) 
Sg.  179*.  Minorem  vim  demonstrandi  continet  6n,  quod  saephtf 
est  loeo  pronominis  personalis  3.  pers.  neutr.,  et  interdum  eidem 
juiletum  invenitur  (p.  334). 

Quaeritur,  aiinon  ut  inso,  insin  sit  compositum  INON 
(idem) :  isinon  smi  (est  idcm  hoc)  Wb.  8**.  Scriptiones  frcqucn- 
tiores  tameii  sunt  inoyin,  inunn,  innon,  innonn,  innunn,  hinonn: 
inonn  ria(/u l  (etidem  regula)  Wb.  18*.  manid  innonn  forcitaf  hf» 
(si  non  eadem  doctrina  nobis)  1 7*^.  combad  innonn  indodbH  (Q^ 
sit  eadem  gloria)  24**.  Plur. :  itinonn  side  (sunt  iidem  hi)  Vb. 
23**.  Cum  artic.  neutr.  (?)  in  Cr. :  aninunn  (gl.  idem:  Plinius»" 
eundus  idem  orator  et  philosophus)  34^.  In  Sg.  cotnpositum:  d- 
non6en  (gl.  identidem  id  est  idem  et  idem)  201*,  quod  et  alibi* 
ishinonn  6en  leiss,  ishinon  6in  (idem  unum,)  61*.  208**. 

AND,  ut  sequens  sund  e  se,  so,  ortum  videtur  ex  e,  a  (»» 
suus),  estque  in  usu  de  tempore  et  loco.  Dc  tempore:  (ef.  exempl» 
sub  eonjunctionibus  temporalibus  act,  intan,  lase):  isand  forfi^^ 
sps.  .  .  .  intain  (tunc  adjuvat  spiritus,  .  .  ciun)  Wb.  4*.  isW 
isttialanff  .  .  .  act  (tunc  est  aptus,  .  .  eum)  3 1  **.  isand  didiu  ifW 
.  .  .  intain  (tuncce  erunt,  .  .  cum)  32'.  isand  thm  bieid  Jinis  bssf 
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. .  (tam  autem  erit  finis^  cum  .  .)  13^.   De  loco:  arromertuisa 

httik  and  anffaimredsa  (gl.  ibi  enim  conttitui  habitare^  Nicopoli; 

L  e.  constitui  esse  ibi  hac  hieme)  Wb.  31^.  arisand  isecne  et  is- 

Jksid  edck  iametarcnu  cr.  (gl.  in  quo^  Christo^  sunt  omnes  the- 

Mnri  sapientiae  et  scientiae ;  i.  e.  nam  in  eo  est  scientia  et  est  sa- 

piais  quivis  post  cognitionem  Chr.)  Wb.  26*'.  atrefea  incumdiu 

(md  (gl.  vas  utile  domino ;  i.  e.  habitabit  dominus  in  eo)  30^.  atir 

rmanack  arindi  atrebat  romdin  and  (gl.  romanus  ager)^  air  indi 

atehat  lait.  and  (gl.  latinus  ager;  i.  e.  quia  habitant  Romani^ 

Uthii  ibi)  Sg.  33* ;  in  quo  eodem  loco  et  obviae  glossae :  sanctdir 

mndi  atreba  retu  ndiba  and  (gl.  sacrarium)^  scrin  airindi  atreba 

sma  and  (gl.  armarium) ,  airindi  tUreba  mdini  indi  (gl.  dona- 

riom ;  i.  e.  quia  possidet,  continet  *  res  sacras,  arma,  dona  ibi^  in 

k),  quarum  postrema  exhibet  indi  (in  eo,  in  se)  pro  and  antece- 

datiam.    In  Wb. :  bith  and  beos  act  ropo  ituil  dee  (gl.  in  quo 

itatu  vocatus  est  frater^  in  hoc  maneat  apud  deum;  i.  e.  sit  in  eo 

idhuc^  maneat  in  eo^  si  fuerit  in  voluntate  dei)  10*.  isand  nomir^ 

fiinm  (gl.  confido  in  domino)^  nip  and  nobirpaid  (gl.  fides  vestra 

noQ  sit  in  sapientia  hominum)  6^  8^.    Praefigitur  interdum  n : 

^nmi  immeraither  iar  colinn  isgndth  gdo  et  fir  nand  ni  iar  co- 

ttm  didiu  moimradudsa  (gl.  numquid  quae  cogito  secimdum  car- 

iMm  cogito  ?  i.  e.  nam  quod  cogitatur  secundum  camem  est  soli- 

^  ialsum  et  yerum  in  eo ;  non  secundum  camem  ideo  cogitatio 

oiea)  Wb.  14*.  toxalde  arindi  atreba  toxal  nand  (gl.  spondeus; 

^^i&xaly  gl.  yerriculum^  Sg.  53**?)  Sg.  33**.   Amat  eadem  parti- 

cnla  comitari  yerbum  passivum  et  verbum  substantivum  (cf.  ho- 

liem.  gall.  il  y  a,  germ.  da  isi,  da  sind) :  dogSntar  toich  diStoich 

Wuf  (fit  yerisimile  e  non  yerisimili)  Wb.  4^.  ished  insin  condegar 

Mm/  (hocce  quaeritur)  8^.  itmora  na  breiha  soribatar  and  in  aepis, 

nmt  grayia  judicia  quae  scribimtur  in  epistola)  1 7**.  biit  alaili  and 

.  .  .  alaili  (sunt  alii  .  .  alii^  germ.  es  gibt  einige,  andere)  29*. 

'it  sualchi  and  itfoihi  (sunt  bene  &cta  quae  sunt  aperta)  29*. 


*  Verb.  atreba  in  his  locis  cum  objecto  Bignificat  poaaidet,  eonOnet,  idem 
lod  eongaib  in  Sg.  35* :  loc  imbiat  arma  arindi  cohgaih  arma  (gl.  armamen- 
rinm).  In  antecedentibus  autem  exemplis  idem  verbum  sine  objecto  est 
utnim,  significans  hahitarey  ut  et  alias  in  Wb. :  atreha  indih  (habitat  in  to- 
I,  deus)  16*.  uile  Idn^e  diuini»  atrethreb  hi  cr,  (gl.  in  ipno  conplacuit  onmem 
miUidinem  diTinitatia  habitare)  26'. 
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arrohatar  bandechuin  andsam  isindaimsir  sin  (gl.  Qportet  habere 
mulieras  pudicas,  1 .  Timoth.  3^  1 1 ;  i.  e.  uam  erant  diaconiBsae, 
ministrae^  eo  tempore^  germ.  es  gab)  28*.  ataat  alaaili  interieda 
and  (sunt  aliae  interjectiones)  Sg.  10*.    Scriptio  t  ante  s:  ni  coth 
tarat  athis  forachomnesam  issi  cetbaid  alanaile  antsin  (gl.  oppro- 
brium  non  accipit  adversus  proximum ;  i.  e.  est  consensus  alter^ 
nus  timcce)  MI.  36*. 

£t  huic  voculae  ut  praecedenti  on  est  niinor  demonstrandi  t» 
ct  significatio  fere  adverbii  loci  et  temporis  (cf.  lat.  ii»  ex  w.^gall. 
hod.  yy  germ.  da);  non  debebat  tamen  demi  ex  omni  hac  Yocub* 
rum  demonstrantium  serie. 

SUND  (interdum  sunt^  breviatum  st.)  differt  ab  and^  ut  t  a  m, 
6n  a  son,    Significat  locum  plerumque :  issuaichnid  sund  tra  (est 
affirmatio  hic  ergo)  Wb.  3"*.  cateet  dimti^e  sund  (quid  sunt  divi- 
tiae  hic?  hoc  loco  libri)  5^.  doadbadar  sund  tra  causa  pro  j» 
scripta  est  aepistola  (gl.  significatum  est  mihi^  1.  Corinth.  l^  11; 
i.  e.  demonstratur  hic  ergo  causa  etc.)  7^.  tadbat  sam  sund  tn 
dechur  Jil  eter  lanamnas  et  ogi  (gl.  qui  matrimonio  jungit  bene 
facit^  et  qui  non  jungit  melius  fiicit,  1 .  Corinth.  1,  38 ;  i.  e.  d^ 
monstrat  is^  Paulus,  hoc  loco  crgo  differentiam  quae  est  interiDft- 
trimonium  ct  virginitatem)  1 0*".  doadbadar  sunt  atdniK  dana  M- 
spirto  et  asnoindce  inspirut  (gl.  haec  omnia  operatur  imus  atque 
idem  spiritus  dividens  singulis  prout  vult,  1 .  Corinth.  1 2,  1 1 ;  i.  c 
demonstratur  hoc  loco  quod  sunt  multa  donaet  quod  est  unicos 
spiritus)  12*.  do  adbadar  st.  furoil  sercc  hopool  doibsam  (probatur 
hic  abundantia  amoris  a  Paulo  in  eos)  1 4*^.  ni  tuicsom  st.  tra  ainM 
nabstil  (gl.  Paulus  et  Timotheus  servi  Christi  Jesu^  Philipp.  1,1; 
i.  e.  non  sumit  hic  ergo  nomen  apostoli)  23*.    Invenitur  tamen 
ctiam  post  praepositiones  idcm  valens  ac  pronomen  abstractum 
neutr.  sin,  insin :  robclandad  et  robfothiged  do  sunt  (gl.  in  caiitate 
radicati  et  fundati,  ut  possitis ;  i.  e.  ad  hoc,  ut .  .)  Wb.  21*.  tiefc- 
sund  rofoided  (gl.  Tychicum  fratrcm  misi  ad  vos  in  hoc  ipsum) 
23*.  dosund  (gl.  ad  hoc  ipsum,  misi  ad  vos)  27*.  osund  imM» 
(gl.  de  cetero  fi^tres  confortamini ;  i.  e.  ab  hoc  eodem)  22*.  A" 
gabdl  desimrechie  disund  sis  huile  (gl.  tu  adsecutus  es  mcam 
doctrinam  institutionem  propositum  longanimitatem ;  i.  e.  ad  su* 
mendum  exemplum  de  omni  hoc)  30*^. 

SiS  idem  significat :  asbeir  sis  (gl.  fidelis  sermo),  ithi  gnimi 
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pcctf^  (umbeir  m  (gl.  oportet  ergo  episcopum  .  .  .;  i.  e.  sunt 
d  actus  episcopi^  quos  dicit  hic)  Wb.  28^.  Auget  saepius  signi- 
kationem  post  alia  pronomina  demonstratiya :  anisiu  siSf  isintes- 
Iminse  sis  Wb.  IS**.  16^.  inso  sis ,  inso  sis  uile,  ished  inso  sis 
ibid.  23*.  25^  26*".  foxlidi  tres  diil  inso  sis,  ishe  se  sis  andechor 
Sg.  104^  201'. 

£.     Pronomina   interrogativa. 

Sunt  obviae  formae  ce^  d,  cia,  cid,  cOy  coich. 

Pronomen  absolutum^  in  interrogatione  directa  et  indirecta, 
generis  masc.  et  fem.,  CIA,  CE:  cia  tussu  (quis  es  tu?)  Wb.  A^. 
cia  cmesfea  tuicsiu  de  (quis  condemnabit  clectos  dei?)  Wb.  4**. 
ciafolinfea  (gl.  quis  supplebit?)  Wb.  l^'*.  ce  M  roscrib  (quis  ille 
quiscripsit,  incertum)  Sg.  197*. 

Pronomen  absolutum  generis  neutrius  CID,  CA,  CO:  cid 
oMaich.  cid  atohaig  do  (quid  impelUt  vos  ad  id?)  Wb.  9^  19^ 
cidasrobart  incoimdiu  (quid  dixit  dominus?)  10*.  cid  natat  sldin 
^huli  mdtchobra  (quid,  cur  non  omnes  sunt  salvi,  si  vult,  deus  ?) 
28^  ni  confitir  cid  asbeir  (nescit  quid  dicat)  1 2*.  ni  tucthar  cid 
frissasennar  (non  intclligitur  quid  sonetur,  a  tuba)  12^  Forma 
CO,  CA  occurrit  juncta  formae  verbi  subst.  te,  teet :  cote  ando- 
^fochricc  domsa  (gl.  quae  cst  ergo  merces  mea?  i.  e.  quid  est 
juod  fert  mercedem  mihi?)  Wb.  10**.  cote  mothorbese  duib  (gl. 
|uid  vobis  prodero?)  12*".  cs.  cate  imdibe  cr,  ni.  bds  et  adnacul 
quaestio:  quid  est  circumcisio  Christi?  resp. :  mors  et  sepulcrum) 
Vb.  27*.  cs.  cateet  diuitice  sund  .  .  .  et  cateet  inscrutabilia  iu- 
icia  et  cateet  inuestigabiles  uiae  et  cate  sensm  dni.  ni.  isdo  tia- 
ni  indretaisin  huili  (qu. :  quid  sunt  divitiae  hic,  i.  e.  hoc  loco 
auli,  etc.  ?  resp. :  ad  id  pertinent  omnia  haec  .  .)  5*".  cote  inrinnd 
jl.  ubi  est  mors  aculeus  tuus?)  Wb.  13**.  catte  dim  farfailtesin 
*f>}i».(gl.  ubi  est  ergo  bcatitudo  vestra?  i.  e.  quid  est  ergo  gaudium 
»»trum  de  nobis?)  19**.  asberafrib  coteeet  mobessise  (dicet  vobis, 
lid  sint  mores  mei)  Wb.  9*. 

Inveniuntur  tamen  ct  formae  CE,  CIA  hujus  generis :  cepu- 
TnOy  ciapudono  (quid  ergo  ?)  Wb.  7**.  19*.  ciaricc  (gl.  quid  ergo?) 
Th,  3**.  ni  Idn  chiall  and  confeiser  ciadiacumachtaigther  (gl.  po- 
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tior;  i.  e.  non  plenus  sensus  ibi^  donec  soias  quid  sit  cujus  fit  p^. 
tentia)  Sg.  209**. 

Genitivi  forma  COICH  in  Sg.  209**:  isinderb  caich  intnv^ 
concerbara  mei,  doadbadar  histidiu  asleim  fHn  (gl.  mei  servolo- 
quor;  i.  e.  est  incertum  cujus  scrvus,  donec  dicas  mei;  demon- 
stratur  in  hoc,  quod  sit  mei  ipsius). 

Dativus  ita  constructus  invenitur,  ut  post  pronomen  inteno- 
gans  absolute  praemissum  sequantur  praepositiones  cum  prono- 
mine  nech  (aliquis):  ciaduneuch  (gl.  ad  quem?  angelorum)  Ml. 
16*.  ciq  ar  neoch  dorrignis  (gl.  ad  quid  hoc  fecisti?)  Sg.  217*. 

Accus.  neutr.  cum  praepositione  praemissa^  arciadono  (gl. 
ut  quid  ?)  Wb.  2^ 

Pronominis  constructi  cum  substantivo  forma  masculina  est 
CIA,  feminina  CESf,  ClSf  (addito  pron.  pers.  fem.  si,  p.  333), 
neutrius  generis  CED,  CID :  ishS  som  rojitir  cia  chruth  predr 
chimmeni  (scit  ipse  quomodo  praedicemus,  deus)  Wb.  24*.  cia 
arat.  cia  erat  (gl.  quamdiu?)  Ml.  32^.  cia  eret  mbete  oemingraim' 
maimse  7  cia  forcenn  doberthar  foraib  (quod  tempus  quo  sunt, 
quamdiu  sunt  in  persecutione  mea,  et  qui  finis  fertur  ei8?)Ml' 
33*.  cia  randdatu  bis  indi.  cisi  rann  dogentar  di  (gl.  si  declinatio 
facit  judicium  qualis  sit  dictio ;  i.  e.  quae  pars  orationis  sit  in  ea, 
quae  pars  fiat  ex  ea)  Sg.  27'.  dsi  chiall  bis  indib  (quae  sit  sigiU' 
ficatio  in  eis,  adverbiis)  Sg.  217'.  cedtorbe  dunni  (quae  utilita« 
nobis?)  Wb.  13^  cedtorbefnsatSicomnacht(q\xa,m  utilitatem  pio- 
tulit,  lex?  i.  e.  quae  utilitas,  quam  communicaverit  ?)  Wb.  W- 
cid  chenil  nd  cesi  aram  (gl.  possumus  ad  quod  genus  vel  numcruiB 
refertur  scire)  Sg.  197**.  imrddat  imrdti  cidmaith  asdenti  (cogi- 
tant  cogitationes  quid  boni  sit  faciendum)  Wb.  1**. 

Invenitur  tamen  et  CE  in  quocuiique  genere :  ce  torbe  diH*^ 
dim  (quae  utilitas  etiam  vobis?)  Wb.  l^**.  Cf.  mox  sub  accusa- 
tivo :  ce  torad,  ce  serc.  Pertinent  huc  et  interrogationes  quanO- 
tatis  et  qualitatis;  quantitatis  CEMEIT  (quae  magnitudo?  «M 
fem.):  cemeit  asinu  (gl.  intuemini,  quantus  sit  hic  ;  i.  e.  quaefl* 
magnitudo,  qua  sit  senior,  quanto  sit  senior)  Wb.  34'.  QualitatiK 
interrogatio  CINDAS  (pro  ce  indas) :  cindas  inchoirp  ineseirtft 
(gl.  quali  corpore  veniunt  mortui?  i.  e.  quis  habitus  coiporisui 
quo  resurgunt?)  Wb.  13'.  cindas  persine  attotchomniec  (gl.  ^ 
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ms  es?)  %^ .' cinda8  fer  diandenidsi  deu  (quales  viros  fiteitis  eo8?) 
'*.  condarta  cdch  teistfdr  cindas  abSsse  (det  quivis  testimonium 
ie  eo,  quales  ejus  mores,  episcopi)  28**.  Non  rarum  enim  simplex 
abet.  indas  (qualitas,  habitus,  consuetudo) :  ised  inso  famindas 
tales  vos  estis)  Wb.  33*.  nihed  fomindassi  insin  (non  hoc  ve- 
tram  est,  vos  non  estis  tales)  7"*.  rofessursa  indas  nombiedsi  (scio 
uales  vos  sitis)  9*. 

In  dativo  item  praemittitur  pronomen  absolute :  cia  du  for- 
um  (gl.  quem  ad  finem?)  Ml.  33*.  air  ci  o  anmnid  dixni.  (gl. 
lam  ex  quo  sit  nominativo)  Sg.  207**.  cia  inolcaib  (gl.  in  quibus 
oalis)  m.  23^ 

Accus. :  cetorad  (gl.  quem  ergo  fructum?)  \Vb.  3**.  ceserc 
gl.  quam  caritatem  habeam,  ut  sciatis)  Wb.  14**. 

F.     Adjectiva  pronominalia. 

Pertinent  huc  aile  (alius),  uile  (omnis),  cachf  cechy  cdch  (om- 
tt),  nachy  nech  (aliquis)  cum  suis  formis  variatis,  quae  sunt  flexio- 
tt  adjectivorum,  et  mere  adjectiva,  si  accedunt  substantiva,  at- 
tie  per  se  posita  solummodo  transeuut  in  sensum  pronominum. 

AILE,  AILL,  fbrma  simplex,  post  substantiva  sive  alia  pro- 
>inina,  in  masc.  et  fem.  interdum  cum  artic.  naih,  in  neutr. 
mper  naill:  cosmulius  aile  lessom  inso  (aliud  exemplum  hoc 
ri)  Wb.  12*.  frituidecht  aile  anisiu  (interpellatio  alia  hocce) 
.21*'.  rann  aile  do  airbirt  bith  (alia  pars  ad  fruendum)  \Vb.  10'*. 
itocA  aile  assidbeir  (non  alius  aliquis  id  dicit)  20*.  20*.  Neutr. : 
filfolad  naill  (non  est  alius  sensus)  Wb.  1 8*.  atd  olcc  naill  lib 
t  malum  aliud  vobis)  Wb.  9*.  des.  naill  (aliud  exemplum)  Sg. 
'.  pronomen  naill  (aliud  pronomen)  Sg.  197^.  Dativ. :  ni  do 
yh  aipred  ailiu  (non  ad  aliud  opus)  Wb.  21*.  gnim  o  nach  ailiv 
rsem  (actus  ab  aliquo  alio  in  eum)  Sg.  209*".  Accus.  masc. : 
tSit  eofer  naile  (ne  eat  ad  virum  alium,  mulier  separata)  Wb. 

Fem. :  cen  tairm.  i  persin  naili  (sinc  transitione  in  aliam  per- 
lam)  Sg.  1 89*.  Neutr. :  labrad  ilbelre  conatintuuth  imbelre 
lll  (loqui  variis  linguis  cum  versione  earum  in  aliam  linguam) 
l>.  12*.   Plur. :  inmedoncha  aili  (intema  alia)  Wb.  12**.  hithe 

inna  ranna  aili  (sunt  hae  aliae  partes)  Sg.  22*.  fogwr  na  Uter 
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naile  (sonus  aliarum  literarum)  Sg.  4*.  lasna  firu  aiUy  huna  U- 
tridi  aili  (apud  alios  viros^  apud  alios  scriptores)  Sg.  28*. 

Forma  simplex  generis  neutrius  cum  articulo  pfer  se  posita  m 
Wb.  4^:  isdochu  indalandi  oldaas  anaiU  (gl.  angelus  mentieitt 
quam  separatio  mea^  a  caritate  dei;  i.  e.  verisimiliuB  unum  quam 
alterum).  Expectanda  inde  et  masc.  intaile,  fem.  indaile^  sedma- 
gis  in  usu  sunt  duplicata  alaile,  alailL 

Formam  pluralis  generis  neutrius  ( ser.  III )  exhibet  NA 
AILL,  in  usu  tamen  est  ut  neutrum  numeri  singularis  absolutom: 
ni  airecar  fiaail  do  s.  (gL  taratantara  dixit :  no.  de  sono  fac. ;  i.  e. 
nomen  de  sono  factum,  non  invenitur  aliud,  pergitur :  hoc  t&n- 
tum)  Sg.  162*.  ni  adchumtig  na  aill  dolinad  ind/oikiffthe  Jil  and 
(gl.  id  quod  demonstratur  per  pronomen  solum  ostenditur  per  sej 
i.  e.  non  poscit  aliud  ad  implendam  demonstrationem  quae  inest}, 
7  na  atll  dinnechtar  dofoilsigud  afolaid  (gl.  nec  ad  aliud  perti- 
net  extrinsecus,  Prisc.  13,  6)  Sg.  211*.  membrum  naue  droch  (W 
6  ni  epur  na  haill  (membrana  aspera  ?  malum  atramentum,  non 
dico  aliud)  gl.  marginalis  scriptoris  in  Sg.  217.  hAre  isco  htrp 
asberam  nadill  diarngnimaib  (gl.  minus  sapiens  dico  plus  ego;  i.^ 
nam  inhonestum,  si  dicimus  aliud  de  nostris  fectis)  Wb.  17*.  w- 
becen  naaill  act  .  .  (non  vobis  necesse  aliud,  quam  .  .)  Wb.  22 . 
nigessid  naaill  act  budid  precepte  (ne  petite  aliud  quam  victoriim 
doctrinae)  26*.  nitdircet  naaill  (gl.  proficient  ad  impietatem,  pro- 
fana  et  vaniloquia ;  i.  e.  non  efftciimt  aliud)  30**. 

ALAILE,  ALAILL,  forma  duplicata,  per  se  sola  vel  cum 
substantivis ,  quibus  praecedit.    Sing.  nom.  masc.  fem. :  m  fa- 
nech  hudin  alaile  (non  apud  unum  e  nobis  stat  alius)  Wb.  6 . 
Neutr. :  dofarsiged  alaill  dom  (gl.  significatum  est  mihi;  i.  c 
aliud  mihi)  Wb.  7**.  alaill  sain  (gl.  aliud  aliquid;  i.  e.  aliuddi- 
versum)  Sg.  6**.  isallail  prono,  anisin  (Leg.  alaill,  est  aliud  pro- 
nomen  hoc)  Sg.  209**.    Genit. :  cdch  darhesi  alaiU  (quivis  loco 
alius)  Wb.  1 3*.  ainm  alaili  thriuin  (gl.  Adramyn ;  i.  e.  nomen  alios 
Iierois)  Sg.  96*.  Dativ.  masc.  neutr. :  fognad  cach  dialaitiu  («er- 
viat  quivis  alteri)  Wb.  20**.  ualailiu  mudfri  siUaha  (alio^  diveno 
modo,  quam  syllabae)  Sg.  25**.  con  alaiUu  fogoir  (gl.  cum  alk) 
sono)  Sg   39*.    Fem. :  o  persin  dialaiU  (a  persona  ad  aliam)  Sg. 
189*.  212"*.    Accus.  masc. :  carad  cdch  uaihsi  alaile  (amet  quiti» 
a  vobis  alterum)  Wb.  23^  cobrad  cach  baU  alaile  (juvet  omne 
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tDembmm  aliud)  Wb.  1 2*.  Fem. :  do  dechrugud  persine  fri  alaili 
[ad  distinguendam  personam  ab  alia)  Sg.  202*.  Neutr. :  tintutith 
)ilri  innalaily  abilru  innalaill  (versio  linguae  in  aliam^  e  lingua 
n  aliam)  Wb.  12*.  12**.  Plur.  dat. :  frecre  dialailib  doriltiset 
\mSirge  (responsio    pro    aliis  qui  negaverunt  resurrectionem) 

n.  25^ 

In  priore  parte  pronominis  duplicati  interdum  r  obvia  pro  /.- 
aehae  tarh^isi  araili  (gl.  inveniuntur  pro  se  positae^  literae)  Sg. 
0*.  araill  tra  cairigedar  som  sund  (gl.  rogamus  vos^  ut  quieti 
i&^  2.  Thess.  2,  1 ;  i.  e.  aliud  ergo  reprehendit  hic^  Paulus) 
fb.  25^.  cambad  imned  foraraill  domsa  (ut  sit  tribulatio  super 
liam  mihi;  imned  neutr.)  Wb.  23^.  Quaeritur^  num  idem  sit 
inMf,  an  a  rSle  ut  a  chdle  (de  quo  sub  subst.  pronominalibus)  in 
Vh, :  bad  chdch  dixrM  dreli  (sit  quivis  pro  alio^  post  alium^  ne 
inwl  loquantur)  1 3*.  berid  cdch  brith  forarele  (fert  quivis  judi- 
ium  de  altero)  29^.  Nec  certa  mihi  glossa  in  Wb.  1 6* :  conaroib 
iypart  neich  lelele  (gl.  ut  fiat  aequalitas ;  i.  e.  ne  sit  privatio  ali- 
^jasy  privatus  unus  apud  alterum).  Num  pro  lealaile,  an  pro 
^k,  Uachilef 

Occurrit  in  compositis  (subst.  generis  fem.  ^  ut  videtur,  ob 
tic.  ind)  ala-y  si  opponuntur  personae  sive  res^  ut  in  lat.  unus  — 
fer,  aliu9y  unum  —  aliud:  indalafer  —  alaile  (unus  vir  —  alter) 
1).  4*.  dandalalucht  —  dondlucht  ailiu  (uni  parti  —  parti  alii) 
h.  16*.  indalandi —  alaile  (ima  —  altera,  arctus)  Sg.  67*".  inda- 
tdi  —  anaill  (unum  —  alterum)  Wb.  4**.  indalandi  —  alaill  (id.) 
:•  30*.  indalalestar  —  alaill  (imum  vas  —  aliud)  Wb.  4'.  Com- 
siti  alaaili  est  significatio  quidam,  quaedam,  aliqui,  -a :  at€Uit 
utili  interiecta  and  itcoitchena  do  cach  ceniul  (gl.  interjectio- 
m  pleraeque  communes  sunt)  Sg.  10*.  cenn  cridi  7  alaaili  reia 
ihena  (gl.  viscus;  i.  e.  caput  cordis  et  quaedam  res  rcliquae) 
'.  111'^.  alaaili  diib  hi  remthechtas.  alaaili  dam  itcoitchena  eter 
nihechtas  et  tiarmoracht  (gl.  inveniuntur  praepositiva,  non  ta- 
m  semper  y  .  .  quaedam  licet  postponere ;  i.  e.  quaedam  ex  iis 
praepositione,  quaedam  etiam  sunt  communia  inter  praeposi- 
»nem  et  subsequentiam)  Sg.  215*.  Scribitur  etiam  una  a:  \biit 
%ili  and  rofinnatar  apecthe  rosiu  .  .  .  alaili  isiarum  ro/lnnatar 
int  aliqui  quorum  peccata  sciuntur  antea,  .  .  aliqui  quorum 
untur  postea)  Wb.  29*.  circumjlex  la  grecv  foralailib  diib  (gl. 
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apud  Graecos  sunt  quaedam  inclinativa)  Sg.  208".    Difiert  <s^ 
naile  in  Ml. :  citboid  alanaile  (consensua  altemua,  ut  videtur^  cf, 
p.  360)  36\ 

UILE  mere  adjectivum^  postpoaitum  substantivo^  signifiaU 
totus  (gr.  okog):  intuath  huile  (gl.  massa^  i.  e.  totus  populus) 
>Vb.  5**.  sirid  inrindide  huile  (longitudo  totius  astri)  Cr.  33*. 
dotmuintir  uili  (toti  tuae  iamiliae)  Wb.  32\  amuinier  huik  (to- 
tam  ejus  familiam)  Wb.  l^.  roUn  inbith  nuile  (implevit  totua 
mundum)  ^^*".  Attamen  interdum  et  obvium  ante  aubetantiTUB: 
ropo  eola  som  na  huile  fetarlice  (fuit  gnarus  totius  vetustatis) 
Wb.  30^  dolani  cheibutho  inna  huiUe  insce  (gl.  ad  totum  inteifr 
gendum)  Sg.  25^ 

Praepositum  autem  substantivo^  et  per  se  solum,  significat 
omnis,  quivis:  d  huili  duini  .i.  a  cach  duini  (gl.  o  homo  <mai) 
Wb.  l^  bit  less  indhuiU  ddni  (simt  ei  omnia  dona)  27".  ciattiir 
nanule  mo(/ (omnium  modorum)  Sg.  190*.  donaib  hmiUb  ndiei 
(omnibus  sanctis)  Wb.  14".  amab  uiUb  eumaeiib  (supra  mD» 
potestates)  21*.  famuili  baullu  (omnia  membra  vestra)  3".  Rariufi 
postponitur :  arnab  geintib  huilib  Wb.  2*. 

Positio  solitaria :  ni  huile  asderb  (non  quodvis  certum  est) 
Sg.  90*.  In  sing.  pro  personis  magis  in  usu  est  cdch;  in  idur- 
autem  uili:  nitat  <Bcni  huili,  nitat  soir  huili  (non  sunt  aapiaiteif 
salvi  quicunque)  Wb.  S'.  12''.  friu  uili  (pro  eis  omnibus),  i^ 
uili  (apud  eos  omnes)  7".  12".  Deest  regulariter  b  in  dativo  po^t 
pron.  suff. :  doib  uili,  doib  huiliy  doaibsem  huili  (eis  omnibui) 
Wb.  25^  Sg.  50'.  199".  dun  uli  (nohis  omnibus)  Wb.  21*.  d0 
uili  (vobis  omnibus)  Wb.  18".  uaidib  uili,  huaidib  huUi  (abeifi 
omnibus)  Wb.  24".  32*.  libsi  uili  (apud  vos  omnes)  l^**.  Aiixaf^ 
in  Sg. :  indib  huilib  (in  eis  omnibus)  161".  216". 

CACH,  NACH,  NECH  habent  magis  naturam  pronominufl^ 
semper  scilicet  anteposita  substantivo,  sive  in  positione  soUtaii^ 
obvia. 

CACH  (quivis)  cum  substantivo  nusquam  notatur  aigno  piO' 
ductae  vocalis,  sed  saepius  altemat  cum  forma  cech  (cf.  infra  woi^ 
et  nech),  Ante  vocales  et  medias  inchoantes  sequentia  substanti^ 
praecedit  saepius  in  hac  collocatione  n,  m  (p.  55).  Sing.  iMHn.: 
cach  sil  (omne  semen)  Wb.  13^  cach  ball,  cech  baU  (onuie  meiB- 
brum)  12".  cech  consain  (quaevis  consona)  Sg.  7*.  Genit.  maflc. 
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leutr.:  ct<Ul  cech  muid  (pensus  cujusvis  tnodi)  Sg.  190*.  drechi 
^oich  ceneuil  (gl.  pleuitudo  gentium)  Wb.  5^  dilgud  cech  ancridi 
lemissio  omnis  injuriae)  9^  Fem. :  iacottchen  ade  cacha  dirme 
est  commune  hoc  omnis  numeri)  Sg.  198*.  fcrtimtherechi  cacha 
U9  (pro  servitu  cujusvis  creaturae)  ^Vb.  IS*".  Dat. :  o  cech  ce- 
ik,  do  cach  ceneoli  (ab  omni  genere,  omni  generi)  Wb.  2^.  3*". 
icach  ceniul,  do  cach  ceniul  Sg.  2*.  10*.  31''.  icach  reit  (in  omni 
e),  icach  sens  (in  omni  sensu)  Wb.  20^  23*".  hi  cech  caingnim  (in 
mni  bono  opere)  33^  6  cach  miid  (omni  modo)  Sg.  203''.  hi  cach 
deUb  7  hi  cach  tarmorcenn  (in  quavis  forma  et  in  quavis  ter- 
linatione)  Sg.  31*.  Accus. :  fri  c€u:h  naimair  (ad  omne  tempus) 
Ig.  ISS**.  cach  tuariy  cach  tuari,  cech  tuari  (omnem  cibum^  edere) 
fb.  6''.  6*.  10'.  for  cech  rain  peciha  (pro  quavis  parte  peccati)  Ml. 
4*.  Tofestar  cachmbelre  (scit  omnem  linguam)  Wb.  12'.  Vocat. : 
i  cach  duini  (gl.  o  homo  omnis)  1'.  Plur. :  cecha  dethidnea  do- 
wulido  imradud  (quascunque  curas  mimdanas  cogitare)  Wb.  3**. 
)ee8t  b  in  dativo  ante  b,  p :  hore  dongniithsi  arnintsamilni  hi 
wha  besaib  (gl.  multa  mihi  gloriatio  pro  vobis ;  i.  e.  quia  facitis 
Dutationem  nostram  in  omnibus  moribus)  Wb.  16*.  hi  cachaper- 
ofiaib  (gl.  in  omnibus  personis)  Sg.  208*. 

Amant  praeter  substantiva  etiam  accedere  pronomen  pers.  3. 
«rs.  et  numerale  6en :  iscachce  foleith  (est  quivis  separatim,  post 
Iterum)  Wb.  l?**.  ni  sain  cachhce  hi  cr,  ni  mo  brig  cachhe  alai- 
^  (non  diversus  quisque  in  Christo^  non  majoris  auctoritatis  qui- 
i  altero)  19'.  bid  firian  cach  oen  creitfess  hi  cr,  (gl.  Christus 
d  justitiam  omni  credenti)  Wb.  4**.  hi  cach  oen  bliadin  (gl.  annu- 
^)  Cr.  39''.  Cum  intercedente  n:  ataat  ilsenman  dosuidiu  et 
^^^  cachnce  (sunt  multi  soni  huic^  tubae^  et  est  diversus  quivis) 
H).  12'.  cach  noen  chrann  (quaevis  arbor)  Sg.  65*. 

CACH,  cum  vocali  producta,  in  positione  solitaria:  isball 
ici  dialailiu  (gl.  alter  alterius  membra;  i.  e.  est  membrum  qui- 
8  alteri)  Wb.  5**.  carad  cdch  )fiaibsi  alaile  (amet  quivis  vestrum 
«m)  28'.  Genit. :  issain  ddn  cdich  am.  romboi  cuit  cdich  din- 
A  diadu  (gl.  habentes  donationes -sccundum  g^atiam  quae  data 
;  nobis)  5**.  do  hicc  cdich  (ad  salutem  cujusvis)  31**.  Dat. :  tim- 
rect  dochdchy  precept  dochdch,  desimrecht  dochdch  (obedientia, 
rtrina,  exemplum  cuivis)  Wb.  b^,  Accus. :  nertad  chdch  (ex- 
rtetur  quemvis)  ibid.  la  cdch  (apud  quemvis)  6''. 
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NACH  (uUus^  aliquis)  cum  substantiyo,  adjectiyo  sive  j 
nomine^  NECH  in  positione  solitaria :  nibi  nach  dethidmfoir  (n 
est  aliqua  cura  ei)  Wb.  10''.  nach  naile  (alius  aliquis)  S*.  cenk 
rddud  nach  aili  (siue  cogitatione  alicujus  alius,  nisi  Chiisti)  17 
nibbad  bind  nach  cruth  ailiu  (non  esset  euphonia  ullo  alio  moA 
Sg.  5S^.  ni  onach  ailiu  (non  ab  aliquo  alio)  Wb.  8*.  cennaeh  «m 
lach  (gl.  sine  uUa  interceptione)  Ml.  32*.  cennach  cunueugu 
(sine  aUqua  permutatione)  Wb.  10*.  Plur. :  ndbai  nacha  arm  m 
(ne  sint  uUa  aUa  arma)  Wb.  22^. 

Contraria  significatio  et  negans  inyenitur  ejusdem  yocis  i 
Sg.  25^ :  onach  mud  etir  (gl.  nuUo  omnino  modo). 

NECII.  Nom. :  indonich  nech  udib  doepert  ihso  (gl.  sed  d 
cet  aliquis)  Wb.  1 3^.  mabeith  nech  ahd  tra  labrathar  ilbebre  (g 
si  Ungua  quis  loquitur)  1 3*.  Genit. :  airitiu  neich  cuccu  (recept 
aUcujus  apud  eos)  AVb.  7**.  todiusgud  neich  dochretim.  fareei 
neich  iamabaithius  (gl.  prophetia  aut  doctrina;  i.  e.  con?en 
aUcujus  ad  fidem,  doctrina  aUcujus  post  baptisma  ejus)  12*.  Dat 
sechiphe  ddn  doberthar  doneuch  (sit  quodcunque  donum  qo( 
datur  aUcui)  13*.  ni  dir  doneuch  molad  alaili  (non  repreheitf 
uni  est  quod  laus  alterius)  16*.  crete  doneuch  asberat  som  (g 
simpUces  decipiunt;  i.  e.  qui  credunt  quod  dicunt  ipsi)  Ml.  1? 
Accus. :  ni  ruthogaitsam  nech  (gl.  neminem  circumyenimus)  Wl 
16*.  Gcnitivi  formae  sequentis  post  substantivum  yerbaleetant 
cedcntis  ante  verbum  saepius  subest  significatio  efus  qui,  tp 
quod  etc.y  e.  gr. :  do  denum  neich  asberat  (ad  actum  ejus,  ad  agei 
dum  id  quod  dicunt),  denom  neich  forchongair  recht  (faceie 
quod  praecipit  lex)  Wb.  14*.  15*.  tre  chomalnad  et  intsamilw^ 
dogniamni  (per  impletionem  et  imitationem  ejus  quod  nos  &cimQ 
16*.  comalnad  neich  forchanat  (impletio  ejus  quod  praecipiun 
cf.  in  Wb. :  cenchomalnad  indi  nopredchim,  supra  p.  352), 
firad  nech  dorairngert  (in  verificando  eo  quod  promisit)  29*.  3C 

£  pronominibus  simpUcibus  cech  et  nech  oriuntur  CECI 
TAR  (quisque  e  duobus^  uterque)  et  NECHTAR  (aUquis,  bb 
e  duobus^  alter)  cum  suis  appendicibus  indarann,  de,  nai  ete. 

CECHTAR :  cid  druailnide  mbes  chechtar  indarann  (qua 
yis  sit  corrupta  utraque  pars^  compositi)  Sg.  202**.  andiall  ceeh 
indarann  (decUnatio  utriusque  duarum  partium,  compositi) ' 
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74^  adiaU  6  chechtar  indarann  (dcclinationem  suam  in  utraque 

parte,  perdit  alteruter)  75*.  cechtar  indaleithesin  (utraque  harum 

loarum  partium)  Sg.  25**.  incumacugud  his  hi  cechtar  da  lino  (mu- 

tatio  quae  est  in  utraque  duarum  partium)  1 62*^.  graif  forcechtar 

liasyL  intan  asrems.  (gl.  pone;  i.  e.  gravis  in  utraque  syllaba 

3*08^  si  est  praepositio)  Sg.  220^.   Cum  de  (cf.  num.  dd,  p.  309) : 

tcuit  aiaibthe  huare  rombi  cechtar  de  sech  alaill  (gl.  quasi  ad 

diquid  dictum,  nomen;  utrumque  praeter  alterum)  Sg.  29^.  ithe 

ndi  nadtechtat  innairdegnusigud  cechtar  de  (gl.  neutra  verba, 

{oae  neutram  habent  significationem,  id  est,  nec  activam  nec  pas- 

iivam;  sign.  utriusque,  activi  et  passivi)  77*.  arseirc  dce  dogniam 

^eehiarde  (amore  dei  fecimus  utrumque)  Wb.  IS**.  scosc  et  cuin- 

ireehf^r  cechtarde  (forma.  ct  habitus  pro  utroque,  parvulo  et  servo) 

Wb.  19*.  techtid  cosmilius  fri  cechtar  de  (habet,  participium,  si- 

militadinem  cum  utroque,  nomine  et  verbo)  Sg.  188"*.    Scriptio 

nmcta  utriusque  vocis  frequens,  sed  etiam  divisa  obvia  est,  aperte 

inMl.:  cechtar  de.  nechtar.  de.  31*.  35**,  ut  iri  exemplis  e  Sg. 

Comdi,  ndi  (p.  334):  imbir  indamer  cechtar  di  dleth  (infer  duos 

ligitos,  utrumque  eorum  pcr  se)  Incant.  Sg.  issain  dogni  cechtar- 

•wK  (est  diversum  quod  fiicit  uterque)  AVb.  10**.  cechtar  ndi  fo- 

Wtt  (utrumque  corum  per  se,  ut  Tiberis  flumen,  in  appositione) 

Sg»  63*.  engrdccigidir  cechtar  nai  alaill  (ponitur  utrumque  pro 

Jtero)  Sg.  193**.  issainintliucht  bis  hi  cechtar  ndi  (diversus  sen- 

^  qui  est  in  utroque)  Sg.  42**.  nifail  chumscugud  hhuirdd  and 

'•«•«  isdilmain  hdochechtar  tihdi  (non  est  inversio  ordinis  quia 

**t  utrumque,  hic  homo  et  homo  hic)  215*.  In  uno  loco  Wb.  20' : 

•^i  cechtamathar  dialailiu  (gl.  per  Christum  mihi  mundus  cru- 

'^us  est  et  ego  mundo;  i.  e.  mortuus  utcrque  alteri).    Cf.  et 

'^▼erb.  inchechtartid  (gl.  utrobique)  Cr.  36". 

NECHTAR.    Cum  de:  ciasu  airegdu  infer  nirubi  nechtar 

^  cenalail  (gl.  neque  vir  sine  muliere  neque  mulier  sine  viro  in 

"*Ouno;  i.  e.  quamvis  praestantior  vir,  ne  sit  ima  personarum 

loanun  sine  altera)  Wb.  11*.  fd  inndd  fail  nechtar  de  hualailiu 

num  non  sit  unum  ab  altcro,  nura  sit  neutrum  a  neutro,  fiscus 

t  fiscina)  Sg.  37**.  ni  airecar  nectar  de  (gl.  neutrum  adhuc  in 

ni;  i.  e.  non  invenitur  alterum  duorum)  Sg.  173**.    Cum  ndi : 

techtamdi  (g\.  a  neutro,  an  neutrum  a  neutro;  i.  e.  ab  aliquo 

lonim)  Sg.  37**. 
\oh.  1.  24 


^ 
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G.     Substantiva  pronominalia. 

Substantiva,  quae  saepius  pro  pronominibus  adhibentur,  sunt 
praecipue  haec:  dts,  lin,  luct  (significantia  is  qui,  ii  qui),  cek 
(significans  aliua,  alii),  sochuide  (■»  nonnuUi,  plures). 

AIS,  OIS  (aetas;  conf.  p.  37),  aut  cum  adjectivo  concordante 
in  genere  et  casu,  aut  cum  substantivo  in  genitivo,  aut  cum 
verbo.  Cum  adjectivo :  a#i^  m/otis  cm/btr&^  (dicit  aetas  infirmt; 
i.  e.  dicunt  ii  qui  sunt  infirmi)  Wb.  13'.  Genit. :  iscomarde  HtA 
foirbthi  imin  (est  signum  hoc  eorum  qui  firmi  sunt)  22**.  iorv 
rombebe  cr.  darcenn  indoesa  lobuir  (quia  mortuus  est  Christui 
pro  infirmis)  1 0*.  Dat. :  do  ois  anfoirbthiu  tra  a$robrad  inm 
(iis  qui  infirmi  dictum  est  hoc)  12**.  isdo  dis  hiressach  (est  pro  iis 
qui  fideles  sunt,  doctrina  prophetarum)  12**.  Accus. :  ni  amre 
limsa  dim  dis  lobor  dodefium  diibsi  (non  utilitas  mihi^  homines  in- 
firmos  iacere  e  vobis)  17''.  inndis  deed  caras  foigdi  cdich  (gl.  co^ 
ripite  inquietos)  25*.  Cum  substantivo :  ni  dis  iBccalsa  ata  briih- 
min  lib  (gl.  apud  malos  judices  plebiles  judicari,  vultis;  i.  e.  noB 
qui  ecclesiaCy  non  ecclesiastici  sunt  judices  vobis)  Wb.  O^  f^ 
dis  muntaire,  ,  .  .  adib  ois  muntire  infectso  (gl.  eratis  hospitssi 
.  .  jam  non  estis  hospites,  sed  domcstici  dei,  i.  e.  homines  fiuDi- 
liae)  Wb.  21^.  isnuisse  tasgid  et  Aitiud  inddisso  grdid  etkgi^ 
(decet  victus  ct  vestitus  corum  qui  sunt  graduati  et  legentes)  29'. 
teist  ond  des  tuaithe  eterarrobce  (gl.  testimonium  ab  his  qui  fori^ 
sunty  i.  e.  a  populo  inter  quem,  ab  iis  inter  quos  erat)  2S^.  ma(ht' 
drimthirid  ois  carcre  (gl.  si  tribulationem  patientibus  miniBtravit; 
i.  e.  eis  qui  in  carceribus  sunt)  28*^.  Cum  verbo:  comitecht  du»i' 
ois  nadchaithi  cach  tuari  (consuetudo  cum  iis  qui  non  edunt  oiB' 
nem  cibura)  6*. 

LIN  (pars,  gen.  lino  in  loquendi  formula  cechtar  da  UnOt  p* 
277.  369).  Exempla  cum  verbis  in  Wb. :  inlinn  rq/liir  a^fecc^ 
finnad  accursagad  (gl.  peccantes  coram  omnibus  argue ;  i.  e.  ii  q^ 
sciunt  eorum  peccatum^  sciant  eorum  reprehensionem),  inlif^ 
rodchluinethar  (gl.  ut  et  ceteri  timorem  habeant^  i.  e,  ii  qui  audie' 
runt)  29*.  Formulae  diblinaib  (duabus  partibus,  uterque)  exempk 
videsis  sub  formulis  pronominalibus. 

LUCT  (copia,  pars,  qqsxjA^x.  llwyth,  p.  180):  nicoir  didnai 
dondalalucht  et  troscud  dondlucht  ailiu  (gL  non  aliis  renusflo 
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vobis  autem  tribulatio;  i.  e.  non  justa  rem.  uni  parti,  his,  trib. 
alii  parti,  aliis)  Wb.  16'.  Exempla  cum  substantivis :  nttat  apstil 
huili  luct  inna  aBcoha  (non  sunt  omnes  apostoli,  qui  sunt  in  ec- 
desia)  Wb.  12*^.  ni  luct  corint  nammd  dianduthraccarsa  amaith- 
m  (non  ii  qui  sunt  Corinthi  soli,  quibus  opto  salutem)  14*^. 

C£L£  (socius)  in  his  vocibus  et  locis :  coceikine  (gl.  societas) 
Wb.  19*.  sairmug.  a&irchele  (gl.  libertus)  Wb.  10*.  cele  (gl.  ma- 
ritos)  Sg.  60*.  cile  ingine  (gl.  gener)  Sg.  100*.  In  sing.  obvium 
cnm  pronomine  possess.  3.  pers.  praecipue:  mad  cumme  imned 
ieheli  et  aimned  fessin  (gl.  alter  alterius  onera  portate  et  sic  im- 
I^itis  legem  Christi;  i.  e.  si  idem  est  onus  socii,  vicini,  i.  e. 
aiterius  et  suum  proprium  onus)  Wb.  20*.  iroimed  cdch  acheele, 
fift&ibrad  cdch  achele.  carad  cdch  udih  acheile  (suscipiat  quivis 
a&un,  ne  privet  alius  alium,  amet  omnis  e  vobis  alterum)  Wb. 
6 .  9*.  25*.  iscoir  dochdch  guide  die  liachSle  (justum  est  cuivis 
Ottre  deum  pro  altero)  7*.  Exspectanda  pro  1 .  et  2.  persona  sing. 
ctiam  pronomina  possess.  eanmdem :  mocheley  docJUle,  ut  occur- 
^t  in  plurali :  cedugnemmis  andugniat  arcili  (ut  faciamus  quod 
^unt  socii  nostri,  i.  e.  alii)  ^Vb.  10'.  arnaerharthar  frinn 
^fi^ohrad friarceiliu  (ne  reprobetur  in  nos  quod  dictum  est  con- 
toaalios)  33^.  foditiu  fochide  duihsi  tresindippiat  fochricci.  gnim 
P^iho  dohardlih  tresindahia  pian  (gl.  marg.  digni  habeamini  in 
'?gao  dei  in  quo  et  patiemini ;  i.  e.  toleratio  tribulationum  vobis, 
P^  quam  erunt  remunerationes,  actio  peccati  aliis,  per  quam  erit 
poena)  25^ 

SOCHUIDE  (copia,  multitudo).  In  Sg.  106»»  sochuide  su- 
PWacribitur  graeco  ar^arrJg,  exercitus,  ibidemque  199^  gen. 
**'*«  sochuide  latino  totius :  pars  est  totius.  Exempla  usus  pro- 
'iommalis :  ymtoiV  sochuide  domsa  and  (gl.  adversarii  multi;  i.  e. 
^tant  mihi  multi)  Wb.  14*.  issochuide  rodchursach  (gl.  objur- 
gatio  a  pluribus;  i.  e.  plures  eum  objurgarunt)  14'*.  sochide  roda- 
*^  huan  (gl.  nonnullis  ad  transscribendum  dedimus)  Cr.  32*. 
^"^torhe  dosochudi  dianicc  (gl.  non  quaero  quod  mihi  utile  est, 
W  quod  multis  ut  salvi  fiant)  Wb.  11*.  ni  oen  ddn  dosochuidi 
iion  unum  donum  multis)  21'.  In  Wb.  sochuide  saepius  occurrit 
w  lat.  communio,  societas  ecclesiastica,  ecclesia.  Plur. :  cit  so- 
\udi  hid  huathad  creitfes  diih  (sint  multitudines,  sint  plurimi, 
jam  singularis  omnis  credet  ex  eis,  gentibus)  Wb.  4^. 

24* 
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H.     Formulae  pronominales. 

Ortae  e  duabus  vel  tribus  vocibus.  Adnuniero  his  pronoraina 
4ria  sequentia. 

FEIN,  FESIN  fipse),  obscurae  quidem  originis,  ex  cujus 
formis  tamen  variantibus  FADfeSIN,  PANISIN  (is  ipse,  nos  ipri) 
diversae  partes  elucent,  quarum  postrema  Btn  vix  differt  a  cambr. 
huny  hunan^  substantivo,  ut  jam  coUigendum  est  ex  addito  pro- 
nomine  possessivo.  Cum  forma  FADfeSINE,  FESINE,  quac 
plurdli  praesertim  convenit,  conferri  poterit  porro  plur.  cambr. 
hunein  (cujus  exempla  infra  in  partc  britannica).  Ob  divorsita- 
tem  formarum,  quae  adjiciuntur  diversis  pronominum  personis, 
sccundum  personas  ipsas  enumeranda  sunt  exempla. 

I.  pers.  sing.  addit  fonnam  unam  FEIN:  tsme  fein  aibivr 
(ego  ipse  dico)  Wb.  14^  am,  hid  me  fein  (acsi  essem  ipse)  32*. 
intain  ronicuhfein  (cum  veniam  ipse)  IS**.  uaimmfein  (a  meipso) 
11''.  limm  fein,  leim  fein  (apud  me  ipsum)  WT).  23**.  Sg.  209V 

form  fein  (de  me  ipso)  Wb.  7**.  S**.  momuinter  fein  (mea  ipslu» 
familia)  Wl).  14*.  act  mosaithar  fein  (gl.  ne  super  alienum  funda- 
mentum  aedificarem;  i.  e.  sed  mcimi  ipsius  laborem)  7*.  doj^' 
thrisse  ahuith  imgndis  fein  (gl.  quem  ogo  volueram  mecum  reti- 
uere;  i.  c.  volui  eimi  esse  in  conspectu  mei  ipsius)  32*. 

Plur.  infixa  w  (pron.  infix.  pcrson.  ?)  formam  facit  FAXI* 
SIN:  nunsluinfemyii  cene  fanisin  (gl.  numquid  cgemus  commcn* 
daticiis  epistolis  ad  vos?  i.  e.  nos  significabimus  jam  ipsi)  Vb. 
1 5*.  frinn  fanisin  cotondelcfam  (nobis  ipsis  nos  comparabimus) 
17**.  nipredcham  arnindochdil  fanisin  (gl.  non  nosmet  ipsos  pra^ 
dicamus ;  i.  e.  non  praedicamus  nostram  propriam  gloriam)  15  • 
Occurrit  tamen  ct  FESINE:  ni  udinn  fesine  (non  a  nobis  ip*i*) 
Wb.  15*.  nonsamlafammar  frinn  fesine  (compiirabimus  nos  nobis 
ipsis)  1 7^ 

II.  pers.  sing.  ut  1 .  pers.  sing. :  cani  tu  fein  (annon  tu 
ipse?)  Wb.  S**.  hid  icc  deit  fein  (gl.  te  ipsum  salvum  facies)  2S . 
induit  fein  faxlonach  ailiu  (num  tibi  ipsi  an  alii  alicui  ?)  Sg.  209 . 

Plur.  FADESINE,  FESINE:  nitriih  fadeisne  (nonipet r» 
ipsos)  Wb.  3**.  daheridsi  feissne  cene  (dabitis  vos  jam  ipsi,  de  ^ 
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is  testimonia)  24*.  diib  feisne,  airih  feime  (a  vobis,  pro  vobis 
psis)  13*.  27*.  FESIN:  ni  tad  lih  fesin  (gl.  non  estis  vestri) 
Yb.  9**.  isudih  fesin  achenel  (gl.  Epaphras  qui  est  ex  vobis)  21^. 
III.  pers.  sing.-  FADESIN  frequentius  in  Wb. :  induinefa' 
ksitt  (homo  ipse)  8**.  huaisliu  oldaas  fadeissin  (major  quam  ipse), 
arais  fadeissin  (per  se  ipsum,  juravit)  33"*.  farmhratir  [sic]  fa- 
lim  (frater  vester  ipse)  4*.  arafoirhtheiu  fadesin  (propter  suam 
psius  firmitatem)  6*.  achorp  fadesin  (suum  ipsius  corpus)  IS**. 
muth  aicneta  fedesin  (motus  naturae  ipsius)  Cr.  18**.  fadSin  (gl. 
pee,  inquit)  Ml.  23*.  Alias  FESIN,  FESSIN :  nodmoladar  fesin 
gl.  se  ipsum  commendat)  Wb.  17**.  ni  tdirged  cdch  indochail  do 
'emt  (ne  quaerat  quisque  gloriam  sibi  ipsi)  23*.  insenduine  fessin 
Tetustus  homo  ipse)  27**.  tuicci  feissin,  daucct  feissin  (intelligit 
pse)  12*.  13*.  donchrunn  fessin,  donchrunn  fesin  (arbori  ipsi) 
5g.  61**.  etirfessin  et  doini  (inter  ipsum,  deum,  et  homines)  Wb. 
JS^  trehds  achoirp  fessin  (per  mortem  sui  ipsius  corporis)  27*. 
?em.:  tresinnaimsir  feissin  ,%,  am,  hid  indaimsir  feisin  (gl. 
psum  tempus  per  se)  Sg.  188*.  tree  feisin  (per  se  ipsa,  syllaba) 
^.  2.5**.  cetna  persan  di  feisin  (prima  persona  de  se  ipsa)  Sg. 
B9*.  Cum  substantivis  tamen  generis  feminini  constructum  vcl 
A  femminum  relatum  pronomen  etiam  formam  exhibet  FE- 
^INE :  ni  adoenacht  fesine  (nou  ejus  ipsius,  Christi,  humanitas) 
Vb.  33*.  ammuintire  fesine  (gl.  siquis  suorum  curam  non  habet; 

c.  suae  ipsius  &miliae)  28**.  si  feisine  (gl.  1  manet  pcr  se)  Sg. 
^5*.  ni  labrathar  di  feisne  (non  loquitur  de  se  ipsa,  persona) 
8«  199**.  huare  nad  comsuidigther  inte  feisne  (quia  non  compo- 
'^Ur  secum  ipsum,  participium;  ranngahdl,  fem.)  Sg.  159*. 
^Bnimfeisne  (ojus  ipsius  actio,  tertiae  personae)  Sg.  199*. 

Plur.  FADESINE,  FESINE  pro  utroquc  genere :  caingnime 
'  Jorcitlaide  fadesine  (bona  opera  praeceptorimi  ipsorum)  Vfb, 

•  foareir  fadesne  (propter  eos  ipsos)  5**.  fadeisine  et  nach  aili 
^-  non  criminatrices;  fem.)  31*.  ni  comalnat  som  cid  feissne 
'ht  (non  implent  ncc  ipsi  legem)  20*.  uilc  fessine  (mali  ipsi, 
^nes)  30*.  fomairchinnech  feisne  (vester  princcps  ipsonim) 
afognam  feisne  (eorum  servitus  ipsonim)  12**.  a^li  fesine 
>tum  poeta  ipsorum,  Cretensium)  31**.  hiiadih  fei^snae  (gl.  per 
>  Sg.  144*.  Obvia  tamen  et  FADESIN,  FESIN:  dialucfade- 
^  (loco  eorum  ipsorum,  iufiuitivorum)  Sg.  151**.  uadibfesin  (gl. 
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a  se,  orta  sunt)  Sg.  188*.  ireo  fesin  (per  eos  ipsoe)  Sg.  4*^. 
fessin  (ad  eos  ipsos)  AVb.  3*. 

DIBLINAIH  (iu  duabus  partibus^  uterque,  utrique 
supra  p.  370,  cf.  et  fonnam  nominis  adyerbialem  sub  adyei 
ba  miacuis  atroillisset  diblinaib  fnanithised  trocaire  (odiun 
ruisset  uterque,  Esau  et  Jacob,  si  non  yenisset  misericordia) 
4'.  ishinunn  inUliuchi  sluindite  diblinaib  (est  idem  intelli 
quem  significat  utraque,  yox,  labor  et  labos,  honor  et  honoi 
76*^.  iscuWiae  biie  diblinaib  (idem  utrumque,  rien  et  ren)  Sg 
comocus  afogur  diblinaib  (affinis  ejus  utriusque  sonus^  diga 
y)  Sg.  6*.  gnim  doib  diblinaib  7  chesad  (gl.  actus  ab  ipsa  in 
simul  et  ab  alia  in  ipsam,  Prisc.  13,  .5;  i.  e.  actiyum  in  uti 
persona^  et  passivum)  Sg.  209^.  iscoibnesta  friu  diblinaib  (i 
fine,  participium,  eis  utrisque,  yerbo  et  adjectiyo)  Sg.  162^ 
dechor  netarru  diblinaib  (gl.  divisas  habent  significationes, 
nus  et  veteranus;  i.  e.  est  difiSerentia  inter  ea  utraque)  Sg.  X 

OLCIIENE  (rcliqui,  ceteri),  compos.  oUcene  (ultra  jain 
dictos,  dicta):  iccach  lucc  imbei  cristidi  olchene  (in  omni 
in  quo  sunt  ceteri  Christiani,  extra  Corinthum)  Wb.  7'.  ish 
preceptoir  incBclis  nothrii  descipuil  olchene  et  foglimthidi  i 
ciunt  duo  pracceptores  in  ecclcsia  vel  trcs,  ceteri  discipuU « 
centes)  Wb.  13*.  isfardiull  nois,  ataat  innahi  olcheenae  (s 
dum  declinationem  nominis  sunt  cetera,  pronomina)  Sg.  27' 
ashdliged  aicend  in  dobr.  olchene  (gl.  generalem  servant  i 
tuum  rationcm;  i.  e.  ut  est  lex  accentuum  in  adverbiis  rel 
Sg.  220*. 


II.     Pronomina    britannica. 

A.    Pronomina  personalia. 

I.      Pronomina  personalia  absoluta. 

1.  Pronomen  primae  personae.  Sing.  cambr 
mi  a  u?naf(ego  &ciam)  Mab.  1,2.  miny  weleis  gristaum  (eg 
vidi  Christianum)  Mab.  1,  266.  gwell  ymdidantcr  no  mi  (] 
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Danator  quam  ^;o)  1,  2.  tnae  mi  ath  vyrywys  (ego  te  superavi)  1, 
249.  Perit  poet  yerbum  infectioue  tn  pronominis^  si  est  subjectum 
[p.  217):  namyn  vn  mab  oedum  i  (nonnisi  unicus  filius  eram) 
Mab.  1,  2.  aphan  y  gtoeleis  i  ef(et  cum  yidi  ego  eum)  Mab.  1, 
).  yni  ymbyrrytpyt  i  (donec  eram  ego  dejectus)  1,9.  In  eadem 
xmtione  yel  in  fine  potest  esse  et  objectum :  nyt  yspeiltoys  ynteu 
ft  (non  spoliayit  ipse  me)  Mab.  1^10.  kenedlaeth  eileit  yasyd  gynt 
\  ritkwys  duw  nomi  (est  genus  animalium  quod  deus  prius  creayit 
[Qam  me)  Mab.  2,  232. 

Emphaticae  pronominum  personalium  formae  cambricae  prae- 
lertim  occurrunt  duae,  una  duplicata  scilicet,  altera  aucta  syllabis 
NNEU,  -TEU.  Comice  et  armorice  obtinuerunt  etiam  haud 
tubie  ejusmodi  formae,  sed  sunt  rarissima  excmpla.  Pronomen 
.pers.  cambricum  duplicatum  MIMI  (mivi):  myuy  essit  brio- 
laur  (ego  sum  possessor)  Leg.  2.  11.  19.  myoi  a  rannaf^ego  di- 
idam)  Mab.  1»  251 .  y  kyuarchawd  ef  well  ymi  no  miui  idaw  ef 
melius  me  salutayit  quam  ego  eum)  Mab.  l^  4.  Objectum:  pan 
'^issych  di  vyui  (si  quaeres  me)  Mab.  1,  273.  Auctum  pronomen 
QNNEU  (hod.  minnau) :  minneu  ae  guadaf  (ego  denegabo  id) 
<eg.  2.  6.  2 ;  rejecta  m  post  yerbum:  adyuot,  adywedut  aorugum 
wieti  (et  yenire,  dicere  coepi  ego)  Mab.  1,  5.  10. 

Com.  armor.  ME.   Com. :  me  ara  (ego  faciam)  Pass.  39,  2, 

*  ^y  9<vff<^  (^go  T^^^  inyenio)  117,  4.    Post  yerbum  cum  iufecta 

est  objcctum  ut  cambr.  vi:  holyough  ve  (scquimini  me)  Pass. 

^  1.  Armor. :  me  Nonita  (ego  Nonita)  Buh.  80,  19.  me  Malgon 

5fi  (ego  Maglocunus  rex)  208,  17.  me  a  so  (ego  sum)  fq. 

Plur.  cambr.  NI:  ny  adeuedun  (nos  dicimus)  Leg.  2,  1.  69. 
aymdidanem  a  thi  (nos  colloqueremur  tecum)  Mab.  1,  5.  Post 
rtmm:  eryfassam  ny  (enumerayimus)  Leg.  1.  1.  3. 

Formae  emphaticae:  NINI,  NINNEU:  nyny  adeuedun, 
*»»  adeuuedun  (nos  dicimus)  Leg.  2.  1.  70;  2.  6.  9.  a  ninneu 
nwn  i  wrhau  y  arthur  (et  nos  ibimus  ut  seryiamus  Arthuri) 
ab.  1,  266.  yr  ymdidan  goreu  a  wypom  ninneu  (narratio  optima 
Wi  scimus  nos)  Mab.  1,2. 

Com.  armor.  NI.  Com. :  ny  a  yll  (nos  possumus)  Pass.  12, 
60,  1 ;  post  yerbum :  del  redyn  ny  y  lyffirow  (ut  legimus  nos 
libris)  206,  2.  Armor. :  ny  chanoniet  (nos  canonici)  Buh.  190, 
ni  80  melconiet  (nos  sumus  afilicti)  12b,  0. 
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2.  Prou.  sccundae  pcrsonae.  Sing.  cambr.  TI  post- 
posituiu  verbis  jam  in  gloss.  Oxon. :  helffhati  (venare  tu),  nerthid 
(hortare  tu),  ut  in  Mab.  1,7:  awelydi  (num  vides  tu?).  Porro: 
athi  a  wely  (et  tu  videbis)  Mab.  1,  6.  pei  caffwn  detcis  ar  ioB 
tcraged.  .  .  mae  ti  adewisswn  (si  haberem  electionem  ex  omnibus 
mulieribus,  tu  es,  quam  eligerem)  Mab.  3,  20. 

Emphatice  TITI,  TITHEU :  pan  wnelut  tiiheu  awnaethoit 
(quod  tu  &cere  coepisti)  Mab.  1,  9.  niweleis  i  eirmoet  was  wdl 
no  thidi  (non  vidi  unquam  puerum  meliorem  quam  te),  agtMdf 
na  welont  hwy  dydi  (et  cum  non  viderint  te)  Mab.  1,14. 

Com.  armor.  TE.  Coni. :  ffuas  te  a  thek  an  ffrows  (pucr  fer 
tu  crucem!)  Pass.  174,  2.  te  kemer  (sume  tu!)  6,  3.  te  ny  scayA 
(tu  non  debes)  120,  4.  Objectum  post  verbum :  saw  tehame  (salTS 
te  et  me)  P.  191,  4.  Armor. :  te  den  dall  (tu  homo  coece!)  Buh. 
102,  10.  te  alan  (tu  Alane!)  150,  20.  te  vezo  apostol  (tu  eris 
apostolus)  6,  21. 

Plur.  cambr.  CHWI  (p.  145):  ewch  chwi  drachefyn  (eatis 
vos  retro)  Mab.  1 ,  20.  30.  a  tcydawch  chwi  (num  scitis  vos?) 
1,  257. 

Emphatice  CHWICIIWI,  CHWITHEU:  ymdidan  aellwch 
chtcitheu  (narrare  poteritis  vos),  xceithon  chwiiheu  bieu  talu  (nunc 
vos  dcbetis  solvere)  Mab.  l,  2.  Forma  duplicata  cAiry eAtn' legi- 
tur  apud  Davies. 

Com.  WIIY  (p.  146),  ante  verbum  saepius  etiam  WY:  irijf 
a7i  clewas  (vos  cum  audivistis)  Pass.  95,  1.  wy  a  bys  (vos  petetis, 
debetis  petcre)  1,1.  tcy  a  yyff  (hsihehiiis)  37,  3.  icy  a  fflewyth  {^^' 
dietis)  132,  4.  pyth  a  vynnouffh  why^  pan  dra  yw  a  vynnouffhv^ 
(quid  vultis  vos?)  39,  1.  67,  2.  neb  a  whelouffh  why  (quid  qua^ 
ritis  vos?)  68,  2.  Armor.  HUI  in  Buh. :  ha  hui  ma  breuder{^^ 
vos  fratres  mei)  202,  9.  huy  so  roen  (vos  estis  rex)  38,  20.  grit 
huy  (facite  vos)  88,  11.    Ilod.  c^houi. 

3.  Pron.  tertiae  personae.  Sing.  cambr.  masc.  neutr. 
EM  (EF;  =  hibem.  em9),  fem.  III  (hibem.  *t).  Vetustiu» 
exemplum  formae  prioris  in  cod.  Liehfeld.  (append.  libr.  Landav. 
p.  273):  isem  hichet  (hic  est  census  ejus).  Hecentiora  exempla; 
masc.  ncutr. :  ef  a  delcy  ef  a  dely  (ipse  debet)  Leg.  fq.  ef  tffo* 
aechwemeib  (ipse  occisus  cst  et  sex  filii  ejus)  Mab.  1,  235,  kynKff 
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/(8ume  id)  1,  238.  aphan  welas  ef  y  niver  hwnnw  (et  cum  vi- 
leret  id  numcrus  hic,  agmen  hoc)  1,  247.  nac  ef  eneif  (nou  id, 
lon  ita,  anima!)  \,  251.  Fem. :  na  hy  auo  guriauc  na  hy  ny  co 
luerit  ea  maritata  ncc  ne)  Leg.  2.  1.  16.  heb  hi  (dbdt  ea),  y 
^wgwn  ninneu  hi  (comburemus  eam)  Mab.  1,  14.  35. 

Formae  emphaticac  masc.  EFO,  INTEU,  fem.  HIHI,  HI- 
HEU.  Masc. :  panniu  effo  aedeuis  (quod  cst  ipse  qui  promisit) 
/eg.  2.  1 1 .  24.  tra  gudyych  ti  euo  euo  ath  gud  ditheu  (quam  diu  tu 
ilabis  eum,  is  te  celabit)  Mab.  1,  14.  enteu  ay  pryno  (ipse  eam 
dimet)  L^.  1.  11.  18.  gtor  hagr  yw  ynteu  (vir  deformis  is  est) 
[ab.  1,6.  dywedut  aoruc  ynteu  (dixit  is)  2,  34.  Fem. :  gouyn 
9ruc  idi  ae  hihi  oed  yn  peru  hynny  (quaesiyit  ex  ea,  num  ca  j&cC' 
!t  hoc)  Mab.  2,  34.  os  hitheu  hi  ehun  (si  ea  ipsa)  Leg.  2.  1.  28. 
^chwyn  aoruc  hitheu  racdi  (et  procederc  ea  ante  sc)  Mab.  1,15. 

Com.  armor.  mase.  neutr.  EF,  fem.  HI.  (yom.  masc. :  ef 
imaye  (ipse  salvababat),  ef  a  leverys  (is  dixit)  Pass.  fq.  Fem. : 
)f  a  tynnaSy  hy  a  thanvonas  (ea  voluit,  nusit,  fcmina)  35,  2. 
23,1;  accus. :  tensons  hy  (tetendenmt  eam,  manum)  182,  2. 
mor.  masc. :  hac  effden  din  (et  ipse  homo  dignus  cst)  Buh.  82, 
3.  setu  eff  arriuen  (eece  advenit  ipse)  36,  10.  eff  a  guelo  (ipsc 
idebit)  192,  14.  Neutr. :  leueret  spes  ac  ef  so  hoz  esper  (dicite, 
Q  1k)c  sit  yestnun  desiderium)  22,  12.  studiet  a  huy  oz  euz  eff 
^  nezet  (cogitate,  num  vos  id  neveritis)  170,  1.  Fcm. :  ha  hy 
^ch  glan  ha  leanes  refus  a  grae  hi  alies  (et  ipsa  puella  pura  et 
%io8a,  rcAitabat  ipsa  saepius)  42,  4.  5.  hy  a  lauar  (ipsa  dicit) 
70,  10.    Hod.  masc.  hen,  fem.  hi, 

Formae  emphaticae  duplicatac  generis  feminini  hujus  perso- 
^  legitur  comicum  exemplum  in  Pass.  198,  4  :  ken  mam  neffre 
hyhy  te  na  whela  (aliam  matrcm  imquam  quam  eam  tu  ne 
laeras). 

Plur.  cambr.  masc.  et  fem.  WYNT  (quod  videtur  loy-nt  c 
dice  toy  =  hibem.  vet.  e)',  ac  loynt  adeuthant,  ac  wynt  awelynt 
t  ipsi  venemut,  et  videbant  ipsi)  Mab.  1,  22.  27.  ar  hore  tran- 
^th  wynt  aglytcynt  ttoryf  anveitrawl  (et  mane  post  noctem  au- 
J^erunt  ii  tumultum  ingentem)  1,  34.  Post  verbum  obvium  WY, 
WY  :  ac  yna  y  kerdassant  wy  racdunt  (et  tunc  processemnt  ii, 
eri)  Mab.  1,273.  aphan  hambwyllont  hwy  y  deuant  wy,  agwedy 
welont  hwy  dydi  drwc  vyd  gantunt  (et  si  animadverterint  ii. 
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yenient  ipsi^  et  si  non  viderint  te,  aegrum  erit  eis)  1,14.  Kebhw^ 
heh  wy  (dicebant  illae,  fem.)  1,  251.  264. 

Formae  ampHatae  WYNTWY,  WYNTEU :  hwyntwy  wd\ 
hynny  adoethant  (ipsi  postea  veniebant)  Mab.  2,  236.  katvm 
huinteu  (possideant  ipsi)  Leg.  2.  10.  2.  €u:  toynteu  yn  aaethu  ei 
kylleill  (et  ipsi  sagittantes  cultellos  suos)  Mab.  1,  3.  oo  estwng  » 
penneu  aorugant  wynteu  (et  demittere  capita  sua  coepenmt  ii)  1, 7 

Com.  armor.  masc.  et  fem.  I.  Com. :  t  a  wiskU  Christgm 
gwyn  (ii  vestiyemnt  Christum  alba  veste,  Judaei)  Pass.  114, 1 
y  a  armaey  y  a  leverys  (clamavemnt,  dixemnt  ii,  apoetoli)  42, 4 
51,  3.  y  a  welas  onflough  yonk  (ipsae  videmnt  puemm  juveneni] 
feminae)  254,  2.  3.  Armor. :  setu  y,  setu  y  aman  (ecce  ii,  eccf 
ii  hic)  Buh.  S62,  14.  168,  13.  maz  rohent  y  ho  benediction  (nl 
mihi  dent  ii  suam  benedictionem)  118,  23.  Hod.  hi,  utriiuqiM 
generis. 

Hactenus  formae  pronominum  in  casibus  rectis,  nominativD 
praesertim,  interdum  et  accusativo,  qui  ut  dativus  frequentitf 
formis  infixis  vel  suffixis  indicatur.  Pro  genitivo  in  vetusta  lingu 
britannica  supponendae  videntur  mouy  touy  ou  etc.  (cf.  hibeni- 
cum  pron.  p.  334).  Exemplum  vetustius  3.  pers. :  pop  cyfreiA 
avo  dy  brennin  Morgannhuc  yn  lys  ou  bot  yn  hollaul  dy  efctp 
Teliau  ny  lys  yntou  (omne  jus  quod  fuerit  regi  Morcantuci  in 
aula  ejus,  in  sua  aula,  sit  integmm  episcopo  Teliavi  in  aula  ro» 
ipsius)  Privil.  eccL  Land.  in  libr.  Land.  p.  113.  114.  In  recen- 
tiore  lingua  neUy  teu  versa  sunt  in  possessiva,  obvia  in  positione 
absoluta,  non  constructa  cum  substantivis.  Exempla  infrainter 
possessiva. 

II.     Pronomina  pcrsonalia  iniixa. 

Ad  significandum  accusativum  pronominis  atquc  dativiuQ 
infigi  solent  radices  pronominales,  ut  in  lingua  hibernica ;  in  bn- 
tannica  tamen  semper  inter  particulas  terminatas  vocalibus,  vtf- 
bales  praesertim,  et  verbum,  non  inter  praepositionem  et  radiceo 
verbi  compositi.  Apud  britannicos  scriptores  solita  est  sepaiati^) 
pronominum  infixomm  una  cimi  particulis,  tam  personaliam  > 
verbis,  quam  possessivorum  a  substantivis,  cum  coutra  apud  Hi- 
bemos  vetustos  semper  sit  junctio  omnium. 
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1.  Pronom.  pers.  infixum  1.  pers.  Sing.  cambr.  M 
Don  inficiens^  p.  203) :  ny  tonaeth  y  gwr  ymdanafi  avawred  ky- 
mnt  am  karcharu  (non  tanti  me  fecit  vir^  ut  me  caperet ;  a-m-k,) 
[ab.  I9  10.  pei  nam  goganewch  mi  a  gysktvn  (si  non  me  turba- 
6b,  ego  dormirem)  l^  2. 

Ampliatur  pronomen  addendo  post  verbum  pronominis  per- 
malis  forma  aut  simplice  aut  emphatica :  athydi  amgwely  i  (et 
lYidebis  me)  Mab.  l^  14.  un  ohanawch  chwi  am  kymero  i  (unus 
Tobis  me  sumet)  1,21.  ef  amkymhellawd  i  hyt  yma  (ipse  coegit 
e  usque  huc)  2,  24.  am  adaw  ynneu  yno  (et  sinere  me  ibi;  a-m- 
hw,  a  etf  adaw  sinere)  1,  10. 

Com.  armor.  M.  Com. :  Pedyr  te  am  nagh  trygweth  (Petre 
i  me  negabis  ter ;  a-m-n.)  Pass.  49,  3.  toy  am  tcyleyth  (vos  me  vi- 
etis)  93,  4.  Armor. :  ma  aelguen  am  quelen  (angelus  meus  bonus 
istituit,  impellit  me ;  a-m-qu,)  Buh.  18,1.  diaoul  ram  dougo  (dia- 
ohu  me  tollat)  88,  5.  nem  goulene  (non  me  interrogabat),  nem 
ueh  den  (non  videbit  me  aliquis)  12,  21.  44,  6.  Dativus:  au- 
^onez  gant  guir  fez  am  bezo  (domini  verae  fidei  emnt  mihi,  ad 
pulas  meas  invitati)  34,  8.  doe  guir  roen  tron  rampardono  (deus 
WU8  rcx  thronorum  ignoscet  mihi),  pidif  roen  tron  dam  pardo- 
«f  (peto  regem  thronomm  ut  mihi  ignoscat)  44,  4.  142,  20.  nem 
^  (non  erit  mihi)  50,  9.  132,  4.  nem  hoe  quet  (non  sunt  mihi) 
^i  9.  Si  deest  particula  verbalis,  vel  terminatur  consona,  ob- 
inetfbrma  MA:  ma  mir  (serva  me)  16,  14,  90,  17,  an  ancquen 
8  sia  henaff  (inquies  turbat  me)  198,  17, 

Plur.  cambr.  N  (non  inficiens,  p.  203):  mynwn  heh  y  gweis- 
*«  fnynn  y  gwr  an  gwnaeth  (volumus,  dicebant  pueri,  per  virum 
oi  creavit  nos)  Mab.  1,  35,  myn  y  gwr  angwnaeth  ni  ar  y  delw 
^  (vir  qui  nos  formavit  in  hanc  figuram)  2,  242. 

Com.  armor.  N.  Comice  cum  particula  verbali  a  exspectan- 
■Jia  esset  an,  sed  obtinet  nonnisi  plenius  AGAN :  neh  aganpemas 
pii  nos  redemit)  Pass.  5,  4.  Armor.  n  cum  praecedente  o:  roen 
^^rion  80  duet  don  pardony  (rex  justus  venit  ad  ignoscendum 
^)  Buh.  64,  17.  non  hezo  den  (non  erit  nobis  homo)  188,  13. 
Bas  et  hic  plenius  hon :  pa  hon  goulen  euel  hen  quemenet  (cum 
i^petit  ita  jussos)  140,  5.  hon  sicour  (nobis  succurre !)  128,  12. 
'^hon  credit  (et  credite  nobis)  188,  13. 

2.  Pron.  pers.  infixum  2,  pers.    Sing.  cambr.  T  (TH 
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destituens^  cf.  p.  ISl.  215):  lludedic  yth  welaf  (pulvere  squali- 
dum  te  video)  Mab.  1,  2S5.  yr  pan  yth  tceleis  gyntaf  mi  athge- 
reis  (quam  primum  te  vidi,  ego  te  amavi)  1,  273.  mi  aih  garm 
yn  twyhaf  gwr,  mi  ath  garaf  yn  vwyhaf  gwr  (ego  te  amaiem, 
ego  te  amabo  maxime  inter  viros)  1,  268.  mi  ath  amdiffynmf  (A 
gallaf  {c^o  liberabo  te,  si  potero)  1,  255.  myn  vygret  nyth  gredaf 
(per  fidem  meam,  non  credo  tibi)  1,  240. 

Positio  ampliata :  myn  vygcret  minneu  ath  garaf  di  (per 
fidem  meam,  ego  amabo  te)  Mab.  1,  268.  minneu  ath  rodaf  di 
idaw  ef(Qgo  dabo  te  ei,  uxorem)  1,  276.  mi  ath  gaf  diiraytk 
vynnwi/f(ego  tenebo  te,  quamdiu  te  volo)  2, 46.  euo  ath  gud  dithn 
(i|)se  celabit  te)  1,  4.  ni  ath  gyghorwn  di  (nos  consulimus  tibi) 

3,  268. 

Com.  TH  (destituensy  p.  216),  e.  gr.  post  particulam  nfga- 
tivam:  mar  nyth  wolhas  (si  uou  lavi  te)  Pass.  46,  3.  nyth  nakaj 
(non  te  negabo)  49,  4.  Post  particulam  verbalem  tamen  occunit 
}^:  me  ad  tore  arluth  hras  (ego  te  faciam  dominum  magnum)  F- 
16,  4.  paynys  ad  ura  morethek  (dolores  te  facient  miserum)  66, 

4.  me  adwelas  (ego  te  vidi)  84,  3. 

Armor.  Z  (=  cambr.  th,  p.  1 82) :  breman  ez  consacrer  hac 
ez  haeleguer  net  (nunc  consecro  te  et  facio  te  presby terum ;  pass. 
impers.)  1 SO,  \3,\4,  meaz goano  me  az  scoy  (ego  te  infirmabo, ego 
te  percutiam)  \0,d.  \0.  me  az guel mezet (ego te  video perturbatum) 
160,  16.  doe  guir  roen  het  raz  remedo  (deus  verus  rex  mundi  sanct 
te)  194,  2.  maz  sicouro  doe  (tibi  succurrat  deus)  198,  2.  Pro  meo^ 
saepius  mez  obvium  in  Buh. :  mez  hadez  (ego  te  baptizo)  104, 1. 
guerches  mam  Jesu  mez  suply  (virgo  mater  Jesu,  ego  supplico  te 
me  az  supply  94,  17)  142,  22.  Hodiema  lingua  non  destituit 
post  z,  scd  servat  statum  primitivum  tenuium,  adeoque  medias 
provcliit  in  tcnues. 

Plur.  cambr.  CH  (non  inficiens,  p.  203):  duw  ach  nodho 
(deus  vobis  propitius  sit!)  2,  228.  mi  achdifferaf  (ego  vos  defen- 
dam)  3,  29.  canych  gwel<is  neh  or  gaer  ettica  ymchoelwch  dra- 
cheuyn  (cum  nemo  vos  vidit  adhuc  e  castro,  redite  retro)  Mab. 
2,  217. 

Comice  nounisi  plenior  forma  AGIS  exstat  in  Pass.  IS2,  3: 
lemyn  me  agis  pys  oll  (nunc  ego  rogo  vos  onuies). 

Armor.  Z  (=  cambr.  cA,  p.  182)  cum  praecedente  o:  meoz 
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i(p/i  (ego  Yos  supplico)  Buh.  98,  14.  doe  roz  saluo  (dcus  vos 
ilvabit,  salvet)  112,  6.  doe  roz  mtro  pep  hro  roz  bezo  ioa  (deua 
DS  servet,  ubique  sit  vobis  gaudium)  114,  14.  duet  ojf  diapell  doz 
fllet  (veni  e  longinquo  ad  vos  vidcndos)  38,  7.  noz  deur  (non  vul- 
s)  40^  9.  noz  hezet  dout  (ne  sit  vobis  dubium)  36,  7.  a  kuy  a 
iehe  noz  boe  y  (an  vos  juratis,  quod  non  sint  vobis  ea,  scuta, 
lonetae)  160,  6.  Formae  contractae  et  hic,  e.  gr.  moz  pro  me 
t,  poz  pro  pa  ozy  pa  hoz.  Forma  porro  IIOZ :  ny  hoz  les  cuit 
1108  vos  linquimus  mox)  16,  5.  hoz  pedaJf(j)eU)  vos)  36,  3.  pa 
m  guelajf  (cnm  video  vos)  36,  16.  38,  13. 

3.  Pronom.  pers.  infixum  3.  pers.  Sing.  cambr.  E  et 
S  (non  inficientia,  p.  203)  pro  quocunque  genere. 

E.  Masc. :  owein  ae  hyryei  ac  ae  ytrerihei  (Owonus  supera- 
?it  eum  et  vendidit  eum)  Mab.  1,21.  ami  ae  harhoafyno  (et  ego 
exspectabo  eum  hic)  1,  240.  Ampliatum:  awydost  ti  arylu^yd 
pwf/  ae  lladatcd  ef  (num  scis  tu  domine  quis  cum  occidcrit?) 
Mab.  1,  291.  Fem. :  no  rodi  uy  merch  idaw  ombod  oellygru  ae- 
diueiha  (quam  dare  filiam  meam  ei  volentem  ad  vitiandum  eam 
ct  destruendum,  melius  est)  Mab.  1,  34.  Neutr. :  kanys  ti  ae 
^hfy  (tu  enim  id  mereris,  ordinari  equitem)  Mab.  1,  243. 

S.  Masc. :  etlym  oed  y  gicr  mwyhaf  a  garwfi  i,  ac  nys  gwe- 
kis  ehryoet  (E.  esset  vir  quem  maxime  amarcm,  et  non  vidi  eum 
'Diquam)  Mab.  1 ,  276.  Fem. :  guedy  askafo  ef  en  llegredic 
(postquam  eam,  sponsam,  deprehenderit  ipse  vitiatam)  I^.  2.  1. 
^7,  yr  nas  gwelsei  eiryoet  (quamvis  eam  nunquam  viderat,  ama- 
J^tpuellam)  Mab.  2,  199.  Neutr. :  peredur  ny  chyuarchafi  well 
ytti.  kan  nys  dylyy  (P.  non  salutabo  te,  nam  tu  non  id  mcreris) 
Hab.  1,  283.  ti  aallut  dywedut  pei  as  mynhut  (tu  posses  dicere, 
riidvelles)  1,  259. 

Comica  et  armorica  communis  et  frequentior  hujus  personae 
?t  numeri  nota  infixa  est  N  (non  iniiciens,  p.  204).  Comica 
3xempla:  wy  an  kyff(yo9  invenictis  eum)  Pass.  256,  3.  y  an  ke- 
nerea  hag  an  sensys  (ipsi  cum  cepemnt  eumque  tenuemnt;  an) 
^O,  1.  a  lene  yn  hombroukyas  (inde  eum  abduxit;  y*n)  16,  1.  y 
^esys  rag  an  keth  re  ren  croxcse  (oravit  pro  codcm  populo,  qui  eum 
mcifixerat)  185,  2.  me  nyn  aswonys  (ego  non  novi  eum)  84,  4, 
%ayn  dampnye  (ut  eum  damnaret,  misemnt  Christum)  108,  3. 
^eutr. :  screfys  yw  yn  suredy  ha  ken  me  nyn  lavarsefi  (scriptum 


^ 
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est  certo  et  alio  modo  ego  id  non  dicerem)  183^  1.  Inde  orU 
forma  an  magis  absolute  posita,  cum  nou  adest  particula  yerbalii: 
war  penakyll  an  gora^  (in  pinnaculo  eum  posuit)  13,  3.  an  d^- 
pro  (edite  eum,  jmiiem)  44,  4. 

S  comice  adhuc  personas  praesertim  generis  feminini  indicat: 
pyteth  mear  as  kemeras,  peynys  lym  as  kemeras  (miseria  magni, 
dolores  acres  eam  ce|)enmt,  Mariam;  c^s),  an  aeth  as  gv>yffo  (»- 
gitta  eam  percussit),  anken  mear  asgrefoye  (moeror  magnus  eun 
premebat),  hay  mab  as  garth  (et  filius  ejus  eam  honorat)  Pass. 
164,  2.  221,  4.  224,  1.  226,  4.  231,  3.  Praeterea  res,  siye  mai- 
culinum  sit  nomen  sive  femininum,  in  formis  (u  et  ys,  quae  sunt  : 
interdum  absolutae  positionis :  ef  astewlas  dre  sar  hras  then  Eikt'  \ 
wan  (ipse  projecit  id  cum  ira  magna  Judaeis,  Judas  aigentum;  \ 
arghanSy  armor.  arc^hant  masc.)  P.  103,  3.  ny  anpemas  thew*  | 
thys  ha  as  pes  (nos  eum  emimus  a  te  et  id  solvimus,  argentum) 
105,  2.  yfejuggys  ys  dregy  Christ  y  honon  (fuit  statutum,  eam, 
crucem^  portare  Christum  ipsum)  160,  4. 

Armor.  N  masc. :  bennoez  roen  tron  sider  ren  preseruo  (be- 
nedictio  regis  thronorum  cum  praeservet,  Davidem)  200,  16.  fi 
toueaff .  .  nen  doetaf  (juro,  quod  eum  non  fallo)  160,  19.  fetf 
goar  doe  nen  autreis  (tu  scis,  deus,  quod  non  ei  cessi,  regi)  44, 23. 
Neutr. :  col  a  grez  Jier  ma  nen  grez  (jacturam  fecis  magnam,  si 
non  id  facis)  164,  8.  nen  griffquet  (non  &ciam  id)  188,  4.  Fonns 
absoluta  £N :  ?i€p  en  tremeno  (nequis  eum  transeat,  locum)  92, 
i,  pa  en  mennaff  nen  caffaf  quet  (si  id  posco,  non  accipio)  168, 
19.  Coalescunt  cum  eadem  et  pronomina  personalia  m^,  ni:  men 
graci  (gratias  ago  ei)  130,  14.  men  toe  (ego  id  juro;  me  en  iouk 
172,  8)  172,  17.  men  rohe  (ego  id  darem)  164,  14.  nin  tamalh 
(nos  cum  vitupcrabimus)  74,  11.  nin  gray  hadezet  (nos  eumbap- 
tizabimus)  100,  18. 

E  infixa  armorica  in  Buh.  imeyade  sellet .  .hade  diuisquaf 
.  .  .  de  enterraf  de  seheliaf  (ego  eo  ad  eum  videndum,  intenan- 
dum,  sepeliendum)  10,  18  sq.  du^t  de  guelet  (venite  ad  eam  vi* 
dendam)  138,  16,  si  scilicet  hacc  non  potius  referenda  sunt  ad 
pronomen  possessivum  infixum  ob  constructionem  infinitivorum 
more  substantivorum.  Hujus  tamen  originis  cst  forma  absoluta 
he:  me  he  miro  (scrvabo  eum,  locum)  Buh.  92,  3. 

Plur.  cambr.  £  vel  S,  ut  in  singulari,  pro  quocunque  genere. 
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l\  ef  ae  hfryawd  oU  yr  ttatar  (omnes  eos  prostravit  in  solum) 
lab.  1,  290.  S:  aied  asdesko  (etsi  didicerit  eas^  artes),  agnedy 
tdangasso  (et  postquam  monstrayerit  ea)  Leg.  1.  43.  11 ;  16.  11. 
^ynyon  nac  alanot  nys  gwelei  (homines  nec  animalia,  non  videbat 
a)  Mab.  1 ,  250.  Ampliatum:  diheu  oed  gan  y  nifer  aegwelei 
rynt  uelly  (persuasum  erat  agmini,  quod  eos  videret  ita)  Mab 
,24. 

Comice  S  hujus  numeri  est  signum  infixum :  me  asderevas 
ego  eos  publicavi,  sermones  meos;  a^s)  Pass.  79,  3.  me  as  gura 
f^  eos  faciam,  clayos)  158,  3.  an  keth  re  as  clewas  (idem  popu- 
118  qui  audivit,  leges  meas)  80,  3.  rag  ihe  gerense  Christ  as  go- 
iety  (prae  amore  tui  Christus  eos  suffert,  dolores)  139,  3.  thy 
fy^cyplys  y  trylyas  ys  cafas  ol  ow  coske  (ad  discipulos  suos  ver- 
nis  eos  inyenit  omnes  dormientes;  y^s)  55,  3.  ys  guregh  wyn  (fecit 
B06  albos,  pedes)  45,  4.  rag  pur  gerense  ys  gothev^y  (prae  puro 
amore  eos  suffert,  dolores)  227,  4. 

Armor.  O.  Exspectandae  formae  ro,  do,  no  {ra-o-,  da-o-, 
nt-o),  quarum  tamen  non  obvia  excmpla  in  Buh.  Forma  abso- 
luta  coaleseens  item  cum  pronominc  pers. :  ho  goestlo  (foveam 
«w,  a^otos)  Buh.  204,  11.  me  hoprestis  .  .  ,  mo  goestlas  (prae- 
8titi,  spospondi  ea,  scuta,  monetas)  158,  12.  14. 

III.     Pronomina  personalia  suffixa. 

Post  praepositiones,  ut  in  hibemica  lingua.  Terminationum 
>uffigendarum  diversitas  in  sola  tertia  persona  numeri  singularis 
)btinet  pro  diversitate  generis. 

Praepositiones  quaedam  cambricae  pronomina  post  se  habent 
bsoluta:  y  mi  (mihi;  si  non  rectius  est  ym  »,  cur  enim  non  y  vi, 
Jif),  ami,  a  mivi  (mecum),  athi  (tecimx),  gwedi  mivi  (post  me) 
bb.  £).  Quae  autem  suffigunt  pronomina  praecipue  hae  sunt : 
(==»  hibem.  do,  adj,  o  (a,  ex),  ar  (super),  yr  (per),  am,  ym 
iicum),  yn  (in),  at  (ad),  wrth  (apud),  rac  (coram),  gan  (cum), 
{ft  (sine),  trwy  (per)  etc.  Propriae  dialecto  cambricae  sunt  lite- 
e  adeoque  syUabae  quaedam,  e.  gr.  -w-,  -hon-,  -d-,  -nad-y  -dan- 
c,  intromissae  inter  praepositiones  aliquas  et  pronomen  suf- 
cum. 

Comicae  praepositiones  suffigentes  frequeutiores  quaedam: 


# 
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a  (ex),  the  (=  hib.  rfo),  yn  (in),  war  (ad,  super),  rag  (prae),  g 
(per),  worth  (ad),  ^a;w  (cum),  yntre  (inter).  Armoricae:  a  (a 
cx),  da  (=  hib.  cfo),  e;>  (in),  or,  ot#jr  (ad),  dre  (per),  gant  (cun 
apud),  eguity  etiit  (propter,  pro).  Sunt  etiam  compositae  coid 
thetcorthy  annor.  diouz,  digant,  achant  etc.  Sxmt  porro  tam  coi 
nicae  quam  armoricae  literae  vel  syllabae  intercedentes  inter  pne 
positiones  quasdam  et  pronomina  suffixaa,  e.  gr.  com.  -n-,  -hon- 
'th'y  -neth-y  armor.  -han-,  -z-,  -nez-. 

1.  Pron.  pers.  suffixum  1.  pers.  Sing.  cambr.  F(= 
M)  cimx  variantibus  vocalibus  a,  o,  y:  attaf(ad  me)  Mab.  1,9 
amaf  (ad  me;  ar-n-af)  1,  2.  amdanaf  {fiitcxxm  me;  am-dan-ej 
am,  circum)  1,4.6.  ohofiaf(Q,  me;  o-hon-)  1,19.  ynof(m  me)  1,5 
yrof(^T  me)  1,  285.  ragof(coram  me)  1,  4.  6.  275.  278.  wrthn 
(apud  me)  1,  5.  genny f  (mecum;  gan)  1,  4.  5.  25.  Discordato 
servatam  m  formula  ym,  im  (mihi;  praep.  y,  ad)  Mab.  £}.,  i 
com.  thym,  cimi  tamcn  sit  armor.  dif 

Positio  aucta:  attq/i  Mab.  1,  15.  25.  amafi  1,  25.  24( 
ymdanafi  (circiun  me;  am,  ym)  1,10.  ohonafi  (a  me)  1 ,  6.  U 
y^^ofi,  yryfi  (per  me)  1,  264.  265.  yrof  ynneu  1,  267.  wrthfjf 
1,  5.  7.  2,  38.  genyfi,  gennyfi  1,  5.  6.  Discordat  item  y  minni 
(=  ym  inneu)  Mab.  1,2. 

Com.  FF  cum  vocalibus  a,  o,  e :  ahanaff  (de  me ;  camb 
ohonaf)  Pass.  193,  2.  ra^oj^  (propter  me)  168,  4.  geneffimecxxn 
63,  3.  Differt  etiam  hic  thym  (=  cambr.  ym)  Pass.  46,  4.  6' 
3.  74,  1.  101,  3. 

Positio  ampliata:  the  woriJiaffve  ham  Inya  (de  me  et  legih 
meis)  Pass.  80,1.  Formae  emphaticae  etiam  Videntur  thym 
(=  cambr.  ym  inneu)  P.  101,  4.  genama  (mecum)  193,  4. 

Armor.  F,  FF  cum  vocalibus  variantibus  e,  i  et  o  (differt 
pers.  masc.  dcsinens  in  -af,  -aff):  deuz  guenef,  deux  guem 
(veni  mecum;  =  genef  e  gant)  Buh.  14,  14.  126,  22.  aeteoi 
gueneff  ma  cleffet  (abiit  a  me  morbus  meus)  198,  6.  dif,  d 
(mihi ;  da)  fq.  ouzif  oziff  truliez  hoz  hezet  (de  me  misericordia 
vobis,  sit  miscricordia  mei)  194,  19.  196,  19.  brassoch  egueU> 
guell  eguedoff  {ma}OT,  melior  pro  me,  quam  ego)  74,  23.  84, 
ne  sourci  glan  nep  vnan  ahanoff  (non  curat  omnino  aliquis  m 
demc)  118,  19. 

Plur.  cambr.  M  suffixa  cum  iisdem   vocalibus   ut  in  sii 
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•a»i,  -om,  -y»i.'  attam  (ad  nos)  Mab.  2,  57.  amam  (ad  nos)  2, 

223.  yram  (super  nos)  2,  46.  yryngham  (inter  nos)  2,  21.  ydym 

(nobis;  y-d-ym)  2,  203.  genhym,  gennym  fti  (nobiscnm)  2, 

213.  247. 

Com.  N  cum  iisdem  vocalibus :  warnan  (super  nos)  Pass. 

149,  4.  ragon  (pro  nobis)  9,  1.  194,  3.  yntrethon  (inter  nos)  169, 

2.  genen  (nobiscum)  43,  1.  192,  2.  den  (nobis)  36,  2.  thyn  (id.) 

18,  2.  51,  3.  100,  4.    Positio  ampliata:   ragan  ny  56,  2.  153,  2. 

ikjjnny  3,  1.  21,  1. 

Armor.  MP  suffixum  cum  vocali  o :  deomp  (nobis)  Buh.  74, 

6.  ouzomp  (ad  nos)  56,  9.  entromp  (inter  nos)  182,  16.  188,  20. 

gmmmp  (nohiacKjaxi)  208,  4.  Positio  aucta :  gueneompny  112,  16. 

2.    Pron.  pers.  suffixum  2.  pers.    Sing.  cambr.  T  suf- 

fixa  cum  vocalibus  ut  supra:  attat  (ad  te)  Mab.  1,  8.  260.  2,  232. 

mai  1,  240.  248.   ymdanat  1 ,  259.  2,  35.  37.    ohonat  1,  276. 

rogoi  1,  237.  276.  2,  375.  wrihyt  1 ,  239.  genhyty  gennyt  1,  20. 

27.  2,  383.    Frequens  in  Mab.  itt  (tibi),  cum  tt  concordante  cum 

^  primae  personae. 

Positio  ampliata:  attat  titheu  Mab.  2,  383.  arnat  ti  1,  18. 

246.  ohonat  titheu  1,  249.  yrot  ti  (per  te,  propter  te)  1,  270.  2, 

226.  tcrthyt  ti  1,  6.  25.  2,  3S.  gennytti  1,  6.    Ita  et  «V/,  itti^  ytti 

ftibi)!,  2.  4.  5.  6.  18. 

Com.  S  (=cambr.  ty  p.  177.  178):  ahanas  (de  te)  14,  2. 

^«mw^tecum)  78,  2.  172,  2.  worthys  (erga  te)  115,  3.  the  worthys 

(a  te)  105,  2.  thys  (tibi)  "20 ,  2.  115,  4.    Ampliatum  prouomen: 

fixgo%9e  (pro  te)  123,  2.  ^A^«o  (ad  te)  116,  1. 

Armor.  T  cum  vocalibus  ut  in  1 .  pers.  sing. :  guenez  (tecum; 

rectius  -et)  Buh.  10,  15.  dit  (tibi)  fq.  eguidot  (pro  te,  propter  te) 

194,  21.  brassoch  eguedot  (major  quam  tu)  88,  19.   Positio  aucta: 

guenede  (tecum,  pro  guenet  de)  158,  8. 

Plur.    cambr.   CH  juncta  vocalibus   diversis  ab   hucusque 

dictis,  scilicet  aWy  w:  arnawch  Mab.  1,  256.  2,  375.  ohonawch 

1,  25.  1^0 .' gennwch  2,  215.   Attamen  ctiam:  ragoch  2,  216.  232. 

wrikych  2,  28.    Praep.  y  cum  hoc  pronomine  est  y  chwi  et  ywch 

(—  armor.  deoch):  miui  aawn  y  chwi  (vobis,  contra  vos)  Mab.  1, 

35.  wypwyf  aallwyf  anerth  ywch  (scio  quod  possim  subvenire  vo- 

bis)  Mab.  1,  253.  mi  ae  talaf  ywch  (ego  id  solvam  vobis)  1,  278. 

Coru.  GH  (=  ch)  juncta  praecedenti  u  vel  ou :  theugh  (vobis) 
voL.  I.  25 
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Pass.  1,  2.  39,  2.  genough  (vobiscum)  37,  2.  ragougk  (super  vo&. 
169,  1 .  wamoughy  tcarenough  (ad,  super  vob)  37,  3.  170, 1 .  ynir^ 
thow  (intcr  vos;  rectius  -ethough)  30,  2.  Ampliatio:  ragougt. 
wy  (pro  vobis)  44,  2.  drethough  why  (per  vos)  142,  3. 

Armor.  CH,  juneta  vocali  o  vel  ou:  deoeh  (ad  yos,  vobis)  Bu.li. 
fq.  gueneoch  (vobiseum)  14,  18.  ozock^  ouzauck  (ad  vos,  vobig) 
38,  15.  140,  17.  entroch  (inter  vos)  202,  12.   Positio  ampliata; 
deoch  huy  80,  5.   gueneochuy  76,  10.   ouzouchuy  36,  17.  daue- 
douch  huy  (ad  vos)  20,  3.   Sunt  tamen  interdum  etiam  aliaefo- 
cales  intermediae:  ouzech  204,  20.  dick  18,  24.  dichuy  114, 13. 
186,  13. 

3.  Pron.  pers.  suffixum  3.  pers,  Siog.  Tenninatio- 
nes  differunt  pro  gencre;  sunt  cambricae  pro  masc.  AU,  AW,  pro 
fem.  EI,  I.  Fem.  ei  additur  iis  praepositionibus,  quarum  in  1. 
et  2.  pers.  vocalis  intermedia  est  a;  i  additur  in  ceteris,  quae  um 
ante  masc.  quam  ante  fero.  terminationem  d,  /,  th  intromitteie 
amant. 

'  Masc. :  atau  Leg.  praef.  attaw  Mab.  1,  3.  amau  Leg.  pnef. 
amaw  Mab.  1,  9.  10.  2,  22.  amdanau  Leg.  1.  7,  10.  ymdanav 
Mab.  1,  8.  2,  388.  ohonau  Leg.  1.  7.  10;  2.  1.  18.  oAoMaio  Mab. 
1,  13.  15.  endau  (in  eo)  Leg.  1.  10.  5.  yndaw  Mab.  1,  3. 15. 
240.  erdau  (per  eum)  Leg.  2.  6.  28.  yrddaw^  yrdaw  Mab.  2,  203. 
3,  35.  158.  racdau  (coram  eo)  I^g.  1.  12.  6.  racdaw  Mab.  1,  S. 
27.  hehdaw  (sine  eo)  Mab.  2,  35.  215.  kanthau  Leg.  1.  7.  22. 
gantaw  Mab.  1,  2.  10.  12.  trwydaw  (per  eum)  Mab.  1,  13.27. 
251.  trostau,  trosdau  (supra  oum)  Leg.  2.  6.  1 ;  28.  drostawU^- 
1,  258.  264.  2,  35.  eregthau  (inter  eum)  Leg.  1.  11.  2;  1.  17. 
13.  yryngtaw  Mab.  2,  31.  54.  Terminationem  -o  sine  praemissa 
d  exhibet  Lib.  Land. :  trioy  truio  (per  eum,  fluvium)  116.  187. 
oi  blain  trusso  (a  fonte  trans  eum,  montem)  247. 

Fem. :  atey  Leg.  1 .  24.  5.  attei  Mab.  1,  18.  arney  Leg.  1. 
9.  25.  arnei  Mab.  l,  15.  16.  amdanei  Mab.  2,  28.  ymdaneiUA, 
1,  14.  17.  20.  2,  20.  ydanei  (infra  eam)  Mab.  1,  255.  ohonei 
Leg.  1.  36.  10.  Mab.  2,  216.  endi  (in  ea)  I^.  1.  11.  4.  yndi 
Mab.  1,  7.  10.  12.  241.  racrft  Mab.  1,  15.  irrMi  Mab.  1,  18.20. 
29.  238.  hefitJiy  Leg.  1.41.7.  genthi  Mab.  1,  26.  28.  291.  trwydi 
Mab.  3,  94.  trusdi  Lib.  Laiid.  138.  trosdy  Leg.  2.  1.  81.  yrygihiy 
ryngthiMah.  1,  294.  2,  28. 
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Praep.  y  (=  diy  hibem.  do)  cum  pronoinme  in  masc.  ydau 
Leg.  idaw  Mab.,  in  fem.  ydy  Leg.  idi  Mab.  frequenter  occurrit. 
Ponna  Yetusdor  fem.  didi  (ei,  ecclesiae)  adhuc  in  Lib.  Land. 
).  113. 

Positio  ampliata:  amau  ef,  amdanau  e/Leg.  idaw  e/MBb. 
\y  4.  ydhy  hy  (ei^  reginae)  Leg.  1.  3.  1.  emi  hi  Mab.  \,  271. 

Comicae  et  armoricae  terminationes  >  ut  cambricae^  masc. 
t)m.  O,  armor.  AF,  AFF  (orta  ex  aw),  fem.  com.  armor.  I,  Y. 
Pit  etiam,  ut  cambrice,  in  quibusdam  immissio  literarum,  com.  th^ 
innor.  z,  U 

Com.  masc. :  dotho^  thotho  (ei ,  ad  eum ;  =  cambr.  idaw^ 
innor.  dezaf)  Pass.  9,  4.  51,  2.  58,  2.  146,  3.  dretho  (per  eum) 
\%y  3.  T€igiho  (pro  eo)  6,  1.  ynno  (in  eo)  142,  4.  ganso  (cum  eo) 
i,  3.  109,  3.  wortOy  orto  (ad  eum)  80,  4.  86,  2.  anetho,  anotho 
[iB  eo)  98,  2.  106,  4.  wametho,  wamotho,  waruntho  (in  eo)  56,  3. 
)9, 1. 157,  2.  Ob  rhythmi  assonantiam  mutata  yocalis  in  his :  the 
^^lhe  (coram  eo)  29,  3.  thetha  (ad  eum)  54,  3.  Brevior  forma 
*y(adeum)  18,  4. 

Fem. :  thythy  (ad  eam,  ei ;  »»  cambr.  idi,  armor.  dezy)  P.  34, 
^- 199,  4.  drethy  152,  4.  rigthy  (pro  ea)  184,  2.  the  rygthy  (co- 
^ea)  226,  3.  ynny  184,  1.  gensy,  gynsy  27,  4.  161,  3.  anethy 
%  2.  wamethy  28,  3. 

Armor.  masc. :  dezaf,  dezaff{=Qom,  dotho)  Buh.  fq.  entaf, 
^haf,  ennaff(m  eo)  30,  6.  86,  10.  96,  13.  154,  22.  166,  19. 
■«to^^cum  eo,  ei)  36,  7.  dioutaff(v\i  eo)  58,  19.  gantaff  (Hecwa, 
pudeum)  10,  20.  12,  5.  digataff(\eg.  digantaff,  ab  eo)  194,  16. 
'^aff(de  eo,  ejus)  78,  12.  152,  14.  172,  22.  Diversa  vocaUs 
^termedia:  dreizif(fer  eum)  106,  27. 

Fem. :  dezi,  dezy  (ei)  Buh.  fq.  enhy  (in  ea,  regione  Demetia) 
0,  2.  3.  outy  (ad  eam)  34,  22.  diouty  (ab  ca,  cx  ea,  puella)  18, 
9.  34,  20.  ganti,  ganty  (cum  ea,  apud  eam)  74,  21.  138,  17. 
S2,  2.  cmezi,  anezy  (de  ea,  cjus)  154,  21.  156,  23. 

Plur.  Cambrica  termiuatio  una  UNT  (interdum  ynt),  aut 
la  accedens,  interdum  cum  syllaba  praemissa  ad,  aut  cum  lite- 
I  et  syllabis  jam  mcmoratis  n,  d,  dan,  hon,  vel  d,  t,  th  in  eadem 
Serentia,  quac  obtinct  in  singulari:  attwit  Mab.  1,  25.  276. 
idunt  Leg.  2.  11.  22.  arnunt  Lcg.  1.  11.  13.  Mab.  1,  15.  236. 
nadunt  Leg.  2.  1.  11.  Mab.  1,  2.  263.  ymdanunt  Mab.  1,  36. 

25» 
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2,  38.  ymdanyni  Mab.  2^  24.  atndanadunt  Leg.  2.  1.  4.  adanurt  ; 
adanadunt  (infra  eos)  Leg.  2.  1.  4;  66.  ohonunty  ohonnunt  MaTl: 
1,  237.  248.  onadunt  (ab  eis)  Leg.  1.  6.  1.  Mab.  1,  3.  4.  endtt^ 
(in  eis)  Leg.  1.  19.  9.  yndunt  Mab.  1,  5.  236.  2,  225.  yrdt/^ 
Mab.  3,  150.  wrthunt  Mab.  l^  20.  278.  gantunt^  gantynt  Mab.  i, 
14.  23.  24.  240.  trosdunt  Leg.  2.  1.  ei.  eregthunt  Leg.  2.  1.  55. 
yryngtunt,  yrygtunt  Mab.  1,  244.  248.  2,  38.  375. 

Praep.  y  efiicit  combinationem  udunt  (eis)  Leg.  1.  5.  12. 
Mab.  1,  1.  2.  3. 

Ampliatio:  attunt  wynteu  (ad  eos)  Mab.  1,  278.  onadunthaj 
(ab  eis)  Leg.  2.  10.  2. 

Comice  suffigitur  in  utroque  genere  E  eodem  modo  ut  o,  y 
in  sing. :  thethe  (ad  cos)  Pass.  28,  1.  30,  4.  168,  2.  drethe  179, 
4.  ynn^  (in  eis,  manibus;  leff,  fem.)  156,  4.  ganse  27,  3.  33,  2. 
M^  t<;0r^  53,  3.  anethe  26,  2.  27,  2.  71,  2.  190,  1.  yntretheW^ 
1.  wamethe  190,  4.  Leguntur  etiam  Yocales  a,  c^:  yntretha  (inter 
eos,  discipidos)  45,  h  u?orto  (ad  eas,  mulieres)  168,  2.   RariiLS 
occurrit  sufiixum  -ns :  wamans  P.  177,  4.  205,  2.  trens  215, 1  - 
ynns  47,  4.    Forma  concordat  cum  cambr.  -unt,  est  tamen  etiarvi 
numeri  singularis  in  his  locis. 

Armoricum  exemplum  hujus  personae  non  suppetit  mihi     < 
Buh.    Hodiema  lingua  suflfigit  o :  dezo,  wamezo, 

B.    Pronomina  possessiva. 
I.     Pronomina   possessiva  absoluta. 

1.    Pron.  possessivum  1.  pers.    Sing.  cambr.  MY,  in 
constructione  tamen  semper  obvium  et  scriptum  semper  XS.  (de 
formis  assimilatis  rym,  vyn,  vyg  etc.  et  infectione  nasali  sequen- 
tium  consonarum  videsis  p.  137.  224):  gwedy  gwisgaw  vy  arteti. 
ac  adaw  vy  mendyth  yno,  adyuot  hyt  vy  llys  vy  hun  (postquain 
indueram  arma  mea,  dedi  salutationem  meam  et  veni  in  aulam 
meam  propriam)  Mab.  1,  10.  talu  y  minneu  uy  ymdidan  .  .  t^ilA 
vymdidan  (solvere  mihi  narrationem  meam  .  .  .  solve  tu  meani 
narr.)  1,2.  mevyl  ar  varyf  vymporthawr  (dedecus  in  barbam  por- 
tarii  mei!)  Mab.  1,  263. 

Ampliatum :  ar  penn  vy  ysgtoyd  i  (super  humerum  meum) 
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Mab.  l^  15.  vynggwely  i  (lectus  meus)  Mab.  1,  290.  ati  vyggtcreic 
I  (ad  uxorem  meam)  l^  274.  i8f>y  llaw  inneu  (infra  manum  meam, 
infra  me)  1,  5. 

Com.  OW  (de  cujus  forma  et  infectione  p.  210.  217):  nyn 
ge owfeynys  beghan  (non  sunt  mei  dolores  parvi)  Pass.  166^  2,pe' 
mgh  ow  thas  (petite  patrem  meum)  52,  3.  tan  ow  feth,  war  ou 
fyth  (per  fidem  meam)  49,  4.  155,  4. 

Armor.  MA :  ma  ael  guen  am  quelen  (angelus  meus  albus, 
nistos,  instituit  me)  Buh.  1 8,  1 .  tutma  ty  (populus  domus  meae) 
86,  18.  ma  tat,  ma  merch  (pater  mi,  filia  mea!)  134,  6.  10.  collet 
fnapoanyou  (labores  mei  perditi)  4,  15.  Hod.  ma  et  va,  aspirans 
sequentem  consonam  aspirationis  capacem. 

Plur.  cambr.  AN  (non  inficiens,  p.  203;  radix  pronominalis 
fi  cum  praemissa  a)  in  quacunque  positione :  an  hwyt  a  deuth  in 
^cibus  noster  venit  nobis)  Mab.  1,  5.  ac  y  lladei  an  gxfyyr  oll  (et 
H^dit  omnes  nostros  viros)  1,  36. 

Ampliatum :  llyna  an  kyghor  ni  (hoc  est  consilium  nostrum) 
^ab.  3,  268.  allyna  itti  unbenn  yatyr  an  trittit  ni  (et  ecce  tibi 
Lomine  causa  tristitiae  nostrae)  1,  37.  oc  y  dygei  an  meirch  nin- 
^^  ac  an  dillat  ac  an  eur  ac  aryant  (et  sumsit  equos  nostros  et 
^^tes  nostras  et  aurum  nostrum  et  argentum)  1,  36. 

Com.  AGAN  (non  inficiens,  p.  204 ;  g  inserta  hic  ut  in  se- 
LVientibus  agie,  aga):  agan  pegh  may  fo  prennys  (peccatum 
^^trum  ut  sit  remissum)  Pass.  9,  2.  agan  bewnas  may  fen  aur 
Vitae  nostrae  ut  simus  securi)  191,  4.  paacon  agan  arluth  (passio 
lomini  nostri)  228,  2.  war  aganflehys  (super  liberos  nostros,  ve- 
^iat  damnum)  149,  4.  Curtata  forma  GON :  rag  bonas  gonpegh 
^Kar  vear  (quod  erat  peccatum  nostrum  tam  grave)  8,  3.  Amplia- 
tum:  agan  pegh  ny  (pecc.  nostrum),  agan  crege  ny  (suspensio 
tiostra)  192,  4.  196,  4. 

Armor.  HON :  hon  guir  autrou  (vere  noster  domine !)  Buh. 
32,  18.  dre  hon  reol  (per  nostram  regulam)  20,  16.  en  hon  niuer 
'in  nostrum  numerimi,  recipere)  22,  13.  dirac  hon  drem  (ante 
kciem  nostram)  140,  12.  Hod.  hon,  hor,  holy  mutata  n  ut  in 
urtic.  an,  un  (p.  204.  239). 

2.  Pron.  possessivum  2.  pers.  Sing.  cambr.  DY  (de- 
itituens,  p.  215 ;  pro  ty  f  cf.  p.  344) :  gwell  dy  afles  noth  les  (me- 
ius  detrimentum  tuum,  quam  commodum)  Mab.  1,  6.  mynych 
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ydywedut  ar  dy  dauawt  yr  hynny  peth  ny^gwnebU  ar  dy  toeitk»^ 
(saepe  dioebas  lingua  tua,  quod  non  peificiebas  opeie  tuo)  Hlmb, 

1,  11. 

Positio  ampliata :  ffwell  dy  grogi  di  gei  (melior  suspensio  tua, 
melius  te  suspendi,  Cai)  Mab.  l^  11.  apheri  dy  dehol  ditheu  m 
ae  gtcnaf(et  parabo  abitum  tuimi)  1^19. 

Com.  THY,  THE  (destituens,  p.  216):  mara  sew  thytotk 
(si  est  Yoluntas  tua),  the  toih  may  co  colenwis  (voluntas  tua  sit 
impleta)  Pass.  4S,  2.  55,  1.  the  du  ny  goth  thys  temptye  (deum 
tuum  non  decet  te  tentare),  y  coth  thys  gorthye  tky  du  (decet  te 
venerari  deum  tuum)  15,  1.  17,  2.  gor  the  glethe  yn  y  goyn(mr 
sere  gladium  tuum  in  vaginam)  72,  1 .  dre  the  gows  (per  sermo- 
nem  tuum)  85,  2. 

Armor.  DA  in  Buh. :  mar  bez  da  grat  da  pUgadur  {n  est 
voluntas  tua,  placitum  tuum)  4S,  23.  rac  da  drem  (ante  frciem 
tuam)  6,  14.  dre  da pedennou  (per  orationes  tuas)  lOS^  12.  Hod. 
to,  da, 

Plur.  cambr.  AWCH,  YCH  (non  inficiens,  p.  203;  ladix 
ch  cum  vocalibus  praenussis) :  y  gwr  aladawd  awch  to^  (vir  qui 
occidit  patrem  vestrum)  Alab.  1,  286.  moesswch  atta/l  awck  ck- 
dyfeu  (date  mihi  gladios  vestros)  1 ,  25.  hymenoch  ych  btcyta 
byrrywch  awch  blinder  y  amawch.  achynn  ych  mynet  ymeith  ati/A 
a  geffoch  (sumit  ecibum  vestrum,  et  deponite  lassitudinem  Testram 
de  vobis  et  ante  abitimi  vestrum  responsum  accipietis)  2,  29. 

Auctimi :  pa  gyfryw  wr  yw  awch  tat  chwi  (qualis  vir  est  pater 
vester?)  Mab.  1,  269.  ysef  yrodaf  inneu  ar  awch  dewis  chm{e^ 
hoc  quod  dabo  ad  electionem  vestram,  quod  eligatis)  1,  21. 

Com.  AGIS  (*  =  cambr.  ch) :  agis  negispyth  ywe  (vestnim 
negotium  quid  est?)  Pass.  69,  2.  gurreugh  agis  mestry  (agit^ 
opus  vestrum)  69,  4.  rag  agis  fleghys  (propter  liberos  veatrt», 
flete)  169,  1 . 

Armor.  HOZ  {z  —  cA,  p.  182):  mazeo  hoz  hoant  (si  est  ve- 
strum  desiderium)  Buh.  24,  21.  en  hoz  ty  (in  vestra  domo)  ll^» 
3.  Occurrit  et  OZ,  HO:  j!>a/i  eo  oz  appetit  (si  est  vestrumstu* 
dium)  24,  17.  guelet  ho  graccy  ho  carantez  (videre  vestram  gia- 
tiaiu,  pulchritudinem)  18,  23.  36,  11.    Hod.  hoch,  ho. 

3.    Pronom.  possessivum  3.  pers.    Sing.  cambr.  Y 
pro  utroque  genere,  ea  tamen  differentia,  ut  pnm.  masc.  desti- 
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t\tMty  fem.  aspiret  sequentes  consonas  iufectionis  capaces.    8i  se- 
]uimtur  vocalesy  h  praemittitur  post  pronom.  fem.,  sed  deest  post 

Masc. :  ymauael  herwyd  gwallt  y  benn  (capere  capillo  capitis 
jus)  Mab.  2,  247.  ympenn  y  uantelly  am  y  draet  (in  margine 
wllii  ejusy  eircum  pedes  ejus^  viri)  Mab.  1,3.  ydoed  arthur  yn 
itted  diwamawt  yny  yetaueU  (A.  sedebat  aliquando  in  cubiculo 
lao)  Mab.  1,  1. 

Fem. :  ymauael  herwydgwattt  y  phenn  (capere  capillo  capitis 
juSy  feminae)  Mab.  2,  247.  y  thecket  ae  thelediwet  (ejus  formosi- 
u  et  honestas)  3^  145.  y  throet  (pedem  ejus)  3,  203.  torri  y  chal- 
on  ar  hynny  (cor  ejus,  Branovindae,  fractum  cst  ob  hoc)  3^  99. 
vc  y  bronn  (in  pectore  ejus),  u)rth  y  grud  (ad  malam  ejus,  puel- 
u)  3,  266.  ni  awdam  y  henw  ae  chystlum  ae  boned  (nos  scimus 
lomen  ejus  et  affinitatem  et  nobilitatem  ejus)  3,  270. 

Ampliatio :  cynn  y  dyuot  ef  (aute  qus  adventum)  Mab.  1 , 
•40.  y  dahy  (bonum  ejus^  feminae)  Leg.  2.  1.  14.  yduc  hitheu 
teifh  y  wneuthur  y  priodas  hi  ac  owein  (duxit  ipsa  episcopos  ad 
«rficiendas  nuptias  suas  cum-Oweno)  Mab.  l^  21. 

Com.  eodem  modo.  Masc. :  i  vam  whek  a  v>re  (mater  ejus 
ulds  fecit)  Pass.  171,  1.  y  gowsys  ef  a  wothye  (verba  ejus  scie- 
at;  cows)  36,  4.  y  accorde  y  gohn  gans  y  lavar  (concordabat  cor 
jus  cum  qus  sermone)  40^  4.  dre  y  thadder  (per  bonitatem  suam) 
»  3.  Fem. :  i  feynys  o  bras  (dolores  ejus  erant  magni,  Mariae ; 
ynys)  P.  226,  \,  yn  y  holon  a  worre  (in  ejus  animum  intulit^ 
niinae)  122^  3. 

Armor.  E  masc.,  HE  fem.  in  Buh.  Masc. :  laesen  doe  hac 
fourhemen  (lex  dei  et  mandata  ejus)  12^  11.  bara  ha  dour  eguit 
mouri  ne  vezo  muy  e  hol  refection  (panis  et  aqua  pro  nutritione 
iB,  non  erit  plus  omnis  ejus  refectio^  Davidis)  48,  5.  6.  doe  maz 
re  dre  e  aeur  (deus  si  velit  per  suam  potentiam)  106,  23.  Fem. : 
f/  m  merch  en  he  guerchdet  (ut  pueUa  in  virginitate  sua)  18, 
heruez  he  derch  (secundum  ejus,  pueUae,  aspectum),  so  he 
dy  (est  ejus,  puellae,  studium)  18,  16.  17.  he  eneff^  he  corf 
uma,  corpus  ejus,  Nonitae)  148,  23.  24.  Ilodie:  he  vap,  he 
Y^A,  he  beden  (ejus,  masc.,  filius,  filta,  oratio),  J^  map,  he 
rt^h,  hefeden  (ejus,  fem.,  filius  etc. ;  peden^  oratio). 
Plur.  cambr.  EU  utriusque  generis  (non  inficiens,  p.  203) : 
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(lossoddssant  eu  hemendyth  Ctulerunt  suam  maledictionem)  Leg. 
praef.  cu  harwydon  yn  purdu  (signa  eonim,  nigra  erant)  Mab.  2, 
3S0.  rac  llygru  eu  hieith  (ne  comimperetur  lingua  eoruin)3, 
275.  ac  estwng  eu  penneu  aorugant  (et  demittere  capita  suacoe- 
perunt)  1,7.  hoffach  o  lavcer  oed  gan  otcein  eteckei  ac  euhardet 
noc  y  dywawt  kynon  (leg.  eu  tecket?  praestantior  multo  erat 
Oweno  earum  pulchritudo  et  earum  comitas,  puellarum,  quam 
dixit  Cynon)  Mab.  1,12. 

Pron.  auctuni :  gwedy  eu  diffiannu  wy  (post  eorum  disccs- 
sionem)  Mab.  1,  273.  en  eu  pen  vinteu  (in  eorum  caput)  Leg.  2. 
11.  15. 

Corn.  AGA  (aspirans  sequentes  consonas  capaees  aspiratio- 
nis,  p.  210):  aga  fen  y  a  sackys  (capita  sua  movcnmt)  195, 2. 
er  agafyn  (in  eorum  occursum;  pen,  pyn)  96,  4.  120,  2.  yiw/- 
has  aga  garrow  (lavavit  pedes  eorum)  45,  3. 

Armor.  HO :  maz  vezo  scaffho  caffou  ha  ho  hol  poanyou  ha 
aouzan  (sint  leves  eorum  soUicitudines  et  omnes  eorum  dolores  et 
cura)  Buh.  200,  8.  9.  en  ho  goaziet  (in  venis  suis,  eorum)  204, 
9.    Hod.  ho  item  aspirans. 

Ilactenus  formas  pronominum  possessivorum  vidimus  con- 
structas  cum  substantivis.  Sunt  praetcrea  cambricae  formaequae- 
dam  et  formulae  ad  designanda  pronomina  possessiva  sine  suV 
stantivo  absolute  posita,  ut  graec.  6  ipavTOVy  aeccvrov,  germ.  der 
meinige,  deinige  etc.  Sunt  hae  MEU,  TEU  (1 .  2.  pers.  sing.),  g^ 
nitivi  primitus,  ut  videtur,  pronominum  personalium  (p.  378),  sae- 
pius  obviae  cum  articulo,  ut  in  formula  graeca,  atque  voces  EID 
(3.  ps.  sing.  et  plur.),  EIN  (1.  2.  pers.  plur. ;  an  nomina  primi' 
tusif  cf.  -  etrf  adjcctiva  formans,  e.  gr.  morwyneid,  puellaris,  pro- 
prius  puellae  etc.)  singulari  et  proprio  modo  traetatae,  cum  eisdem 
suffigantur  radices  pronominum  ut  praepositionibus ,  simulque 
saepius  praeccdat  articulus  vel  pronomen  possessivum. 

MEU,  TEU :  kyuoeth  hwnnw  ar  meu  vy  hun  agymereis » 
attaf  (dominium  hujus  in  mei  ipsius,  in  meum  proprium  sumSJ 
mihi)  Mab.  2,  14.  mal  pei  teu  uei  gwna  arnaw  (acsi  tuus  esset, 
gladius,  utere  eo)  2,  229.  (^um  articulo:  bei  well  gennyt  njl 
march  i  fwr  teu  dy  hun  (esset  mclior  tibi  meus  equus  quam  tuus 
proprius)  2,  10.  7iyt  amgeled  gennyf  y  teu  (non  sollicitudo  mihi 
tua)  2,  37.  39.  40.  iauawt  llawnda  yw  y  teu  di  (lingua  ampla  cst 


II.  4.       PRON.  BRIT.  FOS8ESS1VUM  ABSOLUTUM.  393 

tua)  3^  192.  deuparth  vy  oet,  adeu  parth  y  teu  ditheu  (duae  par- 
tes  meae  aetatis  et  duae  partes  tuae)  2,  202.  pauedol  yw  y  teu  di 
'quae  meditatio  est  tua,  est  tibi?)  2,  13.  Cum  prou.  possess. : 
9a  uedtcl  yw  dy  teu  di  2,  63. 

EID :  os  tydi  agynhely  y  llamhystaen  yn  eidi  hi  dyret  ragot 
/  ymwan  a  miui  (si  postulas  nisum  ut  ejus,  pueUae^  proprium, 
vem  et  pugna  mec^um)  Mab.  2,  17.  y  mae  y  breicheu  hynn  ar 
dwyuronn  yn  kolli  clot  a  milwryaeth  kymeint  ac  aoed  eidunt  (per- 
dunt  braehia  haec  et  pectora  gloriam  et  virtutem  tantam^  quanta 
ent  sua,  erat  corum  propria)  2^  35.  Cimi  artieulo :  pa  ryw  neges 
yv  yr  eidaw  ef.  heh  y  hrenhin  (quale  negotium  est  suum^  est 
qus?  dixit  rex)  3^  83.  gooynassant  idaw  padarpar  oed  yr  eidaw 
(quaesiverunt  ex  eo,  quod  eonsilium  esset  suum,  quid  fiicicndunti 
pararet)  3,  85.  mynet  y  edrych  pauedwl  yw  yr  eidunt  (ire  ad  vi- 
(iendum,  quod  consiliimi  sit  suiun,  eorum)  3,  82.  nyt  oed  olwc 
degach  nor  eidi  (non  erat  aspectus  pidchrior,  quam  suus,  ipsius, 
puellae)  2,  218.  Cum  pron.  possess.:  miui  adodaf  vygkorff  yn 
^byn  y  eidaw  ynllawen  (ego  dabo  corpus  meum  in  oppositionem 
ipsius  proprii  libenter)  3,  196.  gwedy  goresgyn  y  wlat  y  gwle- 
dychu  awnaeth  yny  oed  yny  eidaw  ef  (postquam  invasit  regio- 
nem,  dominari  cocpit  donec  cssct  sua  propria,  in  ejus  proprietate) 
3,211. 

ELN :  dwc  uendith  duw  ar  einym  gennyt  (sumas  benedictio- 
^em  dei  et  nostram  tibi;  aV,  artic.  p.  240)  Mab.  2,  236.  a  toyrda 
Ptidarpar  yw  yr  einwch  chwi  yna  (viri  boni,  quae  institutio  est 
^estra  hic,  quid  hic  incipitis?)  2,  62. 

II.     Pronomina  posscssiva  infixa. 

Inter  substantiva  intercedunt  et  praepositiones  vel  particulas 
^raecedentes  terminatas  vocalibus,  interdum  et  liquidis,  e.  gr. 
)raep.  cambr.  yn,  annor.  en,  quae  fiunt  y,  e,  cambr.  eir,  Solita 
«t  separatio  etiam  horum  pronominum  una  cum  particulis  a  sub- 
itantivis  suis,  ut  infixorum  personaliiun  a  verbis. 

1.  Pron.  possess.  infixum  1.  pers.  Sing.  cambr.  M 
non  inficiens,  ut  n  pron.  plur.  et  personalia  cadem  infixa): 
fdout  ti  ym  keissaw  (venisti  ad  meam  investigationem ,  ad  me 
[uaerendum;  y  =  diy  hibern.  do)  Mab.  1,  25.  mah  iarll  ym  erchi 
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ynneu  ym  tat  (petcbat  mc  filius  comidB  a  meo  patre  (y  =  diy  hi- 
bem.  diy  de,  ex)  1,  252.  ny  hyd  vy  eneit  ymhorffj  ymcwffijm 
erit  anima  mea  in  corporc  meo ;  y  =^in)  \y  21 .  32.  ynieu  aladko 
ty  meibon  ymgwyd  (occidet  filios  meos  in  praesenda  mea,  coram 
mc;  gwyd,  hibern.  Jiad)  1,  34.  deuet  ym  ol  yr  weirglod  (\eiM 
IK>8t  me  in  campum ;  ol,  gressus)  t ,  240.  da  yw  gennyfi  eu  kymr^ 
rac  eu  kaffel  om  gelynyon  om  hanuod  (placet  mihi  sumere^  ante- 
quam  sumantur  ab  hostibus  mei8  invito  me)  1,  29.  cwbyl  om  amkr 
erodraeth  (totum  impcrii  mei)  3,  274.  ny  weleis  i  eirmoet  (noo 
vidi  per  aetatcm  mcam^  non  vidi  unquam ;  frequens  cum  infiio 
pron.  3.  pers.  eiryoet,  unquam)  1,  5.  14.  kwdedi  uygkledyji  m 
harueu  (sumc  gladium  meum  et  arma  mea),  tymarch  am  arueu 
(equum  mcum  et  arma  mea)  1,  25.  267.  vyngweisson  am  direitwf 
(pueri  mei  et  servi  mei)  2,  219. 

Pron.  ampliatum:  ym  ol  i  (post  me)  Mab.  l^  242.  ymgtcor 
hawd  inneu  (ad  invitandum  mc)  1^19. 

Com.  et  armor.  M.  Corn. :  why  a  theth  thym  yn  arvow  tkm 
kemeres  thom  synsys  thom  paynys  (vos  venitis  ad  me  in  anniB  td 
mc  capicndimi,  mc  tcnendum^  me  cmciandum ;  infinitivi  constructi 
ut  substantiva^  contra  61,  4:  thow  hemeras^  cum  forma  posstt- 
sivi  absoluta)  Pass.  74,  1.  3.  am  scudell  dibbry  a  tcra  (e  lancc 
mca  cdct)  43,  3.  the  worthaff  ve  ham  lays  (de  me  et  legemet) 
80,  1.  Post  pracpositioncs  tcmiiiiatas  consonis  lcgitur  etiiun 
forma  am :  an  barth  dyhoio  gans  am  car  (in  parte  dextia  cum  patrc 
meo)  93,  3. 

Armor. :  em  calon  don  (iii  meo  corde  profundo)  Buh.  4,  H- 

30,  4.  me  ya  da  doen  testeni  dam  priet  (eo  ad  facicudam  qucre 

lam  marito  meo)  126,  8.  dramfez  ([>er  mcam  fidcm;  dre)  158,9- 

francq  am  anquen  (libcr  a  meo  dolorc)  144,  2.  ma  caffou  hxf^ 

souzan  (soUicitudines  meae  ct  cura  mea)  52,  17. 

Plur.  cambr.  N:  y  mynachesseu  aweleist  dt  yn  porthi  ni  {vao' 
nachae  quas  vidisti  in  nutritionc  nostra,  nutricntes  nos)  Mab- 
1,  252. 

Com.  et  armor.  N.  Com. :  sylwans  then  enevow  (salvatM» 
animabus  nostris)  Pass.  1,4.  ragon  menough  rebillis  (propter 
nostras  rebcllioncs  multas)  2,  3. 

Armor. :  detix  gueneffbeden  den  santel  don  queleti  (veni  me- 
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iim  ad  yirum  sanctum  ad  nostram  institutionem)  Buh.  126,  24. 
II  fneUm  (inter  nofl,  in  nostro  medio)  li,  5. 

2.  Pron.  possess.  infixum  2.  pers.  Sing.  cambr.  TH 
it  personale  infixum):  yth  tolat  (in  regione  tua)  Mab.  l^  8.  yth 
ffaeth  (in  dominio  tuo)  3,  302.  yth  erbyn  (in  occursum  tuum, 
mtra  te)  1,  2S4.  llad  llawer  oth  lu  (occidit  plures  ex  exercitu 
lo)  1,  265.  ti  a  ledeist  vy  arglwyd  oth  twyll  ath  vrat  (tu  occi- 
isti  dominum  meum  astutia  tua  et  proditione  tua)  1,  284.  cor- 
nt  di  dat  ti  ath  uam  oedynt  (erant  pygmaei  patris  tui  et  matris 
ue)  \,  248.  ffwell  dy  aflee  noth  les  (melius  tuum  infortuniumy 
nam  fortuna  tua)  1,  6. 

Ampliatio  ut  alibi:  a  hynny  oll  oth  achaws  di  (et  haec  omnia 
oa  causa^  propter  te)  Mab.  l^  283.  dadigawn  yw  gennyfi  vy 
narch  ath  arueu  ditheu  (sufficit  mihi  equus  meus  et  annatura 
ua)2,  16. 

C!om.  item  TU :  me  a  wort  yth  servis  (ego  stabo  in  scrvitio 
m)  Pass.  49y  1 .  Discordat  tamen  T  non  inficiens  in  his  exem- 
i6A\  pu  a  worras  yt  colan  (quis  intulit  in  animum  tuum?)  Pass. 
K  4.  pan  dyffris  thet  pow  (cum  venis  in  terram  tuam)  193^  2. 

Armor.  Z  (ut  pers.  infixum) :  liufre  guen  ez  querchen  (col- 
tte  album  in  coilo  tuo)^  gouhuen  scler  daz  deren  (cera  lucida  ad 
oaQom  tuam)  Buh.  104,  7.  8. 

Plur.  cambr.  CH  exspectanda,  atque  cum  praepositionibus 
^binationes  ychy  och,  ach  etc.  e  codice  rubro,  in  quo  tamen  non 
i^veni  exemplum.  Hodie  in  usu  est  forma  absoluta:  yn  eich  ca- 
^nnau  (in  cordibus  vestris). 

Coruice  forma  absoluta  agis  tantum  obtinet  in  Pass.:  my- 
^h  yn  agis  colon  (inspicitc  in  cor  vestrum ;  ef.  supra  yth^  yt, 
i  tuo,  in  tuum)  141,  4. 

Annor.  Z  (ut  personale  infixum),  cui  praecedit  o :  aeur  mat 
yz  croeadur  (sors  bona  infiinti  vestro)  Buh.  112,  8.  deoch  enor 
^  ha  dostat  (vobis  sit  honor  et  statui  vestro ;  pro  doz  stat)  112, 
.  Alias  forma  absoluta :  en  hoz  esper  (in  vestra  spe),  en  hoz  met- 
u  (inter  vos)  140,  10.  170,  2. 

3.  Pron.  possess.  infixum  3.  pers.    Sing.  cambr.  E 
utroque  generc,  iii  masculino  destituens,  in  fem.  aspirans  (h 

unittens  aiitc  vocalcs),  ut  y  prouomen  personale. 

Masc. :  tristau  awnaei  y  gwr  gwynllwyt  aetcreic  aeuerch  (con- 


H96  II.    4.       PRON.  BKIT.  POSSESSIVUM  INFIXUM. 

tristari  coepit  vir  canus  et  uxor  sua  et  filia  sua)  Mab.  2,  17.  nyt 
atiebei  yr  tn  mtcy  noegilyd  (non  respondit  unus  plus  quam  socius 
suus^  quam  alter)  1,  258.  draegefyn  (in  tergum  suum,  viri,  retioj 
Mab.  fq.  Vetustior  forma  t  nondum  tangens  sequentem  conso- 
nam  legitur  in  codiec  Lichfeld. :  tutbulc  hai  ceneil  (T.  et  genus 
ejus)  Lib.  Land.  append.  p.  271. 

Fem. :  y  rodes  hanner  y  gyfoeih  ehun  .  .  .  achwbyl  oe  heur 
ae  haryant  ae  thlyaseu  aegtcystlon  ar  hynny  (dedit^  comes/dimi- 
dium  dominii  sui  ipsius,  et  totum  ejus,  comitissae,  auri  et^iu 
argenti  et  ejus  gemmarumy  et  ejus  obsides  praeterea)  Mab.  1,  30. 
edrych  aoruc  lunet  draechefyn  (respicere  coepit  Luneta  in  tergum 
suum,  retro)  Mab.  1,19.  Praep.  y  cum  pronomine  fit  oe:  ydw 
hitheu  escyb  oellys  (duxit  ipsa  episcopos  ad  aulam  suam,  comi' 
tissa)  Mab.  1,  21. 

Ampliatio :  ae  tcaet  ynteu  yn  rydec  (et  sanguis  ejus  fluxit) 
Mab.  \,  246.  a  honno  aelwir  kaer  yr  enryuedodeu  ac  ny  wdoJi^ 
ni  dim  oe  henryuedodeu  hi  eithyr  y  galto  velly  (id  castrum  dicitur 
crastrum  miraculorum,  nec  scimus  nos  aliquid  de  ejus  miraculisi 
nisi  quod  ita  dicitur;  kaer,  fem.)  1,  292. 

Com.  Y  masc.  destituens,  fem.  aspirans:  thy  gomfortye^ 
fe  danvenys  (ad  ejus  confirmationem  missus  est)  Pass.  18,  3./>f^ 
thy  thas  (orare  ad  patrem  suum,  ut  posset  Jesus)  53,  4,  p(xnp 
ens  thy  huhuthas  (pa^ati  erant  ad  ejus  accusationem,  feminae^  cf. 
cuhuthudiocj  gl.  accusator,  Vocab.  et  the  guhutha  Pass.  34, 2) 
33,  2.  thy  goar  hy  a  thantonas  (ad  virum  suum^  maritum,  ipsi 
misit)  123,  1. 

Armor.  E :  disquennet  de  metou  (degressa,  columba,  in  eum, 
in  cjus  mcdium)  Buh.  116,  17.  de  yuyiiou  (in  ejus  ungues,  feffl.) 
170,  14. 

Plur.  cambr.  E  utriusque  generis  (non  inficiens,  p.  203j: 
goleu  gan  y  tan  oe  harueu  (lux  ob  fulgorem  ex  armis  eorum)  Mab. 
1,24.  trannoeth  y  kymerth  y  pedeir  gwraged  ar  hngeint  ae  meirci 
ae  dillat  (post  noctem  tulit  viginti  quatuor  mulieres  et  equos  ea- 
rum  et  vestcs  e«irum)  1,  37. 

Comice  nonnisi  forma  absoluta  obtinet  in  Pass. :  gans  a^^ 
garm  (per  clamorem  eorum)  4,  2.  bys  yn  aga  fryns  (usque  ad 
priucipem  eorum)  76,  4. 

Armor.  O  in  Jiuh. :   renoncaJT  dan  drouc  speredou  ha  do 
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tuffrm  (renuntio  malLs  spiritibus  et  eorum  operibus)  102,  22.  24. 
hn  hedis  daur  so  do  diuis  foumiaaet  (mundi  habitantibus  est 
U|ua  ad  eorum  desiderium  donata)  192,  1 .  2. 

C.    Pronomen  relativum. 

Cambrice pronominis  relati vi  absoluti  loco  est verbalis par- 
ieola  positiva  sententiae  relativae  A :  bet  genou  ir  pant  a  cuid  in 
mm  (usque  ad  os  eavitatis,  faucium  quae  cadunt  in  Lemanum) 
ib.  Land.  231.  minneu  avynnqf  yr  ymdidan  da  aedewit  ymin- 
m  (ego  volo  narrationem  pulchram  quae  concessa  est  mihi; 
lom.)  Mab.  1 ,  2.  yr  ymdidan  goreu  a  wypom  ninneu  (narratio 
iptima  quam  scimus  nos)  Mab.  1,2.  mortcyn  deckaf  a  weleist  ii 
puella  formosissima  quam  vidisti  tu;  accus.)  1,4.  Confer  de  hac 
iparticulas  verbales  et  syntaxin  ordinis  cambricam. 

Pronomen  relativum  infixum  britannica  lingua  .ignorat. 
[n  constructionibus,  in  quibus  infixum  inter  praepositionem  et 
^um  in  multis  linguae  hibemicae  veteris  exemplis  obvium  est, 
II  cambrica  in  locum  relatiyi  post  substantivum,  ad  quod  fit  rela- 
30,  substitui  solet  pronomen  demonstrativum,  praepositio  autem 
^  pronomine  personali  suffixo  sequi  in  fine  sententiae  (cujus 
^bo  praecedit  particula  verbalis  positiva  absoluta) :  dyllat  eure- 
^pieB  er  hun  ypenytyo  endau  (vestis  reginae,  in  qua  poenitentiam 
^ecerit)  Leg.  1.  24.  6.  estauell  ebrenyn  er  hon  ebo  en  keacu  endy 
coQclave  r^s,  in  quo  dormit ;  dillat  masc,  yatafell  fem.)  Leg.  1 . 
1.4;  ad  verbum:  vestis  reginae  ea  (hibem.  vet.  intiy  indi),  poe- 
>itentiam  fecerit  in  ea;  conclave  regis  id,  fuerit  dormiens  in  eo. 
telativum  in  genitivo,  non  a  praepositione  sed  a  substantivo  de- 
^dens,  iudicatur  congruo  modo  addendo  possessivo  ad  substan- 
vum :  ar  gwr  y  buost  neithwyr  yny  ty  (cum  viro,  in  cujus  domo 
isti  praeterita  nocte ;  si  verbum  e  verbo  exprimitiu* :  cum  viro, 
isti  in  domo  ejus)  Mab.  1,  247. 

Comice  et  armorice  pron.  adject.  nep  (aliquis)  transiit  in 
i;nificationem  relativi.  Com. :  Jesus  neb  agan  pernas,  mab  du 
b  o  lethya  (J.  qui  nos  redemit,  filius  dei  qui  occisus  est)  Pass. 
4.  210,  4.  Armor. :  me  suply  doe  nep  am  croueas  (supplico 
um  qui  me  creavit)  Buh.  106,  17.  Hodiem.  relat.  armor.  pe- 
%i,  peini  videtur  ortum  e  nep  hini. 
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D.     PronominB   demonstrativB. 

Britannica  demonstratiTa  multo  minu5  copiosa  sunt  quun 
hibemicay  et  in  unam  fere  radicem  redeunt,  quae  est  eadem,  quae 
latet  in  hibemicis  se,  sOj  siuy  siu^  sumi.  Est  ea  radix  cambr. 
kumn  (=  kunt)j  armor.  kamij  cum  suis  Tariationibiis  ▼ocalis  ndi- 
calis  et  augmentis,  quibus  significatur  aut  generis  diversitas,  tut 
demonstradonis  Yarietas  ea,  quae  est  in  latinis  i$,  JUc,  iUe. 

Pron.  is  cambrice  est  masc.  HUN,  HWNN,  fem.  HON, 
HONN,  neutr.  (et  plur.)  HYN,  HlliN,  tam  cum  artkolo  (at 
hibem.  intiy  indiy  ani),  quam  sine  eo.  Masc. :  nac  adeuawd  dfn 
amaw  ehun  chwedyl  veihedigach  no  hwnn  eiiyoei  (non  dixit  aUqiiff 
de  se  ipse  narrationem  in£etustioiem  ea  unquam)  l^Iab.  1,  10.  rfjff- 
lai  eurenynee  er  hun  (yestis  reginae  ea)  in  exemplo  supra  dido. 
Fem. :  ao$sodassani  eu  hemendyih  ar  hon  Kemry  hoU  (et  protnk- 
runt  maledictionem  suam  et  eam  omnium  Cambrorum)  Leg.  piac£ 
esiauell  ebrenyn  er  hon  (conclave  regis  id)  in  supra  allato  exempb. 
Neutr. :  a  hyn  adywedaf  yiHyei  (et  id  dico  tibi  Cai)  Mab.  i,  4. 
ual  y  heffych  yr  hynn  ageissy  (ita  inyenies  id  quod  quaeris)  Mab. 
1,6.  Si  est  demonstratiYum  cum  relativo  is  qui  etc.,  deesse  potnt 
modo  demonstratio  modo  relatio:  dechreu  di  or  hyn  odidockaf 
(ineipe  tu  ab  eo  quod  maxime  est  mirandum ;  pro  yssyd  od.)  Mab. 
1,  2.  yr  atcelych  nac  yr  aglywych  nac  ymchoeldi  (propter  id  quod 
videris  nec  propter  quod  audieris,  ne  invcrtaris;  pro  yr  hynnaw.y 
agl.)  2,  36. 

Comic.  H£N  occurrit  in  Pass. :  hen  yw  loar  (sufficit  id)  5t, 
\.  hen  0  thotho  mear  a  bayn  (id  ei  multimi  doloris  eflfecit)  137, 4. 
Armorice  supponi  debct  HINI  etiam  masculini  generis,  quamni 
huic  proprie  conveniens  quondam  coUigi  poterit  infira  sequenf 
hont.  Pron.  is  qui  etc.  esse  solet  com.  ef  neb,  neb  (cf.  hibern- 
neich,  p.  368):  rys  y  lathe  mighterne  neb  a  omwrelo  (debet  occHi 
is  qui  se  ipse  regem  facit)  Pass.  121,  4.  dremas  yw  efneb  rewer- 
thys  (vir  probus  est  is  quem  vendidi)  103,  4.  Armor.  hodieiD. 
ann  hinni  etiam  adest  in  Buh.  80,  6:  peuch  an  heny  so  simdiJU 
(pax  ejus  qui  sanctifieatus  est). 

Pron.  hic  cambrice  est  eadem  vox,  aucta  tamcn  vocali  radicis, 
si  positio  pronominis  cst  absoluta.    Si  adest  substantivum,  taiB 
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implex  forma  quam  aucta  sequitur  post  substantiyum,  cui  prae- 
edit  articulus. 

Positio  absoluta.  Masc. :  ahunnu  eu  edyn  ae  kemer  (et  hic 
it  homo  qui  id  recipit)  Leg.  2.1.77.  a  ieuhafoed  humnw  (et  natu 
linimus  erat  hicce,  Ebracus)  Mab.  1,  235.  Fem. :  ahonno  agel- 
\afr  mcruyngreyc  (et  haee  vocatur  virgo-mulier)  L^.  2.  1.  75. 
^  chifflejS  kerd  kystal  a  honno  eiryoet  (non  audivi  cantum  aeque 
ilcem  atque  hunc  unquam)  Mab.  I^  9.  Neutr. :  ahene  aelgyyr 
}$iorih  e  brenyn  (et  hoc  vocatur  comitatus  regia)  Leg.  1.  4.  1. 
iynne  heb  eur  (et  hoc  sine  auro)  1.  3.  1.  guedy  henny^  urth 
mny  (post  hoc,  propter  hoc)  1.6.1;  1.7.1.  ar  hynny,  am  hynny 
lecundum,  propter  hoc)  Mab.  1  >  4.  5.  8.  Forma  pluraiis  est 
fimyf  cui  tamen  semper  praecedit  substantivum  pronominale  y 
ri  (cf.  infira  sub  G) :  gu^yr  yw  y  rei  hynny  ymtat  i  (viri  sunt  hi 
atris  mei)  Mab.  1,  264.  pwy  y  vydin  burwenn  racco,  gwyr  Uych- 
p^yw  y  rei  hynny  (qui  sunt  agmen  mere  album  illud  t  viri  Nord- 
nimi  sunt  hi)  2,  380.  deu  wr  kynwychet  ar  rei  hynny  (duo 
iri  aeque  strenui  cum  his)  1,  24. 

Positio  cum  substantivo.  Masc.-:  y  chwedyl  hwnn,  ar  chwe- 
^l  hwn  (narratio  haec,  et  n.  haec)  Mab.  1,  10.  11.  38.  gu^r  y 
fihwnn  (viri  hujus  mundi)  1,  6.  yr  gweidi  hwnn  (huic  clamori) 
,  16.  en  yr  amaer  glan  hufmu  (sacro  hoc  tempore)  Leg.  praef. 
r  y  koet  hwnnw  (super  silvam  hanc)  Mab.  1^6.  ydan  y  prenn 
^urnw  (sub  hac  arbore)  1,8.  Fem. :  y  voirwy  honn  (hunc  annu- 
im)  Mab.  1,  14.  yn  yr  ynys  honn  (in  hac  insula)  1,  246.  yr  di- 
9»  honn  (in  hanc  urbem)  1,  290.  ar  y  llynn  hono  (in  hac  pa- 
ide)  1,  244.  or  vydin  honno  (ab  hoc  agmine)  2,  378.  y  nos  honno 
ttc  nocte)  1,  6.  270.  290.  Plur. :  ar  yr  anniueileit  hynn,  ar  yr 
^miueileit  hynny  (super  haec  animalia)  Mab.  1,7.  gwraged  hynny 
Bolieres  hae)  Mab.  1,  37.  en  etemoryeu  henny  (his  temporibus) 
f.  1.  9.  22. 

Comice  et  armorice  simplex  forma  hen  rarius  obvia  est,  e.  gr. 
Buh. :  euel  hen  (hoc  modo,  itaque;  i.  e.  ut  hoc)  66,  10.  So- 
is  armoricae  dialecti  est  S£  abstractum  neutrum  per  se  solum : 
w  se  (propter  hoc),  rac  se  (ideo)  Buh.  fq.  credet  ee  (credite  hoc) 
8,  5. 

Cornica  solita  forma  pronominis  absoluti  est  aucta  hena, 
%na :  hena  yw  mighteme  Ethewwi  (hic  est  rex  Judaeorum)  Pass. 
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tS7,  4.  worth  dyth  pasch  gotyn  onan  ha  bos  hena  delyffrul^t 
paschatis  quaercre  unum^  captivum,  et  esse  hunc  liberum,  mos 
erat  Judaeis)  124,  4.  yw  henna  thys  screfys  (hoc  tibi  scriptum 
est)  22,  2.  hena  Pedyr  a  sconyas  (hoc  Petrus  recusavit)  46,  l. 
ray  hena,  rag  henna  (propter  hoc,  ideo)  7,  4.  26,  3. 

Si  comparatur  armor.  heman,  homan  (hic,  haec),  forma  cor- 
nica  videri  poterit  orta  ex  henma.  Demonstrat  etiam  comice  tam 
tia  quam  ma  (ma  =  may,  man  b»  magen,  p.  5.  157.  166)  sub- 
stantiva  cum  articulo  praecedente.  NA :  an  denna  (hic  vir)  Pa». 
94,  4.  an  lavarow  na  (haec  verba)  147,  1.  MA:  an  denma(\k 
vir)  99,  2.  an  veyn  ma  (hos  lapides)  11,  3.  yn  bysma  (m  hor 
mundo),  then  bysma  (in  hunc  mundum)  43,  4.  60,  2.  Substan- 
tivis  rcy  ttis  eodem  modo  junctis  significatur  pluralis  pronomintt 
absoluti  in  aliis  linguis :  an  rena,  en  rena,  then  renna  (hi,  his) 
67,  3.  80,  3.  185,  3.  ol  an  dusma  (omnes  hi)  129,  2. 

Armorica  forma  pronominis  absoluti  frequentior  estmasc 
heman,  fem.  homan:  heman  a  reno  en  bro  man  (hic  regnabitin 
hac  r^ione)  Huli.  190,  8.  heman  aioa  goar  hegarat  (hie  eratfir 
pius),  sa?ict  voa  heman  (sanctus  erat  hic)  208,  14.  20.  rac  nuuo» 
homan  leanes  (quia  erat  haec  sanctimonialis)  46,  1.  Neutr. :  i^ 
man,  hennez :  heman  so  dan  tut  burzut  pur  (hoc  hominibus  wt 
miraculum  verum)  46,  10.  hennez  bepret  a  appetajf  (hocce  om- 
nino  appeto)  50,  14. 

Frequentius  item  demonstrat  man  substantiva,  ante  quaf 
praecedit  articulus :  dan  mab  man,  gant  an  mab  man  (Imic  puero. 
pro  hoc  puero)  liuh.  8,  8.  80,  8.  cret  an  guer  man  (crede  hoc  ver- 
bum)  10,  7.  eux  an  bro  man  (ex  hac  rqjione)  6,  5.  en  betrM^ 
(in  hoc  mundo)  4,  15.  en  stat  ma?i  (in  hoc  statu)  2,  1.  Interdum 
ejusdem  vocis  locum  occupant  ho?it,  se:  rac  an  re  hont  (proptff 
hos)  Buh.  92,  12.  tech  an  lech  hont  (relinque  himc  locum)  2,4. 
antra  se  (res  haec)  fq.  an  plat  a  dref  an  clezef  se  (lumina  in  teigo 
liujus  gladii)  154,  7.  en  stat  se  (in  hoc  statu)  138,  7.  dueta  lech 
se  (venite  ab  hoc  loco)  138,  11.  Addito  substantivo  re  signifio* 
tur  item  pluralis  pronominis  absoluti :  a  hui  entent  lem  arenifls 
(num  vos  beiie  intelligitis  hos?  viros)  Buh.  160,  2.  goar  an  res^ 
(cognosco  hos)  150,  6. 

Propria  comica  formula  demonstrans  est  an  kethy  an  kethfMy 
aji  kethna,  significaiis  lat.  hic,  hic  idem,  idem:  y  pesy  yn  ietkfta 
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(oiavit  hoc  modo)  Pass.  54,  4.  Pilat  orto  ffovynnas  yn  Tceth  man- 
ner  ma  ose  mab  du  (Pilatus  cx  eo  quaesiyit  hoc  modo :  num  tu  es 
filius  dci?)  100,  3.  yn  keth  dyth  na  (hoc  eodem  die)  252,  1.  yam 
an  keth  welen  (cum  eadem  virga)  138,  l.  Opponitur  ken:  yn  ken 
manner  (diverso^  alio  modo)  13,  2. 

Pron.  t7fe,  personam  sive  rem  rcmotiorem  dcmonstrans,  in 
hodiema  lingua  cambrica  est  eadem  radice  expressum,  cui  additiLr 
•QctD  (ortum  ex  formula  racko  a  praep.  rac) :  sing.  htonacWy  ho* 
nacw,  hynacw  (ille,  illa,  illud),  plur.  y  rhai  hynacw,  y  rhai  acw 
plli,  illae,  illa).  Idem  pronomen  non  solum  adverbio  racko,  sed 
etiam  aliis  formulis,  e.  gp:.  cynneu ,  yynneu  (mox ,  prope),  draw, 
kwnt  (illic)  designatum  occurrit  in  Mab. :  dwc  y  march  racko  ar 
dUlat  ffennyt.  adot  yer  llaw  y  ffior  ffynneti  (sume  tibi  equum  illum 
et  vestem,  et  pone  juxta  virum  illum)  1,27.  kymer  y  cledyf  racko 
aAaraw  (simie  gladium  illum  ct  percute)  1,  247.  pwy  y  vydin  bur- 
venn  racco  (qui  sunt  agmen  mere  album  illud?)  2,  380.  eisted  yr 
hord  aoruc  y  ywr  ffynneu  (sedit  ad  mensam  vir  ille,  de  quo  ante 
dictum)  1,  5.  nyt  effylion  oed  y  rei  yynneu  (non  angeli  erant  viri 
illi)  1,  237.  pwy  y  marchawc  yynneu  (quis  eques  ille?)  2,  379. 
y  tir  newyd  draw  (terra  nova  iUa)  2,  223.  or  tu  draw  yr  bont,  yr 
Quon  (e  parte  illa,  altera  pontis,  fluvii)  2,  49.  50.  att  y  uonoyn 
draw  (ad  virginem  illam)  2,  45.  deu  ychen  bannawc  y  lleill  yssyd 
orparth  hwnt  yr  mynyd  bannawc,  ar  llall  or  parth  yma  (duo  bo- 
ves  comuti,  unus  est  in  illa  parte  montis  comuti,  alter  in  hac 
parte;  in  latere  illic,  hic)  2,  222. 

Item  nec  comice  nec  armorice  propria  voce  hoc  pronomen 
listinctum  invenitur.  Apud  Legonid.  hae  formulae  hodiemae 
inguae:  hen-honi  (ille),  houn-hont  (iUa),  ar  re-hont  (illi,  illae). 

Demonstrativum  cambricum  commune  rei,  personae,  loco  et 
iempori  non  infrequens  est  SEF,  ortum  ex  isem  (p.  376),  yse/: 
te  ysef  yrodaf  inneu  (et  hoc  est  quod  dabo)  Mab.  1,  21.  Formae 
^  Mef  exempla :  sef  oed  hvmnw  syberw  y  llannerch  (hic  erat 
lominus  silvae)  Mab.  1,  239.  sef  tri  marchawc  oedynt  (hi  erant 
res  equites)  l,  237.  ssefayafas  yny  chyyhor,  sef  a^awsant  yn  eu 
'cyffhar  (id,  ita  statuit,  statuemnt  in  suo  consilio)  1,  21.  236.  sef 
nal  y  kedwis  (sic  defendit),  sefydoed  yei  yn  seuyll  (ibi  erat  Caius 
itans)  1,  21.  241.  ssef  aoruc  yr  amheraiodr  ylas  owenu  (tunc 
voL.  I.  26 
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coepit  imperator  snbridere),  ssef  y  gwelynt  varchatcc  (tnnc  yide- 
bant  equitem)  2,  377.  378. 

E.    Pronomen  interro^ativum. 

Differunt  formae  britannicae  hujus  pronominis  pro  persona 
vel  re,  suntque  illae  cambr.  puiy  com.  pu,  annor.  piu,  hae  cambr. 
pa,  piy  com.  armor.  pe, 

Cambricae  formae  et  formulae.  VXil:  ptiy  de  keghamdi 
(quis  est  defensor  tuus?)  Leg.  2.  11.  15.  puy  eu  yubideyL  pue  eu 
testyon  (qui  sint  eorum  probatores,  qui  eorum  testes,  inquirere)  2. 
11.  23;  37.  pwy  wyt  ti,  ptcy  wyt  titheu  (quis  et  tu?)  Mab.  1,  31. 
253.  pu)y  a  uu  yma  (quis  fuit  ibi?)  1,  239.  ac  yna  y  menegeis  iyr 
gvyrptcy  oedwn  (et  tunc  indicavi  viro  quis  essem)  1,5.  gofyn  aoruc 
oweinpwy  oedywreic  (quaerere  coepit  O.  quae  esset  mulier)  1, 17. 

PA,  PI :  pa  diu  (gl.  quid?)  gl.  Oxon.  padyu,  pydiu  Leg.  2. 
4.8.  pawed  (quomodo?)  Mab.  3,  304.  ^  drwc  digoneis  inheu  jftt 
(quid  mali  feci  ego  tibi?)  1,  9,  py  drwcyw  hynny  (quid  malihoc!) 
1,  20,  py  diaspadein  yw  hwnn  weithon  (qui  clamor  est  hic  nunc!) 
1,  16.  dywet  vy  chwaer  lieh  y  peredur pa  diaspedein  yssyd  amat 
(dic  soror  mea,  inquit  P.,  qui  clamor  est  in  te?  i.  e.  cur  sic  cla- 
mas?)  1,  248.  ny  wys  pa  du  y  mae,  ny  wys  pa  tu  y  mae  (ignotum, 
ubi  sit)  2,  225.  226.  pa  le  pan  deui  di  (qui  locus  unde  venis?) 
^,  243.  255.  gofyn  or  marchawc  y  peredur py  le pandoei  (quaesi- 
tum  ab  equite  e  P.,  unde  veniret;  cf.  hlcy  uhi?  Mab.  2,  199)  1,249. 
Pertinet  huc  frequens  intcrrogatio  qualitatis  pa  ryw,  py  ryw  (quod 
genus?  cf.  compos.  cyfryw,  ejusdem  generis,  talis):  /?y  ryw  ormet 
yw  hwnnw  fcujus  generis,  quale  monstmm  est  hoc?)  Mab.  1,  293. 
apha  ryw  chwedleu  yssyd  gennyt  (et  quales  simt  tibi  nuntii?)  It 
253.  amofyn  aoruc  amipa  ryw  wr  oedwn  (quaerere  coepit  quab 
vir  essem)  1,  5.  gofyn  aoruc  ef  ymi  pa  le  y  mynnwn  tynet,  aiif 
wedut  aorugum  idaw  py  ryw  wr  oedwn  aphy  heth  a  geisswn  (^ 
quaerere  coepit  e  me  in  quem  locum  ire  vellem,  et  dicere  egoeiqt»- 
lis  vir  essem  et  quam  rem  quaererem)  1,  7.    Eodem  modo  inter- 
rogatio  quantitatis  py  meint,  pa  meint  (quantus?  cf.  cymeitUj 
ejusdem  magnitudinis,  tantus).    Pro  pa  heth,  py  heth  (quae  icf! 
quid?)  saepius  solum   substantivum  peth,  heth:  peth  yw  y  f^ 
rucko  (quid  simt  illi?)  Mab.  1,  237.  peth  achwerdy  di  (quid  n- 
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(ks?)  2,  377.  nawn  heth  yw  marchawc  (nescio  quid  sit  eques) 
1,  237. 

Loco  substantiYi  occurrit  interdum  numerale  tm:  pavn  wyt 
iitheu  (quis  es  tu?)  Mab.  1,  254.  aphy  un  aumey  ditheu  o  hynny 
(et  quid  tu  incipies  inde?)  1,  34.  Praepositiones  pronomen  sibi 
piaefigunt:  pahar  emae  macht  (ad  quid  est  yas?)  Leg.  2.  6.  8. 
paham  y  bydwn  ysgymun,  %  (ob  quid^  cur  maledictus  essem  ego?) 
Hab.  1,  248. 

Adjectiva  vox  pynnae  signifieat  idem  quod  lat.  cunque: 
Qfhwy  bynnae  aallei  y  rydhau  penn  clot  y  byd  a  gaffei  (et  quicun- 
qoe  posset  eam  liberare,  summam  gloriam  mimdi  acciperet)  Mab. 
li  284.  vy  mam  heb  y  peredur  aerchis  ymipale  bynnac  y  gwehon 
tvyt  a  diawt  y  gymryt  (mater  mea,  inquit  P.,  praccepit  mihi^ 
quocunque  loco  viderem  cibum  et  potum,  sumere  cum)  1,  239. 
aphy  ymadrawd  bynnac  adywettei  yr  vn  (et  quodcunque  collo- 
quium  dicebat  unus)  3,  300. 

Cornicae  formaje.  PU:  pu  a  yl  henna  bonaa  (quis  potest 
Ue  esse?)  Pass.  42,  4.  pu  a  worras  yt  coUm  (quis  intulit  in  ani- 
miun  tuum?)  81,  4.  an  meyn  ma  pu  a  omellys  (lapides  hos  quis 
lemovit?)  253,  4.  In  oratione  indirecta  inveniuntur  formae^^ir, 
py:  tffameihe  pren  be  tewlys  ol  an  bows  pew  an  gyffe  (de  eo  alea 
jacta  est,  iotam  tunicam  quis  possideret)  190,  4.  bresell  creff  a 
^  sordys  en  growspy  elle  thy  don  (magna  altercatio  orta  est,  quis 
deberet  crueem  portare)  160,  3. 

PT,  PE :  the  grist  y  ben  py  sensy  tyller  vyth  nyn  go  heffys 
Christo  caput  suum  quo  poneret  loco  non  erat)  P.  206,  4.  gal- 
as  ny  wotham  pele  (abiit  nescio  in  quem  locum)  245,  3.  pe  ryto 
\ei  a  wehugh  wy  (qualem,  quem  quaeritis?)  69,  2.  ny  wour  py 
ymmys  y  mons  y  sa  ow  peghe  (nesciunt  quae  sit  quantitas  qua 
int  peccantes,  quantum  peccent)  185,  4.  to  a  wothye  the  hono» 
0  dra  gen  re  ves  guamys  (tu  scis  ipse  quid  ab  hominibus  sis  in- 
fcructus)  101,  2,  pro  qua  formula  alibi  occurrit  pan  dra  67,  2. 
0,  1.  105,  1.  Prope  le,  pepeth  lcguntui  ple,  pyth :  lavar  thym 
le  ma  the  dus  (dic  mihi,  ubi  sunt  homines  tui?)  78,  1.  pyth  a 
ynnough  (quid  vultis?)  39,  1.  pyth  yw  an  drok  rewryssys  (quid 
lali  &cisti?)  101,  4.  Item  ^zo  perag ,  cum  praep.  postposita, 
rag  (ob  quid?  cur?)  78,  2.  82,  4.  116,  4.  201,  3. 

Armoricae  formae.    PIU :  ne  gon  piu  eo  den  (nescio  quis 
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sit  homo;  Buh.  56,  14.  ouzouchuy  goulen  a  menaff .  .  piu  eo  tider 
hoz  querent  (c  vobis  quaerere  volo,  qui  sint  parentes  vestri)  36, 20. 

PE:  pe  leueret  huy  Tquid  dicitis  vos?)  Buh.  160,  1.  petra 
(quid?;  C,  \.  petra  neuez  (quid  noviJ;  56,  10.  74,  1.  petra  amat 
(quid  boni  i)  IS,  20.  sellet  pebez  ancquen  so  dan  den  man  napehez 
tan  a  goez  .  .  .  (videte  quae  afflictio  sit  huic  viio  et  qui  ignis 
cadat  .  .  .;  196,  15.  16.  Subst. /»«/,  pez  (res)  item  per  se  solum 
inteiTOgans:  ne  gous  pet  guez  (nescio  qua  vice)  Buh.  84,  80. 

Etiam  armoricum  interrogarivum,  ut  cambricum  et  hibenii- 
cum,  antecedit  praepositionem :  me  men  gouzout  pe  alech  fooa  m 
pelech  ez  ahy  (volo  scire  ex  quo  loco  veneritetinquemlocumTadat) 
Buh.  34,  20.  21 .  perac  na  sarmonez  (propter  quid  non  sermociiia* 
ris?)  56,  8. 

F.     Adjectiva  pronominalia. 

Praesertim  hic  aU  (alius)  notandum  cum  formis  suis  Tariatis, 
dein  o//(omnis),  paup  (quivis),  nep  (aliquis),  concordantia  cum 
hibemicis  ailey  uile,  cdch,  nech, 

ALL  simplex  nonnisi  in  comjx^sitis  obvium,  ut  jam  in  no- 
minc  vetusto  gallico  Allohroges  (p.  226),  etiam  in  hodiema  lingut 
cambrica.  In  Leg.  alldut,  a7/e/f/e/ (alicnigena,  non  Camber)  4.1. 
32;  2.  6;  27,  et  in  aliis  plurimis  locis  enumeratis  in  indice  sub 
voce  alltud,  scripta  minus  bene  ob  inchoantem  t  destituendam. 

Cambrica  forma  duplicata  sing.  AKALL,  plur.  EBEILL 
(cf.  hibem.  vct.  araile,  araill,  pro  alaile,  alaill,  p.  365),  aut  cum 
substantivis  ad  instar  adjectivi,  aut  pcr  se  sola :  or  Jinnaun  dir 
claud.  claud  nihit  dir  finnaun  arall  (a  fonte  ad  fossam,  secunduin 
fossam  ad  fontem  alium)  Lib.  Land.  149.  hetpenn  foss  in  hipcni 
diuinid  dir  pant  arall  (usque  ad  initium  fossae  in  cavitate  versu» 
montem  ad  cavitatem  aliam)  ibid.  150.  marchawc  ara// (aliu» 
cques)  Mab.  1,  240.  yn  lle  arall  (in  alio  loco)  1,  15.  250.  am  k- 
theu  ereill  (de  aliis  rebus)  1,  34.  gwladoed  ereill  (aliae,  ceter»e 
regiones)  2,  201.  arch  y  gennyf  y  arthur  dyuot  ae  ef  ae  araU 
(praecipc  dc  me  Arthuri,  aut  veniat  ipse  aut  alius)  1,  242. 

Cornice  et  armorice  itcm,  Com. :  gureck  araU a  let^evj^ 
(alia  mulier  dixit)  Pass.  81,  3.  guU  toU  araU  ny  vynne  (aliud  fo- 
lamen  fucerc  nolebant)  180,  3.  re  ereU  (ahi,  genua  flexemnt)  195, 


II.  4.      ADJECTIVA  BRITANNICA  PRONOMINALTA.  405 

1.  Armor. :  e  hro  arall  (in  aliam  regionem)  Buh.  4,  23.  tremen 
tu  arali  (transire  in  aliam  partem)  90^  19.  tm  ffuez  arall  (alia  yice) 
74,  9.  vn  arall  choasomp  (alium  eligamus)  182,  16. 

Obvia  porro  et  forma  cambrica  LALL  (orta  ex  allall?)  cum 
articulo,  sing.  y  llall  Mab.,  plur.  ir  leill  in  glossis  Oxon.,  recentius 
y  lleilly  si  duae  opponuntur  pcrsonae  sive  res  vel  partes,  praeceden- 
tibus  plerumque  formis  NEILL,  LEILL  (unus  e  duobus)  *  item 
cum  articulo:  mtoy  nor  llall  (ma.joT  quam  alter)  Mab.  1,  281.  y 
neill  ohonunt  yn  was  gwineu,  ar  llall  yn  was  melyn  (unus  ex  eis 
puer  fuscus  et  altcr  puer  flavus)  1,  263.  y  lladawdy  neillor  gweis- 
m.  y  Ikidawd  y  llall  (cecidit  unum  e  pueris,  cecidit  alterum)  1 , 
36.  e  neyll  hanner,  .  .  ar  llatt  (unum  dimidium,  .  .  et  alterum) 
Leg.  1 .  43.  21 .  yny  orffei  y  tteitt  ar  y  ttatt  (donec  superabat  unus 
alterum)  Mab.  2,  27.  deu  ychen  •  •  •  y  tteitt  .  ,  ,  ar  ttatt  (duo  bo- 
ves,  .  .  unus  .  .  et  alter)  2,  222.  Plur. :  e  rey  or  teylu  ar  tteytt 
eny  kylc  y  lety  ef  (alii  e  curia  et  alii  in  vicinitate  domicilii  ejus) 
Leg.  1.  7.  7.  Accodente  tamen  substantivo  in  altera  parte  pro 
SoS  est  aratt:  ar  neitt  hanner  ar  hanner  aratt  (et  dimidium  unum 
et  dimidium  alterum)  Mab.  1,  274.  ar  y  neitt  law  y  owein,  ar  y 
tn  aratt  y  owein  (ad  uuam  manum,  partem,  Oweni,  ad  alterum 
latus  O.)  l^  33.  yn  y  neitt  law,  ,  ,  ar  y  ttaw  aratt  (in  una  manu, 
in  altera)  1,  271 .  or  neitt  tu,  ,  ,  or  tu  aratt  (ex  uno  latere,  ex  al- 
tero)  2,  20.  or  neitt  parth,  or  parth  aratt,  or  tteitt  parth,  ,  ,  or 
porik  aratt  (ex  una,  altera  parte)  1,  274.  2,  39. 

Comicum  ejusmodi  exemplum  in  Pass :  hay  ytt  leff  hag  ytt 
^oys  en  levff  aratt  (una  manus  ejus  et  unus  pes,  altera  manus) 
179,  2.  3.  180,  1. 

OLL  (omnis)  cambrice  servatur  cum  substantivis,  e.  gr.  in 
>lur. :  gu)raged  ott  (omnes  mulieres)  Mab.  1,5;  etiam  in  compo- 
itione:  yr  hottgwn  (omnes  canes)  Mab.  2,  22.    Compositum  au- 


*  Neill  eztra  oppositionem :  or  neildu  (ex  uno  latere,  e  duobus)  Leg.  2. 
.  30.  guma  y  neiUpeth  (fac  unum  e  duobus ;  aut  —  aut)  Mab.  1 ,  270.  eisted 
trueperedur  ar  neill  law  yr  amherodres  (sedere  P.  ad  unam  manum  impera- 
icis)  1, 28J.  Cornice  praeter  neyl  obtinet  etiam  eyl:  an  neyl  tenetcen  (ex  uno 
tere)  Pass.  71,  1.  205,  3.  a  neyl  tu  (ad  unura  latus)  105,  3.  an  neyllleffhya 
I  y  hen  (ab  una  manu  usque  ad  caput)  17$,  1.  gans  y  eyl  leyfo  goeys  (cum 
la  manu  quae  erat  sanguine  conspersa)  219,  3.  Inde  et  hae  formae  variatae 
;  aU  putari  potemnt. 
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tem  cum  numeralibus  est  ell^  ilL  yll:  eUdeu^  illdeuy  yHdeu  (ambo, 
omnes  duo)  &(ab.  2,  237.  247.  3,  12.  215.  266.  e^pedwar,  ytt- 
pedfcar  2,  16.  247.  3,  145.  146.  14S.  ellpump  3,  102. 

Com.  OL,  OLL  (onmis,  totus),  illud  absolute  positum  tcI 
ante  substantivum,  hoc  post  substantivum  in  Pass. :  pub  <man  o/ 
Tquisque  omnium)  43,  2.  rag  ol  an  u:las  (pro  toto  mundo)  56, 4. 
tror  ol  y  gorf{m  toto  corpore  ejus)  236^  3.  dris  ol  an  bys,  drii 
an  bys  oll  (per  totum  mundum)  31 ,  2.  200^  2.  yn  nos  ott  (m 
tota  nocte)  24 1,  3.  Attamen  etiam:  oll  neb  a  vynne  (omnisqoi 
voluerit)  22S,  1.  yn  oU  an  bys  (in  toto  mundo)  225,  4. 

Armor.  OLL  absolute  positum,  HOL  in  constnictione  cmn 
substantiWs  in  Buh. :  oll  da  pep  re  so  ret  (omne  cuivis  est  neces- 
sarium)  62 ,  23.  an  oll  ez  em  collez  (omne  perdis)  72,  2.  oUnrj 
aiel  (nos  omnes  eamus)  140,  2.  he  hol  souzan.  .  .  he  hol  ylachar 
(omnem  curam  et  omnem  sollicitudinem  ejus,  mundi  relinquere) 
136,  16.  17.  an  hol  hznet  {omxnA  animalia)  30,  IS.  tnir  anhd 
gourchemenou  (ser>'a  omnia  mandata)  62,  4. 

PAUP  (quivis;  =  hibem.  cdchy  p.  77)  cambrica  fonna: 
gurt  paup  (leg.  gurth  />.,  contra  quemvis)  gloss.  Oxon.,  ar  haxf 
(supra  quemvis)  Mab.  1,5.  Additur  in  hac  positione  absoluta 
saepius  numerale  un :  am  penn  pob  un  ohanunt  (circum  caput  cu- 
jusvis  eorum),  am  bop  un  onadunt  (circum  quemvis  ex  eis)  Mab.  1, 
3.  Praecedit,  ut  pron.  nep,  ante  substantivum :  pap  rey  (omiiis 
persona)  Leg.  1.  5.  5. 

Com.  PUB  (destituta  p,  sed  servata  sequens  tenuis  primi- 
tiva,  media  adeo  in  tenuem  provecta  invenitur)  item  cum  onen' 
pub  onan  ol  a  ylwys  (quisque  omnium  clamavit)  Pass.  43,  2.  Cum 
substantivis :  pub  or  (onmi  hora)  37,  3.  54,  3.  pub  teth  (quotidie; 
deth)  22S,  1.  dris  pub  tra  (supra  omnem  rem)  24,  1.  a  bub  tu{^ 
quovis  latere)  163,  2. 

Cum  verbo  vel  substantivo  pluralis  numeri  occurrit  ietopo- 
non:  gothvethough  ketoponon  (sciatis  singuli  omnes)  141,  3.  y  «»■ 
tis  ketoponon  (cjus  artus  singuli  omnes)  ISl,  4.  Concordat armor. 
guitibunan  Buh.  5S,  4.  94,  5. 

Armor.  PEP  item  cum  unan :  sascun  a  pep  tman  (omnes  et 
quivis)  Buh.  54,  23.  da  pep  vnan  (cuivis)  154,  24 ;  cum  hen^^ 
duet  mat  huy  a  pep  heny  en  ty  man  (accepti  vos  et  quisquehic) 
1 86, 5 .  Cum  substanti^-is :  diracpcp  den  (coram  quovis  homine)  64, 
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5.  e  pep  staty  e  pep  cmdret  (in  quocunque  statu^  in  quacunque 
le)  62,  22.  120,  6. 

NEP  (aliquis;  =  hibem.  nech)  cambrice:  na  vyr  nep  (quod 
neecit  aliquis)  Leg.  2.  1.  27.  nyt  oes  delehet  y  nep  (non  est  offi'' 
cium  alicui)  L^.  1.  5.  13.  nys  aiwaenat  neb  or  Uu  ^(non  cogno- 
rit  aliquis  ex  agmine  eum)  Mab.  1,  24.  ny  chajffwn  i  neb  (non  in- 
yeni  aliquem)  1,10.    Cum  subst. :  neb  ryw,  mox  infira. 

Com.  NEB  cum  subst. :  nebtra  (aliquid)  Yocab.  In  Pass* 
in  significationem  relativi  transiit  (p.  39^7).  In  qus  autem  locum 
niccessit  onan:  an  Ethewon  onan  (Judaeomm  aliquis)  81,  1. 
^ohae  scotoeme  onan  (decidit  aurem  alicujus)  71,2.  dre  onan 
[per  aliquem)  42,  3.  onon  y  taehons  ena  (aliquem  viderunt  ibi) 
154,  3. 

Armor.  NEP :  nep  en  deuez  gantfez  carantez  net  ne  gra  nep 
Isch  a  nep  bech  a  pechet  (si  quis  habet  cum  fide  caritatem,  non 
)oinmittit  in  aliquo  loco  et  aliquo  tempore  peccata)  £uh.  62,  13. 
14.  Pro  eodem  pronomine  positionis  absolutae  occurrit  item 
man:  vnan  an  sent  (aliquis  sauctorum;  sing.  sant)  Buh.  4,  6. 
154,  24.  duet  eo  vnan  (venit  aliqua  persona)  22,  5.  euit  vnan 
propter  aliquem)  4,  19. 

G.     Substantiva  pronominalia. 

Cambrica  praecipue,  rei,  com.  armor.  re  (persona),  ryw, 
ftin,  sawl,  quorum  quaedam  concordant  cum  hibemicis  supra 
nmneratis  (p.  370).  Eadem  vox  cum  hibem.  cele  haud  dubie 
st  cambr.  cilidy  com.  arm.  cele  in  formulis  y  gele,  egile, 

KEI  cambrice  constmctum  cum  pronom.  plur.  occurrit  in 
lab. :  mwy  aihegach  oed  honno  nor  rei  ereill  oll  (major  et  pul- 
brior  erat  haec,  navis,  quam  ceterae  omncs;  i.  e.  quam  omnes 
[lae  partes,  classis)  Mab.  3,  264.  llong  oed  vtoy  noc  vn  or  rei  ereill 
lavis  erat  m^jor  quam  una  e  ceteris)  3,  269.  Eodem  modo  plur. 
iibst.  rann  (pars) :  y  buant  y  gwyr  .  .  yngoreskyn  y  kastelL  ar 
mneu  ereill  onadunt  yn  cadw  y  gaer  (viri  cepemnt  castellum, 
t  ceteri  eorum  custodiebant  urbem)  3,  274.  Quaeritur  tamen,  an 
on  sit  etiam  statuenda  forma  singularis  rei.  Est  loco  pronomi- 
is  eo  fere  modo  ut  substant.  hibem.  luctj  lin :  rey  adeueyt  bod 
t  edlygpop  rey  o  rey  henne  (dicunt  aliqui  esse  edelingum  quem- 
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cuiiquc  ex  his)  Leg.  1.  5.  5.  gwraged  oU  eiihyr  y  rei  oed  yn 
gwassanaethu  (mulieres  omnes  exceptis  iis  quae  erant  servientes) 
Mab.  1^5.  cyfyeeth  ar  rei  or  adar  ar  anniueilet  (ejusdem  linguae 
cum  aliquibus  avium  et  animalium)  2,  231.  gellvong y  gadu  rei 
onadunt  (dimittere^  servare  aliquos)  2^  3Z2.  3^  301. 

Cornice  obtinet  eadem  constructio :  tcar  aga  dewlyn  y  there 
erell  (m  genua  ceciderunt  alii)  Pass.  195,  1.  Idemque  usus:  rt 
an  Ethewon  a  leverys  (aliqui  Judaeorum  dixerunt)  203,  1.  gan$ 
re  en  loven  a  ve  tennys  (ab  aliquibus  funis  intensus  est)  181,  3.  y 
pesys  rag  an  keth  re  ren  crowse  ow  thas  whek  bethens  gevys  then 
renna  aga  mystyte  (oravit  pro  iisdem,  qui  eum  crucifixerunt:  mi 
pater  dulcis,  sit  donatum  his  corum  peccatum)  185,  2.  3. 

Armor.  re  subst.  sing. :  un  re  (persona  aliqua)  Buh.  56,  11. 
16.  58,  16.  Cum  adj.  vel  pronom. :  entre  re  mat  (inter  bonos) 
Buh.  104,  12.  dreist  pep  re  (supra  omnes)  154,  9.  Combinati 
hujus  substantivi  cum  pronomine  demonstrativo  cambrica  et  ar- 
morica  cxcmpla  jam  enumerata  simt  (p.  399.  400). 

Cambr.  BIU  (genus;  cf.  interrogationem  qualitatis  py  ryw, 
pa  ryw,  p.  402) :  ryw  genedyl  aelwit  y  coranneit  (genus  nationis, 
natio  quacdam,  quae  dicebatur  Corantii)  Mab.  3,  299.  ydywatct 
lleuelis  wrth  yvrawt  yrodei  ryw  bryuet  (dixit  L.  fratri  suo,  quod 
daret  ei  genus  insectorum,  insecta  quaedam)  3,  301 .  ybuefynhir 
yn  yr  agherdet  hwnnw,  heb  dywedut  vngeir  wrth  neb  ryw  gristaicn 
(fuit  longum  tempus  in  regione  hac  invia,  quin  diceret  unum  ver- 
bum  ad  uliquem  Christianum)  1,  266. 

Com.  pe  ryw  (qualis,  quis?)  supra  inter  exempla  pronominis 
interrogativi. 

Cambr.  DIM  (res) :  awdost  di  dim  (an  scis  aliquid  ?)  Mab.  2, 
232.  233.  gouyn  idaw  awydyat  efdim  ywrth  iwrch  trwyth  (quae- 
rere  ex  eo  num  sciret  aliquid  de  T.  t.)  2,  243. 

Cambr.  SAWL  (copia,  multitudo) :  y  sawl  ae  gwelei  kyfiam 
vydei  oe  serch  (quicumque  eam  videbant  repleti  erant  amore  ejus, 
pucliae)  Mab.  3,  218.  yna  y  kychwynnwys  kulhwch  agoreu  ,  * 
ar  sawl  a  buchei  drwc  y  yspadaden  (tunc  accesserunt  C.  et  G.  et 
quotquot  crant  malae  voiuntatis  in  Y.)  2,  248. 

Cambr.  CILID  (socius?  cf.  hibem.  cele)  frequens  cum  praep. 
^h  y  (=  hibem.  do) :  dir  carnou  fin  tref  peren  or  cam  di  cilid 
diguairet  bet  imor  hafren  (ad  lapidum  cumulos  finales  vici  P.  a  cu- 
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lulo  ad  cumuliiin^  ab  iino  cumulo  ad  alterum^  deorsum  ad  mare 
ahrinae)  Lib.  Land.  226.  dymodeu  calet  iost  arodei  bawp  onadunt 
gilyd  (plagas  duias  firmas  dabat  quivis  cx  eis  alteri)  Mab.  2^  51 . 
^^^  y  ffifyd  y  kaffat  y  grih  (de  malo  ad  alterum^  de  periculo 
1  aliud  sumtum  est  pecten;  i.  e.  acgerrime  sumtum  est)  2,  246. 
*^t  y  gilyd  (ab  uno  tempore  ad  alterum;  i.  e.  ab  una  hora  ad 
mdem  sequentis  diei)  3,  193.  Praeterca  cum  pron.  possess.  3. 
^*  y»  ^*  pob  un  onadunt  aaeth  dtaylaw  mynwffyl  ygilyd,  ac  o 
wdoryawl  garyat  pob  tm  aressawawd  ygilyd  onadynt  (uter- 
ae  posuit  manus  circum  collum  altcrius^  et  amore  fratcmo  uterque 
dutavit  alterum)  3,  300.  hyt  na  mynnei  yr  vn  vot  heb  y  gilyd 
ta  ut  nec  unus  yellet  esse  sinc  altero)  3^  145.  tagneuedwyt pawb 
ladunt  ae  gilyd  (pacem  composuit  quisque  eorum  cum  altero) 
66.  nyt  attebei  yr  vn  mwy  noe  gilyd  (non  respondit  unus  plus 
uunalter)  1,  258. 

Comice  et  armorice  item.  Com. :  yll  troys  a  ve  gorris  war 
n  y  gele  (imus  pes  fuit  positus  super  alterum)  Pass.  179^  3. 
cmorica  hodiema :  ann  eil  hag  egile  (unus  et  alter),  ann  eil  hag 
en  (una  et  altera). 

H.     Formulae  pronominales. 

Inprimis  notanda  cambrica  formula  hun,  hunan,  plur.  hu- 
in,  cimi  pronominibus  possessivis  vy,  dy^  e  etc,  significans  pro- 
m.  Inhem.  fein,  fadesin  (p.  372)  et  lat.  ipse. 

HUN :  pu?y  aerchis  itti  eisted  yna.  myhun  heh  ynteu  (quis 
jussit  sedere  ibi?  ego  ipse,  inquit)  Mab.  2,  65.  nyt  oed  o  hlant 
I  tat  i  namyn  myvi  vy  hwi  (non  erat  proles  patri  meo  nisi  ego 
a)  Mab.  1,  252.  ohonafvy  hun  (a  mc  ipso)  3,  34.  ar  vympenn 
hun  (in  meum  ipsius  caput)  1,9.  hyt  vy  llys  vy  hun  (in  aulam 
i  ipsius,  meam  propriam)  1,  10.  kymer  dy  hun  ef  (sume  tu 
e  id)  1 ,  238.  hyhyrdu  kewilyd  amiui  ac  athyhun  (aequalis 
lomiiiia  mea  et  tua  ipsius)  2,  25.  am  dy  agkemhendawt  dy  hun 
opter  tuam  ipsius  impudentiam)  2,  G5.  ef  ehun  yny  priawt 
son  (is  ipse  in  sua  propria  persona)  3,  303.  arthur  yn  y  lys 
m  (A.  in  sua  ipsius  aula)  1 ,  22.  iarlles  ehun  yn  yr  ysiauell 
mitissa  ipsa  in  cubiculo)  1,18.  arnaw  ehun^  idaw  ehun  (de  se 
e,  sibiipse)  1,  10.  239. 
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HUNAN :  yth  person  dy  hunan  (in  tua  ipsius  persona)  Mab. 
3,  302.  y  Uadawd  peredr.  y  iarll  ehtman  (occidit  P.  comitem 
ipsum)  ly  291.  eithyr  leaesyeuyn  ehunan  (praeter  L.  ipsumj  2, 
243.  Plur. :  drwc  arnom  ny  hunein  (malum  super  nos  ipsosj 
Mab.  3^  29.  dywedut  yryngtunt  ehunein  (dicerc  inter  8eipsi)2, 
39.  datrithaw  yneurith  ehunein  (restituere  in  formam  propnan 
ipsorum)  2^  235. 

Concordat  comica  et  armorica  dialectus.  Com. :  te  a  woikft 
the  honon  (tu  scis  ipse),  lavar  thymmo  the  honon  (dic  mihi  tu  ipse) 
Pass.  lOl^  2.  4.  ny  ve  ragtho  y  honan  (non  erat  pro  eo  ipso)  6, 1. 
Christ  y  honon  (Christus  ipse)  160,  4.  del  leverys  y  honon  (itt 
dixit  ipse)  256,  4.  pan  vynnough  agis  hanon  (si  vultis  ipsi)  37,4. 
olough  ragough  ages  honon  (flete  propter  vos  ipsos)  169,  1. 

Armor. :  ma  hunan  (ego  ipse,  ipsa,  ego  solus,  sola)  Buh.  6, 
8.  12,  20.  132,  7.  hoz  unan  (vos,  tu  sola)  36,  2.  Item  hodie: 
enn  oun  va  unan  (in  me  ipso) ,  anezhan  he  unan  (ab  eo  ipso), 
of^hanoch  hoc^h  unan  (a  vobis  ipsis). 


LIBER  TERTIUS. 


DE  VERBO. 

Verbum  utriusque  linguae^  hibemicae  et  britannicae,  non 
)lum  flexionibus  abundat^  sed  etiam  particulis  comitantibus  eo- 
em  fere  modo^  ut  articulus  est  substantivi  comes.  Sunt  eae  par- 
culae  temporum  ct  modorum  praesertim  indices^  multimi  adju- 
uites  systema  verbi  celtici.  Tradcntur  ergo  singula  capita  de 
^stemate  verbi  ejusque  particulis^  atque  de  flexione. 


CAPUT  PRIMUM. 

De  systemate  verbi  et  particulis  verbalibus. 

Monumenta  vetustiora  comparata  tam  inter  se  quam  cimi  re- 
ntioribus  linguae  formationibus  demonstrant  unum  idemque 
stema  verbi  celtici  primitivum  obtinens  per  omnes  dialectos. 
ipraesentant  in  utroque  genere,  activo  et  passivo,  quonun 
c  flexionum  copiae  jam  est  minoris,  tria  tempora:  praesens, 

quo  terminationes  personarum  ad  nudam  radicem  accedunt, 
aeteri  tum,  cujus  nota  generalis,  quae  tamen  in  passivo  sem- 
r,  in  activo  saepius  deest,  intercedit  inter  radicem  et  terminatio- 
s  S,  futurum,  cujus  nota  inter  radicem  et  terminationes  est 

Sunt  autem  duplicia  haec  tempora,  primaria  scilicet  et  se- 
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cundaria^  differentia  terminationibns  personanim  et  usu.  Tria 
primaria  indicant  solum^  i.  e.  indicativi  sensum  prae  se  ferunt; 
tria  secundaria  non  solum  indicant^  comparanda  in  hac  funcdone 
praesertim  cum  temporibus,  quae  a  grammaticis  latinis  dicuntur 
imperfectum,  plusquamperfcctum  et  futurum  exactum,  sed  etiam 
in  conjunctione  et  conditione  adhibentur,  i.  e.  in  eadem  fonna, 
quam  exhibet  indicativus,  etiam  conjunctivi  et  conditionalis  yice 
funguntur.  Conjunctivus  modus  peculiaris  in  vetusta  hibemica 
lingua  exstat  in  .tempore  pracsentc  tantum  activi  et  passi>i  vo- 
calem  a  per  personarum  terminationes  exhibens.  In  imperatiTi 
formis  servatis  concordant  linguae  cclticae  cum  aliis,  discordant 
autem  in  variis  terminationibus  infinitivi,  qui  est  solius  prae- 
sentis  activi,  et  secundum  formam  vario  modo  derivatam  et  usum 
dici  poterit  substantivum  verbale.  Participia  exstant  passivi  prae- 
teriti  et  futuri,  sed  nulhim  activi,  ne  praesentis  quidem ;  sunt  ta- 
men  hibemicae  vetustae  formae  propriae  relativae,  praesentiset 
futuri  utriusque  numeri,  quae  fere  participiorum  horum  tempo- 
rum  vice  funguntur.  De  numero^  personis,  verbo  activo  transi- 
tivo  et  iutransitivo  vcl  neutro^  quae  omnia  sunt  ut  in  aliis  linguis; 
non  est  quod  moiieatur ;  id  tantum  poterit  notari,  ut  non  est  pro- 
nominis  propria  forma  rcflexiva  celtica,  non  esse  etiam  vcrbi,  et 
actioncm  reciprocam  indicari  aut  pronominis  solita  forma  ejus 
personae,  quae  in  sc  agit,  aut  particula  im-  praeposita.  Sunt  porro, 
ut  nomina,  ctiam  vcrba  quaedam  non  soUtam  flexionis  regulam 
sequentia,  tam  hibcrnica,  quain  britannica,  inter  quae  verbum 
subst^mtivum  non  solum  formarum  sed  etiam  radicum  varietate 
praecellit. 

Obtiiict  per  tempora  memorata  flexio  personalis,  quae 
quamquc  personam  propria  terminatione  signiflcat,  cid  nonnisi 
nota  pronominaHs  amplians  (p.  332)  interdum,  non  pronomen  per- 
sonale  ipsum  additur ;  quae  flexio  cst  communis  afHnibus  linguis 
omnibus.  Sunt  autcm  iiiitia  jam  in  vetustis  monumentis  propriae 
cujusdam  linguis  celticis  flexionis  impersonalis,  quae  ma- 
gis  magisque  invaluit  in  dialectis  recentioribus.  Quae  flexio  so- 
lam  formam  tertiae  personae  singularis  cujusque  temporis  adhibet 
eademque  etiam  ceteras  personas  significat  addendis  earum  pro- 
nominibus  personalibus.  Fit  hoc  infigendo  in  vetusta  lingua  et 
in  passivo  tantum  (in  hibemica  etiam  in  verbi  substantivi  formis 
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oibusdam),  qua  significatione  personarum  peculiari  jam  destrui- 
ir  flexio  primitiva  personalis  hujus  generis  tam  in  vetusta  hiber- 
ica,  quae  juxta  tertiam  singularis  numeri  tertiam  pluralis  sed  non 
^teras  in  communi  usu  servavit^  quam  in  cambrica^  quae  solam 
Ttiam  singularis  agnoscit.  Recentior  lingua  addens  formas  pro- 
Dminum  absolutas  ad  yerbum  tertiae  personae^  idque  non  solum 
i  passivo  sed  etiam  in  activo^  omnis  flexionis  personalis  plus  vel 
linos  obliviscitur. 

Particularum  comitantium  verbum  utrique  linguae  commu- 
is  una  solum  deprehenditur^  ro  scilicet  signum  praeteriti^  quae 
unen  et  ipsa  jam  deflcit  recentiore  aetate ;  in  aliis  temporibus 
iversae  occurrunt. 


I.     Particulae  verbales  hibernicae. 

Sunt  RO  et  NO  indices  regulares^  illa  praeteriti^  haec  prae- 
ntis  secimdarii^  in  aliis  temporibus  rarius  obviae.  Quaeritur, 
1  prior  particula  putari  possit  esse  ejusdem  originis  cum  ro  in- 
nsiva  (ef.  compositionem  partic.  insepar.)  et  posterior  cum  no 
lativa  (p.  348). 

RO  (rarius  ra,  ru)  aut  praecedit  ante  verbum,  si  simplex 
t,  aut  intromittitur  post  praepositionem  in  verbo  composito. 

1 .  Praecedens,  in  activo :  tshed  roreliis  duib  (est  hoc  quod 
mifestavi  vobis)  Wb.  13*.  rotoltanaigestar  (gl.  placitum  est, 
lesari)  Sg.  7**.  rochrochsat  cr,  (crucifixerunt  Christum)  Wb.  5*^. 
ahreitset  do  precept  ihu,  (crediderunt  doctriiiam  Jesu)  Wb.  24**. 
passivo:  isdiarfoirbthetuni  roscribad  (ad  confirmandos  nos 
jptum  est)  Wb.  2**.  istrithairmthecht  rechto  rofoilsiged peccad 
nr  transgressionem  legis  manifestatum  est  peccatum)  1 3"*. 

Depellitur  interdum  particula  praeteriti  ab  aliis  particulis, 
gr.  cJ,  ni:  ochretsit  nintd  airli  armban  (ex  quo  crediderunt  non 
;  nobis  obedientia  mulierum  nostrarum)  Wb.  31^  m  thucsat- 
n,  ni  (ucsat  (non  intellexerunt ;  pro  ni  roucsat,  ni  do-ro-ucsat, 
Wb.  26' :  ni  uainn  raucsat  ni  accatar  linn,  gl.  non  secundum 
iditionem  quam  acceperunt  a  nobis,  ambulant)  Wb.  8*.  15', 
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item  formae  verbi  substantivi  ni  be,  nipo  (non  fuit).  Contra  t&- 
men :  ni  rorais  (gl.  non  haesitavit)  Wb.  2^.  ni  rothuillisem  buidi 
do  neueh  (gl.  non  fiiimus  in  sermone  adulationis)  24*^^  atque  for- 
mae  nirboy  ciarbo  etc.  verbi  substantivi. 

Yix  erit  moncndum,  pronomina  personalia  infixa  intercedere 
inter  particulam  et  verbum,  e.  gr. :  rotgddsa  (rogavi  te)  Wb.  27^ 
robgadammami  (rogavimus  vos)  24*^. 

Farticulae  vocalis  regularis  non  solum  transit  in  alias  inte^ 
dum,  ut  in  a,  ti,  »t,  »,  sive  fit  sola  altematione  sive  infectione  Tel 
assimilatione,  sed  absorbetur  saepius  omnino,  ita  ut  sola  r  sit  le- 
sidua,  si  e.  gr.  vcrbum  inchoatur  vocali  vel  antecedit  particuli 
alia  terminata  vocali  coalcscens  cum  sequente  forma,  sive  praepo- 
sitio  in  verbis  compositis,  ut  patct  ex  formulis  verbi  substantiTi 
nirbsa,  ciarpsa  (uon  fui,  quamvis  fui),  7iirbo,  ciarbo  (non  fiiit, 
quamvis  fuit)  atque  ex  aliis  exemplis  mox  sequentibus. 

2.  Particula  praeteriti  intercedens  in  verbis  compositis.  a) 
In  verbo  simpliciter  composito  intcr  praepositionem  et  verbum: 
asrochoili  (conclusit)  Wb.  10*".  atrothreb ,  adrothreb  (habitatio- 
nem  sumsit)  Wb.  26*^.  27^.  In  his  combinationibufi  plerumqae 
deficit  vel  alteratur  vocalis  aut  verbi  aut  partictdae:  diro^bad 
(desumtum  est;  =  dirogabad)  Sg.  9**.  durolged,  duroilged  (t^ 
missum  est ;  —  do-ro-luged)  Wb.  2^  3**.  asrobrad  (dictum  est; 
asbiur,  dico),  asruburt  (dixi),  asrubart  (dixit),  asrubartmar  (diii- 
mus)  Wb.  Sg.  fq.  forrusuidigsetar  (gl.  supposuenmt;  fo^o^) 
Wb.  7**.  foruigensat  (serviverunt) ,  foruigensid  (servivistis ; /^ 
gniu,  servio)  Wb.  l'*.  S**.  peccad  diaforgensam  cose  (peceatum  cui 
servivimus  hucusque ;  =  fo-ro-gensam)  3*.  dorignius  (feci),  <fo- 
rigniy  dorigeni,  dorrigeni  (fecit),  dorigensat  (fecerunt;  do-^' 
e  praes.  dogniu,  facio)  Wb.  fq. 

b)  In  verbis  dupliciter  vel  multipliciter  compositis  inter  pra^ 
positionem  primam  et  9ec\indsim:forrochongart  (praecepit ;  prw». 
for-con-gur)  Wb.  20*.  imrimgabsat  (gl.  dcclinaverunt ;  =  liii- 
rO'img,  e.  praes.  imimgabim)  Cr.  39'.  immeruidbed  (drcumcisiM 
est;  pro  imme-ro-di-bed)  Wb.  18**.  foracab  (reliquit;  fo-ro-^-c^ 
e  praes.  fo-a-gabim,  foadgabim)  Incant.  Sg.  duraimgert  (promi- 
sit;  =  do-ro-aimg,,  cf.  subst.  tairngire ,  promissio)  Wb.  30*. 
durairricc  (gl.  pertulerat)  Ml.  33''.  conrairleic  (gl.  permisit)  Ml. 
32*.  remiri^choil  (gl.  praedestinavit)  Wb.  4**.  trimiroihomdhu» 
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^.  transfiguiaTi ;  »*  trimi-ro-th-o-md.  cum  praepositione  tri- 
M  tar-do-fo-rand)  Wb.  S^ 

Sequitur  tamen  in  dupliciter  compositis  signum  praeteriti  in- 
^um  et  po6t  secundam  praepositionem,  propter  euphoniam^  ut 
idetur,  e.  gr.  in  praeterito  frequente  in  Wb.  imforling^  imme- 
'wKnff  (effecit) ,  imforlifiged  (effectum  est ;  praes.  imfolngi^  im- 
lefolngi,  compos.  im-fo-lang).  Ita  et  doforsat  (constituit,  con- 
tnixit)  Ml.  il^.  Sg.  31**  videtur  esse  pro  do-fo-ro-sat ,  cum  in 
odem  loco  Sg.  sit  etiam  scriptio  dorosat  (=»  do-ro-fo-satf). 

Contra  particula  praeteriti  verbo  composito  semper  inyenitur 
laemiBsa  post  particulas  in,  ni :  inroimdibed  (num  circumcisus 
•t?)  Wb.  2*.  istiamthe  immeruidbed  et  ni  roimdibed  tit  (Timo- 
lieiis  erat  circumcisus  et  non  circumcisus  Titus)  18"*.  isairi  ro- 
cisom  octathdir  imdibi  hore  ni  roimdibed  (ideo  vituperabat  ipse 
ncumcisionem  quia  non  erat  circumcisus)  23**.  ni  ruthochurestar 
Qon  excivit;  Ml.  16*^:  dorochurestar ,  gl.  exciverat)  Ml.  18*.  ni 
wlrindualdatar  acht  inrualdatar  (gl.  periculo  trepidationis  incur- 
oent)  Ml.  2^^.  Porro  in  denominativis  in  Ml. :  roadbartaigset  (oh- 
nknmt;  subst.  idbart,  oblatio)  Ml.  26^.  roetarcnaigestar  (gl.  con- 
itrione  notavit)  Ml.  32''.  roerbirigsem  (gl.  causati  sumus)  Ml.  35\ 

Pronomina  infigenda  infiguntur  inter  praepositionem  et  par- 
eolam  verbalem,  siTe  simpliciter  sive  multipliciter  verbum  compo- 
tum  est :  ni  maith  domrignis  (non  bonum  me  fecisti ;  do-m-ri-gn.) 
n>.  4^.  dasidruburt  (quamvis  id  dixi;  as-id-ru-b.)  Sg.  fq.  am. 
mdrodil  incoimdiu  dochdch  (gl.  unicuique  sicut  divisit  deus;yb- 
i^o^,  e  jfmes,  foddlim)  Wb.  10*.  immumruidbed  (circumcisus 
im;  imm-um-ro-di-b.)  2^^ .  fotrdcbussa  (gl.  reliqui  te ;  yb-^-ro-o- 
(ftiM)  ai^ 

Particula  praeteriti  non  solum  manet  in  praeterito  secunda- 
>  quoque,  sed  obtinct  etiam  in  formulis  quibusdam  aliorum  tem- 
inim.  EfiBcitur  ab  eadem  praeteriti  secundarii  differentia  a  prae- 
iLte  secmidario,  cujus  nota  est  particula  nof  e.  gr.  in  Wb.  11': 
mmme  di  roberrthe  (est  idem  ei,  feminae,  acsi  esset,  fuerit, 
icalvata)  differt  a  mox  praecedente  sententia :  am.  doberrthe  (gl. 
si  decalvetnr),  eodem  modo  ut  Wb.  29**:  risiu  robeimmis  etir 
Dtequam  fuerimus,  fuissemus,  omnino)  a  firequente  praesentis 
cundarii  formula  nobemmis,  nobimmis  (essemus). 

Extra  praeteritum  eadem  particula  in  duabus  praesertun  po- 
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sitionibus  occurrit.    Est  scilicet  comes  3.  pers.  sing.  fiituri  vcrfc 
substantivi  formae  BIA  in  sententia  positiva  atque  omnium  pcrsK^ 
narum  cujuscunque  verbi  conjimctivi  flexionis  a,  interdum  et  con- 
junctivi  praesentis  secundarii,  praecedente  insuper  particuk  m. 

Futuri  verbi  substantivi  formae  memoratae  exempla  non  in- 
frequentia  in  Wb. :  robia  indocbaal,  robbia  indocbdl  (erit  gloria), 
ropia  loff,  ropia  nem  (erit  merces,  erit  coelum),  ropia  anorpe 
nemde  (erit  haereditas  coelestis).  Cum  pronomine  infixo  Wb.  11*: 
isgU  limsa  rombia  budid  (est  clarum  mihi,  quod  erit  mihi  victo- 
ria).  Residua  putari  poterit  haec  persona  e  futuro  exacto,  qnod 
significatum  exhibent  forma  futuri  primarii  cum  praemissa  paiti- 
cula  ro  etiam  alia  quaedam  exempla  (cf.  fiiturum  secund.  sub 
fine).  Depellitur  autem  particula  a  particula  negativa,  itautsit 
nibiay  nipia  (non  erit). 

Exempla  conjunctivi  cimi  formula  CONRO,  CORO:  cwi* 
rochra  cdch  alaile  (gl.  deus  det  vobis  id  ipsum  sapcre  in  alteni* 
trum;  i.  e.  ut  amet  quivis  alterum)  Wb.  6**.  conrogbaid  desem- 
recht  di  cr.  (gl.  dominus  dirigat  corda  vestra  in  patientia 
Christi;  i.  e.  ut  sumatis  exemplum  de  Chr.).  conrogbat  denm- 
recht  diim  (gl.  sustinco  propter  elatos ;  i.  e.  ut  sumant,  suin- 
turi  sint,  exemplum  de  me)  Wb.  26**.  30'.  corrochraitea  sochutde 
triit  (gl.  ut  ecclesia  acdificationem  accipiat,  fiat  interpretatio) 
1 2*.  conrobam  i  fiathemnacht  la  cr,  (gl.  transtulit  nos  in  regnum 
filii  dilectionis  suae;  i.  e.  ut  simus,  simus  futuri,  in  gloria 
apud  Christum)  26*.  conrobat  inhellug  coirp  cr.  innim  (gl.  the- 
saurizare  sibi  fundamcntum  bonum  in  fiiturum,  praecipe  diTi- 
tibus ;  i.  e.  ut  sint  in  unione  corporis  Christi  in  coelo)  29'.  Ob- 
tinet  particula  interdum  in  sentcntia  negativa :  fribarpecthu  ar- 
narobat  lib  (gl.  irascemini ;  i.  e.  peccatis  vestris,  ne  fiitura  sint 
in  vobis)  Wl).  22**.  nosnguidsom  amarobat  leu  inpecthise  (gl.  lo- 
gamus  vos,  ut  quieti  sitis,  1 .  Thessalon.  4,  11;  i.  e.  rt^t  eos,  ne 
sint  eis  peccata  haec)  25^.  conarobat  dualchi  lat  (gl.  sollicite  cuia 
te  ipsum;  i.  e.  ne  sint  malefacta  tibi)  30^.  Occummt  tamenet 
sine  particula  combat  (ut  sint),  arnapat  (ne  sint). 

Eaedem  formulae  CONRO,  CONARO  cum  terminationibiu 
praesentis  secundarii:  conrochretesi  (ut  credatis),  conrointsam- 
lithe  (ut  imitemini),  condruchretesi  (ne  credatis)  Wb.  17'.  Cf. 
praes.  secund.  plur.  2.  pers.  sub  conjunctivo. 
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NO  (rarius  nu)  comes  et  signum  praesentis  et  fiituri  secun- 
dariiy  sed  Terbonim  solummodo  quae  non  sunt  composita  et  ante 
quae  non  praecedit  alia  particula^  in  triplici  horum  temporum 
U8U9  indicativi^  conjunctivi  et  conditionalis. 

Praesentis  secundarii  indicativus:  noscarinn  (renuntiabam^ 
separabam  me)  Wb.  24*.  nosenned  (gl.  citharam  percutiebat)  MI. 
2*.  ntifasiged  (gl.  exhaurire  consuevit)  Cr.  34*.  nogigned  (gl. 
nascebatur)  Sg.  138^.  nohcarad  (gl.  vos  desiderabat)  Wb.  23*^. 
Monjfobthe  (gl.  scitis  quemadmodum  etc. ;  i.  e.  quod  sumebatis) 
Wb.  26**.  noBuidtgtis  (ponebant)  Sg.  28\ 

Conjunctivus :  combad  arthoil  doine  nopredchinn  (gl.  aut 
qoaero  hominibus  placere?  i.  e.  ut  secundum  voluntatem  homi- 
num  praedicem)  Wb.  18*. 

Conditionalis :  am.  hid  me  fein  notheised  cucut  (gl.  suscipe 
illum  sicut  me ;  i.  e.  acsi  mea  ipsius  persona  veniret  ad  te)  Wb. 
B2*.  Cf.  fbrmas  nohed  (esset)^  am.  nombemmis  (acsi  essemus)  sub 
Terbo  substantivo. 

Futuri  secundarii  exempla  obvia  conjunctivi  et  conditionalis : 
noKn/ed  (gl.  completura  sit)  MI.  25*.  no  indbadaigfitis  (gl.  non 
lucrificarent^  si  etc.)  MI.  15*^. 

Deest  particula  non  solum^  si  verbum  est  compositum,  sed 
etiam  si  adest  alia  particula. 

Exempla  praesentis  indicativi :  ingrenned  (gl.  persequebatur) 
Ml.  36*.  atbeirmis  frib  (gl.  denuntiabamus  vobis)  Wb.  26"*.  as- 
hertis,  asbeirtis  (dicebant)  Wb.  4*.  25*.  dagnitis  (faciebant),  re- 
misuidigddis  (praeponebant)  Sg.  28*.  dofuaircitis  (triturabant) 
8g.  1 84*.  Conjunctivi :  ronert<iis  damsa  condemain  (hortatus  es 
me,  ut  fiu;erem)  Pr.  Cr.  1*.  conepred  iarum  (gl.  ideo  dictum  est, 
nequis  conetur  etc. ;  i.  e.  ut  dicat  postca)  Sg.  25^.  amatomnitis 
nidcarad  som  iudeiu  et  nad  duthrised  anicc  (ne  cogitarent  quod 
non  amaret  Judaeos  et  noUet  eonmi  salutem,  dicit  Paulus)  Wb. 
4*.  Conditionalis :  am.  ni  cuimsin  (acsi  non  possem)  Wb.  17*. 
am.  m  cetis  .  .  .  am.  ni  airbertis  hith  (acsi  non  flerent,  non  fiiie- 
rentur)  Wb.  10*.  Futuri:  donicfad  (quod  venturus  sit)  Wb.  21*. 
eoniefimmis  (ita  ut  inituri  simus)  Wb.  \1\  forceinnjitis  (finirent) 
Sg.  6*. 

Sola  particula  con  (ut)  patitur  interdimi  post  se  particulam 
no,  efficiens  fi>rmulam  CONO.    Quae  fi)rmula  cum  praesente  se- 
voL.  I.  27 
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cundario  constructa  a  supra  dicta  conro,  coro  cam  conjun^ 
tivo  in  a  signiiicante  tempus  magis  futunim  qtiam  aliud  eo  i.i/. 
ferre  vidctur,  quod  versa  sit  magis  in  praeteritum.  Exempla; 
conopredchin?!  aindochdil  fgl.  gratias  ago  ei  qui  me  confortim/ 
Christo  Jesu ;  i.  e.  ut  praetlicarem  ejus  gloriam)  Wb.  28*.  conoi' 
bertnn  dochum  hirisse  Cgl.  ut  cos  qui  sub  lege  erant  lucrificarero, 
factus  sum  Judaeus;  i.  e.  ut  eos  ferrem  ad  fidem)  10''.  nachfiria- 
nugud  forchomnucuir  hi  rect  conocomalnithe  indiunni  (gl.  quod 
impossibile  erat  legi,  .  .  damnavit,  deus,  peccatum  in  came,  ut 
justiiicatio  legis  implcretur  in  nobis,  Hom.  8,  3 ;  i.  e.  justificatio 
aliqua  farta  est  in  lege,  ut  impleretur  in  nobis)  3''.  oonocomalmde 
andurairhgred  do  ahar.  Cgl.  Christus  nos  redemit,  .  .  ut  in  g«*n- 
tibus  benedictio  Abrahae  ficret;  i.  e.  ut  impleretur,  quod  promi»- 
sum  est  A.)  10*^.  Nec  tamen  mirum,  si  interdimi  fit  altematio  m 
his,  e.  gr.  si  cono  invenitur  cum  conjunctiva  in  a,  vel  contra  coro 
cum  praesente  secundario.  Est  ctiain  inter  literas  n  etr  magna 
similitudo  in  codicibus. 

Post  porticulam  no  infigi  pronomina  ut  post  ro,  patet  ex 
exemplis  jam  allatis :  nongahthe  (quod  sumebatis),  nohcarad  (gl. 
desiderabat  vos),  conosherinn  (ut  cos  ferrcm). 

Et  haec  particula  vcrbalis  no  interdura  extra  tempora  sua 
propria,  praesens  et  futunim  secundarium,  obvia  est.  In  pnuf- 
sente  scilicet  primario  et  futuro,  cum  pronomen  infigendum  est 
verbis  non  compositis,  subrogatur  in  locum  praepoeitionis  il^ 
ficicntis. 

In  praesente  prim. :  nommoidim  (glorior,  laudo  me)  Wb.  t4*. 
nonmoidemni  (gl.  gloriamur)  2**.  nohguidet  .i.  nohbendachat  (gl- 
salutant  vos,  omnes  ecclesiae  Christi)  7^.  nohettigetar  (gl.  temu- 
lantur  vobis,  non  bene,  pseudojipostoli)  19**.  noshguidsom  (rogat 
eos)  25^.  Fit  idem  ante  verbimi  cum  praepositione,  quae  post» 
non  intromittit  pronomina  irifigenda,  ut  bisyllaba  eiar  :  intan  (W»»- 
hiursa  meus  engraicigidir  insin  mo  ainm  diles  7  nomrSla  et  nome- 
targnigedar  (si  dico  meus,  locum  tenet  hoc  nominis  mei  proprii  rt 
manifestat  me  et  notificat  me)  Sg.  200**. 

In  futuro  prim. :  nonsamlafammar  frimi  fesine  (gl.  non  in 
immensum  gloriabimur  sed  secundum  mensuram;  i.  e.  comp»' 
bimus  no6  nobiscum  ipsi)  \Vb.  17**.  nohsoirfasi  diadinab  fochidli 
(«jcrvabit  voe  deus  a  tribulationibus)  11**. 
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Praccedere  possunt  hanc  particulam  subrogatam  verbalem 
Mirticulae  aliae,  e.  gr.  coiijunctiones^  ut  primitivac,  ita  et  nominli- 
es^  post  quas  illa  mancns  intcr  sc  et  verbum  intromittit  non  solum 
•ronomen  personale^  sed  saepius  etiam  duplcx^  relativum  ct  perso- 
ale  (quae  disparantur  litera  c/cum  vocali  o  vel  ?^/  cf.  p.  335.  336). 
Izempla :  cenodjll  chotarsnataith  etarru  (gl.  quamvis  habeat  ali- 
iiid  contrarium)  Sg.  29"*.  cenodfil positgrecda  do  (gl.  licct  a  graeco : 
cior  quasi  ab  oco,  quod  in  usu  non  cst^  licct  a  graeco  est  dxiiog, 
'risc.  11,  5;  i.  c.  quamvis  sit  positivus  graccus  ei)  Sg.  192**.  ma- 
umgaibi  archarit  (gl.  si  habcs  mc  socium,  suscipe  illum)  Wb. 
2*.  manudttbfeil  inellug  coirp  cr,  (gl.  si  autem  vos  xpi.,  estis) 
¥b.  19*.  lasse  nondobsom?nigetar  (gl.  locupletati:  augebit,  deus, 
ncrementa  frugum  justitiac  vestrae,  ut  in  omnibus  locupletati 
ibondetis;  i.  e.  tum  cum  locuplctant  vos)  Wb.  17*.  hore  non- 
Mmohrsa  (quia  laudo  vos)  14'.  am,  nondubcairimse  (ut  cgo  amo 
n»;  cf.  Wb.  25*:  am.  rondobcarsamni,  ut  amavimus  vos)  23*. 

Addo  niiilus  obvias  particulas  DO  (du)  et  MO  (mu),  quamm 
illa  pro  ro,  haec  pro  no  obtinere  videtur.  Sunt  haccce  exempla : 
vUan  duraimgert  dia  du  abracham  amaithsin  ducuitig  tarais  fa- 
ieissin  (gl.  Abrachao  promittens  deus  juravit  per  semet  ipsum) 
Wb.  33**.  dulluid patrioc  o  themuir  hi  crich  laigen  (versus  est  Pa- 
tnrius  e  T.  in  fines  Lageniorum;  cf.  Ml.  IC*:  7  luid  ingrian  fo- 
fnculu,  et  vertitur  sol  retro,  in  loco  supra  memorato  p.  312)  Ti- 
lechan.  ap.  G^Don.  p.  436.  fomentar  morigtinse  mosriccubsa  (gl. 
haec  tibi  scribo  sperans  me  venire  ad  te  cito)  Wb.  28*.  isdreecht 
aib  nadrochreit  et  muscreitfet  cit  hesidi  (gl.  nolo  vos  ignorare 
ftifstcriam  hoc  ut  non  sitis  vobis  ipsis  sapientes,  quia  coecitas  ex 
ittte  contigit  Istael,  Kom.  11,  25;  i.  c.  est  pars  ex  eis  quae  non 
credidit,  et  credent  id  adco  hi)  Wb.  5*.  asbert  mosnicfead patraic 
(leg.  mo^icfed,  veniret?  cf.  ibid.  7. :  dosnicfed  a  rithisi)  Hymnus 
Pitric.  stF.  27.  muriissi  farndochum  (leg.  -riiMnf  gl.  donec  ve- 
Qiam)  MI.  34'. 


II.     Particulae   verbales  britannicae. 

Est  etiam  in  vetustiore  lingua  britannica  ro  signum  praete- 
iti.    In  recenttore  autem  lingua,  tam  cambrica  quam  comica  et 

27» 


420  III.   1.      PARTICULAE  VERBALE8  BRITANNICAS. 

armorica^  rarescit  et  in  communem  per  omma  tempora  usmn  traiu- 
eimt  aliae  particulae^  e.  gr.  cambr.  yd  (y),  com.  y,  armor.  e:, 
cambr.  com.  armor.  a. 

RO.  Cambrica  vetustissimaexemplainterglosMisLuxemb.: 
roluncas  (gl.  guturicau[it]),  rogulipias  (gl.  oliyavit;  cambr.  hod. 
gwlyhy  madidus,  hibem.  fiiuchy  cf.  p.  66)^  raricseii  (gl.  suka- 
vissent). 

Non  infirequens  RY  (re)  deinceps^  in  Leg.  et  codice  Tuim, 
comes  praeteriti  non  solum  primarii  et  secundarii^  sed  etiam  iu- 
turi  secundarii  utpote  futuri  praeteriti  (f.  exacti) ,  atque  index 
praeteriti  temporis  infinitivi.  Est  particula  consummationeiD, 
exactionem  indicans^  ideoque  et  obvia  in  compositione  cumno- 
mine  (cf.  in  capite  dc  compositione  particulas  inseparabiles). 

Exempla  praeteriti  primarii.  In  Leg. :  er  edlyg  arey  re  dene- 
dassam  ny  huchof  (edelingus  et  ii  quos  diximus  supra)  1.  5. 12. 
re  devedassam  ny  ema  (mentionem  fecimus  hic)  2.  6.  31.  huchof 
re  traydhassam  ny,  huchof  re  traythassam  ny  (tractavimus  supn) 
1.  30.  8 ;  42.  4.  gueisret  eneb  re  gunaeth  cam  ydau  (fiu;tum  ejns 
qui  fecit  injuriam  ei)^  y  gwrthtumg  ry  tcneuthum  i  arnat  ti  (jun- 
mentum  contrarium quod  feci  contra  te)  2.5. 1 ;  6.  2.  In  Mab. :  ^ih 
ryued  ryweleis  yghot  (miri  aliquid  vidi  in  silva)  1,  236.  coet  ry- 
welsom  ar  yweilgi  (silvam  vidimus  in  mari)  3,  93.  gwedy  ygyniuer 
collet  rywnacthost  (post  tantum  damnum  quod  fecisti)  3^  304.  wj 
ry  giglif  i  eirmoet  dim  (non  audivi  unquam  e^  aliquid)  2,  213. 
seith  gantref  ry  edewit  ymi  (septem  pagi  relicti  sunt  mihi)  3, 144. 

Praet.  secund. :  oderuyt  egur  escar.  .  .  abod  en  ediuar  gon 
egur  cantaf  reescarassey  ay  greyc  (si  separatus  est  vir,  .  .  et 
fuerit  poenitcntia  primo  viro,  quod  discessisset  a  muliere  sua) 
Leg.  2.  1.  18.  er  din  rebriuasei  (homo  qui  vuhieraverit)  2.  5.  5. 
y  vorvyn  rywelsei  trwy  y  hun  (puella  quam  viderat  per  somnum) 
Mab.  3,  267.  ny  rywelsei  eiryoet  (non  viderat  unquam)  3,  32. 
265.  ywrth  ryuuassei  kynno  hynny  (ut  fiierat  antea)  3,  15. 

Futur.  secund. :  hyt  rywnelych  di  (quamvis  feceris  tu)  Mab. 
3,  304.  nyt  oes  ar  y  helw  namyn  yr  uhty  humn  nys  ry  dycko  uwB 
ieuanc  yssyd  gymodawc  idi  (non  superest,  comitissae,  nisi  un& 
domus  haec,  quam  non  abstulerit  comes  juvenis  vicinus  ei)  1, 28. 

Infinitivus  unam  praeseutis  terminationem  exhibens  a  sola 
particula  accipit  sensum  praeteriti :  adnabot  aaruc  rygaffel  dyr- 
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nawi  (animadvertere  coepit  accepisse  plagam)  Mab.  1,13.  iyhygu 
rylad  kei  (credere  coepenmt^  caesum  esse  Caium)  l^  258.  gwedy 
cfybot  ryuarw  (postquam  audiverat  mortuimi  esse)  3^  298.  Quod 
tractatur  infinitiyus  ut  substantivum^  eadcm  loquendi  formula  oc- 
nirrit  post  gwedy  (post)^  oderwyt  (postquam  factum  est;  i.  e. 
)06tquam) :  gwedy  ryuynet  guyylltineb  yndunt  a  rygolli  eu  kym 
postquam  redierat  feritas  eis  et  amiserant  comua  sua^  capreae) 
^b.  l^  236.  pa  ryw  chwedleu  yssyd  gennyt.  Nyt  oes  namyn  bot 
f  iarll  ae  holl  allu  gwedy  ry  disgynnu  wrth  y  porth  (quales  nun- 
ii  tibi?  Nil  est  nisi  esse  comitcm  ejusque  totam  potcstatem  de- 
^ressos  ad  portam)  l^  253.  gwedy  rygyscu  ohenaw  (postquam  dor- 
nitum  erat  ab  eo)  2,  392:  gwedy  ryyssu  or  gwarthec  eu  bric 
postquam  comesi  erant  a  pecude  palmites)  2^  373.  oderuit  ir  am- 
Kfenur  readau  testion  (postquam  facta  defensori  promissio  testium^ 
postquam  pronussi  testes)  I^g.  2.  It.  25.  Et  ut  praepositio  prae- 
cedit  etiam  pronomen  possessivum :  atestu  vthunt  huy  cre  kafael  hy 
en  Uegredic  (et  testaretur  eis  suam  inyentionem,  i.  e.  se  invenisse 
eam  vitiatam)  .  .  .  aiheghet  hy  erreemreyn  ar  gala  honno  (et  jurat 
ipsa  ejus  coitum^  eum  ipsam  stuprasse  isto  pene)  Leg.  2. 1 .  27 ;  36. 
gurihteghet  enteu  amau  e  reteghu  anudon  (contrajuret  ipse  contra 
«im  ejus  perjurium,  i.  e.  eum  jurasse  pcrjurium)  Leg.  2.  11.  38. 

Particula  ry  semper  adhacret  verbo  ipsi,  et  si  infigendum  est 
pnmomen,  praecedere  debet  cum  particulis  aliis  y,  a,  ny:  am 
Vfmpriawt  ym  rylygrtoys  vymbrawt  (propter  possessionem  meam 
me  oppressit  frater  meus)  Mab.  2,  215.  llawer  dydyth  rygereis 
(moitos  dies  te  amavi)  2,  2 1 8 .  yny  wlat  nys  rywelsei  eiryoet  (in  terra 
quam  nondum  viderat)  2,214.  Praecedens  a :  amaeth  a  ryuo  amaeth 
Hyih  ulenei  (arator  qui  fuerit  arator  septem  annos)  Leg.  1.  2.  3. 

Servata  ergo  invenitur  adhuc  in  libris  memoratis  vetusta  par- 
icula  praeteriti  index,  sed  in  iisdem  etiam  jam  depelli  solct  a  com- 
aunibus  particulis  verbalibus  ydy  y  (ed,  e)  et  a,  quac  tam  in  praete- 
ito  quam  in  ceteris  temporibus  obviae  respondentes  hibcmicas  non 
labent,  cum  etiam  no  non  sit  omnium  temporum.  Est  tamen  ha- 
um  particularum  usus  tantum  in  positiva  sententia,  ubi  non  prae- 
«dunt  non  intermedia  alia  voce  particulae  negativae,  carumque  ea 
liflferentia,  quod  yd  (ante  vocales,  y  ante  consonas  servandas  in 
itatu  primitivo)  praecedit  ante  verbimi,  si  hoc  primum  locum  ob- 
inet  sratentiae,  vel  saltem  ante  subjectum,  etiamsi  antecedant 
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iu  initio  sententiae  advcrbia  et  conjunctiones  quaedum  (e.  gr. 
maly  noc,  lle,  megys  etc.),  a  (destitueiis  scquentes  consonas)  vero 
ante  verbum  praccedit,  si  est  secundo  loco  sentcutiae^  ut  post  sub- 
jectum  vel  objectum.  Particula  a  naturam  relativam  prae  se  fert, 
idx  y,  ydy  quamvis  et  hacc  rclativa  videatur  interdum  (cf.  p.  397  et 
syutaxiu  ordinis).  Dici  crgo  poterit  y  particula  verbalis  positiT» 
sententiac  absolutae  et  a  particula  positiva  sententiae  relatiyae, 
ut  est  ny  negativa  particula  sententiae  absolutae  et  na  negativa 
sententiae  dependentis. 

YD,  Y  {edy  e  in  Leg.)  in  temporibus  primariis.  Praes.  et 
futur. :  tebtc  yw  gcnnyf  i  hagen  y  dygafi  y  marchawc  gyd  am 
(vero  simile  est  mihi  tamen,  ducam  cquitem  mecum)  IVIab.  1,  259. 
paham  y  gelwir  wynt  uelly  (cur  dicuntur  ita?)  1>  271.  val  ecfyuer 
(ut  auditur)  Leg.  2.  1.  39.  ual  y  mae  mynych  (ut  fit  saepe)  Mab. 
1,  235.  Praet. :  y  peris  arthur.  .  .  ,  ac  y  paratcd  arihur  (ei  jmA 
A.)  Mab.  1,  258.  266.  gwedy  peidyaw  y  gawai  y  goleuhaxcyt  f 
atryr  (postquamccssaverat  tempestas,  luxit  aer)  1,  23.  gwedy  mane 
vyntat  y  dygicydtcys  y  kyuoeth  ym  llaw  ynheu  (postquam  mortuus 
erat  patcr  meus,  cecidit  potcstas  in  manus  meas)  1,  252.  acyna 
y  menegvis  i  yr  gwr  2>^y  oedic^i  (ct  tunc  demonstravi  ego  viro, 
quis  essem)  1,  5.  yjia  y  dygwydaicd  y  ua?n  yn  vartc  letcic  (iMnc 
cecidit  ejus  mater  in  animi  dcliquium)  1,  237.  ac  yno  y  gwelas  ef 
pedeir  gtcraged  ar  hugeint  (ct  ibi  Wdit  is  viginti  quatuor  mulieres) 
1,  36.  yn  ymlad  ar  pryf  hwnnw  y  kolleis  i  cy  llygat  (pugnando) 
cum  scrpente  hoc  amisi  cgo  oculum  meum)  1,  271. 

In  temporibus  secundariis.  Praes,  secund, :  y  deueiyhyikml 
hieu  y  llys  honfi,  ac  y  lladei  an  gwyr  oll,  ac  ydygei  an  meirck 
7iin7icu  ac  an  dillat  (vcnit  daemon  possidcns  hanc  aulam  et  occidit 
omnes  nostros  viros  et  sumsit  cquos  nostros  et  vestes  nostras) 
Mab.  1,  36.  7iyt  o  gyuoetheu  yn  vicyafyd  ymborthei  efrawc  (non 
de  regimine  maxime  curabat  E.)  1,  235.  meint  ydymgerynt  (valde 
se  amabant,  Pered.  et  Gwalchm.)  l,  285.  gofyn  aoruc  ef  ymi 
pale  y  mynnwn  vynet  (quaerere  coepit  ex  me,  quo  ire  vellem)  l. 
7.  pei  gtcyppei  ,  ,  ,  ydeuei  (si  sciret,  .  .  vcniret)  1 ,  32.  Praet. 
secund. :  yny  lle  ygwelsei  gynoti  (in  loco,  quo  viderat  C.)  3Iab. 
1,  12.  mal  y  managyssei  y  gwr  ,  ,  ,  mtcy  noc  ydywedassei  y  g^ 
(ut  dixerat  vir,  major  quam  dixerat  vir)  1,  8.  9.  hoffach  .  .  ^ 
ydywedyssit  (magis  ingens  quam  dictum  erat)  1,  22.    Futur.  s^ 
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und. :  lle  y  gwelych  eglwys  (ubi  videris  ccclesiam) ,  yn  y  Ue  y 
\ynych  (ia  quo  loco  volueris)  1,  238.  285. 

A  in  temporibus  primariis.  Pracs.  et  futur. :  e  cefreyth  a  de- 
ieyt  (lex  dicit;  sed  Leg.  2.  1.  27 :  ena  e  deueyt  e  kefreithy  hic 
cit  lex)  Leg.  2.  1.  33.  mi  aarchaf  idato  (ego  jubebo  eum)  Mab.  1, 
►9.  minneu  a  vynnaf  {o^o  volo,  cupio)  1,  2.  minneu  agymeraf 
ghor  (ego  sumam  consilium)  1,  20.  ni  aymdidanicn  a  thi  (nos 
lloquemur  tecum)  1,  5.  a  hyn  ady tcedaf  ytti(et  hoc  dico  tibi)  1, 
pei  dywedut  ti  ymi  y  peth  a  ovynnafytti.  mimicu  a  dywedwn 
titheu  yr  hwnn  aovynny  ditheu  (si  diceres  tu  niihi  rcm,  quam 
aero  a  te,  ego  diccrem  tibi  eam,  quam  quaeres  tu)  1,  237. 
th  aroydy  emy  (quid  dabis  niihi?)  Leg.  2.  1 ,  26.  peth  a  vynnant 
7y  (quid  volunt?)  Mab.  1,  290.  Praeterit. :  ynteu  peredur  a 
chtoynnwys  racdaio.  peredur  a  gerdawd  racdaw  (P.  perrexit, 
dfectus  est  porro)  Mab.  fq.  nyt  y  llys  agyrchwys  (iion  curiam 
J»vit),  pandoeth  ef  fford  y  lys  y  tieuad  agyrchtcys  (cum  venit 
via  curiae,  aulam  intravit)  1,  26.  36.  coffa  dy  gret  arodeist  ti 
it  (reminiscere  verbi  tui,  quod  dedisti  mihi)  1,  282.  Loco  ob- 
:ti  frequentissime  occurrit  infinitivus  :  achyscu  aoruc  yr  amher- 
^dyr.  agofyn  aoruc  hynon  (et  dormire  cocpit  imperator,  et  in- 
TOgare  C),  achymryt  axcnaethant  (et  sumere  coeperunt)  Mab. 
2.  kerdet  y  fford  awneuthum  (pergere  via  coepi),  dynessau 
^neuthum  attaw  (propinquare  cocpi  ci)  1,  3.  ac  eisted  aorugam 
a  (et  sedimus  ibi),  ac  ymolchi  aorugam  (et  lavavimus  nos)  1, 
5.    Alia  ejusmodi  inter  verba  anomala. 

In  tcmporibus  secundariis.  Praes.  sccund. :  ar  gwr  mwxjhafa 
rei  bop  un  onadunt  gyt  ahi  (una  cuin  viro,  qucm  maxime  amabat 
aevis  ex  eis)  Mab.  1,  36.  ^>et  rodut  ti  .  .  .  mi  a  rodwn  (si  dares 
,  .  .  darem  ego)  1,  273.  Pract.  sccund. :  gofyn  aoriic  kynon  yr 
nn  aadawssei  arthur  udunt  (quacrerc  C.  id  qiiod  promiserat  A. 
),  ar  uoru^jn  a  gywirawd  yr  hynn  aadawssei  idaw  (et  puella 
ravit  id  quod.  promiserat  ei)  1,  2.  290.  cf  a  ladyssit  mal  y  llad- 
4  y  tat  (occisus  esset  ut  occisus  est  pater  ejus,  si  fuisset  occa- 
)  1,  235.  Futur.  secund. :  duw  a  tolo  tV/ (deus  solverit  tibi!) 
w  a  diolcho  itt  (deus  rcddiderit  tibi !)  Mab.  1 ,  268.  275.  y  wneu- 
tr  a  vynnont  athi  (ad  faciendum  quod  voluerint  tibi,  inimicis 
demus  te)  1,  252. 

Utraque  particula  verbalis  pronomina  inter  se  et  sequentia 
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verba  intromittit  modo  solito^  nec  cedit^  si  adsiint  pronomina  in- 
figcnda^  conjunctionibus  etiam  primitivis^  ut  fieri  possit  infixio. 
Exempla  part.  Y :  peredur,  gwalchmei  ym  gehcir  i  (P.  G.  vocor) 
Mab.  l^  261.  ymgeltcitf/duirahawc(YOcaheLT  nigerproditor)!,  271. 
ny  bu  hir  yni  ymhyrrywyt  i  (non  iuit  longum  donec  dejectus  sum) 
l^  9.  kam  ymbyrywyt  i  doe  (quamvis  heri  dejectus  sum^  peimit- 
tas  pugnare  hodie)  l^  23.  ony  wney  dy  hynny,  yth  adawn  ytk 
elynnyon  (si  non  facies  hoc^  trademus  te  inimicis  tuis)  l^  252.  yr 
pan  yth  weleis  gyntaf  mi  ath  gereia  (ex  quo  vidi  te  primum,  ego  te 
amavi)  l^  273.  Exempla  part.  A :  athydi  am  gwely  i  (et  tu  videlm 
me)  Mab.  1,14.  bory  toynt  a  dygyforant  am  dy  penn  ac  athbr 
dant  (cras  surgent  in  te  et  te  interficient)  1,  264.  pei  ath  leditti 
yno.  nyt  oed  itt  aih  wnelei  yn  vyw  dracheuyn  (si  interficereris  ibi| 
non  esset  tibi,  qui  te  vivum  redderet  iterum)  1>  273.  puoy  a  gyfne- 
rwn  ynneu  yn  wr  pei  ath  gymerwn  (quem  sumerem  ego  virom,  si 
te  sumerem?)  1 ,  276.  mi  ae  lledeis  (ego  occidi  eum)  1,  244.  & 
aallut  dywedut  auei  hygarach  pei  as  mynhut  (tu  posses  diceie 
quod  esset  laetius,  si  id  velles)  1,  259. 

Si  adsunt  particulae  negativae  vel  conjunctiones  primitiTae, 
cedit  particula  verbalis  cambrica  utraque  positiva :  nyt  afy  wrtkyt 
kyny  wnelwyf  dim  oc  adywedy,  yny  wypxoyf  aallwyf  a  nerik 
ywch  (non  ibo  a  te  donec  faciam  aliquid  de  eo  quod  dicis,  donec 
sciam  num  possim  quod  juvat  vos)  Mab.  1,  253.  ny  chelaf{noii 
celabo)  1,  276.  ny  welais  eiryoet  (non  vidit  unquam),  ny  weUant 
dim  (non  viderunt  aliquid),  adiheu  oed  gan  owein.  na  welsei  ei- 
ryoet  (et  persuasum  erat  O.,  quod  non  vidisset  unquam)  1,  lo- 
pony  wydut  ti  (annon  sciebas  ?)  1 ,  9 .  kan  gwydwn  y  dout  ti  ym  keii- 
saw  (nam  sciebam  quod  venires  tu  me  quaesitum)  1,  25.  peiro- 
dut  ti  .  .  .  mi  a  rodicn  (si  tu  darcs,  .  .  darem  ego)  1,  273.  ^ 
kaffwn  .  .  .  y  gurydwn  (si  sumcrem ,  .  .  scirem) ,  pei  gwyp^ 
.  .  .  mi  a  ymdidanwn  (si  scirem,  narrarem)  1,  247.  2^0.  pan  geis- 
sych  di  vyui  keis  parth  ar  india  (si  quaesiveris  tu  me,  quaere  ver- 
sus  Indiam)  1,  273.  aphan  hambwyllont  hwy  y  deuani  yth  gyrch» 
di  (et  cum  consuluerint,  venient  te  quaesitum)  1,14.  aphan  weh» 
ef  aphan  edrychawd  (et  cum  vidit)  1,  11.  13.  ahi  auu  wreic  tra 
uu  vyw  hi  (et  ipsa  fuit  ejus  uxor  quamdiu  iuit  viva),  rwygav  y 
mur  aoruc  y  llew  yny  gauas  fford  allan  (perrumpere  murum  leo, 
donec  ccpit  viam  foras)  1,  36. 
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Pellitur  utraque  partdcula  a  negatiyis  etiam^  si  adsunt  pro- 
nnina  infigenda :  nym  rodi  ynneu  vynntat  (non  me  dare  pater 
eus  Yoluit)  Mab.  l^  252.  gordercha  hi,  kyn  nyth  vynno  (ama 
m^  etiamsi  te  noluerit)  l^  238.  nyth  gredaf(uon  credo  tibi)  1, 
0.  pei  nam  goganetoch  mi  a  gyskvm  (si  me  non  turbaretis^  ego 
imirem)  l^  2.  Ck)ntra  post  conjunctiones  j^an ^  pei  sequuntur 
\y  ath,  as  in  supra  enumeratis  exemplis. 

Desunt  particulae  verbales  item  in  positionibus  quibusdam^ 
amvis  non  adsint  dictae  particulae^  e.  gr.  ante  yerbiun  substan- 
imi,  si  praecedit  praedicatum:  lunet  wyfi  (Luneta  ego  sum) 
ab.  l^  31.  tehic  oed  (vero  simile  esset)  1,  247.  yspeilu^  uum  i 
)oliator  fui)  l^  37.  llawen  uuant  (laeti  fuerunt)  l^  262.  llawe- 
ch  uuwyt  y  nos  honno  nor  nos  gynt  (laetius  fuit  hac  nocte  quam 
cte  antea)  1,  10.  gwr  idaw  vyda/  (yasBllus  ei  ero)  1,  243.  Vix 
iter  in  hac  coUocatione;  in  aliis  ante  idem  verbiim  adsunt  parti- 
ilae^  &cile  tamen  etiam  desunt. 

Cornica  dialectus  in  particulis  verbalibus  generaliter  con- 
vdat  cumcambrica. 

RE  index  praeteriti.  Primarii :  dremas  neb  re  werthys  (pro- 
18  vir  quem  vendidi)  Pass.  103,  4.  pur  u?yr  te  re  leverys  (plene 
!rum  dixisti),  ytryr  re  gewsis  (verum  dixisti)  101,  1.  102,  4. 
ftk  yw  an  drok  rewryssys  (quid  mali  fecisti?)  101,4.  haneth  me 
welas  (hac  nocte  vidi)  123,  4.  yn  crefme  re  beghas  (multum 
ccavi)  104,  2.  an  rena  a  yll  the  thysky  yn  della  y  re  thyskas 
i  possimt  te  instituere  ut  ipsi  sunt  instituti)  80,  3.  Praeteriti 
rundarii :  eddrek  mear  an  kemeras  rag  an  ober  re  wresse  (poe- 
;entia  magna  eum  cepit  ob  opus  quod  fecerat)  220,  2.  Pedyr 
mdenas  yn  uma  del  rebeghse  (Petrus  abiit  simulac  peccaverat) 
,  3.  an  toU  re  urussens  y  a  vynne  the  servye  (foramen  quod  fecc- 
it  volebant  retinere)  180,  4.  Combinatac  particulae  cum  verbo 
l>stantivo  rebye,  rebee,  reben  exempla  infra  sub  hoc  verbo. 

Differt  comica  a  cambrica,  quod  pronomen  infigit  post  par- 
u\3BJXLipur  apert  retjlamyas  (aperte  te  convicit)  P.  92,  2.  ypesys 
1  an  keth  re  ren  crowse  (oravit  pro  iisdem  qui  eum  crucifixe- 
it)  185,  2. 

Particulae  verbales  positivae.  Y  ante  tempora  primaria :  yn 
b  gwythreo  y  coth  thys  gorthye  thy  du  (omni  modo  oportet  te 
norare  deum  tuum)  P.  17,  2.  y  ponyas  Christ  y  arluth  rag 
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gwerihe  (fcstinavit  ad  vendeiidum  Christum  dominum  buum,  Ji 
daeis)  38^  4.  y  wolha%  aga  garrow  (lavavit  pede»  eorum)  45,  i 
y  hawlsons  (quaesiverunt) ,  y  hawhona  oll  (qu.  omnet»)  126,4. 
154,  2.  avel  du  y  fethyth  guris  (ut  deus  eris  £ictus)  6,  4.  Ante 
tcmpora  secundaria:  yn  cletosom  ow  leverell  pur  wyr  yjeneierry 
an  tempel  (audierunt  eum  loquentem^  verc  se  velle  frangere  tem- 
plum)  91,  2.  y  feuse  bos  (voluerat  esse,  rex)  188,  3. 

A  ante  tempora  primaria :  ef  a  lecerys  me  a  ra  theugh  ow 
cafos  (dixit :  ego  faciam  vos  capere)  P.  39,  1.  2.  eleth  the  rygthya 
sejf .  .  .  hay  mab  as  gorth  (angeli  coram  ea  stant,  et  filius  eam 
honorat,  Mariam)  22 G,  3.  4.  mear  a  beyn  a  wothecy  (magnum 
dolorem  tolerat)  54,  1.  ef  a pcsys  (ipsum  petivit)  10,  2.  thothoef 
a  wothebys  (ipsi  respondit)  11,4.  Ante  tempora  secundaria :  Pglat 
a  pynse  gwythe,  cf  a  vense  gwethe  (P.  voluerat  servare,  Christiun) 
125,  1.  127,  2. 

Utraquc  particulu  pronomina  infigens :  rag  gerense  ys  gothet^ 
(prae  amore  eos  suffert,  dolores)  P.  227,  4.  ys  cafas  ol  aw  coske 
(eos  omnes  invcnit  domiicntcs)  55,  3.  te  am  nagh  (tu  me  ncgabis)» 
me  ad  wclas  (ego  tc  vidi)  49,  3.  84,  3.  rag  gerense  Christ  as  go- 
thety  (prae  amore  ChristiLs  eos  suffcrt,  dolores)  139,  3.  Christai 
gasas  (Chr.  cos  reliquit)  5G,  1. 

Utriusque  porro  locum  occupant  particulae  negativae,  quae 
ctiam  infigunt  post  sc  pronomina,  vel  conjunctiones  primitivae: 
me  mj  wraff{Q^o  non  faciam)  P.  155,1.  me  ny  gaffa  (non  invenio), 
ef  na  gaffas  (quod  non  iuvenit)  116,  4.  117,  3.  7ne  nyth  damf- 
nyasse  (cgo  non  damnavi  tc),  nyth  n a haf  (non  negabo  tc)  31, 4. 
49,  4.  j^ti/f  gowfias  (cimi  locutus  cst)  GS,  1.  mar  mynneth  (si  \i^)> 
mar  pesy  (cum  pctit)  IG,  4.  25,  3.  Itcm  post  pracdicatum  prac- 
missum:  ghin  off(\nirus  sum)  149,  2. 

Armorica  diulcctus  scr\'avit  quidem  particulam  verbalem 
RA  (=  ro;  cf.  armor.  ma,  da  =  hibem.  mo,  do,  cambr.  my,  ihji 
y ;  dc  «  ante  pronomina  infixa,  quae  ut  coniice  intcr  particulam 
et  verbum  interccdunt,  mutanda  in  e  vel  o  cf.  p.  381.  3S2),  nA 
vcrtit  ex  indice  praeteriti  in  indiccm  conjuncti^a.  Saepius  qui- 
dem  occurrit  adhuc  cum  futuro  practerito  in  Buh.  :  an  guirprellul 
ra  pell  pado  (vcrus  praclatus  longe  vixerit,  vivat)  2 00,  19.  rf(^ 
ram  pardono  (dciLs  ignoverit,  ignoscct  mihi)  44,  4.  roen  tron  rt^ 
preseruo  (rcx  throuorum  servct  illum)  200,  16.  doe  roz  miro  p^P 
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iro  roz  bezo  ioa  (deu8  tos  Bervct  ubicunque  et  sit  vobis  gaudium) 
114^  14.  £x  quo  usu  facilis  transgressio  in  tempora  alia  secun- 
daria  vcl  primaria  usus  conjunctivi  (cf.  liibern.  vct.  robia,  fuerit, 
erit,  ct  formulas  conro-y  coro-  cum  conjunctivo  supra  p.  416): 
doe  ra  roy  (deus  det)  JJuh.  16,  4.  6.  doe  ra  ve  meulet,  doe  re 
te  meulet  (deus  sit  laudatus)  lOS,  9.  130,  13.  duet  mat  ra  vizi 
Nmita.  duet  mat  Davy  ravizi  net  (sis  bcne  agg^cssa  N.,  aggres- 
8US  D.,  sis  salutatus)  76,  17.  178,  5.  duet  mat  en  ty  huy  ha  huy 
rahihet  (bene  accepti  in  domo  utrique  sitis)  112,  9, 

Ex  praeterito  primario  eadcm  particula  seccssit  omnino,  cum 
m  lioc  ut  in  alia  tempora  ingressae  sint  particulae  communcs  E, 
EZ  et  A,  quae  generaliter  casdem,  quamvis  non  tam  stricte,  se- 
quuntur  regulas,  quae  animadvcrtuntur  in  lingua  cambrica  vel 
comica.  Exempla  quaedam  e  15uh. :  em  dascorchas  doe  (cxpcrge- 
fecit  me  deus;  e-m,  e  cum  pron.  infixo  1.  pcrs.)  12,  25.  coff  ha 
quein  ez  breiniz  (veiiter  et  tergum  putrcfacta  sunt)  12,  18.  aman 
tna  hunan  ez  manen  (ibi  cgo  solus  manebam)  12,  20.  gant  aoun 
hac  anquen  ez  crenaffdyrae  timore  et  sollicitudine  trepido)  94,  7. 
ezvez  santel  (est  sanctus)  184,  17.  ez  vezo  contantet  (erit  conten- 
tus)  6,  18.  tan  a  goez  (ignis  cadit)  196,  16.  breman  a  gouez  an 
fc^(nimc  cadit  mundus)  b0,2\.  me  a py-eder (cuto,  cogito)  8,  9.  28, 
T.mea  gourchemen  (cgo  praecipio)  26,  22.  me  a  laeso  (ego  relin- 
luam)  8,  7.  me  az  goano  me  az  scoy  (cgo  te  infirmabo,  te  percu- 
tiam)  10,  9.  10.  ny  a pedo  (nos  petcmus)  16,  9.  huy  a  guelo  (vos 
▼idebitis)  100,  8.  doe  a  miro  (deus  custodiet)  G,  25.  Scd  etiam: 
^epreder  (curo)  8,  4.  me  guel  (vidco)  18,  16.  me  cofnpso  (dicam) 
18,  24.  mez  be?iig,  mez  5w/>/>/i' (bcncdico,  supplico  tibi)  26,  18.  44, 
9.  ny  quemero  (sumcmus)  34,  11.  vn  den  ?iyn  ezneo  (homo  quem 
cognoscimus)  184,  10. 


CAPUT  SECUNDUM. 
De  verbi  flexione. 

Majorem  formarum  copiam  hic  quoque  hibcrnica  lingua  offert, 
[uamvis  et  britannicum  verbum  non  tum  dcfccerit,  quam  sub- 
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stantiviLm;  adeoque  plenius  sit  interdum  hibemico^  ut  in  usu 
temponim  secundariorum. 


I.     Verbum   hibernicum. 

Vocales  flexionum  verbi  hibemici  monosyllabarum  simt  eo- 
dem  modo  ut  in  noimne  aut  externae  aut  internae,  e.  gr. 
in  prima  et  secimda  persona  numeri  singularis  praesentis  prim. 
activi,  prout  verbum  sequitur  hanc  vel  illam  flectendi  nonnam;  ob- 
tinent  iuternae  tamen  semper  in  quibusdam  personis,  e.  gr.  inprima 
et  secunda  singularis  practeriti  prim.  et  in  prima  singuhiris  Aituii 
activi.  Flexionum  duarum  vel  plurium  syllabarum  vocales  incho- 
antcs  modo  servantur  modo  eliduntur  secundum  regulas»  quae 
supra  traditae  simt  (p.  34  sq.).  In  ejusmodi  positionibus  nota 
futuri  B  fluctuans  in  F  item  jam  demonstrata  est  (p.  72). 

Notandae  sunt  3.  pers.  praesentis  prim.  activi  trium  serienmi 
prionim  et  futuri  primae  praesertim  seriei  duae  formae,  una  ple- 
nior,  absoluta  et  positiva,  quae  scilicet  in  verbis  sententiam  incho- 
antibus  obtinere  solet,  praes.  -id,  fut.  -ibid;  altera  brevior,  con- 
structa  vel  negativa,  praes.  -i  vel  -a,  fut.  -tJa,  -ibea,  In  aUis  etianx 
personis  activi,  ut  in  3.  pers.  sing.  et  plur.  passivi,  eadem  difieren^ 
tia  soUta  est,  ita  quidcm  ut  i  flexionis  sit  signum  positionis  abso- 
lutae,  a  vcl  e  positionis  depeiidentis  vel  negativae. 

Post  terminationes  personarum  frequentissime  pronominuni. 
infixorum,  quae  adsunt,  notae  augentes  afBguntur  tam  in  activo, 
quam  passivo.  In  conjugatione  pcrsonali  activi  frequenter  etiam. 
additur,  ratione  non  habita  pronominis  infixi,  si  aliqudd  adest, 
nota  augens  pronominis  ejus  personae  quae  obtinet  in  verbo,  e- 
gr. :  fodaimimse  (tolero),  dalugubsa  (ignoscam) ,  cretmeni  (credi- 
mus),  labramarni  (loquimur),  sluindiso  (significas),  asberidsi  (di- 
citis) ,  doberidsi  (affertis) ,  ow.  rongabussa  (ut  fui) ,  fotracbussa 
(reUqui  te),  hore  nondobmolorsa  (quia  laudo  vos),  am,  rondobcar- 
samni  (ut  amavimus  vos). 
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Activiini. 


Tempora    primaria. 

Simt  haec  praesertim  activi  tempora^  in  quibns  major  linguae 
Tetustae  hibemicae  formarum  copia  continetur  similis  ei^  quae  est 
conjugationum  latinarum.  Quatuor  normas  flectendi  horum  tem- 
porum  activi^  vel  series  conjugandi,  ortas  flcxionum  diversitate 
primum  exponam^  dein  exempla  e  codicibus.  Non  obvia  in  his 
et  a  me  supposita  lunulis  circumscripta  sunt. 

Paradigmata:  cairim  (amo);  ffniu  (facio);  biur  (fero)^  suidi- 
gur  (pono). 


Praesens. 

Ser.  I. 

Ser.  II.       Ser.  III. 

Ser.  IV. 

8g.  ps.  1 . 

cairim 

ffniu 

biur 

suidigur 

2. 

cairiy  -e 

ffni 

bir 

(suidigir) 

3. 

cairid 

ffniid 

berid 

suidigethar 

cairiy  cara 

'  ffni 

beir 

Pl.p8.  1. 

caram 

ffniam 

beram 

suidigemmar 

2. 

cairid 

ffniith 

berith 

suidigid 

3. 

cairet 

gniat 

berat 

suidigetar. 

Praeteritum. 

Sg.ps.  1. 

rocharus 

roffnius 

ruburt 

rosuidigsiur 

2. 

rocharis 

roffnis 

rubirt 

rosuidigsir 

3. 

rochar 

roffni 

robart 

rosuidigestar 

Pl.ps.  1. 

rocharsam 

roffensam 

robartmar 

rosuidigsemmar 

2. 

rocharsid 

rogensid 

(robartid) 

rosuidigsid 

3. 

rocharsat 

rogensat 

robartatar 

rosuidigsetar. 

Futurum. 

!g.  ps.  1 . 

carub 

(gniub) 

(berub) 

suidigfur 

2. 

cairfe 

(genfe)gene 

(berfe)bere 

(suidigfir) 

3. 

cairfedy 
cairfea 

(genfa)genci 

i  (berfa)bera 

\   (suidigfethar) 
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Futurum. 

Ser.  I.        Ser.  II.  Ser.  III.  Ser.  IV. 

ri.ps.  1.  carfam  i<jenfam)genam  (herfem)hei'am  suidigfemmar 

2.  cairfid  (genfid)genid  (herfid)berid  suidigfid 

3.  carfat  {genfet)gena(  {herfet)herat  (suidigfetari 

Serics  I. 

Numerosissima ,  flexionis  extemae,  verborum  desinentian 
in  praesentis  1 .  ps.  in  -im,  Manet  regulariter  voralis  t  tennina- 
tionum,  ut  in  2.  ])ers.  plur.  -id,  -sid,  -hid,  -fidy  scriptionis  solitae 
])ro  -ith  rarius  obvia;  in  2.  j^ers.  sing.  i  transire  amat  in  -e,  h. 
3.  pers.  sing.,  1.  et  3.  ])ers.  plur.  autem  sunt  variantes  -iV/,  -«/, 
-ad;  em,  -am :  -it,  -et,  -at,  tam  in  praesente,  quam  in  praeterito 
et  futuro  post  notas  proprias  horum  tcmporum. 

Pracsens. 

Sing.  1.  pers.  IM  (-imm,  -aim,  -aimm,  cf.  p.  9  not.  et  51): 
melim  (gl.  molo;  Sg.  57*.  dodalim  (gl.  fundo,  -ere)  Sg.  J4C^ 
dosceulaim  (gl.  experior)  Sg.  Uo**.  saillim  (gl.  sallio)  ^^,  !!>'*. 
fllim  (gl.  lento,  gl.  tardo)  Sg.  H5V  Pr.  Cr.  .j6\  fodaimtrMt 
(l^atior,  tolero)  AVb.  23''.  dolinim  (gl.  mano,  gl.  poUuceoj  Sg.  loS'. 
\1^^,  asIenaiJn,  aslennim  Cgl.  luo,  gl.  coeno)  Sg.  54*.  173*.  do- 
donaim  (gl.  solor,  -aris)  Sg.  53*'.  srenim  (gl.  sterto)  Sg.  1S5'. 
arachrinim  (gl.  cliflficiscor)  Sg.  145**.  denim  (fdcio)  WTj.  12^/m- 
dunaim  (gl.  obsero,  -are)  Pr.  Cr.  57**.  fcnnaim  (gl.  camifico)  Pr. 
Cr.  57'.  fioscarimsc  (amo  eos),  am,  nonduhcairimse  (sicut  amo 
vos)  Wb.  5*.  23^  dofuismim  (gl.  cerno;  rad.  sem)  Sg.  1S2^  i(^ 
fuihnim  (gl.  succido;  rad.  hen)  Sg.  22'.  indrhenim  (gl.  apj^ello, 
-ere)  Sg.  146''.  inarhcnim  (gl.  jaceo)  Pr.  Cr.  57*.  dofuihrim  (^l 
pitisso)  Sg.  12*.  dirmim  (numero)  Sg.  20o\  gahimmse  (accipio, 
sumo)  AVb.  16**.  atoihim  (gl.  lenteo)  Sg.  145*.  attoibim  (gl.  len- 
teo)  Pr.  Cr.  56".  nommoidim  (glorior)  Wb.  14^  gfoidim  (gl.  ringo) 
Sg.  181**.  imrddaim  (gl.  tracto)  Pr.  Cr.  62'.  imradim  (gl.  tradoj 
Sg.  15 5**.  insddaim  (gl.  jacio)  Pr.  Cr.  57'.  ithim  (gl.  mando,  -cre) 
Sg.  146*'.  doluigimse  (remitto,  ignosco)  AVb.  \VK  fullugaim  (gl 
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bdo;  =fo'lugtmf)  Sg.  22'.  saigim  (gl.  adeo)  Sg.  217*.  sligim, 
osligim  fgl.  lino,  gl.  delmo)  Sg.  173*.  183'.  braigim  (gl.  pedo) 
Ig.  11'.  dligim  (debeo)  AVb.  32'.  arhdgimse  (glorior)  Wb.  16^ 
yiw  (gl.  lingo)  Sg.  176'.  cuinigim  (quacro;  =^  contegim)  Wb. 
4*.  irisgataim  (gl.  foro)  Sg.  54'.  fohothaim  (gl.  constemor)  Sg. 
46**.  goithimm  (gl.  futuo)  Sg.  190'*.  dogdiihaim,  dogaithaim  (gl. 
ludo,  gl.  pcllicio)  Sg.  24*.  dogdithim  (gl.  lacto)  Sg.  145*.  deme- 
\m  (gl.  deteio)  Sg.  *SW* ,  frisaiccim  (gl.  operor)  Pr.  Cr.  57*.  clan- 
aim  (gl.  obsero,  -ere)  Sg.  146**.  Pr.  Cr.  57**.  foalgim  (gl.  con- 
iemor)  Sg.  146**.  todurgim,  dodiirgwi,  toturgiJn  (gl.  irrito,  gl. 
eUicio)  Sg.  24*.  54*.  60**.  nomerpimm  (confido)  Wb.  6*".  taortaim 
jl.  immineo)  Sg.  15'.  folcaimy  folcaifn  (gl.  humecto,  gl.  lavo) 
>g.  145*.  146**.  sercim  (gl.  obsoleo)  Sg.  173'.  doardechtim  (gl. 
ticto)  Sg.  1 55**.  haiisimse  (baj>tizo)  Wb.  S'.  predchim,  jn-edchimse 
praedico)  W^b.  5^  8**.  11'.  2\\  30'.  dofuislim  (gl.  labo,  -are;  rad. 
«/,  inferus)  Sg.  146**.  itargninim  (gl.  sapio  prudentia)  Pr.  Cr.  57**. 
Hoirdnim  (gl.  abrogo)  Sg.  22*.  adcohraim  (gl.  volo)  Sg.  14&**. 
msecraim  (gl.  imbuo)  Sg.  24'.  138*.  arhiathim  (gl.  lacto,  gl. 
lutrio)  Sg.  145'.  munigim  (gl.  mingo)  Sg.  174'.  cuiligim  (gl. 
fiosto;  mox  cuilech,  gl.  prostibulum)  Sg.  53'.  ttalligim  (gl.  ab- 
3go;  i.  e.  sum  arrogans)  Sg.  22*.  failligim  (gl.  sarpo)  Sg.  183**. 
htrenigim  (gl.  mando,  -arc)  Sg.  146**.  intonnaigim  (gl.  inundo) 
g.  144*.  baithaigimy  baithigim  (gl.  futio,  gl.  cffutio)  Sg.  56**. 
mcigim  (gl.  ango)  Sg.  \^^ ,  fHuchaigim  (gl.  lippio)  Sg.  10**.  fow- 
^im  (gl.  aspemor)  Pr.  Cr.  62**.  goriigim  (gl.  sallo)  Sg.  187'. 
nasarcaigim  (gl.  condelector)  Wb.  3'*.  dctegim  (gl.  aceo  a  quo 
t  acetum)  Pr.  Cr.  57'.  rechiaigim  (gl.  logo  lex)  Sg.  60**.  eu- 
tcAtaigim,  cumachtagim  (gl.  potior,  gl.  nuo  unde  numen)  Sg. 
**.  54*.  dlgenaigim  y  dlgenigim  (gl.  lcnto,  gl.  tardo)  Sg.  145*. 
'.  Cr.  56**.  daingnigim  (gl.  moeiiio)  Sg.  19*.  bruthnaigim  (gl. 
ro)  Sg.  54**.  athrigim  (gl.  patrisso,  /raTqitix))  Sg.  11**.  dechrigim 
l.  dispesco)  Sg.  177**.  treharaigim ,  irehraigim  (gl.  sapio,  pm- 
Q8  siim)  Sg.  146^  Pr.  Cr.  bl^ ,  fescrigim  (gl.  obsero)  Sg.  146\ 
dephtkigim  (gl.  non  dissideo)  Ml.  21'.  adcumdmimm  (gl.  as- 
e8co)Sg.  144'. 

2.  pers.  I,  E :  mamimgaibi  arckarit  (si  me  snmis  amicum ; 
ihifn)  Wb.  32'.  nipo  moiii  (non  est  quod  glorieris;  moidim) 
b.  8''.  ni  sluindiso  (non  signiiicas)  Sg.  208**.  dnnisin  frisnaic- 
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caisiu  (gl.  quid  praestolare  ?)  Pr.  Cr.  54*.  anaslui  grien  foafmned 
dosoi  dondorient  conaci  antBscae  (si  observajB  solem  sub  ejus  o^ 
casu^  versus  in  orientem  vides  lunam;  sub  plenilunio)  Cr.  33\ 
manidene  (si  non  facis)  Wb.  10*.  fondidmaesiu  (gl.  patiaris;  /o- 
daimim)  Ml.  35'.   maldachae,  bendachae  (maledicis^  benedicis) 

m.  5^ 

3.  pers.  ID^  AD  (in  sententia  positiva  absoluta) :  caridcaek 
udib  alaile  (gl.  abundat  caritas  uniuscujusque  Testrum  invicem) 
Wb.  25**.  ffelid(gl.  consumit^  depascitur)  Sg.  143*'.  sluindith  f(h 
lad  indepert  (gl.  intelligendum  aliquid  habet,  dictio)  Sg.  2S\ 
techtid  cosmilius  (habet  similitudinem)  Sg.  ISS*".  demnigid  appd- 
lonius  (confirmat  A.)  Sg.  158**.  aiUgid  (mutat)  Sg.  166*.  affam- 
nad  som  (optat  ipse)  Sg.  148*. 

I,  A  (in  sententia  dependente  vel  n^;ativa) :  asber  asmug  imr 
rddi  (dicit  quod  est  servus  qui  cogitat)  Wb.  17*.  immidrddi  (j^- 
spiritus  hominis  qui  in  ipso  est;  i.  e.  qui  id  cogitat)  8*".  mam 
moiti  nech  (si  gloriatur  aliquis)^  ni  issiansib  spiritdldib  moiii  (jj^ 
frustra  inflatus  sensu  camis  suae)  23"*.  27*.  ni  dirmi,  ni  dirmism 
(non  numerat)  13"^.  24*.  lanech  nadidchreti  (apud  aliquem  qui 
non  credit  id)  IS**.  ndd  deni  ni  arachosc  (gl.  subversus  est  qui 
ejusmodi  est;  i.  e.  qui  non  facit  aliquid  pro  correctione  sua)  31*. 
am.  nddndeni  .  .  ,  ni  deni  (ut  non  fecit  .  .  .  non  facit)  Sg.  63*. 
ni  sluindi  (non  significat),  cenudsluindi  (quamvis  sign.)  Sg.  25*. 
197*.  ni  derscaiffi  (non  difiert),  isindi  nadderscaigi  (m  eo  quod 
non  difiert)  40*.  nohcara  huili  (gl.  testimonium  Epaphrae  perhi- 
beo,  quod  habet  multum  laborem  pro  vobis ;  i.  e.  quod  amat  vtf 
omnes)  Wb.  27^.  isoefi  dia  atreba  indib  (solus  deus  habitat  in  vo- 
bis),  ishe  loc  inatreba  (hicce  locus  in  quo  habitat)  Wb.  16*.  27*. 
ni  rela  aainm  (non  manifestat  nomen  suum)  Sg.  6**.  ni  nad  oc- 
cobra  (aliquid  quod  non  vult),  indii  adchobra  som  (ii  quos  vult), 
matchobra  (si  vult)  Wb.  6^  28**.  conechta  (gl.  quod  congemisciti 
scimus)  Wb.  4*. 

Flexio  I  intema:  arindi  congaib  (quia  continet)  Sg.  35*.  inr 
gabdl  Uge  ar  precepte  am.  ndngabimmse  dim  nigaib  lucas  (pe^ 
ceptio  mercedis  doctrinae  nostrae,  ut  non  accipio  ego  non  accipit 
Lucas)  Wb.  1 6"*.  ishinonn  persan  gnis  7  fodaim  (est  eadem  pff* 
sona  quae  agit  et  patitur)  Sg.  143*.  afameinn  (gl.  o  adverbium 
optandi  pro  utinam)  Sg.  207**. 
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Plur.  1 .  pers.  IMI,  IME,  MI,  ME :  isairi  is  indochdl  cr. 
wedchimme  ami predcham  amindochdil  fanisin  (gl.  non  nosmet 
psos  pTaedicamus,  sed  Jesum  Christum),  isairi  ikm  predchimmini 
Miisi  (gl.  ad  inluminationem  scientiae ;  i.  e.  propter  hocce  prac- 
Ikamus  yobis),  maso  dorchide  lanech  apredchimmeni  (gl.  quodsi 

• 

tiam  opertum  est  evangelium  nostrum,  in  his  qui  pereunt  etc. ; 
.  e.  si  etiam  obscurum  alicui  quod  praedicamus ;  de  m  duplicata 
lujus  flexionis  cf.  p.  51)  Wb.  15^.  massu  cretmeni  (si  credimus) 
3^.  hdigmi  (gl.  gloriamur)  2'.  coinmi  (gl.  ingemiscimus)  4'. 

MIT :  ni  arnert  indomuin  guidmit  act  isarchrisi  (gl.  obse- 
lamus  Christo ;  i.  e.  non  ob  potestatem  mundi  flagitamus  sed  ob 
}hristum)  Wb.  1 5*.  Verb.  guidim  in  aliis  tertiam  scriem  sequitur. 

EM,  AM :  nanmoidemni  (gl.  gloriamur)  Wb.  2*.  nicuingem 
'6g  ar  precepte  (non  quaerimus  mercedem  doctrinae  nostrae)  14**. 
iiani  ndd  guidemni  (etiam  quod  non  oramus,  potest  &cere  deus) 
U*.  niderscigem  (non  praecellimus)  2*.  ni/orudisligemni  (gl,  non 
iuperextendimus  nos)  17**.  incoscramni.  ni  conchoscram  (nimi 
lestruimus?  non  destruimus;  =  coscaram)  Wb.  2**. 

2.  pers.  ID:  inanfossigid  (gl.  nescitis?  i.  e.  an  ignoratis?) 
<T).  8*.  manidchretid  (si  non  creditis)  13**. 

3.  pers.  IT  in  eadem  positione,  ut  -id  in  sing. :  gaihit  inna 
noa.  aittrehthacha  engraic  anmce  dilis  indaitrehthado  (obtinent 
ronomina  possessiva  locum  nominis  proprii  possessoris)  Sg.  200**. 
nnit  et  dofoirhdet  dechrogod  (definiunt  et  significant  differen- 
Bm)  202*.  Alias  frequentiores  ET,  AT :  fodalet  chenel  fochos- 
aitiua  anman  nadiecht  (discemunt  genus  ad  instar  nominimi 
^ectiyonim,  pronomina  possessiva)  Sg.  198**.  ni  fodlat  chenSl 
;I.  non  discemunt  genera)  Sg.  197*.  dunaihhi  fodaimet  (ub  qui 
•lerant)  Wb.  2*.  ni  fodmat  ingreimm  (non  perferunt  persecutio- 
sm)  20*.  arindi  dodurget  inna  firu  do  Setrud  friu  (gl.  pellex ; 
e.  quia  pelliciunt  viros  ad  libidinem  secum)  Sg.  68**.  arindicon- 
ubet  hiL  (gl.  comprehensiva ;  i.  e.  quia  comprehendunt  multi- 
idinem)  Sg.  53*.  nigehat  incomarhus  (non  habent  coheredita- 
m)  Wb.  4*.  nosmoidet  (gloriantur)  1 7'.  eiirdihnet  (gl.  perimimt) 
[1.  15*.  doini  nodnoirdnet  (homines  eum  ordinant,  pontificem) 
Tb,  33*.  imrddat  imrdti  (cogitant  cogitationes)  Wb.  1*.  nimcha- 
tisa  indfir  (non  amant  me  viri)  5*.  ni  dSnat,  anatdenat  (non  fa- 
.anty  quod  non  fBu^iunt)  1 2**.  1 5"^.  nohhendachat  (gl.  salutant  vos)  7**. 

voL.  I.  28 
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Praeteritum. 

Sing.  1 .  pen.  US  (-ius,  -oSy  -as) :  Med  rcrihtM  duib  reead 
reit  (hoc  est  quod  maaifestaTi  vobis  ante  omnem  rem)  Wb.  13*. 
rommunuM  dammin  dom  Tgl.  scio  humiliari),  rammmus  imbeddm 
Cgl.  8cio  abundare ;  i.  e.  didici;  24^.  eein  rongahu  icarcair  (quam- 
diu  fiii  in  carcere;  23''.  biid  am.  rongabussa  ingnim  et  benb  (gL 
implete  gaudium  meum  ut  idem  sapiatis;  i.  e.  este  ut  fiii  in  actuet 
moribusj  23*.  fotrdcbussa  (gl.  reliqui  te ;  fo-t-ro^d-gahus)  31  ^  m- 
biad  doratus  duib  (gl.  lac  vobis  dedi  non  escam)  8'.  decith  anrascri- 
bus  duib  (ridete  quod  scripsi  Tobis)  20'.  cein  ropredckos  doib  (quam- 
diu  praedicavi  eisj  1 7*.  indi  diarupridchossay  ani  ropredchus,  om 
ropredchussa  (ii  quibus  praedicayi,  id  quod  praed.)  7^.  20^.  23^ 
forodamassa  (pertuli)  Ml.  22^.  rocinnius  (gl.  definivi)  Sg.  197*. 
ni  cuman  lim  marudbaitsius  nach  naile  (gl.  nescio  si  quem  alium 
baptizaverim)  Wb.  8*. 

2.  pers.  IS :  ronertais  damsa  (gl.  te  hortatorem  sortitus;  i.e. 
hortatus  es  me)  Pr.  Cr.  1*.  massu  cutseitchi  rocretis.  .  .  manii 
co  seitchi  rocretis  (si  cum  uxore  tua  credidisti,  si  non  cum  uxoie 
credidisti)  AVb.  lO*.  conroscaigissiu  fgl.  summovistiy  habitado- 
nis  viciniam)  Ml.  21*. 

3.  pers.  abjecta  nota  praeteriti  nudam  radicem  verbi  addit 
post  particulam  verbalem :  arrocar  (gl.  qui  amavit)  Sg.  193**.  196'. 
robcarsi  tiamthe  (amavit  vos  Timotheus)  AVb.  23*.  incorp  marbde 
frissaroscar  som  (corpus  mortale  a  quo  secessit)  Wb.  3*.  roir  di» 
Tgl.  regula  quam  mensus  cst  nobis  deus)  1 7*".  ronsoimi  (salvavit 
nos),  romsoirsa  (liberavit  me)  Wb.  2*.  3*.  inruchumsan  (gl.  con- 
quievit?  i.  e.  num  conq.  ?)  ML  32*.  forldn  (abundavit)  Wl).  3'. 
ronnir  et  ronlin  dirath  inspir.  (gl.  gratia  in  qua  gratificavit  nos) 
20*.  rolin  inbith  nuile  (implevit  totimi  mundum)  22**.  am.fondro- 
dil  (ut  divisit)  1 0'.  asme  moinur  aridrocheU  (gl.  intelligimus  ego  et 
non  alius ;  i.  e.  quod  ego  solus  qui  concepit)  Sg.  202*.  rocees,  rocest, 
rochSes  (pertulit,  passus  est)  Wb.  4**.  6''.  6^  10*.  rogab  (suntfit, 
accepit)  2*.  4**.  12'.  24*.  ronoib,  robnoibsi  (sanctificavit ,  sanctif. 
vos)  lO**.  atrothreb,  adrothreb  (sedem  posuit,  habitat)  26*.  27'. 
roscrib  pol  (scripsit  Paulus)  31*.  arruscrib  uir.  (nam  scripfflt 
Virgilius)  Pr.  Cr.  12*.  doracrdid  (gh  exacerbavit)  Ml.  2S*.  vuv- 
Ug  fanacc  (num  legit  nec  ne?)  Sg.  148'.  doforsat  incathraigy  ds- 
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'osat  mcath.  (condidit  civitatem)  Sg.  31^.  inteist  dorat  afili  fi- 
VM  (testimonium  quod  dedit  proprius  ipsorum  poeta,  Crcten- 
ium)  Wb.  31**.  darratfessin  hi  croich  (gl.  qui  dedit  redemtionem 
emet  ipsum)  Wb.  28**.  rundltith  (gl.  densaverat)  Ml.  33*.  con- 
mleic  (gl.  permisit)  Ml.  32*^.  ronicc,  ronniccni,  ronnhicc  (salvos 
106  fecit)  Wb.  21**.  2S**.  31"*.  Terminat  interdum  vocalis:  horu- 
kda  indfeuil  (ex  quo  labefacta  est  caro)  Ml.  22**.  imtnerdni  (gl. 
ielegatum;  i.  e.  del^;avit)  Cr.  39^  rochrettiy  rochreti,  ruchreti 
credidit)  Wb.  5*.  5**.  7^  11*.  12".  isfollus  nachimrindarpaise  (est 
larum^  quod  non  me  repulit)  Wb.  5*. 

Plur.  1 .  pers.  ASAM,  ISEM,  SAM,  SEM :  rapridchaisem, 
tipredchissem ,  ropredchissemni  (praedicavimus ;  de  s  duplicata 
f.  p.  61)  Wb.  5\  13**.  17^  24^  am.  rmdobcarsamni  (ut  ama- 
imus  vos)  Wb.  25*.  roscarsam  frib  (gl.  desoluti  a  vobis;  i.  e.  re- 
esBimus  a  vobis)  24**.  aforcell  forrogelsamni  duib  (doctrina  quam 
ocuimus  vos)  25"*.  ni  rogabsamni  anidparta  (non  accepimus 
)rum  oblationes)^  ni  rogabsam  Ug  (non  acccpimus  mercedem; 
l^.  24**.  ni  ruthogaitsam  nech  (gl.  neminem  circumvenimus)  16\ 
dleire  doratsam  (industria  quam  dedimus)  13**.  cid  intain  ron^ 
oitsem  (adeo  si  nos  laudavimus)  17*. 

2.  pers.  ISID^  SID:  inni  nad  roilgisidsi  (gl.  etiam  non  le* 
itifi?)  Ml.  17**.  marudscarsid  fri  tola  (si  secessistis  a  cupidita* 
>U8)  Wb.  27*.  nihed  insin  rolegsid  (non  hoc  legistis)  7**.  am. 
tpredchissemni  rachretsidsi  (ut  praedicavimus  credidistis)>  aim^ 
'  nad  rochreitsid  (tempus  quo  non  credidistis)  5*^.  13**. 

3.  pers.  ASAT,  ISET,  SAT,  SET :  tuercomlassat  comtinol 
.  maig.  ad  textum:  conlationem  aliquam  facere  probaverunt) 
b.  7*.  atroillisset,  adroilliset,  assidroilliset  (meruerunt)  Wb.  4*. 
'.  nid  arillset,  ni  arihet  (non  m. ;  =  arroilsety  arroiliset)  4*.  4**. 
it^iisset  airmitin  de  (gl.  non  sicut  deum  glorificaverunt)  1**.  ni- 
isai  idbarta  dtinni  (non  dederunt  munera  nobis)  24**.  roscarsat 

AirisSf  roscarsat  frice  (defecerunt  a  fide,  def.  ab  ea)  Wb.  2S*. 
\frisrodunsat(gh  obstruxerunt)  Ml.  22*.  direllsat(gL  a  vero  de- 
runt)  Cr.  37*.  it/iS  rogabsat  airegas  (\i\  primatum  obtinucrunt, 
Mtoli)  Wb.  12**.  am,  rongahsat  intuisil  olchence.  am,  rondgabsat 
piii  (ut  id  sumserunt  alii  casus,  in  optativo ;  i.  e.  ut  sunt)  Sg. 
•  190**.  imrimgabsat  (gl.  declinaverunt)  Cr.  39*.  rudedsat  (gl. 
eftu:tae  fuerunt,  carnes)  MI.  22**.   rumiigsat  (gl.  suSbderunt, 

2S* 
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altaria  tua)  Wb.  5'.  ramuinset  (didicerunt)  Wb.  5^.  rochinset, 
rochinnset,  rocinnset  (orti  sunt)  \fh,  Sg.  rocinset  (gl.  oriimdi  fue- 
nint)  Ml.  26**.  roseircset  (gl.  obsolevenint ;  sercim,  gl.  obeoleo, 
173*)  Sg.  178*.  robertaigset  (gl.  vibravenmt,  tela)  Ml.  26*.  hora- 
cumachtaigset  (gl.  potiti)  Ml.  28*. 

Futurum. 

Sing.  1.  ps.  UB  (-oi,  -twft):  dalugubsa  dam  (gl.  et  egodo- 
iiabo),  dalugub  s6n  (ignoscam  id)  Wb.  14*.  32*.  donaisilbub  (gl. 
adsignavero ,  eis  fructum)  7*.  conralctuiirt  fuiribsi  atdubeM 
lemm  (gl.  spero  quod  praeteriens  videam  vos),  adeiUiuh.  lasse  air 
neUiub  (gl.  veniam  ad  vos,  cum  Macedoniam  pertransibo)  7*.  14*. 
indaibendachub  (gl.  benedicens  benedicam  te)  33*.  bithi  na  pn- 
cepta  cetni  nopredchob  doib  (sunt  haec  prima  praecepta  quaepm- 
dicabo  eis)  17*'.  dorimiub  (gl.  sermone  digessero)  Ml.  26*. 

2.  pers.  IBE,  FE :  iccfe  infer  (gl.  unde  scis  mulier  ri  vinim 
salvum  fiwies?),  dfir  can  rofestasu  iccfe  inmndi  (gl.  unde  scis  Tir 
si  mulierem  salvam  facies?)  Wb.  10*. 

3.  pers.  IBID,  FID,  FED:  predchibid  smactu  reckto  fetar- 
licce  (praedicabit  ritus  legis  vetustatis,  Antichristus)  Wb.  26'. 

fis  itempul  am.  donesfid  cr,  (gl.  ita  ut  in  templo  desideat,  Anti- 
christus)  Wb.  26*.  am,  ronsoir  fesin  soirfed  cdch  cretfes  and[^^ 
salvavit  se  ipse  salvabit  quemvis  credentem  sibi)  32*. 

IBEA,  IFEA,  FEA,  FA  (de  scriptione  ea  p.  10):  dosnaii- 
libea  (gl.  dans  vindictam  iis  qui  non  noverunt  deum)  Wb.  25 . 
dit  roscibea  (gl.  et  judicabit  te)  1**.  lasnahi  dofuircifea  brdthm- 
beihu  (apud  eos  quos  inveniet  judicium  in  vita)  25**.  ni  telfeCy  w 
thelfea  doib,  ni  tellfea  doib  (non  juvabit,  non  juvabit  eos)  25^ 
25'.  26*.  ciafolinfea  (quis  supplebit?)  12*.  nobsdirfasi  dia  dwd 
fochidib  (salvabit  vos  deus  a  tribulationibus)  11**.  isderb  linn  ncn' 
soirfea  (persuasum  est  nobis,  quod  salvabit  nos)  24*.  atrefea  w* 
cumdiu  and  (gl.  siquis  emimdaverit  se,  erit  vas  utile  domino;  =• 
atrebfeay  habitabit  ibi)  ^O**.  inlinn  nodchreitfea  (ii  qui  credent 
illud,  verbum)  4*. 

Obvia  A  post  r  in  quibusdam  exemplis  (pro  -4o,  -fa,  excusa 
by  f?) :  manidchretid  esseirge  cr,  nibnoibfea  fomires  iftchruthsw 
et  nibscara  fribarpecthu  (si  non  creditis  resurrectionem  Christi, 
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Mm  sanctificabit  ita  vos  fides  vestra  et  non  sejunget  vos  a  peccatis 
'€8triB)  Wb.  13*".  taiccera  cdch  dardchen  fesain  (gl.  unus  quisque 
lostrum  pio  se  rationem  reddet  deo)  6^. 

IBIME^  FIMME :  alUicJiinme.  ieaamlid  leicjimmini  doibsom 
itndis  dintsens  et  dinmaralus  (gl.  illis  relinquentes  occasiones 
aajoris  intelligentiae;  i.  e.  relinquemus  cis  expressionem  sensus 
tpraecepti)  IVD.  14*. 

Plur.  1.  pers.  ABAM,  IBEM,  FAM,  FEM:  adrimfem  7 
MdUbem  (gl.  intellectum  in  summam  redigentes,  nos)  Ml.  14**. 
Ouchfam  buidi  dodia  darahessi  (gratias  agemus  deo  pro  eo)  Wb. 
7*.  imtimcilfamni  (gl.  cingemus,  ex  omni  parte)  Ml.  24*.  nisech- 
udfamni  and  centadal  (gl.  singula  non  patiemur)  Ml.  25*.  frinn 
vmin  cotondelcfam.  .  .  ninmoidfem  innetich  ndd  denam  (gl.  in 
olns  nosmet  ipsos  metientes;  i.  e.  nobis  ipsis  nos  comparabimus, 
on  gloriabimur  in  aliquo  quod  non  &cimus)  Wb.  17*^.  nunsluin- 
mni  dim  cene  fanisin  (gl.  numquid  egemus  commendaticiis 
[nstolis?  i.  e.  nos  commendabimus  jam  ipsi)  15*. 

2.  pers.  IBID,  FID,  FITH  procid  dubio.  Non  tamen  obvia 
lilii  exempla. 

3.  pers.  FET  in  his  exemplis :  creitfet  dthi  sidi  (credent  et 
i)  Wb.  5*^.  ni  nad  todoichfet  (gl.  judicia  non  quia  non  sint,  i.  e. 
tura)  Ml.  28*.    Supponendae  et  formae  FAT,  FIT,  IBIT* 

Series   II. 

Flexionis  extemae,  verborum  quorundam,  quae  in  prima  prae- 
itis  persona  desinunt  in  -t^,  in  aliis  terminationibus  autem  noii 
Esrunt  a  verbis  primae  seriei.  Sequentia  exempla  exhibent  vo- 
em  a  praevalentem  in  flexione. 

Praesens. 

Sing.  1.  pers.  Frequentissimum  verbum  in  Wb.  dogniu,  dog- 
7,  dagniOy  dogniusa  (fecio).  Frequentia  item  in  codicibus  verba 
gUy  toguj  tucuy  tuccu,  roiccu,  composita,  quae  videntur  miius 
licis  et  significationis  originitus  (cf.  sub  verbis  anomalis  IC,  ve- 
re,  in  his  ipsis  compositis :  venire  ad  aliquid,  assequi,  unde  signi- 
ationes  sumere,  capere,  intelligere,  ehgere).  deccu  (video)  Wb. 
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24*.    Deest  u  in  Sg. :  fortiag  (gl.  conniveo)  170*.   contdiff  fg;l. 
coeo)  144*.   £x  hac^  ut  sequente  sorie^  transgredientia  in  primam 
verba  quaedam  inveniuntur:  ruicim  les  findigeo)  Ml.  22**.  niric' 
cim  forless  Cnon  indigeo  vestro  auxilio)  VTb,  1 2%  sed  23* :  neich 
roiccu  aless  fgl.  Epaphram  minfstrum  necessitatis  meae;  i.  e.  cu- 
jus  indigeo  auxilio). 

2.  pers. :  condid  tucce  (\xi  sit  intelligas,  i.  e.  ut  intelligai) 
WT).  30*.  deiccesiu  inteist  f-indes  testimonium)  31*. 

3.  pers. :  dogni  (fecit)  MT).  6*.  8'.  29*.  fogni  (senrit)  12*. 
congni  (cooperatur)  26*.  tuicsom  (intelligit  ipse)  'Wb.  21*.  m  ftflV 
(non  int.)  Sg.  209*.  daucci,  dahucci,  tuicci  (intelligit)  Wb.  12'. 
12*.  13".  ni  tucciy  nithucci  (non  int.)  12*.  12*. 

Plur.  1 .  pers. :  trechomalnad  ct  intsamil  neich  dogniami 
(gl.  in  cordibus  nostris  estis;  i.  e.  per  impletionem  et  imitatio- 
nem  ejus  quod  nos  facimus),  arandernaid  andogniamni  (ut  fectt- 
tis  quod  nos  fecimus)  Wb.  16*.  congniam  frihsi  (gl.  adjutoresso- 
mus ;  i.  e.  cooperamur  vobiscum)  14*.  ni  recam  ales  (non  indig^ 
mus  auxilio)  15*.  isfride  imtiagam  (die  ambulamus)  6\  Sed 
etiam :  tiagmini  bds  (subimus  mortcm)  1 5*.  intain  diagmanifo- 
laithis  (cum  subimus  baptisma)  3V 

2.  pers. :  dogneid,  dogniithsi,  dogncithsi  (fecitis)  WT).  5*.  9'. 
11*.  12*.  irnigde  dongneid  (oratio  quam  focitis)  5'.  afotegidsi  {^- 
in  oratione  pro  nobis;  i.  e.  quam  suscipitis)  14*. 

3.  pers. :  andugniat  (quod  feciunt)  AM).  10*.  ni  si  dongniat 
(non  est  ea,  quam  feciunt,  voluntas  dei)  "Wb.  30*.  ni  tiagat  saidoi 
(non  tcndunt  haec,  intervalla)  Cr.  1 8*.  isdoimmarchor  chore  dotia- 
gat  infirso  (est  ad  significandam  pacem  quam  instituunt  hi  viri) 
Wb.  5V  tarsatharmthiagat  (gl.  transgressis)  Cr.  IS'*.  nithucaaU 
nithucat  (non  intelligunt)  Wb.  12*.  15*.  Scd  etiam:  isdo  tiajait 
(ad  id  tenduiit)  Wb.  5*.  hi  sus  tiagait  (in  sus  desinunt)  Sg.  196*. 
am,  donducet  (ut  intelligunt)  Wb.  8*. 

Praeteritum. 

Sing.  1 .  pers. :  nahuli  dorigniussa  (omiiia  quae  feci)  ^- 
24*.  isdnspirut  rouiccius  brith  (gl.  judicavi  meo  spiritu;  i.  o.  c 
spiritu  sumsi  judicium)  9*.  huare  nadtticus  (quia  non  sumsi)  Pr- 
Cr.  V. 
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2.  pers. :  cia  arneoch  dorrignis  (gl.  ad  quid  hoc  fecisti?)  Sg. 
217'.  ni  maith  donirignis  (non  bonum  me  fecisti)  Wb.  4'. 

3.  pers. :  rogSni,  rageni  (fecit,  eflTecit)  AVb.  3*.  dorigni,  dori- 
ghiiy  dorigeni,  dorrigeni,  andorigeni,  am.  dondrigeni,  ciadudrigni 
(fedt;  quod,  ut,  quamvis  fecit)  Wb.  fq.  foruigeni  (%&myii)  IS**. 
(hroiguy  dorroigu  (elegit)  V.  5"*.  dobroigu  (elegit  vos,  deus)  26*. 

Plur.  1.  pers. :  ished  dorigensam  (hoc  fecimus),  andorigen- 
wm  (quod  fecimus)  Wb.  14'*.  24*^.  peccad  diaforgensam  (pecca- 
tam  cui  servivimus)  3'.  ni  tucsam  (non  sumsimus)  29**. 

2.pers. :  durigensidsi,foruigensid,nituc$idsi^yh.  3**.  12*.  33**. 

3.  pers. :  rumvgsat  et  dorigeensat  adrad  hidal  and  (gl.  alta- 
ria  tua  suffiaderunt)  Wb.  5'.  dorigensat  (fecerunt)  WT).  7**.  IT. 
Th^.foruigensat  (serviverunt)  l**.  ni  uainn  raucsat  ni  (gl.  non  se- 
cundum  traditionem  quam  acceperunt  a  nobis)  26''.  nithucsatsom, 
ni  iucsat  (non   intellexerunt)  8*.  15\ 

Verbum  togu  (eligo)  cum  verbis  sequentis  seriei  in  plurali 
praeteriti  sequitur  flexionem  verbi  dcponentis :  masued  doroigaid 
[$k  hoc  elegistis)  Wb.  20*.  doroigatar  ancretim  (elegenmt  infide- 
itatem)  5**.  Haec  eadem  terminatio  invenitur  in  conrotgatar 
cxstruxerunt)  Sg.  32**,  cujus  praesens  occurrit  in  Sg.  141*: 
mmtgim  (gl.  architector,  gl.  construo;  cf.  cumtacht,  constructio, 
t  teg,  domus). 

Futurum. 

Pauciora  exempla  obvia.  Cum  nota  generali  temporis:  cid 
eicc  daucbaidsi  (qusm  paulum  iiitelligetis)  W^b.  2V.  tucfa  mo- 
tenme  (intelliget  mens  mea)  1 2"*.  Sine  nota  post  liquidam  n  (cf. 
it.  1.  ser.):  bid  mo  dongenaesiu  oldaas  rofoided  cucut  (gl.  super 
1  quod  dico  facies)  AVb.  32*.  dogena  saibairde  (faciet  falsa  signa, 
kiitichristus)  26*. 

Series   III. 

Yerborum  exhibentium  flexionem  intemam  in  quibusdam  pcr- 
m\By  e.  gr.  in  praesentis  et  praeteriti  prima^  in  qua  vocalis  in- 
*ma  est  u,  et  secunda,  in  qua  est  t  intemay  ut  etiam  in  praesen- 
B  tertia.  Proprietas  praeterea  praeteriti  ea  est,  quod  pro  nota  s 
%t  iy  et  in  personis  numeri  pluralis  adduntur  terminationes  verbi 
eponentis. 
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Praesens. 

Sing.  1 .  pers.  U  intema:  asbiur  (eflfero,  dico)  Wb.  iq.  dobiur 
(gl.  do)  Sg.  163\/orWwr  (gl.  redoleo)  Sg.  173\  frisbiur  (gl.  ob- 
nitor)  Sg.  22*.  forcongur  (praecipio)  Wb.  19''.  cidgaur  (gl.  con- 
venio;  i.  e.  loquor  in  concione)  Pr.  Cr.  5 7*.  forchun  (dico,  prae- 
cipio)  Wb.  X^^^.forfiun  (gl.  anclo)  Sg.  \W.fogliunn  (gl.  doceor; 
i.  e.  disco)  Pr.  Cr.  56*.  assafiud  (gl.  exsero)  Sg.  221**.  cmriMj 
(gl.  ligo)  Sg.  181*'.  doforugy  doforuch  (gl.  abluo,  gl.  luo,  gl.  lavo) 
Sg.  22*.  54*.  146\  dodiuty  dodiut  (gl.  sisto)  Sg.  77'.  152\  qt- 
neutsa  (exspecto)  Wb.  14'.  23**.  arriuth  (gl.  adorior)  Prisc.  Cr. 
57'.  doaithbiuch  (gl.  abrogo)  Sg.  22'.  indlung  (gl.  findo)  Sg.  15*. 
doimurc  (gl.  ango)  Sg.  ISl**.  domesurcsa  (concutio  me,  trepido) 
Incant.  Sg.  Addo:  epiur  (dico),  ni  epur  (non  dico)  Wb.  4"*.  8*. 
24'.  ni  epur  (non  dico)  Sg.  73**.  remiepvr  (gl.  praedico)  Sg.  222*. 
tabur  (do),  ni  tabur,  ni  th^bvr,  nistabor  (non  do)  Sg.  4**.  19*. 
204''.  215',  de  quo  quaeritur  an  non  sit  compositum  ut  praece- 
dens  cum  radice  supra  dicta  biur.  Yerbi  epiur,  epur  enim  com- 
positio  non  dubia  erit,  si  conferuntur  mox  iufra  sequentia  atbeir, 
adrubartmar  et  alia  exempla  ortae  p  e  tb  supra  memorata  (p.  SO). 
Sunt  verba  interdum  transeuntia  in  primam  seriem,  ut  in  Wb. 
19'* :  lasse  forcongur  firinni  duib  (si  dico  veritatem  vobis),  sed  9*: 
ished  inso  forchongrimm  (hoc  cst  quod  praccipio);  itemque  10*: 
ished  insin  forchtm  dochdch  (gl.  in  omnibus  ecclesiis  doceo),  sed 
8^ :  ni  forcital  oisa  foirbthi  forchanim  duib  (non  doctrinam  fir- 
morum  praecipio  vobis).  Ita  etiam  doaurchanaim  (gl.  sagio)  Sg. 
60**.  foacanim  (gl.  succino)  Sg.  167'.  In  aliis  hanc  seriem  se- 
quentibus  vix  alia  obtinet  flexio  praeter  -tm,  e.  gr.  in  guidim,  gui- 
dimm  (precor)  Wb.  21'.  25^  29'.  30^ 

2.  pers.  I  intema:  iniain  asbir,  intan  asmbirsOy  intain  ifh 
asmbirsiv  (si  dicis)  Sg.  66**.  208**.  for  imbed  inna  precepte  asbir- 
siu  (gl.  quomodo  dicet  amen  super  tuam  benedictionem  ?  i.  e.  prac 
multitudine  praeceptorum  quae  dicis)  Wb.  12*.  inna  bictdamiUi 
(aa  biad  damilsiy  cibos  quos  comedis)  Wb.  6*.  alin  lathe  dindafvr 
(numerus  dierum,  de  quibus  dicis)  Sg.  66**. 

3.  pers.  I  intema  juxta  vocalem  radicis  vel  derivationis : 
asbeir^  atbeir,  assidbeir,  arbeiry  dobeir  Wb.  fq.  dogair  (gl.  appel- 
liit)  Ml.  29^.  forchongair  (mandat)  Wb.  1^.  forgair,  forcongair, 
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wchongair  (imperat)  Sg.  161*'.  frisgair  (contradicit)  Sg.  193*'. 
mmeil  (edit)  Wb.  6*.  forchain  (praecipit)  Wb.  8*.  doerchain  (gl. 
rophetat)  Ml.  21*.  doseich  (persequitur)  Wb.  6'.  nosnguid  som 
•ogat  eos)  Wb.  25*.  m  epeir  som  (non  dicit  ipse)  Wb.  17*.  cani 
nr  ndte  aibeir  (annon  dicit^  lex?  immo  dicit)  Wb.  10*.  ni  tabir 
ia  (non  dat  deus)  Wb.  14**.  ni  tabair  sem  (non  dat  ipse)  Sg.  202*. 
netchomairc  (interrogat  te)  Sg.  197**.  afrisnoirc  (gl.  infensus)  Ml. 
j'.  ni  cumuing  (non  valet)  Wb.  11'.  arindi  ndd  cumaing  (quia 
>Q  potest)  Sg.  50'.  ol  donecmaing  (gl.  quod  accidit)  Sg.  40'. 

Est  etiam  terminatio  plenior  positionis  absolutae  ID :  berid 
ch  brith  forarele  (gl.  suspiciones  malae^  simt  inter  vos ;  i.  e. 
rt  quivis  judicium  in  alium)  Wb.  29**.  isdothabirt  diglae  berid 
elaidebsin  (gl.  non  sine  causa  gladium  portat^  potestas)  AVb.  6'. 
idid  dia  eruibsi  dogress  (gl.  Epaphras  semper  soUicitus  pro  vo- 
i;  i.  e.  orat  deum  pro  vobis  semper)  Wb.  27*. 

Plur.  1.  pers.  MI,  ME,  AM,  EM:  guidmini  (gl.  oramus 
mper),  guidmini  duib  (gl.  denuntiamus  vobis,  ut  etc.;  i.  e.  pe- 
nus)  Wb.  25*.  26**.  intain  guidmeni  (cum  petimus)  Wb.  4'. 
edme  (gl.  circumferentes ,  i.  e.  quod  circumferimus)  Wb.  15**. 
mforceU  doberam  do  dia  am.  sodin  (gl.  invcnimur  falsi  testes 
i;  i.  e.  est  iklsum  testimonium  quod  ferimus  de  deo  hoc  modo) 
b.  13**.  hore  doninfedam  etargne  cr.  dochdch  (gl.  Christi  bonus 
or  sumus;  i.  e.  quia  inspiramus  cognitionem  Christi  cuivis) 
b.  14*.  nichumcamni  6n  (non  possumus  hoc)  Wb.  4*.  inti  dia- 
prem  (is  de  quo  dicimus)  Sg.  20  S'. 

2.  pers.  ID:  asberidsi  (dicitis)  Wb.  5'.  anasberid,  anasbe- 
h,  anasberaid  (quod  dicitis)  5'.  7*.  12*.  noberid  uaimm  (quam 
dpitis  a  me,  responsio)  9*.  doberidy  daberidsi,  domberaidsi 
rtis,  adfertis)  8*.  24**.  24*.  atgairith  (opponitis)  9'.  arintaibrid 
t  detis)  7\ 

3.  pers.  IT,  AT,  ET  ut  in  prima  serie:  rethit  huili  (currunt 
ines)  Wb.  11'.  doberat^  asberat,  asberat,  anasberat  (ferunt, 
^finrunt,  dicunt)  Wb.  fq.  hore  damelat  (quod  manducant)  Wb. 
'•  indi  consechat  (ii  qui  corripiunt)  6'.  donaibhi  thecmohgat  (gl. 
[adentibus)  Sg.  V .  fritataibret  na  dorche  (quod  opponunt  tene- 
le)  Sg.  183**.  nobguidet  (gl.  salutant  vos,  omnes)  Wb.  7**. 
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Praeteritum. 

Sing.  1.  pers.  U  intema:  cesu  paterfamilicis  asruburt  (gl. 
dicitur  tamen  et  pater  fiimiliae ;  i.  e.  quamvis  paterfimdilias  dixi) 
Sg.  91*.  cia-sidrubtirt  ambuith  (quamris  dixi  ea  esse),  ciasidruburt 
tuas  (quamvis  dixi  supra),  ciasidruburt  nand  gndth  (quamvis  dixi 
iion  csse  usitatum)  Sg.  58''.  99'.  21 8'.  fosrocurt  duib  cm  (gl. 
quos  saepe  dicebam,  multi  ambulant;  i.  e.  eos  vobis  jam  dixi, 
fogaur)  AVb.  24*.  ni  tormult  farmbiad  fomitcich  (gl.  vos  non  gni- 
vavi;  i.  e.  non  fruitus  sum,  usus  sum,  vestro  victu,  vestrayeste) 
18*.  Occurrit  in  Ml.  17**:  forroichama  (gl.  institui),  pro  quose- 
eundum  analogiam  exspectandum  esset  forochuntMa.  Ob  denta- 
lem  finientem  obtinere  non  potest  t  in  rotgddsa  (rogavi  te)  Wb.  27^ 

2.  pers.  I  intcma:  contochmairtsiu  (gl.  contrivisti)  ML  17*. 
1 9\    Indc  et  supponcndum  asrobirt  (dixisti)  etc. 

3.  pcrs.  Syllaba  radicis  cum  T  finali:  asrubart,  anasrvhari 
(dixit,  quod  dixit)  Wb.  fq.  atrede  remierbart  (tria  quae  ante  dixit) 
Wb.  b^.forrubart(g\.  inolevit)  Ml.  33*.  issamlid  arrobertsomm- 
iccni  (ita  perfecit  salvationcm  nostram)  Wb.  2^^.  na  ni  araro- 
gartsom  (rcs  quas  manda^nt),  cach  ret  ararogart  som  (omnem 
rem  quam  m.)  W^b.  5'.  adobragart  (gi.  fascinavit,  vos  daemon) 
1 9**.  forrochongari  (praeccpit)  20^  nipad  naidrech  anduraimgert 
(non  pocnitct,  deum,  ejus  quod  promisit)  5"^.  hi  firad  nech  do- 
rairngeri  (gl.  fidclis  j)ermanet  xps. ;  i.  e.  in  verificando  quod 
promisit)  30''. 

Iii  cxemplis  hujus  pcrsonae  hactcnus  enumeratis  radiccs  ver- 
borum  tcrminantur  liquidis.  Kadiccs  tamen  etiam  aliis  consonis 
tcrminatas  codem  modo  tractari,  doccnt  alia:  doecomnacht,  te- 
comnacht  (communicavit)  Wb.  fq. ,  dorrindmichi  (tribuit,  radix 
vcrbalis  7iag ,  7iac:  iindnagtary  tribuuntur,  W^b.  15*^)  Wb.  20 . 
Dccst  t  ob  finicntcm  dcnUiIcm  in  arrogdid  dom  (quod  precatus 
est  mc)  Sg.  209*'.  ('ontra  in  vcrbis  dcsincntibus  in  rc  obtinet  /et 
praccedcns  c  suo  loco  pcllitur :  annudacomart  chlaideb  (gl.  ejus 
gladio  cacdcnte;  in  eodcm  cod.  29**:  cotntuairc,  gl.  contere)  Ml. 
36"*.  7ii  eceti  dobimchomarit  actis  dnthract  lib  (gl.  obcdistis  ex 
cordc ;  i.  c.  non  nccessitas  vos  compulit,  sed  est  voluntas  vobis) 
Wb.  3**.  Ita  ctiam  in  aliis  personis,  e.  gr.  in  prima:  ascomori 
(gl.  cccidi;  pro  ascomurct  e  praes.  ascomurc)  Sg.  210*;  in  2.  jiers. 
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Qg. :  contochmatrtsiu  (gl.  contrivisti)  supra  allatum;  in  3.  pers. 
ur. :  docamartatar,  friscomartatary  conrerortatar  mox  infra  se- 
entia. 

Plur.  1.  pers. :  AMAR,  Mx\R:  anrogadammar  (quod  roga- 
nus),  rolgadammami  (gl.  deprecantes  vos)  Wb.  15*.  24**.  inna 
iUsa  asrtihartmar  a;ta//(omnia  hacc  quae  diximus  supra)  Wb.  8**. 
I  asrubartmar  cose  (quod  diximus  hucusque),  am,  inna  anman 
nhartmar  (ut  nomina  quae  diximus)  Sg.  55*.  188'.  inti  adru- 
rtmar  (ille  quem  diximus)  Sg.  197**.  doracartmar  cois  cdich  ni 
r  nech  alailiu  and  (gl.  causati  sumus,  Judacos  et  Graecos) 
b.  2*. 

2.  pers.  ID  supponenda  tcrminatio ;  sed  non  obvium  exemplum. 

3.  pers.  ATAR :  ybfttVA  inna  soehapstal  asruhartatar  (propter 
udoapostolos  qui  dixerunt)  Wb.  18**.  ar  frithuidecht  innani 
ubartatar  (in  oppositionem  eorum  qui  dixerunt)  Ml.  20**.  anar- 
artatar  hiuth  (quo  fruiti  sunt)  Ml.  34*.  ni  arrhartatar  hith  (gl. 
1  sunt  usi),  intan  araruhartatar  hith  (gl.  quando  sunt  usi)  Sg. 
.  docomartatar  (gl.  adtriverunt)  Ml.  22**.  friscomartatar  (gl. 
ndenint)  Wb.  5**.  doruarthatar  (gl.  remanserunt,  breves,  « 
9  post  inventas  rj  et  u})  Sg.  5*.  conrerortatar  (erraverunt)  Sg. 
•*.  ni  irmadatar  firinni  tri  rad  (gl.  excoecati  sunt  Judaei) 

Futurum. 

Exempla  et  hic,  ut  in  antecedentibus  seriebus,  verborum  ter- 
latorum  liquidis  sine  nota  futuri :  cid  ashere  siu  mdfogur  (gl. 
lenedixeris  spiritu;  i.  e.  quid  dices  voce?)  Wb.  12**.  ni  tussu 
^ur  ciathere  (gl.  reliqui  mihi  septem  milia  virorum;  i.  e.  non 
jolus  qui  offeres)  5*.  forcane  et  aramhere  hitith  (gl.  haec  tibi 
Ik>  si  tardavero  ut  scias  quomodo  oporteat  te  in  domo  dei  con- 
m ;  i.  c.  docebis  ct  frueris)  28*.  ni  taihre  grdd  fomech  (gl. 
lUs  cito  nemini  imposueris)  29*.  ashera  iarum  (dicet  postea) 

tucfa  mo  menme  a?iashSrat  mo  heitiil  (intcUigct  mens  mca 
i  dicent  labia  mea)  12**.  doherat  htiili  acoibsena  isindlaosin 
omnis  lingua  confitebitur  deo;  i.  e.  rcddent  omncs  rationes 
{  ea  die)  6^.  ashert  athcla  side  (dixit  quod  moriturus  sit,  mo- 
tur  ipse;  cf.  p.  312)  Ml.  16**.  athelaidsi  (gl.  peribias)  Ml.  29*. 


444      III.  2.     ^'ERBI  HIBERK.  ACTIYI  TEMP.  PRIMAR.  SER.  lY. 

Verborum  tenninatorum  mutis^  in  quibus  exspectanda  nota 
futuri  solita^  exempla  desidero. 

Series  IV. 

Verborum  addentium  in  tribus  temporibus  (excepta  secundt 
persona  pluralis)  terminationes  cum  r,  signo  alias  passivi,  quae 
ideo  comparari  possunt  cum  verbis  latinis  deponentibus. 

Praesens. 

Sing.  1 .  pers.  UR  (-or,  ^iur) :  rolaumur,  rulaimur  (gl.  audeo) 
Wb.  17*.  17*.  rolomur  (gl.  mihi  audenti)  Ml.  21*.  Aore  nondoh- 
moloraa  (quia  laudo  vos)  Wb.  1 4*.  domuinursa  (puto)  Sg.  209\ 
ished  domoiniur  (gl.  spcro  enim  me  aliquantum  manere  apud  tob; 
i.  e.  hoc  spero,  puto)  Wb.  14*.  folluur  (gl.  volo,  -are)  Sg.  146*. 
midiursa  (gl.  puto)  Wb.  9'.  adglddur  (gl.  appello)  Sg.  146*.  atr 
muilniur  (gl.  iterum  dico)  Wb.  18*.  isfrissnasamlur  (compaio 
ei)  Wb,  3^  admuchdursa  (gl.  miror)  Sg.  6*.  atluchur  dodia  (g1. 
gratias  ago  deo)  Wb.  3'*.  dutiluchur  (gl.  convenio)  Pr.  Cr.  57*. 
ishcd  noculamrugur  (hoc  admiror)  Wb.  1 6'.  ished  inso  nochairigur 
itossuch  (gl.  primum  quidem ;  i.  e.  cst  hoc  quod  vitupero  priiiiuinj 
Wb.  11**.  nomisligur  (humilio  me)  17**.  coasmecnugursa  (gl.  ut 
cradiccm)  Ml.  2\  Sunt  ctiam  denominativa ,  exhibentia  in  se- 
queiitibus  porsonis  termiiiationes  verbi  deponentis,  quae  in  hac 
persona  terminationem  primae  seriei  -im  addunt,  e.  gr.  dofuisUm 
(gl.  labo,  -are),  dechrigim  (gl.  dispesco)  Sg.  146**.  177'*.  Alia 
hujusmoili  praesortim  in  -igim,  quae  tamen  etiam  in  aliis  personis 
primam  sericm  scquuntur,  jam  cnumcrata  sunt  (p.  431). 

Pro  u  intema  sacpius  cst  ctiam  a :  domenarsa  (puto)  Wb.  3'. 
rolldmar  (g\,  ausim)  Sg.  171**.  lahrar  (loquor)  Wb.  12'.  ni  luct 
corint  nammd  dianduthraccarsa  amaithsin  acht  daduthraccar  do- 
naib  huilib  noibaib  Jile  in  achaia  (gl.  ecclcsiae  dei  quae  est  Co- 
rinthi  cum  sanctis  omnibus  qui  sunt  in  universa  Achaia,  2.  Co- 
rinth.  1,  1 ;  i.  e.  non  sunt  Corinthii  solum,  quibus  volo  hoc  bo- 
num,  sed  opto  omnibus  sanctis  qui  sunt  in  Achaia)  Wb.  14^. 

2.  pers.  ER:  confeser  (donec  scis)  Wb.  29',  e  verbo  rofessur 
(scio),  de  quo  infra  intra  anomala. 
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3.  pers.  -idir,  'tidar,  -edar,  inquibus  vocalis  prior  regulariter 
manet  ob  difrerentiam  ab  eadem  persona  verbi  passivi^  in  qua  deest 
vocalis,  si  lieet  (p.  36). 

IDIR  ('ithir)  respondens  terminationi  -trf  primae  seriei 
(p.  432):  beoigidir  inspirut  incorp  (vivificat  spiritus  corpus)  Wb. 
13'.  engrdccigidir  cechtamai  alaill  (locum  obtinet  utrumque  alte- 
rios)  Sg.  193^.  engraicigidir  insin  moainm  diles  (vicem  tenet  hoc 
nominis  mei  proprii,  prouomen  meus)  Sg.  200''.  Sed  etiam  Sg. 
151*:  ma  senaigidir  (gl.  si  inveteraverit  res  a  nobis  perfecta, 
Hascitur  plusquamperfectum).  In  Ml. :  midithir  (dijudicat)  30*. 
eemailtigidir  (gl.  insolescit)  28*.  erdaircigidir  (gl.  concelebrat) 
2S^.  cochutrummaigidir  (gl.  exaequat)  25*. 

AX)AR  (-athar;  post  a  praesertim  radicalem) :  insamlathar 
side  mobisusa  (gl.  Timotheus  qui  est  filius  meus  carissimus ;  i.  e. 
imitatur  hic  mores  meos)  Wb.  9*.  disamlathar  (gl.  dissimulat) 
Ml.  21**.  nodmoladar  feain  (gl.  qui  se  ipsum  commendat,  non  ille 
probatus  est)  Wb.  17^.  lanech  nodchomalnadar  (apud  aliquem, 
qui  implet,  evangelium),  maniscomalnadar  (si  non  implet  eam^ 
legem;  compos.  com-ldn)  Vfb,  15**.  29*.  ni  agathar  dingreim  (non 
timet  persecutionem  suam),  nisnagaihar  (gl.  priucipes  non  sunt 
timori  boni  operis;  i.  e.  non  timet  eos,  bonum  opus)  ^Vb.  1*.  6*. 
mabeiih  nech  and  labrathar  (si  est  aliquis  qui  loquitur)  Wb.  13*. 
inti  labraihar  (is  qui  loquitur)  14^  ni  labrathar  (non  loquitur) 
Sg.  199^ 

EDAR  (-eihar;  post  ai,  ui,  e,  i,  radicalem) :  taithminedar, 
taidminedar  som  (significat;  in  Wb.  9*:  taidmenadar)  Sg.  l^**. 
22*;  dufuisledar  (gl.  possit  elabi)  Ml.  30'.  dufuisledor  (sic.  gl. 
ut  relabatur  in  alveum)  Cr.  34*.  rolaimethar  (gl.  audet)  Wb.  5*. 
9*.  docuirethar  (gl.  asciscit)  Sg.  61*.  doetarcuirethar  (gl.  inter- 
pellat^  pro  nobis)  Wb.  4^  airlethar  (obedit)  Wb.  1 7^  28\  ni  mi- 
dedar  (non  cogitat)  Sg.  63*.    In  denominativis  scriptio  -edar  so- 
lita  est:  comdemnigedar  (dominatur)  Ml.  17''.    nometargnigedar 
(mentionem  mei    &cit^   significat  me)  Sg.  200**.    cuimnigedar 
(gl.  reminiscentis  ^  i.  e.  qui  r.)  Wb.  16''.   araill  cairigedar  som 
sund  (aliud  reprehendit  hic)  Wb.  2^^.  ni  chairigedar  (non  notat^ 
accusat)  Ml.  36*.  ni  hilaigedar  (non  multiplicat)  Sg.  166*.  humae 
fogrigedar  (gl.  cimbalum  tinniens ;  i.  e.  aes^  quod  dat  vocem^  so- 
nat)  Wb.  12^.  iress  nombeoigedary  iress  nodonfirianigedar  (fides 
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quae  me  vivificat,  quae  nos  justificat)  Wb.  19*. '  a$^uaigedar 
(quod  mentitur)  Ml.  31".  ni  comeicnigedar  (non  cogit)  Sg.  61*. 
mani  dechrigedar  (si  non  distinguit)  Wb.  12*.  iresanainm  nen- 
gracigedar  (per  nomen  cujus  locum  obtinet)  Sg.  197^.  iss.  son 
desimrechtaigedar  som  (c8t  hoc  quod  dat  exemplum  ipse)  Sg.  U^ 
ni  adbartaigedar  (gl.  non  aversatur)  Ml.  36*.  ni  fercaigedar  (non 
irascitur)  Ml.  24^.  ni  sonartnaigedar  (non  confirmat)  Ml.  14^  a«. 
formbeir  et  toirthigedar  indibsi  (gl.  fructificat  et  crescit  sicut  in 
vobis,  evang.)  Wb.  26*. 

Excussae  vocaUs  prioris  exempla  post  s  in  Wb.:  rofaim 
cachmbelre  (scit,  intelligit  omiiem  liiiguam),  ni  fiastar  (nesdt) 
Wb.  12**.  22**.  ismacc  miastar  (filius  judicat,  die  judicii;  pro/^ 
sedary  mesedar?)  1**. 

Plur.  1.  pers.  -imir,  -amar,  -emar,  m  regulariter  duplicaU, 
vocalibus  variantibus  ut  iu  autecedente  persona;  praeterea  'maTf 
-mer» 

IMMIR:  messimmir  inna  firaingliu  (judicamus  ipsos  ange- 
los),  isairi  dam  messimmirni  forrusom  (ideo  et  judicamus  de  eis) 
Wb.  9^  Contra  in  sententia  relativa:  ishe  cruth  inso  tim  n»- 
messammar  (hic  est  modus,  quo  judicamus  eos)  AVb.  9*. 

AMMAR:  diacomalnammar ,  cocomalnammar  apridchimm 
(si,  ut  impleamus  quod  praedicamus)  Wl).  15**.  31'.  manoBCO- 
malnnamar  (si  explemus  ea)  Camarac.  inintsamlammami  (gL 
an  aemulamur  dominum.^  i.  e.  an  imitamur?)  ll^.  isandat  gnm 
tengad  isindhuiliu  labramarni  (gl.  ofHcium  linguae ;  i.  e.  est  oC 
1.  in  omni  quod  loquimur)  Ml.  31''.  Minus  accurate  ibidem:  laH 
labraimmi  .i.  corbu  dureir  navh  aili  labraimme  (gl.  in  loquendo 
non  alieno  scrvimus  impcrio),  pro  labrimmir  vel  -ammar, 

EMMAR :  rolaimemmar  (gl.  audemus),  ni  conlaimemmariti 
6n  (gl.  non  audcmus)  Wb.  15^  17**.  arasecliemtnar  abesusom  (ut 
sequamur  mores  ejus)  2'. 

MAR,  MER:  andumenmarni  (quod  cogitamus)  Ml.  Id**. 
taccu  ni  adilgnigmar  (gl.  numquid  egemus?)  Wb.  15'.  acosmi- 
ligfner  dvli  ecsamli  (gl.  nomina  dcmonstrativa  possumus  divcisa 
ostendentes  ad  diversa  referre,  Prisc.  13,  6)  Sg.  211*. 

2.  pers.  ID  (-ith):  conrochomalnid  apredchither  dttib  (gl- 
qui  potens  est  vos  confirmare),  am.  ropridchad  dtiib  bad  samlith 
nachomalnith  (gl.  qua  ratione  praedicaverim  vobis  sic  tenetisj 
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Fb.  7*.  13'.  duusincomalnid  (an  forsan  impleatis)  AVb.  14**.  fo- 
maid  (gl.  ut  observetis)  7**.  infercaigidsi  (gl.  irascimini)  Ml.  20'*. 

3.  pers.  -tVtr,  -atar^  -etar,  -tar  cum  vocalibus  variantibus 
t  alibi. 

ITIR :  sechitir  goa  arsaint  (gl.  Cretenses  semper  mendaces) 
H).  31^.  aidlignitir  dam  uadisi(g\.  latinae  dictiones  egent,  litera 
edam)  Sg.  4^.  nabad  immalle  labritir  (ne  sit  simul  loquuntur, 
c.  ne  simul  loquantur)  Wb.  13'.  guaigitir  (mentiuntur)  Ml.  31**. 
ttttdgitir  (gl.  rarescimt)  Ml.  33*.  mindchigitir  (gl.  emendicant) 
n.  36'. 

ATAR :  forsnahi  comalnaiar  toil  dm  (gl.  pax  supra  illos ;  i.  e. 
^Bfa  eos  qui  implent  voluntatem  dci)  Wb.  20"^.  nilahratar  uili  6 
ielrib  (non  loquuntur  omnes  variis  linguis)  12**.  ciarudchualatar 
^hilre  ei  cenuslabratar  nipatferr  de  (quamvis  audiunt  varias  lin- 
oas  easque  loquuntur,  non  sunt  meliores)  1 2**. 

£TAR:  hiihe  dodmainetar  insin  (sunt  hi  qui  putant  hoc) 
g.  b*.  fordobmoinetar  (gl.  aemulantur  vos;  in  Ml.  17**:  aforme- 
ator,  gl.  invidentes,  pro  -menetar)  Wb.  IS'*.  innani predchite  et 
nmechuretar  cori  horigaib  (eorum  qui  praedicant  et  tractant  pa- 
Bm  a  regibus)  5*.  Denominativa :  inlinaigetar  (irretiunt)  Ml.  32". 
obettigetar  (gl.  aemulantur)  Wb.  19**.  donaibhi  bindigeddar  (gl. 
lodttlantibus ;  =  -etar,  p.  81)  Sg.  10".  andechrigeddar  (gl. 
iitantiay  quae  distant)  Sg.  46*.  nidechrigetar  (gl.  non  absistimt, 
e.  differunt)  Sg.  155**.  ite  nodaengraicigetar  (sunt  haec  quae 
qrom locum obtinent)  Sg.  198**.  huarenengraicigetar proa,  anman 
aia  locum  obtinent  pronomina  nominum)  Sg.  200**.  ni  aidlicnige- 
ranmae  (gl,  adjunctione  nominis  non  egent)  Sg.  200'.  am.  dixni- 
iar  (gl.  ut  pro  invicem  sollieita  sunt,  membra)  Wb.  12**.  ni  bol- 
wtar  side  bolad  (non  odorem  faciunt  hi)  14**. 

TAR:  dofuthractar  fornimdibesi  (gl.  volunt  vos  circumcidi) 
*.  duthractar  olcc  dunn  (gl.  ut  liberemur  a  malis  hominibus ; 
e.  qui  volunt  maluni  nobis)  26**.  ani  nad  comnactar  doini  trian- 
%e  (quod  non  comprehendunt  homines  per  cognitionem  suam) 
b.  8'. 

Praeteritum. 

Sing.  1.  pers.  ISUR,  SIUR:  rocathichsiur  darachenn  cosse 
ugnavi  pro  eo  hucusque)  Wb.  24*.  ba  marb peccad hore  ndnrairig- 
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siur  (erat  mortmim  peccatum  quia  non  id  perpetravi),  rcpsa  heo 
intain  ndd  rairigsiur  peccad  (fiii  vivus  cum  non  perpetravi  pec- 
catum)  Wb.  3*. 

2.  pers.  ISER,  SER:  arrucestaigser  frissinnehride  (gl.  cuni 
Hebraeo  disputans  tcstimonia  protulisti ;  i.  e.  cum  disputasti  con^ 
tra  Hebraeum)  Ml.  2**. 

3.  pers.  'istir,  -astar,  -estar  (cf.  3.  pers.  sing.,  1.  et  3. 
plur.). 

ISTIR :  cichnaigistir  (gl.  striderat,  in  versu  Ennii  ap.  Prisc.: 
missaque  per  pectus  dum  transit  striderat  hasta)  Sg.  152*". 

ASTAR :  lasse  donindin  inmacc  dondathir  innahii  irrufoB- 
nastar  siu  (timc  tradit  filius  patri  ea  quae  perfecit  hic)  WHb.  13^ 
ni  artu  ni  nim  ni  domnu  ni  muir  ar  noib  briathraib  rolabrastar 
cr.  (non  sublimitas  non  coelum  non  profunditas  non  mare  supn 
sancta  verba  quae  locutus  est  Christus)  Incant.  Sg. 

ESTAR:  dorochurestar  (gl.  exciverat,  ad  spectaculum  om- 
nes)  ^U.  16*.  adroneestar  (gl.  sustinuit)  Wb.  4*.  innahi  dim- 
muinestar  som  trocairi  (gl.  in  vasa  misericordiae ;  i.  e.  quibus 
misericordiam  destinavit,  deus)  Wb.  4*.  asmaam  rosechestar  ar- 
sidetaid  (gl.  vetustissimus  omnium  Homerus ;  cf.  p.  287)  Sg.  208*. 
intairdSrgud  arrudergestar  dia  (gl.  propositum  dci)  Wb.  4*. 

Denominativa :  rosuidigestar  cem  oin  chorp  diilballaib  (posoit 
unum  corpus  e  multis  membris,  deus)  Wb.  12'.  ra^rianigesiar 
ahiress  (justificavit  fides  ejus,  Abrahamum)  Wb.  19**.  roetarcnai' 
gestar  (gl.  confessione  notavit;  i.  e.  cognitionem  fecit)  Ml.  32^  rth 
londaigestar  (gl.  indignatione  commovit)  Ml.  29*.  rotoltctnaigesiar 
(gl.  placitum  est,  Caesari)  Sg.  7**.  rosddnigestar  (dedit  ea  nobis) 
Wb.  21**.  isdia  rodordigestar  (deus  ordinavit  eas,  potestates)  Wb 
6*.  hore  romiscsigestar  alaile  (quia  odio  habuit  alterum)  ^M).  4* 
isindi  rondainmnigestar  (gl.  cujus  memor;  i.  e.  ejus  quem  nomi 
navit)  Ml.  17**.  ni  rothuailngigestar  (gl.  non  est  dignatus)  Ml.  16^ 

Plur.  1.  pers.  ISEMAR,  SEMAR:  dorochuirsemar  (gl 
adscivimus,  y  et  z  causa  graecorum  nominum)  Sg.  6**.  rocruihaig 
semar  camaiph  (consuevimus  etiam)  Sg.  9*. 

2.  pers.  ISID,  SID:  rocomalnisidsi  anropredchissemni  diSi 
(implevistis  quod  praedicavimus  vobis)  Wb.  26**. 

3.  pers.  ISETAR,  SETAR:  forrusuidigsetar  (gl.  supposue- 
runt,8uascervice8)  Wb.  7**.  roirkidigsetar  gefiti(p\ie^ermt^V») 
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.  ragnathaigsetar  (gl.  adsueti)  Ml.  34^.  rodebthaichsetar  (gl. 
Issederant,  i.  e.  altercati  sunt)  Ml.  19".  nifitir  cidmuntar  nime 
midrofoihiffsetar  apstil  doib  (nescit  ipsa  familia  coeli  donec  ma- 
ifiestaverint  apostoli  eis)  ^Vb.  21^ 

Futurum. 

Sing.  l.  pers.  Supponendae  terminationes  IFIUR,  AFUR, 
'lUR,  FUR.  Occurrunt  FAR,  FER;  in  Ml. :  docuirifar  (gl. 
itabo,  testes  hujus  operis)  3*,  in  Wb. :  gaimigfer  (gl.  hiemabo : 
pud  vos  forsitan  manebo  vel  ctiam  hicmabo)  14*.  Pertinere 
idetur  huc  etiam  e  AVb.  7*:  rofoirbthiger  (^xo  rofoirbthigfer?) 
i  loco :  hoc  igitur  cum  consummavero  (.i.  rofoirbihiger)  et  ad- 
fnavero  (.i.  donaisilbub)  pauperibus  fructum  hunc,  proficiscar 
T  vos  in  Hispaniam,  Rom.  15,  28. 

2.  pers.    Exposui  in  paradigmate  -fir  (in  aliis  fiierit  -q/?r, 
gr.  lahrqfir);  scd  non  legi  cxemplum  hujus  personae  in  co- 

nbus. 

3.  pers.  Supponendae  formae,  ut  suidigfidir,  suidigfethar, 
brafathar;  exempla  non  obvia. 

Plur.  1.  pers.  IMMIR,  AMMAR,  EMMAR,  ut  in  prae- 
ate,  cum  formis  notae  fiituri  IB,  AF,  F:  7ionsamlafammar 
\nn  fesine  (comparabimus  nos  nobis  ipsis)  Wb.  1 7**.  ni  labra- 
mmar  (gl.  linguae  cessabunt;  i.  e.  non  loquemur)  Wb.  12*. 

2.  pers.  ID  cum  nota  futuri  IB,  IF,  F:  do  intamil  .i.  ata 
mlibidsi  in  diritiu  hirisse  (gl.  ego  in  aemulationem  vos  addu- 
m;  i.  e.  ad  imitationem;  sunt  quos  imitabimini  in  receptione 
lei)  Wb.  5*. 

3.  pers.  Exspectandae  formae  suidigfitir,  suidigfetar,  labra- 
tar  etc.    Codices  exempla  non  exhibent. 

Tempora    secundaria. 

Dispescuntur  verba  in  his  temporibus,  in  quibus  una  cademque 
tinet  flectendi  norma,  non  secundum  series,  sed  secundum  inodos, 
m  in  iisdem  sit  non  solum  indicativi  significatio,  sed  etiaiu 
tnjunctivi  et  conditionalis  (potentialis).  De  particula  no 
trum  temporum  comitc  supra  disputatum  est  (p.  417).  Schema 
xionis  plenum  exhibetur  iii  codicibus  pracseiitis,  e  quo  et  con- 
voL.  I.  29 
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stnii  potest  idem  reliquorum  temporum^  addendis  notis  eorum 
peculiaribus.   Schema  praesentis  est  hocce : 

Sing.  1.   nocharin  Plur.  1.    nocharmia 

2.  nochartha  2.    nocharthe 

3.  nocharad  (-ed, -id)  3.    nochartis.  , 


Praes^ns  secundarium. 

Sing.  1.  pers.  IN,  INN.  Indicativus :  noscarinn  friu  (gl 
quae  mihi  fuenmt  lucra  arbitratus  sum  propter  Christum  detri- 
menta;  i.  e.  renuntiabam  eis)  Wb.  24*. 

Conjunctivus :  conosberinn  dochum  hirisse  (gl.  ut  eos  quisub 
l^e  erant  lucrificarcm,  factus  sum  Judaeus ;  i.  e.  ut  eos  ferrem 
ad  fidem)  Wb.  10**.  ronertais  damsa  condemain  hicutrumus  frin- 
cheliu  (hortatus  es  me,  ut  facerem  ad  instar  aliorum)  Pr.  Cr.  1*. 
condartin  do  arrogdid  dom  (gl.  ut  darem)  Sg.  209**.  conopredchinH 
aindocbdil  (gl.  gratias  ago  ei  qui  me  confortavit  Christo ;  i.  e.  ut 
praedicarcm  ejus  gloriam)  Wb.  28*.  Tempus  secundarium  usus 
conjunctivi  vel  conditionalis  porrigitur  per  sententiam  dependen- 
tem  duplicem  vel  multiplicem :  combad  arthoil  doine  nopredchinn 
(gl.  aut  quaero  hominibus  placere?  i.  e.  ut  sit  sccundum  volun- 
tatem  hominum  quod  praedico)  Wb.  IS"^.  combad  sain  anasleri» 
obelib  et  ani  immeradin  ochridiu  (gl.  ut  sit  apud  me  est  et  non; 
i.  e.  ut  sit  diversum  quod  dico  labiis  et  cogito  corde)  Wb.  14'. 

Conditionalis :  robad  bethu  dom  dianchomalninn  (gl.  mor- 
tuus  sum  et  invcntum  mihi  mandatum  quod  erat  ad  vitam  hoc 
esse  ad  mortem ;  ad  verbum :  erat  vita  mihi  si  complebamy  quod 
dicitur  latine:  esset  vita  mihi  si  complerem)  Wb.  3^  am,  ni 
cuimsin  infreciidirc  anasberinn  p,  epis,  (gl.  ut  non  existimemur 
tamquam  terrere  vos  per  epistolas ;  i.  e.  acsi  non  possem  praesens, 
quod  dico  per  epistolas)  Wb.  17**. 

2.  pers.  ATHA,  THA.    Indicativi  desidero  exemplum. 

Conjimctivus :  confesta  andechur  (gl.  non  aliter  possunt  a  ?e 
discemi ;  i.  e.  ut  scias  eorum  discrimen)  Sg.  26**. 

Conditionalis :  ba  m^te  limm  niscartha  friumm  (gl.  deside- 
nms  te  videre;  i.  e.  esset  magni  mihi,  si  non  abesses  a  me) 
Wb.  29^ 
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3.  pers.  AD^  ED^  ID.  Indicatiyus :  nobcarad  (gl.  vos  desi- 
derabat)  Wb.  23**.  imluadcui  (gl.  saltabat)  Ml.  33^.  nosenned  (gl. 
citharam  percutiebat)  Ml.  2^.  ingrenned  (gl.  persequebatur)  Ml. 
36'.  nufaeiged.  dureised  (gl.  exhaurire^  enudare  consuevit: 
|uanto  plus  aestus  major  litora  terrasque  contexerit^  et  fluvios  ac 
reta  compleverit^  tanto  latius  recedens  eadem  litora  maris  exhau- 
ire  atque  enudare  consuevit^  Beda  de  temp.  rat.  c.  27)  Cr.  34^. 
modebthaiged  (gl.  desedebat;  i.  e.  dissidebat)  Ml.  19*.  asreirid 
;l.  impendebaty  operam)  Ml.  32^.  indessid  (gl.  insederat^  eis 
Tor)  Ml.  20'. 

Conjunctivus :  coimmdnad  (gl.  ut  delegaret;  cf.  immerdni 
ipra  p.  435)  Cr.  39^./riffenti  asbeirsom  anisiu  arnatomnitis  ndd 
trad  som  iudeiu  et  nad  duthrised  anicc  (contra  gentes  dicit  hoc^ 
aulus^  ne.  cogitent  quod  non  amaret  Judaeos  et  nollet  eorum  sa- 
tem;  dc  forma  duthrised  p.  62)  Wb.  4*^.  condomarrgabadsa 
1.  ut  me  comprehenderet^  custodiebat  civitatem)  Wb.  17**.  cocho- 
hasadsi  (gl.  ut  vos  comminueret)  Ml.  18*.  cofotabothad  (gl.  ut 
rreret)  Ml.  33**.  iseside  rodjinnad  .i.  naichndeirsed  (gl.  qui  se 
iret  non  deserturum^  hanc  fidem  sibi  me  obsecravit^  ut  darem, 
risc.  13,  5  e  Terent.  Andr.)  Sg.  209*.  conucoined  (gl.  ut  deplo- 
ret,  peccatum  suum)  Ml.  32*.  conepred  iarum  (gl.  ne  quis  co- 
^tur ;  L  e.  ut  dicat  postea)  Sg.  25*.  fristairissed  (gl.  ut  possit 
eistere)  Ml.  33*.  coni  frithsuidiged  .i.  coni  frithtarised  (gl.  ut 
illus  opponeret  manum)  Ml.  34*. 

Conditionalis :  ni  taidirsed  nech  huann  (gl.  sicut  Sodoma 
cti  essemus ;  i.  e.  non  poeniteret  ahquem^  doleret  aliquis  de  no- 
b)  Wb.  4"^.  am.  bid  nech  immechomairsed  dam  (gl.  quasi  inter- 
getur;  i.  e.  acsi  interrogaret  aliquis  etiam;  subst.  aithirge^ 
tmchomarc,  de  s  p.  62)  Ml.  20*. 

Plur.  1.  pers.  IMIS,  MIS.  Indicativus:  atbeirmis  Jrib  (gl. 
«nuntiabamus  vobis)  Wb.  26*.  infesmais  (gl.  consuevimus  in- 
care)  Ml.  17*^.  nongesmais  (gl.  quod  novimus  supplicare)  Ml.  21*. 

Conjunctivus :  diamirdil  furibsi  et  conabad  fir  anasbermis 
1.  olim  putatis  quod  excusemus  nos  apud  vos?  2.  Corinth.  12, 
))  Wb.  18*.  condid  tucmisni  (gl.  ut  notum  faceret  nobis;  i.  e. 
;  intelligeremus)  Wb.  20^ 

Conditionalis :  am.  ni  cuimsimmis  (acsi  non  possemus;  cu- 
ang)  Wb.  1 7'.  atbSlmis  (gl.  sicut  Sodoma  facti  essemus)  Wb.  4**. 

29* 
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amadernmis  cum  nobis  airdiandenmis  cum  me  doffenmis 
cum  noHs  (gl.  noluimus  cum  me  dicere  ne  eidem  oomputatiom 
adjungendum  esset  cum  nobis^  Prisc.  12,  6  e  Cic.  de  orat. ;  i.  e. 
ne  fiiceremus  cum  nobis,  nam  si  faceremus  cum  me  feceremus 
etiam  cum  nobis)  Sg.  203*. 

2.  pers.  ITHE,  THE.  Indicativus:  nongabihe  desemreckl 
diinn  ninchruth  hi  thall  (gl.  scitis  quemadmodum  oporteat,  quo* 
niam  non  inquieti  iuimus  inter  vos,  2.  Thessalon.  3,  7 ;  i.  e.  quod 
sumebatis  exemplum  de  nobis  non  illo  modo)  \Vb.  26^. 

Conjimctivus :  cid  intain  ronmoitsem  ni  bo  arseirc  moidme 
act  conrobad  torbe  duibsi  triit  .i.  conrochretesi  et  conrointsamlith 
mo  bisusa  et  conndruchretesi  doneuch  act  nech  dogned  nagnimu' 
sin  (etsi  interdum  gloriati  sumus,  non  fuit  amore  laudis,  sed  ut 
esset  utilitas  vobis  inde,  ut  crederetis  et  imitaremiiii  morcs  meos 
et  ut  crederetis  nulli  nisi  qui  fiujeret  hos  actus)  Wb.  17*. 

Conditionalis :  isgle  limm  ni  condigSnte  etrad  marufeste  im 
(gl.  an  nescitis  quoniam  membra  vestra  templum  spiritus  est 
sancti?  i.  e.  est  persuasum  mihi,  non  perpetraretis  libidinem  si 
sciretis  hoc)  Wb.  9*.  marrufeste  nigette  na  brithemnachta  heceu 
erriu  (gl.  an  uescitis  quoniam  sancti  de  hoc  mundo  judicabnnt! 
1 .  Corinth.  6,  2)  \\h.  9*.  ropredchad  duib  cissad  cr.  am,  adceike 
(gl.  ante  quorum  oculos  proscriptus  est  in  vobis  crucifixus;  i.  e. 
pracdicata  est  vobis  passio  Christi,  acsi  adspiceretis)  19**. 

3.  pers.  ITIS,  TIS.  Indicativus:  apersin  innmi  etsbeirtisj 
do  menmanib  innani  asbertis  (e  persona,  in  opiniones  eorum,  qui 
dicebant)  Wb.  4*.  25**.  iscumme  doib  bid  idalte  domeltis  (est 
idem  eis  si  est  idolothy tum  quod  edebant)  Wb.  1  O^.  immintimchtV 
tisni  (gl.  nos  cingebant,  numerositate  sua)  Ml.  32".  am.  donffni- 
tis  sengreic  (ut  faciebant  antiqui  Graeci)  Sg.  9*.  dagnitis  dam 
intsabindai  anisin  (faciebant  ctiam  Sabini  hoc)  Sg.  28*.  adsaitii 
(gl.  residentes),  insnastis  (gl.  consuerunt  exserere,  ghidium  ultio- 
nis)  Ml.  26^  nosgaibtis  forclais  (gl.  dicebant  psaknos)  Ml.  2^ 
dofuairdtis  inna  grdn  la  arsidi  (triturabant  grana  apud  vetustosj 
Sg.  184**.  nosuidigtis  (ponebant)  Sg.  28*.  noerladaigtis  (gl.  pare- 
bant)  Ml.  16^ 

Conjunctivus :  insi  ameit  friscomartatar  cotidositis  huili  (gl. 
numquid  sic  offenderunt  ut  caderent?)  Wb.  h^.frigenti  asbeirsom 
anisiu  arnatomnitis  (in  gentes  dicit  hoc  ne  cogitarent,  .  .)  Wb.  4  . 
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duus  intniamlitis  (an  imitarentur)  b^,  congabtis  gabala  linn  don- 
dcis  foiss  i  hiermalem  (gl.  tantum  ut  pauperum  memores  esse- 
inu.s  Galat.  2^  10)  19*.  candagaibtis  intais  amprom  trianintleda 
fgl.  captione^  i.  e.  ut  capiant)  Ml.  31*. 

Conditionalis :  roptis  imdai  piana  donaib  anmanaib  ceni 
ucBTsitis  inchoirp  aracenn  (gl.  si  non  resurgerent  non  lucrifica- 
rent)  Ml.  15*.  am,  nistectitis.  .  .  am,  ni  cetis,  ,  ,  am.  ni  airber- 
i  hiih  (gl.  tamquam  non  habentes,  .  .  tamquam  non  flentes^  .  . 
nundo  tamquam  non  utantur;  i.  e.  tanquam  non  haberent^  non 
lerent^  non  uterentur)  Wb.  10**.  fagebtis  (gl.  virtutem  et  pru- 
lentiam^  i.  e.  haberent^  si  credidissent)  8*. 

Praeteritum    secundarium. 

Sunt  exempla  praeteriti  cum  iisdem  terminationibus^  quae 
)tincnt  in  praesente  securidario,  usus  e.  gr.  conjimctivi  et  con- 
tionalis :  combad  notire  rodscribad  cosse  (gl.  salutatio  mea  manu 
aoli;  i.  e.  ut  sit  notarius  qui  scripsit  hucusque,  ut  notarius 
ripserit  hucusque)  Wb.  27**.  nip  arirlami  farcursagtha  mani 
Ttmmis  fomdrogscela  (gl.  audivimus  enim  inter  vos  quosdam 
c. ;  i.  e.  non  fuit  ob  promtitudinem  vos  castigandi,  si  non  audi- 
ssemus  malos  de  vobis  nuntios)  26'*.  am.  bid  o  dia  rachloithe 
1.  cum  accepissetis  verbum  auditus  dei;  i.  e.  acsi  a  deo  audi- 
ssetis)  24^ 

Possint  exspoctari  secundum  analogiam  etiam  formae  cum  s 
jno  praeteriti  rocharsin,  rocharsimmis,  rocharsitis  etc. ;  nus- 
lam  tamen  mihi  obvia  ejusmodi  exempla  hibemica  vetusta, 
lamvis  in  cambrica  lingua  ct  hujus  temporis  sccundarii  cum  suo 
^o  plcnus  et  idem  triplex  sit  usus,  ut  temporis  pmecedentis. 
rtus  esse  videtur  hic  dcfectus  hibemicus  e  transgressu  conjun- 
ivi  ct  conditionalis  praesentis  secundarii  in  significationcm  hujus 
mporis,  quod  sola  particula  ro,  quae  locum  non  semper  obtinere 
itest,  distinctum  fuerit.  Ita  exempla  jam  allata:  robad  bethu 
m  dianchomalninn  in  Wb.,  et:  diandenmis.  .  .  dogenmis  dam 
Sg.  forsan  melius  vertenda :  fuisset  vita  mihi,  si  complessem 
andatum,  et :  si  fecissemus,  .  .  .  fecissemus  etiam. 
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Futurum  secuudarium. 

Cum  signo  hujus  temporis  occurrunt  exempla  usus  conjun- 
ctivi  et  praesertim  conditionalis. 

Sing.  3.  pers. :  armad  forhgaire  dognein  docoischi/ed  ptan 
athairmthecht  (gl.  consilium  autem  do;  i.  e.  nam  si  mandatmn 
darem^  secutura  esset  poena  transgressionem  ejus)  Wb.  10'.  do- 
nicfad  cucunn  (gl.  speravimus  per  prophetas;  i.  e.  quod  venturos 
esset  ad  nos)  Wb.  21*.  inti  nochreitfed  diib  (gl.  deus  plebem  suam 
praescivit ;  i.  e.  qui  crediturus  esset  ex  eis)  Wb.  5'.  nolinfed  (gl. 
completura  sit)  Ml.  25".  nosoinmigfed  (gl.  credidi  prosperaii;  i.c. 
quod  prosperaturus  sit)  Ml.  23*. 

Plur.  1.  pers. :  conicfimmis  adigal  (gl.  in  promtu  habente^ 
ulcisci  oninom  inobedientiam ;  i.  e.  ita  ut  sumturi  simus  vindictam 
ejus)  Wb.  17*. 

2.  pers. :  bad  nertad  duib  inso  asneirsid  et  folnibthe  lawn- 
coimdid  (gl.  rapiemur  cum  mortuis  in  nubibus  obviam  dominoin 
aera  et  sic  semper  cum  deo  erimus^  itaque  consolamini  inyicem 
in  verbis  istis,  1.  Thessalon.  4,  16.  17)  Wb.  25**. 

3.  pers. :  forceinnfitis  anWiann  inte  (gl.  terminalis  nominum 
inveniretur  f,  quod  minime  reperies ;  i.  e.  desitura  essent,  desine- 
rent  nomina  in  eam)  Sg.  6'.  7io  indbadaigfitis  (gl.  non  lucrifica- 
rent)  Ml.  1 5^ 

Supponendae  indcet  terminationes  in  reliquis  personis,  1. 
sing.  'ibin,  -ifiny  -fin,  2.  sing.  -ibtha, 

Usus  iiidicativi  hujus  temporis  exemplum  videtur  in  Ml.  29': 
tkldunaircibed  .i.  duaircibed  om  (gl.  quod  erat  inlatura  sine  du- 
bio;  cf.  ibid.  35':  dunaircedy  gl.  talem  ferre  sententiam;  33'': 
coduaircemni y  gl.  adferamus).  Significando  praeterito  tempori  in 
futuro  insorvit  in  lingua  latina  futurum  exactum,  quod  exprcssum 
occurrit  futuro  priniario  ciun  praemissa  particula  praeteriti  roi 
act  ranglana  (gl.  siquis  emundaverit  se)  Wb.  30**.  rofoirbthigcr 
(gl.  consummavero)  Wb.  7". 

Conjunctivus. 

Practer  conjunctivum  temporum  secundariorum  est  etiam 
conjunctivus  temporis  praesentis,  in  cujus  terminationibus  domi- 
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natur  vocalis  a.  Quapropter  comparari  poterit  cum  conjunctivo 
praesentis  latino  leganiy  -aSf  doceam,  -eas  etc^  nisi  praeferamus 
tatuere  affinitatem  cum  formatione  futuri  primarii  sine  signo  ejus 
emporis^  quae  item  amans  vocalis  a  post  liquidas  obtinere  solet 
I  tribus  primis  seriebus. 

Sing.  1.  pers. :  m  mebul  lemm  ciafadam  (gl.  etiam  haec  pa- 
Tst  sed  non  confundor;  i.  e.  non  dedecus  mihi^  etsi  cadam) 
l.  29*. 

2.  pers. :  isinderb  cotch  inmug  con<krbara  mei  (incertum  est^ 
ju8  servus^  donec  adjicias  mei)  Sg.  209*^.  ciasberasu  potior  ni 
%  ohiaU  and  (quomvis  dicas  potior^  non  plenus  sensus  ibi) 
;.  209^ 

3.  pers. :  conndch  moidea  nech  (gl.  ut  omne  os  obstruatur; 
e.  ne  glorietur  aliquis)  Wb.  2^.  conrochra  cdch  alaile  (gl.  deus 
t  vobis  id  ipsum  sapere  in  alterutrum;  i.  e.  ut  amet  quivis  alte- 
m)  ^^ .  fordvbcechna  (gl.  qui  vos  commone&ciat  vias  meas,  misi 

vos  Timotheum)  9*.  asbertar  ananman  amagtiba  nech  desim- 
7ht  diib  (dicimtur  nomina  eorum^  nequis  sumat  exemplum  de 
;)  28*.  corrochraitea  sochuide  triit  (gl.  ut  ecclesia  aedificationem 
cipiat)  12«. 

Plur.  1 .  pers. :  cororilam  runa  (gl.  aperiat  nobis  ostium  ser- 
>ni8  ad  loquendum  mysterium)  Wb.  27*.  corronertamni  cdch  hi 
iitin  fochide  (gl.  ut  possimus  et  ipsi  consolari  eos  qui  in  omni 
sssura  simt)  14^. 

2.  pers. :  combad  sissi  doberad  teist  dimsa  (gl.  ego  dcbui  a 
bis  commendari;  i.  e.  ut  sitis  vos  qui  feratis  testimonium  de 
j)  Wb.  18*. 

3.  pers. :  conidbarat  a  corpu  (ut  offeraiit  corpora  sua)  Wb. 
amairbarat  (ne  dicant)  27'.  conrogbat  desimrecht  diim  (ut  su- 

LDt  exemplum  de  me)  30*. 

Occurrunt  tamen  saepius  in  eadem  constructione  terminatio- 
s  non  differentcs  a  terminationibus  indicativi:  natorthissem 
y^thin  fobes  srotha  hiaith  (gl.  uc  forte  supcrcfHuamus ;  i.  c.  ne 
ieiamus  perditionem  more  rivi  rapidi)  Wb.  32*.  conducaid 
\rgne  iMe  (gl.  ut  deus  det  vobis  spiritum  sapientiae;  i.  e.  ut 
elligatis  cognitionem  dei)  21*.  conrogbaid  desemrecht  di  cr. 
.  dominus  dirigat  corda  vestra  in  patientia  Christi ;  i.  e.  ut  su- 
itis  exemplum  de  Christo)  26^.   conrochomalnid  apredchither 
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dutb  (ut  impleatis  quod  pracdicatur  vobis)  7'.  amaeprei  (ne  di  ^ 
cant)  30^ 

Formac    relativae. 

8unt  verborum  in  positione  rclativa  propriae  terminationes 
quaedam  in  tertia  persona  sing.  et  plur.  praesentis  et  futuri  (piae- 
teriti  non  legi  exemplum),  in  sing.  scilicet  -(W,  -es,  in  plur.  -ate, 
-ife,  'te, 

Praes.  sing.  AS:  inndis  deed  carasfoigdi  cdich  (gl.  corripite 
inquietos ;  i.  e.  aetatem,  multitudinem  quae  amat,  eos  qui  amant 
turbationem  cujusvis)  Wb.  25*.  doihaidbsiu  asniresa  ndibas  (ad 
probandum  quod  est  fides  quae  sanctificat)  1 9**.  daadbat  som  asfi- 
rinne  cr.  noibas  et  nifirinne  rechto  (demonstrat,  quod  est  justitia 
Christi  quae  sanctificat  et  non  justitia  legis)  24'. 

ES :  trihiris  inchdich  cretes  d  hic  (per  fidem  cujusvis  qui  cre- 
dit  salutem  suam)  Wb.  2**.  indi  crettes,  dondi  creites  (ejus,  ei  qui 
credit)  2*".  hirect  fognamo  do  pheccad  .i.  ishe  gaibes  airechas  (gl. 
in  lege  peccati  quae  est  in  membris  meis)  3**. 

Per  hanc  s  non  solum  subjectum,  ut  in  memoratis  exemplis,  sed 
etiam  objectum  verbi  significatur,  interdum  antecedente  ampKus 
pronomine  relativo :  ished  6n  saiges  som  (gl.  propter  quod  dicit: 
ascendcns  etc.  Ephes.  4,8;  i.  c.  hoc  est  quod  dicit)  Wb.  22". 
issed  saiges  sis  (est  hoc  quod  dicit  hic)  Sg.  65''.  ciped  techtas  nech 
(quid  sit  id  quod  habet  aUquis,  sit  ad  acdificationem)  Wb,  12*. 
tuicd  angaibes  insalm  (gl.  cum  convenitis  unusquisque  vestnim 
psahnum  habct,  gl.  intellectum  psahni;  i.  e.  intelligit  quod  con- 
tinet  psalmus)  Wb.  12**.  ished  tra  forchain  som  aratucca  cack 
acanas  (lioc  praecipit  ut  intelHgat  quivis  quod  docet)  WT}.  27'*. 

Sunt  vcrbu  in  positione  relativa  post  or6»,  /iore(quia),  rtma/(utj, 
vein  (quamdiu),  intain  (cum,  quando),  lasse  (cum)  etc.,  quia  sunt 
voces  hae,  qnae  vidontur  particulae,  aut  substantiva  (ore,  causa ; 
tuHy  tempus)  aut  pronomina  (lase ,  apud  hoc):  hoi'e  predchas 
commaith  et  comalnas  insos.  (gl.  salutate  Ampliatum  dilectum 
mihi  in  domino ;  i.  e.  quia  praedicat  bene  et  implet  evang.)  Wb. 
l^,  am,  nguidess  athir  amacc  (ut  orat  pater  filium  suum)  24  . 
cein  gaibes  (gl.  qui  tenet  nunc  leneat,  regnum  populus  Bomano- 
rum;  i.  e.  quamdiu  tenct)  26". 
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Praes.  plur.  ATE^  IT£ :  indt  consechat  nulcu  et  morate  ma' 
W  (quae  corripiunt  malos  et  remunerantur  bonos^  potestates) 
fb,  6'.  ithe  cretite  (sunt  hi  qui  credimt)  3**.  induili  predchite 
mnes  qui  praed.)  1 3*.  Exemplum  objecti  relativi :  ishinunn  int- 
hicht  sluindite  diblinaib  (est  eadem  significatio  quam  continent 
ibo,  labor  ct  labos)  Sg.  76^. 

TE:  indii  gnite  (qui  feciimt)  Wb.  12**.  doberr  ainm  ndoib 
tgnim  gnite  .i.  donaibhi  gnite  (gl.  nomina  ex  ipso  actu  agenti- 
8  imponuntur  a  verbis;  i.  e.  datur  nomen  eis  ex  adtu  quem 
unt,  scilicet  iis  qui  agunt)  Sg.  ISG**.  bathe  berte  bretha  lib  (gl. 
)6  constituite  ad  judicandum ;  i.  e.  sint  hi  judicantes  apud  vos) 
b.  9*.  innani  chointe  (gl.  deplorantium)  Ml.  29**.  iccte  corp  et 
main  (gl.  normam  habe  verborum  sanorum ;  i.  e.  quae  sansgat 
rpus  et  animam)  Wb.  30*.  innahi  tiagta  hi  ster  (ea  qui  exeunt 
-ster),  innananman  tiagdde  in  .eus  (nominum  qui  desinunt  in 
is),  intogar.  tiagdde  in  .t (vocativi  in 'i;'dde=-te,  p.  81)  Sg.  S^'*. 
9'.  120'.  0  pronoib.  neib  foilsigdde  phersin  frechdairc  (a  pro- 
minibus  iis,  quae  domonstrant  personam  praesentem)  Sg.  200  . 

Futurum  sing. :  inti  cretfes^  cdch  cretfeSy  cachoen  creitfess 
ui  credet,  omnis  qui  credet)  Wb.  1*.  4^  32^.  islia  de  creitfess 
mt  plures  qui  credent)  Wb.  23**. 

Futur.  plur. :  cretfite  diinni  (gl.  per  multos,  i.  e.  qui  credent 
bis)  Wb.  14'. 

Imperativus. 

Excmpla  frequentiora  sunt  personae  secundae  numeri  singu- 
is  et  pluralis,  quibus  proprie  impcratur.  Personac  ceterae  non 
Ferunt  terminationibus  a  conjunctivo,  excopta  tertia  singularis, 
i  convenit  -orf,  -ed,  cum  conjunctivi  terminatio  sit  -a. 

Sing.  2.  pers.  E.  extorna:  ni  dene  (nc  fac)  5**.  cuire  huait 
:.  tolle;  i.  e.  pone  a  te)  Cr.  32^  decce  lat  (eccc  tibi)  Wb.  lO^ 
^regaesiu  (gl.  laborantem  adjuves,  dominc;  leg.  fortegesvUy  c 
^tiagu)  Ml.  19'. 

Flexio  I  iiitema:  /om// (manduca)  Wb.  G^  airbir  biuih  (gl. 
3re,  vino  modico)  29".  imcaib  (gl.  devita)  28^  na  cuindig  ogi 
:.  servus  vocatus  es  ne  sit  tibi  cura  dc  libertatc ;  i.  e.  ne  quaere 
slibatum,  si  in  conjugio  es)  10\  leic  (gl.  sine)  Sg.  ^^^**.  leic 
it  (sine  a  te)  Wb.  6*.  na  tuic  seitchi  (ne  sumas  uxorem)  Wb. 
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10*.  dilich  domsa  (gl.  hoc  mihi  imputa,  i.  e.  ignosce)  Wb.  32*. 
airUch  fgl.  pellige,  recita)  Sg.  24*.  camtuairc  (gl.  contere)  Ml.  29^ 

3.  pers.  AD,  ED:  asberad  cenn  (loquatur  caput,  vir  nonfe- 
miiia)  Wb.  13*.  carad  cdch  uaibsi  alaile.  carad  each  udib  acheS$ 
(amet  quivis  altcrum)  Wb.  23*.  25*.  nascarad frisinfer  (ne  diw»- 
(lat  a  viro,  mulier),  nascaradfrit  (ne  discedat  a  te)  10*.  indnoM 
cdch  achele  (gl.  invicem  exspectate)  11 '.  decad  c6ch  a^ntmtf  (gl. 
ipsi  vos  probate)  18^.  gaibed  cdch  d  salmu  eiforcanad  eifailsigei 
(sumat  quisque  psalmos  suos  et  doceat  et  explicet)  1 2'.  n^tchibmi- 
ded  (gl.  nemo  vos  judicet)  27*.  taibred  formbriaihar  rdth  spinio 
dochdch  trefoirbthetith  farprecepte  (gl.  sermo  vester  semper  in 
gratia  sale  sit  conditus,  Coloss.  4,  6)  27*. 

In  Camarac.  obvius  imperativus  nwnsichethre  (sequatur  me), 
cujus  terminatio  -ethre  poterit  videri  terminatio  verbi  deponentis. 
8ed  quaeritur,  an  non  sit  potius  -se,  i.  e.  pronomen  ampliatnm. 

Plur.  1 .  pers.  AM,  EM :  naanam  didenum  maiih  (gl.  bonmn 
facientes  non  deficiamus)  ^Vb.  20*.  naseiehem  nahisiu  (ne  sequa- 
mur  hos)  25'. 

2.  pers.  ID:  denid  attlugud  buide  dodia  (facite  gratianmi 
actionem  deo),  atligid  dodia  (gratias  agite  deo)  Wb.  27*.  27*. /or- 
canid  (gl.  educate  illos  in  doctrina)  22''.  midid  .i.  adib  mairh 
arainn  pectha  (gl.  existimate  vos  mortuos  esse  peccato)  3*.  had 
chore  duib  friu  hiiili  ct  gaibid  desimrect  diacdingnimaib  fsalutant 
vos  onmes  et  sumite  exemplnm  ab  corum  benefactis)  7**.  imgabaid 
fgl.  fugite)  9**.  dofoidid  illei  resiu  rissa  (gl.  dcducite  illum  in  pace, 
ut  veniat  ad  mo)  14*.  taidbdid  fomdeseirc  friss  (gl.  obsecro  vos 
ut  firmetis  in  illum  caritatcm)  14**.  decith  anroscribus  duib  (gl 
videte  quibus  literis  scripsi  vobis)  20*.  wt  imthesid  (ne  ambu- 
late)  22^ 

W,  pcrs.  AT,  ET:  eitset  frisinprecept  ct  berat  brith  fuiri  {^- 
duo  aut  trcs  dicant,  cetori  dijudicont;  i.  e.  auscultent  doctrinae 
ct  ferant  judicium  de  ea)  Wb.  1.3*.  ;io  berat  anerpther  doib  {ne 
aufordut,  servi,  quod  committitur  eis)  31*. 

Infini  tivus. 

Si  particii>ium  adjectivum  est  verbale,  est  infinitivus  sub- 
stantivum  verbi,  idque  praesertim  in  linguis  celticis,  in  quibus 
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0(m  una  eademqne  propria  exprimitur  terminatione^  ut  in  aliis 

Imguis^  sed  sub  forma  plane  substantivorum  apparet^  sive  est  in 

noda  radice  sive  derivatiouibus  quibusdam  indutus.    Flexio  infi- 

nitivi  eadem  ergo^  quae  est  substantivi,  aut  extema  aut  intema 

masculini  generis  vel  neutrius  (e.  gr.  dcrivatomm  in  -ae/,  -am, 

"md),  vel  feminini  (e.  gr.  derivatomm  in  -d/,  -t,  -«•«).    Articulo 

fere   caret)  associat  tamen  sibi  pronomina  possessiva  et  saepius 

praepositionem  do,  eodem  prope  usu^  cujus  est  angl.  to,  germ.  zu. 

1.  Infinitivus  in  nuda  radice.  Nom, :  afulanjf  damsa 
(gl.  supra  modum;  i.  e.  mihi  erat  tolerare  ea,;fO'lanjf)  Wb.  17'. 
nipa  aidrech  lib  afulang  (ne  sit  taedium  vobis  tolerare  eas,  tri- 
bnlationes)  25**.  Accus. :  trefulang  innafochide  bied  indhicc  (to- 
lerando  tribulationes  erit  salus)  14**.  Dativ. :  am.  som  bo  ainm' 
netacA  ocfulung  fochide  (ut  ipse,  Chr.,  fuit  patiens  in  tolerando 
tribulationes)  26^. 

Cum  praep.  do:  dofulung  (ad  tolerandum)  Wb.  25*.  doimm- 
folung  fuit  (ad  efficiendam  longitudinem)  Sg.  6**.  ammi  irlaim 
hicach  Ido  dodul  martre  (sumus  parati  quotidie  ad  toleranda  mar- 
tyria)  Wb.  4**.  nipo  hetoir  dorat  digail  (non  erat  promtus  ad  dan- 
dam  vindictam)  Wb.  4'.  foilsigthi  feisin  cen  ainm  do  thormuch 
fris  (gl.  pronomen  solum  ostenditur  per  se;  i.  e.  debet  demon- 
strare  ipsum,  quin  addatur  nomen  ei,  germ.  ohne  ein  nomen  bei- 
zufugen)Sg.  211'. 

2.  Infinitivus  derivatus.  Derivatio  frequentissima 
-arf,  -ed,  -idy  -ud  (comparanda  forsan  cum  terminatione  infinitivi 
slavici  -arf,  -iti,  -nuti),  praeter  quam  aliae  occurmnt  iii  rariori- 
bus  exemplis,  -^,  -d/,  -am,  -em,  -um,  -ent,  -end,  -siu,  -tiu, 
'iche,  -echt, 

AD.  Nominat. :  ishuisse  amolath  (gl.  laudandus;  i.  c.  justum 
est  cum  laudare)  Sg.  59**.  ished  allegitime  scarad  friindeb  indo- 
muin  (est  hoc  xb  legitime,  secedere  ab  utilitate  mundi)  Wb.  30'. 
cid  armad  machdad  anisin  (quid  putare  mirum  hoc?)  Sg.  167'. 
ropad  maith  limsa  labrad  ilbelre  duibsi  (gl.  volo  omnes  vos  loqui 
linguis)  Wb.  12*.  tecmallid  diadomnich  beos  arnap  trom  lib  atec- 
mallad  (gl.  de  collectis  sicut  ordinavi  ita  et  vos  fecite,  .  .  .  ut  non 
cum  venero  tunc  coUectae  fiant,  1.  Corinth.  16,  1 ;  i.  e.  ne  sit 
grave  vobis  eas  colligere)  Wb.  14'. 

Genit. :  nebchomalnatha  (non  implendi,  non  impletionis,  ti- 
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mor)  Wb.  14*.  gnim  inchrochtho  (actus  crucifigendi,  crucifixionit» ; 
crochad)  Wb.  S'. 

Dativ. :  hi  firad  nech  doraimgert  (gl.  ille  fidelis  permanet ; 
i.  e.  in  verificando  quod  promisit)  Wb.  30**.  ocfognad  dodia  (gl 
conservus  in  domino;   i.  e.  in  scrviendo  deo)  Wb.  27'.  combad 
andedesin  imlabradsa  (ut  sit  utrumque  hoc^  verum  et  fidsum^  in 
sermone  meo)  Wb.  14^ 

Cum  praep.  do :  doformagddar  .  .  do  lanad  inne  (adduntur 
ad  complendum  sensum)  Sg.  28**.  ished  asapere  .  .  cach  reit . . 
aforchongair  dochomalnad  (est  hoc  %o  sapere,  omnem  rem,  quam 
praecipit,  implere)  Wb.  5''.  dlegair  docomalnad  indhuili  rechio 
(oportet  implere  omncm  lcgem)  Wb.  20*.  do  adrad  bachal  (gl. 
curvaverunt  genua;  i.  e.  ad  adorandum  Baalum)  Wb.  5*. 

ED,  ID.  Nominat. :  adrimed  (gl.  imputare,  maluit)  Ml.  21*. 
nipu  huisse  deellned  (gl.  templum  dei  sanctum  est;  i.  e.  non  licet 
maculare  id)  ^Vb.  8*.  ishe  hesadfehuh  .  .  .  saigid  (hic  mos  est 
philosophorum ,  .  .  disputare)  27*.  errenaid  (gl.  adpendere,  vi- 
dentur  cogitationibus  rectis)  Ml.  20*.  Dativ. :  nitat  sdir  huili 
ocsaigid  forsunu  (non  sunt  apti  omnes  in  disputando  de  vocibusj 
Wb.  12**.  dochuingid  neich  cuccu  (ad  quaerendum  aliquid  apud 
eos)  27*.  Accus. :  ni  archuingid  tuare  cucuihsi  (gl.  non  propter 
penuriam ;  i.  e.  non  ad  quaerendum  victum  apud  vos)  Wb.  24^ 
cenchuingid  neich  concch  (gl.  cum  silentio  operantes  suum  panem 
manducent)  2G''. 

UD.  Nominat. :  imradud  inna  rete  domunde  (gl.  legi  non 
subjecta  sapientia  camis;  i.  e.  cogitare  res  mundanas,  cogitatio 
rer.  muiidan.)  Wb.  3'^  Accus. :  cenimradud  nanemde  (sine  cogi- 
tatione  coelestium,  rerum)  Wb.  S'*. 

Dativ.  cum  praepos.  do:  accohor  lammenmuin  maid  doimra- 
dud  (voiuiitas  apud  mentem  bonum  cogitare),  cecha  dethidnea 
domundi  doimradud  (omnes  curas  mundanas  cogitare)  WT).  3^ 
ranfi  dohscud  (pars,  sacrificii,  ad  comburendum)  10''.  angtortas 
apstalachte  inso  tra  aainm  fessin  dosuidigud  itossoch  inna  epistk 
(gl.  Paulus  apostolus;  i.  e.  auctoritas  apostolatus  haet^  ergo,  no- 
men  suum  proprium  poncre  iii  initio  epistolae)  14**.  dolanad  7 
foilsiguth  inne  indib  (ad  complendum  et  manifestaudum  sensum 
in  eis)  Sg.  28^ 
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T  frequentior  in  combinationibus  -rt,  -It,  -cht,  deelinationis 

femininae.    Nom. :  airhert  biuth  (&ui)  Wb.  fq.  nirho  mehul  dom 

epertfrissom  (non  puduit  me  dicere  ei)  Wb.  16^.  ni  dil  dun  t^- 

hart  testassa  (gl.  non  nobis  necesse  quidquam  loqui)  24''.  ished 

aschomairlle  limm  athahart  (hoc  volo  dare,  consilium)  1 6'.  iscoir 

aihahairt  doih  (justum,  ea,  tributa,  dare  eis)  6*.    Genit. :  torhe 

aihaharte  dochum  nirisse  (utilitas  ferendi  ejus  ad  fidem)  Wb.  11**. 

ordad  taharte  yraiV/ (ordinatio  dandi  gradus)  31"*.  taharte  grdid 

(gl.  impositionis  manuum)  33"*.   tarhesi  tomalte  inna  tuare  (gl. 

gratias  ago,   i.  e.  pro  comedendo  cibum)  11'.    am  irlam  techte 

martre  cachdia  (sum  paratus  subeundo  martyrio  quotidie)  13*. 

Dativ. :  ocairhirt  hiuth  coirp  cr,  (gl.  noii  potestis  mensae  domini 

participes  esse)  Wb.  11**.  s&ir  octahairt  ruun  (apti  in  proferendis 

mysteriis)  1 2**.  octahirt  coibsen  (in  dandis  rationibus)  1 5'.  ocdiu- 

heiriy  ocdit^irt  (in  decrescendo)  Cr.  33*.  33^    Accus. :  trithahairt 

Uffe,  trethahirt  fochricce  (dando  mercedem)  Wb.  10**.  25**.  trehar' 

tabirtsi  dochum  nirisse  (dando  vos  ad  fidem)  14*.  trithomailt  neich 

adobarar  doib  (gl.  nolo  vos  socios  fieri  daemoniorum;  i.  e.  per 

vescendum  aliquid  quod  offertur  eis)  Wb.  1 1**. 

Dativ.  cum  praep.  do:  dothahairt  diglae  (ad  dandam  vin- 
dietam)  Wb.  6'.  ni  dil  tra  insin  doepert  (non  necesse  ergo  hoc 
dicere)  27*.  engrdcdgidir  cechtar  nai  alaill  7  iscumme  duit  legens 
est  7  qui  legit  do  epert  (gl.  dicimus  legens  est  qui  legit  et  qui  legit 
est  legens,  Prisc.  11,  7 ;  i.  e.  est  imum  loco  alterius  et  est  idem 
tibi  legens  est  et  qui  legit  dicere)  Sg.  193**.  rohtar  irlim  dothecht 
martre  (fuerunt  parati  subeundo  martyrio)  ^Vb.  7**. 

AL  (fem.,  gen.  -dle;  cf.  indochdly  gloria,  indochdle):  imga- 
hdil  desimrechte  de  (in  sumendo  mihi  inde  exemplo)  Wb.  26"*. 
dogabaal  desimrechta,  dogahdl  desimrechte  (ad  sumendum  exem- 
pluni)  26**.  30*.  ar  immgahdil  menaichthe  (gl.  euphoniae  causa; 
i.  e.  ad  vitandam  dissonantiam)  Sg.  S**. 

AM,  OM,  UM  (declinationis  masculinae),  EM  (ut  videtur 
declinationis  fem. ;  cf.  subst.  creteniy  gen.  cretme).  Nominat. : 
denom  ferto  (gl.  alii  datur  gratia  sanitatum;  i.  e.  facere  virtutes, 
miracula),  denum  ferte  (gl.  virtutes)  Wb.  12*.  12**.  ni  tacair  de- 
num  domuin  dindsoscelu  (non  decet  facere  absconditum  evange- 
lium)  13*.  isduthracht  linni  dam  adenum  duib  (cst  voluntas  nobis 
etiam  id  fiicere  vobis)  16'*.  ishe  besad  felsuh  .  .  .  fiebchretem  (est 
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hic  mo8  philosophonim ,  .  .  non  credere)  27*.   Genit. :  m  iectat 
rath  denmaferie  uili  (gl.  non  omnes  gratiam  habent  curationiiinj 
Wb.  12^.  fer  denma  bairgine  (gl.  pistor,  i.  e.  vir  &ciendi  panis} 
Sg.  IS^*".   iarhesi   denmo  indlibuir  (loco  &ciendi  libri)  Sg.  2'. 
Dativ. :  ocaccaldim  de  (in  collocutione  dei)  Wb.  15*.  itnseckim 
agnime  (in  sequendo  opera,  in  sequendis  a  me  operibus  ejus)  26^ 
Accus. :  am,  ni  cuimsimmis  adenum  (gl.  quasi  infirmi  fueriiniu; 
i.  e.  quasi  non  potuerimus  id  £su;ere)  AVb.  17*. 

Dativ.  cum  praepos.  do :  ismaith  intdis  eula  do  accaldam  (gl 
scientibus  loquor;  i.  c.  est  bonum,  &cile^  scientibus  loqui,  ad 
verbum :  est  bona  aetas  sapiens  ad  loquendum)  Wb.  3*.  ecmaeii 
arindi  ndd  cumaing  maiih  do  denom  (gl.  ncquam ;  i.  e.  impotens 
quia  non  potest  bonum  fkcere)  Sg.  50*.  ardofvrmaiih  fochrice  d(h 
som  sochude  docreiiiifn  triaprecepi  (gl.  saepe  proposui  venire  ad 
vos  ct  prohibitus  sum  usque  adhw  ut  aliquem  fiructum  habeam; 
i.  e.  nam  auget  mcrcedem  ei,  multos  credere  per  doctrinam  ejufl) 
Wb.  l^ 

ENT,  END  declinationis  masculinae.  Nominat. :  ishmK 
alegend  (gl.  legendus;  i.  e.  oportct  eum  legere)  Sg.  59**.  Genit: 
less  ascribini  (commodum  ea  scribendi)  Wb.  6*.  ni  archuii  scribind 
(non  ratione  scribendi,  scripturae)  Sg.  3**.  ni  recar  less  legind  and 
(g).  prophetiae  evacuabuutur ;  i.  e.  non  erit  necessitas  legendi  in 
eis)  12^  Dat. :  hi  scribiuni,  hi  scribuni  (in  scribendo)  Sg.  9'. 
meii  as/idoscribund  (gl.  quantum  ad  scripturam)  Sg.  3^.  robd  oe- 
legund  (fui  legens,  in  legendo)  Sg.  148*.  Accus. :  ar  legend  ko 
(gl.  propter  quos ,  auctores,  Romac  moratur  filius ;  i.  e.  propter 
lcgendum  apud  eos)  Sg.  148. 

SIU,  TIU  flexionis  substautivorum  ordinis  posterioris  (ser. 
II.).  Nominat. :  nibadeicsiu  cen  iorbe  dam  (gl.  ut  videamus  et 
faciem  vestram  et  compleamus  quae  desunt ;  i.  e.  non  esset  rideie 
sine  utilitate  etiam)  Wb.  25'.  arimp  diitmad  ei  hicc  duibsi  fodi- 
liufochide  dunni  (gl.  tribulamur  pro  vestra  exhortatione ;  i.  e.  ut 
sit  solatium  et  salus  vobis  tolerare  nos  tribulationes ,  toleratio 
nostra  tribulationiun)  U**.  Dativ. :  hi  fodiiin  fochide  (in  toleran- 
dis  tribulationibus)  A^T).  14**.  Terminatio  -tw  pro  -tn  (p.  269):  <fo 
ihaidbsiuy  do  ihaibsiu  (ad  demonstrandum)  Wb.  Sg.  fq.  Accus.: 
ni  foisiiis  deicsin  agnusa  (non  sustinebant  aspicere  faiciem  ejus) 
Wb.  15*.   ni  imthesid  cen  imdeicsin  fgl.  videte  quomodo  caute 
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ambuletis;  i.  e.  ne  ambulate  quin  circumspiciatis^  sine  circum- 
spectione)  22*. 

Cum  praepos.  do :  isdoire  duibsi  inso  uile  do  foditin  (gl. 
listinerc  haec  oinnia^  miscrum  vobis)  Wb.  17*.  ishecen  doib  in- 
^emmen  do  foditiu  isinbiuth  (gl.  qui  pie  volunt  vivere  persecu- 
3nem  patientur;  i.  e.  est  necesse  eis  persecutiones  tolerare  in 
undo)  30*. 

Aliae  quaedam  derivationes  ECH,  ICHE,  CHE,  ACHT, 
DHT :  mad  fiu  lib  moainechsa  (gl.  quod  si  dignum  fuerit  ut  et 
o  eam)  Wb.  14'.  ni  tacair  lasuide  moidmiche  (gl.  non  loquor 
cundum  deum,  non  de  virtutibus  dei  gloriabor ;  i.  e.  non  decet 

eo  gloriari)  17*.  ardogalarchi  dogres  (gl.  propter  frequentes 
as  infirmitates;  i.  e.  propter  aegrotare  te  semper)  29*.  arahi- 
schi  (propter  credere  eum,  ob  ejus  fidelitatem)  32'.  oc  collando- 
cht  doib  (gl.  viros  praecsse  constituit)  Ml.  2''.  nifiu  duihsi  in- 
%  doe::secht  (doeitsechtj  audire,  discere  hoc)  Wb.  18*.  athuidecht 
nde  tarhi  d^B  (gl.  nolite  locum  dare  diabulo;  i.  e.  ponere  cum 

corde  pro  deo)  Wb.  22**.  ni  uisse  toisigecht  sochuide  do  (non 
cet  eum  praeesse  multis)  28**.  Videntur  tamen  horum  quaedam 
sre  substaiitiva. 


Passivum. 

Vix  dubium  est,  quin  in  vetusta  lingua  celtica  pcr  verbi  pas- 
d  tempora  etiam  exstiterit  omnium  personarum  flexio,  eo  fere 
xlo,  ut  in  serie  verborum  deponentium.  Scd  evenit  ex  usu 
xionis  impersonalis,  indc  quod  persona  prima  et  secunda  utrius- 
e  numeri  etiam  significari  poterant  per  tcrtiam  personam  nu- 
jri  singularis,  infigendis  tantummodo  pronominibus  hujus  vel 
ius  personae,  ut  perierint  praetcr  hanc  ceterae  personae,  quarum 
L  rudera  quaedam  adhuc  exstant.  Destructionem  hanc  magis 
n  progressam  esse  in  lingua  cambrica  scrvante  solam  tertiam 
rsonam  singularis  verbi  passivi  et  maxime  in  dialectis  recentio- 
»UJ8  omnibus  destruentibus  etiam  activum,  jam  supra  demonstra- 
n  est  (p.  412.  413),  dum  in  vetusta  hibemica  etiam  tertiae  per- 
lae  pluralis  usus  est  adhuc  frequentior  et  communis. 
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Tempora    primaria. 

Praesens. 

Sing.  1.  pers.  Non  obvium  exemplum;  supponenda  tenni- 
natio  UR,  AR,  ut  in  verbo  deponente. 

2.  pers.  ER:  na  imroimser  (gl.  considerans  te  ipsumneettu 
tenteris,  Galat.  6,  1 ;  i.  e.  ne  tenteris,  ef.  terminationem  2.  peis. 
verbi  deponentis  -er  et  Wb.  11*:  arna  imromasiar  nech^  neaK- 
quis  tentetur,  porro  subst.  ammus,  amus,  tentatio)  Wb.  20^ 

3.  pers.  Suiit  terminationes  variantes  -ithiry  -thiry  -athar, 
'thar,  'ithery  -ther,  praeterea  etiam  nudac  -tV,  -ar,  -r.  Est  difc- 
rentia  usus  in  passivo  in  positionc  absoluta  vel  dependente  eadem 
ut  in  activo  (p.  428). 

ITHIR,  THIR :  predchidir  doib  cib  cruth  (praedicatur  eis 
qualicunquc  niodo)  Wb.  14**.  samaltir  inmolcul  tloinde  /rtlaiihe 
(gl.  mihi  autem  pro  minimo  est  ut  a  vobis  dejudicer  aut  ab  hu- 
mano  die,  1.  Corinth.  4^  3;  i.  e.  comparatur  laus  humana  ad 
diom,  addit  glossator:  ut  propheta  dicit  diem  hominum  non  con- 
cupivi  id  est  laudcm  eoruiu)  Wb.  8**.  sluintir  persan  tresinhre. 
cenibe  ainmnid  (gl.  ipsum  verbum  agcntis  pcrsouac  nomiuati- 
vum  in  sc  habct ;  i.  c.  siguificatur  pcrsona  pcr  vcrbum,  quam- 
vis  non  sit  nominutivus;  pro  sluindithir ,  sluindthir)  Sg.  t3S' 
derbthair  (gl.  adprobatur)  Ml.  14*'.  oinaichthir  (gl.  unitur)  Sg 
212*.  cairigthir  (gl.  notatur)  Ml.  IG^  hbrigthir  dabstanii  (gl 
iniirmatur,  cjus  abstincntia)  Wb.  G^  huas  litir  suidigthir  leo  (gl 
supra  litcram  poncntcs,  Graeci  dcxtcmm  partem  aspiratioms  H; 
i.  c.  supra  litcram  ponitur  apud  cos)  Sg.  17**. 

(ATIIAR,  ETIIAR),  THAR:  acarMar  (gl.  qui  amatur)Sg. 
193**.  196**.  itarscarthar  (gl.  dirimitur)  Cr.  Sl**.  anasbertliar  {({MxA 
dicitur)  Wb.  5**.  ni  torbe  do  manireltar  do  (gl.  quis  supplet  locum 
idiotae?  i.  e.  non  prodcst  ci,  si  non  exponitur  ei)  WTi.  12'*.  doge- 
nitin  articuil  adcomaltar  ingerind  in  ,di,  (gl.  infinitivus  conjun- 
gitur  gcnitivo  casui  articuli  apud  Graccos;  i.  e.  conjungitur  ge- 
rimdium  in  di)  Sg.  14S''.  inchruth  donelltar  mus  (ut  declinarur 
nms)  Sg.  109*.  frisduntar  (gl.  obstruitur)  Ml.  14*.  asagnintor 
intainmnid  (gl.  conjunctio  vcrbi  habct  vini  nominativi  casus  cum 
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actione  aliqua,  Prisc.  13,  5)  Sg.  210'.  cith  .m.  nama  scrtbthar 
and  (gl.  in  Marco  M  solummodo  scribimus)  Sg.  28*.  isfrecndtrc 
som  didiu  intan  arallegthar  abfiathar,  intain  arallegthar  aaepis. 
[gl.  ego  quidem  absens  corpore,  pracsens  spiritu;  i.  e.  est  prac- 
;ens  ipse  enim,  cum  prael^tur  yerbum  cjus,  cum  recitatur  epistola 
jus)  Wb.  9\  18'. 

ITHER,  THER :  isdigal  manicomollnither  side  (est  vindicta 
i  non  impletur  haec,  lex)  Wb.  2^.  intan  asmbersom  cia  dobera  ic 
h  sion  foMtsider  hi  suidiu  ds.  (gl.  subauditur  deus  manifeste; 
.  e.  si  dicit:  quis  feret  salutem  Sioni,  subauditur  in  hoc  d.)  Ml. 
4*.  dirdscaither  (gl.  comparatur,  ad  contraria)  Sg.  42^.  dimecci' 
her  alled  frispirut  (gl.  quod  spiritualiter  examinatur  animalis 
Lomo  non  potest  intelligere)  Wb.  8*.  intan  nolabrither  incetni 
iersin  (si  fit  sermo  in  prima  pcrsona)  Sg.  159'.  conrochomalnid 
tpredchither  duib  (gl.  potens  est  vos  confirmare  juxta  evangelium 
aeum ;  i.  e.  ut  impleatis  quod  praedicatur  vobis)  Wb.  7*.  pred- 
hider  duibsi  (gl.  scrmo  nostcr  qui  fit  apud  vos)  Wb.  14*.  nipi 
fUke  anadchither  trithemel  (non  est  clarum  quod  videtur  per  ob- 
curum;  act.  adchi,  videt)  Wb.  12*.  isam^ie  dognither  (ita  agitur) 
Yb.  9*.  ni  dogris  dognither  (non  fit  semper)  Sg.  59'.  isdoib  asrir- 
her  log  apecthe  (gl.  mercedem  quam  oportuit  in  semet  ipsos  reci- 
»ientes;  i.  e.  tribuitur  eis  merccs  pcccatorum  suorum)  Wb.  T. 
ristacuirther  (gl.  objicitur,  autcm  huic)  Sg.  21**.  indtuigther  (gl. 
aduitur)  Sg.  143**.  isuisse  intoichther  andruailnitheso  honnebdru. 
gl.  oportet  coriuptibilc  hoc  induere  incorruptionem)  Wb.  13**. 
Tosailcther  hires  tri  degnim  (gl.  merito  ad  fidem  aditus  aperitur) 
11.  14*.  angaibther  isindbuinniu  L  croit,  no  ani  crottichther  (gl. 
1  quod  canitur  aut  quod  citharizatur)  WT).  12*.  oscech  anmimm 
inmnigther  (gl.  super  omne  nomen  quod  nominatur)  Wb.  21*. 
are  ndd  comeicnigther  nech  (quia  nemo  cogitur)  Wb.  28**.  cufn- 
aigther  (gl.  angitur;  subst.  cumcai,  cumgai,  angores^  MI.)  MI. 
2*.  huare  nad  comsuidigther  (quia  non  componitur),  consuidig- 
her  (componitur)  Sg.  159'.  201'. 

IR:  berir  breth  foir  (gl.  dejudicatur  ab  omnibus)  Wb.  l^'*. 
trir  animchomarc  udim  (gl.  saluta  Priscillam  etc.),  berir  doim- 
hamarc  huaidib  huili  (gl.  salutat  te  Epaphras,  Aristarchus  etc. ; 

e.  fertur,  datur  salutatio  eorum  a  me,  salutatio  tua  ab  eis  om- 
ibus)  Wb.  31'.  32'. 
voL.  I.  30 


M 
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AR^  R:  niepurfrib  innalmsin  herar  dohierus.  (non  dico  to- 
bis  de  elccmosyna  quae  fertur  Hierosolymam)  Wb.  16'.  (lenid  m- 
asherarfrib  (facite  quod  dicitur  vobis)  23*.  intain  asmberar^ «- 
tan  asmberar  (cum  dicitur)  Wb.  10**.  Sg.  29*.  isairi  asberar  ioh 
gein  uandanmaim  (ideo  dicitur  ortus  ejus,  participii,  ex  nomiDe) 
Sg.  187^.  is/orru  doberar  (datur^  fertur  eis)  Sg.  45*.  isairi  dofof- 
magary  doformagary  ni  tormagar  (ideo  augetur,  non  augetur)  Sg. 
28^  58\  67*.  188\  202*.  ished  insin  condegar  and  (gl.  quaeritui 
inter  dispensatores  ut  fidelis  quis  inveniatur ;  i.  e.  hoc  est  quod 
quaeritur)  Wb.  8"*.  airecar,  arecar,  ni  airecar  (invenitur,  non  in- 
venitur)  Sg.  20'.  66*'.  145**.  animchomarc  immechomarcar  (mUf- 
rogatio  quae  interrogatur)  Sg.  27*.  Sola  B  po8t  r  .*  doberr  At  eo- 
tarsne  do  (gl.  objicitur  tamen  huic)  Sg.  21^.  doberr  dondligttdso 
ifrithcheist  (gl.  huic  opponitur)  Sg.  163**.  asberr  camaiph  (dkitar 
etiam)  Sg.  21*.  cein  asmherr  (gl.  dum  dicitur)  Wb.  33*.  cdinqferr 
(gl.  bene  dicitur)  Sg.  215*.  tre  atlogud  buide  donaib  nmbaibJ^ 
tabarr  indalmsan  (gl.  ministerium  hujus  officii  abundat  per  mnl- 
tas  gratiarum  actiones  in  domino;  i.  e.  per  actionem  gratianiin 
a  sanctis  quibus  datur  elcemosyna)  Wb.  17*. 

Plur.  1.  et  2.  pcrs.  Non  certum  exemplum.  In  Wb.  15*: 
ni  tam  toirsech,  ni  dergemar  (gl.  non  angustiamur,  .  .  non  de 
stituimur :  tribulationem  patimur,  sed  non  angustiamur,  aporia- 
mur,  urimur,  sed  non  destituimur,  2.  Corinth.  4,  8)  verbuiiK^- 
gemar  vix  passivae  formae,  sed  deponentis  (cf.  rudergesiar,  sub 
praet.  prim.  scr.  IV,  et  Ml.  21*^:  dimdergud,  gl.  de  strato  mco; 
contra  infra:  rudergedy  propositum  est). 

3.  pcrs.  Sunt  secundum  analogiam  3.  pers.  sing.  variuntcs 
terminationcs  -iVtr,  -tir;  -atar,  -etary  -iar ;  'iter,  -ter, 

ITIR,  TIR :  midittr  (gl.  aestimantur)  \Vb.  4'.  ma  marbiiir 
(si  mortificantur)  Wb.  4*.  ciascribtair  (quamvis  scribuntur  lit^ 
rae)  Sg.  6**.  Leguntur  inter  sequcntia  exempla  etiam  quaedam 
pro  'itir  exhibentia  -atar  in  positione  absoluta. 

ATAR,  ETAR,  TAR :  ni  denatar  (non  fiunt) ,  m  tucatar 
(non  intelliguntur)  Wb.  8*.  12^  ma  duellatar,  ardoellatar  articuil 
(declinantur)  Sg.  4**.  148*".  adcomlaiar,  dianacomlatar,  frisanc- 
comlatar  (adjunguntur,  quibus  adjimguntur)  Sg.  29*.  51*.  190*. 
198*.  lase  araUgatar  (gl.  legendo;  i.  e.  cum  leguntur,  praepofl- 
tiones)  Sg.  213*.  dugaithatar  (gl.  circumveniuntur)  Ml.  31'.  ««• 
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mithd  aranecaiar  coitchena  in  or  dam  (excepto  quod  inveniuntur 
ccmimimia  in  or  etiam)  Sg.  65*.  itmara  na  bretha  scribatar  and 
m  €8pt>.  (gl.  epistolae,  inquiunt^  graves  sunt  et  fortes ;  i.  e.  gravia 
nmt  judida  quae  scribuntur  in  ep.)  \M).  17^.  commescatar  dace- 
M  mdib  (gl.  in  utroque  genere  promiscue  simt;  i.  e.  miscentur 
dno  genera  in  eis)  8g.  61*.  ithi  sidi  condelgg<yidar  do  persanaib 
{jJL.  hae  comparationes  quae  ad  personas  fiunt ;  -addar  —  -atar, 
p.  81)  Sg.  39*.  ni  erchuiretar  lin  (non  ponuntur  apud  nos)^  ad- 
adreddar  dola$ii  (adhibentur  ad  expletionem)  Sg.  6^.  202^.  m- 
Urtar  epistU  udin  (gl.  numquid  egemus  epistolis  commendaticiis 
advos?  i.  e.  num  feruntur  epistolae  a  nobus)  Wb.  15*.  dobertar 
stprecept  sosceli  (gl.  nullo  honorum  usus  sum;  i.  e.  qui  offerun- 
tar  pro  praedpiendo  evangelio)  Wb.  10"*.  asbertar  ananman  (di- 
cimtur  nomina  eorum)  Wb.  28*.  30*.  cia  etirscartar  inna  eperta 
(guamyis  separantur  dictiones)  Sg.  73^.  anman  arafdimtar  (no- 
ttina  quae  accipiuntur)  Sg.  156*".  ithe  doformagddar  (simt  haec 
quae  augentur,  nomina)  Sg.  28**. 

ITER,  TEE:  dufuibniter  (succiduntur)  Ml.  24^  ni  oin  hi- 
foircniter  (non  eodem  modo  finiuntur,  pronoinina)  Sg.  162^.  do- 
ffniier  anmann  dihi  diib  (£unt  nomina  propria  ex  eis)  Sg.  35^. 
oeni4  archoms.  adrimter  (quamvis  non  ad  composita  adnumeran- 
tur)  Sg.  202*.  immidaircet  7  duaisilbter  do  persain  duaid  (gl. 
miprascripti  in  David,  psalmi  LXXII)  Ml.  2**. 

Praeteritum. 

FrequentLBsimae  sunt  tcrtiae  personae  singularis  terminatio- 
nes  -ad,  -ed  (-ath^  -eth),  quas  esse  proprie  formas  participiales  et 
conferendas  lat.  -atus,  -itus,  demonstrat  forma  pluraUs  -etha, 
-iha  (cf.  etiam  particip.  pass.  'iihe,  -the). 

Sing.  AD:  brithemnact  inso  etfrecre  dondi  asrobrad  (jiuli- 
cium  hoc  et  responsum  ad  id  quod  dictum  est)  Wb.  3*.  issain  indi 
aeidrubart  7  indi  frisanerbrath  (est  diversa  quae  id  dixit,  et  di- 
vcrsa  ad  quam  dictum  est,  persona)  Sg.  220*.  forruchongrad  (gl. 
eiat  lege  praeceptum)  Ml.  34^.  cain  ronoibad  abracham  trihiris 
(annon  sanctificatus  est  Abraham  per  fidem?)  Wb.  2*.  rogabad 
gabdal  doib  leu  (gl.  probaverunt  Macedonia  et  Achaia  conlationem 
aliqiiam  fkcere  in  pauperes  sanctorum  qui  sunt  in  Hi^ruFalem, 

30* 


468      III.  2.     VERBI  HIBERNICI  PASSIVI  TSMPORA  PRIICARIA. 

Rom.  15,  26;  i.  e.  facta  est  collatio  eis  apud  hos)  Wb.  7*.  m 
rascnbad  arnaill  (non  propter  aliud  scriptum  est)  Sg.  6^.  daraiad 
spirut  dun  (datus  cst  spiritus  iiobis),  dorratad  teist  (datum  cst 
testimonium)  Wb.  21''.  28**.  rohucad  airechas  inna  ronuB  cocon- 
stantinopoil  rucad  dam  aainm  (gl.  marg.  ad  inscriptionem  libri  V. 
artis  Prisciani  grammatici  Caesariensis  doctoris  urbis  Romae  Con* 
stantinopolitanae ;   i.  c.  transsumtus   est  principatus  Romae  ad 
Constantinopolim,  transsumtum  etiam  nomen  ejus)  Sg.  1 74*.  isked 
roerbad  friatoschid  (est  hoc  commissum  pro  victu  eorum)  Wb. 
10**.  roerhad  dunni  Jbrcell  (gl,  crcditum  est  testimonium,  nobw) 
Wb.  2b^,foroxlad  hudib  dnires  (gl.  ficles  est  exacta,  ab  eis)  Ml.  31'. 

ED :  doraimgred  dam  (promissum  est  etiam)  Wb.  2'.  oirth 
choiled  bds  diinni  (gl,  adversum  nos  erat  chirographum  decreti; 
i.  e.  destinata  erat  mors  nobis)  Wb.  27*.  isdasund  rofoided  (gl. 
misi,  Tychicum,  in  hoc  ipsum;  i.  e.  missus  est)  23*.  duroilgei 
(gl.  abolita  est,  promissio)  2^  durolged  duib  (remissum,  dopatum 
est  vobis)  3**.  roslogeth  (gl.  absorpta  est,  mors)  13*.  arrudeiyed 
irunaib  inna  deacte  (gl.  Christum  proposuit,  deus,  propitiatio- 
nem;  i.  e.  propositum  est  in  mysteriis  deitatis,  pergit  glossa:  at 
propitiotur  eis  qui  credunt)  2"*.  Et  contractione  orta  in  quibui- 
dum :  doarchet,  doairchety  tairchet  (praedictum  est ;  doaurchanim, 
gl.  sagio,  Sg.)  Wb.  fq.  adfot  (relatum  est)  Hymn.  Patr.  1,  pw 
doairchanady  adjiadad. 

Plur.  ATIIA,  ETHA,  THA:  istriit  dorolgetha  arpecthl 
duiin  (gl.  iios  ti^anstulit  iii  regnum  filii  in  quo  habemus  rcmissio- 
ncm  peccatorum ;  i.  e.  pcr  eum  remissa  sunt  nobis  peccata  nostra) 
Wb.  26*.  dorurgabtha  (gl.  sunt  prolata,  in  utroque  genere  pio- 
miscue;  =  doroforgabtha)  Sg.  61*.  anman  doronta  de  dobriatk 
(gl.  mane  novum,  sponte  sua;  i.  e.  nomina  facta  sunt  ex  advCT- 
biis)  Sg.  216*.  asrulenta  (gl.  inquinatae)  MI.  28*. 

Prima  et  secimda  persona  utriusque  numeri  significantur 
modo  impersonali,  cujus  exempla  videsis  infra.  Tertia  persoitf 
ipsa  praeter  formas  enumeratas  significatur  etiam  tertia  persont 
praesentis  temporis  praemissa  particida  praeteriti  ro :  act  rocomal- 
nither  inso  uik  (cum  completum  cst  hoc  omne,  veniet)  WTj.  26*. 
act  arroilgither  indepistilse  daibsi  berthir  udib  laudocensibus  (gi- 
cum  lecta  fuerit  apud  vos  epistola,  facite  ut  etiam  in  Laodicensium 
ecclesia  legatur)  27*.  ni  rochumscigther  son  beos  (gl.  firmum  fiin- 
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nnentum  dei  stetit;  i.  e.  non  immutatum  est  adhuc)  30**.  Ita 
iam  rogenir  (natus  est)  Wb.  11".  Idithe  rongenairsom  (dics 
10  natus  est;  mox  sequitur:  airindi  rotigenadsom  isindlucsiny 
lia  natus  est  in  hoc  loco)  Sg.  31".  Pluralis  in  ^Vb.  4*:  roge- 
trtar  da  macc  de  (nati  sunt  duo  iilii;  cf.  p.  355),  forma  abnor- 
is  pro  rogeniar,  In  ea  enim  formam  rcsiduam  numeri  dualis  verbi 
bemici  videre  difficile  est,  quia  in  aliis  exemplis  cum  substan- 
ro  numeri  dualis  iny^nitur  verbum  constructum  numeri  pluralis. 

Futurum. 

Cum  nota  hujus  temporis  b  et  /  exspectari  poterunt  for- 
le  pleniores  3.  personae  utriusque  numeri  'ibithir ,  'ibither, 
fiiher,  -  tSiVtr,  -  ibiter  etc.  Sed  occummt  tantum,  excussa  aut 
ima,  aut  secimda  vocali,  -ibther,  -Jithiry  -Jithery  'fitir^  -Jiter, 
odo  impersonali  fiunt  ceterae  personae,  quarum  exempla  infra 
jnentur. 

Sing.  IBTHER:  dodiusgibther  side  trinert  inna  deacte  am. 
Todiusgad  arcoimdiu  (resuscitabitur  hoc,  corpus,  per  virtutem 
itatis  ut  resuscitatus  est  dominus  noster)  Wb.  9**.  dorriga  in- 
m  ndd  iomnibther  athichtu  (veniet  quando  non  cogitabitur  ad- 
ntus  ejus)  Wb.  25**.  ni  dilgibther  duib  (non  ignoscetur  vobis)  33*. 

FITHIR,  FITHER  (in  quibus  tamcn  frequentior  d  pro  th) : 
madasigfiihir  (gl.  rite  actitabitur)  Cr.  44**.  firfidir  anasrubart 
faith  (verum  fiet  quod  dixit  propheta)  Wb.  1 3**.  promfidir  inn- 
'gnim  iarrichte  (gl.  quales  sumus  verbo  ct  praesentcs  in  facto ; 

e.  probabitur  in  &cto  nostro  post  adventum)  Wb.  17"*.  leicfidir 
Ub  inbrithemnactsin  (gl.  sed  hoc  judicate  magis ;  i.  e.  concede- 
r  vobis  hoc  judicium)  6**.  ma  dudesta  ni  dibamiris  iccfidir  (gl. 
;  compleamus  ea  quae  dcsunt  fidei  vestrac ;  i.  e.  si  deest  aliquid 
j  fide  vestra,  salvabitur,  intcgrum  fiet,  pergit  gl. :  per  adventum 
wtrum  ad  vos)  25*.  nertfidir  (gl.  aedificabitur)  10*.    FITIIER: 

tuccfither  run  (non  intelligetur  mysterium)  Wb.  8'.  bieid  aim- 

r  nad  creitfider  et  dosluinfider  (erit  tempus  quo  non  credetur 

negabitur)  28^  acomoicfider  (gl.  in  utraque  continua  syllaba) 

f.  59*. 

Plur.  FITIR,  FITER:  soifitir  icloini  (gl.  in  omni  seductione 
iquitatis  his  qui  pereunt ;  i.  e.  verteiitur  in  iniquitatem,  cf.  soi- 
siu,  soisiu,  vertes,  vertis,  Ml.  33*,  dosoat,  gl.  convertere  so- 
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lent,  Sg.  209**;  Wb.  26*.  adrimfiUr ,  adrimfeter  (gl.  scd  haec 
postca  reputentur;  i.  e.  reputabuntur^  referentur)  Sg.  153".  Piiw. 
Cr.  60^.  roithfiter  (gl.  contrudentur,  in  ultimuin)  Ml.  15*. 

Obvia  etiam  post  r,  n  terminatio  THAR  sine  nota  fiituii, 
cum  vocali  a^  ut  in  activo  eadem  vocali  sine  nota  temporis  designa- 
tur  futurum  (cf.  p.  436.  443).  Exempla  e  Wb. :  indinducbdl do- 
berihar  dom  inim  (gl.  gloriam  meam ;  i.  e.  gloriam  quae  oflfeietui 
mihi  in  coelo)  10"*.  diambad  mathi  ropia  ind/bchricc  doberthar 
dunni  (gl.  angustiamini  in  visceribus  vestris  eandem  habentes  re- 
munerationem  9  2.  Corinth.  6^  12.  13;  i.  e.  si  estis  boni,  erit  le- 
muneratio  quae  dabitur  nobis)  16*.  ni  tiberthar  digal fuiribti  am, 
sodin  (gl.  oro  deum^  ut  vos  quod  bonum  est  fiudatis;  i.  e.  non 
sumetur  vindicta  de  vobis  hoc  modo)  18*^.  neich  rogniith  etgentar 
(gl.  et  si  habuerim  omnem  scientiam;  i.  e.  ejus  quod  fiictumest 
et  fiet)  12".  dogentar  aidchumtach  tempuil  lese  (fiet  reaedificatio 
templi  per  eum,  Antichristum)  26*.  Legiturque  etiam  -thir:  giih 
thir  .1.  comadaeigfiihir  (gl.  rite  actitabitur,  pascha)  Cr.  44". 

Tempora  secundaria. 

Solum  futurum  notam  suam  induit ;  praesens  et  praeteritum 
particulis  no  et  ro  distinguuntur.  Terminatio  terdae  personae  est 
ITHE  (IDE),  THE.    Usus  triplex  ut  in  activo. 

Praesens  secundarium. 

Indicativus :  noUtitae  (gl.  solebat  repleri;  -tae  pro  'the^  p.  84) 
Ml.  32". 

Conjuiictivus :  tiach  firianugud  forchomnucuir  hi  rect  oom- 
comalnithe  indiunni  (gl.  ut  justificatio  legis  implerctur  in  nobis) 
WT).  3**.  conocomalnide  andurairhgred  do  abar,  (gl.  ut  in  genti- 
bus  benedictio  Abrahae  fieret ;  i.  e.  ut  impleretur  quod  promissiim 
est  Abrahae)  19".  duforbaithe  (gl.  veneretiu:).  nosroigUde  (gl.  pei- 
misit  flagellari;  i.  e.  ut  flagellaretur)  MI.  31*.  32*.  amuUntae  {f^* 
ut  compleretur)  MI.  32".  ama  eperthe  isairi  roboieom  octaihair 
imdibi  hore  ni  roimdibed  (gl.  nos  enim  sumus  circumcisi ;  i.  e.  ne 
diceretur :  idco  fiiit  vituperans  circumcisionem,  quia  non  fiiit  cii- 
cumcisus)  Wb.  23'.  nofoirbthichthe  (gl.  decebat  eum  consumnun; 
i.  e.  ut  consummaretur)  AVb.  32*. 
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Conditionalis :  farocrad  duib  am.  bid  fiadib  nocrochthe  (gl. 
ite  quorum  oculos  proscriptus  est  in  vobis  crucifixus;  i.  e.  de- 
riptus  est  Tobis  acsi  coram  vobis  crucifigeretur^  Christus)  ^Vb. 
I*.  am.  doberrihe  (gl.  acsi  decalvetur)  11'. 

Praeteritum   secundarium. 

Possit  exspectari  secundum  analogiam  terminationis  cambri- 
e  hnjus  temporis  'Osity  -issit,  etiam  hibemica  -^te;  sed  sunt 
via  mihi  exempla  quaedam  solummodo  sine  signo  praeteriti. 

Indicativus :  de  rit  ailiu  roainmnichthe  (gl.  significatione  de- 
imiiiativa^  nomen  in  des^  Prisc.  2^  6 ;  i.  e.  de  alia  re  denomina- 
Di  est)  Sg.  31*. 

Conjunctivus :  combad  uad  roainmnigthe  (ut  sit  inde  nomi- 
tum)  Sg.  106**. 

Conditionalis :  iscumme  di  roberrthe  (idem  ei  acsi  esset  tonsa, 
nina)  Wb.  11'.  du  na  ructhae  act  oentuistiu  (cui  natus  essct 
»nnisi  unus  infims)  Tirechan.  ap.  0'Don.  p.  436. 

Futurum  secundarium. 

Indicativus:  ani  huanainmnichfide  (gl.  illud^  significat: 
lasi  ad  aliquid  dictum  est  quod  quamvis  habeat  aliquod  contra- 
mi  et  quasi  semper  adhaerens  tamen  non  ipso  nomine  significat 
iam  illud;  neque  enim  ex  illo  nominationem  accipit^  ut  dies, 
ix;  dextra^  sinistra^  Prisc.  2^  5 ;  i.  e.  id  e  quo  erit  denomina- 
m)  Sg.  30\ 

Conjunctivus  et  conditionalis :  maniptis  tobaidi  intogar. 
\gdde  in  i  ropad  an.peneuilt  noacuitigfide  indib  huare  astifnor- 
9  peneuiU  (gl.  accentus  perfecti  vocativi  in  his  servatur,  Virgili, 
ercuri.  Si  enim  non  esset  abscisio^  debuerunt  hujusmodi  voca- 
i,  id  est  qui  in  i  desinentes  penultimam  correptam  habent,  an- 
jenultimam  acuere,  Prisc.  7,  5;  i.  e.  si  non  essent  abscisi  vo- 
tivi  qui  exeunt  in  i,  antepenultima  esset  acuenda,  quia  est  cor- 
pta  penultima)  Sg.  120*.  Pergit  ibidem  textus:  quod  minime 
et,  nam  penultimam  acuimus,  et  addit  glossator :  combad  an.pe- 
udlt  noacuitig.  indib  (i.  e.  minime  licet,  ut  antcpcnultima  ac- 
atu  acuto  profcratur),  in  quo  item  noacuitig.  =  noacuitig/ide, 
QJunctivus  futuri  secundarii. 


472      III.  2.     VSRBI  HIB£RNICI  PA88IVI  CONJUNCT.  DfPSRAT.  IXF. 

Conjunctivus   praesentis.  * 

Obtinet  vocalis  a,  ut  in  activo  (p.  455),  in  tenninationibus, 
quae  sunt  ATH AR,  THAR  et  AR :  amd  erbarthar  isprecept  «r- 
htadnammd  (gl.  omnia  sustinemus,  ne  offendiculum  demus;  i.e. 
ne  dicatur  quod  est  doctrina  propter  victum  tantum)  Wb.  lO^ 
ama  ^krbarthar,  ama  erbarthar  (ne  dicatur)  Wb.  29*.  31*.  33^ 
doberthar  iruUepistil  scribther  doeuidib  condrkejfthar  duibsi  (fera- 
tur  epistola  quae  scribitur  illis,  ut  praelegatur  vobis)  Wb.  27^ 
amafuraetar  (gl.  ne  fuscetur,  candor  tuus)  Ml.  15*.  eoatonmas- 
sar  (gl.  ut  ego  inserar)  Wb.  5*.  amarimfolngar  diltod  do  (gl.  ne 
firatrem  meum  scandalizem ;  i.  e.  ne  fiat  ei  scandalum)  Wb.  10*. 

Imperativus. 

Non  differunt  terminationes  a  modo  dictis  conjunctivi:  do- 
diusgadar  indanim  dodSnam  maith  (expergefiat  anima  ad  iacien- 
dum  bonum)  Wb.  5^.  roerthar  dtlib  uili  (gl.  communicatio  sancti 
spiritus  sit  vobisciun  omnibus)  18*.  doberthar  indeepistil  (uSsor 
tur  epistola)  27'*.  berar  imchomarcc  (feratur  salutatio)  7*. 

Infinitivus. 

Colligenda  formatio  ATHAR,  THAH  (e  term.  activa  -ad, 
addita  terminationc  passiva)  videtur  ex  his :  no  bendachthar  (gl. 
bcnedici,  si  vultis)  Ml.  33"*.  mestar  (gl.  aestimari,  sinas  ab  omni- 
bus)  Ml.  24\ 

Participia. 

Sunt  duo,  ut  in  lingua  latina,  passivi  participia,  praeteriti  et 
futuri. 

1.  Participium  praeteriti  terminatum  in  ITHE, 
THE  (THA,  interdum  cum  d  pro  th;  britann.  -et,  -etic,  lat. 
^atuSy  'ituSy  -tus) :  isHlnithe  amenme  et  achocubtis  (gl.  inquinata 
eorum  mens  et  conscientia)  Wb.  31*.  drudilnithe  aciall  (gl.  bo- 
mines  corrupti  mente)  30*.  cid  druailnide  thbes  chechtar  inda- 
rann  (gl.  quamvis  sit  ex  corruptis ,  cum  separetur  compositum, 
Prisc.  12,  5;  i.  e.  quamvis  sit  corrupta  utraque  pars)  Sg.  202^ 
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r(^  tnfolgiihe  irrunaib  (erat  ignotum,  velatum  in  mysteriis)  Wb. 
2i',  imaircide  do persin  moysi  insalmso.  asduchrist  asimmaircide 
tHsalmso  (Moysiy  Christo  est  inscriptus  psalmus  hic)  Ml.  2^.  16*. 
doraimgred  dam  rombad  oirdnide  achland  (promissum  est  etiam, 
quod  esset  electum  semen  ejus)  Wb.  2*.  aspersan  oirdnithe  (gl. 
scio  enim  cui  credidi)  Wb.  29**.  remeperthae  (antedictus)  Sg.  4*. 
comchlante  (gl.  consitus,  conseminatus)  Sg.  24*.  accomallte  (gl. 
Bocius)  Wb.  5**.  acomoltae  (gl.  conjunx^  i.  e.  conjimctus)  Sg.  60''. 
ind  .e.  timmorte  (e  correpta)  Sg.  12*.  aidchuimthe,  hiscthe  (gl. 
cauteriata^  conscientia)  Wb.  28^  imdibthe  6  lanamnas  (gl.  cir- 
cumcisus  aliquis  vocatus  est;  i.  e.  circumcisus  a  conjugio^  expers 
conjugii)  Wb.  10*.  aurgabtha  (gl.  demtus^  dominus  a  Judaeis; 
i.  e.  captus)  Cr,  41*.  etarfuillechta  (gl.  interlitus)  Sg.  24*.  bid 
cuimrechta  (gl.  alligatus  erit)  Sg.  30''.  bad  cersoikthe  (gl.  ax>erta 
sit,  porta)  Sg.  147**.  foircthe  (gl.  eruditus;  =forcithe)  MI.  35**. 
brathniffthe,  forloiscthe  (gl.  igne  exanimatus)  MI.  31*.  amatom- 
nathar  bed  foammamichthe  deacht  dondoinacht  (ne  cogitetur  esse 
subjectam  deitatem  humanitati)  Wb.  13'.  mesraigthe  (gl.  mo- 
destus;  i.  e.  moderatus)  Sg.  60''. 

Alii  casus :  dothaidbsiu  indtee  infolngithi  (ad  demonstratio- 
nem  dei  ignoti)  Wb.  lO^.  nabad  mebul  lat  precept  cr,  crochthi 
(ne  sit  tibi  pudori  doctrina  Christi  crucifixi)  29**.  dindtrediu  re- 
meperihu  (de  tribus  antedictis)  Sg.  ^**.  formuchthai  (gl.  abscon- 
dita,  voce)  Sg.  O**.  amdrthormachtai  (gl.  macte  id  est  magis  auctc) 
Sg.  76*.  Plur. :  siglithi  (gl.  signati  nos,  spiritu  sancto)  Wb.  21*. 
amtarforngarti  (gl.  Cecropidac  jussi ;  i.  e.  qui  erant  jussi)  Sg.  31**. 
remfoiti  (gl.  praemissa;  =  remfoidthi)  Ml.  30*.  uadfalichthi  (g\. 
nos  omnes  revelata  facie)  Wb.  15''.  dosuidigthi  (adposita)  Sg.  63*. 

2.  Participium  futuri  in  ITHI,  TIII  (cum  signo  pro- 
ductionis  in  i  fiiiientc  in  uno  loco  Wb.  1**:  dentiy  faciendum,  quae 
producta  vocalis,  quamvis  in  aliis  jam  neglecta  inveniatur,  bcnc 
comprobatur  formis  britannicis,  armor.  vet.  -itoe,  -itoiy  cambr. 
hod.  -adwy  =  -itS,  -ate) :  ni  airmithi  arni  (gl.  neque  qui  plantat 
est  aliquid;  i.  e.  est  aestimandus  aliquid)  Wb.  ^^,  fodlaidi  (gl. 
aequa  distributione  findendas,  vocitamus  horas)  Cr.  33''.  cdiih  bcd 
srethi  (gl.  acus  substernendum  gallinis)  Sg.  68*.  beth  epe^^ihi  (gl. 
dicendum,  aliquid  habet  dictio ;  i.  e.  quod  est  diccndum)  Sg.  25  . 
ni  cedparthi  inso  (gl.  miuime  hoc  cst  adhibeudum)  Sg.  6'*.  cid 
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asdinii  frisin  tra  (gl.  quid  ergo  fratres?  i.  e.  quid  fBunendum  iu 
hoc  ergo?)  Wb.  12"^.  precepiari  nuiadnis^i  mor  ni  asdinii  ni  airriu 
(gl.  quoinodo  non  ministratio  spiriius  erit  in  gloriam?  i.  e.  prae- 
ceptores  doctrinae  novae,  magni  aliquid  faciendum  de  illis)  Wb. 
15*.  asberat  isarindeb  isdinti  tol  d^k  (gl.  qui  existimant  quaestum 
esse  pietatem^  disccde  ab  ejusmodi ;  i.  e.  qui  dicunt  propter  lucrum 
esse  faciendam  voluntatem  dei)  Wb.  29*^.  isforcanti  (gl.  intinian- 
dum  est)  Cr.  33^.  ol  ascocarti  (gl.  quod  sit  emendandum)  Sg.  90*. 
dindinit  bed  iastai  (gl.  Cato  de  agna  pascenda)  Sg.  39**.  isimcatti 
(gl.  consideranda,  animi  firmitas)  Ml.  18^.  bid  comsrithi  .i.  bid 
aisndissi  (gl.  cum  his  manus  conserenda  est ;  i.  e.  contendendum 
est^  affirmandum;  l^.  aisndisti)  Ml.  16*.  ni  edustai  (gl.  jn»» 
prietas  est  excutienda)  Sg.  27*.  bed  airiUti  (gl.  ad  promeiendam, 
benignitatem)  Ml.  22"^.  isaichti  (gl.  metuenda)  Sg.  33^.  isairiisiah 
cabthi  (gl.  stultas  quacstiones  devita  sciens  quod  generant  lites; 
i.  e.  ideo  vitandum  est)  Wb.  30*^.  bed  ernffabthi  (gl.  fugiendam 
infidelitatem,  monet)  Ml.  1 6*.  nicumscaichthi  cumachtae  (gl.  hoc 
potestatem  literae  mutare  non  debuit;  i.  e.  non  mutanda  potestas) 
Sg.  6*.  bid  cuimlengaithi  .i.  bid  confiechtaigthi  (gl.  congredien- 
dum)  Ml.  16*. 

Flexio  impersonalis. 

Flexionis  hujus,  quae  in  recentioribus  dialectis,  inprimis  in 
gaelica,  omne  fere  verbum  pervadit,  initia  jam  sunt  in  vetusta  hi- 
bemica,  in  quibusdam  verbi  substantivi  formis  (de  quibus  infra), 
praesertim  autem  in  verbo  passivo.  In  hoc  enim  lingua  primam 
et  secundam  personam  utriusque  numeri  designare  consuevit  per 
unam  formam  tertiae  personae  singularis,  ita  scilicet,  ut  infige- 
rentur  utriusque  personae  pronomina,  tam  singularis  qiiam  plu- 
ralis,  inter  particulas  no  vel  ro  verbales  praefigendas  et  verbum, 
si  simplex,  vel  mter  praepositionem  ct  verbum,  si  compositum  est 
(cf  p.  335.  414.  415.  418).  Exempla  tam  indicativi  quam  con- 
junctivi  in  codicibus  reperi  haecce. 

Praesens. 

Sing.  1.  pers. :  nomglantar  (gl.  emungor)  Sg.  178*.  tm- 
thachtar  (gl.  angor)  Sg.  143*.  fiomdeithidnigihersa  (gl.  sollicitor, 
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magna  cura;  subet.  dethiden,  cura)  Ml.  29"*.  famtndloffar  (gl. 
constemor;  mox  activ.  ybofyim)  Sg.  \A6^.  fordomchamatther  (gl. 
servor  tibi;  cf.  p.  335)  Sg.  139*.  cotomerchUnther  (gl.  agor,  actus) 
Sg.  17*.  cotammeicnigthersa  (gl.  conpellor;  i.  e.  cogor)  Ml.  21"*. 
coaiomsnassar  (gl.  ut  ego  inserar)  Wb.  5**. 

2.  pers. :  hotuialider  (gl.  quo  laberis;  =  o-t-t.)  Ml.  2"*. 

Plur.  1.  pers. :  nonlintami  (gl.  implemur)  Ml.  18'.  corro- 
nertamni  cdch  JUfoditin  fochide  am.  nonnertarni  ho  dia  (gl.  ut 
pos8imu8  consolari  eo8  qui  in  omni  pressura  sunt  per  exhortatio- 
nem  qua  exhortamur  et  ipsi  a  deo^  2.  Corinth.  l^  4 ;  i.  e.  ut  con- 
fortamur  nos  a  deo)  Wb.  14''.  am.  nontBicdichthemi  (gl.  sicut 
blasphemamur)  Wb.  2'.  fonsegar  (gl.  tribulamur)  Wb.  14**.  co- 
mntorgaitar  (gl.  ut  non  circumveniamur^  a  Satana)  Wb.  14'. 
honuntogaitami  (ex  quo  fraudamur)  Ml.  32*. 

2.  pers.  desidero  exemplum.  Essent  haud  dubie  noblintar, 
nobneriarsi  (implemini^  confortamini)  etc. 

Praeteritum. 

Sing.  1.  pers.:  isstrrcechoir  immumruidbed  (gl.  circumcisus 
sum  octava  die,  ex  genere  Isracl,  Philipp.  3,  5)  Wb.  25*. 

2.  pers. :  amachitrindarpither  frisinfirini  (gl.  noli  altum  sa- 
pere  sed  time ;  i.  e.  ne  sis  exheredatus,  expers  factus  justitiae) 
Wb.  5^ 

Plur.  1 .  pers. :  rondlumigedni  in  oenchorp  tribaithis  (gl.  om- 
nes  nos  in  imum  corpus  baptizati  sumus)  Wb.  12'.  dorondonadni 
(gl.  consolati  sumus)  16'*.  fonrochled  do  airitiu  hirisse  (gl.  con- 
clusi  nos  in  eam  fidem  quae  revelanda  erat)  19'.  isdo  donrograd 
(gl.  deus  elcgit  nos  ut  essemus  sancti ;  i.  e.  ad  id  electi  sumus)  20'. 

2.  pers. :  istree  robhicad  (per  eam  salvati  estis,  misericor- 
diam)  Wb.  5*.  robclandad  et  robfothiged  do  sunt  (gl.  radicati  et 
fiindati  vos,  in  ea,  in  caritate)  21*.  dobrograd  condibfeil  icorp  cr. 
(gl.  scicntes  fratres  electionem  vestram;  i.  e.  electi  estis,  ut  sitis 
in  corporc  Christi)  24'. 

Futurum. 

Sing.  1.  pers. :  nomlinfidersa  (gl.  complebor)  Ml.  ^^^.  fom- 
ir/idersa  (gl.  omni  studio  praeparabor)  Ml.  33^*.  fomchridichji' 
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deraa  (gl.  accingar,  in  opus  ultionis ;  cf.  facridigedary  gl.  accin- 
git,  Ml.  35')  Ml.  31«. 

Plur.  2.  pers. :  nibiccfither  trechroich  cr.  ma  fogneith  do- 
recht  (gl.  si  circumcidamini  Christus  vobis  nihil  proderit ;  i.  e. 
non  salvabimini  per  crucem  Christi ,  si  servitis  logi)  Wb.  20'. 
islib  atd  arogu  tra  mad  ferr  cotobsechfider  dichosscc  alailiu  (gl. 
quid  vultis  in  virga  veniam  an  in  caritate?  1 .  Corinth.  4,  21 ;  i.  e. 
est  penes  vos  ergo  electio,  si  est  melius,  ut  instituendi  sitis  alio 
modo)  9'. 

Verba  anomala. 

I.  Yerbum  substantivum,  quatuor  radices  exhibens, 
tres  defectivas  a  (»),  td,fil  pro  praesentc,  ct  Jt  per  omnia  tempora. 

1 .  Kadicis  A  (I)  sunt  formae  am  (sum),  as,  is  (est;  dependen- 
tis  positionis  vcl  absolutae),  ammi  (sumus),  it  (sunt) :  am  irlam(g\. 
promtus  sum)  Wb,  1"*.  am  sldn  (gl.  sanus  sum)  Sg.  143'.  isfolUu 
doib  asnoipredfir  oirdnithi  (est  clarum  eis,  quod  est  opus  viri  ex- 
cellentis)  Wb.  1**.  ished  asmaith  duib  (est  hoc  quod  est  bonum 
vobis,  hoc  bonum  vobis)  G*.  ammi  irlaim  hicach  Ido  (sumus  pa- 
rati  quotidie)  ^,  ammi  dee  hutli  (sumus  dei  omncs)  6**.  ammicorp 
do  cr,  et  iscenn  som  duimni  (sumus  corpus  Christo,  et  cst  caput 
ipse  nobis)  5*.  ithuissi,  itcointsi  (gl.  digni  sunt  morte)  l*.  hiii 
sualchi  and  itfoilsi  (gl.  facta  bona  mauifesta  simt)  29*.  ithe  se 
inna  briathra  (hacc  sunt  verba)  Sg.  4**. 

£st  et  flcxio  impersonalis,  i.  e.  tertia  persona  sing.  juncU 
pronominibus  primae  ct  sccuiidae,  idque  absolutis :  ismefein  asbiur 
(ego  ij)se  sum  qui  dico,  ego  ipsc  dico)  Wb.  14*^.  nime  asbeo  (non 
cgo  sum  vivus)  19'.  issnisni  atu  bobes  q.  aramus  terram  cordium 
hominum  (gl.  propt<?r  nos,  i.  e.  nos  sumus  boves  qui  ctc. ;  is-sn.) 
10**.  ississi  intempulsin  (vos  estis  tcmplum  hoc,  sanctum  dei)  S"*. 

2.  Kadicis  TA  (e  do-af),  ATA,  ATTA  {at-td?)  major  est 
varictas  formarum. 

Flcxio  personarum.  Sing.  1 .  pcrs. :  isocprecept  sos.  atto  (gl. 
evangelii  factus  sum  ego  minister)  Wb.  2V.  isaraprecept  aittM 
isslabrid  (gl.  pro  evangclio  legatione  fungor  in  catena)  23*.  isocca 
attoo.  isocca  dam  attosa  (sum  in  co)  26'*.  2^^.  sechani  ittoo  (gl. 
ne  quis  me  existimet  super  id  quod  videt  me;  i.  e.  quod  sum)  17"*. 
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ntda  apstal  apstil  (gl.  Paulus  apostolus  non  ab  hominibus  neque 
per  hominem^  Cralat.  1,  1 ;  i.  e.  non  sum  apostolus  apostoU)  iS^. 
ildu  darcenn  sosceli  (gl.  in  vinculis  evangelii;  i.  e.  in  quibus  sum 
pro  evangelio)  32*.  isbec  asmao  olddusa  (gl.  parvo  major  est  quam 
ego)  Sg.  45*. 

2.  pers. :  nipadiless  duit  ani  hitdi  (non  est  in  eommodum 
tibi  id  in  quo  es)  Wb.  5**.  bidferr  olddi  (gl.  judicabit  te,  i.  e.  erit 
melior  quam  tu  es)  l^. 

3.  pers. :  atd  dethiden  fuiri  cene  (gl.  sapientia  camis  legi  dei 
non  est  subjecta;  i.  e.  est  sollicitudo  ei  jamjam)  Wb.  3"*.  atda  lib 
uile  (gl.  nil  deest  vobis)  26'*.  hore  attd  innarleid  cia  conicc  ni  duun 
(gl.  si  deus  pro  nobis,  quis  contra  nos?)  4**.  attda  lemsa  asain- 
redsa  (est  mihi  haec  proprietas)  32*.  condonroib  indindocbdl  itd 
cr.  innim  (ut  sit  nobis  gloria  in  qua  est  Christus  in  coelo)  1 5^. 
nitta  ni  indit  mdide  (gl.  ubi  est  gloriatio  tua?  exclusa  est;  i.  e. 
non  est  aliquid  in  te^  de  quo  glorieris)  2**.  nibtd  torbe  de  (non  est 
vobis  commodum  inde)  19**. 

Plur.  1 .  pers. :  attaam  arndiis  icuimriug  archrist  (gl.  salu- 
tat  te  Epaphras  concaptivus  in  Christo;  i.  e.  sumus  nos  duo  in 
vinculis  pro  Christo)  Wb.  32*.  ni  udinn  fesine  ataam  foriectiri 
(non  a  nobis  ipsis  sumus  dispensatores  vestri)  15*.  nitam  toirsech 
(gl.  non  angustiamur)  15**.  conricci  innaimsir  hitaam  (gl.  usque 
adhuc,  i.  e.  usque  ad  tempus  quo  sumus)  9*. 

2.  pers. :  nifoarmdam  ataid  (non  sub  nostro  jugo  estis)  Wb. 
9*.  hore  ataaithsi  immelei  (quia  estis  insimul)  10*.  hore  ataad 
icath  (gl.  accipite  armaturam  dei;-  i.  e.  quia  estis  in  pugna)  22**. 
nitad  lib  fesin  (gl.  non  estis  vestri)  9*.  amidad  foirbthisi  (nam 
non  estis  iirmi)  14*. 

3.  pers. :  ataat  danorpe  rogab  ahram  (sunt  duae  haereditates 
quas  accepit  Abr.)  Wb.  2^  atiaat  scela  linn  (sunt  nobis  nuntii) 
18^.  ni  tat  cecni  huili  (non  sunt  omncs  sapientes)  8*.  isfollus  nan- 
datfoirbthi  uili  (apertum  est,  quod  non  sunt  omnes  firmi)  26**. 

Sunt  etiam  composita  hujus  radicis :  artda  (gl.  mei  super, 
i.  e.  superest,  mihi)  Sg.  215**.  ished  inso  arathd  (gl.  reliquum 
est)  Wb.  lO**.  remitaat  (gl.  praesunt)  25*.  desta,  testa  (deest;  cf. 
decompos.  DO-ES-)  Wb.  Cr.  Cum  particulis  ca  et  na  occummt 
et  formae  te  (de),  teet :  indoich  side  do  ndde  nidoich  (num  vero 
est  simile  hoc  in  eo?  non  est,  non  videtur  vero  simile)  Wb.  4**. 
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nate  rachualatar  (non  1  audienmt)  5*.  OBheir  caie  infhritme  ho  U- 
riss  (gl.  quae  ex  fide  eet  justitia?  sic  didt)  4^.  cateet  diuitim  (qoid 
sunt  diyitiae,  de  quibus  antedictum)  5*.  £x  eadem  radice  lesidui 
videtur  d  finiens  particulas  quandam,  e.  gr.  tnad  (ai  est,  si),  na- 
nid  (nisi),  ondid  (ex  quo)  etc. 

Formae  relativae,  siiig.  daaSy  plur.  daie  poat  praep.  o/ 
(ultray  ulterius  quam):  isferr  precept  oldaas  labrad  ilbiehre  (me- 
lius  est  docere,  quam  loqui  varias  linguas)  Wb.  1 2'.  isferr  desercc 
oldate  uili  (est  melior  caritas^  quam  simt  omnes,  virtutes)  12\ 
oillu  oldate  coiccet  fer  (gl.  plus  quam  quingenti  fraties)  13^. 

Flexio  impersonalis  latere  vidctiur  in  quibusdam  fonnulis, 
non  tamen  infixis  pronominibus,  scd  suf&xisy  ita  ut  pro  nintd  (non 
sumus),  nohtd  (cstis)  sint  (ni)TAN ,  ADIB:  nidan  ckumadUig 
fomirisse  (gl.  ncque  dominamur  fidei  vestrae)  lill).  14*.  anittes 
(gl.  non  sumus,  reprobi)  IS''.  isdichHn  immunrordad  cendm 
maicc  toffu  (gl.  pracdcstinavit  nos  in  adoptionem  filiorum ;  i.  e. 
dudum  dcstinati  sumus^  ut  simus  filii  electionis)  20^.  adib  cit 
muntire  infectso  (gl.  estis  cives  et  domestici  dei),  adih  atrah  do 
dia  infectso  (gl.  vos  acdificamini  babitaculum  dci)  21'.  In  primt 
tamen  pcrs.  sing.  pronomen  infixum :  nimptha  firion  (non  sum 
justus),  nimtha  ladm  (non  sum  manus)  Wb.  8**.  1 2*. 

3.  Radix  FIL  est  tertiae  pers.  sing.  tantum  indicativi  et 
conjunctiv-i :  fl  ni  dc  asfir  (gl.  ex  parte  credo;  i.  e.  cst  aliquid  in 
co  vcrum)  Wb.  11**.  nifilfial  etronn  et  cr.  (non  cst  velamen  inter 
nos  ct  Christum)  15*.  taibrid  afil  lib  (gl.  ex  eo  quod  babetis^  i.  e. 
date  quod  vobis  est)  IG*".  afil  armochiunn  (gl.  ad  dcstinatum  per- 
sequor  bradium,  Pliilipp.  3,  14  ;  i.  e.  bravium,  quod  coram  me 
est)  24'.  conidfl  inindocbdil  (gl.  rcformabit  corpus  nostrum;  i.  e. 
ut  sit  in  gloria)  24*.  conafil  dualchi  (ue  sint  malefiic  ta)  20*.  co- 
ndchfil  etir  (gl.  chirographum  tulit  de  medio;  i.  e.  ut  non  sit 
amplius  omniuo)  27*.  Ita  et  in  compositis:  dofil  cr.  conasoscdu 
(gl.  prope  est  verbum;  i.  e.  adcst  Christus  cum  cvangelio  suo) 
4**.  ni  confil  tra  belre  issin  cenfogur  (gl.  uihil  sine  voce  est,  i.  e. 
non  prodcst)  12"*. 

Forma  relativa  fHey  post  substantiva  numeri  singularis  et 
pluralis ,  exceptis  substantivis  ncutris ,  post  quae  est  fel  (JU}-. 
feil,  quae  itcm  est  loco  conjunctivi  vel  conditionalis :  ismdr  tn- 
deihiden  fiU  domsa  diibsi  (magna  est  cura  quae  est  mihi  de  vo- 
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s)  Wb.  26^.  huilib  ndibaib  Jile  in  achaia  (omnibus  sanctis  qui 
int  in  Achfda)  14^.  andechor  feil  eter  corpu  nemdi  (differen- 
a  qnae  est  inter  corpora  coelestia)  13''.  conrid  andechur  feil 
iarru  (gl.  usque  ad  divisionem  animae  et  spiritus)  33^.  do  cach 
\lru  Jil  lagrecu  (gl.  patronymiconun  forma  in  des  dicitur  com- 
lunis;  i.  e.  cuivis  dialecto  quae  est  apud  Graecos)  Sg.  31''.  cto^- 
trat  dofeil  laa  mbrdtha  (gl.  ne  terreamini  quasi  instet  dies  dp- 
ini;  i.  e.  quamvis  dicant^  quod  adsit  dies  judicii)  Wb.  26*.  ma- 
\idfel  inspirut  n6ib  indiumsa  (gl.  si  ego  cum  gratia  participo ; 
e.  si  est  spiritus  sanctusin  me)  ll''. 

Flexio  impersonalis.  Sing.  1.  pers. :  romrir  mothol  cholnide 
mdumfel  Jomdm  pectho  (compulit  me  voluutas  mea  camalis^  ut 
sem  sub  jugo  peccati)  Wb.  3^.  Plur.  1 .  pers. :  ni  indrdigne  duib 
ninfil  lib  (gl.  non  detrimentum  patiemini  ex  nobis;  i.  e.  non 
^trimentum  vobis^  quamvis  non  sumus  apud  vos)  16*^.  2.  pers. : 
}brograd  condibfeil  icorp  cr,  (electi  estis,  ut  sitis  in  corpore  Chr.) 
l*.  ma  nuduhfeil  in  ellug  coirp  cr.  adib  cland  abrache  (gl.  si 
item  vos  Christi  ergo  Abrahae  semen  estis)  19*^.  atluchur  dodia 
Tubaid  fopheccad  nachibfel  (gratias  ergo  deo^  quod  fiiistis  sub 
3Ccato,  non  estis)  3**.  3.  pers.  cum  pron.  pers.  infixis;  sing. : 
nod/ll  do  (quamvis  est  ei)  Sg.  1 92**;  plur. :  nisfil  (gl.  obsoleve- 
int^  non  exstant  hodie)  Sg.  17S''.  nisjil  leo  (gl.  neque  interroga- 
va  nomina  nec  relativa,  quae  omnia  carent  demonstratione,  vo- 
itivos  pollicentur^  Prisc.  13,  4 ;  i.  e.  non  sunt  eis^  vocativi)  Sg. 

4.  Radix  BI  (BA)  formis  locupletissima ,  per  tempora  et 
lodos. 

Tempora  primaria. 

Praesens.  Sing.  l.pers. :  biuusa  ocirbdig  darfarcennsi 
fl.  glorior  de  vobis)  Wb.  16*.  intain  nombiu  ocirbdig  dirib  (gl. 
>nfundor  in  vobis;  i.  e.  cum  sum  glorians  de  vobis)  20*.  combiu 
tiimrigib  (gl.  in  quo,  evang.,  laboro  usque  ad  vincula,  i.  e.  do- 
BC  sirai  invinc.)  30*.  nibadimicihese  libsi  ciabeo  hifochidib  (gl. 
e  deficiatis  in  tribulationibus  meis  pro  vobis,  i.  e.  quia  sum  in 
ib.)  21*.  3.  pers.  biid  (biih,  bid),  bii  (bi;  pi  post  negationem); 
id,  ba  (pa,  bba  post  neg.)  positionis  aut  absolutae  aut  depen- 
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dentw :  Uid  est  hifoeUeehi  Tgl.  si  dico  boniis  hofno  robaudio  est; 
i.  e.  ent  est  in  subintellectioiie)  Sg.  27^.  rofitir  imH  itmiH  intpirut 
nmh  runa  dee  Tsrit  is  in  quo  est  spiritiis  sanctiu  mysteria  dei)  Tll). 
S*.  ni  bi  dechor  Tnon  est  difl&rentia)  Sg.  27*.  n^ffUeeimipiflrdeTi 
(non  est  clarum  et  non  est  omnino  certum),  mipi  ciaO  (non  estin- 
telligentia)  Wb.  1 2*.  29^.  bad  liier  sain  g  (est  litera  alia  g,  qmun  c) 
Sg.  6".  ha  dochu  lem  son  (pio  bad  doehuf  est  Terisimilius  milii 
hoc)  Wb.  5**.  imba  immalei  do,  .  .  ndie  niba  hed  (num  est  simul 
cum  eo  ?  iion  est^  non  est  hoc)  Tll).  4^.  nibba  cenadeerscugud  H' 
neuch  8on  (gl.  non  possunt  esse  absoluta,  Prisc.  3,  5 ;  i.  e.  non 
est  sine  differentia  sua  ab  aliquo)  Sg.  45*.  nipa  anse  dmb  mo 
intsamil  (gl.  estote  sicut  ego ;  i.  e.  non  difficile  vobis  imitari  me) 
Wb.  19*. 

Plur.  1 .  pers. :  bimmi  tecni  ei  bimmi foirbihi  uili  (sumus  «a- 
picntcs  ct  sumus  firmi  omnes)  AVb.  12*.  cororannam  isamlidhami 
cohaeredes  md  confodma  am,  cr.  (gl.  haeredes  sumus  haeredes 
quidem  dei,  cohaeredcs  autem  Christi)  4*.  2.  pers. :  rofeiar  m 
biedsi  hicobodlus  lasuidiu  (scio  non  estis  in  commimione  cum 
his,  fomicariis)  'Wb.  9**.  3.  pcrs.  biii  (bit),  biai^  bat  (post  n^t. 
pat) :  hiit  atriur  do  anmaim  indeiuin  (sunt  tria  pro  nomine  avis, 
gl.  vultur,  vulturi.s,  vulturius)  Sg.  93*.  hithe  na  precepta  cetni 
(sunt  hae  doctrinae  primariae)  Wb.  1 7**.  arnibiat  inanmanaih  laii, 
(gl.  y  et  z  causa  graecorum  nominum;  i.  e.  nam  non  sunt  in  no- 
minibus  latinis)  Sg.  6''.  loc  imhiat  arma  (gl.  armamentarium)  35". 
nipatJie  indii  heta  thuicsi  diiudeih  nammd  (non  sunt  qui  sunt  electi 
c  Judaeis  soluni)  'WT).  4*. 

Praetcritum.  Sing.  1.  pers. :  rohd  occanaiihisigud  {^- 
prius  fiii  persccutor  ct  contumeliosus,  Christo,  1.  Timoth.  1,  13) 
Wb.  28*.  rohd  oclvgund  (gl.  si  dicam  utinam  adhuc  legercm, 
ostendo  cocpisse;  i.  e.  fui  legens)  Sg.  148*.  intain  romhd  issutdi 
(gl.  Th(»ssaloni(am  in  usum  mihi  misistis,  Philipp.  4,  16;  i.  c. 
cum  fui  ibi)  Wb.  2i^,  Sine  nota  practeriti:  hasa  iudide  6  ecosc 
(gl.  factus  sum  Judaeus  quasi  sub  lcge  essem;  i.  c.  fui  Judaeus 
habitu)  Wb.  10"*;  atque  rcsidua  sola  4  radicis,  sine  nota  praetc- 
riti  vcl  cum  cadcm :  nipsa  iudide  6  hessaib  (non  fiii  Judaeus  ino- 
ribus)  Wb.  10**.  jiijysa  trom  for  nech  (gl.  nulli  onerosus  fui)  17*. 
nirhsa  dagduine  itossuch  (non  fui  bonus  homo  iii  initio)  1 S*.  ropsa 
heo  (fui  vivus)  3^  isdo  ropsa  (gl.  omnia  fiictus  sum  ut  omnes  fe- 
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cerem  salvos;  i.  e.  ideo  fui,  onmia)  11*.  3.  pers.  rarius  ba,  bai, 
be,  sed  assimilatione  boy  bu,  boi  {bbo,  po)  post  signum  ro :  roboi 
camaiph,  rob6i  son  dam  leo  (fuit  etiam,  hoc  apud  cos)  Sg.  75'*.  ro- 
boi  aimser  nadrochreitsid  (gl.  aliquando  et  vos  non  credidistis) 
Wb.  5*.  roboi  buinne  fochosmuilius  nadarcae  side  (gl.  tuba  cor- 
neta;  i.  e.  fuit  tuba  ad  similitudinem  comu  haecce)  Ml.  2**.  amal 
romboi,  am,  rombo,  am.  rumboi  (ut  fiiit),  intain  romboi,  intain 
rombo  (cum  fuit)  Wb.  fq.  istriahiris  rambdi  cach  maith  (gl.  non 
per  legem  promissio  facta  est  Abrahae  sed  per  justitiam  fidei)  Wb. 
2*.  ropo  thol  dondathir  (fuit  voluntas  patri)  14**.  rupu  accubur  leu 
(fiiit  voluntas  eis)  33*.  robbu  digaim  ind  ,f.  (fuit  digamma  f)  Sg. 
17*.  nirrobe  in  ihu.  est  et  non  (gl.  non  fuit  est  et  non)  Wb.  14*. 
nisrahee  andurairngred  doib  (gl.  nuntiatum  est  sed  non  profuit 
illis)  33'*.  inti  diarobe  briathar  linn  riam  (gl.  is  de  quo  jam  dixi ; 
i.  e.  de  quo  fuit  verbum  nobis  ante)  Sg.  197**.  Nota  praeteriti  aut 
omissa  aut  contracta:  am.  som  bo  ainmnetach  ocfulung  fochide 
(ut  ipse  fuit  patiens  in  tolerandis  tribulationibus,  Christus)  Wb. 
26**.  cid  intain  ronmoitsem  ni  bo  arseirc  moidme  (etsi  laudavimus 
nos,  non  fuit  amore  laudis)  Wb.  17*.  nipo  diaairchissecht  (non 
fiiit  in  ejus  auxilium,  Pharaonis)  AVb.  4*.  nipo  lobur  ahires  cepu 
friaicned  (non  fuit  infirma  ejus  fides,  quamvis  fuit  contra  natu- 
lam)  2*.  nirbu  fads  foruigeni  (gl.  gratia  ejus  in  me  vacua  non 
fuit)  1 3"*.  nirogabsamni  anidparta  hore  narbo  lour  linn  afoirbthetu 
(non  accepimus  corum  donationes,  quia  non  fuit  sufHciens  nobis 
firmitas  eorum)  2\^,  ciarbu,  ciarbo  (quamvis  fuit)  l^**. 

Plur.  1.  pers. :  ari^indoiri  robdmmar  (gl.  habemus  redemtio- 
nem ;  i.  c.  nam  fuimus  in  captivitate)  Wb.  20'*.  nirbommar  ut- 
muill  ocfoigdi,  .  .  nirbommar  tromdi:::  (gl.  non  inquieti  fuimus 
inter  vos)  26'*.  2.  pers. :  cerubaid  {{\moA  fuistis)  3''.  3.  pers. :  iV- 
bdga  robatar  leosom  (contentiones  fuerunt  inter  eos),  ni  robaiar 
accobra  colna  leosom  (non  fueruiit  cupiditates  camis  in  eis)  Wb. 
7**.  20*.  robbatar  7  biet  (gl.  ad  praesens  praeterita  et  fiitura  intel- 
liguntur;  i.  e.  quae  fuerunt  et  erunt)  Pr.  Cr.  60''.  robtar  irlim 
(fiierunt  parati)  Wb.  7**.  nirubtar  gditha  forcomairli  (non  fuerunt 
sapientes  vestrae  iutentioncs)  1 S*^.  roptar  irlithi  armoge  dun  (fiie- 
runt  obedientes  nobis  servi  nostri)  29**.  innahi  ruptar  ardda  (ea 
quae  fuerunt  alta,  sidera)  Cr.  IS**.  hore  romtar  ois  teglig  (quia 
fiierunt  fiimiliares;  pro  rombatar,  rombt<ir)  l^.  In  Sg.  31'':  amtar 
VOL.  I.  31 
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farngarti  (gl.  Cecropidac  jussi)  yidetxir  amtar  pro  ambtar,  ambu' 
tar  (qui  fuerunt). 

Futurum.  Sing.  1.  et  2.  pers.  nonobviaexempla.  3.per5.: 
bieidy  bied  (pro  quo  interdum  et  bid)  absolutae  positionis,  vel  Ha 
cum  part.  ro  (p.  416):  bieid  crich.  isand  dem  bieid  crich  (erit  fiiiis; 
tum  autem  erit  f.)  Wb.  13''.  bieid  aimaer  nadcreit/lder  (erit  tem- 
pus,  quo  non  credetur)  28^  bied  aimser  ndmba  lobur  (gl.  stabit 
autem;  i.  e.  erit  tempus,  quo  non  est  infirmus)  6*^.  bied  afariacht 
linn  beos  (gl.  adhuc  eripiet  nos;  i.  e.  erit  ejus  auxilium  nobis  ad- 
huc)  14°.  bid  maid  $om  iarum  (erit  bonus  is  postea)  5^.  bidim" 
malle  asseirset  (simul  resurgent)  13**.  robia  indocbdal  iarahai 
(erit  gloria  pro  eo),  robbia  indocbdl  darahessi  (gl.  labor  vester  non 
est  inanis ;  i.  e.  crit  vobis  gloria)  4^.  13'.  rotbia  log  (erit  tibi  mer- 
ces),  isgle  limsa  rombia  budid  (est  certum  mihi,  quod  erit  mihi 
victoria)  6*.  11*.  ropia  Ug  farsdithir  (erit  merces  laboris  vestri) 
23*.  isintsenmim  dedenach  arnibia  senim  terchomric  iarsin  (gl.  in 
novissima  tuba;  i.  e.  in  souitu  uhimo,  nam  non  erit  souitus 
postea)  l^"*.  nipia  detsiu  insin  (gl.  mutabimtur^  tu  autem  idem 
es;  i.  e.  non  erit  de  te  hoc)  32^ 

Plur.  1 .  pers. :  arnaepret  indheritic  nipiam  friaithirgi  (ne  ^- 
cant  haerctici :  non  erimus  cum  poenitentia)  Wb.  30'*.  3.  pers. : 
bieit  cit  geinti  hiressich  (erunt  adeo  gentes  fideles)  Wb.  4^  hieii 
anamait  foachossaib  (erimt  iuimici  ejus  sub  pcdibus  ejus)  32^ 
ituil  die  biet  huili  (in  voluntate  dei  crunt  omnes)  9**.  bit  messa 
assammessa  (gl.  proficient  in  pejus)  30^  asenud  uille  tra  nibiat 
inoentu  muintire  ntme  (gl.  ncque  maledici  neque  rapaces  regnum 
dei  possidebunt)  9^  foditiu  fochide  tresindippiat  fochricci  (tole- 
ratio  tribulationum  per  quam  enmt  remimerationes)  25'. 

Tempora  secundaria. 

Praescns.  Siiig.  1.  pers. :  cetabiinn  (gl,  sapiebam  ut  par- 
vulus;  i.  e.  primum  eram)  Wb.  12*.  3.  pers.  indicat. :  sndthenfh 
bith  himchenn  nasacardd  ocindedpairt  (gl.  a  filo  filamen  quod  per 
syncopen  flamen ;  i.  e.  filum  erat  circum  caput  sacerdotum  in  ofi- 
rendo)  Sg.  54'.  nobith  leo  cum  in  principio  7  infine  (gl.  antiquis- 
simi  utrumque  dicebant  cum  me  et  mecmn)  203'.  Conjuuct.: 
nombith  (gl.  esse  dicebant,  i.  e.  quod  esset)  Sg.  148**.  combed  ied 
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nobed and  (\xt  ita  hoc  sit,  eveniat)  Wb.  3**.  combad  iotkim  cen  eirge 
nobed  niiha  diameit  (gl.  numquid  sic  offenderunt  ut  caderent? 
absit !  i.  e.  ut  esset  casus  sine  resurrectione  ?  non  est  omnino)  b^. 
combadAe  ^ecrichdatusin  nobed  and  (ita  ut  esset  ibi  infinitum)  Sg. 
148^.  conabad  eicen  doberad  ni  domsa  huaitsu  act  combad  tol  (gl. 
ae  velut  ex  necessitate  bonum  tuum  csset  sed  yoluntarium)  Wb. 
S2*.  Fertinent  huc  formulae  compositae  frequentes :  cobeid,  com- 
ied  (ut  esset),  mabeith,  mabeid,  mabed  (si  esset^  sit),  mainbed  (  = 
manibed)y  arminibed  (nisi)^  et  forsan  sine  d:  combe,  arambe,  ma" 
%ibe,  eonibe  etc.  Conditionalis :  manudfel  inspirut  noib  indiumsa 
%abiihfochunn  uaimmfein  domaechduch  (gl.  si  ego  cum  gratia  par- 
ticipoquidblaspbemor?  l.Corinth.  10,30;  i.e. non essetameipso 
musa)  Wb.  1 1*.  iscumme  do  bid  imdibthe  (cst  idem  ei  acsi  esset  cir- 
Tumcisus)  i^.  am.  bid  do  dia  (gl.  tibi  hoc  opus  quasi  ad  deum  de- 
roveOy  i.  e.  acsi  esset  ad  deum)  Sg.  2*.  ni  arindi  bed  leth  hgotho 
%obed  indibsem  (gl.  semivocaies  sunt  appellatae  quod  plenam  vo- 
:em  non  habent  sicut  vocales ;  i.  e.  non  acsi  dimidium  vocis  esset 
in  eis)  Sg.  5*.  am.  bid  emelides  nobed  and  (gl.  Aemilianus  loco 
mtronymici  positum,  Prisc.  2,  8;  i.  e.  acsi  essct  Aemilides)  33*. 
nani  bed  crois  nibiad  etrad  (si  non  esset  gula,  non  esset  lit^ido) 
nrb.  9'.  nibad  samlaid  son  ma  duelltis  (non  esset  idcm,  si  decli- 
larentur)  Sg.  4^.  nibad  samlaid  son  mad  onchetnidiu  nobed  (non 
sset  idem,  si  a  primitivo  esset)  207''.  ba  uisse,  ba  coir  (justum 
isset)  Wb.  fq.  ba  meite  limm  niscartha  friumm  (csset  magni  mihi, 
i  non  abesscs  a  me)  Wb.  29**.  niba  maith  ruun  (non  essct  bonum 
nysterium»  in  die  judicii)  Wb.  1**.  (Occurrunt  eaedem  formae, 
Lt  videtur,  interdum  cum  iis  pracsentis  primarii). 

Plural.  1 .  pers.  conjunct. :  commimmis  less  huili  (gl.  dci  su- 
aus,  in  hoc  Christus  mortuus  est;  i.  e.  ut  simus  ejus,  apud  euni, 
imnes ;  =  combimmis)  Wb.  6^.  commimmis  angraib  duibsi  doga- 
aal  desimrechta  diinn  (gl.  ut  nosmctipsos  formam  darcmus  vobis 
d  imitandum  nos)  26**.  commimmis  ecil  hifochidib  (gl.  non  dodit 
[eus  nobis  spiritum  timoris;  i.  e.  ut  simus  timidi  in  tribulatioui- 
lus)  29^.  Conditionalis :  am,  nombemmis  erchoilti  (gl.  deus  nos 
stendit  tamquam  morti  dcstinatos;  i.  e.  acsi  essemus  destinati), 
m.  bimmis  octarche  (gl.  tamquam  pui^mentum  hujus  mundi 
icti  sumus)  Wb.  9'.  a/n.  nibimmis  cutrummi  frib  (gl.  non  quasi 
crtingentes  ad  vos)  IT**.  2.  pers.  conjunct. :  cobeihesi  (ut  sitis) 

31* 
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Wb.  1 9*.  nabad  do  reir  farcolno  leithe  (ne  sitis  in  servitio  oax^, 
nis  vestrae)  6**.    Conditioiialis :  mad  inchruthsin  beithe,  mad  ij^^ 
chruthsin  bethe  (cuni  tales  estis,  si  essetis)  18**.  24**.   3.  pers.  iu. 
cUcat. :    iihe  son  leuiii  olchene  nobitis  octimthirecht  innanidbar/ 
(gl.  qiii  altari  deserviunt;  i.  e.  sunt  hi  ceteri  Lcvitae  qui  erant 
in  ministerio  eacrificiorum),  locc  imbitis  primsacairt  ocimigdi{^. 
in  sacrario ;  i.  e.  locus  in  quo  erant  summi  sacerdotes  ad  oraiidum) 
Wb.  1  O^.    Conjunctiv. :  comtis  indbaid  iniris.  combetis  inindiuh 
fochricce  domsa  (gl.  omnium  me  servum  feci  ut  plures  lucrifica- 
rem ;  i.  e.  ut  essent  lucrificati  in  fidem,  ut  essent  in  lucro  mcrce- 
dis  mihi)  Wb.  10'*.    Conditionalis :  ni  arindi  nombetis  (non  acsi 
essent)  Sg.  39*.  maniptis  tobaidi  intogar.  (si  non  essent  abscisi 
vocativi)  120*. 

Praeteritum.  Differt  signo  ro  a  formis  prac^cedentibus. 
Sing.  2.  pers.  exemphim  videtur  e  Wb.  4*:  cidrombetha  imetar- 
ceirt  amessa  imdia  (gl.  o  homo  tu  quis  es  qui  respondeas  deo?).  3. 
pers. :  nibo  decming  rombed  imthanad  hisuidib  combad  umKu 
cach  grdd  alailiu  (non  fuit  fortuitum  quod  esset  altematio  in  his, 
potestatibus  coelestibus,  ut  esset  nobilior  quivis  gradus  altero)  Wb. 
21*.  imbed  comrorcon  and  et  inrobe  (an  cjsset  error  ibi,  et  an  fuerit, 
inquisivi)  IS**.  fobesad  Jir  trebuir  crenas  tiir  diacJilainnd  cid 
risiu  robce  cland  les  issamlid  arrobertsom  arniccni  cid  risiu  ro- 
beimmis  etir  (gl.  gratia  data  est  nobis  in  Christo  Jesu  ante  tcm- 
pora  secularia;  i.  e.  ad  instar  viri  prudentis  qui  emit  terram  libc- 
ris  suis  adco  antequam  fuerint  hberi,  ita  paravit  ipse  salutcm 
nostram  etiam  antequam  fuerimus  omnino)  Wb.  29**. 

F  u  t  u  r  u  m,  cum  particula  no  et  ro :  doarrchet  dichein  nm- 
biad  adrad  dee  la  gmti  (gl.  sicut  scriptum  est ;  i.  e.  praedictum 
est  duduni,  quod  erit  adoratio  dei  aj)ud  gentes)  Wb.  G^.  nirbo  me- 
bul  domsa  epert  frissom  rondbiad  failte  libsi  ct  robtis  maiihi 
formbesasi  arachiunn  (gl.  siquid  apud  illum  de  vobis  gloriatus 
sum,  non  sum  confusus;  i.  e.  non  fuit  mihi  dc^decus  dixisseei, 
quod  foret  ei  gaudium  apud  vos  et  quod  boni  forent  mores  Tcstri 
coram  eo)  IG'*.  conroibtis  ocdenum  rectche  la  riga  (gl.  quidam 
aberrantes  conversi  sunt  volentes  esse  legis  doctores,  1 .  Timotb.  1, 
7 ;  i.  e.  ut  essent  futuri  ad  conficiendas  leges  apud  rcges)  28*. 
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Coiijunctivus. 

Cum  praevalente  a  iii  terminatiouibus  ^  ut  alias.    Sing.  2. 
pers. :  comba  soilsesiu  (gl.  iuluminabitur  tibi  Christus;  i.  e.  ut  sis 
lux;  additur:  sicut  Christus  lux  est)  Wb.  22*.  armba  chdinchom- 
raccachso  (ut  sis  benevolus)  30"*.  3.  pers.    Obviae  formae  combe, 
arambe  (ut  sit),  manibe  (nisi)^  conibe  (ne  sit) ;  saepius  tamen  sola 
b  vel  p  restat  post  particulas  (infigitur  in  quibusdam  syllaba  dt)y 
e.  gr.  in  condib,  condip  (ut  sit),  arimp,  arndip,  airhdip  (ut  sit), 
conroiby  conrop,  corrop  (ut  sit),  arnab,  amap  (ne  sit),  cip  (qui- 
cunquc  sit),  cinip ,  cenip   (quamvis  non  sit),  manip  (si  non), 
sechib,  sechip  (quicimque  sit),  dumindip  (an  sit),  imb,  imp  (= 
in-by  num  sit,  sive  sit,  imb-imb,  sive-sive) :  conibe  eter  inpec.  (gl. 
ut  tollatur  de  medio ;  i.  e.  ut  non  sit  omnino  peccatum)  Wb.  9**. 
connabce  nii  indid  (ne  sit  in  ea  aliquid;  gl.  pcrscrutanda  est  con- 
scientia)  Wb.  1 1**.  niiorban  na  ae  manibS  desercc  (non  fructus  eo- 
rum^  si  non  est  amor)  1 2**.  manibee  dechur  (si  non  est  distinctio) 
12"^.  condib  cuimse  less  ameit  (gl.  per  unam  sabbati  imus  quisque 
seponat  quod  ei  bene  placuerit,   1.  Corinth.  16,  2)  14*.  condib 
ferr  donberaidsi  oldaas  cdch  (gl.  abundatis  insuper  et  caritate 
vestra  in  nos  ut  et  in  hac  gratia  abundetis;  i.  e.  ut  sit  melior 
quam  vos  fertis,  quam  quivis)  IG^  condip  sldn  dunim  (ut  sit  salva 
ejus  anima),  condip  follus  dochdch  (ut  sit  clarum  cuivis)  9**.  12*^. 
arimp  domorad  dce  uile  (gl.  abundet  in  gloriam  dei ;  i.  e.  ut  sit 
ad  magnificandum  deum  omne)  1 5^  arimp  follus  (gl.  evidens  fiat, 
communicatio  fidci  tuae)  32*.  guidmini  airhdip  maith  aforcell  do- 
beram  diibsi  (gl.  oramus  semper  pro  vobis ;  i.  e.  oramus,  ut  sit  bo- 
num  testimonium  quod  dabimus  de  vobis)  25**.  asbertar  ananman 
arndip  rucce  doib  (gl.  scis  hoc  quod  aversi  sunt  a  me  omncs  qui 
in  Asia  sunt  ex  quibus  Phigellus  et  Herraogenes,  2.  Timoth.  1, 
15)  30".  conroib,  conrop,  corrop,  corop  (ut  sit)  fq.  condonroib  (ut 
sit  nobis)  l^**.  20^  arnaconroib  (ne  sit)  15**.  conaroib  (ne  sit)  21*.  , 
arnaroib  (ne  sit)  5'.  22^  arnap  mebul  domsa  moirbdg.  arnap  me- 
bul  dilibsi  et  dunni  (gl.  ne  quod  gloriamur  de  vobis  evacuetur; 
i.  e.  ne  sit  dedecus  mihi  gloriatio  ma,  ne  sit  dedecus  vobis  et  nobis) 
16^.  cip  cruth  (qui  sit  modus,  quocunque  modo)  12**.  actcinip  lour 
(sed  si  non  sit  satis)  11**.  manip  tol  (si  non  est  voluntas),  mainip 
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inchrudso  (si  non  hoc  modo)  9'*.  10'.  sechtb  ^a^  (quicunquc  sit 
gradus,  status)  10*.  sechiphe  dan  doherthar  doneuch  (quodcunque 
81 1  donum^  quod  datur  alicui)  13*.  sechiphe  (quicunque  sit)  M^. 
^O**.  duusindip  fochunn  icce  do  (gl.  notate  ut  confundatur ;  i.  e. 
ut  sit  forsan  causa  salutis  ei)  26^.  imp  oge  fa  Idnamnas  (an  sit 
virginitas^  sit  matrimonium;  i.  e.  sive  est  coclibatus^  sive  conju- 
gium)  10*. 

Plur.  1 .  pers. :  conrobam  iflathemnacht  la  cr.  (gl.  nos  trans- 
tulit  in  regnum  filii  dilectionis  suae ;  i.  e.  ut  simus  in  gloria  apud 
Christum)  Wb.  26**.  2.  pers. :  amabad  toirsig  dimchuimriugsa  (gl. 
misi  ipsum  ut  consoletur  corda  vestra ;  i.  e.  ne  sitis  tristes  de  capti- 
vitate  mea)  Wb.  27*.  3.  pers. :  combat  irlamu  de  (ut  sint  promtio- 
res)  ^Vb.  1 2*.  armbat  irlamu  de  indjir.  armbat  irlithiu  de  (ut 
sint  promtiores  viri)  22*.  22*.  conrobat  in  hellug  cairp  cr,  imnm 
(ut  sint  in  communione  corporis  Christi  in  coelo)  29*.  amapat 
toirsich  dimchuimregaibse  (gl.  ut  consolentur  corda  ipsorum;  i.  e. 
ne  sint  tristes)  26*.  fribarpecthu  amarobat  lib  (gl.  irascemini  et 
nolite  peccare;  i.  e.  ir.  ob  peccata  vestra,  ne  sint  vobis)  22^.  c<m- 
robat  dualchi  lat  (gl.  soUicite  cura  tc  ipsum^  i.  e.  ne  sint  malefacta 
tibi)  30**.  Ut  in  sing.  et  hic  e,  ei  pro  a:  imbem  imbethu  imhm 
imbads  (sivc  simus  in  vita  sive  in  morte)  Wb.  25*.  mad  inchrudio 
bemmi  (si  talcs  sumus)  31*.  cobeit  am,  innahi  nadtectat  (ut  sint 
ut  ii  qui  iion  habent)  10*'.  cinibet  samlumsa  (gl.  quamvis  non 
sint  ut  cgo)  9*.  cenchometecht  diambesib  mainbet  mathi  («=  ma- 
nibcty  gl.  sine  ofiTensione  estotc  Judaeis  ct  gentibus;  i.  e.  sine 
communicatione  cum  moribus  corum,  si  non  sunt  boni)  1 1*. 

Formac    rclativac. 

Ut  in  vcrbo  regulari,  utriusque  numeri  et  in  duobus  tempo- 
ribus,  pracscnte  et  futuro. 

Pracsens  sing. :  dis  biis  ocirchoUud  (gl.  qui  aliis  maledicunt, 
malcdici;  i.  c.  actas  quac  cst  maledicens)  Wb.  9*.  lester  chorihon 
bis  ocedpartaib  dodeib  (gl.  futilis^  Prisc.  4,5;  i.  e.  futilc,  vas 
sacrum)  Sg.  56'*.  cretem  bes  ifarcridiu  (fidcs  quae  est  in  conie 
vestro)  Wb.  7*".  rofiiemmarni  bes  sonirt  forniressi  (scimus,  quod 
est  firma  fidcs  vcstra)  H**.  corruphce  bas  oen  airchinnech  (gl.  ut 
sit  in  omnibus  ipsc  primatum  tenens)  26'.    Cum  an^  n  relatiTa: 
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ni  dirmi  ambis  iamachuul  dindseit  act  ambis  arachiunn  (non  cu- 
rat  quod  est  in  tergo  suo  de  via,  sed  quod  est  in  facie,  cursor)  24'. 
intan  mbis  (cum  est),  huare  thbis  (quia  est)  Sg.  6*.  161''.  182'».  190**. 

Plur. :  induili  bite  icoitsecht  (gl.  omnes  discant,  i.  e.  qui 
sunt  in  collegio)  Wb.  1 3*.  bite  immuntaras  (gl.  intus  passi  sumus 
timores  haereticorum,  i.  e.  qui  sunt  in  ecclesia)  16*.  inna  eperta 
bite  isinchoms.  (dictiones  quae  sunt  in  compositione)  Sg.  73**.  m- 
tan  fhbite  (cum  sunt),  intan  mbite  anoinur  (cum  sunt  soli)  207*. 
212'.  220**. 

Futurum  sing. :  ished  on  bias  and  (gl.  hoc  conMens  scio 
quod  manebo;  i.  e.  est  hoc  quod  erit,  eveniet)  Wb.  23"*.  bias  duib 
innim  (gl.  spes  futurae  gloriae,  i.  e.  quae  erit  vobis  in  coelo)  26**. 

Plur. :  ithi  sidi  im  beta  hicthi  (gl.  qui  secundum  spiritum, 
i.  e.  sunt  hi  qui  erunt  salvati)  Wb.  3**.  nipathe  indii  beta  thuicsi 
diiudeib  nammd  beite  isindinducbdihin  (non  sunt  ii  qui  erunt 
electi  ex  Judaeis  solum,  qui  erunt  in  gloria  illa)  4^ 

Imperativus. 

Sing.  2.  pers. :  naba  thoirsech  (ne  sis  tristis)  Wb.  29**.  3. 
pers. :  cip  cruth  biid  pdx  libsi  fricdch  (quocunque  modo  sit  pax 
vobis  cum  quovis)  Wb.  5^.  am,  dorograd  bid  samlid  (ut  constitu- 
tum  est,  ita  esto)  10'.  biith  dam  farcuitsi  occa  (sit  et  ejus  cura 
vestra),  biid  arcuitni  occa  (sit  nostra  cura)  11**.  24*.  bad  cersoitcthe 
(gl.  aperta  sit,  porta)  Sg.  147**.  bad  carthi  (gl.  amatus  sit  vel  esto) 
148*.  Post  negationem  et  particulas  ro,  conro  etiam  sola  b,  p : 
niib  finn  combi  mescc  (gl.  episcopum  oportet  esse  non  vinolen- 
tum;  i.  e.  ne  sit  vinura  donec  est  ebrius)  Wb.  28**.  nip  sain  anas- 
berat  et  immerddat  (gl.  non  bilingues;  i.  e.  ne  sit  diversum  quod 
dicunt  et  cogitant)  28^  nib  machdad  lat  (nc  sit  mirum  tibi)  Sg. 
158*.  conroib  dintu  etrunni  (osto  unitas  inter  nos)  Wb.  12**.  rop 
fir  (sit  verum;  =  amen)  Pat.  post.  ap.  0'Don.  p.  443.  rop  sldn, 
corop  sldn  (sanum  esto)  Incant.  Sg. 

Plur.  1 .  pers. :  badn  tairismich  doirnigdi  (gl.  orationi  in- 
stantes,  simus)  AVb.  5^*.  ban  buidich  issi  ardagairle  (gl.  habentes 
alimenta  et  quibus  tegamur,  his  contenti  sumus,  1.  Timoth.  6, 
8;  i.  e.  simus  grati)  2^^,  2.  pers. :  bad  faitig  frisinfoirinsin  (gl. 
observate  cos,  falsos)  24*.  nabad  anfoirbthisi  (ne  sitis  infirmi)  12**. 
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bed  adthratnli  (gl.  imitatorcs  mci  cstote)  9*.  nabith  icobadlus  doib 
fgl.  nolit€  communicare  operibus  tencbranim)  22^.    3.  pers. :  bat 
spirtidi  arhgnimae  (gl.  spiritu  ambulcmus;  i.  e.  sint  spiritualcs 
actus  nostri)  20*.  bat  idainfri  cach  reit  (gl.  scrvi  in  omnibus  fidem 
l)onam  ostcndcntcs,  sint)  31  ^ 

Infiniti  vus. 

Nom. :  buith  cen  Oiccne  fofera  anfirinni  (gl.  non  est  justus 
quisquam  non  est  intclligens;  i.  e.  csse  sine  cognitione  profert 
injustitiam)  Vfh,  2*.  ropo  tocliomracht  linn  buid  imbcthu  (gl.  ut 
taedcret  nos  etiam  vivcrc,  i.  e.  csse  in  vita)  Wb.  14**.  ropo  ihrog 
laisa  armbuith  fomdm  pectho  (gl.  miscrtus  cst  nostri  dcus,  i.  e. 
esse  nos  sub  jugo  peccati)  21''.  Gcnitiv. :  dligcd  buthe  inbochtfa- 
mam  intsommai  (ratio,  jus,  quod  cst  paupcr  sub  jugo  divitis; 
graccc:  vofiog  zov  slvai)  Ml.  27**.  tre  gnuis  ambuithe  in  hil,  (gl. 
pluralia  usu  ut  mancs,  arma;  i.  c.  per  usuni  ca  essc  in  plurali) 
Sg.  73*.  buithe  diiibsi  ipeccad  (gl.  ut  non  cum  vcncro  tristitiam 
habcam,  i.  c.  essc  vos  in  pcccato)  Wb.  14**.  buithe  ccn  forngarihid 
dondi  asiiolo  (gl.  aliam  (^iidam  rationcm  conati  sunt  rcddcrc,  i.  e. 
esse  sinc  impcrativo  vcrbuui  volo,  rutioncm  toi?  «ime)  Sg.  103^ 
Dativ. :  ba  uissiu  duib  oldaie  pccihe  dobuid  and  (gl.  portate  domi- 
num  iii  cor])orc  vcstro ;  i.  c.  cst  justius  vobLs,  quam  csso  pcccata  in 
co,  ad  vcrbum:  quam  sunt  pcccata  ad  cssc  inco)  Wb.  9^.  bith  mdde 
dobffith  daifsiu  hi  coimthecht  (cst  niclius  cssc  tccum  in  consensuj 
Sg.  2*.  Coniposit.:  isassu  lasna  ritnairu  di  hudir  deac  namma 
du/hrsbfffth  (facilius  cst  computatoribus,  duoilecim  horas  tantum 
dccssc)  (  r.  3''.  Accusat. :  isairi  asbiursa  ambui ih  i/nma/lei  {iHeo 
dico  cos  cssc  una)  Wb.  10*.  ciusidruburt  ambuith  (quamvis  dLxi 
ca  cssc),  ciasidbiur  ahuiih  huandi  asuiiis  (quamvis  dico  id  csso  a 
vitis  dcrivatum^  Sg.  5S'*.  59*. 

Est  ctiain  forma  futuri  boih,  in  Wb.  25*:  both  dun  ifoehilh 
(gl.  pracdicabumus  vo])is  passuros  nos  tribulationcs,  i.  e.  futuros 
cssc  nos  in  tribulationc).  Eadcm  in  glossa  mutila  in  Wb.  26'': 
boi::  cen  biad  fna:::  irgn:::  (f^l.  dcnuntiabamus  vobis  siquis  uon 
^'ult  opcrari  non  manducct;  i.  e.  futurum  cssc  sinc  victu,  siquis 
non  opcratur). 

Vidcntur  csse  ctiam  passivae  formae  vcrbi  substantivi: 
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sechtb  grdd  imhether  and. . .  istaschtde  timne  dee  dochofnalnad  and 
(quicunque  sit  status,  in  quo  cxistitur,  cst  necessarium  mandata 
dei  implere)  Wb.  10*.  cip  cruth  biid  pdx  libsi  fricdch  ciabethir 
ocfamingrim  (gl.  si  potest  fieri  quod  ex  vobis  est  cum  omnibus 
hominibus  pacem  habentes ;  i.  e.  quocunque  modo  sit  pax  vobis 
cum  quocunque,  quamvis  sit  in  persecutione  vestra,  quamvis  per- 
sequatur  vos)  Wb.  5**.  Eodem  modo :  cindasfilter  lat  indiu  (quo- 
modo  est  tibi  hodie?)  e  libro  hibeni.  ap.  0'l)on.  p.  254.  Addo 
huithi  formam  participii  futuri  passivi :  isamlid  isbuithi  dochdch 
(talis  debet  esse  quivis)  Wb.  24*.  ani  ba  buthi  arthuus  dothochur 
fodiud  (gl.  praeposterum)  Ml.  29*. 

II.  Verba  anomala  alia  quacdam,  sive  sunt  ob  radicum 
et  formarum  nimiam  mutabilitatem,  e.  gr.  radicum  ftt,  fs^  finn 
(scire),  cfo,  cluiny  cual  (audire),  sive  etiam  ob  singularem  proprie- 
tatem  aliquam. 

1 .  Badix  FIT  (scire)  cum  formis  suis  variantibus  flexioncm 
verbi  deponentis  sequitur  et  signum  praeteriti  prae  se  fert,  ea- 
dem  proprietate  ut  in  aliis  linguis  etiam  forma  praetcriti  cjus 
verbi  obtinet,  e.  gr.  in  gracc.  olda,  goth.  vait  (quod  item  alteniat 
cum  forma  viss),  Sing.  1.  pcrs. :  rofetar,  rofetarsa  (scio)  Wb.  3''. 
9*.  9**.  16**.  28^  3.  pers.:  rofitir  j  rafitir  (scit),  nifitir y  nisfitir 
(nescit,  nescit  id)  Wb.  fq.  Plur.  1.  pers. :  roftemmar ,  rofitem- 
marni  (scimus)  Wb.  fq.  nifitemmar  (nescimus)  Sg.  32**.  2.  pers. : 
\ore  rofitis  isoccmaid  atda  (gl.  subditi  estote  potestati  nou  solum 
proj)ter  iram  sed  etiam  propter  conscientiam ;  i.  e.  quia  scitis,  quod 
lujn  bono  est)  Wb.  6*.  rofitis  mo  besgnese  frib  (scitis  consuetudi- 
[lem  meam  in  vos)  14^  rofitit  cid  aridfuirig  afoilsigud  (gl.  quid 
lctineat  scitis,  ut  rcveletur  iii  suo  tempore,  2.  Thessalon.  2,  6) 
26*.  isderb  liumm  cid  sisi  dam  ronfitidni  (persuasum  mihi  est, 
piod  et  vos  nos  noscitis)  15*^. 

Radicis  forma  FIS,  FES,  FIAS.  Sing.  2.  pers. :  can  rofe- 
itasu  (gl.  unde  scis?)  Wb.  10*.  3.  pers. :  rofestur  cachmbelre 
^scit  omnem  linguam)  Wb.  12**.  nifiastar  som  (nescit  ille)  12**. 
Plur.  2.  pers. :  rafesid  (scitis)  Wb.  12*^.  Conjunct.  et  condit. : 
"ionfeser y  confeiser  (donec  scias)  Wb.  29*.  Sg.  209'*.  confestar 
'idch  (ut  sciat  omnis)  Wb.  2b^,  ni  dernat  ni  nadfiastar  side  (iion 
faciunt  aliquid,  quod  ncsciat  hic)  22**.  cofessidy  confessidy  coro- 
fessidy  corrofessid  (ut  sciatis)  Wb.  14**.  23*.  27^  marrufestCy  ma- 
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rufeste  (si  scirctis)  9*.  9**.  Passiv. :  confesta  andechur  (gl.  iion 
aliter  possunt  discemi  a  se  partes  orationis  y  nisi  etc. ;  i.  e.  ut 
sciatur  earum  differentia,  pro  confeste)  Sg.  26"*.  Praetcriti  passivi 
loco  occurrit  rofeas  (pro  rofessidf)  in  Wb.  23**:  rofess  ciditaig 
riff  am.  rofess  itaiff  cdich  (gl.  ut  vincula  mea  manifesta  fiereiit  in 
omni  praetorio  et  in  ceteris  omnibus,  Philipp.  l^  13;  i.  e.  notum 
fiiit  adeo  in  domo  regis,  ut  notum  fuit  in  domo  cujusvis). 

Formae  FINN  exempla:  iseside  rodfinnad  (gl.  qui  se  sciret) 
Sg.  209'*.  inlinn  rofitir  apeccad finnad  accursoffod  (gl.  peccantes 
coram  omnibus  argue;  i.  e.  qui  scit  peccata  eonuny  sciat  eoruin 
reprehensionem)  Wb.  29*.  am.  nad  fintar  anduffneither  hismdi 
(ut  nescitur  quod  fiat  hac,  nocte)  MI.  30*.  biit  alaili  and  rofmna- 
tar  apecthe  rosiu  docoi  ffvdd  forru  alaili  isiarum  rofinnatar, . . 
biit  sualchi  and  itfoilsi  .  inchainffnimai  aili  isiarcein  rofinnaiar 
(sunt  aliqui  quorum  peccata  sciunttu*  antequam  conferas  gradttm 
eiSy  sunt  alii  quorum  postca  sciuntur ;  sunt  bene&cta  quae  8tmt 
manifesta,  benefkcta  alia  postea  fiunt  manifesta)  Wb.  29'. 

Ad  formam  praetcriti  conferenda  sunt  etiam  verba  latiiia 
ejusdem  formae  memini,  novi.  Inveniuntur  hibemica  quoquealia 
cjusmodi  cum  nota  praeteriti:  ni  ruforaithmenairsom  afinnni 
fadesin  (gl.  justitiae  suae  non  meminit)  Ml.  24*.  ni  ruforaithme- 
nair  dd,  isintsalmso  anduriffni  abisolonfris  (non  meminit  Uavid 
iu  hoc  psalmo,  quod  fecit  Absolon  ei)  Ml.  24*. 

2.  Kadices  variantes  do,  cluiny  cual  (audire)  item  termina- 
tiones  verbi  deponentis  addunt. 

CLO:  imb  iceinfa  inaccus  beosa  niconchloor  act  forcdinscfl 
(gl.  digne  conversamini,  ut  sive  cum  venero  et  videro  vos  sive  ab- 
scns  audiam  dc  vobis  quia  statis  etc,  Philipp.  l,  27  ;  i.  e.  non  audio 
nisi  bonum  de  vobis  nuntium)  Wb.  23''.  cloithir  (gl.  involvitur 
imbccillus  objcctionibus ;  i.  e.  audit)  Ml.  16'*.  ished  asdilem  litnm 
ciacloid  (gl.  ne  moveamini  pcr  epistolam  tamquani  per  nos  iiii>- 
sam  quasi  instet  dies  domini,  nequis  vos  seducat  uUo  modo,  •• 
Thessalon.  2,  3 ;  i.  e.  hoc  mihi  maxime  instat,  quia  auditis)  AVb. 
26*.  Praeteritum  significari  formis  cluin  vel  cual,  docent  exempla 
mox  infra  sequentia ;  futuri  non  legi  exemplum.  Tempora  secun- 
daria :  nip  ar  irlami  farcursafftha  mani  cloimmis  forndroffsceh 
(gl.  audivimus  inter  vos  quosdam  ambulare;  i.  e.  non  est  ob 
promtitudinem  in  repreheiisionem  vestram,  si  non  audivissemus 
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malos  de  vobis  nuntios)  Wb.  26**.  am,fi%d o  dia  rachloithe  (gl.  cum 
accepissetis  a  nobis  verbuin  auditus  dei ;  i.  e.  acsi  a  deo  audivis- 
setis)  24^.  canigdo  duibsi  anasberid  aiudeu  conicloitis  geinti  tairchi- 
tal  cr,  nate  rachualatar  (gl.  dico  numquid  non  audicrunt?  i.  e. 
annon  falsum  vobis  quod  dicitis,  o  Judaei,  quod  non  audiverint 
gentes  doctrinam  Christi?  non,  audierunt!)  5*.  Passiv. :  condam" 
chlaithersa  6n  (ut  audiar  hoc,  significat;  imperson.  p.  474)  Ml. 
21*.  cochonerchloatar  (gl.  ut  per  multos  gratiae  agantur,  2.  Co- 
rinth.  1,  11)  Wb.  14*.  Praeteritum  rochlos  (ut  supra  rofess): 
ished  inso  sis  rochlos  et  adchess  innabesaib  et  agnimaib  (hocce 
auditum  est  et  cognitum  de  ejus  moribus  et  factis,  Christi;  ad- 
ehess  ejusdem  formae  ex  adchi,  quod  in  aliis  non  est  contra  solitam 
flexionem,  e.  gr.  adciy  videt,  cognoscit,  acai,  vides,  adced,  vide- 
tis,  adcethe,  vidcretis,  in  AVb.  Cr.)  Wb.  23^  Cf.  0'Donov.  p.  226. 

CLUIN:  aratucca  cdch  acanas,  .  .  et  ararela  dochdch  rod- 
chluinethar  (gl.  docentes  et  commonentes  vosmet  ipsos;  i.  e.  ut 
intelligat  quivis  quod  praecipit,  et  ut  cxplicet  cuivis  quod  audivit) 
Wb.  27**.  inlinn  rodchluinethar  (gl.  pcccantes  coram  omnibus  ar- 
gue  ut  et  ceteri  timorem  habeant ;  i.  e.  pars  quae  audivit,  ii  qui 
audierunt)  29*.  niscluinethar  (gl.  dicta  dissimulat ;  i.  e.  quod  non 
audiverit  ea)  Ml.  21**.  aracarat  anrochluinetar  (ut  ament,  quod 
audierunt,  laudat  praeceptor  scientiam  discipulorum)  Wb.  11*. 
Passiv. :  intan  ndd  forchluinter  (quando  non  auditur,  animadver- 
titur,  venit  fur)  Wb.  25^ 

CUAL  in  pluralis  tantum  1 .  et  3.  persona  terminationes  verbi 
deponentis  praesentis  addit,  sed  ut  forma  cluin  cum  particula  ro 
praeteritum  significat  in  his:  rachuala  uaimse  (audivisti  a  mo) 
Wb.  28*.  rochuale  cdch  huanni  (audivit  quivis  a  nobis)  5*.  rochua- 
lammarni  huaitsiu  (audivimus  a  te)  5*.  sech  racualid  asne  (gl. 
si  illum  audivistis,  Christum)  22*.  inndd  cualaidsi  (annon  audi- 
vistis?)  5*.  rachualatar  (audiverunt)  5*.  inthi  rochualatar  inpre- 
cept  (c^  audiverunt  doctrinam)  30*.  ciarudchualatur  (quamvia 
audiverunt)  12**.  indi  nachidchualatar  (qui  id  non  audiverunt) 
25*".  Conjunctivi  loco  eadem  forma  esse  videtur  in  hoc:  conid^ 
chuale  eitsecht  dca  (gl.  invocanti  auditum  suae  auris)  MI.  20'. 

3.  EIT,  TEIT,  TET  (ire,  e  do-iitf),  DOTET  (adire,  ve- 
nire).  Praes.  sing.  3.  pers. :  tit  alaithe  dichiunn  doiet  aidche  (it 
dies  e  facie,  decedit  dies,  venit  nox)  MI.  21^  am,  doteit  side  in- 
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tan  ndd  nacastar  (ut  venit  iste,  fur,  cum  non  animadveTtitur) 
Wb.  25''.  inhed  dotheit  de  tt*eilar  nanddne  (gl.  aeilificatio  corporis 
Christi;  i.  e.  evenit  haec  per  multitudinem  douonim)  Wb.  22'. 
aris  frisasechmadach ,  dotet  inchoms,  (nam  in  pract.  intrat  com- 
jKisitio),  isairi  ni  tdet  coms.  fri  rang.  huare  ascoibnesia  do  brethir 
(gl.  non  possunt  participia  componi,  quippe  cum  sint  cognata 
verbis)  Sg.  15&*.  159'.    Praeteriti  exempla  videsis  inter  compo- 
sita  in  fine ;  futurum  videtur  esse  in  Wb.  5* :  ni  roiiea  cuccu  etir 
(gl.  quomodo  praedicabunt  nisi  mittantur?   Rom.  10,   15;  i.  c. 
nemo  ibit  ad  eos,  cum  ro,  ut  robia  et  verba  sub  4).    Imi^erat. : 
ma  eterroscra  friafer  ni  teit  cofei"  fiaile  act  bed  ingenas  (gl.  prae- 
cipio  uxorem  a  viro  non  discedere,  quod  si  discesserit  manere 
innuptam;  i.  e.  si  discesserit  a  viro  suo,  ne  eat  ad  alium  virum, 
sed  sit  innupta)  Wb.  9**.  na  teit  illdnamnas  (gl.  circumcisus  aUqius 
vocattis  est  non  adducat  praeputium ;  i.  e.  ne  eat  in  conjugium) 
10\   ioet  do  faithitis  (adveniat  regnum  tuum)  Pat.  nost.  ap. 
0'l)on.    Forma  relativa  tMe  {cLfile  p.  478) :  fo  beesadfir  iete  do 
chath  (ad  iiistar  viri  qui  it  ad  pugnam)  Wb.  9*.    Infinitivus:  oc- 
mothoeitse  for  apsialact  (in  aditu  meo  ad  apostolatum)  Wb.  26'. 
Suut  etiam  composita  alia,  interdum  in  significationem  acti- 
vam  trauseuntia:  cdch  coneit  doib  (gl.  in  errorcm  mittentes;  i.  e. 
quemvis  qui  adit  eos,  scductores)  Wb.  30''.  conetat  indeb  inhethQ 
(adeunt,  quaerunt  lucrum  mundi ;  e  quibus  prodit  radix  eit,  itj 
cujus  t  si  stutuenda  derivans,  manet  vocalis  radicalis  S)  Wb.  iU^ 
conetid  inclaidebsin  (gl.  galeam  salutis  induitc  et  gladium  spiri- 
tus;  cf.  etach^  indumentum,  vestis?)  Wb.  22**.  mani  cameitis  do 
conalobri  (gl.  si  propter  cibum  frater  tuus  contristatur,  Kom.  II, 
15  ;  i.  e.  si  non  adivisti  ad  eum  propter  ejus  infirmitatem)  \M).  6*. 
Inde  derivata:  na  comeitgcd  do  (ne  concordet  cum  co)  Wb.  10*. 
hore  concitgid  doib  (gl.  votus  liomo  corrumpitur  secundum  desi- 
deria  erroris)  22*.    »ubst.  cometecht  (convenientia)  Wb. ,  de  quo 
inter  composita   com-,    Porro:  forthet  (adjuvat)  Sg.  ISl^,  forii^t 
(gl.    juvat;    subst.  fortacht,   auxilium,  Wb.)  Cr.  33*.  fristaii 
sochuide  domsa  and  {g\.  adversarii  multi;  i.  e.  obstat  multituilo 
mihi)  Wb.  14'.  fristait  frisom  (adversatur  ei)  Ml.  23*.  derbaid 
cenel  dam    isitidib   ani  remitacct  (gl.  ex  antecedente  cognitionc 
possunuis  ad  quod  gcnus  vel  numerum  refertur,  persona,  sciir, 
Pris(\  12,  1 ;  i.  e.  significat  genus  etiam  in  his  id,  quod  praectxlit) 
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Sg.  197**.  Particula  ar-  vel  ad-  cum  nota  practeriti  ro  vidctur 
obtinere  in  his:  isdo  arroieitsa  gratiam  (ideo  aecepi  gratiam) 
Wb.  6**.  ma  arroeit  oigetha  (gl.  si  hospitio  recepit)  Wb.  28**. 
isuaidib  arroit  colinn  et  ithe  dorraidchiuir  (gl.  nusquam  angelos 
adprchendit  sed  semen  Abrahae,  Hebr.  2,  1 6 ;  i.  e.  ab  eis  accepit 
camcm  et  eos  redemit)  Wb.  ^2^.  arroet  aimnigud  (gl.  nomen  ac- 
cepit)  Sg.  154*.  nisnarroetmarni  sidi  (gl.  non  assumsimus^  lite- 
ram  i/')  Sg.  16*.  aroiitid  dam  mo  precept  (gl.  evangelium  quod 
praedicavi  vobis  quod  et  accepistis)  Wb.  13*. 

4.  IC,  IG  radix  verbalis  cum  particulis  ro  et  do  composita 
varias  formas  producens  ROIC,  RIC,  RIG,  TIC  fluctuantes  inter 
significationem  verbi  neutri  (venire)  vel  activi  (assequi,  attingere 
vel  subvenire,  juvare).  Cui  varietati  accedit  proprietas  gutturalis 
finalis  non  solum  altemantis  <?,  cc^  g,  scd  etiam  transeimtis  in  ch, 
adeoque  evanescentis  in  fbrmis  Ri,  TI.  Contra  has  attenuatas 
leguntur  etiam  ampliatae  formae  DONICH  (ANICH),  TANIC, 
iila  praesentis,  haec  praeteriti.    Sequentia  legi  exempla. 

Praes.  Formatio  cum  ro:  rigthir  cuccuib  (venit  ad  vos)  Wb. 
9*.  conrictar  huili  genti  (gl.  donec  plenitudo  gentium  intraret; 
i.  e.  donec  veniunt  omnes  gentes ;  formae  verbi  passivi,  an  depo- 
ncntis  pro  rigithir,  riceiur?)  Wb.  5*^.  Formae  activac  est  ctiam  sig- 
nificatio  activa:  carriccise  .i.  conricci  innaimsir  hitaam  (gl.  usque 
adhuc ;  i.  e.  donec  attingit  hoc,  attingit  tempus  quo  sumus)  ^Vb.  9*. 
ni  roig  di  hudir  deac  (gl.  nequaquam  ad  spatium  duodecim  horarum 
pertingere  posse  constat)  Cr.  33**.  hic  ostendit  ce  roich  himeit  7 
lagait  anias  oratio  (gl.  oratio  dicitur  ctiam  liber  rhetoricus,  Prisc. 
2,  4 ;  i.  e.  ostendit  hic,  quod  attingat  in  magnitudine  ct  parvitatc 
vox  oratio,  sensu  ampliore  ct  arctiore)  Sg.  26*.  conri  alainn  (do- 
nec  assequitur  coronam,  currit  cursor)  Wb.  24*.  sechihed  rii  aless 
arintaibrid  di  (gl.  adsistatis  ei  in  quocunque  negotio  vestri  indi- 
guerit,  Rom.  16,  2;  cf.  ruidm  hss,  roiccu,  p.  438)  Wb.  l^,  Pas- 
sivum  ejusdem :  docoith  digal  forru  matis  tuicsi  ni  rigad  (gl. 
prostrati  sunt  in  deserto;  i.  e.  data  est  eis  vindicta,  si  erant  electi, 
non  impletum  est)  Wb.  11*. 

Formatio  cum  do;  simplex:  coti  infirbrithem  (donec  venit 
verus  judex)  Wb.  8**.  coti  irchre  flatho  romdn  (donec  venit  interi- 
tus  imperii  Romanorum)  Wb.  26*.  coti  lae  messa  (donec  venit  dies 
judicii)  Ml.  26*.  amadich  cdch  assadligud  inadaltras  tri  lathar 
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dcmuin  (gl.  iic  tentet  vos  satanas ;  i.  e.  ne  veniat  quiyis  ex  offirio 
8U0  in  adulterium  per  tentationem  daemonis)  Wl>.  9'. 

Ampliata  fonna  est  significationLs  activae  (juvare;  i.  e.  sub- 
venirCy  succurrerCy  cf.  supra  farieC)'.  indonich  nech  udib  do  eperi 
inso  (gl.  8cd  ilicet  aliquis;  i.  e.  num  juvat  aliquem  e  vobis  dicere 
hoc  l)  Wb.  1 3*^.  dia  domnich  heos  (deus  me  adjuvat  adhuc)  Wa, 
14'.  nonanich  dia  dicach  imniud.  nonanich  dia  calUic  (gl.  ecce 
vivinius  ut  tcntati  ct  non  mortificati)  Wb.  16*.  aingid  imdihe  ar- 
bibdamnact  reciio  arba  bibdu  bdis  leusom  inii  ndd  imdibihe  (gl. 
circumcisio  quidcm  prodcst ;  i.  e.  prodest  circumcisio  in  damna- 
tioncm  lc*gis,  nam  crat  rcus  mortis  apud  eos  qui  non  erat  circum- 
cisus)  Wb.  1**.  aracumaciie  nangid  ni  drmisom  archumaciie  (%h 
non  est  potestas  iiisi  a  dco ;  i.  e.  nam  potestatem,  quac  non  prodest, 
non  numerat  potcstatem)  W^b.  6*.  Inde  subst.  ainech :  ni  imdid- 
nibter  ainech  and  ociabirt  coibsen  allae  sin  (gl.  unusquisque  pro- 
pria,  rcfcrct;  i.  c.  non  conccdetur  auxilium  in  danda  ratione  flie 
illa)  Wb.  15*.  mad  fiu  lib  moainechsa  (gl.  si  dignum  fuerit  utet 
ego  eam;  i.  e.  auxilium  meum)  14*.  Juxta  haec  nuda  occurrit 
forma  ain :  nisfiain  ciasberai  nintanicc  recht  (gl.  non  personarum 
acccptio  apud  dcum ;  i.  e.  non  juvat  eos,  si  dicunt :  non  venit  nobis 
lcx)  Wb.  1**.  niba  cuii  adill  cucuibsi  acht  ainfa  lib  arnidad  foirh 
ihisi  (i;\.  apud  vos  forsitun  mancbo,  1.  Corinth.  16,  6;  proderit 
vobis)  i4\  ni  ainfed  liumsa  (non  prodesset  iniki)  32*. 

Pract.  sing.  1 .  pers. :  ianacsa  aalbain  (veui  e  Scotia)  &taria- 
nus  Scotus  ap.  Pcrtz  7,  481.  3.  ps. :  nipo  irgnae  contanicc  lex 
(gl.  pcccatum  non  imputabatur  cum  lex  non  esset;  i.  e.  non  fuit 
cognitio,  doncc  vcnit  lex),  iniain  ndd  rairigsiur  peccad  condanicc 
rechi  (cum  non  perpctravi  pcccatum,  donec  venit  lex)  Wb.  3*.  3'. 
o  domanicc  foirbthetu  ni  denim  gnimu  macihi  (ex  quo  venit  mihi 
iirmitas,  nou  facio  actus  pueriles)  Wb.  1 2^  roboi  aimser  nadrochreit- 
sid  condubtanicc  mis  .di.  (gl.  aliquando  et  vos  non  crediduttis 
deo;  i.  c.  fuit  tcmpus  quo  non  credidistis,  donec  venit  vobis  nii- 
sericordia  dci)  W^b.  5^  In  plur.  tancamar,  tancaiar  supponendae 
sunt  sccundum  Wb.  6^ :  arni  rdncaiar  som  less  ascribint  mainbed 
dianieriadni  hifochidib  (gl.  quaccunque  scripta  sunt  ad  nostram 
doctrinam  scripta  sunt). 

Futur.,  cum  ro  ct  do,  adcoque  combinatis  do-ro-,  1.  pers.: 
riccubsa  (veniam)  Wb.  9*.  28^  iniain  ronicub  fein  (cum  venima 
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se)  Wb.  IS**.  3.  pers. :  domicfa  cobir  cid  tnall  bith  maith  imr. 
tain  dondiccfa  (gl.  scriptum  est  in  Esaia:  Yeniet  ex  Sion  qui 
ipiat  et  avertat  impietatem  ab  Jacob^  Rom.  11,  26 ;  i.  e.  veniet 
\  auxilium  etiam  celeriter,  erit  bonum  autem  cum  veniet)  Wb.  5"^. 
IMi  ammithiu  intain  ronicfea  (gl.  veniet  cum  ei  vacuum  fuerit ; 
e.  non  inconveniens  erit,  cum  venict)  1 4*.  isamlid  dorriga  dia 
a  veniet  deus)  25**.  niba  uaithed  [intain]  dondriga  (gl.  in  ad- 
ntu  domini  nostri  cum  omnibus  sanctis  ejus ;  i.  e.  non  est  sin- 
daris^  cum  veniet)  25*. 

Tempora  secundaria,  cum  ro  et  do:  am.  ni  risinse  dobar- 
9csi  riccubsa  wm  (gl.  tainquam  non  adventurus  sim  ad  vos^  sic 
flati  sunt  quidam;  i.  e.  acsi  non  venirem  ad  vestram  correptio- 
m^  veniam  tamen)  Wb.  9*.  condid  iised  indaimser  ba  chomadas 
i  (gl.  proposuit  in  dispensationem  plenitudinis  temporum ;  i.  e. 
►nec  veniret  tempus  quod  esset  conveniens  ei)  21*.  robtar  irlithi 
'\fnog]e  duun  resiu  tised  hiress  (fuerunt  obedientes  nostri  servi 
ibis,  antequam  veniret  fides)  27''.  am.  bid  me  fein  notheised  cu- 
t  (acsi  ego  ipse  venirem  ad  te)  32*.  donicfad  cucunn  (gl.  spera- 
tnus;  i.  e.  quod  venturus  sit  acl  nos)  21*.  Compos.  coti  cum 
rnificatione  activa  obtinere  videtur  in  hoc:  machotismis  (gl. 
Loniam  voluimus  venire  ad  vos,  ego  quidem  Paulus,  et  semel 
iterum,  sed  impedivit  nos  satanas,  1.  Thessalonic.  2,  IS;  i.  e. 
assequeremur,  si  possemus)  Wb.  25*.  Forma  passiva :  ni  recar 
is  legind  and  (gl.  prophetiae  evacuabuntur ;  i.  e.  non  necessa- 
xm  fit  legere  in  eis)  Wb.  1 2*^.  ni  recar  less  ainmneda  la  .svi, 
.on  indigetur  nominativo  in  sui,  pronomine)  Sg.  209*". 

Infinitivus:  aruntda  uili  techt  archenn  cr.  (superest  nobis 
Qnibus  venire  coram  Chr.)  Wb.  25**. 

5.  OL  (dicit,  inquit),  verbum  in  hac  una  forma  obvium :  iss, 
muinursa'  olpriscien.  .  .  (gl.  quod  propterea  puto  et  relativum 
se,  Prisc.  13,  5;  i.  e.  id  puto,  dicit  Priscianus  .  .  .)  Sg.  209**. 
pdtrcBc  (dicit  Patricius)  Marian.  Scot.  ap.  Pertz  7,  in  imit.  co- 
ds  ad  p.  481. 

6.  Fuerint  et  aliae  radices  abnormes,  quarum  exempla  non 
raebent  codices  nostri.  Reduplicationis  verborum  quorundam 
i  eisdem  obvia  hic  locum  amplius  habeant :  ni  conchechrat  act  ni 
%s  tol  doib  (gl.  erunt  homincs  se  ipsos  amantes;  i.  e.  amabunt 
il  nisi  quod  est  dcsiderium  eis)  Wb.  30*.  fordubcechna  (gl.  qui 
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vos  commoiiefaciat,  Timotheiim  misi ;  praes.  forchanim)  9*.  /«jV- 
chechuin  resiu  forchuimsed  (gl.  praedixit  Esaias ;  i.  e.  pr.  aiite- 
quam  eveiiiiet)  4**.  magthad  lasuidiu  cretem  dogeintib  hxtre  nad 
tairchechnatar  fathi  doib  (minim  his,  Judaeis,  crcdere  gcntes,  quia 
11011  prophetaruiit  prophetae  eis ;  praes.  doaurchanim,  gl.  fia^o, 
Sg.)  Wb.  5*.  cach  rotchechladar  ocprecept  (gl.  te  ipsum  sal>iim 
facies  et  eos  qui  te  audiunt)  ^S**.  oinecht  appec,  am.  noinect  rom- 
bebe  colinn  cr.  (gl.  mors  Christo  ultra  non  domiuabitury  qui  cnim 
mortuus  est  pro  peccato  mortuus  est  scmel)  3**.  hore  romhebe  er. 
darcefin  indoesa  lobuir  (gl.  peccantes  in  fratres ;  i.  e.  quia  nior- 
tuus  est  Christus  pro  infirmis)  lO^  hondi  adroigegrannatar  (^l 
persequendo ;  i.  e.  eo  quod  persecuti  sunt ;  ingrenm,  persecutio, 
p.  265)  ]Ml.  25**.  gigestesi  dia  linn  arafuham  arfochidi  (^h  cripiet 
nos  adjuvantibus  ct  vobis  in  oratione  pro  nobis;  cf.  Ml.  21"*:  non- 
gesmais,  gl.  deo  novimus  supplicare)  Wb.  1 4*^. 


( 


II.     Verbum    britannicum. 

Obscrvat  adhuc  lingua  britannica  haud  diibie  systema  gene- 
rale  verbi  ccltici  (p.  411 .  412),  et  plenius  adeo  utitur  quibusdam, 
e.  gr.  temporibus  secundariis  tam  activi  quam  passi\=i,  quamn'> 
in  aliis  minorera  formarum  copiam  scrvaverit,  quam  hibeniica. 
Rudeni  ciiim  tantummodo  tcmporis  futuri  exhibet,  mixto  eodem 
cum  praesente,  et  scriorum  conjugationis  distinctionem  hiborui- 
cam  igiionit,  nisi  et  hic  rudera  videre  velimus  in  variantibus  vocali- 
bus  terminationum(e.  gr.  -am,  -ifn;  -ant,  -ent;  -as,  -es,  -is).  Flexio 
impersonalis  sola  obtinct  in  passivo  in  cambrica  quoque  dialecto, 
quamvis  hujus  iiitcr  britannicas  sit  niajor  adhuc  formarum  copia; 
in  comica  et  armorica  eadcm  et  activum  invasit.  Hujus  ergo  ]«- 
radigma  sisto  primum,  exhibens  vel  ctiain  supponens  (supposita 
uncinis  circumdo)  formas  cambricas  praesertim  vetustiores,  dcin 
exempla  vetustiora  ipsa. 
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Activum. 


Tempora    primaria. 


Praes.    sing.   1.  caram 

2.  ceri 

3.  ceir,  car 

Praet.    sing.  1.  cereia 

2.  cereist 

3.  caras 

Futur.  sing.   1.  (carboim) 

2.  (carboi) 

3.  (cariby  carab) 


Plur.   1.  carun 

2.  carauch 

3.  cara?it. 

Plur.   1.  carasam 

2.  carasauch 

3.  carasant. 

Plur.  1.  (carbom) 

2.  (carboch) 

3.  (carboint, 
carbont). 


Tempora    secundaria. 


Praes. 

sing. 

1. 

carun 

Plur. 

1. 

carem 

2. 

carut 

2. 

careuch 

3. 

carei 

3. 

cerint. 

Praet. 

sing. 

1. 

carasun 

Plur. 

1. 

carasem 

2. 

carasut 

2. 

caraseuch 

3. 

carasei 

3. 

ceresint. 

Futur. 

sing. 

1. 

(carbun) 

Plur. 

1. 

(carbem) 

2. 

•          •          • 

2. 

•          •          • 

3. 

•          •          • 

3. 

•          •          • 

Tempora    primaria. 

Praesens. 

Patet  e  terminatione  primae  personae  hujus  temporis  in  ve- 
stis  codicibus  -am,  quae  est  eadem  ac  vetusta  hibemica  -im,  sed 
eadem  ac  recentior  -a/*,  quae  est  terminatio  futuri  in  recentiore 
gua  cambrica,  esse  factam,  si  non  dicimus  inversionem,  tamen 
xtionem  in  usu  praeseutis  et  fiituri.  Excussa  nota  futuri  b  sivey^ 
voL.  I.  32 
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quac  in  quibusdam  fomiis  tantum  rcsidua  cst,  deletum  erat  etiam 
diRcrimoii  praccipuuin  disc-cmcns  intcr  utrumque  tcmpus. 

8ing.  1 .  pcrs.  AM.  Cambricae  glossae  vctustiores,  Oxonien- 
8C8 :  Jadam  (cac<lo) ,  conam  Carguo) ,  rannam  (partior) ,  lammam 
(salio) ,  credam  (vado) ,  cluiam  (struo) ,  temperam  (condio).  De- 
rivata  pcr  i:  gruiam  (suo),  diniam  (tinnio),  guirgiriam  (liinnio), 
enmetiam  (innuo),  scruiiiam  (scrco).  Derivata  per  a,  ah  denomi- 
nativa:  etncoilhaam  (auspicio),  lemhaam  (arguo),  daiolaham 
(lego),  mergidhaham  (cvanesco).  Inter  glossas  Luxemburgeiwes 
ncm  solum  cadcm  in  doguorennam  (profundo),  sed  etiam  tcrmi- 
natio  IM  in  treorgtim  (pcrforo),  siquidem  ncm  legendum  est  treor-  A 
gam  vcl  ireorgtam.  ^ 

In  Lcg.  et  codice  mbro  tam  in  tcrminatione  AF  quam  in  se- 
qucntibus  Jiujus  temporis  intcrdum  adhuc  praesentis  est  significa- 
tio,  plerumquc  tamcn  jam  futuri :  minneu  ae  guadaf  (cgo  id  nego) 
IjCg.  2.  6.  2.  mae  mxcyhaf  gwreic  agarafi  yw  At  (maxime  inter 
mulicres  quam  amo  ipsa  cst)  Mab.  1,  17.  mi  ae  ialaf(ego  solTani 
id)  liCg.  2.  5.  4.  minneu  abaraf  (ego  cfficiam),  parafgrojl  a  duv 
08  gallaf  ynllawen  (cfficiam,  per  dcum,  si  potero  libenter)  Mab.  1, 
20.  264. 

C-omice  AF,  AFF  cjusdem  itcm  usus :  pan  welaff  otc  mah 
(cum  vidco  filiuin  nirum,  dolor  ine  jicrvadit)  Pass.  166,  4.  ian  oic 
feth  nyih  fmhaf  (\}vy  incani  fidcni,  non  tc  ncgabo)  49,  4.  in  meth 
an  goyffmc  ny  wraff  kentroic  (dixit  fabcr,  cgo  Hoii  faciam  clavos) 
155,  1.  ny  strechyaff pell  (\\o\\  tardabo  amplius)  158,  ^,  pare  del 
won  lavaraff  thys  (ut  srio  dicam  tibi)  8,  1. 

Amioricac  tcmiinatioiics  AF,  AFF  et  IF,  IFF  (iii  hodiema 
lingua  inutata(*  in  -amiy  -inn),  ita  tamcu  usu  disccdcntcs,  ut  prior 
pracsentis  signiticatioiicin  sibi  suniserit,  postcrior  ftituri  (quae  ea- 
deni  ditfcrcntia  iiitcr  vocalcm  a  ct  i  ctiam  in  sequentibus  personis 
obtinct)  jam  iii  Buli. :  ouzouchuy  goulen  a  menaff(yohis  praeci- 
pcrc  volo)  36,  17.  hac  ez  gourchemennaf  affet  (et  jubeo  instanter) 
210,  4.  mar  gaJlaf  glan  (si  possum)  50,  24.  gueJei  ne  galJaf  quet 
(videre  non  |K)ssum)  192,  7.  dan  yJis  guen  em  em  tefnff(ui  eccle- 
siam  albam  i>ergam)  34,  14.  aman  ez  chimiff  ne griff  (\nc  manebo, 
non  faciam)  118,  5.  tie  e/ianiff  (non  tardabo)  34,  16.  ez  rentifma 
sperei  (reddam  spiritum  meum)  96,  2. 

2.  pers.    Cambrice  £  in  vetusta  glossa  Lxb. :  douoJouse  (gl 
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promis);  I  extema  inficiens  vocalem  radicis  in  recentioribus 
ris:  peih  aroydy  emy ,  aroydy  ymy  (quid  das,  dabis  mihi?) 
g.  2.  1.  26;  2.  4.  9.  atoely  di y  medyant  yssyd ymi  (num  vidcs 
testatem  quae  est  mihi?)  Mab.  1,7.  agennhedy  dy  .  .  ,  kanha- 
^(num  permittis?  permitto)  Mab.  2,  7.  oia  uorwyn  dec  a  bery 
hot  vymmarch  i  am  arueu  yn  vnletty  ami  heno  (o  formosa  puella, 
m  &cie8  tu  esse  meum  equum  et  arma  mea  in  uno  loco  mecum 
;?)  Mab.  1,  264.  ac  yna  ti  aglywy  dwryf  mawr.  athi  a  tebygy 
frynu  y  ne/ar  dayar  gan  y  <tt?ry/ (atque  tunc  audies  strepitum 
ignum  et  cogitabis  concuti  coelum  et  terram  pcr  strepitum) 
ib.  1,  8. 

Comice  Y  in  uno  loco  (scriptione  certa,  cum  sit  ad  praece- 
ates  y  assonantia) :  arluth  mar  ny  yl  bos  ken  bethens  kepar  del 
rmy  (domine,  si  non  potest  esse  aliter,  sit  sicut  vis)  Pass.  57,  4. 

Frequentior  terminatio  est  YTH  vel  ETH  (cujus  th  e  radice 
^nominis  t  prodiisse  videtur,  ut  th  infixum) :  mar  a  mynnyth 
vynny  an  rena  a  yll  the  disky  (si  vis  interrogare,  hi  possunt  te 
jtituere)  P.  80,  2.  3.  me  ad  wre  arluth  bras  ow  honore  mar 
fnneih  (ego  te  &ciam  magnum  dominum,  me  honorare  si  vis; 
h  ad  praecedentes  syilabas  easdem  finales  assonans)  16, 4.  marth 
bes  kymmys  drok  wothevyth  ha  te  vyth  eraga  fyn  na  gewsyth 
.  betegyns  te  ny  scoyth  (miraculum  mundi,  quantum  mali  tu 
Btines,  et  quod  nihil  tu  contra  eos  dicis,  attamen  tu  non  debes) 
0,  1.  2.  4. 

Armorica  terminatio  I  cx  -iff^-inn)  in  verbo  subst. :  ez  vizi, 

vizi  (eris,  sis)  Buh.  76,  17.  178,  5.  208,  7.  Ex  -aff  {-ann)  est 

5  (=  cora.  -y/A) :  perac  guirion  na  sa^monez  nac  ouzomp  guer 

leuerez  (cur  libcre  non  sermocinaris  et  nobis  verbum  non  lo- 

eris?)  56,  8.  9.  porz  mez  mar  compsez  gou  (habe  dedecus  si  di- 

ifelse)  166,  12. 

3.  pers.  Cambrice  intema  I  mixta  saepius  cum  vocali  radi- 
1  vel  derivationis:  ac  o  geyll  henne  (et  si  potcst  hoc),  nyny 
^euedun  eckeyll  egur  escar  ahy  (nos  dicimus  quod  potest  vir  se- 
rari  ab  ea),  ac  o  geil  (et  si  potest),  ac  ony  eill  (et  si  non  potest ; 
rb.  gallu,  posse)  Leg.  2.  1.  27 ;  66 ;  70.  kafreyt  aeyrc  (lex  man- 
t;  rad.  arch)  Leg.  2.  1 .  66.  oo  ^a  toylpawb  or  a  del  y  myum. 
nys  gwyl  neb  euo  (et  ipse  videt  quemvis  qui  intrat  et  non  videt 
quis  eum)  Mab.  1,  213,  pa  dyn  a  gwyn  (quis  plorat?  kwynaw) 

32» 
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Mab.  2y23i.acefa  vmnyc  fford  itti  (ipse  tibi  monstrabit  viam; 
manag)  Mab.  1>  6. 

Docst  etiam  i  inficioiis :  edyn  ae  kemer  ac  nys  tal  (homo  qui 
id  recipit  nec  solvit)  Leg.  2.  1 .  77.  ar  wreic  vwyhaf  agar  pob  m 
gyt  ac  ef  (et  mulier  quam  maximc  amat  quivis  cum  eo)  Mab. 
1,  284. 

Verbi  exeuntis  in  A  (quam  Davies  dieit  communem  hujus 
personae  terminationem )  exemplum  non  legi;  inter  glossas 
Luxemb.  occurrit  dodimenu  (gl.  decreat;  pro  dodimenaf), 

Comice  et  armorice  eodem  modo.  Com. :  gyllt  a  yll,  yl  (po- 
test ;  e  gall)  Pass.  fq.  y  a  seff(f^tsLiit ;  impers.)  226,  3.  ol  an  duma 
a  lever  (omnis  hic  populus  dicit;  lavar)  129,  2.  Juxta  tcy  an 
Arj(j^(invenietis  eum)  256,  3  occurrit:  me  ny  gaffa  (non  invenio) 
117,  4.  Armor. :  alan  so  breman  souzanet  mar  quell  e  Un  (Ala- 
nus  nunc  est  sollicitus  quod  perdit  linum  suum ;  rad.  coll)  Buh. 
172,  3.  Sine  infectione:  mar  car  iouet  (si  amat,  vult  jurare)  170, 
16.  ma  lauar  gaou  a  te  prouffe  (si  dicit  &lse,  an  probares  tu!) 
158,  10. 

Plur.  1.  pers.  Cambr.  UN  (pro  -ww,  -om,  praevalente  ra- 
dice  pronominali  «  hujus  personae,  ut  ch  sequentis) :  ny  adeve- 
dun,  nyny  adeuedun  (nos  dicimus)  I.eg.  2.  t.  69;  70.  nyny  eysst/- 
oes  aadun  guad  (nos  tamon  admittimus  negationem)  Leg.  2.  1. 
36.  mynwn  heb  y  gweisson  (voluraus,  dixere  pueri)  Mab.  1,  35. 
wcithon  ni  aymdidanwn  a  thi  (nunc  coUoquimur,  colloquemur  te- 
cum)  Mab.  1,5.  am  hynny  y  llosgwn  ninneu  hi  (i)ropterea  nos 
comburimus,  comburemus  eam)  Mab.  1,  35. 

Cora.  YN :  del  redyn,  del  redyn  ny  y  lyffrotc  (ut  logimus, 
ut  l.  in  libris)  Pass.  204,  3.  206,  2.  dall  en  ny  tcelyn  yn  fa* 
(coeci  sumus,  iion  videmus  bene)  220,  3.  hen  migterti  ny  tennyn 
(alium  rogem  nolumus)  1 18,  4. 

Armor.  cum  m  primitiva  OMP,  EMP:  mar  guellomp  (si 
possumus)  Buh.  86,  4.  ez  dlehemp  (debcmus)  22,  15.  IMP  signi- 
ficans  iuturum:  dalchimp  (capiemus)  32,  17.  ^^  sezlau?iimp  (j^Vi' 
diemus)  52,  13. 

2.  pers.  Cambr.  ATJCII,  AWCII  (abnormis  item  terminatio 
orta  e  radice  ch  pronominis  chwi,  vos,  obvia  tamen  jam  inter 
glossas  Oxon.  in  prael.  guodeimisauchy  sustulistis) :  a  wydavck 
chwi  (num  scitis  vos?)  Mab.  1,  257. 
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Com.  OUGH  (=  cambr.  -auch) :  pyth  a  vynnough  why  .  pan 
ra  yw  a  rynnough  wy  (quid  vultis  vos  ?)  Pass.  39,  1.  67,  2.  neh 
wheUmgh  why  (quem  quaeritis  vos?)  68,  2. 

Armor.  ET  (=»  -»7  inficiens  praecedentes  vocales,  hibeni. 
it.  'id  =  ith) :  gourhemenet  scler  a  queret  (jubete  prompte  quod 
oatis)  Buh.  124,  1.  pe  leueret  huy  (quid  dicitis  vos?)  160,  1. 
wl  an  bet  arenquet  (relinquere  mundum  debetis)  26,  2.  IT  in 
^ifieatione  futuri:  hoz  em  quijit  (vos  vos  invenietis)  152,  2. 
invenit  tamen  etiam  ECH  huic  personae :  mar  hech  ama  en  ty 
m  renancc  dan  het  aranquech  (si  estis  in  domo  hac,  rcnuntiare 
indo  debetis)  20,  8.  10. 

3.  pers.  Cambr.  ANT :  os  kyn  e  seythuet  vullydin  edescarant. 
o  uaru  e  guahanant  (cum  ante  annum  septimum  secedunt,  si 
ttte  discedunt,  separantur,  mariti)  Leg.  2.  1.  9;  11.  peth  a 
%nant  hwy  uelly  (quid  ita  volunt  ipsi?)  Mab.  1,  290.  ny  chly- 
ist  eiryoet  yth  wlat  dy  hun  kerd  kystal  ac  aganant  (non  audi- 
ti  in  tua  regione  cantum  tam  dulcem,  quam  canent,  aves 
le)  Mab.  1,  8.  ac  ayvant  .  .  ac  agyscant  (et  bibent  et  dormient) 
ib.  3,  302. 

Coni.  ANS  vel  ONS.  Non  reperi  exemplum  certum  in  Pass. 
►ud  Pryce  (Archaeol.  comu-brit.  p.  41)  legitur  forma  guelanz 
dent;  -anz  =  -ans,  -ant). 

Armor.  ONT  pro  praesente,  INT  pro  fiituro,  hodie  quoque. 

Praeteritum. 

Sing.  1 .  pers.  Cambr.  IS  in  vetusta  glossa  Lxb. :  strouis 
..  stravi) ;  in  recentioribus  libris  EIS  (inficiens  antecedentes  vo- 
es,  hod.  -aisy  ex  -i*,  p.  116):  y  gaer  y  gweleis  i  yndi  (castrum, 
quo  vidi)  Mab.  3,  271 .  yrpann  yth  weleis  a  gereis  yn  vwyhaf 
im  primum  te  vidi,  amavi  maxime)  Mab.  1,  264.  mi  ae  lledeis 
fo  eum  occidi)  Mab.  1,  244.  yn  ymlad  ar  pryf  hwnnw  y  kolleis 
9y  llygat  (certando  cum  serpente  hoc  perdidi  oculum  meum) 
ab.  1,  271.  pan  ercheis  i  ytti  dyuot  (cum  mandavi  tibi  venire) 
ib.  2,  44.  yna  y  menegeis  i  yr  gwr  pwy  oedwn  (tunc  demon- 
•avi  ego  viro,  quis  essem)  Mab.  1,5. 

Com.  et  armor.  IS,  YS.    Com. :  hanpyth  a  screfys  screfys 
meth  Pylat  thethe  y  (quod  scripsi  scripsi  dixit  P.  eis)  Pass. 
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188,  4.    Apud  PrjTe:  guekiz  (vidi;  =  -eis).    Annor. :  gtter  ne 
liuiris  ne  sellis  (non  verbum  dixi,  non  vidi)  Buh.  122,  16.  17. 
egaou  en  toeys  (false  jnravi)  162,  4.  te  a  goar  doe  nen  autreis  na 
nep  guis  concedis  quet  (tu  scis,  deus,  quod  non  cessi  ei  nec  ullo 
modo  consensi)  44,  23.  24. 

2.  pers.  Cambr.  EIST  (ex  -is  et  ii  pronomine?):  atkitkeu 
ae  dieleist  (et  tu  vindicatus  es  eos;  subst.  diul,  vindicta)  Mab.  1, 
2G2.  peredur  dec  coffa  dy  gret  arodeist  ti  ymi pan  rodeisytiiy 
maen  pan  ledeist  yr  adanc  (Pered.  formose,  reminiseere  promissio- 
nis  tuae,  quam  dedisti  mihi,  cum  dedi  tibi  lapidem,  cum  cecidisd 
draconem)  Mab.  1,  2S2.  nys  gorckymynneist  (non  jmsisti) 'hiMb. 
2,  48. 

Com.  SYS :  gorthehy  te  ny  vynsys  (respondere  noluisti)  Fass. 
144,  3.  Apud  Pr}'ce  leguntur  formae  propiores  CBmhricKe  gueb/tt, 
ti  a  ueleist  (vidisti). 

Armor.  SESDE  (=  seste  ?)  in  Buh. :  petra  neuez  so  hoam- 
zet  na  gelsesde  quet  eguetou  sarmon  nac  prezec  (quid  novi  acddit^ 
quod  iion  potuisti  nobis  sermocinari  nec  praedicare?)  74,  1.  2.  3. 
lu  hodiema  lingua  kanzoud,  haiyfoud  (cecinisti;  i.  e.  koMudy 
kansut). 

3.  pers.  Cambricac  tcrminationes  simt  variae,  partim  con- 
cordantcs  cum  hibcmicis,  e.  gr.  *  praeteriti  cum  vocalibus  diveisis 
'OSy  -es,  'is,  'USy  'WySy  et  t  post  liquidas ,  ut  in  tertia  verborum 
hibemicomm  serie.  Propria  cambricae  linguae  cst  tenninario 
-  awd. 

AS.  Vetustiora  excmpla  inter  glossas  Luxemb. :  rohncm 
(gl.  guturicavit),  rogulipias  (gl.  olivavit).  Recentiora  e  Mab.:  y 
gwelas  yno  kynan  (vidit  ibi  C.)  3,  271.  aphan  loeUis  y  gwr.  ywj 
welas  y  gaer  (et  cum,  donec  vidit),  ac  yno  y  gwelas  (et  tunc  vidit) 
1,  22.  33.  36.  apha  ofut  bynnac  agajas  ef  {eX  quamvis  quandam 
diiHcuItatem  liabuit),  yny  gafas  (donec  cepit),  ny  chafas  dyn  (non 
habuit  quisquam)  1,  28.  30.  236. 

£S  post  vocalem  radicis  o  in  sequentibus  exemplis :  Heuel 
arodes  yaudurdaut  udunt  (II.  dcdit  eis  auctoritatem)  Leg.  piaef. 
erodhesy  ae  rodes  attau,  roes  (dedit,  dedit  ei)  Leg.  fq.  er  agheureyti 
redigones  (actus  illegalis  quem  commisit)  L^.  2. 10.  5 ;  9.  nyffoei 
yr  amherawdyr  arthur  eiryoet  (non  fugit  imperator  A.  unquam) 
Mab.  2,  381.  hiraeth  yssyd  arnaf  am  owein.  a  goUes  y  genn^ 
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tneint  teir  blyned,  ami  awn  panyw  o  ymdidan  kynon  y  kollas 
owein  y  getinym  (desidcrium  mihi  est  circa  Owenum^  qui  periit 
mihi  inde  a  tribus  annis^  et  scio  quod  est  propter  narrationem 
Cynonis^  quod  discessit  O.  a  me)  Mab.  1^21.  athrannoeth  y  kym- 
des  (et  post  noctem  surrexit)  Mab.  l^  26.  ae  porthes  o  bop  btoyt 
[et  eum  nutrivit  omni  cibo)  Mab.  1,  33. 

IS  inficiens  voeales  praecedentes :  ac  y  peris  arthur  (et  jussit 
A.)  Mab.  l^  258.  yderchis  arthur  (mandavit  A.)  Mab.  2,  380. 
owein  awnaeth  aerchis  y  vorwy?i  oll  (O,  fecit  quae  praecepit 
puella  omnia)  Mab.  1,  15.  gofyn  fford  aoruc  owein  yr  gwr  du, 
ac  ynteu  ae  menegis  (quaerere  viam  O.  a  viro  nigro  et  ipse  mon- 
stravit  eam)  Mab.  1,12.  edeuis,  edewis,  emedewis,  ymedewis  (si- 
vit,  reliquit;  verb.  adaw)  Leg.  Mab.  fq.  gwarchetwis  (servavit; 
gwarchadw)  Mab.  2,  377. 

US,  WYS,  prior  iii  Jjeg.  posterior  iii  codice  rubro,  in  verbis 
desinentibus  in  infinitivo  in  t/,  w,  in  derivatis  in  -umgy  dcnomi- 
uativis  in  -a,  -aw :  barnus  ( judicavit),  ekeskus  (dormivit ;  kyscu, 
dormire),  lekerus  (corrupit;  llygru,  vitiare),  eystedus  (sedit), 
edelleghus  (misit ;  elhong  mittere) ,  gurhaus  (nupsit ;  gu^ra,  nu- 
bere,  e  subst.  gwr),  elluydhaus  (profectus  est  in  armis;  lluyd, 
expeditio  bellica)  in  Leg.  In  Mab. :  y  kysgwys  genthi  (dormivit 
cum  ea)  3,  271.  nyt  y  llys  agyrchwys  (non  ad  aulam  perrexit), 
y  neuad  agyrchuyys  (aulam  intravit;  kyrchu)  1,  26.  36.  mae  mi 
ath  vyrywys  (ego  sum  qui  te  superavit;  bwrw)  1,  244.  y  dygwy- 
dwys  y  kyuoeth  (cecidit  potestas  ejus ;  dygwydaw,  cadere)  1,  252. 
y  tyf^^  (crevit),  y  dygwydtoys  (decrevit)  2,  232.  llud  aatneu^y- 
dwys  muroed  llundein.  o  anriuedic  tyroed  aedamgylchynuTys  (L.  re- 
novavit  muros  Londinii,  innumeris  turribus  id  circumdedit)  3, 
297.  y  goleuhaurys  yr  av)yr  (luxit  aer;  goleuhau,  lucere,  e  goleu, 
lux)  1,  23.  ar  llu  y  babyllytvys  (et  exercitus  castra  metatus  est; 
pebyllyaw  a  pebyll,  tentorium)  1 ,  30.  y  kennigyteys  (obtulit) 
2,  372. 

T  (TH  post  r)  post  liquidas :  ef  a  gant  y  pader  (cecinit  suum 
pater  noster)  Mab.  1,  239.  ac  ae  gwant  dros  bedrein  y  uarch  yr 
Uawr  (et  feriit  eum  supra  tergum  equi  in  solum),  ac  ae  gwant 
dymawt  {eynxi^Me  feriit  plaga)  Mab.  1,  258.  268.  e  peth  e  kemirth 
(res  quam  elegit),  can  kemerth  anilis  en  lle  dilis  (nam  ele^t  in- 
securum  loco  securi;  interdum  minus  accurate  kemirt)  Leg.  2.  6. 
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30;  2.  11.  35.   In  codice  rubro  semper  quoque  kymerih  (suinsit; 
=  kym-berih  ut  hibem.  as-bert,  infin.  kymryf). 

AWD  frequentissima  et  omnibus  verbis  communis  tennina- 
tio^  ita  ut  in  hodienia  lingua  eadem  (scripta  -odd)  sola  pro  Iiac 
persona  in  usu  sit.  Exempla  e  Mab. :  ac  y  paravod  artAur  eu  he- 
dydyaw  (ct  fccit  A.  eos  baptizari;  supra/^tfm)  l^  266.  ny  adawd 
neb  yny  chedymdeithas  (non  admisit  aliquem  in  societatem  ejus; 
supra  edetois)  \y  236.  marchawc  aymwanawd  aihi  (eques  qui  con- 
currit  tecum;  supra  gwant)  \y  260.  ytta  ydygwydawd  y  uamyn 
varw  lewic  (tunc  cecidit  mater  ejus  in  animi  deliquium)  l^  237. 
ydeistedawd  wrth  gaer  ruuein  (stetit  contra  urbem  Romam)  3, 
272.  e/a  lywyawd  y  gyuoeth  (rexit  regnum  suum)  3^  298.  efae 
hyryawd  oll  yr  llau?r  wynt  (ipse  eos  dejecit  omnes  in  solum) 
1,  280. 

Com.  AS^  YS;  S :  Jesus  yn  dore  a  scryfas  (J.  in  solum 
scripsit)  Pass.  33^  3.  han  gwyn  ef  a  ranas  yntretha  (et  vinum  di- 
visit  inter  eos)  45^  1.  Chf*ist  a  settyas  an  scowems  hag  an  dyth- 
glyas  (Chr.  posuit  aurem  ct  restituit)  1\,  3.  4.  Pedyr  a  gowsas. 
Jesus  a  getcsys  (P.  J.  dixit)  34^  3.  84^  4.  onan  a  sevys  (stetit 
quidam)  81 ,  1.  gureck  a  leverys  (mulier  dixit)  84^  3.  arluih  a 
worthebys  (dominus  rcspondit)  67^  4.  pub  onan  a  ylwys  (quiyis 
clamavit)  43,  2.  gula^  nef  a  roys  (regnum  coeli  quod  dedit)  23, 
4.  onan  a  ros.  Pylat  a  ros  (quidam,  P.  dedit)  81,  2.  250,  1.  ES 
juxta  'Os :  y  an  kemeres,  an  arghans  a  gemeras  (cum  sumsenmt, 
argeiitum  sumsit)  70,  1.  103,  2,  in  quo  tamen  verbo  etium  obd- 
net  finalis  T :  pan  geniert  kyg  (cum  sumsit  camem)  3,  2. 

Armor.  A8,  IS,  S :  goas  ne  guelas  den  (puerum  nemo  vidit) 
Jiuh.  118,  4.  nie  suply  doe  nep  am  croueas  dren  daur  neuez  a 
descueuzas  (supplico  deo  qui  me  creavit,  per  aquam  quam  novam 
cxpcrgefccit)  100,  17.  18.  em  dascorchas  (cxpergefecit  me)  12, 
25.  coffha  quein  ez  breiniz  (=  is;  venter  et  dorsum  putre&ctum) 
12,  18.  Eadem  persona  in  constmctione  impersonali:  me  guehi 
(vidi)  88,  23.  me  ho  prestis,  mo  goestlas  (praestiti,  spopondi  ea) 
158,  12.  14.  me  ho  ros  hoantec  (dedi  libenter)  164,  10.  me  m 
dezi  (dcdi  ei,  fem.)  1 6S,  17. 

Plur.  1 .  pcrs.  Cambr.  ASAM,  ASSAM,  SAM :  suydhocyon 
eryfassam  ny  huchot  (servi  quos  enumeravimus  supra)  Leg.  1.1. 
3 .  rey  redeuedassam  ny  huchot  (ii  quos  diximus  supja),  mel  edeue- 
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dassam  ny,  val  edeuedasaam  ny  vchot  (ut  diximus  supra)  Leg.  1 . 
5.  12;  2.  1.  7;  36;  2.  11.  38.  mtoy  noc  adywedassam  ni  tichot 
(majoT  quam  diximus  supra)  Mnb.  2,  6.  kanys  rodassam  ni  idato 
^(nam  dedimus  nos  ei)  Mab.  l^  265.  aphan  doetham  niyma  ni 
apatossam  letoenyd  apharch  (et  cum  yenimus  illuc,  cepimus  laeti- 
tiam  et  honorem)  Mab.  l^  36. 

Corn.  SYN  terminatio  exspectanda  esset  e  Pass.^  cujus  ta- 
men  non  legi  exemplum.  Apud  Pryce :  guehony  ni  a  uehan  (vi- 
dimus). 

Armor.  SOMP.  Etiam  hodie  kanzomp,  kanfomp  (cccinimus), 
dlezomp,  dlefomp  (debuimus)^  leverzomp,  leverjomp  (diximus)  pro 
kansompy  dlesomp,  leversomp, 

2.  pers.  Cambr.  ASAUCH,  ISAUCH.  Vetustum  jam  exem- 
plum  inter  glossas  Oxon. :  guodeimisauch  (sustulistis). 

Com.  SOUGH  (=  cambr.  -sauch) :  del  wehough  (ut  vidi- 
stis)  Pass.  255,  2.  gwyr  a  hversough  (verum  dixistis)  50,  4, 

Armor.  SOT.  Hodie  quoque  kanzoty  kar\jot  (oecinistis),  &- 
verzoty  leverjot  (locuti  estis)  pro  kansot,  kversot. 

3.  pers.  Cambr.  ASANT,  ASSANT,  ISSANT,  SANT:  er 
hen  kefreythyeu  a  esteryasant  arey  onadunt  aadassant  yredec  a 
rey  a  emendassant  ac  ereyll  en  kubyl  a  dyleassant  ac  ereyll  o 
neuuyt  a  hosodassant.  .  .  .  ac  auamassant  eu  cadu  (vetercs  legcs 
examinarunt,  viri  sapientes  cambrici,  et  quasdam  ex  eis  relique- 
runt  intactas,  et  quasdam  emendarunt,  et  alias  omniiio  abrogarunt, 
et  alias  de  novo  posuerunt,  .  .  et  decreverunt  eas  esse  scrvandas) 
Leg.  praef.  elloskasant  Aruon.  .  .  etrikassant  en  e  lluyd  (incen- 
derunt  Arbonem,  .  .  remanserunt  in  amiis)  Leg.  2.  2.  1.  chwech 
ereill  agymerth  vy  arueu.  ac  ae  golchassant.  .  .  adodassant  lliei' 
neu  ar  y  byrdeu.  ac  a  arhcydassant  vu^yt.  .  .  adiodassant  vy  Uu- 
deticwisc  (sex  aliac,  puellae,  sumsere  arma  mea  et  lavarunt  ea, 
.  .  et  stravcrunt  lina  supra  mensas  et  ministramnt  cibum,  .  .  et 
detraxerunt  vestem  meam  pulvemlentam)  Mab.  1,  4.  y  kerdas- 
sant  wynteu  ac  y  goresgynnassant.  .  .  .  acy  lladassant  eu  gwyr  oll. 
ac  y  gadassant  y  gwraged  yn  tyw  (profecti  sunt  ipsi  et  depopulati, 
.  .  et  iiiterfecerunt  eomm  viros  omnes,  et  sivemnt  mulieres  in 
vita)  Mab.  3,  274.  ac  agyuarchassant  wellidaw.  ac  awiscassant 
ymdanaw  (et  salutamnt  eum,  et  vestiverunt  eum)  Mab.  2,  8.  y 
trigyassant  y  nos   (manserunt  per  noctem)  Mab.  1 ,  270.   ac  y 
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gtorhayssant  y  arthur  (et  juraverunt  in  servitium  Arthuri ;  < 
rhaw)  Mab.  l^  266.  aphan  welsant  y  ietdu.  .  .  y  tychwynnoi 
(et  cum  videnmt  domestici,  perrexerunt)  Mab.  1,  258.  se/  ayt 
sant  yn  eu  kyghor  (ita  dccreverunt  in  concilio  suo)  Mab.  1, 

Com.  SANS,  SONS :  orth  Pylat  ol  y  seisans  (Pilatum 
pulerunt  omnes)  Pass.  117,  1.  y  ny  vynsans  y  rane  (noluen 
dividere  eam,  tunicam)  190,  3.  y  hawlsons  oll  .  .  .  onon  y  n 
sons  .  .  haff  y  lavarsons  tliotho  (quaesiverunt  omnes,  unum  vi 
runt,  et  dixerunt  ei;  154,  2.  3.  4. 

Armor.  SONT.  Hodiema  item  verba :  kanzont  (cecinerui: 
lecerzont  (dixerunt)  pro  kansonty  leversont, 

Futurum. 

Signum  futuri  B  exstitisse  etiam  in  lingua  britannica,  pa 
ex  residua  F  (orta  e  i,  p.  160)  in  foimis  quibusdam  dialector 
tam  futuri  secundarii  (de  quibus  infra),  quam  et  hujus  ipsius  ] 
marii.   Armorice  e.  gr.  post  particulam  mar  (si)  servatury*in 
turo  verbi  in  Buh. :  mechant  dezaf  mar  ffouzauefez  hennez  j 
duy  dit  a  yray  mez  (miseriam  huius,  in&ntis,  si  tolerabis,  f 
vcnit ,  tibi  faciet  dedccus ;  a  ffouzaUy  ffouzaf  »>  vet.  cambr.  < 
c/eim,  p.  1 34. 1 36)  86,  11.  12.  Eandemque  formationem  per  or 
personas  adhuc  e  lingua  coraica  exspirante  refert  Pr}  ce  (Arch 
comu-brit.  p.  41):  mar  ffuylfym  (si  videbo),  mar  ffuylfyt 
videbis ;  =  yth),  mar  ffuylyf  e  (si  videbit) ;  mar  ffuylfon  (si 
bimus),  mar  ffuelfo  (si  videbitis ;  iu  aliis  -oh  =  -ouffh),  mai 
fynz  (si  videbunt;  =  -yns),    Inde  ctiam  in  hodieraae  1 
cambricae    fonna   significante    futurum    carif  (amabit; 
grainni.   p.   110)  equidem    vetustatis    notam  non  deneg 
quamvis  eam  oppugnet  Davies  (Gramm.  p.  99.  100). 

Cum  eodem  signo  ergo  futuri  supra  in  paradigmat< 
poterunt  formae  primitivae,  Excussa  autem  nota,  conuni 
est  usus  temporis  praesentis  ct  futuri,  observanda,  ut 
enumeratis  praesentis,  etiam  in  hujus  temporis  cxemplj 
cis  paucis. 

Siug,  1,  pers.  WYF  (e  vetusto  -boimf):  ny  we 
(non  video  te)  Mab.  1 ,  14.  ny  cliatwyf  vy  wyneh,  . 
ffwyf  (non  moustrabo  faciem  mcam,  .  .  donec  invenia 
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243.  ny  wnelwyf,  .  .  yny  toypwyf  aallwyf  (non  faciam^  donec 
sciam  an  possim)  l^  253. 

2.  pers.  WYT  hodie  cum  t  pronominis  ii  procul  dubio.  Ve- 
tusta  terminatio  OI  cum  signo  ftituri  obtinere  videtur  in  glossa 
Oxoniensi  hacboi  (gl.  excutiendus  erit,  pulvis ;  i.  e.  excuties)  39% 
de  qua  videsis  in  Appendice. 

In  codice  rubro  accedente  ^h  alias  incognita  in  hac  persona 
fit  t^rminatio  YCII  (inversa  et  mutata  -fwy,  -fy  ?) :  ae  yma  ae  yn 
y  lle  y  mynych  (aut  hic  aut  in  loco  ubi  voles)  1,  285.  cymer  y  ni- 
cer  a  vynnych  gyt  athi  amwyhaf  agerych  om  fydlonion  (sume  iiu- 
merum  quem  vis  tecum  et  quos  maxime  amas  e  fidclibus  meis)  2, 
30.  Addita  particula  praeteriti  fit  ftiturum  exactum:  kyt  rywne- 
lych  di  (quamvis  feceris  tu)  3^  304. 

Cornice  pro  cambr.  -wyfe^^e  videtur  terminatio  OFF:  ny 
allof(non  possum;  cf.  verb.  subst.  oJf=  cambr.  wyf)  Pass.  156, 
4.  Peculiaris  est  3.  pers.  sing.  terminatio  YTH:  da  goher  effan 
gevyth  (bonam  remunerationcm  accipiet)  P.  44,  4.  moy  wy  a  gle- 
toyth  (plus  vos  audietis;  flexio  impers.)  132,  4.  toy  am  weleyth 
(vos  me  videbitis)  93,  4. 

Armorica  lingua  terminationem  IM,  IF,  hodie  -m,  -inn 
(cf.  supra  in  praesente  p.  49S),  in  usum  futuri  vertit.  Dominatur 
Yocalis  f  etiam  per  ceteras  personas,  exceptis  3.  sing.  -o,  et  2.  plur. 
-o#,  quae  e  primitivo  vetusto  futuro  residuae  putari  possunt  soluta 
h  veiy  cum  vocali  sua  in  vocalem  o.  In  recentis  linguae  gramma- 
ticis  hae  formae  sistuntur.  Sing.  1.  kaninn  (canam),  2.  kani(c^' 
nes),  3.  kano  (canet).  Plur.  1.  kanimp  (cancmus),  2.  kanot  (ca- 
nctis),  3.  kanint  (canent).  Inserviunt  hae  eaedem  cum  part.  ra 
ad  significandum  conjunctivum  (cf.  hibem.  conjunct.  p.  416).  Sg. 
1.  ra  ganinn  (canam),  2.  ra  gani  (canas),  3.  ra  gano  (canat).  Pl. 
1 .  ra  ganimp  (canamus),  2.  ra  ganot  (canatis),  3.  ra  ganint  (ca- 
nant).  Ita  apud  Legonidec  (p.  109.  110).  Apud  Dumoulin  (Pra- 
gae  1800,  p.  106)  haec  norma:  Sg.  1.  ra  garin  (amem),  2.  ra 
gari  (ames),  3.  ra  garo  (amet).  Pl.  1.  ra  garimp  (amemus),  2. 
ra  garfet  (ametis),  3.  ra  garint  (ament).  Notanda  hic  forma  car- 
fet  terminationis  -fet  cumy*futuri  residua,  quae  supra  est  soluta 
in  -ot. 

Tertia  persona  in  O  saepius  obvia  in  Buh. :  doe  a  miro  (deus 
servabit)  6,  25.  effa  guelo  (ipse  videbit)  192,  14.  Eadem  in  con- 
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structionc  impersonali :  me  a  laeso  (rdinquam)  8^  7.  me  compso 
(dicam)  \S,  2i.  ni/  a  pedo  (pctemus  nos)  16,  9.  wy  a  ca^o  (ca- 
piemus)  32,  2.  niz  sezUmo  (nos  ea  audiemus)  74,  8.  huy  agueh 
(vos  videbitis)  100,  8. 


Tempora    frccundaria. 
Praesens  secundarium. 

Sing.  1.  pcrs.  Cambr.  WN  (=  hibem.  -tn,  com.  -yn,  -«i, 
-ait,  armor.  -en),  Indicativus:  cedymdeith  ymi  oed  ef  mKyafa 
garwn  or  byt  (socius  crat  mihi,  qucm  maxime  amabam  in  mundo) 
Mab.  1,  32.  walchmei  nyt  atwaenwn  i  didi  (W.,  non  cognosce- 
bam  ego  te)  1,  25. 

Conjunctivus :  gofyn  aoruc  ef  ymi  pale  y  mynnum  vynet.  a 
dywedut  aorugum  idaw  py  ryw  wr  oedwn.  aphy  beih  ageissum 
(quacrere  coepit  ex  me,  quo  ire  vellem,  et  dicere  ego,  qui  vir  essem 
ct  quam  rem  quaererem)  Mab.  1,  7. 

Conditionalis :  pei  asgwypum  mi  aedywedwn  (si  id  scirem, 
dicercm)  Mab.  2,  233.  pei  dytoedut  ti  ymi  y  pet/t  a  ovynnafyiti. 
minneu  a  dywedwn  y  titheu  yr  hwnn  aovynny  ditheu  (si  diceres 
tu  mihi  rcm  quam  iiiterrogabo  te,  ego  dicercm  tibi  id  quod  inter- 
rogubis  me)  Mab.  1,  237. 

Corii.  YN  (in  praet.  secimd.  et  verbo  substantivo  leguntur 
ctiam  tcrminationcs  'en,  -an).  Indicativi  cxemplum:  ny  gowsyn 
yn  tewolgow  (non  loqucbar  in  tenebris)  Pass.  79,  4.  Ad  signifi- 
candum  hoc  tempus  sacpius  occurrunt  formae  praeteriti  secundarii. 

Araior.  £N  :  ma  hunan  ez  mancn  (ego  solus  manebam)  Buh. 
12,  20.  ne  gallen  muy  (non  poteram  amplius)  42,  24.  ret  eo  maz 
minisiren  crnul  (rcctum  est,  ut  sumam  consilium)  20,  17.  pan 
gouzafen  (si  tolcrarem)  40,  5. 

2.  pers.  Cambr.  UT  (hod.  -t/rf  vel  -it  ex  i-t).  Indicativus: 
am  uenegi  ohonafi  dy  les.  lle  nys  metrut  dy  hun  (ob  monstratum 
a  me  commodum  tuum,  quod  tu  ipse  non  cogitabas)  Mab.  1,19. 

Conjimctivus :  gtcydwn  ydout  ti  ym  keissaw  (sciebam  quod  tu 
venires  me  quacsitum)  Mab.  1,  25. 

Conditionalis :  pei  rodut  ti  dy  gret  vygaru   i  yn  vwyhaf 


III.  2.     V£RBI  BBITANNICI  ACTIVI  TEMPORA  SECUNDARIA.       509 

gwreic  mi  a  rodvm  itt  uaen  ual  y  gwelut  euo  pan  elut  y  myum.  ac 
ny  welei  ef  dydi  (si  dares  mihi  fidem  tuam,  pollicereris,  me  amare 
maxime  inter  mulieres,  ego  darem  tibi  lapidem^  ita  ut  videres  eum^ 
serpentem^  cum  intrares,  et  non  videret  ipse  te)  Mab.  1 ,  273. 
pwy  oed  y  gwr  mvoyhaf  agarut  titheu.  myn  vygcret  etlym  gledyf 
coch  oed  y  gwr  mwyhaf  a  garwn  i  (quis  esset  vir,  quem  maxime 
amares  ?  fidem  meam,  £.  gladii  rubri  esset  vir,  quem  maxime  ama- 
rem)  Mab.  1,  276. 

Com.  YTH,  ETH  secundum  analogiam.  Exemplum  non 
reperi. 

Armor,  EZ:  col  a  grez  fier  manen  grez  (jacturam  facercs 
magnam,  si  non  id  faceres)  Buh.  164,  8. 

3.  pers.  Cambr.  EI.  Indicativus:  ny  doethoedynt  yno  na- 
myn  ar  gwr  mwyhaf  a  garei  hop  un  onadunt  (non  ibant  nisi  cum 
viro,  quem  maxime  amabat  quaevis  earum)  Mab.  1,  36.  ny  chy- 
uannhaei  nar  ystwffwl  nar  cledyf  (liOTk  concrescebat  nec  clavus  nec 
gladius)  Mab.  1,  247. 

Conjunctivus :  eu  hemendyth  ar  y  nep  egkemry  alecrey  (ma- 
ledictionem  suam,  dixenmt,  in  eum  in  Cambris,  qui  vitiaret,  le- 
gem)  Leg.  praef. 

Conditionalis :  pei  gv^yppei  y  marchawc  hynny  y  deuei  yth 
amdiffyn  (si  sciret  eques  hoc,  veniret  ad  liberandum  te)  Mab. 
1,  32. 

Com.  E.  Indicat. :  morogeth  a  vy7ine  (equitare  volebat) 
Pass.  28,  4.  Impersonaliter :  me  ny  gaffe  scyle  vas  may  fo  damp- 
nys  (ego  non  inveniebam  causam  justam,  ut  sit  damnatus)  142, 
4.  Conjunct. :  y  iheth  pesy  may  halle  (ivit,  ut  orare  posset)  53, 
3.0«  gymmys  ras  may  wethe  corf  heb  pedry  (tantae  virtutis  erat, 
unguentum,  ut  servaret  corpus  non  putrescens)  235,  2. 

Armor.  E:  aman  ma  hunan  ez  manen  deti  a  nep  pen  nem 
goulene  (ibi  ego  solus  manebam,  homo  nuUo  modo  me  interrogabat) 
Buh.  12,  20.  21.  doe  maz  care  dre  e  aeur  am  grahe  saluet  (deus 
si  amaret,  deo  si  placeret,  pcr  potentiam  suam  me  faceret  salvum) 
106,  23.  24.  ne  galle  den  chom  (non  posset  aliquis  manere)  94,  2. 
In  constmctione  impersonali :  eno  me  carhe  (tunc  amarem,  mihi 
placeret)  158,  15.  me  crethe  rigoal  ez  falhe  (crederem  quod  R. 
falleretur)  164,  12.  a  te prouffe^  a  te proffe  (an  tu  probares?)  158, 
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10.  161,  G.  a  te  touhe  (an  tu  jurarcs?)  164,  15.  a  huy  a  toehe 
(num  juraretis  ?)  160,  6. 

Plur.  1.  i)ors.  Cambr.  EM  (cum  m  servata):  ha  unbenn.  ni 
aymdidanetn  a  thi.  otiy  bei  lesteir  ar  dy  vwyt  (o  princcps,  nos 
colloquercmur  tccum,  si  non  essct  impedimentum  ob  prandium 
tuum)  Mab.  1,5. 

Coni.  £N  indicat  lianc  personam  in  sequente  tempore;  hu- 
jus  excmplum  non  lcgi. 

Armor.  EMP :  ez  grahemp  pechet  (ut  fuciamus  pcccatum, 
non  vultis)  Ihih.  38,  19. 

2.  pcrs.  Cambr.  EWCH :  pci  nam  goganetcch  mi  a  gyshtcn 
(si  mc  non  turbarctis,  cgo  dormircm)  Mab.  1,2.  pei  mynnetcch 
chtci  tyui  drostatc  ef,  miui  aatcn  y  chtci  (si  vos  velletis  mc  pro 
eo,  ego  ircm  contni  vos)  1,  .35. 

Com.  armor.  EGH,  ECH.  Comicum  excmplum  mihi  non 
suppctit ;  armoricum  c  liuh. :  maz  carech  ma  quemeret  ez  rahen 
requet  (si  amarctis,  si  vobis  placeret,  me  recipere,  ego  &cerem 
mandatum)  20,  4. 

3.  pers.  Cambr.  INT:  a€  wynt  atcelynt  yno  eilun  dyn  (et 
videbant  tunc  formam  hominis)  Mab.  1,  27.  ac  y  kerdassant  yny 
ol  0  achairs  eu  kedtjmdeithas,  a  meint  yd ymgerynt  (et  secuti  sunt 
cum  proptcr  amicitiam  suani,  et  valde  se  amabant)  1,  285.  na 
guenehjnt  dym  (ne  faciant  aliquid)  Leg.  1.  7.  17.  kani  vr  nabo 
da  ydau  a  deuedint  (naiu  ncscit,  an  fiierit  bonum  ei  quod  dicant) 
Lcg.  2.  1 1.  21.  E  glossis  Luxcmb. :  iolent  (gL  praecentur),  (Wi- 
cohloent  (gL  apocant),  si  cst  conjunctivus  non  im|>erativus. 

Corn.  ENS  solita  tcmiinatio.  Indicat. :  gans  queth  y  hen  y 
quethens.  y  cuthfns  y  hen  gans  queth  (tegmine  cjus  caput  tegc- 
bant)  Pass.  90,  1.  1)7,  1.  y  ny  yllens  y  tcethe  (non  poterant  eum 
impcdirc)  213,  4.  en  deskyens  dcl  vye  (cum  instituebant  ut  erat) 
248,  2.  Conjunct. :  girythe  ?ia  guskens  (cavere  ne  dormirent,  jus- 
sit)  241,  3.  Lcgitur  etiam  ONS:  nos  o  ny  welons  yn  fas  (nox 
erat,  non  vidcbant  bene)  64,  3. 

Armor,  ENT:  amen  pidy,  .  .  maz  rohent  y  ho  benediction 
(et  j)cto  cgo,  ut  dcnt  milii  bcnedictionem  suam)  Buh.  118,  23. 
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Praeteritum    secundarium. 

Cambrica  exempla  obvia  sufficiunt  ad  comprobandum  etiam 
hujos  temporis  usum  triplicem. 

Sing.  1.  pers.  ASUN,  ASSWN,  ISSWN,  SWN:  mi  auyn- 
nasston  dy  dihunaw  yr  meitin  (cgo  volueram  te  expcrgefacere  valde 
maiie)  Mab.  2,  42.  ny  darparysswn  y  rodi  y  neb  (non  cogitave- 
ram  eum  dare  alicui)  2,  231. 

2.  pers.  ASSUT,  SUT:  buassei  well  itti  pei  rodassut  nawd 
yr  mackufy  (fuisset  melius  tibi,  si  rccepisses  in  tutelam  puerum) 
!_,  265.  pei  asyorchymmynnassut  nysyadwn  (si  jussisses,  non  con- 
cessissem)  2,  48. 

3.  pers.  ASEI,  ASSEI,  ISSEI,  SEI.  Indicativus:  y  ttcrwf 
yn  dyuot  yn  vtcy  yn  da  noc  ydywedassei  y  gicr  du  im  (strepitus 
veniens  multo  major,  quam  dixerat  vir  niger  mihi)  1,9.  odyiio  y 
gwelum  mal  y  managyssei  y  gwr  du  ymi  (tunc  videbam,  ut  de- 
scripserat  vir  niger  mihi)  1 ,  8.  y  kic7i  a  nottayssei  (canes  quos 
notificaverat)  2,  239.  ual  y  gnottayssei,  megys  y  gnottayssei  (ut 
consueverat)  2,  33.  3,  304.  sef  y  gwelei  y  gweisofi  yn  saethu  eu 
kyUeill  yn  y  lle  y  gwekei  gynon  (ibi  videbat  pueros  sagittantes 
suos  cultellos  in  loco,  ubi  viderat  Cynon)  1,  12.  yd  oed  yn  y  uarw 
lewic  rac  meint  y  dolur  agawssei  (erat  animo  deficiens  prac  mag- 
nitudine  doloris,  quem  senserat)  1,  258.  a  gofyn  aoruc  yr  hynn  o 
adawssei  arthur  udunt  (et  quaerere  de  eo,  quod  eis  permiserat 
A.)  1,  2. 

Conjunctivus :  ar  torwyn  adoeth  yn  erbynn  y  that  ac  y  ovyn- 
nawd  idaw,  py  achaws  y  parassei  carcharu  y  macktoy  o  lys  arthur 
(puella  ivit  obviam  patri  et  interrogavit,  quae  causa  effecerit  injici 
in  carcerem  puerum  ex  aula  A.)  1,  289.  deffroi  aoruc  arthur  a 
gofyn  agysgassei  hayach  (expergefactus  est  A.  et  interrogavit,  an 
dormiverit  aliquantum)  1,11. 

Plur.  1 .  et  2.  pers.  ASSEM,  SEM,  ASSEWCH,  ISSEWCH, 
SEWCH  haud  dubie ;  sed  desidero  exempla. 

3.  pers.  ASSINT,  ISSINT,  SINT:  kyfodi  awnaethant  y 
wassanaethu  owein  mal  y  gwassanaeihassynt  gynon  (surrexerunt 
ad  serviendum  Oweno  ut  serviverant  Cynoni)  1,  12.  argxcyr  auyn- 


5t2      III.  2.     VERBI  BRITANNICI  ACTIVI  TEMPORA  8ECUNDARU. 

• 

nyssynt  y  deffroi  (viri  qui  voluerant  eum  expergefecere)  2,  S.  »y 
chlywyssynt  eiryoet  ttcryf  achaicat  kyffelyb  y  rei  hynny  (non  au- 
divcrant  unquam  8trepitum  et  tempestatem  talem  ut  hanc)  1,  23. 
diheu  oed  gantunt  na  chlytcyssynt  eiryoet  kerd  kystal  ar  adar  yn 
kanu  (persuasum  crat  eis^  quod  non  audivissent  unquam  cantum 
tam  amabilem  quam  avium  canentium)  l^  23.  hyspys  oed  gan 
batop,  .  .  na  welsynt  eiryoet  un  wympach  no  hi  (persuasum  ent 
cuivis,  .  .  quod  non  vidissent  unquam  formosiorem^  quam  eam, 
pucUam)  2,  27.  Pertinet  huc  e  glossis  Luxemb.  roricsent,  utle- 
gendum  credo  pro  roricseti  (gl.  sulcavissent). 

Cornica  ct  armorica  exempla  indicativi  et  conjunctivi  rariora 
sunt.  Conditionalis  hujus  temporis  et  praecedentis  mixtus  jam 
animadvertitur  in  cxemplo  cambrico  supra  allato  (alia  sequcntur 
infra  in  syntaxi) :  pei  asgorchymmynnassut  nysgadwn  (si  jussisses, 
non  concessissem),  ubi  nysgadwn  est  pro  nysgadassum .  Yicissim  in 
comica  et  armorica  lingua  hujus  temporis  formae  omnino  in  signi- 
ficationem  conditionalis  praesentis  (ut  in  armorica  etiam  formae 
futuri  secundarii)  transienmt^  nec  est  interdum  etiam  indicatiTi 
et  conjimctivi  hujus  et  illius  temporis  differentia. 

Comica  cxempla.  Indicativi  vel  conjunctivi :  Pedyr  a  otnde- 
nas  yn  urna  del  rebeghse  (Petrus  abiit  simulac  peccaverat)  Pass. 
86,  3.  oicn  mear  as  kemeras  rag  an  merihus  rewelsens  (timor 
magnus  cos  cepif  ob  miraculum  quod  viderant)  254,  4.  ef  a  doys 
hythgueth  ef  nan  guelse  (ita  legendum  pro  guelfe;  juravit  quod 
nunquam  eum  viderit)  85,  3.  4.  Couditionalis :  hethoupan  ethystjn 
mes  clevas  vyth  nyth  kemerse  (hodie  si  ivisses  foras,  morbus  non 
te  cepisset)  157,  4.  an  denma  nyn  drossefi  ny  bys  deso  (huncvi- 
rum  nou  tulissemus  tibi,  si  non  esset  malus ;  drey,  ferre)  99,  2. 

Conditionalis  dcsignatus  praesentis  primarii :  screfys  yw  a  ken 
me  7iyn  lavarsen  (scriptuiu  est  et  aUter  ego  id  non  narrarem)  P.  1S3, 
1 .  a  pe  ow  ihus  iheivy  nym  delyrssens  (si  esset  mihi  populus,  a 
vobis  me  iion  liberarent;  angl.  deliver)  102,  2.  Item  indicatin 
et  conjunctivi  praesentis  primarii  significatio:  Pylat  a  vynsegvy- 
the  betonas  Jesus,  ef  a  vense  gwethe  Christ  (P.  volebat  servare 
vitam  J.)  125,  1.  127,  2.  del  lavarsa  ragon  ny  (ita  loquebatur, 
orabat  Christus,  pro  nobis)  56,  2.  kymmys  tra  a  lavarsa  (quid- 
quid  loquebatur,  refiitabant)  112,  1.  thy  wethe  nan  kemerse  y 
skerans  (observare,  jussit,  ne  eum  auferrent),  Pylat  a  ros  aga  ro 
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may  leversens  (P.  dedit  mandatnm,  ut  dicerent;  ita  quidem  lego 
pro  comiptis  kemerre,  kverrans)  241,  2.  250,  2. 

Armoricum  exemplum  conjunctivi  hujus  temporis  e  Buh. :  a 
htiy  proffe  .  .  ez  rosech  Un  (an  probaretis,  quod  dederitis  linum  1) 
170,  14.  Sed  hodierna  lingua  ex  hoc  tempore  sibi  conditionalem 
formayit  hoc  modo:  Sing.  1.  kanzenn  (canerem,  pro  kansenn),  2. 
ianzez,  3.  kanze.  Plur.  1.  kanzemp  (caneremus),  2.  kanzechy  3. 
kanzentn 

Futurum   secundarium. 

Servata  est  in  armorica  lingua  hujus  temporis  fonna  origma- 
ria,  qua  quidem  non  amplius  significatur  indicativus,  sed  condi- 
tionalis,  in  quem  praecipue  sensum  jam  transiit  etiam  hibemicum 
futurum  secundarium  (p.  454),  in  quem  item  et  transiit  armori- 
cum  praeteritum  secundarium,  ut  modo  demonstratum  est.  Cor- 
nica,  quae  temporum  secundariorum  praeterito  tantum  frequen^ 
tius  utitur,  multo  minus  quam  praesens  servavit  fiiturum  secun- 
darium. 

Formae  armoricae  hodie  quoque  concordantes  cum  formis 
temporum  secimdariorum  praecedentium  simt  hae.  Sg.  1.  kan- 
fenn  (canerem),  2.  kanfezy  3.  kanfe.  Pl.  1.  kanfemp  (canere- 
mus),  2.  kanfechy  3.  kanfenL  Impersonaliter :  Sg.  1.  2.  3.  mcy 
tCy  eon  a  ganfe.  Pl.  1.  2.  3.  m*,  chuiy  hint  a  ganfe.  Eadcm 
forma  cum  particula  ra  conjunctivi  indice  armorica  significat  con- 
junctivum  praesentis  secundarii:  ra  ganfenn  (ut  cancrem),  ra 
ganfemp  (ut  caneremus). 

In  cambrica  lingua,  quae  signum  futuri  ubique  amisit, 
commixtio  inter  hoc  tempus  et  praesens  secimdarium  eodem  modo 
orta  est,  ut  inter  futurum  et  praesens  primarium.  Attamen  existi- 
mandum  est,  plures  hujus  temporis  personas  servatas  essc,  eas 
scilicet  quarum  terminationes  differunt  vocali  o  (quae  soluta  frierit 
e  signo  futuri^cum  vocalibus  suis;  cf.  p.  160)  a  terminationibus 
cum  vocali  e  vel  t  praesentis  secundarii.  Quae  terminationes  cum 
Yocali  o  etiam  a  grammaticis  hodiernae  linguae  sub  futuro  vel 
etiam  fiituro  secundo  reponuntur.  Sunt  usus  indicativi  vel  con- 
junctivi,  cum  conditionalis  significetur  praesente  secundario. 

Exempla  e  Leg.  et  codice  rubro.  Sing.  1.  et  2.  ps.  non  pos- 
voL.  I.  33 
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8unt  differre  ab  iisdem  personis  praesentis  secundarii,  in  quo  jam 
'tcny  'Ut  obtinent.  Est  tamen  in  his  tenninationibus  clarm  inter- 
dum  futuri  secundarii  significatio:  athi  awely  y  sawl  uorynym 
f^yO^^  y^^d  yn  y  llys  hann.  ii  a  geffut  crderchat  ar  yr  m  a 
rynnut  onadunt  (et  tu  videbis  agmen  puellarum  amabilium  in  auk 
hac ;  et  sumseris,  sumere  poteris^  ad  amandum  unam  quam  voluc- 
ris  ex  iis)  Mab.  1,  272.  Reponenda  tamen  forsan  huc  tcrminatio 
jam  supra  dicta  -ych  et  putanda  orta  propter  id^  ut  sit  diffinentia 
inter  utrumque  tempus. 

3.  pers.  O  (praes.  secund.  -et).  Indicativus:  trayan  akafo 
(tertiam  partem  quam  acceperit)  Leg.  1.1.5.  euluydyn  kentaf 
emarchoco  (primo  anno  quo  equitaverit)  1.7.  12.  or  pan  arch 
(ex  quo  mandaverit)  1 .  18.5.  ac  ual  y  mae  mynych  yr  neb  aym- 
kanlyno  ac  ymladeu  aryueloed.  efratoc  ala9  aechwemeib  (et  ut  fit 
saepa  ei  qui  negotia  fecerit  in  pugnis  et  mirabilibus,  £.  occisus 
est  et  sex  iilii  ejus)  Mab.  l^  235. 

Conjunctivus:  arglwyd  heb  hwy  kymer  gret  y  machcym 
dywetto  or  awelas  yman  (domine,  dixerunt  ii^  sume  fidem  a  puero, 
quod  non  dicturus  sit^  ne  dicat  de  eo  quod  vidit  liic)  Mab.  l^  264. 

Plur.  1.  \ycT8.  OM  (praes.  sec.  -em):  yr  ymdidan  goreu  a 
wypom  ninneu  ni  ae  dywedwn  itti  (narrationem  optimam  quam 
Hciverimus,  narrabimus  tibi)  Mab.  1,2. 

2.  pors.  OCll  (praes.  secund.  -ewch).  Indic. :  athi  a  dm/ 
gyt  ami  y  vwrw  dyludet  ti  athwyr.  ac  enneint  ageffoch  (et  tu  ve- 
nies  mccum  ad  dei^oiiciidam  lassitudinem  tuam,  tu  et  viri  tui,  et 
unguentum  suinscritis)  Mab.  1 ,  25.  achynn  ych  mynet  ymeith 
aiteh  a  geffoch  (ct  antequam  ibitis,  responsum  habueritis)  Mab. 
2,  29. 

Conjunct. :  ac  mal  y  crcttoch  doet  un  ohonawch  (ut  sitis  crc- 
dituri,  ut  credatis,  veniat  unus  e  vobis)  Mab.  2,  234. 

3.  pers.  OINT,  ONT  (pracs.  secund.  -ini)'.  eny  kafoent  tyr. 
breynt  etyr  akafont  (donec  acccperint  terram ;  privilegium  terrai^ 
quam  accepcrint)  Lcg.  1.  5.  12.  pan  ucfwent.  pan  ranoent  (si  vo- 
lucrint;  si  dividcnt)  Leg.  1.  9.  22;  14.  7.  aphan  hambwylloni 
hityy  or  lleon  y  deuant  wy  yih  gyrchudi.  .  .  agtcedy  na  weloni 
hicy  dydi  drwc  tyd  gantunt  (et  cum  convencrint  ex  urbe,  ibunt 
ad  (|uaerendum  te,  .  .  ct  cum  non  viderint,  aegrum  erit  eisj 
Mab.  1,  14. 
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Conjunctivus. 

Conjunctivum  praesentis  linguae  hibemicae  vocali  a  domi- 
inte  per  personarum  flexiones  distinctimi  ab  aliis  temporibus 
.455)  non  ignotum  fuisse  etiam  britannicae  linguae^  colligi  po- 
rit  e  paradigmate  verbi  comici  apud  Pryce  (Archaeolog.  comu- 
it.  p.  41) :  Sing.  1.  mai  huellam  (ut  videam;  h  e  ff  post  parti- 
lam  mai,  p.  219)^  2.  mai  huellaz,  3.  mai  huello.  Plur.  1.  mai 
leUati  (ut  videamus)^  2.  mai  huellohy  3.  mai  huellanz.  Sed  hu- 
sxQodi  unicum  tantum  vetustius  exemplum  mihi  obviimi  est  in 
iss. :  mea  mara  petha  degis  gam  y  dus  nan  caffan  ny  (foras  si 
erit  ablatus^  ita  ut  cum  non  inveniamus  nos)  240^  3.  Obtinet- 
le  a  tantum  in  personis  sing.  1.  et  2.^  plur.  1.  et  3.^  in  quibus 
morice  ejus  locum  occupat  i  flexionum  futuri^  dimi  cum  cornica 
pers.  sing.  -o,  2.  pers.  plur.  -oh  (=  -oghy  -och)  concordant  tam 
mbricae  terminationcs  in  exemplis  memoratis  na  dywetto  (ne 
cat),  mal  y  crettoch  (ut  credatis),  quam  armoricae  hodiemae 
og.  -Oy  plur.  'Ot.  Attamen  non  solum  sing.  -o^  sed  etiam  3.  pers. 
ur.  'Ont  (e  futuro  secund.  residua?  hod.  -inf)  legitur  in  Buh. : 
)e  roen  tir  a  miro  dit  tra  hedro  na  noaso  quet  (deus  rex  mundi 
istodiat^  ne  tibi  mala  res  noce^t  aliquid)  6^  26.  ez  dle  sicour  an 
uryen  hep  douigaff  gront  oz  an  re  creffno  deceffont  na  nofou- 
^t  (debet,  judex,  juvare  pauperes  non  timens  omnino  fortes,  ne 
s  decipiant  vel  eos  deprimant)  154,  2  sq. 

Imperativus. 

Frequentiora  sunt  exempla  secundae  et  tertiae  personae,  ra- 
m  ceterarum. 

2.  pers.  Cambrica  lingua  aut  radicem  verbi  nudam  profert, 
t  vocales  addit  a,  e  et  i.  Illud  flcri  solet  in  verbis  primitivis 
aplicibus,  hoc  in  denominativis  et  derivatis.  Sequitur  prouomen 
iplians  interdum. 

Radicis  nudae  imperativus :  tal  y  ymdidan  (solve,  narra  nar- 
donem)  Mab.  1 ,  2.  kymer  (sume),  par  (&c)  Mab.  2,  25.  taw 
llach  (tace  porro)  Mab.  2,  39.  taw  heb  y  marchawc.  dos  dra- 
efyn  yr  llys.  ac  arch  y  gennyf  y  arthur  dyuot  ae  efae  arall 
Lce,  inquit  eques,  redi  in  aulam  et  manda  a  me  Arthuri  ut  ve- 

33* 
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iiiat  aut  ipsc  aut  alius)  Mab.  l^  242.  na  chtcsc  (ne  donni)  2,  41. 
kw8c  yma  heno  heb  ef,  achytwt  yn  uore  y  uynyd,  achymer  y 
Jford  ydwyt  ar  hyt  y  dyffrynn  uchot  (dormi  hic  hanc  nocteniy  in- 
quit,  et  Hxxr^  mane  versus  montem  et  sume  viam  tuam  secundum 
vallem  sursum)  1,6.  dywet  ti  dy  chvcedleu  (dic  tua  nova)  2,  7. 
na  dywett  ti  (ne  dicas)  2,  36.  manac  a/to/*  (monstra  mihi)  1,  255. 

£xiens  in  A.  Exemplum  vetustius  inter  glossas  Oxon.: 
helghati  (gl.  venare;  subst.  helg  y  venatio).  In  Mab. :  plycca 
ditheu  (plica  tu)  3,  302.  kymer  y  fford  acherda  yn  erbyn  yr  aUt 
uchot  (sume  viam  ct  proficiscere  contra  saltum  sursum;  subst. 
kerdy  via)  1,  7.  or  gwely  wreic  tec  gordercha  hi  (si  vides  mulierem 
formosam,  ama  eam)  l^  238.  gwassanaetha  di  euo  (servi  illi; 
gwassanacth,  servitus)  1,  28.  rydhaa  (libera)  3,  160.  na  naccaa 
(ne  recusa)  3,  192. 

In  I  et  E.  Inter  glossas  Oxon. :  nerthiti  (gl.  hortarc;  subst. 
nerthy  virtus).  In  Mab. :  welydi  yma  yti  bwyth  ir  ireit  bendige- 
dic  (vide  tibi  mercedem  unguenti  salutaris)  1,  30.  hwde  diyto- 
trtoy  honn  (sume  hunc  annulum)  l^  14. 

Comice  et  armoricc  eodem  modo.  Comica  exempla :  saw  te 
ha  me  (salva  te  et  me)  Pass.  191,  4.  taw  (tace)  46,  2.  84,  3.  /^  ke- 
mer  (sume)  0,  3.  lacar ^  te  lacar  (loquere)  93,  1.  129,  3.  lathe 
((Kcide)  142,  2.  te  gura  (fac)  151,  4. 

Armorira:  mir  (serva)  IJuli.  fq.  les  (sine)  4,  2.  na  barti  (ne 
judica),  na  hent  (no  sequere)  68,  4.5.  dalch  (tene)  104,  10.  comp$ 
(loquerc)  6,  16.  quemer  (sumc)  180,  9.  lauar  (dic)  74,  6.  86,  9. 
preder  (cura,  cogita)  72,  3.  gorre  (tolle,  manum)  166,  10.  hqm 
(pone)  172,  11.  14. 

3.  pers.  Cambr.  £T:  kollet  er  enat  ytauaui  (amittat  judex 
linguam  suam),  talet  ydau  (solvat  ei)  Leg.  1.  11.  18.  ranet  eclaf, 
deuysset  er  yac  (dividat  a^rotus,  eligat  sanus)  Leg.  2.  1.  12. 
deuet  ym  o/(veniat  post  me)  Mab.  1,  240.  fia  toiscet  dim  ymdanei 
(ne  vestiat  se,  puella)  Mab.  2,  20.  kymeret  (sumat)  2,  238.  ky- 
mcret  yr  llawr  (deponat)  2,  55. 

Comice  YS,  AS :  an  geffan  pows  as  gtcerthys  ha  thothoper- 
nas  clethe  (qui  possidet  tunicam,  eam  vendat  et  emat  pro  ea  gla- 
dium)  Pass.  51,  2.  Pro  -es  obtinet  ENS:  ctiell  a  vynne  bos  syl- 
trys  golsowem  oto  lacarow  (qui  voluerit  salvari  audiat  verba  mea; 
cf.  infra  bethens,  sit)  2,  2. 
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Armorice  ET:  na  vezet  (ne  sit)  Buh.  58,  5.  102,  11. 
Plur.  1.  pers.  Cambr.  WN:  lladum.  .  .  byrvm.  .  .  athaerwn 
ccidamus,  fcramus  et  asseramus)  Mab.  3,  28. 

Com.  YN :  gorthyn  neffra  Jesm  (veneremur  semper  Jesum) 
iss.  5,  4.  na  toJielyn  gwevye  anpow  (ne  quaeramus  relinquere  rc- 
>nem)  247,  1.  na  leceryn  ger  gow  (ne  dicamus  verbum  falsum) 
7,  3. 

Armor.  OMP,  EOMP :  dougxwmp  goasoniez  (faciamus  servi- 
im)  Euh.  54,  26.  hasUmp  na  tardomp  quet  (festinemus,  ne  tar- 
Enus)  32,  12.  146,  17.  210,  8.  delchomp  (teneamus,  habeamus) 
6,  20.  gorreomp  hon  drem  saludomp  (toUamus  vultum  nostrum, 
.utemus)  54,  22.  laqueomp  (ponamus,  sinamus)  64,  15.  86,  3. 

2.  pcrs.  Cambr.  UCH,  WCH  (cf.  p.  500):  emdeveduch  o 
ureith  wetthion  (dicite  nunc  altematim  de  lege)  L^.  2.  11.  14. 
>€88wch  attafi  heb  yr  arthur  awch  cledyfeu  (date  mihi,  dixit  A., 
idios  vestros)  Mab.  1 ,  25.  kyfodwch  weisson  (surgite  pueri!) 
245.  arhowch  vi  yma  (exspcctate  me  hic)  1,  277.  na  deffrowch 
(nc  expergefacite  eam)  2,  8. 

Com.  OUGH:  evough  why  (bibite)  Pass.  45,  2.  koscough 
wesough  (dormite,  quiescite)  61,2.  leverough  wy  thethe  (dicite 
i)  256,  1.  deugh  holyough  ve  (vcnite,  sequimini  me)  53,  1.  go- 
nigh  ha  pesough  (vigilate  et  orate)  52,  3.  57,  2. 

Armor.  IT,  ET :  lisit  hoz  anquen  (sinite  vestrum  moerorem) 
ih.  130,  3.  guiluit  moruan  (vocate  Mormanum)  168,  12.  dou- 
it  an  mah  bihan  (afferte  puerum  parvum)  98,  15.  rentit  hoz  test 
iddite  testimonium  vestrum)  116,  4.  porzit  ma  buhez  (sublevate 
ammeam)  196,  17.  jttercAtV iVbmVa  (quacrite  Nonitam)  146,  1. 
michit  doe  (servite  deo)  130,  4.  ^«^  (sinite)  38,  2.  142,  11. 
eluet  herri  (vocate  Herricum)  156,  26.  monet.  .  .  duet  .  .  na 
'det  (ite,  venite,  ne  tardate)  138,  14.  16.  comsetaman  na  eha- 
t  descuezet  herri  hoz  libell  (dicite  hic,  ne  tardate,  monstrate 
jrrice  libellum  vestmm)  158,  2.  3.  leueret  (dicite)  fq. 

3.  pers.  Cambr.  ENT:  erbyn  enodolyc  deuent  ar  ebrenyn 
^rsus  natalem  domini  veniant  ad  regem)  Leg.  1.  16.  11.  ran- 
nt  deu  hanner.  .  .  talent  en  deu  haner  (dividant  in  duas  par- 
,  solvant  in  duabus  partibus)  Leg.  2.  1.  1 ;  8.  vet.  iolenty  om- 
Moent,  p.  510. 
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Com.  ENS>  cujus  non  rq>eri  cxemplum,  transgrewa  tenni- 
natio  in  singularem^  ut  pronomcn  suifixum  "On^  -ens  (p.  3SS). 
Armorice  ENT  etiam  hodie. 

Infinitivus. 

Non  unius  ejusdemquc  terminationis^  sed  ut  in  hibemica 
lingua  in  pluribus  formis  apparens^  atque^  si  non  est  nudus  in  fimm 
radicis  verbaUs^  derivatus  vario  modo.  Flexio  non  exspectanda; 
dativus  praepositione  cambr.  y  («»  dy,  hibem.  €lo),  com.  ^, 
armor.  da  significatur.   Adduntur  etiam  pronomina  possesava. 

1 .  Infinitivus  nudus  radicis.  Cambr. :  ae  abreid  vyd  ii& 
y  diodefhi  yn  tyto  (et  aegmm  erit  tibi^  tolcrare  eam  vivum,  tem- 
pcstatem;  rad.  dejf,  dem,  hibcm.  dmm)  Mab.  \,S.  ac  ymtadaw- 
naeih  ar  sarffi^t  pugnare  coepit  cum  serpcnte)  1,  266.  achyuarck 
fftoell  aumaeth  (ct  salutare  coepit)  l^  262.  274.  ageUumg  yuareh 
ymyum.  .  .  allad  ian  aoruc  (et  introducere  equum^  et  elioeie 
ignem)  X,  31.  ac  estwng  eu  penneu  aorugant  (et  demittere  capito 
coepenmt)  1,  7.  Manet  -wng,  ut  hibem.  -ang  (p.  459),  per  verhi 
formas  vclut  radicaUs. 

Com. :  pu  a  worras  yt  colon  cows  yn  delma  (quis  posuit  in 
corde  tuo  loqui  ita?)  Pass.  81,  4. 

Armor. :  cz  duy  da  harn  (venit  ad  judicandum)  Buh.  102, 
X7.  da  clasq  (quaerere,  ad  quaercndum),  da  comps  (loqui)  fq. 

2.  Infinitivus  dcrivatus.  Sunt  finales  aut  consonae,  e.  gr. 
frequentior  -<  cum  diversis  vocalibus  (cf.  hibem.  -ad,  -edetc.), 
rariores  -c  ct  -/,  -//  cum  vocalibus  e,  i,  aut  etiam  terminales  ye- 
riac  vocales. 

Tcnninationes  AT,  ET,  IT,  OT,  UT.  Cambr. :  ti  a  geffui 
orderchat  ar  yr  un  a  vynnut  onadunt  (tu  inceperis  amare  aliquam 
carum,  quam  volueris)  Mab.  1,  272.  aorchymynntoys  yr  kiwtawi- 
icyr  adeilat  iei  (praccepit  civibus  acdificare  domos)  3,  298.  (fc- 
chreii  yvei  y  mcd  (incipere  bibcrc  mulsum)  1,2.  heh  diodefgwekt 
(sinc  facultate  videndi)  1  ,  18.  acherdet  y  ffard  awneuthum  (et 
pergcre  viam  coepi)  1,3.  cymryt  aoruc  (sumere  coepit)  2,  216. 
agwrthot  hynny  aomc  (et  refutarc  coepit  hoc)  2,  372.  adywedut 
aorugum  (et  diccrc  coepi),  ac  ymchoelut  (et  verterc)  1,  5.  9.  Addo 
exempla  in  EC,  \C :  rcdec  yn  cu  herhyn  (currere  in  eomm  occuT' 
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sum,  coepit)  2,  216.  y  eredic  y  tir  dyrys  draw  (ad  arandam  tcrram 
duram  illam,  alias  aradu)  2,  222. 

Comica  exempla  (-as,  -es,  -is,  -os  pro  -at  otc.,  p.  177):  the 
veras  tcorth  Christ  y  eth  (ad  videndum  de  Christo  iverunt ;  me- 
ras)  PasB.  216,  2.  oll  tnonas  y  a  vyfie  (omnes  ire  volebant;  cambr. 
mynet)  162,  l.  ny  a  yll gtoelas  (possumus  videre;  cambr.  gwelet) 
12,  3.  golyas  ny  ylUmgh  (vigilare  non  potestis)  55,  4.  rys  yw  ha- 
iales  (necesse  est  proeliari)  51,  1.  kavanskis  ef  a  whelas  (e£fugere 
quaeaivit)  156,  2.  ny  alkff  yn  fas  sensys  (non  possum  bene  te- 
uere)  156,  4.  cqfibs  ran  vras  mara  calle  (accipere  magnam  par- 
tem  ut  posset)  38,  2.  ny  gens  y  hard  ihe  wortos  (non  poterant  ob- 
stare)  250,  4. 

Armorica  e  Buh. :  ez  troff  daz  coffat  (incipio  cogitare  te) 
198,  15.  me  aielo  eguit  e  querchat  (ego  eo  ad  eum  quaerendum) 
138,  7.  pret  eo  plen  louenhat  (tempus  est  gaudendi)  2S,  22.  maz 
guiUif  plen  laouenhat  (ut  possim  gaudere)  44,  19.  7ne  gray  eue- 
zhat  (&cio  vigilare,  vigilo)  90,  12.  eguit  an  fez  he  neuezhat  (ad 
renovandam  fidem)  14,  2.  guelet  ne  gallaf(non  possum  videre) 
192,  7.  mar  car  touet  (si  amat  jurare,  vult  jurare)  170,  16.  ez 
eo  ret  techet  (neces^e  est  fugere,  abire)  92,  22.  ret  eo  quemeret 
(necesse  est  sumere)  188,  3.  da  guelet  (ad  videndum)  36,  11.  da 
miret  (ad  servandum)  10,  16.  da  cuzet  (ad  occultandum)  46,  15. 
da  lauaret  (ad  loquendum)  126,  7.  gallout  (posse,  potestas)  78, 
16.  ret  eo  diff  caffout  hlam  (justum  cst  mihi,  habere  dedccus) 
174,  6. 

Terminationes  £L,  £LL,  ILL.  Cambr. :  edeleant  kafael 
(debent  accipere;  hibem.  vet.  gabdt)  Leg.  1.  1.  4.  dywedut  aoru- 
ffum  inneu  bot  ynda  gennyfi  kaffel  aymdidanei  ami  (dicerc  coepi, 
esse  gratum  mihi  invenire  qui  coUoqueretur  mecum)  Mab.  1,  5. 
nyt  oed  vynych  ytt  gaffel  bud  (non  erat  saepe  tibi  habere  fortu- 
nam)  2,  216.  ti  a  wely  y  gellgwn  yn  kymell  yr  hydot  (videbis  ca- 
nes  in  pellendo,  pellentes,  cervos)  1,  274.  oed  gyfyg*  ymi  sefyll 
yny  Uannerch  (erat  aegrum  mihi  stare  in  saltu)  1,7. 

Com. :  te  a  yl  sevell  orte  (tu  potcs  stare  contra  cum)  Pass. 
22,  4.  merwell  y  reys  (mori  ucccssc  est)  121,  2.  kexcsel  gcr  tas 
(loqui  bonum  verbum,  non  potuit;  supra  cows,  armor.  comps) 
83,  3.  pan  gwelas  yn  delma  y  i/ie  gewself  (cui)[i  vidit  cos  ita  loqui) 
249,  \.  y  a  vynne  leverell gow  (volebant  dicere  falsum)  90,  3.  ilio 
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wethell  kentrov)  (ad  faciendos  clayos^  ivit)  159^  2.  ihe  wethyll,  tke 
wethyly  the  wuthyl  (ad  &ciendum^  opcrandum;  gweth,  opus)  21, 

2.  68,  4.  70,  3.  151,  4. 

Armor. :  lesel  (rclinquere)  Buh.  fq.  me  eo  maruaillet.  . .  dile- 
sell  an  cur  .  .  ha  techet  (miror,  sinere  eum  curam  et  abire)  S2, 
G.  da  guefiel  (ad  pariendum)  44^  10.  ret  eo  ffuenell pe  meneUtw 
(necesse  est  parere  et  manere)  92,  10.  guell  ve  dif  merueU  {jost- 
lius  essct  mihi  mori)  40,  7.  meruell  a  graffimorior)  162,  5. 

Inflnitivus  terminatus  vocalibus.  CambricaAin  denomi- 
nativis :  a  bwyta  aoruyam  (et  edere  coepimus ;  bwyt,  cibus)  Mab.  1, 
5 .  mynet  y  hela  (ire  venatum),  delych  yyt  ami  y  hela  (ibis  mecum 
vonatum)  1,  33.  288.  sef  agawsant  yn  eu  kyghor  kanhadu  xH 
gtora  (ceperunt  consilium,  permittcre  ei  nubere)  1 ,  21.  fiy  deu- 
thum  i  yr  gwreicka  (non  veni  ad  sumendam  uxorem;  gWy 
gwreic)  1,  272.  Term.  -atta,  -otta,  item  in  denominativis:  Be- 
tratta,  lattratta  (latrocinari ;  subst.  Ueidyr,  tteidr,  latro)  Mab.  3, 
156.  157.  158.  cardotta  (mendicari;  subst.  cardawd,  beneficium) 

3,  157.  I  in  primitivis:  y  dalu  ae  uoli  awnaf(solYam  ei  et  enm 
laudabo,  laudare  eum  &ciam;  moli,  hibem.  molad)  Mab.  2,  204. 
pan  uynner  tewi  hi  (si  postulatur  tacere  eam,  harpam)  2,  224.  Ik 
iawn  y  rodi  ef  (locus  opportunus  dandi  id)  2,  28.  rac  eu  bodi 
(pr<ie  mcrgondo  eos,  nc  mcrgerentur)  2,  246.  achyuodi  aorugani 
(et  surgere  coopcrunt),  kyfodi  aorugum  (surgcre  coepi)  1,  4.  6. 
dwfyr  y  ymolchi  (aqua  ad  lavandum),  ac  ymolchi  aorugam  (et  la- 
vari  coepimus)  1 ,  4 .  5 .  ac  erc/ii  agori  aoruc  (et  pctere  aperire  coepit) 
1,  7.  15.  amenegi  aoruc  (ct  monstrare  coepit),  adodi  (et  darc),  ae 

porihi  (et  porfcrre)  1,7.9.  U  in  primiti^ds  et  dcnominativis:  tni 
aallwn  arnaf  dy  garu  yn  vwyhaf  gtcreic  (ego  possem  amare  te 
maximc  mulicrum)  1,  262.  ni  dele  eftalu  (non  debet  solvere)  Leg. 
1,  5.  5.  cladu  (fodcre;  clady  fossa)  Mab.  3,  302.  cablu  (blasphe- 
uiare;  suhst.  cabyl)  3,  2G7.  adeleant  guasanaythu  (debent  ser- 
vire;  subst.  gwassanaetk,  sorvitus)  Log.  1.  7.  15.  par  di  y  uede- 
ginyaeihu  (fac  cum  medori;  medeginyaeth)  Mab.  1,  267.  AU  in 
denominativis :  dynessau  awnaethwn  attaw  (appropinquare  coepi 
ci)  Mab.  1,3.  pwy  bynnac  aallei  y  rydhau  (quicimquc  posset 
cum  libcrarc;  ryd,  liber)  1,  284.  a  thristau  aoruc  (et  coepit  tristis 
essc)  1,  26.  kennatiau  (mittcre;  kennad,  legatus)  2,  218.  EU: 
amheu  yr  hynn  nysgwnafi  (nogare  hoc  non  possum)  3,  270.  W 
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in  verbo  frequente  btcrto  (removere).  AW,  lAW  in  denominati- 
yis  plurimum :  achymryt  y  ffonn  yny  lato.  aiharaw  (et  sumere 
fiistem  in  manum  et  caedere)  Mab.  1,  7.  kywetraw,  kyweiryaw 
(praeparare)  fq.  heb  y  lliwaw  a  lliw  gwerthuator  (sine  coloratione 
colore  pretioso;  Uiw,  color)  1,  15.  hyfodi  aorugum  agwisgaw 
amdanaf  (surgere  coepi  et  vestire  me)>  gwedy  gwisgaw  py  arueu 
(post  induere,  post  induta  arma  mea;  gunsc,  vestis)  l^  6.  10.  cri- 
baw  (pectinare;  crib,  pecten)  2,  204.  brithaw  (variegare,  colore 
vario;  adj.  brith)  2^  388.  Uunyaw  (formare;  subst.  Uuny  forma) 
Z,  148.  medylyaw  (cogitare;  subst.  medwl)  2,  30.  pebyUyaw  (ten- 
torium  ponere;  pebyU)  1,  23.  luydyaw  (expeditionem  parare; 
ttuyd)  \,  21.  bedydyaw  (baptizare;  bedyd,  baptisma)  i,  266. 

Cornicae  vocales  terminales  infinitivi.  Y  frequens  in  pri- 
mitivis :  drey  den  yn  payn  a  calla  (ferre  hominem  in  molcstiam  si 
potest,  est  gaudium  ei)  Pass.  21,4.  wortheby  ny  vynnas  (respon- 
dere  noluit)  92,  4.  mar  a  mynnyth  govynny  (si  vis  interrogare)  80, 
\.  ef  a  vynnas  y  derry  (frangere  voluit  id,  templum;  terry)  35, 
2.  an  rena  a  yU  the  ihysky  (hi  possunt  te  instituere)  80,  3.  Cam- 
brica  in  -u,  -au  et  -yaw  comice  sunt  E,  YE,  item  non  infrequcn- 
tes  terminationes :  rag  y  rane,  worth  y  ranne  (ad  dividendum)  36, 
2.  137,  4.  bewe  ny  yUy  (vivere  non  potuit)  207,  2.  ow  care  (in 
amando,  amans)  26,  2.  thy  lathe  (ad  eum  occidendum)  114,  4.  ef 
a  vynse  gwythe,  a  vense  gwethe  (voluit  servare)  125,  1.  127,  2. 
rag  gwerthe  (ad  vendendum)  38,  4.  rag  y  demptye^  rag  y  worthye, 
rag  y  untye  (ut  eum  tentandum,  venerandum,  unguendum)  14, 
1.  29,  2.  35,  2.  rag  gorthye  (ad  venerandum)  228,  2.  ow  plentye 
(in  accusando)  33,  3.  the  gronkye,  ou  cronkye  (ad  mordendum,  in 
mordendo)  131,  3.  132,  1.  the  ynygye  (ad  judicandum)  118,  4. 
thy  gusulye  (ad  consulendum  ei)  119,  2.  Loco  e  frnalis  legitur 
etiam  A :  Christ  a  thanvonas  the  berna  boys  (Chr.  misit  ad  emen- 
dum  cibum;  pema,  Qwaibr.  prynu)  42,  1.  y  fynnas  dyskynna  (vo- 
luit  descendere;  cambr.  discynu)  4,  3.  herdya  an  gewpan  welas 
(penetrare  hastam  cum  vidit)  221,  1. 

Armorica  exempla  infinitivi  cxeuntis  in  vocales :  locman  reiz 
don  treiza  (nauta  peritus  ad  transvchendum  nos)  Buh.  8,  18. 
guelchi  a  menntif  (lB.yBLTe  me  volo)  104,  15.  mir  nen  heuliy  (cave 
sequi  eum)  66,  3.  In  pluribus  verbis,  quae  in  lingua  cambrica 
finiuntur  vocalibus,  praesertim  denominativis  cambricis  in  -au, 
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-aw,  armorica  addit  tcrminationes  IF^  IFF,  AFF:  rei  eo  reifdif 
remet  (justum  est  dare  mihi  remedium)  Buh.  38,  17.  db  reif,  da 
re(^(darOy  ad  dandum;  cambr.  rodi,  rai)  46,  16.  200,  ll.pidif, 
da  pidijf  (^tere)  44,  11.  52,  8.  da  einti/ (obBeqm)  20,  15.  da  ne- 
zaff  (^A  ncndum;  cambr.  nyddu)  168,  17.  da  guisquaff  (bA  ye- 
stiendum;  cambr.  gwisgaw)  26,  19.  da  neesafy  parfetaff  (vA  dL^^ 
propinquandum,  perficiendum)  62,  l^.finisaafa  mennafnet  (volo 
finire)  38,  14. 

Praeter  formam  infinitivi  praesentis  non  est  alia.  InfinitiYui 
praeteriti  significatur  eadem  forma,  cui  additur  praep.  gwedy 
(post) :  menegi  uot  y  crydyon  wedy  duunaw  ar  y  lad  (dicere  con- 
suluisse  sutores  de  occidendo  eo)  Mab.  3,  153. 

In  participii  praesentis  activi  significationem  tran- 
sit  infinitivus  britannicus,  si  eidem  adduntur  particulae  quaedam, 
in  dialcctis  difierentes,  quae  inter  se  comparatae  deprehenduntur 
primitus  praepositiones.  Sunt  eae  camhr.  ti»,  yn  (in ;  cf.  tamen 
y»,  ut,  p.  205),  com.  armor.  oWy  oz  (ortae  e  gurth,  urz,  apud). 

Cambr.  IN,  YN  (sequentem  consonam  servans  piimitivain 
in  hoc  usu,  dum  significans  lat.  ut  magis  iuficit;  cf.  p.  206.  219). 
Vctustius  exemplum  jam  occurrit  inter  glossas  Oxonienses :  hin 
cetUnau  (progredientes ;  cf.  appcndicem).  Exempla  recentiora 
innumera  in  Mab.,  obvia  in  quacunquo  pagina,  e.  gr.  1,  1 :  ydoed 
yn  eisted  yny  ystauell  (crat  sedcns  in  cubiculo  suo),  morynyon  yn 
gwniaw  torth  ffenesicr  (puellae  laborantes  ad  fenestram). 

Com.  OW  (orta  e  worthy  worty  quam  originem  prodit  ser- 
vando  tcnucs,  scqucntes  medias  provehendo  in  tenues,  p.  206. 
207):  pan  efc  Christ  ow  pesy  (cum  Christus  erat  orans)  Pass. 
G2,  1 .  me  a  ra  theugh  ow  cafos  Christ  (ego  faciam  vos  capientes, 
capcrc  Christum)  39,  2.  ef  a  clewas  an  colyek  ow  cane  (audivit 
gallum  cnneutcm)  86,  1 .  rag  own  oto  crene  (prae  timore  tremens) 
53,  4.  del  leverys  y  honon  yn  kig  yn  goys  owpewe  (ita  dixit  ipse 
in  cariic  iu  sanguinc  vivcns;  bewe)  256,  4.  ef  a  thueth  lays  no- 
wyth  ow  tesky  (vcnit  lcges  novas  instituens;  desky)  107,  4.  wy  a 
9\fff  hohowgyon  warenough  ow  carme  (vos  habebitis  pauperes  in 
vos  clamantcs;  garme)  37,  3.  Forma  primitiva  gorth:  ol  myns  es 
orth  the  vlamye  (omncs  qui  sunt  te  blasphemantes)  120,  3.  ese 
worth  y  grevye,  esons  worth  y  ihygtye  (erat  eum  gravans,  erant 
cum  tractantcs)  132,  2.  164,  1. 


III.  2,     VEBBI  BBITANKICI  PASSIVI  TEMPORA  PRIMABIA.      523 

Armor.  OZ  (pro  auz,  aurz  =  cambr.  tcrth;  cf.  tamen  Buh. 
38,  5 :  oz  roen,  ut  rex) :  hep  tnar  lauaret  oz  touet  (libere  dicere 
jurantem,  oportet)  Buh.  172,  1.  oz  crenaffhepret  ezaedouff  (tte- 
mens  semper  sum)  198,  9.  ^;;  t>ez  eanteloz  hon  quelen  (erit  sanctus 
nos  instituens,  nos  instituet)  184,  17.  In  hodicma  lingua  o  (ser- 
vans  tenucs,  provchens  medias)  ante  consonas  ponitur,  oc^h  (est 
etiam  praep.  oc  A,  ouc^h  pro  ouz,  out  =■  cambr.  tvrth)  ante  vocalcs. 


Passivum. 

Hexionis  personalis  nullum  amplius  supcrest  vestigium.  In- 
vcnitur  sola  impersonalis,  sola  forma  scilicct  tertiac  pcrsonae,  quae 
infixis  pronominibus  etiam  inscrvit  significandis  ceteris  pcrsonis 
(p.  412.  474).    Formae  per  tempora  cambricae  hae  sunt. 

Tempora  primaria. 

Praes.  Praet.  Futur. 

cerir  carat  carer, 

Tcmpora  secundaria. 
cerit  carisit  caraur, 

Tempora  primaria. 
Praescns   et   Futurum. 

Confusio  eadcm  cxstat  temporis  pracscntis  ct  ftituri,  ut  in 
activo,  ob  rcjectum  futuri  signum.  In  libro  tamcn  rubro  adhuc 
tcrmiiiatio  -ir,  inficiens  vocalem  radicis,  magis  cst  pracsentis,  -er 
(pro  '/ery  -ber)  futuri.  Consocio  hic  excmpla  utriusque  termina- 
tionis. 

III:  y  chwedyl  hwn  aelwir  chwedyl  iarllea  y  ffynnawn  (nar- 
ratio  haec  vocatur  narratio  comitissae  fontanae)  Mab.  1,  38.  iarlles 
y  ffynnaton  y  gelwir  (comitissa  fontanac  vocatur)  1,  17.  ny  helir 
twrch  trwyth  vyth  hebdaw  (non  fit  unquam  vcuatio  T.  T.  sine  eo) 
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2^  226.  ar  mynnir  vy  nyuot  (si  postulatur  venire  mc)  i,  250. 
gwreic  y  gellir  dywedui  idi  y  hot  yn  deckaf  or  gu?raged  (potest 
dici  de  ea^  eam  essc  formosissimam  mulierum)  1,  17. 

ER :  ni  aglywn  y  kym  pan  ganer.  ac  aglywn  y  cwn  pan  el- 
lynger,  aphan  dechreuont  alw  (nos  audiemus  comua,  cum  canta- 
bitur^  et  audiemus  canes^  cum  fict  dimissio  et  cum  incipieut  la* 
trare)  2,  9.  pan  vynner  idi  tewi  hi  (cum  postulabitur  ab  ea  tacere) 
2,  224.  E  Leg.,  ubi  saepius  promiscue  scribuntur  e  et  y,  ob  hoc 
exempla  proferre  nolo. 

Eaedem  formae  cum  infixis  pronominibus :  peredur  uah 
efrawc  ym  gelwir  i  (P.  filius  E.  vocor  ego),  gwalchmei  ym  gelwir 
i  (G.  vocor)  1,  261 .  Etlym  gledyf  coch  ym  gelwir  (E.  gladii  rubri 
vocor)  1,  276.  idawc  cord prydein  ym  gelwir.  ha  vnbenn  heb  y  ro- 
nabwy  paystyr  yih  elwir  ditheu  tclly  (Id.  c.  Brit.vocor,  O  prin- 
ceps,  dixit  R.,  quae  causa,  quod  vocaris  ita?)  2,  375.  nyth  ellyn- 
gir  di  y  mywn  (non  intromitteris  tu)  2,  202.  ydym  wyrda  hyt  tra 
yndygyrcher  (sumus  honesti,  quamdiu  visitabimur^  habebimus 
hospites)  2,  203. 

Comicc  et  armorice  sola  ER.  Com. :  rag  y  hyller  ervyr  hay 
irelas  (ut  possit  considcrari  et  ^dderi;  cf.  60,  1:  ny  a  yl  gwelas 
hag  eri>yr,  nos  possumus  viderc  ct  considerare,  et  infra  infiiiit. 
passiv.)  Pass.  20,  1 .  Armor. :  Dirinon  ez  hanuer  (D.  nominatur, 
locus)  15uh.  148,  16.  quement  en  bet  man  aganer  (quae  multitudo 
in  hoc  mundo  nascitur,  quam  multi  nascuntur)  144,  7.  Praeter 
tertiam  aliac  pcrsonac  pcr  eandcm  formam  cum  pronomine  infixo 
vel  pracmisso :  gant  guentl  hac  anquen  em  bener  (dolore  et  an- 
gustia  crucior)  04,  22.  a  drejff  piler  nem  gueler  (post  pilam  non 
videor)  51,  12.  breman  ez  consacrer  ac  ez  baeleguer  (nunc  conse- 
craris  ct  fi.s  presbytcr)  ISO,  13.  14.  dreist  pep  pen  hoz  goulener 
(supra  omncm  rcm  vos  flagitamini)  122,  9. 

Praeteritum. 

Cambrica  lingua  cum  signo  hujus  temporis  T  variat  vocalcs 
ut  in  activo  cum  signo  s,  ita  ut  sint  terminationes  -o/,  -et,  -Hy 
'tcyt,  ut  in  activo  -as,  -es,  -is,  -wys  ;  respondet  etiam  terminationi 
activae  -afcd  passiva  -awt. 
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AT :  y  coet  a  toelat  ar  y  mor  (silva  quae  visa  est  in  mari) 
Mab.  3^  93.  y  kaffat  y  grib  (sumtum  est  pecten)  2^  246. 

£T :  mab  aanet  idi  (filius  natus  est  ei)^  sef  enw  adodet  arnaw 
(hoc  nomen  datum  est  ei)  Mab.  3^  90.  y  rodei  y  uortoyn  y  leuelys 
(data  est  puella  L.)  3^  298.  y  danuonnet  (missus  est)^  y  gossodet 
(locatus  est)  3^  191. 

IT:  minneu  a  vynnafyr  ymdidan  da  aedewit  y  minneu  (ego 
volo  narrationem  bonam  quae  permissa  est  mihi ;  act.  praet.  ede- 
wis)  Mab.  l^  2. 

WYT:  08  ehemreyn  aderuyt  (si  coitus  factus  est),  oa  egoues- 
siau  aderuit(s\  palpatio  fucta  cst)  Leg.  2.  1.  20;  21.  ystauell  a 
ffweineyt  (cubiculum  paratum  est),  y  varch  a  gyweirtoyt  (equus 
paratus  est)  Mab.  1,  251.  253.  kei  a  vyrywyt  (C.  superatus  est; 
bwrtc)  1,  23.  ar  hynny  y  trigytcyt  (et  hoc  constitutum  est)  2,  23. 

AWT :  nyt  deuawt  gan  y  gtcr  (non  permissum  est  a  viro) 
Mab.  2,  62. 

Cum  pronomine  infixo  1 .  pers. :  ny  hu  hir  yni  ymbyrrywyt  i 
(non  ftiit  longum,  donec  sum  dejectus)  Mab.  1,9.  kam  ymbyrywyt 
i  doe  (quamvis  dejectus  sum  heri)  1,  23.  y  dyd  ymurdu^yt  yn  uar- 
chawc  urdawl  (dies  quo  ordinatus  sum  eques  ordinarius)  2,  17. 
Eadem  forma  pro  plurali:  yd  ellyngwyt  y  kennadeu  (missi  sunt 
nuntii)  Mab.  2,  30. 

Com.  AS,  armor.  AT.  Com. :  y  dorras  y  veyn  (fracti  sunt 
lapides)  Pass.  209,  4.  yn  della  y  re  thyskas  (ut  ipsi  sunt  instituti, 
possimt  te  instituere)  80,  3.  Armor. :  pan  ganat  dre  patricc  e 
projiciat  ezeo  sanct  mat  (cum  natus  est,  per  Patricium  est  prae- 
dictum,  quod  esset  sanctus  bonus)  Buh.  208,  20.  21.  douar  riue- 
len  ez  hanuat  an  placc  man  gant  an  anciendet  (terra  R.  nomina- 
tus  est  hic  locus  ab  antiquis)  148,  8.  dre  exces  ez  opressat  (por 
vim  oppressa  est,  puella),  an  mab  bihan  a  diouganat  (filius  parvus 
praedestinatus  est)  46,  3.  8.  Discemenda  est  terminatio  -et,  quae, 
ut  cornica  -ys,  juncta  cum  verbo  substantivo,  est  forma  participii : 
0  tewlys  (erat  constitutum)  Pass.  41,  1.  sant  devvy  aman  da  bout 
ganet  profidet  edy  (sanctum  D.  ibi  esse  natum,  praedictum  est) 
Buh.  2,  13.  Runniter  aman  ofhanuet  (R.  hic  sum  nominatus)  8, 
19.  an  mab  man  so  diouganet  (puer  hic  qui  praedictus  est)  8,  8. 
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Tempora  secundaria. 

Sola  cambrica  lingua,  ditior  formis  quam  cbmica  et  armorica, 
scrvavit  Iiorum  temporum  tertiae  personae  formas  passivas  secon- 
dum  normam  gencralem  usumque  verbi  celtici. 

Praesens. 

Tcrm.  IT  (liibcm.  vet.  -ithey  -the,  p.  470).  Indicativus: 
pMckwy  mut  y  gelwit  peredur  yna  (puer  mutus  vocabatur  P.  ibi) 
Mab.  l^  2GS.  pan  tynnit  y  cledyf  oe  tcein.  ual  duy  fflam  o  tan 
awelit  (cum  trahebatur  gladius  c  vagina  sua^  ut  duac  flammae  ignis 
vidcbantur)  2,  381. 

Conjunctivus :  aphaluawt  atrewis  y  llew»  .  .  ual  y  yweliiy 
holl  amysgar  (et  uiigula  feriit  leo^  .  .  ut  viderentur  omnia  intes- 
tina)  Mab.  l^  34.  ymdidan  aorugant  am  benn  y  cano  y  hwy  y  ro- 
dit  (deliberare  coeperunt  de  capite  ccrvi  cui  daretur)^  iawn  yme- 
dreis  i  am  benn  y  cano  na  rodit  y  neb  yny  delei  ereint  (juste  pro- 
posui  ego  de  capite  ccrvi^  ne  daretur  alicui  donec  veniret  Geien- 
tius)  Mab.  2,  22.  28. 

Conditionalis :  pei  lledit  y  pryf  ny  chaffwnn  i  o  ght  f  try 
noc  un  ohonawch  chwitheu  (si  occiderctur  serpensj  non  habercm 
gloriam  majorcm  quam  unus  e  vobis)  Mab.  l^  278.  ny  eUit  dicyn 
bwyt  yr  sawl  vilioed  yssyd  yma.  ac  o  achaws  hynny  y  mae  y  sawl 
telineu  hynn  (non  perficeretur  facere  cibimiy  non  posset  parari  ci- 
bus  multis  millibus^  quae  adsunt  hic^  et  ideo  est  multitudo  hacc 
molinarum)  l^  279. 

Aliac  personae  praeter  tertiam  cum  pronominibus  infixis: 
ym  gehcit  y  du  trahawc  (vocabar  niger  proditor)  Mab.  1,  271. 
pei  ath  ledit  ti  yno  nyt  oed  iit  ath  wnelei  yn  f>yw  dracheuyn  (si  tu 
occidereris  hic,  non  esset  tibi  aliquis  qui  te  mrsus  vivum  faeeret) 
\y  273.  Eadem  forma  in  3.  pers.  plur. :  oedynt  kynwlypet  achyt- 
tynnit  or  auon  (erant  ita  madidi^  acsi  trahercntur  e  fluvio)  Mab. 
2,  379. 

Practeritum. 

Terni.  ASSIT,  ISSIT.  Indicativus:  y  gwr  y  mynnassit  uy 
rodi  i  idaw  omhanuod  (vir  cui  destinata  eram  invita)  Mab.  3,  22. 
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hoffach  0  latoer  oed  gan  arthur  meinl  y  gwr  du  noc  ydywedyssit 
idaw  (major  multo  videbatiir  Arthuri  maguitudo  viri  nigri,  quam 
lictom  erat  ei)  l^  22.  nyt  oed  reit  yttinamyn  cadw  ygeir.  aarchyssit 
\U  (non  erat  necesse  tibi  nisi  servare  vcrbum,  quod  erat  manda- 
tum  tibi)  2^  37.  Conditionalis :  pei  oet  idaw.  ef  a  ladyssit  maly 
Hadtcyt  y  tat  ae  vrodyr  (si  aetas  ei^  occisus  esset  ut  occisus  est 
pater  ejus  et  firatres)  1,  235. 

Futurum. 

Term.  AUR.  Vetustum  exemplum,  ut  videtur,  e  codice  Ju- 
irenci  Cantabrigiensi  apud  Lh^^-yd,  ArchaeoL  brit.  p.  221 :  niguor- 
josam  nemheunaur  henoid  mi  telu  nit  gurmaur  mi  amfranc  dam 
mcalaur  (non  timeo,  nc  sim  futurus  occupatus  a  somno  hac  noctc ; 
!iBumlia  mea  non  adeo  magna,  ego  et  puer  meus  et  lebcs  noster). 
\pud  Owenum  (gramm.  p.  1 1 2)  leguntur  alia  cxempla  terrainationis 
\.WR,  de  qua  tacet  Davics,  proferens  (gramm.  p.  111)  IR  et  ER. 

Ob  destructionem  futuri  cambrici  terminationes  -ir  ct-er  etiam 
:ransgredi  potuerint  in  usum  hujus  temporis,  ut  in  Leg. :  guedy 
janer  emab  (postquam  natus  fuerit  infans)  2.  1.  34.  pop  din  aue- 
ieter  (quivis  qui  fiierit  baptizatus)  2,  1.  ^,  os  en  voruyn  erodyr 
[si  data  fuerit  ut  virgo)  2.  1.  9.  C£  exempla  £R  supra  allata 
p.  524). 

Imperativus. 

ER:  gwneler  (fiat!),  na  rodher  (nc  dctur!)  Mab.  2,  22. 

Infinitivus. 

Non  differt  forma  ab  infinitivo  activi,  cognosciturque  e  con- 
itructione,  plcrumque  autem  e  sequente  praep.  o :  kaffelmab  oho- 
%unt  (accipi  filius  ab  eis,  nacti  sunt  filium),  cymryt  crip  eur  o  ar- 
ihur  (sumi  pecten  auri  ab  A.,  coepit ;  sumtum  pecten  ab  A.)  Mab. 
J,  197.  204.  y  vnsgaw  o  wenhwyuar  (ad  vestiendimi  a  G.,  ut 
restiatur)  2,  20.  am  uenegi  ohonafi  dy  les  (propter  dici  a  me  com- 
nodum  tuum)  1,19.  rac  dy  lad  ohonaw  (iie  occidaris  ab  eo ;  ad 
rerbum:  contra  occidi  te  ab  eo)  1,  249.  gwedy  dyuot  yr  llys  (post 
^eniri  ad  aulam;  postquam  ventum)  2,  20.  gwedy  dyuot  ohonaw 
postquam  ventum  ab  eo)  2,  13. 
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Si  infinitivus  passivi  dopendet  ab  alio  verbo^  e.  gr.  posse, 
hoc  ipsum  britannice  induit  formas  passivas^  e.  gr.  cambrice:  m 
ellir  lludias  (non  potest  impediri)  L^.  2.  11.  35.  y  geUir  dywe- 
dut  idi  y  bot  yn  deckafor  gwraged  (potest  dici  de  ea^  esse  eam  for- 
mosissimam  e  mulieribus)  Mab.  \y\l.ary  llech  y  mae  kaicc  aryant 
tcrth  gadwyn  aryant,  mal  na  ellir  eu  gohanu  (in  lapide  est  lanx 
argentea  cum  catena  argentea^  ne  possi^t  separari)  l^  8.  ii  awdost 
na  ellir  kynnal  dy  gyfoeth  di  namyn  o  vilwryaeth  ac  arueu  (tu  sds 
quod  non  possit  defendi  dominium  tuum  nisi  virtute  et  armis)  1, 
19.  menegi  uot  y  hiarllaeth  yn  wedu.  ac  na  ellit  y  chynnal  anyt 
o  uarch  ac  arueu  amilwryaeih  (dixit,  comitissa^  quod  esset  comi- 
tatus  suus  non  defcnsus^  ct  quod  possit  servari  nonnisi  equo  et 
armis  et  virtute)  1 ,  21.  Eodem  modo  comice:  gyller  y  welas 
(potest  videri)  in  supra  memorato  exemplo.  Invenitur  similis  con- 
structio  verbi  cambr.  mynnu  (velle) :  or  mynnir  vy  nyuot  (si  libet 
veniri  a  me,  si  placct,  volunt,  me  venire)  Mab.  1,  250.  y  gtcry 
mynnassit  uy  rodi  i  idaw  (vir  cui  dari  me  voluerunt),  mox  supra  in 
praeterito  secundario.  Sunt  etiam  conferendae  cum  infiiiitivo 
constructae  formae  passivae  verborum  auxiliarium  gwnaethpwytj 
gorucpwyt,  quorum  cxempla  infra  inter  anomala  sequentur. 

Ad  significandum  praeteritum  additur  particida  ry :  g*cedy 
ryyssu  or  gwarthec  eu  bric  (postquam  erant  comesi  palmites  a 
pecore),  gwedy  ryussu  or  dyneicyt  (postquam  erat  comesum  a  vi- 
tulis,  stramcn)  Mab.  2,  373.  374.  gwedy  rygyscu  oAowaw?  (post- 
quam  donnitum  crat  ab  co)  2,  392. 

Participia. 

Siuit  formae  britannicae  propriae  tantum  participionim  pas- 
sivi,  ut  hibernicac,  praeteriti  scilicet  et  futuri.  In  activo  peculia- 
ris  forma  participii  omnino  non  invenitur  et  quod  frequentius  oc- 
currit  participium  praesentis  activi  circumscribcndo  indicatur 
(p.  522). 

Participii  praeteriti  passivi  forma  cambrica  vetusta  ETIC 
(addita  ad  term.  -ety  quae  sufficit  ceteris  dialectis,  amplius  deri- 
vatione  -ic) :  dometic  (gl.  domitus),  tinetic  (gl.  tinctus) ,  malgue- 
retic  (gl.  deceptus),  diguohuichetic  (gl.  proditus)  inter  glossas 
Oxon.  hantertoetic  (gl.  semigilatis) ,  dodocetic  (gl.  inlatam)  inter 
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glossas  Luxemb.  melldicetic  (maledictus),  bendicetic  (benedictus), 
yscumunetic  (excommimicatus)  in  Libr.  Landav.  p.  114.  In  libro 
rubro  scriptio  solita  EDIC  (destituta  t,  hodie  utraque  consona  de- 
stituta  -edig) :  lladedic  (occisus),  hriwedic  (vulneratus)  etc. 

Participii  futuri  passivi  supponenda  forma  vetusta  cambrica 
ATOI,  ATUI,  ITOI,  respondens  hibemicae  vetustae  -iVA/,  -thij 
ex  hodiema  cambrica  caradwy  (amandus). 

Participii  praeteriti  passivi  terminatio  comica  IS,  YS:  Jo- 
seph  den  kerris  (J.  vir  amatus),  Jesus  ganso  o  kerrys  (J.  ci  erat 
adamatus)  Pass.  214,  4.  215,  3.  ahanas  ythew  screfys  (de  te  scri- 
ptum  est)  14,  2.  kelmys  yw  yn  y  golmenow  (vinctus  cst  in  vinculis 
suis)  212,  3. 

Armorica  ET:  gallout  so  roet  dezaf  {i^oicntivi  cst  data  milii) 
Buh.  78,  18.  vn  re  so  cuzet  (aliquis  qui  est  occultus)  58,  1().  ez 
off  prenet  (sum  redemtus)  10,  15.  De  tcrminatione  cornica  ct 
armorica  transgressa  in  verba  neutra  vide  mox  in  tcmporibus  com- 
positis. 

Participii  futuri  passivi  cornica  terminatio  ADOW  servatur 
in  his  exemplis :  du  caradowy  Jesus  caradow  (deus,  Jcsus  aman- 
dus,  amabilis)  Pass.  45,  4.  151),  3.  218,  3.  en  debell  urek  casa- 
dow  (mala  mulier  abomiiianda)  1 59,  1 .  yn  pren  seygh  ha  casadow 
(arbor  sicca  et  putrida)  170,  4. 

Ejusdem  participii,  quod  deest  in  hodiema  annorica  liiigua, 
vetusta  forma  supponenda  cst  in  nominibus  virorum  chartularii 
Rhedonensis :  Be?iitoe,  J^enitoe  1,  8.  2,  16.  Portiioe  1,  9.  2,  11. 

Flexio  impersonalis  et  temporum  compositio. 

Flexionis  impersonalis  obtinentis  primitus  in  passivo,  ut  jani 

in  lingua  vetusta  hibemica  (p.  474),  cxempla  cambrica  suprij 

in  temporibus  passivi  prolata  simt.     Solvuntur  vincula,  quibus 

tenetur  adhuc  hic  flectendi  modus  in  vetusta  lingua,  magis  ma- 

gisque  in  recentiore.    E  passivo  transit  in  activum  et  pronominis 

forma,  quae  ante  debuit  csse  infixa,  csse  potest  absoluta.    Jam 

leguntur  cambrica  ejusmodi  exemiila  quacdam,  quae  proferentur 

infra,  ubi  dicetur  de  constmctione  verbi  cambrici.  In  communem 

autem  usum  abiit  idem  modus  in  dialecto  cornica  ct  armorica ;  e 

frequentissimis  exemplis  sufficient  pauca  quacdam. 
voL.  I.  34 
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Comica:   me  a  ra  (ego  faciam)  Pass.  39,  2.  me  ny  gaffa 
moys  kyns  (non  invcnio  magis  qiiam  antea)  117,  4 .  me  ny  gaffe 
(non  inveniclHim)  IJ^,  4.  te  a  yl,  ny  a  yll  (tu  potes,  nos  \m^* 
mus)  12,  3.  22,  4.  try  «  gyff  (vo8  habcbitis)  37,  3.  y  a  armat 
(clamavcrunt)  42,  4.  y  a  levenjs  (dixenmt)  51,  3. 

Annorica:  me  a  gourchemen  (ego  praecipio)  l^uh.  26,  22. 
me  a  jtreder  (cogito,  curo),  me  preder  lem  (multum  curo)  8, 4. 
1).  me  guelas,  mo  goesths  (vidi,  spoi^ondi  ea)  8S,  23.  15S,  14. 
me  a  laeso  (ego  relinquam)  8,  7.  te  a  goar  (tu  scis)  44,  22.  ny  ho: 
les  (vos  relinquimus)  10,  5.  ny  a  pedo  (nos  pctemus)  IC,  9.  Ai/y 
a  gtfeh(yoii  vidcbitis)  100,  8.  a  huy proffe{im  probarctis?)  170, 12. 

Cum  hac  flexionc  impcrsonali  dilatatus  cst  in  iisdem  dialertis 
usus  tcmporum  comi^ositorum,  i.  c.  participii  praeteriti  constructi 
cum  verbi  substantivi  variis  tcmporibus  ad  significanda  primituf: 
verbi  passi\4  tempora  tam  primaria  quam  secuudaria,  quorum  for- 
mae  simplices  servatac  sunt  tantiunmotlo  iii  cambrica  lingua. 

Coniica  exempla.  Praescntis  primarii  cxemplum  mihi  noa 
suppctit,  scd  cxsi)cctandimi  secundum  infira  sequcnda  cst  e.  gr. 
es  gylwys  (est  nominatus,  nominatur).  Praet.  prim«  eadcm  com- 
binationc  cxpressum  legitur:  y  sons  gwelys  (sunt  visi,  mortui 
ambulantcs)  Pass.  210,  3.  Futur.  prim. :  in  nef  y  fethaff  tregis 
(in  cochim  cro  receptus,  recipiar)  93,  3.  dre  glethe  y  fyth  letkyi 
(gladio  occidctur)  72,  2.  an  dethyow  a  vyth  gwelys  (dies  vidcbun- 
tur)  1G9,  2. 

Praes.  secund. :  Barahhas  ytho  gylirys  (B.  nominabatur) 
121,  1.  tyller  nyngo  hefjis  (locus  nou  invenicbatur,  ubi  caput  y>- 
ncret)  206,  4.  Fomia  hujus  tcmj)oris  he  ciun  ])articipio  significarc 
solct  pract.  prim. :  dyllas  Chrlst  a  re  rymnjs  (vcstis  Christi  divisa 
est)  190,  1.  pren  he  tetchjs  (alca  jacta  est)  190,  4.  Conjunct.: 
a  ny  wothas  ow  mestry  hos  thymmo  mayfes  lethys  (an  nescis  meam 
potcstatem,  esse  pencs  me  quod  occidaris?)  144,  4.  fayn  na  tentj 
kejis  (fugiamus,  nc  capiamur)  2 16,  4.  leman  na  cetiy  lethys  nynges 
forth  the  omwethe  (uiuic  nc  occidamur  non  est  via  ad  nos  servan- 
dos)  245,  4.  mayfo  lethys  (ut  occideretur,  parabant)  98,  2.  Con- 
ditional. :  7iyth  nahaf  kyn  sen  lethys  (non  tc  negal)o,  prius  occi- 
dcrer)  49,  4.  Futur.  sccund. :  mes  marapetha  degis  yn  urna  hyih 
leverys  (foras  si  fuerit  ablatus,  tunc  dicetur)  240,  3. 

Armorica.  Pracs.  prim. :  Runniter  aman  off  hanuet  (R.  liic 
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sum  nominatus^  nominor)  Buh.  8^  19.  Praet. :  off  quemennet 
(sum  jussus)  122^  13.  so  gourhemenet,  so  diouganet  (est  manda- 
tum^  praedictum)  4^  4.  8^  8.  ny  so  digazcet  (iios  sumus  missi) 
186^  7.  laquet  omp  (positi  sumus)  126^  15.  Eandem  constructio- 
nem  sequimtur  cum  em  composita  reciproca :  da  sercichaf  doe 
exof  em  laquet  (scrvire  dco  praepositum  est  milii,  praeposui  mihi) 
28,  6,  pan  off  em  presantet  (cum  me  praesentavi)  194,  7.  196,  6. 
Futur.  prim. :  ma  corfa  vezo  laquet  (corpus  mcum  ponetur)  142, 
15.  n^  vezo  ganet  (non  nascetur)  4,  21. 

Praes.  secund.  Frequentior  conjunct. :  gant  oun  na  ven  daff- 
net  (prac  timore,  ne  damner)  162,  6.  me  crethe  ez  ve  pret  ez  ve 
rentet  construet  lenet  (credo  esse  tempus,  quod  vertatur,  construa- 
tur,  legatur)  116,  2.  da  gouzout  a  huy  ve  quemeret  (ad  sciendum, 
ntim  vos  recipiamini)  20,  20.  Idem  modus  significatur  forma  Ji- 
ziff:  me  hoz  requet  maz  vizif  graet  fraficq  am  anquen  (supplico 
▼obis,  ut  fiam  liber  a  sollicitudine  mea)  144,  1.  maz  vizi  caffet 
pur  (ut  inveniaris  purus)  102,  6.  Praet.  secund. :  vn  den  aman 
a  voe  sebeliet  a  credaff  pemdec  hhaz  (liomo  hoc  loco  erat  scpul- 
tu8,  credo,  quindecim  annos)  10,  25.  maz  voe  diouganet  (ut  erat 
praedictum)  78,  22. 

£  passivo  idem  componendi  modus  transgreditur  item  in  acti- 
vum,  in  quo  verba  neutra  forma  participii  praet.  passivi  iuduta 
cum  verbo  substantivo  ad  significandum  tempus  practeritum  sae- 
pius  adhibentur,  tam  comice,  quam  armoricc.  * 


*  Hibernici  gcneris  recentioris  dialectus  gaclica  multuni  progrcssa  est  in 
componendis  tcmporibus  ct  propria  in  his  sibi  (juacdam  formavlt.  In  passivo 
componitur  cum  verbo  substantivo  practer  particij)ium  praeteriti  etiam  for- 
muLa  iar  mo  juncta  infinitivo,  e.  gr.  xar  mo  bhiialadh  (post  cacsionem  meam, 
poBtquam  caesus  sum),  significans  magis  tempora  sccundaria,  dum  illo  praetcr 
praesens  sccund.  indicatur  praesens  et  futurum  prim.  Cum  partici])io :  ta  mi 
huailte  (caedor),  hha  jni  huailt^  (caedcbar),  bithidh  mi  buailte  (cacdar).  Cum 
formula  iar  mo  pracmissa  infinitivo  vcrbi:  ta  7ni  i.  m.  b,  (cacsus  sum),  bha  mi 
I.  m.  h.  (cacsus  eram),  bithidh  mi  i.  m.  h.  (cacsus  fuero).  In  activo  obtinent 
aliae  formulae,  scilicet  infinitivus  verbi  cum  praep.  ag  (apud,  in)  vel  iVir  (post), 
e.  gr.  ag  bualadh  (in  caedendo,  caedens,  omnis  loco  part.  pass.  buailtc)  et  iar 
bualadh  (post  caesionem).  Una  formula:  ta  mi  ag  h,  (cacdu),  bha  mi  ag  b. 
(caedebam),  bithid  miag  h.  (caedam).  Altera:  ta  mi  iar  b.  (cecidi),  bha  mi 
iar  b.  (cecideram),  hithidh  mi  iar  h.  (cecidero).  Post  particidas  negativas  et 
in  ceterifl  modii  diffenint  nonnisi  formae  verbi  substantivi.   Ilis  gaelicis  simi- 

34* 
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Com.  praet.  prim. :  rfecflw  bras  es  om  dewhff  devethys  (Tsm- 
bu8  magnus  in  mauus  mcas  venit)  Pass.  156,  3.  Praet.  secund.: 
netcngo  devethys  an  prys  (non  venerat  tempus)  200,  1 . 

Armor. :  coezet  off  e  gou  (cecidi  in  falsum)  Buh.  4,  16.  amoK 
off  manet  (ibi  mansi)  132,  7.  duet  offy  duet  omp  (veni,  vcninms) 
140,  9.  178,  4.  184,  9.  duet  eo  an pret  (venit  tempus)  8,  21.  duet 
mat  ra  vizi  (benc  veneris)  76,  17.  178,  5. 

Activa  verba  comice  in  praeterito  in  formis  suis  simplicibus 
scrvjintur.  Sed  ctiam  homm  denique  compositum  fecit  practeri- 
tum  amiorica  dialectus,  pro  verbo  substantivo  in  componeudo  hoc 
tempore  utens  verbo  auxiliari  cuXy  boa,  oa  (habcre),  cujus  flcxio 
exponetur  iiifra  intcr  vcrba  anomala. 

Praet.  prim. :  me  meux  cleuet  (audivi)  Buli.  104,  13.  me  tnm 
coniuret  hac  ameux  euez  gouezet  (conjuravi  atque  ctiam  cognovi) 
88,  10.  17.  hoz  eux  dif  recitet  (recitavistis  milii)  26,  16.  «/iwfiW 
a  huy  oz  eux  effnezet  na  dibunet  (cogitate,  nimi  vos  nevistis  idet 
divisistis?)  170,  1.  2.  Pract.  secund. :  drez  oa  deffri pro^ciet  (ui 
jam  praedixerat)  184,  6.  huy  oz  oa  goulennet.  hoz  boa  golennet 
(vos  interrogaveratis)  34,  2.  78,  4.  Ita  etiam  hodiemac  linguae 
composita  tcmpora  ap.  Dumoul. :  me  emus  caret  (amavi;  me  mus 
=  7ne  cmeuz  Lcgonid.,  me  m^ux  Buh.),  me  em  boa  carct  (amave- 
ram),  et  porro :  me  em  bezo  carct  (amavcro),  me  em  be  carct  (ama- 
vcrim),  me  em  bize  cai^et  (amavisscm). 

Cetera  tcmpora  lingiia  hodiema  potcst  etiam  componcrc,  seil 
facit  alio  modo,  addcndo  ad  infinitivum  vcrbo  auxiliari  significantc 
facere.  Leguntur  ap.  Lcgonid. :  karoud  a  rann  (amare  facio,  i. 
c.  amo),  karoud  a  rinn  (amabo),  karoud  a  reann  (amabam),  ka- 
roud  a  rafenn  (amarcm),  additurquc  ctiam  pract.  prim.  karoud  a 
riz  (amavi). 

Ilic  solus  tcmporis  componendi  modus  frequentior  est  eriam 
in  lingua  cambrica,  attamcn  non  tam  late  patens.    Ad  significan- 


lia  quaedam  etiam  cambrica  occurrunt  in  activo,  e.  gr. :  arihur  ydoedyn  euttd 
diicarnawt  yny  ysiauell  (A.  erat  sedens,  sedebat,  aliquando  in  cubiculo  suo; 
=  gacl.  ba  ag  h.)  Mab.  ] ,  1 .  nyt  oes  namyn  hot  y  iarll  ae  holl  alht  ytreJy 
rydisgynnu  wrth  y  porth  (non  sunt,  nuntii,  nisi  esse  comitem  omnemque  ejus 
potestatcm  post  descendere,  i.  e.  nisi  descendissc  comitem  ad  portam;  '^ 
gael.  ta  iar  h.)  1,  253.   Sed  non  in  communem  usum  haec  trausierunt. 
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dum  practeritum  primarium  additur  infiiiitiyo  verbi  forma  auxi- 
liaris  anomala  gtcneuthum  (feci)^  pro  quo  saepe  ctiam  legitur  ga^ 
rugum  (perfeci).  Exempla  sequeutur  infra  intcr  anomala  sub  nu- 
mcro  II.  Nec  ignota  sunt  liaec  ctiam  comicac:  an  grotos  y  a  rug 
garre  tcar  scoih  Jesus  (crucem  posucrunt  super  humcrum  Jesu) 
Pass.  162,  3. 

Verba  auomala. 

Ad  verbum  substantivum  accedunt  tam  verba  cum  eodem 
coTnposita  quam  alia  peculiaribus  formis  a  cetcris  differentia. 
IMstinguo  omnium  quinque  aginina. 

I.  Verbum  substantivum  praeter  quasdam  radices 
pcculiares  defectivas  significatur  britanuice  e  radice  A(I)  formis 
nonnuUis,  pluribus  e  radice  IJA. 

1 .  Kadici  A(I)  attribuendae  videntur  formae  cambricae  prae- 
seiitis  primarii  et  secundarii  tcyfy  ydtryfetc.y  oedwn,  ydoedwn  etc. 

Praes.  prim.  Sing.  1.  ps. :  ath  ewythyr  wy/  (et  avunculus 
tuus  sum)  Mab.  1,  247.  lunet  xcyfi  (Luneta  sum)  1,  31.  hyt  lie- 
diw  ydxcyfi  yn  darparu  (usque  hodic  sum  parans^  paro)  1,  25. 
2.  pers. :  hyn  gwr  wyt  (senior  vir  es)  1,  2.  pwy  icyt  (quis  es?)  2, 
215.  yr  hynn  ydwyt  yny  getssaw  (id  quod  es  quaerens)  1,  5.  3. 
pers. :  mae  mtcyhaf  gwreic  agarafi  yw  hi  (quam  maxiine  amo 
mulierum,  est  ea)  1,  17.  y  rydhau  ot  ydiw  ygkarchar  (liberare,  si 
est  in  carcere)  1,  22.  fiat  ydiw  (quod  non  existit)  2,  213.    Plur. 

1 .  pers. :  cennadeu  ym  ni  y  gan  erhin  (legati  sumus  ab  E.)  Mab. 

2.  28.  nai  tcrthyi  ti  ydym  drist  ni  (quod  non  proptcr  te  sumus 
tristes)  1,  33.  2.  pers. :  chwiihcupiry  yicch  (vos  qui  estis  ?)  2,  216. 
tneredic  atcyr  ywch  chwi  (stulti,  viri,  estis  vos)  2,  22S.  3.  pers. : 
achewri  yni  oll  (et  omnes  suiit  gigantes)  1,  201.  hynehrwydei  ac 
atcel  wyni  ynt  (aeque  cclcres  ac  flatus  vcnti  sunt)  2,  227. 

Praes.  secmid.  Sing.  1.  pcrs.:  namyn  cn  mah  oedwn  i  (non- 
iiisi  unicus  filius  eram)  Mab.  1,2.  3.  pers. :  ac  nyt  oed  gyuanhed 
yny  gaer  namyn  aoed  yn  vn  neuad.  ac  yno  ydoed pcdeir  morwyn 
ar  hugeini  (non  erant  incolac  in  castro  nisi  qui  erant  in  aula  unica, 
ct  ibi  erant  viginti  quatuor  puellae)  1,  1.  Phir.  1.  pcrs. :  yny 
lle  ydoedem  yn  chwarc  (in  loco,  ubi  crauuis  ludcntes)  Mab.  2,  24 . 

3.  pers. :  mtcy  o  lawcr  ocdy?ii  (erant  multo  niajora)  1,13.    For- 
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mac  hodicmac :  6g.  oeddtcn,  oeddity  oeddy  plur.  oeddymy  oeddyck^ 
oeddynU 

Forma  passiva :  ydoedit  yn  dygucri  y  tolat  (erat  surgens  teiia) 
Mab.  3,  194. 

licspondcnt    formac    cornicae    et    armoricae.    Com. 
pracs.  prini.  Sing.  1.  pcrs. :  glan  off  a  xcoya  an  dremas  (purus 
sum  a  saiiguinc  viri  probi)  Pass.  149,  2.  migteme  oma  (rex  sum; 
pro  off  ma)  102,  4.  2.  pcrs. :  drokthen  os  (malus  vir  es)  192, 1. 
ose  mah  du  gicyr  lacar  thyn  (num  tu  cs  filius  dci  ?  vere  dic  nobis) 
100,  4.  ytho  migteme  otese  yn  meth  Pilat  (tu  es  rex,  num  es  tu! 
dixit  P.)  102,  3.  te  then  able  ota  gy  (tu  vir,  unde  es  tu?)  144, 1. 
3.  pcrs. :  mab  du  ha  den  ytc  hyffris  (filius  dci  et  homo  est  simu]) 
8,  4.  dre  the  gows  ythew  pretis  (scrmone  tuo  probatum  est)  85, 2. 
y  hjffrow  ythew  screfys  (in  libris  scriptum  est)  206,  2.    Plur.  1. 
pcrs. :  dall  en  (sumus  cocci;  lcg.  on?)  220,  3.  3.  pers. :  the  dus 
jyrag  na  thons  genas  (homincs  tui  cur  non  sunt  tecum?)  78,  2. 
Pro  thy  yth  pnicccdit  intcrdum  s :  mar  sos  mab  du.  mar  sos  du 
(si  cs  filius  dci,  si  es  dcus)  11,  3.  93,  2.  mar  sota.  marsoge{d 
cs)  129,  3.  197,  2.  mara  sew  tJiy  voth  (si  est  voluntas  tua)  55, 1. 
y  sons  gfcehjs  (sunt  \\si)  210,  3. 

Pracs.  sccund.  Sing.  1.  ct  2.  pcrs.  non  lcguntur,  sed  suppo- 
ncnda  sunt  yn,  en,  e  cx  infra  scqucntibus  sen^  se.  3.  pers. :  effo 
Christ  (ipsc  crat  Cliristus)  P.  8,  4.  an  gusyll  o  (consilium  erat) 
.32,  1.  gensons  cusyll  nag  o  vas  (feccrunt  consilium,  quod  non 
cKsct  bonum)  31,3.  ytho  gyhcys.  ytho  praysys  (erat  nominatus, 
laudatus)  109,  2.  124,  1.  danvonas  yto  (missus  erat)  87,  4.  yio 
Jesus  fquod  cssct  J.,  somniavit;  rcctius  ytho)  122,  4.  kyn  tho  du 
(quamvis  crat  dcus)  1 G3,  4.  Plur.  1 .  pers. :  y  le  may  then  (in  lo- 
cis  in  quibus  crairuis)  79,  3.  3.  pers. :  pymthek  ens  y  (quindcciin 
crant)  227,  1.  panjs  ens  (parati  crant)  33,  2.  ytfiens  the  ben  dew- 
hjn  (crant  in  gcnubus)  137,  1.  warfals  ythens  gronndys  (in  felso 
erant  fuiidata,  argumcnta)  1 IS,  2.  yyi  le  may  thens  rag  henna  (in 
loco  ubi  crant  idco)  251,  4.  may  thens  y  parys  (ut  essent  parati) 
23S,  3.  Oum  s  pracmissa:  gans  an  ioulkyn  se  temptys  (a  diabolo 
quamvis  sis  tcntatus)  22,  1 .  fruit  may  sen  kellys  rag  Adam  (firu- 
ctus  quo  cramus  pcrditi  pcr  A.)  153,  4.  delfast  sins  an  colmenow 
(tam  firmi  crant  funcs)  76,  2.  lemyn  dyswe  mar  syns  da  (nunc 
monstra,  imm  sint  bouac,  lcgcs  luac)  78,  3. 
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Armor.  pracs.  prim.  Sing.  1.  pers. :  meurbei  of  claffhac  ezaf 
fall  (valde  sum  aegrota  et  sum  dcbilis)  Buh.  90,  25.  coz  off 
(senex  sum)  8,  22.  coezei  off  (}x^^wa  sum>  cecidi)  4,  16.  ez  offsoe- 
zety  ez  offprenet  (sum  turbatus,  redemtus)  4,  9.  10,  15.  pan  ouf 
dall  (quia  sum  coecus)  104,  17.  2.  pers. :  preder  maz  ez  (cogita 
quid  es !)  72,  3.  pant  out,  pan  out  (quia  es)  178,  15.  20.  3.  pers. : 
eo  (est)  fq.  ezeu  sapietit,  .  .  ezeo  a  tut  prudatit  (est  sapiens,  est  a 
populo  prudente)  24,  4.  5.  na  deu,  mar  deu,  mar  deo  (non  est,  si 
est,cumpartic.  pas8iv.)82,  9. 10. 116, 1.  Plur.  l.pers. :  laquetomp 
(positi  sumus)  126,  15.  duet  omp  (vcnimus)  140,  9.  184,  9.   2. 
pers. :  pan  ouch  (quod  cstis)  54,  16.  1S8,  9.  duet  mat  ouch  huy 
(venistis  benc,  acccpti  estis)  186,  3.  cz  och  choaset  (estis  electi) 
186,  9.  3.  pers. :  presant  yni  rac  drem  a  breman  (praescntes  sunt 
antc  conspectum  nunc)  158,  1. 

Pracs.  sccimd.  Sing.  1.  pers. :  bez  goaz  gant  goas  ne  doan 
hoaset  (esse  propc  pueros  non  eram  consucta ;  ne  d-oan^  d  prae- 
fixa  post  vocalem  praccedentem)  Buh.  50,  7.  2.  pers. :  petra 
neuez,  .  .  maz  oas  dre  burzut  symudet  (quid  novi?  quod  eras  pcr 
miraculum  fkctus  mutus)  74,  4.  3.  pers. :  hoani  amoa  (dcsiderium 
erat  mihi)  76,  15.  drezoa  proficict  (ut  erat  praedictum)  184,  6. 
rac  se  ezoa  rei  arretaff  (vdLeo  erat  ncccsse  inhibcre)  78,  15.  a  yoa 
hir  (erat  longum)  182,  3.  an  placc  man  aioa  diouganet  (hic  locus 
erat  destinatus)  190,  12.  he  man  aioa  goar  hegarat  (hicce  erat 
clemens  et  amabilis)  208,  14.  Constructio  impersonalis :  me  aioa 
claf(erQm  ac^otus)  108,  3.  huy  oz  oa  goulennet  (vos  eratis  per- 
scrutati,  intcrrogaveratis)  78,  4.  Complendae  inde  formac:  sing. 
oan,  oas,  oa;  plur.  oamp,  oachy  oant. 

Cum  enumeratis  formis  composita  radix  cambr.  yd,  yit,  ar- 
mor.  edy  aed,  cui  ctiam  praccedit  amplius  part.  cambr.  yrf,  armor. 
ezy  quacritur  an  non  sit  comparanda  cum  hibem.  td,  aid. 

Cambrica  cxempla :  ac  yd  ytioedyn  iroi  (ct  erat  ambuhins)  Mab. 
1,  262.  yny  yiioed,  yny  ytioedyni  (donec  erat,  crant)  1,4.7.  3,  274. 

Armorica  frequentiora  in  Buh.  Pracs.  prim.  sing.  1.  ps. : 
pan  aedoff  aman  (quamvis  sum  hic)  36,  21.  nedoffoz  nep  re  dis- 
leal  (non  sum  alicui  injustus)  144,  20.  oz  crenaff  beprei  ezaedouff 
(trepidans  semper  sum),  e  pcnet  meurhei  ezedoffim  maguo  dolorc 
sum)  198,  9.  14.  3.  ps. :  ganei  pan  edy  (cum  uatus  est)  98,  7. 
pan  aedy  pardon  (cum  est  venia)  52,  11.  diusei  ezaedi  (conclu- 
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sum  est)  2,  9.  decedet  ezedy  (mortua  est)  146,  14.  Plur.  1.  pers.: 
pan  edomp  aman  didan  coat  (quia  sumus  hic  sub  silva)  38,  22. 
pan  aedouch  breman,  pan  aedouch  aman  (cum  estis  nunc,  hic)  142, 
8.12.  Pracs.  secund. :  me  aedoae  ma  hunan  manet  (eram  solus, 
qui  rcmanserat ;  =  cambr.  yttoed)  CO,  1 . 

Radix  eadem  cambrice  jungitur  cum  IS,  vix  discemenda  ab 
is,  as  hibcrnica  (p.  476),  tam  in  priorc  loco,  quam  in  posterioxe. 
Una  tamen  forma  est  positionis  absolutae,  altera  relativae  in  his 
cxcmplis:  vygkarcham  yd  ydys  oachatcs  marchawc  (captivitaB 
mea  est  propter  equitem)  Mab.  1,  31.  tr  hennrit  issid  arifrut  (vc- 
tustum  vadum,  quod  est  in  flumine)  Lib.  Land.  70.  eteyr  auon 
essit  endhi  (in  tribus  rivis,  qui  sunt  ibi)  Leg.  2.  2.  1.  pa  ystyr  y$- 
syd  yr  gweidi  hwnn  (quac  causa,  quae  est  hujus  clamoris?)  Mab. 
1,16.  iarJl  ieuanc  yssyd  gymodawc  idi  (comes  juvenis,  qui  est  vi- 
cinus  ci,  comitissac)  1,  28.  yr  anniueil  hynafyssyt  yny  hyt  hmn 
(animal  actatc  maximum,  quod  est  in  hoc  mundo)  Mab.  2,  233. 
IJrcvior  forma  SIT  (cf.  sefpro  isef  p.  401) :  o  sit  rann  y  mi  oik 
uab  di  (si  est  pars  mihi  in  filio  tuo)  Mab.  2,  208. 

IS  sola,  cui  addo  formam  OES :  is  zxx.  istrimuceint.  is  cihun 
argant  (cf.  append.)  inter  glossas  Oxon.  In  Mab. :  ys  drwc  age- 
dymdeith  uuosi  di.  ac  ys  da  agedymdeiih  agollaist  di  (est  mala 
societas,  in  qua  fiiisti,  et  cst  bona  socictas,  quam  perdidisti)  3, 152. 
hediw  nyt  oes  ar  y  hclw  namyn  yr  un  ty  hwnn  (hodie  non  est  in 
cjus  possessionc  nisi  unica  haec  domus)  1,  28.  gofyn  aoruc  otcem 
aoes  uarch  ac  arueu  yr  iarlles  (interrogare  O.,  num  sint  equi  et 
arma  comitissae)  1,  29.  y  dywawi  y  mab.  aoes  borthawr.  oes  (dixit 
pucr:  num  cst  portarius?  est!)  Mab.  2,  201. 

C  o  r  n  i  c  c  cxstat  non  solum  hujus  radicis  tertia  persona,  sed 
ctiam  indc  fomiatum  praesens  sccundarium. 

Forma  ES,  US :  lays  thynny  es.  lays  es  yn  pow  (lex  nobis 
cst,  lex  est  in  tcrra)  Pass.  32,  2.  121,  3.  clevas  bras  es  om  detc- 
leff  deccihya  (morbus  magnus  in  manus  meas  ingressus  est)  156, 
3.  kymmys  yn  bys  us  vas  (omne  in  mundo  quod  est  bonimi)  16, 
3.  myns  us  omma  cuntullys  (quod  disputatum  est  hic,  te  convin- 
cit)  92,  2.  kymmys  us  ordnys  (quodcunque  ordinatum  est)  24, 2. 

Praes.  sccund.  sing.  1.  pcrs. :  in  agis  mysk  pan  esen  (inter 
vos  cum  essem)  75,  1 .  3.  pcrs. :  pan  ese  yn  mysk  y  abesiely  (vxim 
esset  intcr  apostolos)  27,  1 .  pan  esa  yn  crows  (cum  essct  in  cruce) 


III.  2.     VERBUM  BRITANNICUM  8UBSTANTIVUM.  537 

1S3,  4.  qtteth  esa  a  dro  thotho  (tegmcn  crat  circum  eum)  140^  3. 
han  dus  esa  ol  yn  dre  (et  populus  omnis  qui  erat  in  urbc)  97^  2. 
y  fons  oto  cronkye  ma  nag  ese  goth  na  leyff  nag  cse  worth  y  gre- 
vye  (tundebant^  ut  non  essct  nec  tergum  nec  manus  quod  nou 
esset  dolorosum)  1 32,  2.  the  Herodes  yihese  sor  (Ilcrodi  crat  cura) 
110,  1.  ythese  meneth  ughell  (crat  mons  altus)  1G2,  2.  an  le  may 
ihese.  the  rag  an  try  may  thesa  (locus  ubi  crat,  coram  tribus  ubi 
crat)  112,  2.  255,  4.  fast  may  these  (firma  ut  essct,  manus)  179, 

2.  Plur.  3.  pers. :  the  Jesus  esens  a  dro  (circum  Jcsum  crant)  140, 
4.  f  vam  a  welas  del  esons  tcorth  y  thygtye  (mater  ejus  vidit,  ut 
erant  eum  tribulantes)  164,  1. 

Fiunt  propriae  quacdam  formae,  si  particulae  ncgativae  ny^ 
na  coalescunt  cum  formis  comicis  vcrbi  substantivi  Iiactenus  enu- 
mcratis,  intromittendo  in  medio  g,  ng,  niy  e.  gr.  cimi  yvo,  o,  em : 
nyngyw  neman  belynny  (non  est  nisi  inhoncstas)  P.  82,  4.  ny- 
gy^  ^f  tregis  (non  est  posscssus  locus)  255,  4.  nyngew  ragos  se 
latlie  (non  est  tuum,  occidere)  123,  2.  hentrow  thethe  nyngo  (clavi 
iis  non  erant)  154,  1 .  tyller  nyngo  keffis  (locus  non  erat  inventus) 
206,  A.fast  navngo  glenys  (quod  firmiter  non  erat  adhaercns,  do- 
luit;  leg.  nango)  176,  3.  nango  hanter  dyth  del  ywa  screfys 
(quod  non  crat  meridies,  ita  est  scriptum)  209,  1.  efnynio  hard 
(ipse  non  crat  audax,  non  ausus  est)  214,  4.  234,  2.  henna  ganso 
nynio  poys  (hoc  ei  non  erat  gravc)  10,  2.  wy  nynio  ol  da  (vos 
non  eratis  omncs  boni)  47,  2.  y  nyngcfis  gyw  (ii  non  crant  habi- 
les)  68,  4.  Cum  es,  ese:  ynno  ef  dyfont  nynges  (in  eo  non  cst 
falsitas)  192,  3.  forth  nyngesy  nynges  forth  (non  est  via)  32,  4. 
245,  4.  gwekons  clecas  hetegyns  hyth  nyngese  (vidcrunt  morbum, 
quamvis  uunquam  erat  antca)  157,  2.  ogas  o  ny ngesa  pell  (jyTO- 
pinquus  crat,  non  erat  rcmotus)  140,  2.  Junxi  hic  voces,  quae 
iii  editione  mire  leguntur  scparatac  nyn  gyw,  nyn  io,  nyn  geSy 
wyn  ges€y  codem  modo  ut  in  aliis  locis  7ia  go  (quod  non  crat)  31, 

3.  202,  4.  na  gens  (quod  non  esscnt)  250,  4  pro  nag  o,  nag  enSy 
cum  nay  quae  aiite  vocales  cst  nag. 

A  r  m  o  r  i  c  a  forma  SO :  heman  so  dan  tut  hurzut  (liic  populo 
est  miraculum)  Buh.  46,  10.  Etiam  impcrsonaliter :  me  so  (cgo 
sum)  10,  2.  11.  16,  24.  Notat  Davics  cambricam  rcccutiorcm 
syddy  per  apocopcn  sy, 

Addo  hoc  loco  duas  formas  cambr.  MAE,  MAENT:   y  ny 
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cruc  y  mae  karn,  ac  yn  y  garn  y  tnae  pry/ (in  monte  cst  rupes^  et 
in  rupc  cst  scrpens)  Mab.  1,  271.  yno  y  maent perchen  trychant 
pchyll  (ibi  sunt  posscssores  trecentorum  tentoriorum)  1,  272.  apha 
le  emaynt  (et  ubi  sunt?)  I^.  2.  11.  23.  Interrogat  nudum  ver- 
bum  ctiam  sine  formula  pa  le :  mae  ynywl  iarll  ae  wreic  ae  uereh. 
y  maent  yny  lofft  racko  (ubi  cst  comes  Y.  ct  ejus  uxor  ct  ejiw 
filia?  sunt  in  cubiculo  illo)  2^  20.  mae  y  marcliawc  oed  yma. . . 
y  mae  ardalym  odyma  (ubi  est  eques  qui  erat  hic  ?  cst  nuper  ab- 
hinc)  2,  48. 

Com.  MA^  IVIONS :  y  ma  dew  thyn  (sunt  duo  nobis,  gladii) 
Pass.  51,  3.  ow  holon  y  ma  genas  (cor  meum  cst  tecum)  172,  2. 
mo  tyhhry  genen  y  ma  (edens  nobiscum  est,  proditor)  43,  2.  la- 
var  thymple  ma  the  dus  (dic  mihi,  ubi  est  populus  tuus?)  78,  2. 
ny  wour  py  gymmys  y  mo/is  y  sa  oto  peghe  (nesciunt^  quantum 
ipsi  sint  peccantes)  185,  4. 

Armoricae  linguae  ignotae  sunt  hae  formae. 

2.  liadix  ]{A  (BU),  ut  in  lingua  vetusta  hibemica  ditior  for* 
mis  per  tempora  et  modos,  est  aut  nuda  (a)  per  omnia  tempora, 
aut  etiam  ampliata  BYD  (b)  in  utroque  praesente. 

Tempora  primaria. 

Praesentis  etfuturi  terminationcs  hic  quoquc  mixtae 
sunt. 

Cambrica  cxempla.  a.  ami  agynhalyaf  y  ty  hwnn  ,  .  .  tra 
^^^yf  ^J^  (pgo  custodiam  domum  hanc,  quamdiu  ero  vivns)  Mab. 
1,  37.^>«fcJywwa<?  y  hwyfi  (quocunquc  loco  cro)  1,  243. 

b.  a  dywet  y  arthur  pal^hynnac  y  hwyfi  gxcr  idaw  vydaj 
(dic  Arthuri:  ubiciuique  cro,  ei  vir  cro)  1,  243.  goreu  dyn  alad  a 
chledyf  yn  yr  ynys  honn  vydy  di,  ,  .  a  chyt  ami  y  hydy  ywers- 
honn  yndyscu  moes,  ,  ,  a  mi  a  vydaf  athro  itt,  ,  .  ony  hyd  o  wy- 
hot  y  venegi  itt,  7iyt  arnat  ti  y  hyd  y  keryd,  namyn  amaf.  {yra 
optimus  piignans  gladio  in  hac  iiisula  cs  tu,  .  .  et  mccum  cris  niuic 
ad  disccndos  mores,  .  .  .  ct  cgo  ero  praeceptor  tibi.  .  .  si  non  est 
scicntia  dcmonstrandi  tibi,  non  in  tc  crit  reprehensio,  sed  in  mc) 
1,  240.  ni  a  vydwn  drostaw  y  keidw  (nos  crimus  pro  eo,  vddcs, 
ut  scrvct)  1,  204.  or  nas  llado,  marxo  vydant  o  newyn  (si  non  oc- 
cidcrit  ea,  animalia,  mortua  erunt,  moricntur  fome)  1,  293.  mnj- 
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bi/on  o  hydant  ac  ony  bedant  (si  sunt  pucri  et  si  non  sunt)  Leg. 
2.  1.  4. 

Comice  et  armorice  obtinet  forma  ampliata.  Com.  BETII 
cum  terminatione  -af  ad  significandum  futurum  vcl  conjunctivum 
praescntis:  in  nefy  fethaff  tregis  (in  coelum  ero  receptus)  Pass. 
93,  3.  yn  nefny  vethyth  tregis  (in  coclum  non  eris  receptus)  46,  3. 
the  vestry  a  veth  lethys  (potcstas  tua  eiit  perdita)  17,  4.  te  a  vyth 
yn  paradis  genama  (tu  eris  in  paradiso  mecum;  impcrs.)  193,  4. 
golyough  ha  pesough  na  vethough  temptys  (vigilate  et  orate,  ne 
sitis  tentati)  52,  4. 

Armorice  BEZ  cum  terminationibus  -af  vel  -if  pro  praescnte, 
iuturo  vel  conjimctivo:  bezaff  auster  a  prederaff  {exo  austerus  et 
cogitabo)  Buh.  50, 15.  ma  na  vezafmam  e  berr  amser  (si  non  ero 
matcr  brevi  tempore)  96,  1.  oz  absantif  ez  vizif  cuit  (abicns  cro, 
abibo  mox)  60, 14.  maz  vizif  maz  vizi,  maz  vizimp  (ut  sim,  sis,  si- 
mus)  fq.  nem  hezo  (non  crit  mihi)  50,  9.  me  bezo  (ero)  60,  10.  ma 
opinion  . .  ez  vize  ganet . .  ez  vize  sant  (opinio  mea,  quod  sit  futums 
natus,  sanctus)  90,  1.  2.  Pro  praesentis  3.  ps.  obvia  forma  BEZ : 
mar  bez  da  grat  (si  est  voluntas  tua)  48,  23.  mar  bez  mat  (si  bo- 
num  est)  128,  20.  ez  vez  santel  (est  sanctus)  184,  17. 

Praeteritum.  Cambricum  primarium  ncscit  s  praeteriti 
(cxcepta  secunda  persona  sing.) ,  quamvis  eadcm  per  omnes  per- 
sonas  adsit  in  sccundario,  sed  cum  vocali  radicis  format  proprias 
verborum  anomalorum  terminationes  -«i»,  'Uost,  -u;  "Uam,  -uach, 
-uanty  vel  -waw,  -uoch,  -uont. 

Sing.  1 .  pers. :  ac  yno  y  bum  y  nos  honno  (et  ibi  fui  Iianc 
noctem)  Mab.  1,10.  yspeilwr  uum  i  yma  (latro  fui  ego  ibi)  1,  37. 
2.  pers. :  y  gwr  y  buost  neithwyr  yny  iy  (vir,  in  cujus  domo  fuisti 
nocte  praeterita)  1,  247.  3.  pers. :  achyt  bu  mawr  eu  niuer  (et 
quamvis  fuit  magnus  eomm  numerus)  1,  22.  a  hir  uu  genyfi  y 
nos  honno  (et  longa  fuit  mihi  nox  haec)  1,6. 

Plur.  1.  pers. :  yny  coety  buum  neithwyr  (in  silva  fiiimusprae- 
terita  nocte;  leg.  buamf)  Mab.  2, 42.  3.  pers. :  Ileuelar  doythyon 
auuant  y  kyd  ac  ef  (H.  et  docti  qui  fuerunt  cum  eo)  Leg.  praef. 
ebuant  en  hir  en  amressmi  (fuerunt  diu  contendentes)  Leg.  2.  2. 
1.  a  llawen  uuant  wynteu  (et  laeti  fuerunt  ipsi)  Mab.  1,  262. 

Com.  3.  pers.  sing.  poterit  videri  in  Pass.  248,  4 :  na  yllcns 
y  gwythe  y  voth  na  vu  colemwys  (quo^    non  potuerint  prohibcre. 


540  III.  2.     VERBUM  BRITANNICUM  SUBSTAXTIVUM. 

quod  nou  fuit,  i.  e.  quomiiius  sit  impleta  ejus  Yoluntas) ;  est  ta- 
meiiyb  ctiam  in  praescnte  sccundario. 

Armorici  praetcriti  3.  persona  saepius  occurrit  in  Buh. :  pe- 
7iaux  voa  (quae  causa  fuit)  74^  15.  aanct  voa  heman  (sauctus  fuit 
hic)  208^  20.  nem  boe  quet  dram  fez  (non  fiiit  mihi^  per  fidcm 
mcam^  argentum)  158^  9. 

Tempora  secundaria. 

Praesens.  Forma  camhrica  a.  Sing.  irequens  in  usu  con- 
junctivi  vel  conditionalis :  pei  heum  urathedic  (si  essem  vulnera- 
tus)  Mab.  2,  25.  gu)r  a  vei  gystul  ac  ef  (vir  qui  csset  idem  ac  ipse) 
Mab.  1,  18.  manac  pa  fford  vei  hynny  (dic  quomodo  esset  hcx) 
1,  19.  ni  aymdidanem  a  thi  ony  bei  lesteir  (nos  colloqueremur  te- 
cum^  si  non  esset  impedimentum)  1,  5.  Plur.  1.  pers.  indicat. : 
gwedy  y  beym  uedio  y  deuei  y  Jcythreul  (postquam  eramus  animo 
lictae^  venit  daemon)  1,  36. 

b.  am  vymot  yngyhyt  ac  y  hum  y  gyt  a  chwi.  abreid  vyd  ym 
y  oruot.  aphei  hydum  avei  hu>y  anawd  vydei.ym  y  ortwt  (propter 
quod  eram  tam  diu  vobiscum,  cst  difficile  mihi  eum  superare,  et 
si  esscm  longius,  difficilius  esset  mihi  eum  supcrarc)  Mab.  1,  240. 
bei  bydut  dlawt  yn  dyuod  yma.  kyuoethawc  vydut  bellach  o  dry- 
8or  y  giordu  a  ledeist  (si  cras  paupcr  cum  venisti  hic,  potcns  fue- 
ris  porro  thcsauro  viri  nigri  quem  occidisti ;  dc  hydut  in  secundo 
loco  cf.  p.  514)  1,  272.  tcyyit  a  welsant  of  kaffei  vedic  da,  y  hy- 
dei  byio  (videnmt ,  si  haberct  mcdicum  bonum ,  csset  vivus)  1 , 
25 S.  ac  ual  y  hydynt  yn  kerdet  uelly  tcynt  aglywynt  ttcryfmator 
(ct  cum  esscnt  proccdcntes  ita,  audicbaiit  magimni  tumultum)  2,9. 

Comice  ct  amiorice  fonna  brc^aor  tantum  occurrit.  Corn. 
sing. :  kepar  ha  dcl  vean  ve  lader  (acsi  csscm  latro)  Pass.  74,  4. 
drokthcn  os  kepar  del  vcs  (malus  homo  es  ut  eras)  192,  1.  may 
fes  lethys  (ut  sis  occisus,  occidaris,  est  in  mea  potcstate)  144, 
4.  In  3.  pers.  magis  variant  formae:  woteweth  lader  vye  (tandem 
latro  erat)  38,  3,  ef  a  doys  gans  Christ  ?ia  vye  tregis  (jurarit, 
quod  non  comitatus  sit  Christum)  85,  4.  gtcell  vija  (inclius  esset, 
vendere  unguentum)  30,  3.  mestry  ny  vea  (non  esset  potestas) 
145,  1 .  asen  a  ve  kreghys,  .  .  dyllas  pan  a  ve  gorrys  morogeth  a 
vynne  (asinus  paratus  est,  .  .  cum  strata  erat  vestis^  equitare  vo- 
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lebat)  28^  2.  3.  kepar  hapan  ve  hegar  (acsi  csset  servus^  tractavit 
Judas  Jesum)  40^  3.  den  lader  kynfo  (latro  acsi  csset)  99^  4.  may 
fo  lethys  (ut  esset  nccatus,  necaretur,  parabant),  may  fo  dampnys 
(quod  esset  damnatus,  damnaretur,  non  erat  causa)  98,  2.  142, 
4.  byth  pan  veva  genys  (nunquam  si  esset  natus,  bonum  csset)  43, 
4.  mes  mara  petha  degis  (foras  si  essct  ablatus)  240,  3.  Plur. : 
na  veny  kefisy  na  veny  lethys  (ne  simus  capti,  nccati,  ne  capia- 
mur,  necemur)  245,  4.  246,  4.  may  fen  sur  (ut  simus  securi) 
191,  4.  byth  pan  peyn  genys  (si  nunquam  esscmus  nati,  bonum 
esset)  246,  1.  ny  wothye  py  fens  keffis  (nesciebant,  ubi  sint  in- 
venti,  ubi  invenirentur)  151,  4.  may  fens  (ut  essent)  159,  2.  may 
fons  (id.)  18,  3.  131,  3.  pan  cons  (cum  essent)  132,  1. 

Armor. :  gant  oun  ha  poan  na  ven  daffnet  (prae  timore  et 
angustia,  ne  sun  damnatus)  Huh.  162,  6.  rac  na  ves  (nc  sis)  166, 
14.  02  an  mah  man  na  be  ganet  (nc  hic  puer  sit  natus,  nc  nasca- 
tur)  90,  14.  rac  nam  be  blam  (ne  sit  mihi  dcdecus)  98,  8.  mar 
bech  ama  (si  essetis  ibi)  20,  8. 

Praeteritum.  Exempla  cambrica.  Indicat. :  yr  gaer  y 
buasswn  y  nos  gynt  (ad  castellum,  ubi  fucram  nocte  praeterita) 
Mab.  1,  10.  hyt  y  gaer  y  buassei  gynon  yndi  (usque  ad  castcllum, 
in  quo  fuerat  Cynon),  yny  lle  y  buassei  y  uorioyfi  ygkarchar  (in  lo- 
cum,  in  quo  fuerat  puella  in  carcere)  1,  22.  35.  rac  hyty  buassynt 
yny  goresgyn  (ob  longitudinem ,  qua  fucrant  in  cxpcditione)  3, 
274.  Conjunct. :  govyn  awnaeth  ptcy  a  uuassei  oreu  oe  deulu  (in- 
tcrrogavit,  quis  fiiisset  optimus  ex  ejus  familia)  1,  290. 

Comicc  non  exstat  signum  praeteriti  et  significatum  Icgitur 
hoc  tempus  forma  praesentis  secimdarii,  pmcmissa  particula  prae- 
teriti :  an  dythglyas  maga  tek  del  rehye  (cam,  aurem,  rcstituit  tam 
bene,  ut  fuerat)  Pass.  71,4.  In  aliis  magis  obtinct  significatio 
praeteriti  primarii  vel  pracsentis  sccund. :  yn  mernans  Christ  a 
gewsys  bythgueth  dremas  rebee  (in  morte  Christi  dixit :  semper 
probus  vir  fuit)  214,.  2.  ef  rebea  den  a  brys  (fuit  homo  aucto- 
ritatis)  217,  2.  Pylat  a  vynnas  screfe  prag  a  dampnys  rebee 
(P.  voluit  scriberc,  cur  damnatus  cssct,  Jesus)  187,  2.  garis  un 
hunny  reben  tullys  (per  imimi  e  nobis  sumus  decepti)  246,  2.  rag 
ny  rehen  ladron  (quia  fuimus  latrones,  non  injusta  suspensio 
nostra)  192,  4. 

Armorica  excmpla  non  pracsto  simt  in  Buh.    Pertinent  ta- 
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mcn  huc  formae  hodicrnac  conditionalcs  enumeratae  a  Legonid.: 
bizenn,  bises,  bize,  vel  byenn,  byez,  bi/e;  bizemp,  bizec^hy  bizent 
{z  veiy  =  *,  p.  1 64). 

Futurum.  Cambr.  \pan  uo  maru  (cum  fuerit  mortuus)  Lcg. 

1.  5.  5.  o  pob  guled  e  bo  med  amey  (a  quovis  festo,  in  quo  fiicrit 
mulsimi)  Leg.  1.  9.  25.  aphan  to  digrifaf  gennyt  gerd  yr  adar, 
ti  aghjtcy  duchan  (ct  cum  fuerit  cantus  avium  suavissimus  tibi, 
audies  luctum)  Mab.  1,8.  ira  uom  vyw  (quamdiu  fuerimus  Tivi) 
Mab.  2,  46. 

Comicac  formac  in  significationcm  praescntis  sccimdarii  ver- 
sac  et  jam  supra  mcmoratac  quaedam,  e.  gr.  beva,  betha,  fo,  foMt 
huc  rcponi  poterunt.  Annorica  cxcmpla  non  lcguntur  in  Buh. ; 
potenmt  tamcn  itcm  refcrri  huc  hodicmae  formac  conditionales  e 
Legonid. :  bienn,  biez,  bie;  biemp,  biech,  bient,  cxcusso  signo  fii- 
turi  pro  bifenn,  bifez  etc. 

Imperativus. 

Cambr.:  byd  lau^en  (esto  lacta,  mulier)  Mab.  2,  59.  3.  pcrs. 
variat :  bif  y  Jceryd  ar  y  distein  (sit  rciMrchensio  majori  domus)  Mab. 

2,  7.  na  tit  ofyn  arnaxcch  (nc  sit  timor  vobis)  2,  375.  boetymen' 
digeit  y  gof(sit  malctlictio  fabro;  cf.  hyt  boet,  quamvis  sit,  Mab. 
2,  29.  30.  3,  144;  cst  ct  scriptio />oe^  2,  203.  220)  2,  219.  bintyih 
law  (sint  in  manu  tua)  2,  204. 

Com.  sing.  2.  pcrs. :  beth  yn  texcolgow  (esto  tu  in  tenebris) 
Pass.  17,  3.  3.  pcrs.  cum  tcrminationc  plur.  -em  (cf.  p.  51 6.  51S): 
bethens  guris  thy  rynnas  (fiat  volimtas  tua)  55,  2.  mar  ny  ylbos 
hen  bethcns  hcpar  dvl  cynny  (si  non  potcst  essc  alitcr,  sit  ut  vis) 
57,  4.  riur.  2.  pcrs. :  na  tcthough  dyscomforiys  (nc  csle  tiu"- 
bati)  255,  1.    3.  pcrs. :  saicys  y  fcthe  (sunto  salvati)  25,  4. 

Amior.  c  Ihih. :  bcz  Ubcral  (csto  libcralis)  68,  10.  bez  car 
hac  aparchant  (csto  amicus  ct  placidus)  70,  10.  na  tez  flatrer 
(nc  sis  adidator),  na  tcz  quct  couctus  (nc  sis  fiilsator)  6S,  5.  S. 
truez  hoz  bczct  (sit  vobis  miscricordia)  120,  2.  194,  19.  naz  bezct 
douet  (ne  sit  tibi  dubium)  102,  11.  an  pcorycn  bezentpfcn  soute- 
net  (paupcrcs  sint  sustentati)  08,  11. 
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Infiuitivus. 

Cambr.  BOT :  eressu  yn  tiawr  aonic  y  mal  lot  y  dtcy  hynny 
(mirari  multum  pucr,  cssc  has  duas)  Mab.  1,  230.  dy  uot  tiihcu 
yn  drws  (csse  te  sub  porta),  vy  mot  yma  (csse  mc  ibi)  1,  250. 

Com.  liOS:  mar  ?iy  yl  bos  ken  (si  non  potest  essc  aliter) 
Pass.  57,  4.  Jesus  a  levei-ys  y  vos  scryfys  yn  lyffroxo  (J.  dixit, 
cssc  scriptum  in  libris)  17,1.  Est  etiam  forma  honas :  pu  a  yl 
henna  honas  (quis  potcst  hic  cssc?)  42,  4.  mc  ny  wour  honas  he- 
fys  yn  den  ma  hyth  acheson  may  rys  y  vo?ias  lethys  (ego  nescio 
esse  invcntam  in  hoc  viro  omnino  causam,  quod  sit  necessc  cxun 
occidi)  141,  2.  3. 

Armor.  BOUT:  da  houi  (essc)  Buh.  fq.  Sunt  ctiam  formae 
hezafy  hezouty  significantes  sacpius  futurum:  da  bezaf  {\ii  sit)  180, 
11.  hep  hezafy  hep  hezaffip^m  sit)  30,  18.  00,  15.  soingaf  e  he- 
zaf  sani  (crcdo  eimi  forc  sanctum)  80,  5.  hezout  haelec  a  allegaff 
(essc  clciicus  cupio)  170,  5.  gouzuezher  hezoutvn  mah  hihan  ga- 
net  (scitur  puerum  parvum  natum  fore)  84,  13. 

Formae  passivae. 

Cambricae:  llawenach  uutvyt  wrthyf  y  nos  honno  (laetius 
mihi  ftiit  hac  nocte),  llawen  vmcyt  wrihunt  (lactum  fuit  cis)  Mab. 

1,  10.  270.  2,  01.  ar  wled  y  buwyt  deir  blyned  yny  darparu  (ct 
cocna  trcs  annos  fuit  praeparata)  1,  20.  hydhawi  ragot  ti  gyntaf 
ydagorir  y  porth  (erit  coram  te  porta  primum  apcrta)  2,  201. 
Apud  Davies  leguntur  amplius :  huasid,  byddio,  hydder. 

Armoricum  excmplum  c  Buh. :  pan  vezer  ama?i  ganet  (cum 
fucrit  hic  natus)  10,  17.  Participium  praetcriti:  hed,  het  hodic 
quoque. 

II.    Coalescit  verbum  substantivum  cambricum  radicis  1.  et 

2.  non  solum  cum  pracpositionibus  simplicibus  vel  duplicibus,  e. 
gr.  ar  y  goy  ger^  can,  dar,  cyfar^  argan  etc,  ita  ut  fiant  compo- 
sita,  ut  sunt  hibemica  (p.  477.  488),  scd  etiam,  quod  alias  vix  oc- 
currit,  in  temporibus  et  modis  quibusdam  cum  radicibus  vcrbali- 
bus  aliis,  e.  gr.  han^  hen  (oriri?),  pieu  (possidcre),  aeih^  daethy 
doeth  (ire),  gv^yd  (scire),  clyw  (audire),  culwaen  (cognoscere). 
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Excmpla  compositorum  radicis  1 .  Pracs.  primar. :  brenhin 
coronawc  wyji  yny  wlat  yd  henwyf  ohanei  (rex  coronatus  sum  in 
rcgionc,  cx  qua  sum)  Mab.  3,  9.  ny  hannwyf  well  o  nawd  (non 
valcbo,  Ixjuc  me  habcbo  gratia,  tua)  2,  19.  ny  hanwyf  well  ohh 
naw  (uon  valcbo  bcne  indc)  2,  224.  apha  wlat  yd  henwyt  iitheu 
ohonei  (et  quae  rcgio,  cx  qua  tu  es  oriundus?)  3,  9.  yr  wlatyd 
hamcyt  ohonei  (ad  terram,  ex  qua  progressus  cs)  3,  275. 

Traes.  secund. :  llaesgeuyn  gwr  ny  hanoed  well  neh  ohonav 
(L.  vir,  a  quo  ncmo  valcbat  unquam,  boni  aliquid  accepit  unquam) 
Mab.  2,  2 13.  0  wrthtir  uffcrnpan  hanoedy  gxcyr  hynny{c  terraob- 
vcrsa  infcnia,  ex  qua  vcnerunt  viri  hi)  2,  205.  daroed  y  twrneimeint 
(finitum  crat  tomcamcntum)  1,  279.  y  marchawc  bieuoed  y  pe- 
hyll  (cques  qui  possidcbat  tcntorium)  1,  239.  effrawc  larll 
bioed  iarllueih  (E.  comes  possidebat  comitatum)  1,  235.  gonijn 
idaw  ae  ef  gyntaf  hioed  y  llys  (quacrere,  an  primum  possideret 
aulam)  2,  14.  *  De  composito  yttoed  supra  (p.  535),  et  decom- 
positis  acthoed,  daethoed,  doethoed,  gwnaethoed  significantibus 
practeritum  sccimdariiun ,  cum  praeteritum  prim.  significetur  jam 
priore  parte  aeth,  gwnaeth  ctc. ,  infi^  sub  III,  in  praet.  secund. 

Composita  radicis  2.   Consona  radicalis  altemat  inter  6  et/> 
(cf.  supra  in  imp.  boety  poet), 

Tempora  primaria. 

Praes.  et  Fut.  a.  yny  wypwyf  (doncc  scio)  Mab.  1 ,  253. 
2,  54.  kymeint  ac  a  wypwyji  (tantum  quantum  scio;  i.  e.  try- 
pwyf  wyd-bxcyf)  1,  288.  yny  lle  goreu  a  wypych  (iii  loco  optimo 
qucm  scies)  2,  43.  hcnpych  gwcll (ydXiehis  bcnc ;  formula  salutandi) 
2,  G.  219.  3,  92.  b.  nysgwyhydy  di  yr  awrhonn  (nescics  cam, 
rem,  nuuc;  iion  expcricris  eam;  gtcy-hydy)  2,  36.  henbydy  k^- 
uoethogach  (te  habcbis  ditiorcm,  cris  ditior)  2,  47.  hyt  tra  ymgatier 
yn  vyw  ha?ibyd  gwaeth  drem  ry  llygeit  (quamdiu  vivam,  malc  se 
habcbit  lux  oculorum  meonim)  2,  221. 

Pract.  1 .  pcrs. :  kyscu  awneuthum  i  ual  nawybuum  pan  aeth 


*  Vidctur  rectius  bieuoed.  3.  ymTS,  pieu,  bieu:  ygwr  da  bieu  y  gaer,  yg^f 
bieu  y  llys  honn  (vir  qui  possidet  castrum,  curiam  hanc)  Mab.  1,  16.  269.  « 
minneu  bieu  (et  ego  possidco)  1,  291. 
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e/*(dormiyi  ego;  ita  nesciyi,  quando  abiit)  Mab.  2,  9.  mi  ath  ad' 
nabuum  pann  yth  weleis  gyntafgynneu  (ego  cognovi  te^  quando 
te  primum  vidi  quondam)  2^  9.  2.  pers. :  garuuost  di  (superasti) 
1,  259.  3.  pers. :  aphan  toybu  yn  hyspys  (et  cum  scivit  certo)  2, 
12.  pan  dyuu  (cum  appropinquavit)  2,  197.  ac  ny  orfu  (et  non 
perfecit)  l^  24.  athi  a  oruu  (tu  vicisti;  impers.)  1,  25.  aphan  ar- 
gantm  (et  cum  animadvertit)  X,  241.  yd  arganuu  arthur  wynt  (ani- 
madvertit  A.  eos)  l^  25.  aphan  daruu  vwyta  (et  postquam  perfe- 
ctum  fiiit  convivium)  1^62.  ami  bieiuu  y  dinas  ar  castell  (et  ego  pos- 
sedi  oppidum  et  castrum)  2^  14.  aca  oruuant  (superavenmt)  l^  35. 

Tempora  secundaria. 

Praes.  Sg.  1 .  pers. :  pei  gwypwn .  .  .  mi  a  ymdidanwn  (si 
scirem,  narrarem)  l^  260.  pei  asgtaypwn  mi  aedywedwn  (si  id  sci- 
rem,  dicerem;  =  gwyd-bwn^  -bewn)  2,  233.  2.  pers. :  pei  gtoyput 
nyt  eistedut  (si  scires,  non  sederes)  1,  286.  3.  pers. :  pei  gwyppei 
.  .  ydeuei  (si  sciret,  veniret)  1,  32.  a  wyp^  dim  (an  sciat  aliquid) 
1,10.  nyt  oed  dyn  aadnapei  y  gerd  honno  (non  erat  homo  qui 
cognoscebat  cantum  hunc)  2,  391.  pei  hanffei  well^si  bene  se  ha- 
beret)  2,  240.  or  kyuar^ei  y  gtvynt  (si  conYeniehtLt  yentus)  3,  299. 
Plur.  3.  pers. :  kymeint  oed  eu  gwybot  ac  nat  oed  ymadrawd  .  . 
^y^  gwypynt  (tanta  erat  eorum  scientia,  ut  non  esset  coUoquium, 
.  .  quod  neseirent)  3,  299. 

Praeteriti  secundarii  exempla  non  occurrunt;  sunt  exspe- 
ctandae  haud  dubie  formae  gorfuaswny  gorfuassvmy  darfuaswn^ 
hanfuaswn  etc. 

Futur.  Sg.  3.  pers. :  ny  vmn  i  neb  ae  gwypo  (nescio  aliquem 
qui  id  sciverit)  Mab.  2,  234.  or  brenyn  byeufo  ellys  (a  rege  qui 
possederit  curiam)  Leg.  1.  14.  5.  ene  pyeufo  (donec  p.)  Leg. 
1.  17.  6.  pob  aniueil  or  agyfarffo  ac  ^(quodvis  animal  quocum 
convencrit)  Mab.  1,  293.  Plur.  1.  pers. :  yr  ymdidan  goreu  a  wy- 
pom  ninneu  ni  ae  dywedwn  (narrationem  optimam,  quam  sciveri- 
mus,  dicemus  nos)  Mab.  1,  2. 

I  n  f i  n  i  t  i  y  u  s :  mi  aaf  ywybot  ptoy  y  marchawc  (eo  ad  scien- 

dum,  quis  sit  eques)  Mab.  2,  1 1 .  adnabot,  clybot  (cognoscere,  au- 

dire)  fq.  dymt  (appropinquare,  venire)  fq.  yggouot  y  vhoydyn  (du- 

rante  anno)  1,  241.  gwedy  goruot  arnafi  (postquam  vicit  me)  1, 
voL.  I.  35 
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25.  g\f>edy  daruoi  hwytta  (post  consuminatum  prandium)  1,  11. 
mi  awn  dy  hanuot  om  ffwaet  (scio  te  esse  oriundum  e  sangnme 
meo)  2,  204.  arganfot  aoruc  y  march  (animadyertere  equus  coe- 
pit)  I9  28.  llyma  uarchawc  yn  kyuaruot  ac  ef(i\A  eques  conve- 
niens  eum  eo)  1,  243. 

Formae  passivae:  ac  yna  gwybuwyt pan  yw peredar  oei 
ef(et  tunc  scitum,  cognitum  est,  quod  e»8et  P.)  Mab.  1,  268.  nf 
rcybuwyt  ryth  o  hynny  allanpale  y  daeth  (non  cognitum  omnino 
inde,  quo  venerit)  2,  246.  Non  diflert  procul  dubio  forma  -^wrjf/, 
addita  verbis  sequentis  seriei,  e.  gr.  ducpwyt,  deuthpwyt,  gorve- 
P^y^9  gwnaethpwyf. 

Comica  et  armorica  verba  eodem  modo  composita  sunt  raia. 
Comica  minus  certa  (cf.  p.  212):  gortcythy ,  gorquyth  (debes, 
oportet)  Pass.  107,  2.  139,  4.  Armorica:  vn  guez  arall  an  trate 
rac  na  hoarfe  goall(9ii^  vice  ne  hoc  malum  accidat)  Huh.  74, 10. 
ahanen  cren  me  men  tenno  hoaruezet  rez  a  hoaruezo  (abibo  abhinc, 
quidcunque  accidat)  168,  1.  petra  neuez  so  hoaruezet  (quid  novi 
accidit?)  56,  10.  74,  1.  Hodie  dioarvezout  (thoary  c^hoarimar, 
ut  voar,  warf)y  pro  quo  etiam  iii  usu  est  daroezaut. 

III.  Formas  verbi  substantivi  in  praeterito  expertes  signi 
gencralis  ejus  temporis,  excepta  secunda  persona  singularis,  ad- 
sciscunt  etiam  radiccs  A  (ire),  et  DAU,  DEU  (venire ;  ex  AU  ?), 
quae  in  praoterito  ampliantur  in  AETH,  vcl  DAETH,  DOETH 
(euthy  dvuth  ante  torminationcm  -wm  in  sing.  et  alias ;  cf.  hibem. 
vet.  eit,  teit  p.  491).  Accedit  ad  radicem  aeth  verbum  gtcneuthur 
(facere),  quod  est  nonnisi  compositum  ex  eadem  et  radice  gum 
(liibem.  gnt).  Formas  obvias  enumcro  sub  a  b  c.  Praeterito  sub- 
juiigo  sub  litera  </ formas  eandem  analogiam  sequentes  verborumin 
hoc  fcre  uno  tempore  obviorum  gorugum  (feci,  coepi,  inseirieiu 
circumscribendo  alia  verba,  ut  gwneuthum),  et  dugum  (sumsi). 

Tempora    primaria. 

Praes.  ct  fut.  a,  Sing. :  yd  af  heno  (ibo  hac  nocte)  Mab.  2, 
19.  minneu  aaf  minheu  a  af  miuiaaf(ego  ibo)  1,  237.  2, 11.19. 
aey  di  y  erchi  ymi  benffic  march  ac  arueu  heb  yr  owein.  .  .  afheb 
y  uorwyn  (num  ibis  tu  quaesitum  commodandum  mihi  equum  et 
amiaturam?  dixitO.;  ibo,  dixit  puella)  1,  29.  att  y  wreicvwyhaf 
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a  gery  yd  ey  di  (ad  mulierem^  quam  maxime  amas,  ibis  tu)  l^ 
278.  nyt  a  kei  or  Uys  allan  (non  ibit  C.  ex  aula)  l^  250.  vn  or 
ffyrd  hynn  aa  ym  lys  i  (una  ex  his  viis  it  ad  mcam  curiam)  1 , 
274.  Plur. :  ac  ydaum  y  wlat  arthr.  ar  meint  mwy?uif  aallom  ni 
0  drwc  awnawn  yno  (ibimus  ad  terram  A.  et  quantum  potuerimus 
faciemus  mali  ibi)  2^  242.  yr  fford  issot  ydawn  ni  (viam  deorsum 
ibimus)  2,  62. 

b.  o  gallaf  mi  ae  gwnaf(fsi  potero  feciam)  Mab.  1,  243.  mi 
attTnq/*  (faciam  ego)  1,  2.  heth  awney  di  yma  (quid  facis  istic?), 
beth  awney  di  (quid  fecis  tu?)  1,  31.  243.  aphy  un  awney  ditheu 
(et  quid  facies  tu?)  1,  34.  ath  gyrchu  auma  (et  incurrere  in  te  fe- 
ciet,  incurret  in  te)  1,  8.  disgynnu  ar  y  prenn  atcnant  (descen- 
dent  in  arborem,  aves)  1,8.  drwc  awnawn  (malum  facicmus)  2, 
2i2.  py  wattwar  aumewch  (quem  tumultum  fecitis?)  3,  270. 

c.  or  mynnir  vy  nyvot  y  mywn  mi  adeuaf  (si  placet  venire 
me  intus,  veniam)  Mab.  1,  250.  aro  ui.  yno  ye/ew«/' (exspecta  me, 
veniam  illuc)  2,  57.  pan  le  pan  deui  di.  pandeuaf  o  lys  arthur 
(unde  venis  tu?  venio  ex  aula  A.)  1,  243.  ot  ey  di  yno  ny  doy  yn 
vyw  (si  is  illuc,  non  venies  vivus)  1,  292.  aphan  daw  (cum  venit) 
2,  26.  ny  daw  ehun  yno  (non  vcnit  ipse  huc)  2,  15.  o  pa  le  pan 
deuwch  chwi.  pan  deuwn  o  gernyw  (unde  vcnitis  vos  ?  venimus  e 
Comubia)  2,  28.  y  deuant  wy  yth  gyrchudi  (venient  ad  quae- 
rendum  te)  1,  14. 

Praeterit.  a.  paham  nat  aethost  di  (cur  non  ivisti,  venisti  tu?) 
Mab.  2,  8.  0  hynny  allan  ydaeth  teulu  arthur  (exinde  foras  ivit 
femilia  A.).  .  .  ac  ynteu  aaeth  y  ymwan  ar  marchawc  (et  ipse  ivit 
pugnatum  cum  equite)  1,  24.  y  gysgu  ydaethant  (dormitum  ive- 
runt)  1,  12.  vyynt  aaethant  (ivcrunt  ipsi)  2,  8.  9.  Prima  persona 
sing.  euthum  ut  gwneuthum  ?  Hodiema  forma  aethym,  plur.  ae- 
thom,  'Ochy  -ant  et  -ont. 

b'  ymgyweraw  avmeuthum  (parare  feci,  coepi),  acherdet  y 
fford  awneuthum  (et  pergere  via  coepi),  dynessaw  aumeuthum  attaw 
(appropinquare  coepi  ei)  Mab.  1,  3.  a  vnben  heb  hi  ansyberw  y 
gwnaethost  (o  princeps,  inquit  ea,  injuste  fecisti)  1,  294.  j»a  drwc 
digoneis  inheu  ytti  pan  wnelut  titheu  ymi.  ac  ymkyfoeth  byth 
awnaethost  hediw  (quid  mali  feci  tibi,  ut  faceres  tu  mihi  et  domi- 
nio  meo  quod  fecisti  hodie  ?)  l^  9.  ac  adnabot  awnaeth  y  gu)r  (et  co- 

35* 
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gnoscere  coepit  vir)  1,  6.  achymryt  y  gohcython  atcnaethant  {ei 
sumere  frusta  coeperunt)  1,2. 

c.  y  fford  ydeuthum  gynt  (via  qua  veni  prius)  Mab.  1,  10. 
ny  deuthum  i  yma  yr  gtcretcka  (non  veni  huc  ad  sumendam  uxo- 
rem)  1,  272.  titheu  a  deuthost  (tu  venisti),  yfordy  deuthast  (via 
qua  venisti)  1,  37.  255.  e/  a  deuth  (venit),  aphan  deuth  (et  cum 
venit)  1,  236.  242.  yny  deuthy  yny  doeth  (donec  venit),  ac  yrut 
ydoeth  (et  tunc  venit)  1,11.12.22.  ar  iarll  a  doeth  (et  venit  comes) 
2,  G2.  aphan  doetham  ni  yma  (et  cum  venimus  illuc)  1,  36.  neu 
chtcitheu  pan  doethatoch,  neur  doetham  y  erchi  oltcen  dy  tierch  (et 
vos  cuT  vcnistis?  venimus  quaesitum  O.  filiam  tuam)  2,  219.  hf- 
friutcch  awch  treul  yr  pan  doethatcch  yma  (computate  consum- 
tionem  vestram,  ex  quo  venistis  huc)  1,  278.  gtcyr  hynny  adoethant 
att  arthur  (\iri  hi  venerunt  ad  A.)  2,  8.  toynt  adeuthant  hyt  tf 
lle  (venerunt  usque  ad  lociun)  1,  277. 

d.  a  dytcedut  aorugum  (et  dicere  perfeci,  dixi),  kyfodi  aoru- 
gum  (surrexi)  Mab.  1,  5.  6.  athitheu  adeuthost.  acaorugost  hynny 
(et  tu  venisti  ct  perfccisti  hoc)  1,  37.  mynet  aoruc  kei  yr  gegin 
(pergere  coepit  C.  ad  coquinam)  \,  2.  ac  eisted  aarugam  yma  (et 
sedimus  ibi),  ac  ymolchi  aorugam  (et  lavati  sumus)  1,  4.  5.  agy- 
mei^th  vy  march  ae  gorugant  ynditoall  (et  siunere  equum  meum 
eumque  cxucrc  cocperunt)  1,4.  ymtcan  a  orugant  (pugnare  coe- 
perunt)  1,  244. 

mi  ae  henniUaf  itt  yngystal  ac  ydugym  (ego  ea  restitua^jii  tibi 
aoquali  modo  ut  abstuH)  3,  304.  hynt  ffrioythlatcn  glotuatcr  adu- 
gost  (viam,  expeditionem  fructibus  plenam,  magnae  famae  sum- 
sisti)  2,  26.  ijroffi  aduw  heb  y  iarlles  na  duc  dyn  eneit  vy  arghcyd 
i  oe  gorff  iiamyn  y  gwr  hwnn  (persuasum  mihi,  per  deum,  quod 
nemo  tulit  animaiu  domini  mei  ex  ejus  corpore  nisi  vir  hic)  1,  20. 
ar  uot^wyn  ae  duc  y  ystauell  csmtcyth  (et  puella  eum  duxit  ad  cu- 
biculum  bellum)  1,  2S.  Leguntur  ejusmodi  etiam  alia:  a  hoffach 
vu  .  .  .  y  horthant  (ct  melius  fuit  quod  attulerunt)  1,12.  aphan 
gyfodant  (et  cum  surrcxcrunt)  1,  23. 

Tempora    secundaria. 

Pracs.  a.  pei  mymiewch  chwi  vyui  drostaw  ef.  miui  aawn 
y  chwi  (si  putaretis  vos  me  pro  eo,  ego  irem  contra  vos)  Mab.  1, 
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35.  pei  gtoypwn  .  .  nyt  aut  y  wrthyfi pann  aethost  (si  scivissem, 
•  .  non  ires  a  me  ut  ivisti)  1 ,  262.  am  nat  aei  yn  wreic  idaw 
(quia  non  ibat  ut  uxor  ei)  1 ,  28.  yr  fforest  yd  aei  (ad  silvam 
ibat)  1,  236.  pa  fford  yd  eynt  hwy  heh  y  gereint  (qua  via  irent 
ipsi,  dixit,  interrogavit  G.)  2,  57. 

b,  kerdet  awnaei,  goruot  awnaei  (pergere,  superare  incipie- 
bat)  Mab.  1,  27.  38.  ny  wydyat  hi  heth  a«<?;«aei  (nesciebat  ipsa, 
quid  faceret)  2,  34.  ac  yna  ymlad  awnaem  ninneu  y  maen  (et  tunc 
pugnare  inciperemus  de  lapide)  1,  277.  kyuodi  yr  awyr  a  wneynt 
(surgerc  in  aerem  incipiebant)  2,  386.  peredur  aovynnatcd  udunt, 
beth  awneynt  yno  (P.  quaesivit  ex  eis,  quid  facerent  ibi)  1,  277. 

c,  kan  gtcydwn  y  dout  ii  (nam  sciebam  quod  tu  ve^ires)  1 , 
25.  budugawl  y  deuei  ef  o  bop  un  (victoriosus  veniebat  a  quacun- 
que,  pugna)  2,  28.  gofyn  or  marchawc  y  peredur  py  le  pandoei 
(quaesitum  ab  equite  e  P.,  uude  veniret)  1,  249.  y  uenegi .  .  ,  na 
deuei  efy  ymwelet  ac  arthur  (ad  dicendum,  quod  non  veniret  vi- 
sitatum  A.)  2,  54.  pei  gicyppei,  ,  ,  y  deuei  (si  sciret,  veniret)  1, 
32.  Item  vcrb.  dugum:  pei  na  bei  drech  noc  ef  nys  dygei  ynteu 
y  eneit  ef  (si  non  iuisset  fortior  quam  ille,  non  abstulisset  animam 
ejus)  1 ,  20.  penneu  rei  adygynt,  llygeit  ereill  (capita  quidam  abstu- 
lerunt,  oculos  alii)  2,  385. 

Prdcteritum.  Fit  addendo  ad  radicem  praeteriti  praeterito 
secundario  oed,  Formas,  quae  enumerantur  ab  hodiernis  gramma- 
ticisj  aethwn  vel  adeo  aethaswn,  equidem  non  legi. 

a,  y  kynnullassei  ynteu  glot  yr  pan  athocd  y  xcrihynt  hwy 
(acquisiverat  gloriam,  postquam  abierat  ab  eis)  Mab.  2,  31. 

b,  erchi  aoruc  gereint  y  enit  kerdet  or  blacn,  achadw  y  ragor 
ual  y  gwnathoed  kynno  hynny  (ct  praecipcre  G.  Enitae,  pergerc 
et  praecedere  ut  fecerat  antehac)  Mab.  2,  86.  oed  digawn  o  df*wc 
awnaethoed  duw  ynni  (crat  suf&ciens  malum,  quod  fecerat  deus 
nobis)  2,  242.  y  gwyr  awnathoedynt  lit  a  goueileint  achollet  udunt 
kynno  hynny  (viri  qui  fecerant  iram  et  moerorem  et  jacturam  eis 
antea)  2,  385. 

c,  ar  goreugwyr  adathoed  y  hebrwng  (et  optimates  venerant 
comitaturi)  Mab.  2,  32.  achynn  y  dyuot  efy  lys  arthur,  ef  adae- 
thoed  marchawc  arall  y  lys  arthur  (et  antequam  venit  ipse  ad  au- 
lam  A.,  vcnerat  eques  alius  ad  aulam)  t,  240.  gwr  yn  dyuot 
y  mywn.  adaethoed  llwydyn  kynno  hynny  y  lys  arthur  (vir  veiiit 
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e  coepit  vir)  1,  6.  achymryf      ,      .       »  ^  .    ^,- 
i^    /  .N  •    «        ^.oadauIamA.)  1,241.  acwy 

trusta  coeperunt)  1,  2.  ^     ,    .      « 

^    ,      .    .,  jt  non  yenerat  O.  ad  Tim  adhuc, 


V 

I 

\ 


j^nosccre 

siimerc 

c»  y  'fford  ydeuthum  gyr  ,    .,     ,       ,  .       , 

,     X        .  »   j*  y  neges  y  aoeihoed  oechemaK  (uc- 

py  deuthum  i  yma  yr  gtore^  .    ^  „    «.  Jl  »     i     ,   /  i 

X  .    n-r«    ;•.!  j      -pctfitum)  3,  298.  oc  ny  doethoedynt yno 

rem)  1,212.  tttheuadr.'^      .\    '  ,    ^,  ^    \       \ 

■  .-v  *    n*.    ai.   .</'ayaret  bop  un  onadwit  (et  non  vencrant 
qua  venisti)  1,  37.  2^  ^'^    ^    .        ^    .  .  ^        .  ^  ,   _ 

-.s  -    on«    A^n      1>mniaxime  amabat  quaevis  ex  eis)  1,  36. 
vcnit^  l,  236.  24?    yC  ,  ,.  .  j 

1    A  /  ^  .  >I*n»  excmplum  e  radicc  a :  nyt  amt  yn  uyv:  m 

ydoeth  (et  tunc  .  i>^  ^       .        .       .     ,  ^        J      Ai  v 

«    ««        .         >  S/non  mecum  vivus  ivent  ad  Comubmm)  Mab. 
2,  62.  a/iJkr  ?^^  ^ 

chwitheu    .  /•'' 

V08  cu*    ^^  Imperativus. 

friw 

tir  g^un  (eat  unus)  Mab.  2,  8.  3,  16.  »a  at  (nc  eat)  2,  25. 

tflioA)  2,  61.  62.  3,  148.  ewch  (ite!)  2,  29.  3,  19S.  202. 
^h  S^naet  (feciat)  3,  203.  gumaxcn  (feciamus)  2,  41.  3,  149. 
^p0weh  hynny  (ne  feciatis  hoc)  2,  216. 
c,  deuhet  hyt  yman  (veniat  huc)  3,  270. 

Infinitivus. 

a.  E  radire  a  forma  non  obvia.  In  ejus  loco  frequcns  mynet 
(ire). 

b.  gtcniatc,  gwneuthur  (faccrc)  Mab.  fq. 

c.  dyuot  (vcnire)  Mub.  fq.,  e  dy-bot  (cf.  supra  dyuUy  p.  545, 
et  dynessaUf  appropinquarc,  c  dy,  hibern.  do?). 

Formac  passivac. 

a,  ac  yna  yd  acthpicyt  eneit  dro8  eneit  ac  cf  (Qt  tunc  itum 
cst,  pu^iatum  cst  frontc  in  frontcm  t-um  co;  -pwyt  c  butajt 
p.  546)  Mab.  2,  244.  aphan  aethpmjt  y  twyia  (et  cum  itum  est  ad 
coenam)  1,  201. 

b.  Pnies.  ct  fut. :  yhanuon  atrneir  idaw  (mitti  fiet  ci,  rait- 
tctiir  ci)  2,  15.  Pnict.:  ?W/  prnn  y  karw  awnaethpwijt  y  emi 
(dari  factum  cst  capiit  ccrvi  Kiiitac,  datum  cst  caput)  2,  2S.  tany- 
nened  a  wnaethpvyt  (pix  facta  cst)  2,  238.  y  gwnaethpwyt  gwelt/ 
y  ereint  ac  enit  (factus  cst  lcctus  Gcroiitio  ct  Enitac)  2,  27.  Pracs. 
sccund. :  arrwyni  a  trneyit  yna  rwng  dcu  dyn  awnaethpwyt  y 
Twng  gereint  ar  aorwyn  (ct  s])onsio,  quac  solcbat  tuni  fieri  intcr 
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*ines,  facta  est  inter  G.  et  puellam)  2,  27.  acan  carcharu 
*n  carcerem  mittebamur)  3,  148. 
V  gwr  gwineu  y  deuihpwyt  attaw  gynneu  (quis  vir 
ventum  est  modo  ?)  2,  391 .  yna  y  deuthpwyt  attunt 
a  est  ad  eos)  3,  203. 
pro  praeterito,  ut  in  praeterito  activi:  kennattau  y  mah 
ucpicyt  (mitti  ad  filium  factum  est,  missi  legati  ad  filium)  2, 
199.  y  chennattuu  aorucpicyt,  dyuot  aoruc  hitheu  (missum  est  ad 
eam,  venit  ipsa)  2,  218. 

pan  ducpwyt  y  deudec  gwystyl  (cum  deducti  sunt  duodecim 
obsides)  2,  202.  pa  achaws  y  ducpwyt  gwa^  kyieuanghet  yghgg- 
hor  (quac  causa  quod  ductus,  sumtus  est  puer  tam  juvenis  in 
consilium?)  2,  391.  In  aliis  item  interdum  obvia  eadem  termina- 
tio:  ^a  dywetpwyt  idaw  hynny  (istud  dictum  est  ei)  3,  203. 

Verbum  venire  cambrice  significatur  etiam  radice  EL,  DEL. 
Exempla  e  Mab. :  tiyth  ellyngir  di  y  mywn,  yny  elxcyfiy  dywedut 
y  arthur  (non  intromitteris  intus,  donec  eam  ad  dicendum  A.) 
Mab.  2,  202.  a^ynnya  di  .  .  yny  deltoyfi  dracheuyn  (observa  tu, 
.  .  donec  redibo)  2,  36.  na  wiscet  y  uorvyyn  .  .  yny  del  y  lys  ar- 
ihur  (ne  vestiatur  puella,  donec  eat  ad  aulam  A.)  2,  20.  lorth  y 
neb  adel  attaw  (contra  aliquem,  qui  it  ad  eum,  non  comis)  2,  53. 
oed  digaton  angwneuthur  ar  y  delw  hon.  kyny  delewch  chwitheu 
y  ymlad  ani  (suffecit  nos  fieri  in  hanc  formam,  etiam  si  non  itis 
ad  impugnandos  nos)  2,  242.  na  disgynnych  or  pan  elych  odyma 
hyt  rac  bron  gwenhwyuar  (ne  descendas,  ex  quo  iveris  abhinc,  us- 
que  ad  Gw.)  2,  19.  dewis  di  tnbenn  ae  ti  aelych  yr  llys,  ae  tp- 
theu  adelych  gyt  ami  (elige,  princeps,  utrum  iturus  sis  ad  aulam, 
an  tu  sis  iturus  mecum)  1,  288.  gwedy  delych  atre/ (cum  iveris 
domum)  3,  301.  ny  doeth  neb  eiryoet  y  erchi  yr  arch  honno  aelei 
aebyvpyt  gantaw  (non  venit  aliquis  unquam  quaesitum  hoc,  qui 
iret,  ivisset,  et  viveret)  2,  216.  na  rodit  .  .  yny  delei  ereint  (ne 
daretur,  donec  veniret  G.,  proposui)  2,  28.  y  dyd  y  delynt  y  tcest 
(die  quo  ibant  hospitatum),  hyt  pan  vei  nos  pan  elynt  y  gysgu 
(donec  erat  nox,  cum  ibant  dormitum) ,  pati  elhynt  y  xcest  (cum 
ibant  hospitatum)  2,  210.  y  neges  yd  ehch  ymdanei  y  chaffeliue- 
gotium,  ad  quod  agendum  iveritis  vos)  2,  231.  hytpan  deler  yr 
gorllewin  (donec  itur  ad  occidentem)  2,  225. 

TJt  cum  radice  a,  etiam  cum  hac  combinatur  radix  gwn  (&- 
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cere) :  nyt  af  y  wrthyt  Jcyny  xcnelwyf  dim  oc  adywedy  (non  ibo  a 
te,  quin  faeiam  quod  dieis)  Mab.  1,  253.  pei  gumelut  f>yghyghoT, 
ti  a  gaeut  (si  faceres  consiUum  meum,  clauderes)  1,  286.  na  gue- 
nelhey  katn  (ne  faciat  injustum)  Leg.  praef.  ne  guenelynt  dym  (ne 
faciant  aliquid)  Leg.  1.  7.  17. 

Pro  imperativo  ejusdem  verbi  ire,  porro  diversa  (ut  vide- 
tur)  obtinet  radix:  dos  y  gysgu  (i  dormitum!)  Mab.  1,  253. 
dos  di  adref(\  tu  domum !)  2,  231 .  dos  y  gyfncch  ar  dyn  racco. 
.  .  nyt  edeweis  i  uynet  namyn  hyt  yd  elut  titheu.  dawn  ninheu 
ygyt  y^^  (i  salutatum  virum  illum.  .  .  non  promisi  ire  nisi  quo 
ires  tu,  eamus  una  illuc)  2,  215.  a  chwitheu  dowch  yr  llys  (ite  ad 
aulam !)  2,  62.  ymgweirwch  oll  wragedin.  a  dowch  yn  erbyn  ge- 
reint  (parate  vos  mulieres  omnes  et  ite  obviam  Gerontio)  2,  26. 

Non  radice  quidem  (sunt  enim  etiam  rodi  et  roiy  caffel  et 
caely  excutientia  medias  c/,  i,  p.  160.  161),  sed  significatione  dif- 
fert  sequens  verbum :  y  ouyn  kyngor  itti  arglwyd  y  dodwyf  (ad 
quaerendum  consilium  tuum,  domine,  venio)  Mab.  2,  7.  ar  ge- 
niuer  dyn  adoeth  yno,  ny  dodyic  vyih  dracheuyn  (quicunque  vir 
venit  illuc,  non  venit  rctro  unquam)  2,  62.  Miscentur  tamen  usu 
intordum  verba  ire  ct  venire, 

IV.  Separo  hoc  proprio  loco  vcrba  coniica  et  armorica  signi- 
ficantia  /Vr,  venire,  facere,  Cum  canibricis  magis  concordant  cor- 
nica,  discordant  armorica  carentia  formatione  practeriti  peculiari. 
Subjungo  verbum  armoricum  signiiicans  hahere,  propriis  formis 
insigne. 

1 .  Ire,  Coniica  radicis  a  pracsontis  et  futuri  exempla  mihi 
non  suppetunt ;  continctur  oadem  tamen  in  imperat.  eugh  (ite). 
Frequentiora  sunt  practeriti :  hcihou  pan  ethys  yn  mes  (liodie  si 
ivissos  foras)  Pass.  157,  4.  Pylat  eih  yn  7nes  (P.  ivit  foras)  140, 
1 .  dris  ol  an  bys  ef  eih  (totum  mundum  transiit,  torrae  motus) 
200,  2.  2^a7i  eihons  oll  ihe  wary  (cum  ivisscnt  omncs  foras)  34,  1. 
Cum  praemissa  yih,  th  (ut  yihew,  yiho  supra,  p.  534):  ytheih 
pesy  may  halle  (ivit  ut  orare  possot)  53,  3.  Christ  as  gasas  ha 
theth  ihe  hesy  ((Jhr.  eos  reliquit  et  ivit  ad  orandum)  56,  l.  yihe- 
thons  ihy  pesy  (ivcrunt  ad  supplicandum  ei)  154,  3.  Impera- 
tiv. :  eugh  the  Pylat,  eugh  thy  ihyscyhlon  (ite  ad  P.,  ad  ejus  dis- 
cipulos)  113,  1,  256,  1.    Diversa  forma  in  sing. :  then  dore  ke  (ad 
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solum  i,  eade)  14,4.  ke  the  ves  (i  foras)  17,3.  Infinit. :  mos  den  dre 
(ire  in  oppidum),  mos  yn  mes  (ire  foras;  arm.  monet)  27,  2.  30,  4. ' 

Armorica  radix  a  exstat  in  praes.  et  fiit.  formis  aff,  l^(P- 
498) :  pan  affdren  hro  (si  eo  per  terram)  Buh.  206,  5.  quement  maz 
affne  guelaff  gour  (quocunque  eo,  non  video  aliquem)  96,  3.  hede 
dcvy  eziff  (ad  Davidem  ibo)  198,  10.  pan  ay  ma  speret  (cum  it 
spiritus  meus)  202,  15.  ezay  da  hol  mat  dan  hadou  (it  omne  bo- 
num  tuum  ad  interitum)  172,  12.  pelech  ez  ahy  (quo  vadit)  34, 
21 .  Eadcm  persona  tertia  est  ta,  y«,  cum  pronomine  modo  imper- 
sonali:  me  ia  (eo)  44,  \.  me  ya  \S,  12.  80,  12.  116,  6.  me  aia, 
me  aya  (intromissa  partic.  verb.  a)  fq.  Praes.  secund. :  mar  he 
projit  ez  ahen  hreman  ahanen  (si  est  commodum,  ut  eam  niinc 
abhinc)  16,  23.  Imperat. :  it  breman  oz  an  tnou  (ite  nunc  deor- 
sum)  144,  23.  yt  da  guitty  (ite  ad  eam  inveniendam)  34,  22.  yt 
huy  breman  (itc  vos  nunc)  206,  19.  Particip. :  aet  eo  digueneff 
ma  cUffet  (digrcssus  est,  ivit  a  me  morbus  meus)  198,  6. 

Badix  EL  in  formulis  impersonalibus :  me  yel,  me  yelo  (eo, 
ibo)  Buh.  fq.  oll  ny  aiel  (omnes  nos  ibimus)  140,  2. 

Propriae  formae  imperativi  1.  pers.  sing. :  ael  mat  quae  en 
stat  man  (angele  bone  i  statim !)  2,  1 .  quae  rac  da  drem  bed patric 
(i  recta  ad  Patriciura !)  6,  14.  que  diguir  hede  an  tirant  (i,  injuste, 
ad  tyrannum!)  86,  7. 

2.  Venire.  Corn.  praes.  et  fut. :  benegas  yw  neb  a  the  (be- 
nedictus  est  qui  venit)  Pass.  30,  2.  oic  thermyn  a  the  (tempus 
meum  venit)  37,  2.  dremas  a  e/y^(probus  vir  vcnict,  opera  ple- 
nus)  259,  3. 

Praet. :  pan  dothye  y  leverys  (cum  venit,  dixit)  63,  1.  thynny 
ef  a  thueth  a  galyle  (ad  nos  venit  e  Galilaea)  107,  3.  pan  dothy^ 
ans  (cum  venerunt)  65,  1.  176,  2.  pan  dethens  y  bys  an  beth 
ytheth  on  marrek  thy  ben  (cum  venerunt  versus  sopulcrum,  ivit 
milcs  quidam  ad  ejus  caput)  242,  1. 

Tempora  secimd. :  rag  an  termyn  re  deve  (nam  tempus  ve- 
nit;  deve  cum  re  praet.  prim.,  ut  re  bee  supra,  p.  541)  48,  3.  an 
grmcs  y  a  rug  gorre  the  Jesus  may  teffe  ol  an  gref  (crucem  impo- 
suerunt,  ut  Jesu  veniret  omnis  dolor)  162,  4.  notye  drys  an  tclas 
may  teffe  tus  (publicare  per  terram,  ut  veniret  populus)  249,  4. 
the  Christ  y  tons  thy  synsy  (ad  Christum  venerunt  ad  eimi  tenen- 
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duni)  97^4.  tus  dyskis  fatel  dans  thaw  hemeras  (agmen  instiu- 
ctum,  quomodo  veniant  ad  me  capiendum)  61^  4. 

Imperat. :  dos  erybyn  the  galile  (veni  in  ejus  occursum  in 
Galilaeam)  256,  2.  des  an  grows  (veni  e  cnice;  leg.  dos?)  197, 

2.  dun  leveryn  (veniamus,  dicamus)  247,  2.  deugk  holyough  te 
(venite,  sequimini  me)  53,  1.  deugh  gene^  (yemte  mecum)  63,  3. 
Infinit. :  ny  allas  dos  y  mes  (non  potuit  venire  foras ;  arm.  donet) 
106,  1.  y  ow  tos  (ipsi  venientes)  63,  1.  i  vam  a  tcre  may  kulk 
doys  war  y  byn  (ejus  mater  quaerebat,  ut  posset  venire  in  ejus 
occursum)  171,2.  rag  own  the  droyes  wortk  meyn  the  dothye  (prae 
timore,  pedes  tuos  venire,  ne  pedes  tui  veniant  contra  lapides)  14, 

3.  Particip.  praet. :  devethys  tke  oys  (provectus  aetate)  10, 1.  ytho 
devethySy  neumgo  devethys  (erat,  non  erat  aggressus,  venerat,  non 
venerat)  152,  4.  200,  1. 

Armoricae  formae  obviae  in  Buh. :  duy,  deuy,  deu  (venit, 
veniet)  fq.  Imperat. :  deux  (veni),  deomp  (veniamus,  eamus), 
duet  (venite)  fq.  Particip. :  duet  off(yem)  38,  7.  Infinit. :  dont, 
dofiet  (yemre)  18,  17.  20,  3.  22,  10.  74,  24.  Hodiemae  formae 
adhuc  ap.  Legonid. :  deuann  (venio ;  =  deuaff),  deuinn  (veniam; 
=  deuiff)y  deuiz  (veni),  deuenn  (veniebam),  deufefin  (venirem), 
regulariter. 

3.  Facere.  Comica  radix  GUR  vel  abjecta  vocali  GR  (= 
hibern.  gni,  cambr.  gtcn,  cum  r  pro  n  ut  armorice)  in  variis  for- 
mis  apparet,  tam  ob  perditam  saepius  g,  quam  ob  addita  augmenta 
-ell,  -oll  (=  cambr.  gwnel)  vel  -essy  -uss. 

Pracs.  et  fiitur.  prim. :  me  ny  wraff(ego  non  faciam)  Pass. 
155,  1.  pan  dra  raftkys  (quid  faciam  tibi?)  46,  2.  m<ib  du  effa 
omwra  (filium  dei  se  facit)  143,  2.  «*  ^  a  ra  (ipse  facit)  60,  4. 
Praet.  prim. :  pyth  yw  an  drok  retcryssys  (quid  mali  fecisti?)  101, 

4.  del  wrussySy  del  omwressys  (ut  fecisti,  ut  te  fecisti)  115,  4.  191, 
3.  cregy  a  ruffons  (leg.  russons?  suspenderunt)  186,  2. 

Praes.  secimd. :  moxjgka  drok  a  wre  (maximum  maluni  qui 
faciebat)  112,  4.  oll  a  nrens  (omnes  faciebant)  202,  4.  ny  wreus  y 
na  ken  (non  faciebant  aliud)  175,  2.  bys  yn  Pilat  anotho  bres  may 
rolle  (ad  Pilatum,  de  eo  judicium  ut  faceret)  98,  2.  an  Etlieicon 
a  rug  may  wrellons  terry  aga  tcortkosow  (Judaei  statuerunt,  ut 
frangerentur  eomm  femora)  229,  3.  Praet.  secund. :  eddrek  an 
kemeras  rag  an  ober  re  wresse  (poenitentia  eum  cepit  propter  opus 
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quod  fecerat)  220,  1 .  Christ  a  thelyffiris  cuell  a  uressa  an  both  y 
das  (Chr.  liberayit,  quicunque  fecerat  voluntatem  patris  8ui)  213^ 
2.  an  toll  re  urussens  y  a  vynne  the  servye  (foramen,  quod  fecerant, 
volebant  servare)  180, 4.  Futur.  secund. :  mighteme  neb  a  omwreh 
(regem  qui  se  fecerit,  debet  occidi)  121,  4. 

Imperat. :  te  gura  tryny  kenter  thynny  (tu  fac  tres  clavos  no- 
bis)  154,  4.  gurreugh  agis  mestry  (&cite  opus  vestrum)  69,  4.  na 
rollough  tros  (ne  facite  tumultum)  63,  3.  Infinit. :  parys  as  gu^ 
relle  gwell  (paratus  ad  faciendum  melius)  158,  4.  wy  ayll  gull  da 
(vos  potestis  fiicere  bonum;  utrumque  'pro  gurellf)  37,  4.  Par- 
ticip. :  avel  du  y  fethyth  guris  (ut  deus  eris  fectus)  6,  4. 

Armorica  radix  GRO,  cujus  o  saepius  perit:  ex  groaff((wno) 
Buh.  172,  22.  hoz  caret  a  gra/^dmorem  vestrum  facio,  amo  vos) 
114,  2.  a gruif  (faciam)  84,  9.  a grifsider  da  yuerdan  (faciam  iter 
in  Hibemiam)  14,  6.  ez  gruy  (facies)  124,  4.  comancc  a  groa  ma 
anquen  (incipere  facit,  incipit  angustia  mea)  92,  14.  dit  a  gray 
mez  (tibi  &ciet  pudorem)  86,  12.  Impersonaliter :  me  groa,  me 
a  gra  (facio)  50,  5.  120,  14.  144,  12.  me  a  groay^  me  a  gray,  me 
gray  (faciam,  fut.)  40,  14.  82,  19.  90,  6.  9.  176,  9.  men  groayy 
me  en  gray  (faciam  eum)  112,  10.  13.  ny  en  gray  raliet  (nos  eum 
faciemus  doctum)  112,  15.  nin  gray  hadezet  {facvemw  eimi  bapti- 
zatum,  baptizabimus)  100,  18.  maz  groahimp  (ut  faciamus)  14, 
15.  52,  7.  col  a  grez  fier  manen  grez  (perderes  multum,  si  non 
feceres)  164,  8.  refus  a  grae  hi  (negabat  ipsa)  42,  5.  ez  grahemp 
(ut  feceremus)  38,  19.  Imperat. :  groa,  gra  (fac)  2,  5.  178,  7. 
gret  (fiicite)  74,  24.  88,  7.  na  grit  dif  (ne  fiicite  mihi)  38,  21. 
Particip. :  pan  off  gret  mam  (quia  facta  sum  mater)  98,  4. 

Hodie  abjecta  plerumque  g  rann  (=  graff^  facio),  rinn  (= 
griffy  faciam),  riz  (=  grizy  gris,  feci),  raen  (=  graen,  faciebam, 
facerem)  etc. 

4.  Habere.  Suftt  armoricae  formulae  impersonales  tantum 
cum  formis  quibusdam  verbi  substantivi  haud  dubie,  e.  gr.  EUX, 
EUZ  (cf.  cambr.  oes,  p.  536)  pro  praesentc,  cui  praefiguntur  ad 
significandas  personas  radices  pronominales  m,  «,  t,  hon,  oz  in 
prima  et  secunda  utriusque  numeri,  deUy  d  autem  in  tertia  per- 
sona,  praemisso  amplius  en  masc,  he  fem.  in  sing.,  ho  in  plur.  Pro 
futuro  forma  bezo,  pro  praes.  secund.  boe  obtinet.  Est,  ut  praece- 
dens,  verbum  auxiliare,  de  quo  usu  supra  disputatum  est  (p.  532), 
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Verbi  substantivi  forma  comica  magis  solita  bethj  byth  lcgi- 
tur  in  Pass. :  kytnmys  yn  bys  us  vas  ie  tafeth  (quantum  in  mundo 
est  boni,  tu  habcbis)  16,  3.  mear  a  onotor  te  afyth  (magnum  ho- 
norem  habcbis)  136,  3. 

Armorica  cxempla.    Pracs.   Nuda  radix:  ez  credaff  ez  eux 
feunteun  oz  eyenenaf  (credo,  quod  est,  habetur  fontana  surgens ; 
gall.  il  y  a)  Buh.  104,  14.  pa  ez  eux  spacc  voar  anplacen  (nam 
habetur  spatium  in  hoc  loco)  164,  2. 

Formulae  pcr  personas.  Sing.  1 .  pers. :  ioa  ameux  ff'an  (gau- 
dium  habeo  purum ;  i.  e.  gaudium  mihi  est)  Buh.  26,  14.  em  con- 
cianzc  emeux  vn  doetuncc  don  (in  conscientia  mea  habeo  dubium 
profundum)  30,  8.  m^  meux  anaf  dioutaff  (habeo  dedecus  ab  eo) 
58,  19.  nemeux  na  ioa  na  cuff  na  car  (non  habeo  nec  gaudium 
nec  propinquos  nec  amicos)  8,  23.  2.  pers. :  ha  te  den  dall  azeux 
gallout  (et  tu  homo  coece,  qui  habes  potestatem,  qui  potes)  102, 
10.  .?.  pers. :  nep  en  deueux  cas  so  tasset  (qui  habet  casum,  cau- 
sam  judicii,  cst  vocatus)  150,  18.  nep  en  deuez  gant  fez  carantez 
(qui  habct  cum  fide  amorem)  62,  13.  deuotion  he  deueux  (devotio- 
nem  habet,  puclla),  he  deueux  hoantet  (habet  dcsiderium,  femina) 
22,  10.  13S,  15.  mar  deux  gantaff  (p.  habet  secum,  argeiitum) 
10,  20.  en  hct  ne  deux  quet  nemet  poan  (in  muiulo  noii  habetur 
nisi  malum)  1 G,  IG.  Plur.  1 .  pcrs. :  gant  an  estlam  hon  eux  aman 
(ol)  turbatiouem  quam  habcmus  liic)  93,  3.  mecher  noneux  quei 
a  roedou  (incommodum  quod  non  liabemus  rctia)  32,  14.  2.  pcrs. : 
mar  oz  eux  hoant  (si  habctis  desiderium)  120,  1 .  y?rt  noz  eux  dan- 
uez  emcux  truez  (quia  iion  luibetis  bona,  liabco  misericordiaiu) 
204,  2u.  3.  pers.  cxemplum  milii  non  obvium;  apud  Legonid, : 
ho  deuz  (liabent). 

Futur.  ct  pracs.  secund. :  gant  goas  .  .  da  ober  nem  boe  quet 
en  het  7nan  na  ncm  bczo  muy  hizuiquen  (cimi  pucris  non  operan- 
dum  habebam  in  hoc  mundo,  nec  liabebo  amplius  unquam)  50,  S. 
9.  Formae  boa,  oa  praes.  sccund.  exempla  quaedam  supra  me- 
morata  sunt  (p.  532). 

Harum  consonam  radicalem  in  3.  persona  cedere  praefigendo 

dy  deUy  patet  e  schematc  rcccntiore  apud  Legonidecum.  Fut.  sg.  1 . 

em  bezo  2.  ez  pezo  3.  en  detezo ;  plur.    1.  hor  bezo  2.  ho  pezo  3. 

ho  devezo,    Praes.  secund.  sing.  1.  em  boa  2.  ez  poa  3.  en  doa: 

.  plur.   1.  hor  boa  2.  ho  poa  3.  ho  doa,    Eodem  modo  e  3.  pers. 
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praet.  vel  fut.  secund.  bizey  befe  (e  bizenn,  bisenn,  befenn)  for- 
mulae  pro  conditionali  et  conjunctivo :  \.  em  bize,  em  befe  (habe- 
rem),  ram  befe  (ut  haberem),  2.  ez  pize,  ez  pefe  (haberes),  raz 
befe  (ut  haberes),  3.  en  divize,  en  defe,  refi  defe  etc. 

Cum  formulis  negativis  nem  euz  (non  habeo),  noz  eux  (non 
habetis)  concordant  formulae  item  negativae  verbi  significantis 
nolle:  nem  deur  (nolo)  Buh.  28,  8.  noz  deur  (non  vultis)  40,  9. 
In  forma  huic  etiam  convenit,  sed  discordat  significatione  cambr. 
nymdawr  (non  mea  refert,  non  nolo) :  nymtaxor  i  vynet  (equidem 
ibo)  Mab.  2,  53.  Apud  Davies(p.  142):  nfm  dawr  i  (mea  non 
refert),  ni*th  ddawr  di  (tua  non  refert),  qui  pro  imperfecto  addit 
conjugationem  personalem :  ni  ddorwn,  ni  ddorit. 

Verbum  armoricum  positivum  fell  (velle)  item  impersonale 
postponit  pronomina  cum  praepositione  da :  mar  fell  dit  (si  vis) 
Buh.  62,  24.  mar  fell  deoch  (si  vultis)  62,  2.  petra  a  fell  dihuy 
(quid  vultis ?)  162,  15. 

V.  Addendae  sunt  peculiares  formae  quaedam  verborum  bri- 
tannicorum  significantium  lat.  Bcire,  audire,  et  subjimgenda  quae- 
dam  defectiva. 

1.  Cambr.  verb.  gwydaw,  gwdaw  (scire)  in  significatione 
praesentis  induit  formam  praeteriti  (seriei  IV.  anomalae),  ut  idem 
verbum  facit  in  lingua  hibernica  aliisque  (p.  489). 

Exempla  e  Mab. :  paham  wrach  y  gu>ydo8t  di  mae  peredur 
wyfi  (unde,  anus,  scis  tu,  quod  ego  P.  sum)  1,  257.  ae  gwir  a 
dywedir  arnat  ti,  y  gwdost  yslipanu  cledyveu  (num  verum,  quod 
dicitur  super  te,  quod  scis  acuere  gladios?)  2,  229.  awdost  di  (an 
scis  tu?)  2,  23.  47.  60.  ti  awdast  (tu  scis)  l,  19.  ni  awdam  y  henw 
ae  bon ed  (nos  scimus  nomen  ejus  et  genus,  puellae)  3,  270.  ny 
wdam  ni  dim  oe  hentyuedodeu  (nescimus  aliquid  de  miraculis 
ejus,  castri)  1,  292.  a  wydaioch  chwi pwy  y  marchawc  (num  scitis 
vos,  quis  eques?)  i,  257.  Tertia  persona  inde  supponenda  ^try- 
dant  (sciunt). 

Deest  in  his  1.  et  3.  pers.  numeri  singularis,  quae  scilicet 
significantur  propriis  formis,  illa  a  gwnn  (cf.  hibem.  rad.  ^«w 
p.  490),  haec  a  gtcyr,  Exempla:  awdost  dipwy  yw  ef  gwnn  heb 
ynteu  (an  scis  tu,  quis  est  ille?  scio,  dixit  ille)  2,  23.  ny  wnn  % 
pwy  ynt  hwy  heb  ef  mi  ae  gwnn  heb  y  gw€nhu?yuar  (nescio,  qui 
sint,  dixit  is.  ego  id  scio,  inquit  G.)  2^  23.  mi  aumn,  mi  awn  (ego 
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scio)  l^  285.  2,  204.  229.  mi  aumn  achatos  (ego  scio  causam)  1, 
22.  onyt  ef  awyr  peih  or  hynn  ageisswch  chtoi,  ny  wnn  i  nei  ae 
gtoypo  (si  non  ipse  scit  aliquid  de  eo  quod  quaeritiBy  nescio  ^o 
aliquem,  qui  sciverit  id)  2,  234.  Frequens  formula  affirmandi: 
duw  atcyr  (scit  deus)^  quae  et  contracta  legitur  saepius  dioer. 

In  prima  et  secunda  persona  cum  iis  formis  convenit  verb. 
adnahot  (novisse) :  ae  hatwaenost  di  ef.  atwen  heh  y  kei  (an  no- 
visti  tu  eum?  novi,  inquit  C.)  Mab.  2y  236.  aatwaenost  di  y 
marchawc  racco  mawr.  nac  atwen  (an  cognoscis  tu  equitem  illum 
magnum?  non  cognosco)  2^  10.  nyt  atwen  inheu  ^(non  cognosco 
^o  eum)  2^  23.  Formae  hujus  verbi  compositae  cum  verbo  sub- 
stantivo  adnahoty  adnabuumy  adnapei,  ut  radids  ffwyd  cum  eo- 
dem^  supra  sub  n.  II.  enumeratae  sunt. 

Praesentis  secundarii  occurrunt  regulares  formae  cambricae : 
kan  gwydwn  y  dout  ti  ym  keisaaw  (nam  sciebam,  quod  tu  venires 
me  quaesitum)  Mab.  1,  25.  pei  kaffwn  dysc  .  .  y  gwydum  (si  dis- 
cerem,  scirem)  l^  247.  ny  wydwn  i  kaethau  fford  y  neh.  kanys 
gwydut  heh  ynteu  (nesciebam^  vetari  viam  alicui ;  attamen  sciebas, 
dixit  ille)  2,  50.  Peculiaris  tamen  etiam  hic  termjnatio  tertiae 
personae  in  -yat :  yr  holl  ieithoed  a  u?ydyat  (omnes  linguas  sciebat) 
Mab.  2,  211.  214.  dala  letty  goreu  ac  esmwythaf  atcydyat  yny 
dref  awnaeth  (comparavit  cubiculum  optimum  et  maxime  deco- 
rum^  quod  sciebat  in  vico)  2,  43.  gouyn  idaw  awydyat  ef  dim 
ywrth  tvyrch  tncyth,  y  dywawt  ynteu  nas  gtrydyat  (quaerere  ex  eo, 
an  sciret  aliquid  de  T.  tr. ;  dixit  ille,  quod  nesciret)  2,  243.  244. 
Ita  etiam  atwaenat  (cognoscebat) :  agereint  aatwaenat  gei.  ac  nyt 
atwaenat  gei  ereint  (et  G.  cognoscebat  C,  sed  C.  non  cognosce- 
bat  G.)  Mab.  2,  53. 

Concordant  cum  cambricis  comicae  et  armoricae  formae.  Cor- 
nicae:  te  ny  wothas  (tu  nescis)  Pass.  46,  2.  pare  del  won  lava- 
raff  thys  (ut  scio  dicam  tibi)  8,1.  da  y  won  y  vos  a  ras  (bonum 
scio  essc  in  ejus  favore)  104,  3.  Legitur  tamen  etiam  wotham:  an 
den  ma  gallas  ny  wothampele  (vir  hic  abiit,  nescio  in  quem  locum) 
245,  3.  3.  pers.  cum  r  finali  wor,  wour  (cambr.  gwyr) :  me  ny  wour 
(nescio;  impers.)  141,  2.  del  wour  me  as  gura  (ut  scio,  faciam) 
158,  3.  henenas  a  wor  hos  ow  feynys  hras  (mulieres  quae  sciimt 
esse  dolores  meos  magnos)  168,  4.  Praes.  secund. :  efa  wothye, 
ef  a  wothya,  del  wothye  (sciebat,  ut  sciebat)  36,  4.  54,  2.  85,  3. 
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a  han  nag  es  a  tootkye  gureUe  gwell  (itBi  ut  non  sit  qui  sciret  feccre 
melins)  158,  4.  y  nyjcotkyens  (nesciebont)  254,  3. 

Armoricae  e  Buh. :  pan  gausoch  (cum  scitis)  40,  12.  ne  gon 
(nescio)  fq.  iez  goar  an  hol  ardou  (scit  omnes  artes)  116,  21. 
Flexio  impersonalis :  me  goar  (scio)  24,  4.  30,  17.  tc  a  goar  (tu 
scis)  44,  23.  huy  goar  net  (vos  certo  scitis)  22,  17. 

Legitur  idem  yerbum  compositum  cum  verbo  substantivo  cor- 
nice  et  armorice,  ut  cambrice,  quamvis  alionim  verborum  ejus- 
modi  exempla  in  his  dialectis  vix  occurrant.  Com. :  gothvethough 
ket4)ponon  (scite  omnes  singuli)  Pass.  141,  3.  Armor. :  gouzuizit 
ha  na  tardit  (scite,  ne  tardate)  Buh.  150,  17.  da  gouzout  (ad  scien- 
dum ;  «s  gouzbout)  fq.  da  guelet .  .  hac  an  guirionez  gouzuezet  (ad 
videndum,  et  sciendum  veritatem)  36,  12.  arriu  eo  dez  maz  gouz- 
uezher  (propinquus  cst  dies  quo  scietur)  84,  12. 

2.  Yerbum  cambr.  clybot  (clyw-bot,  p.  545 ;  armor.  magis  re- 
gulariter  cleuet)  plurima  tempora  communi  modo  format  e  radice 
clyw :  uyrth  aglywafi  (secundum  quod  audio)  Mab.  2^2b,  pa  odwrd 
aglywafi  y  gennwch  chwi  (quod  colloquium  audio  a  vobis !)  2,  30. 
or  clywy  diaspat  (si  audies  clamorem)  1,  238.  ny  aglyum  y  kym 
(audiemus  comua)  2,  9 .  ef  a  glywei  diaspat  (audiebat  tumultum) 
1,  248.  y  ch/wynt  (audiebant)  1,  16.  y  ttorw/ mwyhqf  aglywssei 
neh  (tumultus  maximus  quem  audiverat  aliquis)  2,  47.  fiy  chly- 
foyssynt  eiryoet  twryf  achawat  hyffelyb  y  rei  hynny  (non  audive- 
rant  unquam  tumultum  et  tempestatem  ut  haec)  1,  23.  ny  chlywir 
amafipxm  audietur  de  me)  2,  54.  nyt  om  henw  ym  clywir  (non 
nomine  meo  audior,  nominor)  2,  375.  pei  clywit  amat  (si  audi- 
retur  de  te)  2,  381. 

Peculiaris  formae  tamen,  reduplicatae  et  non  mutatae  per 
personas,  est  praeteritum  primarium :  pei  clyvmt  ti  ymdidan  y 
marchogyon  racko  mal  y  higlef  i  (si  tu  audivisses  sermonem  equi- 
tum  illorum,  ut  audivi  ego)  Mab.  2,  40.  mi  a  giglef  gan  vn  or 
gweisson  (ego  audivi  ab  uno  pueromm)  2,  53.  dial  duw  arnaf  o 
chigleu  i  dim  yu>rth  y  gwr  a  ovynnwch  chwi  (vindicta  dei  super 
me,  si  audivi  aliquid  de  viro,  quem  vultis)  2,  232.  ny  ry  giglifi 
eirmoet  dim  y  wrth  y  uorwyn  (non  audivi  unquam  aliquid  de 
puella)  2,  213.  aphan  gigleu  gei  eubot  yn  dyuot  (et  cum  audivit 
C.  eos  venire)  1,  261 .  ar  ymdidan  hwnnw  a  gigleu  enit  (et  collo- 
quium  hoc  audivit  Enita)  2,  37. 
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Comice  et  armorice  fleciitur  e  cleu,  Com. :  Pedyr  a  holt/as 
tnay  clewo  leffJems  (Petrus  secutus  est,  u^  audiret  vocem  Jesu) 
Fass.  77,  4.  ef  a  cleicas  an  colyek  oto  cane  (audivit  gallum  ca- 
nentem)  86,  1.  devo  a  thuk  dustunny  yn  clewsons  ow  leterell  (duo 
dederunt  testimonium,  quod  audiverint  eum  loquentem)  91,  1. 
neb  a  vynno  y  glewas  (qui  voluerit  id  audire,  verbum  dei^,  tnar 
callo  clewas  (ut  posset  audire)  12,  4.  109,  3.  lavar  pan  vo  cletris 
(sermo  cum  fuerit  auditus)  109,  4.  Leguntur  formae  abnormes: 
golsowens  ow  lavarow  (audiat  verba  mea,  qui  vult  salvari)  2,  1. 
whans  the  wolsowas  (desiderium  audiendi)  1,2. 

Armor. :  maz  cleuimp  (ut  audiamus)  Buh.  24,  10.  cleu  (audi) 
1 70,  21 .  guitibunan  cleuity  cleuet  christenien  (omnes  audite,  audite 
Christiani)  130,  6. 132, 1 7.  «2;  vezo  cleuet  mapeden  (erit  audita  ora- 
tio  mea)  16,  21.  da  clefuety  da  cleuet  (eid  audiendum)  52,  6.  54,  2. 

3.  Cambrica  defectiva:  heb  (inquit)  irequentissimum  in  Mab. 
Ejusdem  signiflcationis  med:  edyrn  uab  nud  yw  med  ef  (^,  iilius 
N.  est,  dixit  ipse)  Mab.  2,  23.  Afiemntur  apud  Davies  (p.  139. 
140)  duo  solummodo  tempora:  meddaf  (sljo),  meddi,  medd  etv,; 
meddwn  (ajebam),  meddit,  meddai  etc.  Porro  hwde  (en,  accipe!) 
e  Mab. :  hwde  di  y  votrwy  honn  (en  tibi  hunc  annulum),  hwde 
vodricy  yn  aricy d (sume  aunulum  in  signum)  1,  14.  2S5. 

Comicum  verbum  meth,  cui  solet  praeccdere  y?i  (pro  y,  iu- 
tmsa  w),  in  3.  pers.  sing.  et  plur.  sacpius  occurrit  in  Pass. :  pmia 
y  meth  Christ  tkythy  neb  a  vyn  the  guhutha,  den  tyth  nynges  yn 
methy  (ubi,  dixit  Chr.  ei,  cst  qui  vult  te  accusare?  non  est  aliquis. 
dixit  ipsa,  mulier)  34,  2.  3.  ow  horf  ave  yw  henna  yn  meth  Chrii>t 
(hoc  est  corpus  meum,  dixit  Cliristus)  44,  2.  in  meth  Christ.  in 
meth  Pilat  (dixit  Chr.,  Pil.)  fq.  in  methens  y  forth  nynges  in  ma[i 
hallo  bos  distam  guris  (dixerunt :  via  non  est,  ut  possit  Heri  excu- 
satio;  videtur  utraque  in  obtinere  ob  sequentem  m  pro  1,  y)  32,  I. 
yn  methens  y  ny  a  wra  dampnye  den  (dixemut:  nos  facieinus 
damnari  vimm)  99,  4. 
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